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li  VO    írkWmBmo 
Eftir  frú  Jakobínu  Johnson. 

Morgunroði. 


Þú  rósf?,gri  morgunn,  með  rauða-gulls  ský, 
og  röðul  við  krónurnar  skóginum  í, 
sem  reykur  hvarf  þreytan,  er  reis  eg  af  beð, 
því  ríkuleg  laun  eru'  að  hafa  þig  séð. 

Við  annríki,  flýti  og  fjas  er  eg  kvitt, 
því  fyrirfram  goldið  er  dagsverkið  mittl 
Og  morgunn,  eg  fest  liefi  málverkið  þar 
sem  myrkvastur  skugginn  í  hug  mínum  var. 


Þú  sullna  blóm  — 


Þú  guHna  blóm,  þú  græna  blað, 
þú  gjöf  fra  h'fsins  hjartastað, 
er  h't  eg  inn  í  auga  þitt, 
mér  opnar  drottinn  veldi  sitt. 

Þitt  innra  samband,  sjónum  manns 
er  samræmið  í  verkum  hans, 
þín  ytri  fegurð,  engum  skýrð, 
er  endurskin  af  Ijóssins  dýrð. 

Þín  angan  hrífur  allra  skyn, 
sem  áhrif  bh'ð  frá  göfgum  vin. 
—  þú  bjartur  geish  á  gengnum  stig, 
með  gjöfum  æðstu  tel  eg  þig. 


Eftir  Pál  S.  Pálsson 


Bjart  er  yfir  öllum 
íslands  tignii  fjöllum, 
gyllir  aólin  grund  og  dal. 
Dansa  álfar  allir, 
óma  Dofra-hallir, 
hvíslar  blær  í  bjarka-sal. 

Hraun  og  vellir  hlæja, 
hjúpar  iðgræn  blæja 
móa,  engi,  tún  og  tó. 
Fossar  strengi  stilla, 
straumnið  loftið  fylla 
inst  frá  heiði  og  út  að  sjó. 

Fuglasöngur  sætur, 
sól  og  bjartar  nætur, 
fylla  hjartað  friði  og  ró. 
Æskan  á  þar  heima, 
aldrei  má  hún  gleyma 
birkirunni,  berjamó. 

Vorsins  vindur  þíður 

vestan  hafið  h'ður, 

kystur  Vínlands  vænu  strönd. 

Okkar  kveðja  er  hann, 

ástarhugi  ber  hann, 

eining,  von  og  bræðrabönd. 

Arfi  íslands  hljóður 
andans  Berurjóður 
þráir  látlaust  ár  og  öld. 
Kýs  þar  helzt  að  heyja 
hinstu  þraut  —  og  deyja,  — 
þegar  loksins  kemur  kvöld. 

V\>\)  frá  leiöum  lágum 

landnemanna  sjáum 

stíga  bjartan  bjarma  í  geim: 

Birtir  yfir  ölhim 

íslands  tignu   fjöllum. 

—  Feðra  raddir  heimta  oss  heim. 


Oo  So  firv. 

Eftir  Pál  Bjarnarson. 


Prófessor,  dr.  Finnur  Jónsson 
ritaði  um  þetta  efni  í  Skírni  1912 
ritgerð,  sem  nefndist:  "Um  tals- 
hætti  á  íslenzku.  (Frá  hinu  helzta 
skýrt  í  ræðu  á  stúdentafélagsfund- 
um  í  Khöfn.)"  Hann  útlistaði  þar 
afrunamáltaöki  nokkur  eða  "tals- 
hætti",  sem  hann  kallar,  og  heim- 
færði  þau  undir  7.  eða  8.  flokk,  sem 
hann  taldi  að  komast  mætti  af  með 
til  að  flokka  öll  máltæki  undir  eft- 
ir  frummerkingum  þeirra. 

Efnið  er  svo  aðlaðandi,  að  það 
dregur  mig  til  að  bera  fram  útlistan 
á  nokkrum  máltækjum,  sem  eg 
hefi  tínt  saman.  Sum  af  þeim  eru 
hin  sömu  og  dr.  Finnur  hefir  þeg- 
ar  útlistað,  og  felH  eg  þau  vitaskuld 
úr,  nema  fá  ein,  sem  eg  skýri  á 
annan  veg  en  hann,  en  þá  læt  eg 
jafnframt  getið,  hvað  hann  hefir 
að  segja  um  þau. 

Það  er  algengt,  að  menn  h'kja  til 
þeirra  hluta,  sem  allir  þekkja,  til  að 
ummerkja  orð  sín  eða  til  fjörs  eða 
fegurðar  ræðu  sinni.  Málvenju 
þeirri  eigum  vér  að  þakka  afruna- 
máltækin.  í  fyrstunni  merktu  þau, 
eins  og  próf.  Finnur  tekur  fram, 
ekki  nema  það,  sem  í  orðunum 
hggur,  ástand  eða  verknað,  sem 
lýsist  þar  eftir  orðanna  hljóðan. 
Þegar  þeir  hlutir  voru  altíðir,  þá 
var  h'kt  til  þeirra  í  ræðu,  alveg  eins 
og  viðgengst  enn  um  það,  sem  al- 
þekt  er.  Sem  stundir  liðu  fram,  úr- 


eldi  hkitina,  en  samt  hélt  því  fram, 
að  hkja  til  þeirra  eins  og  meðan 
þeir  voru  algengir,  og  fyrir  bragðið 
fengu  máltækin  afrunamerkingu 
smámsaman,  eftir  því  sem  hlutirn- 
ir  hættu  að  hvarfla  fyrir  huga 
nianns,  þótt  farið  værl  með  nöfn 
þeirra.  Afrunamerkingin  er  því 
æfinlega  nokkuð  af  sama  bergi 
brotin  og  frummerkingin  og  skilj- 
anleg  af  henni.  Það  er  auðvitað, 
að  sé  h'kingin  tekin  af  náttúrunni 
eða  hkit,  sem  ekki  er  falhnn  úr 
tízku,  þá  eru  þau  mákæki  enn  höfð 
í  frummerkingu  sinni  jafnframt 
hinni. 

Úthsta  máUækin,  er  að  finna 
frummerkinguna  og  sýna  afrun- 
ann  af  henni.  Það  gerist  með  því 
að  koma  því  fyrir  sig,  hvað  máltæk- 
ið  eigi  við  eiginlega  eða  hverju  það 
lýsi.  Takist  manni  það,  þá  er  gát- 
an  ráðin  og  afruninn  blasir  við  eins 
og  hérað  af  heiðarbrún  í  bjartviðri. 
Takist  manni  aftur  á  móti  ekki  að 
gkigga  í  það,  hverju  orðin  lýsi.  þá 
auðnast  manni  ekki  að  útHsta  mál- 
tækið.  Frummerkingarnar  eru  af 
mununi  manna  eða  athöfnum,  fé- 
lagsh'finu  eða  náttúrunni,  og  auð- 
vek  að  flokka  þeim  í  flokka  h'kt  og 
tíökast  í  landhags-  eða  þjóðfélags- 
skýrskim;  en  sú  flokkan  er  ekki 
ómaksins  verð,  því  ekkert  vinst  við 
hana  framar  en  það,  sem  heyrðist 
í  merkingunni,  og  heldur  mein  að 
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henni  í  aðra  röndina.  Því  hún  skil- 
iir  það  að.  sem  bezt  er  saman,  t.  a. 
m.  í  sh'kri  flokkan  ætti  að  sundra 
máltækjunum.  til  þess  er'u  refarnir 
skornir  iindir  flokkinn  innanstokks 
munir,  og  skjóta  e-m  ref  fyrir  rass 
undir  atvinnu,  en  hvorttveggja  seg- 
ir  sig  sjálft  af  merkingiinni.  Eg 
gef  því  ekki  um  þá  flokkan,  heldur 
raða  máltækjunum  í  stafrofsröð 
þeirra  orða.  er  mér  sýnist  helzt  ein- 
kunn  hvers.' 

Á  r.  Ráðast  undir  áraburð  e-s, 
ganga  í  þjónustu  eða  koma  sér  á 
vegu  e-s.  Bóndaráðin,  forráðin  hér 
einkend  við  eina  önn  þeirra,  róður, 
sem  sumir  halda  (Fritzner),  eða 
ölhi  heldur  við  örnaburð,  erinda- 
burð,  sbr.  ármaður.  —  Róa  ölhim  ár- 
um  að  e-u,  leitast  við  að  koma  ein- 
hverju  til  leiðar  með  öllu  móti ;  eldra 
er,  róa  ölhim  hám  að  e-u. 

Bal  d  u  r.  Gráta  Baldur,  dögg- 
vast.  um  hluti,  er  bornir  inn  kaldir 
fella  á  sig  dögg  úr  loftinu;  komið  af 
sögu  Eddu  um  að  gráta  Baldur  úr 
Helju. 

B  e  i  n.  .  Bera  beinin,  dauður 
hvíla.  Beinin  hér  höfð  í  stað  mið- 
myndar  sagnar,  berast,  láta  fyrir- 
berast.  Sögnin  er  æfinlega  sterk, 
bera,  bar,  borinn. 

Berhögg.  Canga  í  berhögg 
við  e-ð,  þ.  e.  ganga  á  móti  e-u  (til  að 
ryðja  því).  Berhögg  er  ruð,  rjóð- 
ur  h'klega  sl)r.  Höggstaðir,  Hegg- 
staðir,  er  líklega  merkir  Ruðstaðir, 
þ.e.  skógur  ruddur  fyrir  bæjar- 
stæði.  Heggur  viðurnefni,  halda 
þó  sumir  (Finnur). 

Berserksgangur.  Ganga 
berserksgang  eða  berserkjagang, 
sýna  dugnað  í  verki.  hamast,  eigin- 
lega  er  það  að  haga  sér,  láta  eins 


og  berserkur.  Berserkjaganginum 
er  lýst  í  sögunum  og  hann  þekkja 
ahir,  en  vel  er  gáandi  að  því,  að  lýs" 
ingin  er  spéspegill,  því  kristnin  inn- 
rætti  fólki  óþokka  á  öllu  því,  sem 
hún  ruddi  úr  vegi.  Til  að  gera  sér 
grein  fyrir  bsrserkjum,  verður 
maður  að  telja  í  hug  sér  steinald- 
ir.  Á  þeim  öndverðum  voru  sjálf- 
sagt  alhr  menn  berserkir,  þ.  e.  a.  s. 
höfðu  sér  til  skýhs  ekki  nema 
skinnin  af  dýrum  þeim,  sem  þeir 
veiddu,  pelhbus  aut  parvis  rhenor- 
um  tegmentis  utentes  (varðir 
skinnum  eða  hreinbjálfaskikum). 
Sem  stundir  hðu  fram,  komu  kaup- 
menn  af  siðmenningarlöndum  ald- 
anna  með  varning  sinn,  vopn,  vefn- 
að,  h'tklæði,  til  býtis  við  málma, 
raf  og  annað,  sem  þá  girndi;  þá 
greindist  búnaður  manna  smám- 
saman;  sumir  tóku  upp  að  klæðast 
voðum,  og  vefnað  síðar  meir,  en 
sumir  létu  ekki  ofna  fh'k  koma  á 
sinn  skrokk.  Það  voru  berserkirn- 
ir.  Þeir  sömdu  sig  að  fornri  harð- 
neskju  í  siðum  og  sinni  og  hötuð- 
ust  við  siðfágan;  voru  illvígir  og 
óhiiir  eins  og  óargadýr,  hið  bezta 
drengjaval  hersum  og  konungum 
og  hafðir  í  hávegum  af  þeim.  því 
þeir  studdu  ríki  sitt  við  hreysti  og 
harðfengi  berserkjanna.  Berserk- 
ur  merkir  því  ekki  annað  en  forn- 
eskjumaður,  maður  forn  í  skapi, 
og  ganga  berserksgang  er  í  raun- 
inni  að  tolla  í  fornum  tízkum.  All- 
ir  tímar  eiga  sína  berserki.  Þegar 
konungsvaldið  tók  að  sér  almenna 
löggæzlu  og  opinberan  frið.  höfðu 
berserkir  nýmæh  þeirra  að  öngu  — 
þeir  berserkir  hafa  þó  sjálfsagt 
borið  voðir,  — -  því  þeim  ])ótti  rétt- 
urinn   eiga  að  vera  í  ríkari   hend- 
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inni,  að  fornri  venju;  lækkuðu  þá 
met  þeirra  svo,  að  þeir  voru  settir 
á  bekk  með  ránsmönnum  og  út- 
hlaupsmönnum.  Á  islandi  lauk  ber- 
serkjaganginum  með  því,  að  fjör- 
baugsgarður  var  lagður  við  honum. 
Það  sýnir  bezt,  hvað  berserkur  sé; 
bönnuð  var  forneskjan  og  iðkan 
hennar.  Það  var  alt  og  sumt.  Þau 
eru  lokin  berserkja  hvers  tíma  sem 
er;  en  þeim  fylgir  jafnframt  dugn- 
aðarorðið  unninna  afreka  og  tign- 
arljómi  fortíðar. 

B  1  ó  r  i.  Gera  e-ð  í  blóra  við  e-n, 
þ.  e.  svo  honum  sé  eignað  eða  um 
kent,  og  blóramaður  kann  eg  ekki 
að  útlista,  þótt  eg  viti  að  blóri  sé  úr- 
gangur  hörs,  því  eg  þekki  ekkert  til 
hörræktar  eða  höriðnar  forn- 
iiianna. 

B  r  u  n  n  u  r.  Eiga  ekkert  til 
brunns  að  bera,  líka  haft  jákvætt 
í  spurningum:  Hvað  á  hann  til 
hrunns  að  bera?  Merkir  að  eiga 
ekki  gáfur  eða  hæfileika  til  e-s. 
Minning  gerð  hér  Mímisbrunns. 
Því  Óðinn  átti  tvö  augu  til  brunns 
að  bera  og  fékk  drykk  af  brunnin- 
um  fyrir  annað  augað. 

B  u  g  u  r.  Vinda  bráðan  bug  að 
e-u,  snúa  e-u  til  skjótra  fram- 
kvæmda  (að  viðbúnu  tjóni  ella)  ; 
komið  af  ádráttarveiði.  Þar  sér  oft 
bráðan  bug  að  undinn  til  að  kvía 
fiskinn. 

D  u  r  u  m  og  d  y  n  g  j  u  m.  — 
Leita  e-s  durum  og  dyngjum,  leita 
e-s  alstaðar  innan  bæjar.  Þágu- 
föllin  durum  og  dyngjum  höfð  at- 
viksorðslega.  sama  og  nú  er  sagt 
inn  í  bæ  og  fram  í  bæ,  því  dyr  eru 
framliús  bæjar,  en  dyngja  setstofa 
eða  verkstofa  kvenna,  hér  í  flt., 
h'klega  fyrir  innihúsin.  Orðatiltæk- 


ið  er  stundum  eða  oftlega  aflagað 
herfilega  og  sagt:  leita  e-s  með 
dunum  og  dynkjum,  eins  og  skilj- 
anlegt  sé,  að  dunur  og  dynkir  gegni 
leit. 

D  ú  r.  Koma  upp  úr  dúrnum, 
koma  fram  eða  í  Ijós  (helzt  um  það 
er  á  sér  aðdraganda  eða  rætur  fyr- 
ir).  Dúr  er  svefn  og  líka  kyrð  sú, 
er  oft  fer  á  undan  veðraskiftum. 
Oft  kemur  æðiregn  úr  dúri,  segir 
spakmæH  eitt. 

E  1  g  u  r.  Vaða  elginn,  fara  með 
staðlausa  stafi,  markleysu.  Elg 
gerir  í  bráðum  þeyjum  vetur  og 
vor,  þá  er  alt  verður  botnlaust  af 
krapi  og  aurum.  Elgur  er  af  sögn- 
inni  velgja,  velg,  valg,  ulgum,  ólg- 
inn,  sama  og  ólga. 

F  j  ö  1.  Vera  ekki  við  eina  fjöl 
feidur,  að  ekki  sé  úti  um  mann, 
ekki  úrræða-,  úrkostalaus.  Fjölin  er 
sjálfsagt  líkfjölin.  Því  fyrrum  tíðkað- 
ist  það,  að  leggja  menn  aðkomna 
dauða  á  öskustráða  fjöl,  og  siður  er 
fram  á  þennan  dag,  að  leggja  fram- 
liðna  til  á  f  jöl.  —  Að  bæta  greinin- 
um  við  fjöl  gerir  mikið  til,  því  það 
breytir  merkingu  algerlega.  Að 
vera  ekki  við  eina  fjölina  feidur,  er 
að  vera  lauslátur  (helzt  í  kvenna- 
sökum).  Ekki  kann  eg  að  fóðra 
það. 

F  1  æ  ð  i  h  ó  1  m  u  r  (-i) .  Vera 
ekki  á  flæðihólm-i  (-a)  staddur, 
eins  og  vera  ekki  á  hiarni  staddur, 
þarf  ekki  að  eyða  orðum  um. 

Forgarðar.  Fara  að  for- 
görðum,  týnast.  Forgarðar  heita 
sker,  rif  og  flesjar  með  ströndum 
fram.  af  því  þeir  verja  landið  á- 
gangi  sjávar.  G(u)arður  og  vörð- 
ur  eru  samstofna  og  merkingar 
mjög  sömu.     íslenzka  fellir  úr  ým- 
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ist  g-ið  eða  v-ið,  eins  gerir  enska 
guard  og  ward.  Því  heitir  kaup- 
mannsgóz  vara,  að  það  er  varið, 
geymt  í  garði,  þ.  e.  vörðum  stað, 
virki.  Kaupmenn  fóru  fram  eftir 
öllum  öldum  með  sína  eigin  lög- 
gæzlu  og  gerðu  virki  þar,  sem  þeir 
verzluðu,  og  tók  staðurinn  af  því 
nafnið  garður,  sbr.  Garðaríki.  Þar 
sem  Garður  heitir  á  íslandi  (eða 
Garðar),  er  verzlun  h'kleg  að  ver- 
ið  hafi  í  fyrstunni. 

G  a  1  d  u  r.  Það  er  allur  galdur" 
inn,  um  það  sem  h'till  vandi  þykir 
eða  tilkomuh'tið,  þá  séð  er.  Minn- 
ing  gerð  fornum  spjöUum  hálf- 
óveglega.  Sú  var  tíðin,  að  galdur 
eða  kyngi  var  í  miklum  metum, 
unz 

Erfði  lönd  hin  unga  trú, 

eins  og  spáði  vala, 

fornar  vættir  færðu  bú 

fram  til  regin-dala. 
Gangskör.  Gera  gangskör 
að  e-u  eða  um  e-ð,  leiða  til  fullra 
lykta  eða  niðurstöðu.  Gangur  er 
ástand  eða  verknaður,  sem  mikið 
kveður  að,  sbr,  Tnúsagangur,  gesta- 
gangur,  verið  ekki  að  þessum 
gangi,  börn.  Skör  er  það,  sem 
skarar  fram  úr,  fram  af  e-u,  má 
betur,  hefir  betur,  tekur  yfir  ann- 
að,  sbr.  ísskör,  eldskör,  skarir  á 
súð  og  þekjum.  Gera  gangskör 
merkir  þá,  orðin  jirædd,  gera  gangs 
yfirtak,  þ.  e.  gera  gang  svo  yfir 
taki,  komast  að  fuHnaðarniður- 
stöðu  (t.  a.  m.  í  lcit,  anuaðtveggja 
að  hluturinn  sé  fundinn  eða  reynist 
ófinnanlegur).  Dr.  Finnur  talar 
hér  um  fjöl  til  að  ganga  á  og  þykir 
máltækið  auðskiHð  af  henni.  Það 
nær  engri  átt.  —  Láta  skríða  til 
skarar,  láta  yfirtaka,  er  í  eiginleg- 


um  skih;ingi  framið,  þegar  hey  eru 
tyrfð  eða  hús  þakin.  Þá  er  oft 
beðið  að  láta  skríða  til  skarar,  eft- 
ir  því  sem  hæfir,  betur,  meira  eða 
minna. 

G  a  r  ð  u  r.  Fara  fyrir  ofan  garð 
og  neðan,  þ.  e.  koma  ekki  heim  á 
bæinn,  koma  ekki  við,  haft  um  orð 
eða  umsögn,  að  hún  komi  ekki  við 
eða  hitti  mann  ekki.  Máltækið 
merkir  aldrei  sama  og  "láta  eitt- 
hvað  sem  vind  um  eyrun  þjóta",  þó 
dr.  Finnur  úthsti  svo. 

G  á  1 1.  Á  gátt,  upp  á  gátt,  orða- 
tiltæki,  sem  nú  eru  höfð  um  hjara- 
liurðir,  eiga  raunar  ekki  við  þær, 
því  þær  ganga  ekki  á  gátt.  Gátt  er 
ekki  hornið,  er  hurðin  myndar  við 
dyraflötina,  er  hún  snýst  á  hjörun- 
um  frá  dyrum,  og  heldur  ekki  heit- 
ir  það  klofi,  þó  Fritzner  geti  þess 
til.  Gátt  er  af  að  ganga,  og  merk- 
ir  rúm,  sem  e-ð  gengur  á,  en  klofi 
er  grópið  fyrir  hurðina  í  dyrastöf- 
unum,  og  klofi  liét  og  kengurinn 
til  að  talía  við  hurðarlokunni. 
Hurðin  gekk  fyrrum  upp  og  ofan 
fyrir  dyr,  eins  og  Guðbrandur  Vig- 
fússon  kennir,  á  gátt  eða  klofa,  og 
þaðan  eru  máltffjkin  runnin.  Hurð 
var  á  skíði,  á  drótt  eða  gátt,  þegar 
dyr  voru  opnar,  en  hnigin,  Imigin  á 
klofa  eða  rekin  á  klofa,  þegar  dyr- 
um  var  lokað.  Orðuniim  á  gátt, 
hálfa  gátt  er  haldið  og  eklíert  ver- 
ið  að  rýna  í  það,  hvar  gáttin  sé;  en 
klofi  er  alveg  úreldur.  Þar  sem 
drátthurðir  eru  á  bæjum,  er  rúm- 
ið,  sem  hurðin  gengur  á,  nefnd 
gátt,  vitaskuld,  en  grópið  fyrir 
hurðina  drag  en  alJrei  klofi,  það  eg 
til  veit. 

G  í  g  u  r.  Að  vinna  fyrir  gýg, 
leggur    Jón    Þorkelsson    út    í    sínu 
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"Siipplement     til     islandske     Ord- 

böger"   undir  "gýgur"   arbejde   for 

en  Jettekvinde,   arbejde   forgjs^ves, 

og   á   líklega   við,   að   máltækið  sé 

runnið    af    týndri  munnmælasögu. 

Má  það  vitaskuld  vel  vera.     Af  dr. 

Finni  er  ekkert  að  hafa  um  þetta 

máltæki  nema  spurnina:  "Hvað  er 

"gíg"?"       Máltækið     er     æfinlega 

haft  sama  sem  vinna  til  einkis,  til 

ónýtis,     eins     og    Jón    Þorkelsson 

leggur  það  út,  sama  sem  eða  mjög 

svipað  og  bera  vatn  í  hripum  eða 

fylla  ker  þeirra  Danaus-dætra.  Gíg- 

ur    merkir    gjá,    gap,    og    hefir    þá 

merkingu    í  imáltækinu.      Því    h'tið 

stendur  við  í  gapinu,  t.  a.  m.  hunds- 

gapinu,  sem  oft  er  tekið  til.     Gíg- 

ur    er    komið    af    sögninni    gá  eða 

gjá  (innskotið  j,  eins  og  klá,  kljá) 

og  merkir  að  gapa,  geUa  og  beygist 

eftir  3.  flokki  sterkra  sagna  (Wim- 

mer) ,  þeim  nieð  hljóðskiftinu  a-ó-a 

og   stofni  lokuðum   einum   málstaf 

að     venju    eftir    hljóðskiftsstafinn. 

Að  gígur  sé  af  sögninni  gá,  er  aug- 

Ijóst   af  orðmyndun   sagnflokksins. 

G-ið    er   flokksins   l'enfant   terrible 

(óþarfakrógi),    því    það  semur  sig 

h'tt    eftir    sköpum    flokksins,  skýzt 

úr  stofni    (með  hljóðlenging)   og  í 

(með  hljóðverping)  og  lætur  á  alls- 

konar  óreglu  ganga.     Sögnina  ger- 

ir  fyrir  þennan  ógang  í  því  svo  fjöl- 

beyga,   að    hún    er   stundum   tekin 

fyrir  sérstæðar  sagnir.     Málfræðis- 

bækur   hafa   þó   sama   sem   ekkert 

um     óganginn,     jafnvel    ekki   þæi', 

sem  ætlaðar  eru  "þeim,  sem  hafa 

það  starf,  að  kenna  í  skólum,  hvort 

heldur  eru  menn  eða  konur".  T.  a. 

m.   er  sama   sögnin  braga  og  brá, 

daga  og  dá,  flaga  og  flá,  gaga  eða 


gagga  (innskots  g)  og  gá  eða  gjá, 
klaga  og  klá  eða  kljá,  raga  og 
(h)rjá,  saga  (sög  heitir  af  því  að 
hún  sær  eða  sáir)  og  sá,  vaga 
og  vá,  þvaga  (nú  nafnháttarnafn) 
og  þvá  (þvo)  ;  merkingarnar  eru 
sömu  eða  skyldar,  en  beygingin  er 
aðal-munurinn.  Fyrri  myndin  er 
æfinlega  veik  (-aði,  -aður),  en 
seinni  myndin  er  sterk  og  ætti  æf- 
inlega  að  vera  höfð  svo,  því  rétt  er 
það  og  fegurst,  en  stundum  er  híin 
þó  höfð  veik  eingöngu  (-ði,  -ður) 
t.  a  .m.  há,  háði,  háður,  í  staðinn 
fyrir  há,  hæ,  hó,  hógum,  heginn. 
Orðmyndir  af  beygingarstofnum 
sagnarinnar  vitna  beyginguna,  t.  a. 
ni.  hagur,  hógur,  hægindi,  há,  rag, 
róg  eða  rógur,  rýgur,  rjá  o.s.frv. 

G-ið  hljóðverpir  fortíðarlýsiorð- 
inu,  stingi  það  sér  aftur  þar  inn  í 
stofninn  og  rís  af  því  ný  óregla.  Því 
hljóðvarpið  vill  inn  í  nafnhátt  og 
myndir  hans,  samkvæmt  lögmáh 
flokksins:  sania  hljóð  í  nafnhætti 
og  lýsiorði.  Þar  af  koma  myndirn- 
ar  heyja,  kleyja,  klæja,  jafnframt 
eldri  myndunum  há,  klá  o.  s.  frv., 
en  deyja  og  geyja  hafa  alveg  rutt 
út  nafnhættinum  dá  og  gá,  svo 
hann  er  nú  ekki  hafður  nema  sem 
nafnorð.  Aftur  eru  lýsiorð  þeirra, 
þó  skrítið  sé,  regkileg,  dáinn,  gá- 
inn,  í  staðinn  fyrir  deginn,  geginn, 
sem  maður  hefði  búist  við.  í  upp- 
runa-orðabókum  er  leitast  við  að 
skýra  hljóðvarpsmyndirnar  deyja 
(og  geyja),  af  fornþýzkum  kenni- 
myndum  dauja  (og  gauja),  og  er 
það  víst  ekki  sprottið  nema  af 
ófullkominni  þekkingu  á  íslenzku. 
Það  þarf  ekki  neina  ímyndaða  forn- 
Þýzku    til    að    gera    sér  grein  fyrir 
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þeim.  Það  er  hæ^t  að  gera  það 
innan  tungunnar  sjálfrar,  eins  og 
að  framan  er  gert. 

Xafnorðin  af  sögnunum  myndast 
líkt  og  af  öðrum  sögnum  flokksnis. 
Af  sögninni  gaga,  gá,  gjá,  geyja  er 
t.  a.  m.  gá,  gjá  (hundgá,  hundgjá), 
gjá  (í  jörðu),  gauð  (sbr.  skarð, 
fuð).  gagur,  gagg  (innskots-g), 
gagar  er  skaptur,  því  geyja  skal, 
gígur  (sbr.  eldgígur  og  í  ofni), 
gýgur,  geigur  ummerkisorð  sem 
gapir,  skeikar  frá  stefnu,  o.  s.  frv. 
Af  sögninni  daga,  dá,  deyja,  sem  er 
forna  hjálparsögnin  og  merkir  bæði 
að  gera  og  lúka  eða  látast,  renna 
dá,  dauði,  doði,  deyður  (sbr.  kunn- 
gera  þá  kvöl  og  dapran  deyð,  sem 
drottinn  fyrir  oss  auma  leið),  dáð, 
dagur  (heitir,  því  þá  starfa  menn, 
en  nátt  eða  nótt,  því  þá  nökvast 
menn,  fara  í  hvílu),  dægur,  dagan 
og  h'klega  dýr.  Merkingin  að  lát- 
ast,  deyja,  er  h'klega  runnin  af 
frumlagslausum  sagnbúnaði,  dag- 
ar  e-n,  er  síðar  hefir  snúist  í  per- 
sónulegan   (sbr.  e-n  dagar  uppi). 

G  j  a  1 1.  Verða  að  gjalti  er  lagt 
út  í  orðabókum  að  ærast,  ganga  af 
göflunum.  GjaUi  hefir  verlð  tek- 
ið  fyrir  creglulegt  þágufall,  eint.  af 
göltur,  og  máUækið  þá  þýtt  eigin- 
lega  verða  að  svíni,  að  ærast,  h'k- 
lega  af  minningu  manna  um  svín 
Gergesa,  sem  djöfulHnn  hljóp  í,  svo 
að  þau  ærðust,  að  sögn  bibh'u. 
Fritzner  segir  gjaU  sé  írskt  orð: 
geiU,  er  merkir  óður,  vitstola,  og 
kemur  merkingin  niður  í  sama 
stað.  V^ið  þetta  er  nú  athugandi, 
að  merking  orðabókanna  kemur 
ekki  heim  við  merkingu  þá,  sem  al- 
þýða  hefir  í  máUækinu,  og  merk- 
ing    alþýðu    er    vitaskuld    rétt,  því 


hún  á  við  þar,  sem  máUækið  kem- 
ur  fyrir  í  sögunum,  en  hin  ekki.  í 
munni  alþýðu  merkir  máUæííið  að 
ónýtast,  að  ekkert  verði  úr  manni. 
í  Flateyjarbók  segir:  Þeir  urðu  að 
gjaUi,  þegar  þeir  heyrðu  herópið. 
Ekki  gengu  þeir  af  göflunum  eða 
vitinu,  heldur  varð  ekkert  úr  þeim. 
Ljót  kvaðst  hafa  ætlað  að  snúa  þar 
um  landslagi  öHu,  en  þér  ærðist  og 
yrðið  að  gjaUi.  Ekki  er  hér  tuggið 
upp:  Þér  ærðist  og  ærðist,  heldur: 
ærðust  og  ónýttust.  Frummerking 
máUækisins  er  auðveld,  því  Aust- 
firðingar  hafa  geymt  og  haldið  orð- 
inu,  að  því  er  eg  þykist  vita.i)  Þeir 
kaha  gjaUið  gjaU,  og  að  verða  að 
gjaUi  er  sama  og  sagt  er  annars- 
staðar  á  landinu  verða  að  gjaUi. 
Þegar  eg  ólst  upp  á  Héraði,  man  eg 
það,  að  eg  var  leiðréttur  og  heyrði 
aðra  leiðrétta  um  það,  að  þeir  ættu 
ekki  að  segja  gjaU,  heldur  gjall. 
Maður  rekur  sig  hér  á  sama  og  eg 
heyrði  oftlega  séra  Svein  Skúlason 
segja,  þá  er  leitað  var  úrlausnar 
hans  um  orð  eða  máUæki  í  vafa: 
Hvorttveggja  er  rétt.  Líkingin  til 
gjaUsins  er  og  vel  tekin,  því  h'kt  fer 
þeim,  sem  ekkert  verður  úr,  þótt 
látið  hafi  brcistulega,  og  járninu, 
sem  fuðrar  í  eldinum  og  verður  að 
gjaUi,  ónýtist  með  öllu. 

G  1  á  m  b  e  k  k  u  r.  Leggja  e-ð 
á  glámbekk,  liggja  á  glámbekk,  þ. 
e.  á  óvísum  stað.  Glámsýnn  og 
og  glámskygn  er  sá,  sem  ekki  sér 
eða  missér,  svo  er  glámbekkur, 
bekkur,    sem    kann    að    sjást    yfir. 


1)  NortSlendingar  geyma  lika  ortSiíS.  Ma'ð- 
ur  úr  XortSurlandi  segi.st  hafa  tekiíJ  eftir, 
a.H  Skagfiríingar  et5a  fólk  komits  úr 
SkagafirCi,    segi    gjalt. 
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Glámur  er  tunglið  og  orðin  eru 
öll  runnin  af  því.  að  birta  þess 
reynist  oft  táldræg. 

Glæ'r.  Kasta  á  glæ,  eyða  til 
einkis.     Glær  er  eldur. 

G  ó  1  f.  Liggja  á  gólfi,  þ.  e.  liggja 
á  sæng  til  að  ala  barn.  Gólf  er  hér 
hvílugólf,  svefnherbergi.  Prófessor 
Finnur  tekur  orðið  í  sinni  tíðustu 
merkingu,  "því  konur  voru  beinh'nis 
látnar  hggja  á  hnjám  og  ohibogum 
á  gólfinu,  þegar  þær  voru  að  fæða. 
Það  var  þá  tahn  bezta  aðferðin.'  Eg 
veit  að  til  er  þessi  burðarlegu-hug- 
arburður,  en  hvar  eru  ábyggileg 
rök  fyrir  honuni?  Hafi  það  verið 
hæstmóðins  með  konum  í  fyrnd- 
inni,  að  ala  börn  sín  á  hnjám  og 
ohibogum  á  gólfinu,  þá  þykir  mér 
nafngiftin  íslenzka  á  nærkonu- 
starfinu:  sitja  konu,  sitja  fyrir 
hnjám  konu,  bera  það  með  sér,  að 
sá  "móður"  hafi  aldrei  þrifist  þar, 
sem  íslenzk  eða  dönsk  tunga  gekk 
yfir,  sbr.  gekk  mild  fyrir  kné 
meyja  að  sitja.  Hvernig  á  að  ganga 
fyrir  kné  eða  sitja  fyrir  knjám 
konu  þeirrar,  sem  hggur  á  þeim? 

G  r  á  s  k  j  ó  1 1  u  r.  Farðu  grá" 
skjóttur,  er  h'klega  komið  úr  munn- 
mælasögu  týndri  og  ekkert  um  það 
að  segja,  nema  skjóttur  er  ekki 
dregið  saman  úr  skýjóttur.  eins  og 
stendur  í  málfræði  ísl.  tungu  eftir 
Finn  Jónsson,  og  þaðan  rekið  órýn- 
ið  upp  í  Móðurmálsbókina.  Skjótt- 
ur  er  dregið  saman  úr  skjáóttur, 
því  skjáir  eru  á  gripum  en  ský  ekki. 
Ýó  dregið  saman  í  jó  er  h'klega 
ekki  til  innan  tungunnar. 

G  r  ö  s.  Vera  á  næstu  grösum. 
sama  sem  að  vera  ekki  langt  und- 
an  landi,  vera  í  nánd,  er  komið  af 
fjahagrösum.    Því    grasaleitin  voru 


nær  og  fjær  eins  og  fiskimiðin. 
Fyrrum  var  það  algengt  að  fara  á 
grasafjah,  að  grasa,  gresja,  því  er 
máltækið:  ekki  um  auðugan  garð 
að  gresja,  þ.  e.  ekki  mikið  á  að 
græða,  um  hvað  sem  er,  fé  eða 
fróðleik;  en  nú  eru  grasaferðir  víst 
aflagðar  alstaðar  á  landinu,  og  til 
marks  um  það,  hve  sh'kir  hlutir 
fyrnast  fyr  lærðum  en  leikum,  er 
það,  að  próf.  Finnur  heldur,  að 
grös  séu  hér  flt.  fyrir  hagi. 

Ha  1  d.  Tvent  var  haldið  á 
heimih  bónda,  hærra  hald  og  lægra 
hald.  í  hinu  fyrra  var  höldurinn, 
kona  hans  og  börn  og  þeir  menn 
aðrir,  er  höldurinn  vildi  vel  haldar 
í  hinu  síðara  vinnufólkið.  Þar  af 
renna  máltækin:  vera  í  hærra 
haldi,  lúta  í  lægra  haldi,  Við  hærra 
haldið  á  orðatiltækið:  drepa  ekki 
hendi  sinni  í  kalt  vatn,  ekki  haft 
nenia  um  kvenfólk,  og  merkir  að 
vera  haldin  eins  og  heimasæta  eða 
dóttir  bónda;  eiginleg  merking  er 
að  gegna  hvorki  búverkum  né 
þjónustu  á  heimilinu.  því  búverk- 
um  fylgdi  þvottur  mjólkuríláta,  en 
þjcnustu  að  draga  vosklæði  af  piK- 
um  og  þvottur  plagga. 

Prófessor  Finnur  fer  rangt  með 
þetta  máltæki,  þótt  altítt  sé.  "Láta 
e-n  taka  hendi  í  kalt  vatn,"  segir 
hann,  "láta  e-n  þola  e-ð  óþægilegt; 
það  er  auðséð  af  þessu,  að  kökl  böð 
hafa  ekki  átt  upp  á  pahborðið  hjá 
íslendingum."  Það  er  ekki  gott  að 
botna  í,  við  hvað  hann  á.  Að  ís- 
lendingum  hafi  þótt  ilt  að  blotna? 
Það  er  ómaklegur  áburður  á  þá. 
Þeir  sigldu  úthöfin  smásnekkjum, 
velktust  oft  í  róti  vikum  saman  og 
stóðu  bjórvotir  við  byttuaustur  svo 
dægrum  skifti;  svo  voru  þeir  synd- 
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ir  eins  og  selir.  Það  kemiir  flatt 
upp  á  mann  að  heyra  þá  vænda 
þeirri  ómensku.  að  þola  illa  kaldan 
skvett.  Eigi  prófessorinn  við  ó- 
þrifnað,  þá  er  það  jafn  rakalaust. 
Þar  með  er  ekki  verið  að  taka  fyr- 
ir  óþrif.  Þegar  Pétur  mikli  Rússa- 
keisari  fór  á  kynni  til  Englands- 
konungs  og  Frakkakonungs  í  lok 
17.  aldar,  skreið  lúsin  af  honum  í 
rúmin,  sem  hann  var  látinn  sofa  í 
Jakobshöllinni  í  Lundúnum  og 
Louvreshölhnni  í  París.  Menn  geta 
af  því  farið  nærri  um  þrifnað  al- 
mennings  í  Norðurálfunni  um  þær 
mundir  og  tahð  í  hug  sér,  hver 
hann  muni  verið  hafa  sex  eða  sjö 
öldum  fyr.  Þeir,  sem  þekkja  sögu 
vora,  þurfa  ekki  að  seilast  til  þeirr- 
ar  upplýsingar.  í  þeim  segir,  að 
menn  lágu  strýpaðir  í  rekkjum. 
Ekki  gerðu  þeir  það  orsakalaust, 
og  sama  áferðin  er  á  tilhugah'fs- 
fyrirbrigðinu,  sem  oft  er  getið,  að 
leggja  koll  í  kné  stúlku  sinni.  Eng- 
um  heilvita  manni  kemur  þó  til 
hugar  að  kasta  steini  á  íslendinga 
né  neina  þjóð  þeirra  tíma  fyrir 
óþrif  þau,  sem  voru  ósjálfráð  þeim 
sakir  skorts  á  þekkingu  og  meðöl- 
um  til  að  ræsta  sig,  heldur  vegsam- 
ar  hann  sápuna  og  þann  frið,  sem 
hún  afrekar  heiminum. 

Þegar  öllu  er  á  botninn  hvolft 
um  íslendinga  og  köldu  böðin,  er 
svo  fjarri  því,  að  þeir  hafi  illan  bif- 
ur  á  þeim,  að  hitt  mun  sannara,  að 
þeir  hafi  kalt  vatn  til  að  snotra  sig 
meira  um  hönd  en  flestar  siðaðar 
l)jóðir,  þó  ekki  væri  fyrir  annað  en 
að  þeir  hafa  ekki  efni  á  gufulaug- 
um  og  rafhituðum  böðum,  sem 
auðurinn  veitir  fjölda  manna  er- 
lendis. 


Hali.  Leggja  krók  á  hala  sinn 
og  skreppa  eða  fara,  þ.  e.  að  fara 
í  makindum  sínum  og  vændum 
þeim,  að  fá  sér  góðgerð,  og  bera 
brelt  hala  sinn;  hvorttveggja  tek- 
ið  af  háttsemi  hunda. 

Handa  og  fóta.  Stökkva 
upp  til  handa  og  fóta,  er  sem  mað- 
ur  sjái  búa  í  þingbrekku  greiða  at- 
kvæði  um  uniráð  sín. 

H  a  n  g  u  r.  Hangur  á  e-u,  þ.  e. 
agnúi,  fyrirstaða,  bægðir  á  e-u,  því 
hangur  merkir  það,  sem  hangir, 
slútir  eða  sveigist  út  úr  eða  í  e-u, 
gálgi,  krókur,  snagi.  Öh  eru  þau 
af  hanga,  orðin  hang  (á  ketti, 
slakri  voð  eða  bandi),  hengi  (á 
hömrum  og  sköflum),  hangur, 
hengi,  hengill,  og  enn  hanki  og 
hönk.  Guðbrandur  Vigfússon  fer 
rétt  með  máltækið  í  orðabók  sinni, 
sem  hans  er  von  og  vísa;  en  oft  er 
það  afbakað  og  sagt  hængur  á. 
Aldrei  er  hæsng  og  hang  annars 
blandað  saman,  svo  sem  í  hangi- 
kjöt,  hangiflot,  nema  í  þessu  mál- 
tæki,  og  því  er  vandalaust  að  rekja, 
hvað  komi  til  þess.  Þegar  fróð- 
leiksfúsir  unghngar  spyrja  eins  og 
próf.  Finnur:  "Hvað  er  hængur?" 
Þá  er  þeim  svarað,  að  hængurinn 
hafi  nafn  sitt  af  krók  framan  á 
neðra  skolti.  Þar  skjátlast  mönn- 
um;  fiskurinn  hefir  ekki  nafn 
sitt  af  hang  sínum.  Það  hafa 
þeir  vitað,  sem  umgengust  Ketil 
hæng,  að  þeir  nefndu  hann  ekki 
svo  af  hang  laxins,  heldur  sökum 
þess,  að  laxinn  heitir  hængur,  af 
því  hann  kh'fur  straum  og  fossa 
hvössum  og  hörðum  sporðhöggum. 
og  Ketill  þótti  höggva  svipað  því. 

í   forskeytum   kemur  orðið   fyrir 
í    hængivákr    (fuglsheiti),    sá  sem 
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vokir  eða  vakir  til  höggs.  Fritz- 
ner  gerir  úr  því  liengivákr,  og 
leggiir  út,  sá  sem  hangir  í  lofti  og 
vakir.  sem  nær  ekki  neinni  átt. 

Þegi  þú  Þórir, 

þegn  ertn  ógegn, 

heyrði  ek  at  héti 

hvingestr  faðir  þinn, 
kveður  Haraldur  konungur  Sig- 
urðsson  til  Þóris,  hálfbróður  Magn- 
úsar  konungs  góða.  Hann  kallar 
föður  hans  hvingest,  alveg  eins  og 
manni  er  enn  brígslað  um  ódugnað 
með  orðinu:  geltur.  Hvingestr. 
hyngestr,  h0ngestr  eða  hæ^igestr 
er  jálkur,  geldur  hestur,  eiginlega 
höggvineysta,  seinna  jatkvæðið 
rýrnað.  Eg  leiðist  lengra  út  í  þetta. 
Eg  minnist  þess,  að  sagnirnar 
höggva  og  búa  eru  ekki  færðar  í 
réttan  beygingaflokk  í  málfræðis- 
bókunum.  Þeim  er  hvergi  rétt 
bæszt,  t.  a.  m.  í  Wimmer  og  Mál- 
fræði  ísl.  tungu  eftir  Finn  Jónsson 
er  þeim  hnýtt  aftan  í  hljóðskifti- 
flokkinn  ae,  jó,  ejó,  au,  þótt  þær 
komist  berlega  ekki  þar  fyrir,  því 
þær  hafa  tvo  málstafi  í  stofni  aft- 
an  við  hljóðskiftið,  en  hinar  einn, 
sem  básinn  er  fyrir.  Eg  segi  tvo 
stafi,  því  byggja  eða  byggva  er 
eldri  nafnháttur  sagnarinnar  búa. 
Sögnin  er  æfinlega  sterkrar  beyg- 
ingar,  þegar  hún  er  áhrifslaus,  en 
áhrifssögn  er  hún  veikrar,  eins  og 
margar  stallsystur  hennar  láta. 
Báðar  sagnirnar  eiga  undir  1.  flokk 
sterkra  sagna  í  Wimmer.  Sagnir 
þær  eiga  að  hafa  tvo  málstafi  í 
stofni  aftan  við  hljóðskiftið,  annan 
þeirra  annaðtveggja  gómstaf  eða 
lagarstaf,  í  nafnhætti  hljóðin  e,  i, 
eða  u-hljóðvarp  þeirra,  þátíð  a  (ö) 
flt.   u;  fortíðarlýsiorð  o,   u;  byggja 


og  höggva  uppfylla  þessi  skilorð  og 
ganga  eins  og  t.  a.  m.  tyggja,  tygg, 
tögg,  tugginn,  nema  í  byggja  er 
hljóðlenging  fyrir  úrfall  g-anna 
í  öllum  myndum,  búa,  bý,  bjó, 
búinn  fyrir  byggja,  bygg,  bygg, 
bögg,  bugginn.  í  höggva  er  úrfell- 
ingin  ekki  komin  lengra  en  í  þátíð 
eint.,  hjó  fyrir  högg,  og  í  fU.  henn- 
ar  eru  myndir  beggja  sagna  reglu- 
legar,  lýsiorð  hjögginn  nú  lítið  eitt 
óreglulegt  höggvinn.  í  öðrum 
tungum  eru  g-in  í  höggva  alveg 
fokin,  sbr.  Ensku  hew,  Þýzku 
liauen. 

Að  bera  saman  nafnorð  sagn- 
stofnanna  sýnir  berlega  ætterni 
þeirra  við  sagnflokk  þennan.  Fáein 
dæmi  til  sýnis:  höggva  (þeoret, 
mynd  (h)angvja),  nafnorðin 
högg,  hængur,  tyggja  (taungvja), 
tugga,  tunga,  töng;  byggva  (bing- 
va)  (Eyr)byggjar,  bingur,  byngja, 
bunga,  dyngja  (samstofna  Latínu 
fingere,  bæði  orðin)  ;  gyggja,  gygg. 
gögg,  guggum,  gugginn,  gunga  er 
sá,  sem  gugginn  er,  en  Gungnir  er 
geir,  sem  gyggur,  sbr.  Ensku  gin- 
gerly,  varlega,  eiginlega  gungu- 
lega.  Auk  þessa  er  byggja  áhrifs- 
sögn  og  beygist  þá  bygði,  bygt, 
eins  og  stökkva.  stökti,  stökt. 
Slökkva,  þegar  stafsett  slökva  á 
fort.  lýsiorð  slokinn,  sem  Fritzner 
hefir  búið  til  sögnina  sljúka,  slýk, 
slauk,  slokinn  fyrir  að  óþörfu  og 
aðrir  haft  eftir  honum. 

H  i  1  d.  Vera  með  böggum  hild- 
ar,  iUa  ástatt  fyrir  manni,  táhnað- 
ur.  Hild  er  fylgja  ásauðar  og  h'k- 
ingin  tekin  af  lambá  nýborinni. 

H  n  o  t  s  k  ó  g  u  r.  Fara  á  hnot- 
skóg,  forvitnast,  hnýsast  eftir  eða 
um  e-ð,  að  fara  á  hnotskóg  til  að 
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tína  villialdin  til  matar  eða  forða 
lagði,  vitaskuld,  af  eftir  því  sem 
aldinarækt  fór  í  vöxt  og  samgöng- 
iir  jukust  milli  landa,  og  er  nú  úrelt 
eins  og  berjatínsla  og  grasaferðir  á 
íslandi,  en  máltækið  vekur  upp 
tímana  þá,  er  þetta.  var  ein  af  hin- 
um  þarflegu  iðjum. 

H  n  ý  s  a.  Draga  hnýsur,  að 
bhinda  lauslega  í  sæti  sínu,  svo  að 
kolli.  kippi  í  samt  lag  hvert  sinn  er 
hann  hnígur  niður.  lánuð  h'king  af 
gangi  hnýsuhvals;  h'ka  sagt  draga 
ýsur.  h'klega  afbökun. 

Hraðberg.  Hafa  e-ð  á  hrað^ 
bergi,  hafa  til  taks,  (um  það,  sem 
maður  kann  vel),  líka  sagt  að  það 
hggi  á  hraðbergi  fyrir  honum. 
Hraðberg  heitir  skorpan,  er  sezt 
framan  á  tennur  mönnum. 

H  u  r  ð.  Það  skall  hurð  nærri 
hælum,  er  oft  viðkvæðið,  þá  er 
maður  sleppur  óhappalaust  og  ó- 
skemdur  frá  því,  er  við  lá  að  öðru- 
vísi  færi.  Það  er  ekki  komið  af 
skelhhurðum  þeim,  sem  nú  tíðkast, 
því  meinlaust  er  að  þær  skelli  á 
hæla,  hehhir  hurðar-fyrirkomuhig- 
inu  forna,  þegar  hurðin  gekk  upp 
og  ofan  fyrir  dyr.  Þá  var  viðbúið 
að  hún  myndi  taka  af  það,  sem 
næmi,  ef  hún  skylh  ÍL  hæla. 

H  u  r  ð  a  r  á  s.  Reiða  (reisa)  sér 
hurðarás  um  öxl,  ráðast  í  l)að.  sem 
niaður  er  ekki  niaður  til,  um  megn, 
ofvaxið.  "Hurðarás,"  segir  próf. 
Finnur.  "var  bjálki  (stokkur)  yfir 
útidyrum  og  hcfir  vcrið  hmgur, 
digur  og  þungur  og  þurft  mikla 
krafta  til  að  bora  hann  cða  lyfta 
(eiginl.  voru  tvcir  liurðarásar  jafn- 
hátt  cg  lítið  hil  ;'i  iiiilli,  þxcrs  frá 
langvegg  til  langveggjar;  talsliátt- 
urinn     er     norskur    að    uppruna." 


Ekki  veit  eg  hvaðan  hann  hefir 
það,  að  hurðarásarnir  hafi  verið 
langir,  digrir  og  þungir  og  "h'tið 
bil  á  milli",  né  heldur  livernig  hann 
gerir  sér  grein  fyrir  því,  að  öðrum 
eins  stórtrjám  og  hann  lýsir,  hefir 
verið  komið  fyrir  þvers  í  rjáfrinu 
ofarlega  yfir  útidyrum.  En  hvað 
sem  því  h'ður,  er  það  víst,  að  mál- 
tækið  lýsir  engum  stórtrjám.  Það 
talar  ekki  nema  um  stöðu  ássins. 
Um  öxl  er  fornt  mál  og  bregður  þ6 
fyrir  enn  í  daglegri  ræðu,  þ.  e.  í  öxl, 
öxlarhátt.  Gái  maður  nú  að  hurð- 
artilhöguninni  fornu,  hggur  það  í 
augum  uppi  að  máltækið  er  að  lýsa 
því,  sem  ekki  nær  neinu  lagir 
því  ásinn,  settur  axlarhátt,  er 
oflágur  til  að  opna  dyrnar.  Hurð- 
arásarnir  voru  þvertrén.  sem 
bundu  saman  brúnásana  á  hinum 
meiri  stoðum,  sitt  hvoru  megin  við 
dyrastafgólfið.  Hurðin  var  dregin 
frá  dyrum  upp  á  skíðið  eða  dróttina 
á  streng  um  dyrastafnsþvertréð, 
hurðarásinn  eiginlega.  Hurðarás- 
ana  varð  því  að  reiða  upp  í  rjáfrið 
hurðarhæð  yfir  dróttina  að  minsta 
kosti,  svo  að  hægt  væri  að  draga 
hurðina  á  strengnum  frá  dyrum. 
Að  reiða  hurðarásinn  um  öxl  er, 
vitaskuld,  ekki  torveldara  en  reiða 
hann  hærra;  en  setja  hann  þar, 
gegnir  engu  lagi.  því  þá  er  ekki 
hægt  að  opna  hurðina.  Eiginlega 
á  þá  máltækið  við,  að  gera  eitt- 
livað,  seni  ekki  gegnir  tilgangi;  en 
náið  er  nef  augum;  þegar  mönn- 
um  fyrndist  hurðarásinn  og  tilhög- 
unin  öll  saman  á  liurðinni,  þá  færð- 
ist  cmögulegleikinn,  sem  var  af- 
leiðing  verksins,  yfir  á  sjálft  verk- 
ið,  og  því  er  það  kallað  að  reisa  sér 
hurðarás  um  öxl,  sem  manni  þykir 
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að  ekki  megi  afkasta.  Ættfærsla 
áv.  Fiiins  á  máltækiiiu  til  Noregs 
e?  sjálfsagt  jafnmikið  að  marka  og 
útlistan  hans  á  því. 

H  V  e  1  j  a.  Si'pa  hveljur,  draga 
öndii  djúpt  og  blása  út  óðslega. 
Hvelja  er  húð  hvals,  og  svo  grá- 
slspp.i.  Þegar  hennar  nýrrar  er 
neytt  eða  hams  hennar,  þá  sýpur 
maður  þær  hveljar,  sem  h'kt  er  tiL 

H  æ  1 1.  Það  er  undir  hælinn 
Ipgi:.  "Hvað  merkir  hæll?"  spyr 
dr.  Finnur.  Hæh  er  partur  fótar, 
hér  hafður  pro  toto.  Að  leggja  e-ð 
undir  e-n,  er  að  láta  það  komið 
undir  aðgerð  hans  og  úrskurði.  Það 
er  undir  hæhnn  lagt,  merkir  þá 
komið  undir  aðgerð  fóta,  undir 
röskleika  og  færi,  undir  atvikum 
komið. 

H  ö  n  k.  Eiga  hönk  upp  í  bakið 
á  G-JT!,  eiga  gott  skihð  af  e-m;  Hkt 
til  hrossalækningar.  Við  bakmeiðsl- 
um  eru  hross  hönkuð,  þ.  e.  tagl- 
hárslokkur  snúinn  saman  og  dreg- 
inn  á  nál  (hankajárni)  gegnum 
meíðslið,  til  að  veita  út  grefti;  end- 
arnir  bundnir  saman,  svo  að  hönk- 
in  haldist  í  lagi  eða  hankinn. 

H  ö  r  g  u  1 1.  Hörgull  er  á  e-u, 
sama  seni  skortur,  þurður  á  e-u. 
Hörgur  er  hæð;  af  því  er  hörgull 
myndað  safns-  og  minkunarend- 
ingunni  -ull,  sbr.  jaki,  jökull,  refur, 
refih,  og  merkir  topp  hæða,  há- 
hörga,  bláhörga.  Þegar  jörðu  legg- 
ur  undir  snjó  og  ísa,  svo  að  ekki 
vaða  upp  úr  nema  hæstu  hnjótar, 
þá  er  hörgull  á,  lítið  um  jörð  eða 
beit,  og  þar  af  haft  um  hvað  sem 
vill,  er  skortur  er  á. 

Rekja  e-að,  eða  spyrja  út  í  hörg- 
ul,  þ.  e.  rekja  eða  spyrja  vandlega. 


eiginlega  út  í  efstu,  yztu  odda. 

Kaldakol.  Leggja  í  kalda- 
kol,  vera  eða  hggja  í  kaldakolum, 
Isggja  í  eyði.  Kaldakol  er  terminus 
legis  útdáinn  arineldur. 

K  1  a  k  i.  Kon-ia  e-m  á  kaldan 
klaka.  Klaki  og  hjarn  og  þeirra 
einkenni  eru  svo  vel  þekt,  að  ekki 
þarf  að  orðlengja  um  máltækið. 

K 1  ó.  Sú  kló,  sem  kunni,  ber 
helzt  á  góma,  er  maður  hælir  smíð- 
isgrip  sínum  eða  annara.  KIó  er 
þátíð  sagnarinnar  klá  eða  klæja,  er 
merkir  fægja  steina  og  smíða  úr 
dýrum  málmuni,  í  stuttu  máli  klén- 
smíði,  því  smiðurinn,  sem  klær  heit" 
ir  klénsmiður  og  gripirnir  klear  eða 
klén.  Orðatiltækið  er  stundum 
illa  afbakað:  það  var  kló,  sem 
kunni,  af  þeim,  sem  ekki  skilja, 
hvað  þeir  fara  með. 

K  o  1  a.  Úrkula  vonar  er  nú  æf- 
inlega  sagt  og  ritað,  þótt  rangt  sé, 
í  staðinn  fyrir  örkola  vonar,  því  ör- 
kcla  er  sá,  sem  þrýtur  Ijósmeti  á 
kolu  sinni,  og  þar  af  haft  uni 
hvern,  sem  þrotinn  er  e-u,  von  eða 
hverju  öðru  sein  vill. 

Ko  1.  Lengi  liflr  i  kolunum  um  það, 
sem  elstlengi  hjá  manni,  hvort  Iield- 
ur  er  löngun,  vilja  eða  innræti,  er 
öllu  fremur  komið  af  kolum  eða 
eldi,  er  í  þeim  leynist,  heldur  en 
kolu,  þó  menn  segji,  aó  lengi  Iijari 
á  koluskarinu. 

Kollur.  Canga  koll  af  kolii. 
Þegar  unglingar  eru  að  læra  slátt, 
er  oft  kollað  fyrir  þá,  þ.  e.  slegnar 
lautir  og  þúfuhliðar,  en  kollurinn 
skilinn  þeim  eftir,  og  gengur  þá  koU 
af  koUi  í  eiginlegasta  skilningi. 

KurL  Ekki  öll  kurl  komin  til 
grafar,  er  haft  um  það,  sem  þykir 
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bera  með  sér,  að  það  sé  ekki  eins 
dyggilega  af  hendi  leyst  og  skyldi, 
svo  sem  fjárskil,  skýrslur  o.  s.  frv. 
því  kurlin,  sem  láu  eftir  að  lokinni 
kolagerð,  sögðu  til,  hve  ant  kola- 
gerðarmaðurinn  hefði  látið  sér  um, 
að  alt  hans  verk  nýttist  sem  bezt. 
í»að  var  ekki  nóg  til  þess  að  duga  til 
að  höggva  skóginn,  sneiða  af  limið 
og  kurla  niður  bolina ;  hann  þurf  ti  að 
vinna  alt  sömum  dugnaði,  einkan- 
lega  koma-kurhmum  á  eldinn  öll- 
um  saman,  svo  samtímis  að  þau 
brynnu  til  kola  og  sem  allra  minst 
of  eða  van.  Lægi  hann  á  hði  sínu 
um  það,  þá  sögðu  kurhn  eftir,  því 
hann  varð  að  byrgja  gröfina  og 
kæfa  eldinn,  þegar  kurhn  voru 
brunnin  til  kola.  Honum  gafst 
aldrei  tími  til  að  tína  hvert  kurl 
upp  og  koma  því  í  gröfina,  því 
hann  varð  að  byrgja  hana  fyr,  svo 
að  kurhn  ofbrynnu  ekki.  Því  er  og 
máUækið,  sjaldan  koma  öll  kurl  til 
grafar,  haft  til  afbötunar  því,  sem 
er  svo  varlð,  að  ekki  er  von  til  að 
því  lúkist  til  fullrar  hh'tar.  Dr. 
Finnur  spyr,  hvort  kolagerðar- 
menn  muni  hafa  þótt  hnuplóttir 
fyrrum;  það  er  víst  ekkert  hægt  að 
ráða  í  frómleik  þeirra  eða  hvinnsku 
af  máltækjunum. 

K  ú  f  u  r.  Keyra  kúfinn,  demba 
áfram,  biðloka  ekki.  Kúfur  er  víst 
sama  og  húfur,  skip  eða  skrokk- 
ur  þess,  sbr.  staffærslu  Guðbrand- 
ar  Vigfússonar. 

Kvíðbogi.  Bera  kviðboga 
um  e-ð.  "Hvað  er  kvíðbogi?"  spyr 
prófessor  Finnur,  "er  það  bogi  til 
að  strjúga  hljóðfærastreng?"  Kvíð- 
bogi  er  bugur  eða  beygja  eða  keng- 
ur,  sem  kvíði  keyrir  á  menn  og 
skepnur.  Lík  orðatiltæki  eru  og  um 


ellina,  því  hún  bugar  eða  beygir 
menn.  Ehibjúgur  er  fornt  mál,  en 
elli  boginn  og  boginn  af  elh  hvers- 
dagslegt. 

L  a  n  d.  Draga  e-n  að  landi,  haft 
um  að  Ijúka  við  leifar  e-s,  hvort 
heldur  er  matar,  drykkjar  eða  ólok- 
ins  verks,  víst  af  þeim  forna  sið  að 
hjálpa  fiskumönnum  að  setja  far- 
ið,  er  þeir  komu  að  landi.  —  Vera 
ekki  langt  undan  landi,  sem  áður 
er  um  getið. 

L  í  m  i.  Leggja  sig  í  líma,  kost- 
gæfa  e-ð,  vanda  sig.  Lími  er  hús- 
sófl,  og  merkir  þá  eiginlega  að 
leggjast  á  sófhnn  eða  vöndinn. 
Slóði  er  og  kahaður  h'mi,  þ.  e.  skóg- 
arhríslur  bundnar  saman  og  hafð- 
ar  til  að  mylja  áburð  á  túnum. 
Slóðinn  var  dreginn  af  hrossi  eft- 
ir  hlassarimunum  og  borið  á  hann 
farg.  Fella  sig  í  lima,  er  h'ka  sagt 
og  mun  rétt,  en  h'mfella  sig,  sem 
sumir  segja,  er  víst  afbökun,  runn- 
in  af  þeim  misskihiingi,  að  máltæk- 
ið  eigi  skylt  við  h'm. 

L  jó  s.  Þjófur  í  Ijósinu,  er  það 
kahað,  þegar  kveikskarið  hahast 
svo  út  að,  að  það  bræðir  tólgina  og 
kertið  rennur  niður.  OrðatiUækið 
er  og  haft  í  ofljósu  máh  og  manns- 
nafn  þá  sett  í  stað  fyrsta  orðsins, 
t.  d.  Magnús  í  Ijósinu,  er  dylgja  um 
að  hann  sé  ekki  frómur. 

M  ú  t  a.  Það  skal  ekki  á  mútur 
mæla,  einarðlega  fhitt  og  ekki  eins 
og  hvert  orð  þurfi  að  toga  út  með 
mútu  eða  þóknan.  —  Vera  í  mútu, 
er  að  vera  á  því  skeiði  aldurs,  er 
rödd  drengs  gengur  til  fuhs  karla- 
róms. 

N  j  ö  r  ð  u  r.  Það  var  galli  á 
gjöf  Njarðar.  Æfinlega  haft  um  ó" 
kost,  eða  einhvern  þrimihnn  á  því. 
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sem  annars  er  hnoss  eða  góðindi 
mikil  í  sjálfu  sér.  Gjöf  Njarðar  þ. 
e.  þá  er  Njörður  var  gefinn.  Slíaði 
kaus  sér  mann  að  fótum,  en  gall- 
inn  var  að  það  var  ekki  Baldur, 
þótt  fæturnir  væjru  forkunnar  fagr- 
ir.  Það  er  þessi  galli,  sem  niáltæk- 
ið  á  eiginlega  við,  þótt  löngu  sé  nú 
skipt  uni  guði,  sál  og  sól 
sektuð  lijarta  Ijóðin. 

Ó  1.  Elta  ólar  um  e-ð,  togast  á, 
reyna  með  sér  livað  sem  er,  af 
skinnaleiknum  gamla. 

P  u  n  d.  Verja  sínu  pundi  vel 
eða  illa,  ávaxta  sitt  pund  o.  s.  frv. 
kannast  allir  við  af  guðsorði. 

P  ú  s  s.  Hafa  e-n  í  pússi  sér, 
er  sama  og  nú  er  sagt  að  hafa  ein- 
hvern  í  vasanum.  Því  púss  eða 
pungur  er  vasi;  þó  er  sá  munur  á, 
að  pússinn  var  bundinn  við  brók- 
arbeltið  eða  um  mann,  svo  hægt 
var  að  leysa  liann  frá  sér  og  gefa 
á  nasirnar  nieð  honum  og  inni- 
haldi  lians,  en  vasann  er  ekki  liægt 
að  hafa  til  þess.  Bera  e-n  í  pússi 
sér,  taka  bætur  fyrir  veginn  frænda 
var  fyllilega  lögum  samkvæmt,  en 
skörulegri  þótti  blóðhefndin. 

R  e  f  u  r.  Til  þess  eru  refarnir 
skornir,  þ.  e.  það  býr  undir  við- 
höfninni,  fagurgalanum,  verður 
þeim  oft  að  orði,  sem  beðinn  er 
bónar  með  dekri  og  viðliafnaratlot- 
um,  þegar  hann  þykist  sjá,  að  liann 
sé  dekraður  til  þess  eins  og  að  ná 
bóninni  af  honum;  nokkuð  svipað 
og  þér  verður  ekki  kápan  úr  því 
klæðinu,  nema  þar  er  þegar  neitun 
greidd  við  því,  er  maður  vill  fá. 
Refur  er  voð,  vaðmál.  Þegar  mik- 
ið  skyldi  viðliafa  fyrrum,  þá  voru 
hús  sópuð  og  gólf  stráð  og  refar 
skornir    til    að    tjalda    skálann;    af 


þeim  sið  er  máltækið  runnið.  Þótt 
refar  séu  ekki  framar  skornir  eða 
reflar  liafðir  til  viðhafnar  á  hátíð- 
um  og  tyllidögum,  því  þiljur  liylja 
nú  moldina,  þá  skilja  refarnir  ekki 
við  liátíðaliöldin.  Þeir  hafa  fest  sig 
við  liátíðamatinn,  liið  eina  veru- 
lega,  sem  lifir  eftir  af  fornu  við- 
höfninni  sbr.  jólarefur,  eiga  eftir 
af  jólaref  sínum,  lúka  við  jólaref 
sinn. 

Refur  er  vitaskuld  sama  orðið 
og  vefur;  stofninn  aríski  líklega 
vraf,  og  íslenzkan  fleygir  úr  stofni 
öðruhvoru  v  eða  r,  sem  vill.  Þess 
eru  nokkur  dænii.  Guðbrandur 
Vigfússon  nefnir  ríta  og  veita, 
Ensku  write.  Sagnirnar  vefa,  vaf, 
ofinn,  og  vefja,  vafði,  vafður,  eru 
algengar,  en  ekki  hefi  eg  heyrt 
refa,  ref,  raf,  ráfum,  refinn,  né 
refja,  rafði,  rafður.  Þó  eru  þær  til 
eða  réttræðar  í  tungunni,  það  vitna 
orðin:  refur,  refjar  eða  refjur,  refði, 
ræfur,  rjáfur,  sem  eru  húsgangar 
af  þeim,  og  svo  raf,  því  svo  er  raf 
kallað  af  því,  að  refinn  steingervan 
sér  í  því.  —  Tjalda  því  sem  til  er,  er 
og  af  refaviðhöfninni  gömlu  komið. 
—  Skjóta  e-m  ref  fyrir  rass,  leika  á 
e-n,  Skozka;  af  ádráttarveiði,  því 
refur  er  nót,  net. 

R  ó  s  i  r.  Baða  i  rósum,  eiga  við 
sældarkjör  að  búa.  Rósir  eru  grip- 
ir  úr  málmi  eða  við,  krotaðir  útflúri 
til  prýðis,  svo  sem  hólkar  og  hringj- 
ur.  krossar  og  kyngjur,  sömuleiðis 
staup,  skálar  og  ker. 

Á  angandi  beði  rósa 
dvaldi  eg  um  daga  Ijósa, 

kveður  vestanhafsskáld  eitt  eins  og 
hann  þekki  hvorki  þessar  rósir 
né  aðrar.     Annars  á  Franska  sama 
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máltækið:  reposer  sur  un  lit  de 
roses. 

R  ú  111.  Að  láta  sér  e-ð  í  léttu 
rúmi  liggja,  gera  sér  ekki  áhyggjii. 
fást  ekki  um  e-ð.  Því  létt  er  óhlað- 
ið  rúm.  Próf.  Fiiiiii  er  iiær  að 
hakla  máUækið  aflagað  og  smá- 
harðnar  á  því.  þar  til  haiui  tehir  það 
rangt  fyrir:  láta  sér  í  htlu  rúmi 
hggja.  af  því  að  'iétt  eða  þiiiigt 
riini,""  segir  hann,  "var  víst  fyrir 
utan  hugmyndir  manna  á  fyrri  tím- 
uin."  Próf.  Fiiinur  talar  víst 
"vacuuin".  Skiprúmin  voru  köll- 
uð  létt  eða  hlaðin. 

Ræsibrekka.  Bera  e-n  á 
ræsibrekku,  h'klega  sagt  hræsi- 
brekku,  útbreiða  e-ð  (helzt  sem 
miður  fór)  uni  e-n.  Ræsibrekka 
get  eg  til  sé  brekka  sú,  er  vatn 
dreifist  niður  um  úr  ræSi,  gerðu 
meðfram  brúu  heniiar. 

S  e  1  u  r.  Verða  ekki  um  sel,  h't- 
ast  ekki  á.  standa  stuggur  af ;  runn- 
ið  af  sögunni  af  Sæmundi  fróða  og 
sehium  (Kölska),  er  Sæmundur 
komst  á  heim. 

S  i  1  f  u  r.  Elda  grátt  silfur  sam- 
an,  eiga  í  brösum  saiiian.  eiginlega 
skíra  silfrið.  því  grátt  silfui'  er 
cskírt  silfur.  ekki  lögsilfur. 

S  k  a  m  111  r  i  f .  Fylgir  böggull 
skammrifi,  h'klega  óskýraiilegt 
sakir  týndrar  sögu. 

S  k  j  ö  1  d  u  r.  Skarð  fyrir  skildi, 
kanii  að  vera  komið  af  skraut- 
skjökhim  þeim.  sem  prýddu  skála- 
veggi  í  veizUim  fortíðar,  eins  og  dr. 
Finnur  segir:  "ef  einhver  þeirra  var 
tekinn  niður,  þá  varð  í  rauninni 
skarð  fyrir  skikli.  Eftirminnilegri 
niunu  inönnum  þó  haí'a  orðið 
skörðin  þau,  seni  koniu  á  skjakla- 
skarir     fylkinga      og     skjaldliorga. 


þ^gar  sá  féll,  seni  skjökiinn  bar.  og 
skjöklurinn  með  honuin,  og  h'klegra 
að  afruninn  sé  af  þeim  skörðum. 

S  k  ó  r.  Vilja  skóinn  ofan  af 
e-m,  vera  iUa  við  eða  til  e-s.  eigin- 
lega  vilja  ófarnað  e-s,  komið  af  því, 
að  geta  ekki  hamið  skó  áfæti  sér. 
Frost  vindur  t.  a.  iii.  varp  frá  fæti, 
siijó  treður  ofan  í  skóinn  og  loks 
spennir  haiiii  af  fætinum.  Sh'kt 
hefir  niörgum  dregið  til  kals  og 
meira.  Prófessor  Finnur  á  vitan- 
lega  við  þetta  máhæ^ki  með  tals- 
hætti  síiiuni:  "troða  skóinn  niður 
af  e-m,  sama  sem  að  kúga,  þrýsta 
iiianni  niður".  Það  er  hið  herfileg- 
asta  aflagi.  Samt  er  það  nú  farið 
að  fljúga  fyrir  á  prenti,  síðan  hann 
löghelgaði  það  í  Skírni.  því  auð- 
nuniin  er  ill  Danska;  en  vitaskuUl 
er  það  ekki  haft  í  kúgunarmerk- 
ingu  dr.  Finns,  hekUir  sömu  merk- 
iiigu  og  vilja  skóinn  ofan  af  e-ni. 

S  k  u  g  g  i.  Ganga  úr  skugga 
um  e-ð.  "EigiiiL  þýðir  talsh.."  seg- 
ir  próf.  Finnur,  "að  koma  sjáU"ur  f 
Ijcs,  svo  að  hann  sjáist,  en  h'ka  sjái 
aU.  sem  hægt  er  að  sjá  fyrir  utan 
sk'iggann".  Það  er  greinil?gt,  að 
próf.  Fiiinur  veit  ekki  hfandi  baun 
hverju  hann  er  að  lýsa.  Lýsing  hí- 
líýla  var  ofboð  léleg  aUar  götur 
frani  í  miiini  þeirra,  er  nú  Ufa.  Lýs- 
islampar  og  grútarkoUir  báru  ekki 
birtu  nema  örskamt  út  frá  sér. 
MeiriUUiti  skáki  eða  baðstofu,  set- 
iii  eða  fletin  láu  í  dinimum  skugga. 
Þá  tíddi  það  að  ganga  úr  skugga 
uni  eittUvað.  Þeir,  sem  áttn  Ijós- 
vant  að  vinna,  t.  x\.  taka  upp  lykkju 
á  prjcni,  sjá  áferð  á  þófi  o.  s.  frv.„ 
gengu  þá  úr  skugganum  uin  það 
að  Ijósinu.  Argonds-strompaðir 
steinoU'ukamii'ir       með       postulíns- 
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hljálnuini  útryiiuUi  koliiiuiin  fyrir 
ekki  nema  einuni  50  árum  og 
dreifðu  skugganum.  svo  að  ekki  er 
lengur  úr  licnum  að  ganga.  en  þeir. 
sem  vita  hvað  þeir  eru  að  fara 
með.  minnast  þessarar  tízku  með 
máltækinu. 

S  n  æ  r  i.  Vera  á  snærum  e-s. 
hafa  dvöl  og  kost  með  e-ni.  sama 
sem  að  hafa  grið  með  honum,  vera 
á  vegum  hans.  vera  á  náð  hans  eða 
náðum  hans.  Vegir.  grið.  snæri, 
náð  og  náðir,  eru  termlnl  legum 
til  að  tákna  bóndavaldið  í  ýmsri 
önn  þess.  svo  sem  að  ráða.  friða  og 
ala,  sbr.  "af  guðs  náð".  Snæri  er 
snæðl,  snæðingur,  snæðing.  snáð, 
sbr.  Snæringsstaðir.  Snæðingsstað- 
ir,  hleri  hleði.  sbr.  hér  héðan. 
o.  fl..  og  sama  sem  náð  eða 
náðir.  Orðin  samstofna.  s-inu 
ýmist  haldið  í  stofni  eða  úrfelt, 
sbr.  snugga,  nugga.  snös.  nös. 
snykur.  nykur  o.  fl.  Sagnirnar  eru 
snara,  sner.  snór,  snórum.  snarinn. 
nú  æfinlega  veik  og  nara.  ner.  nór. 
nórum  og  narinn.  og  merkja  h'klega 
að  veiða  (um  varg  eða  óargadýr)  og 
þar  af  velta  hvolpum  bráð,  ala,  sbr. 
Með  þursi  þríhöfðaðum  þú  skalt  æ 
nara,  ekki  hfa,  eins  og  Fritzner 
leggur  út,  heldur  vinna  beina.  Svip- 
aða  merking  liafa  sagnir  af  nara. 
nerja,  narði,  narður  og  næra  (af 
þáliðinni  nór).  Snáð  og  náð  merkja 
upphaflega  bráð.  vargseldi,  síðar 
fæði.  viðhald.  Gerendur  sagnanna 
eru  uór(r).  njörður,  sá  er  veitir 
náð  eða  bráð,  og  njörunn  sú.  er 
ner.  gefur  eldi.  sbr.  kalla  dvergar 
draunuijörun.  Snar  skal  sá,  sem 
sner  og  snær(r),  er  veiðinn  h'klega. 
Snerrir  var  ósvífur  eins  og  vargur 
og  kallaður  eftir  það  Snorri.  Bráð 


er  samstofna  Latínu.  praeda  og 
sömu  merkingar:  sögnin  er  h'klega 
berja  (samstofna  Latínu.  pre- 
hendere.  stafavíxl  í  stofni).  barði, 
barður.  slá.  hremsa.  fá  sér  bráð. 
Baruðr.  björuör,  björunnr,  björn 
heitir  svo.  af  því  hann  aflar  sér  og 
sínum  bráðar.  Xjörður  og  björn 
er  þá  eitt  og  liið  sania.  samlieiti. 
Samnefni  bæjarnöfnin  Xjarðvík  og 
Beruvík.  Njarðarvöttur  er  vöttur 
bjarnar,  og  á  hvorugur  higinu  fyrir 
að  fara.  vötturinn  né  hrammurinn. 
Xjörður  var  ekki  ásum  ahnn. 
hann  ólst  upp  í  Vanaheimi.  lieinii 
þeirra.  er  vanir  eru.  köldu  Xorðri 
og  réð  því;  á  liann  var  að  heita  til 
sæfara  og  veiða.  því  hann  átti  það 
til  að  lykja  leiðir  njarðlásum  og 
spenna  snekkjur  njarðgjörðum. 
Hann  hefir  Xorðri  nafn  sitt  gefið. 
Átta-nöfnin  eru  upphaflega  karl- 
kyns.  Xorður  er  Xjörður  eins 
áreiðanlega  og  jörð  er  jord  og 
fjörður  fjord  á  systratungum  vor- 
uni.  i  klassiskum  málum  eru  átt- 
ir  kendar  við  sólu  og  stjörnumerld 
l)að.  sem  auðþekkilegast  er  á  norð- 
urhveh;  hið  sama  ræður  nafngift- 
um  í  íslenzku.  sem  von  er  til.  Suð- 
ur  er  sunnuáttin.  áttin  til  sólar. 
Xorður  eða  Xjörður  er  sjálfsagt 
samstofna  grísku  orðunum  "Bora" 
vargsekli,  og  "Boreos"  norðanvind- 
ur.  og  líklega  bæði  Latínu,  Ursus, 
og  Grísku.  ••Arktos"'  björn.  Lat- 
íinunenn  kölluðu  lönd  liggja  sub 
ursa  majore,  sub  axi  boreo,  þ.  e. 
undir  Xirði  eða  Xerði,  en  vér  segj- 
uni  Xorðurlönd,  þ.  e.  Xjarðarlönd, 
Bjarnarlönd.  Vestur  sama  og  yzt- 
ur  (y-hljóðið  stafsett  ve).  er  út- 
gönguátt  sólar.  sólarlag,  sol  occi- 
dens.      Heitir     Austur     upprisu-átt 
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sólar.  sol  oriens,  því  aiiða,  eyð  jóð, 
auðiiin  er  að  tæmast  biirði  eða 
ávexti  sínum.  Athöfnin  heitir  auzt- 
ur,  fæðing.  hæfileikinn  til  þess 
auðna,  ávöxtur  heitir  auður,  þá 
auðinn  er,  en  auður  er  sú,  sem  auð- 
ið  hefir.  Það  skýrir  merkingar 
andstæði  orðanna,  iDÓtt  eins  séu. 
Önnur  eins  andstæði  eru  fleiri  til 
í  islenzku,  t.  a.  m.  í  hljóði  hlýddu 
hljóðir  menn  á  hljóðin,  sem  er  auð- 
skihð.  Austur  og  vestur  ættu  að 
skrifast  með  z,  og  svo  kendi  Hall- 
dór  Friðriksson. 

Enda  þótt  rekja  megi  þannig  út 
í  hörgul  átta-nöfn  nýju  málanna, 
svo  að  alt  standi  í  járnum  við  nafn- 
giftir  klassisku  málanna,  er  kúfur- 
inn  keyrður  lengra  í  orðauppruna- 
bókuni  og  anað  út  í  Grískunnar 
"heós"  og  ''hesperós"  um  Austur  og 
vestur.  þótt  ekkert  eigi  skylt  við 
grísk  átta-nöfn  né  önnur,  en  Norð- 
ur  er  tahð  af  óþektri  rót  og  óvið- 
ráðanlegt.  Margur  seihst  um  hurð 
til  loku. 

S  p  j  a  r  i  r.  Spyrja  e-n  spjörun- 
um  úr,  rekja  af  honum  fréttir  eða 
þess  háttar.  Líkingin  tekin  af  að 
rekja  af  honum  spjarir,  þ.  e.  vað- 
málsræmur.  hafðar  til  að  vefja  að 
leggjum  upp  til  nicts  kyrthnum  eða 
niðurhlut  hans.  Stög  voru  tekin  í 
vafningana  til  að  halda  þeini  í 
lagi.  Þar  af  er  komið  að  sauma 
að  spjörum  e-s,  gera  að  e-m,  þjón- 
usta  hann,  veita  honum  ráðningu, 
sem  hann  þykir  þurfa. 

S  p  ý  t  u  r.  Cera  e-ð  upp  á  eigin 
spýtur,  af  eigin  ramleik.  komið  af 
því  að  þegar  kalt  er  á  sauðburði 
eða  ásauður  illa  hyldur,  þá  afrækja 
mæður  oft  lömb  sín  og  fjármenn 
koma   heim   með   þau  hálfkróknuð 


jr  kulda  og  hungri  til  að  spýta  í 
þau  mjólk.  Þeim  bergur  oft  á 
þeim  spýtum.  Dr.  Finnur  telur,  að 
máltækið  eigi  við  rekaspýtur.  Það 
er  ekki  rétt,  og  ætti  hann  að  kann- 
ast  við  máltækið,  því  það  er  algeng 
orðatiltæki  í  skóla,  að  láta  spýta  í 
sig  og  lifa  á  spýtum  annara. 

S  t  o  ð.  Að  sterkar  stoðir,  meirí 
eða  minni  stoðir  renni  undir  e-n, 
þ.  e.  fulltingi  e-m.  Seinni  máltæk- 
in  kunna  að  eiga  að  rekja  kyn  sitt 
til  stoða-mismunarins  í  hinni  fornu 
húsagerð;  áður  en  sperrur  voru 
hafðar,  voru  veggstoðir,  meiri  stoð- 
ir  eða  hærri  undir  brúnásum  og 
dvergar  eða  dvergstoðir  undir 
mæniás. 

S  ú  r  t.  Þykja  súrt  í  broti,  una 
illa  við  e-ð.  Meðan  gjaldeyrir  var 
veginn,  tíddi  það  að  þykja  súrt  í 
broti.  Þá  var  goldið  í  baugabrotum 
slaupum  og  hellum  silfur  og  gull 
og  vegið  á  metaskálum.  Silfrið 
átti  að  halda  skor  og  vera  meiri- 
hluti  silfurs  jafnt  innan  og  utan,  en 
út  af  þessu  bar  iðulega,  sem  nærri 
má  geta,  og  gráu  silfri  haJdið  fram 
til  greiðslu,  þar  sem  hægt  var  að 
koma  því  við,  við  hinn  óríkari.  Það 
stoðaði  hann  ekki  neitt  að  brjóta 
silfrið  til  að  sýna,  að  það  væri  ó- 
skírt,  grátt,  seyrt,  súrt  í  broti  (sbr. 
súr,  saur,  sori),  hann  var  látinn 
taka  það  jafnt  fyrir  það,  þótt  honum 
þæ^tti  það  súrt  í  broti.  Séð  hefi  eg 
á  prenti  þykja  "súrt  í  brotið",  það 
er  aflagi,  bæði  greinirinn  og  faUið. 
T  a  k  t  e  i  n  n.  Hafa  á  takt:»in- 
um,  þ.  e.  til  reiðu.  Takteinn  er  laga- 
kefh,  skaft  fyrir  taki,  ábyrgð  þeirri, 
er  varnaraðih  gekk  í  við  sóknar- 
aðilja  um  það,  að  hann  kæmi  lagð- 
an  dag  til  réttar  og  héldi  uppi  skil- 


AIIRUNAMÁLTÆKI  NOKKUR  ÚTLISTl'Í) 


23 


um  af  siniii  hálfii.  Máltækið  merkir 
því  eigiiilega  að  hafa  tryggiiigu, 
eiga  að  vísu  að  ganga  um  e-ð. 
Lagakefli  tíðkuðust  áður  en  málar 
og  gerðir  voru  bréfaðar,  og  eldi 
lengi  eftir  af  þeim  jarteiknum,  eft- 
ir  að  bréfagerð  var  algeng  orðin  og 
prent,  því  þingaxir  og  boðbíldir 
voru  bornir  fram  í  minni  núhfandi 
manna. 

T  ö  g  1.  Hafa  töglin  og  hagld- 
irnar,  vera  í  færum  að  ráða,  líking 
af  heybandi,  sem  alhr  þekkja. 

V  a  ð  a  1 1.  Vaða  vaðalinn,  sama 
og  vaða  elginn. 

V  a  ð  b  e  r  g.  Vera  á  vaðbergi, 
hafa  vörð  eða  gætur  á  e-u.  Vað- 
berg  gæti  verið  berg  eða  höfði  yfir 
lögnum,  en  Guðbrandur  Vigfússon 
segir  það  hnan  úr  varðbergi,  og  svo 
mun  það  vera,  fyrst  hann  segir  það. 

V  e  g  u  r.  Koma  til  vegs  og 
valda,  taka  við  forráðum.  Vegur 
hét  sæti  bónda,  áður  en  það  var 
sett  við  vegg  andspænis  sóhi.  þá 
var  það  nefnt  öndvegi  eða  öndugi. 
Sonur  gekk  til  vegs  í  erfi  föður  síns 
eða  að  því  gerðu,  og  tók  við  föður- 
leifð  sinni,  forráðum  og  virðing 
hans;  af  þeim  sið  er  máltækið  kom- 
ið,  og  liið  sama.  hafa  veg  og  vanda 
af  e-u,  þ.  e.  ráða  og  hafa  ábyrgð  af 
því,  því  veginum  fylgir  bæði  ráðin 
og  sæmdin,  sem  þeim  er  samfara. 
- —  Vera  vegalaus,  þ.  e.  bólfestulaus, 
jarðnæðislaus,  eiga  sér  ekki  veg, 
sbr.  Norvegur.  Austurvegur,  Vest- 
urvegur,  Suðurvegur,  sama  sem 
bygðir  eða  bygð  lönd  í  þessum  átt- 
um.  —  Ryðia  e-m  úr  vegi,  þ.  e.  reka 
e-n  frá  forráðum,  losa  sig  við  e-n, 
svo  að  elíki  megi  ráða  vilja  manns 
eða  vera  lionum  til  fyrirstöðu.  Með 
því  að  aftökur  voru  tíðast  samfara 


þessu,  merkir  máltækið  oft  sama 
sem  taka  af,  uppræta,  eyða.  Pró- 
fessor  Finnur  segir  að  máltækið 
"sé  nýr  talsháttur,  dreginn  af  að 
ryðja  steinum  úr  götu".  Það  er  sitt 
hvað  að  ryðja  veg  og  ryðja  úr  vegi. 
—  Hafa  e-n  í  hávegum  skilja  alhr, 
en  farið  er  þar  að  falla  á  minning- 
una  um  veginn. 

V  í  u  r.  Bera  víur  í  e-ð,  líking 
tekin  af  starfi  flugu,  sem  alhr 
þekkja. 

V  ö  1  u  r.  Fara  á  vonarvöl.  Próf. 
Finnur  minnist  á  máltækið.  en  ger- 
ir  enga  grein  á  vonarvöl.  Margir 
eru  þó  vehrnir:  biskupsvölur,  torf- 
vöhir,  stjórnvölur,  píkvölur,  rið" 
vöhir,  hjáhnunvölur,  snarvöhir, 
handvölur,  vígvöhir,  eggvölur  o.  fl. 
Vonarvölur  er  enginn  þessara  vala. 
Vonarvölur  er  óvonarvölur,  von- 
leysisvöhir,  sbr.  vonargemhngur, 
vonarpeningur,  peningur  aðkominn 
dauða;  merkingin  þar  af  lenda  í 
bjargarþrot,  verða  öreiga.  Kemur 
stafkarlavöhim  og  gamahnenna 
eiginlega  ekkert  við. 

Þ  r  á  n  d  u  r.  Vera  e-m  Þrándur 
í  götu.  Próf.  Finnur  segh'  að 
Þrándur  og  götu  eigi  að  rita  upp- 
hafsstöðum,  af  því  að  máltækið 
eigi  við  Þránd  í  Götu  í  Færeyjum, 
sem  átti  við  Sigmund  Brestisson. 
Mér  er  nær  að  bera  brigður  á  það. 
íslenzku  er  ótamt  að  nafnyrða 
heiti.  Þrándur  í  Götu  væri  eini 
maðurinn,  að  mínu  viti,  sem  hefði 
hlotið  þann  heiður  af  henni,  ef 
próf.  Finnur  hefir  rétt  fyrir  sér. 
Mótspyrna  Þrándar  gegn  kristni 
var  ekki  svo  ýkja  merkileg.  að  lílí- 
legt  sé,  að  íslenzkan  hafi  farið  að 
bregða  vana  sínum  og  seilast  til  að 
kenna     hvern    mótstöðumann    við 
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nafn  þess  Færeyings.  Þrándur  er 
nútíðaiiýsiorð  sagnarinnar  þrá,  að 
vera  þrár,  andviljaður,  haft  hér 
nafnorð:  mctstöðiunaður.  Lýsiorð 
þessa  sagnflokks  eru  altíð  nafnorð, 
fjandi,  fjendur,  frændi,  frændur, 
þráandr,  þrándur,  þrændur.  Þránd- 
ur  hefir  geymt  sterka  hneigingu 
þessara  lýsiorða  í  eint.,  og  sýnir 
það  bezt,  að  máltækið  er  hundgam- 
alt,  h'klega  á  gangi  löngu  áður  en 
Þrándur  í  Götu  sá  Ijós  þessa  heims. 
Andstaða  Þrænda  og  Þrándheims 
við  aðra  byggja  og  bygðarlög  í  Nor- 
egi  bregður  víða  fyrir  í  sögum 
Noregskonunga,  og  næsta  líklegt, 
að  Þræ^idur  hafi  nafn  sitt  af  henni. 

Þrándur  er  ekki  eina  orðið,  sem 
heldur  sterkri  hneigingu  lýsiorða 
þessara,  það  á  sér  einn  félaga  að 
minsta  kosti,  þótt  ekki  sé  góður. 
Það  er  vondur  eða  vándr.  Váandr, 
vándr  flt.  (véndr),  vindr,  eins  og 
þrændur,  þjóðarnafn  alkunnugt  af 
tith  konungs  vors  og  illræmt,  svo 
sem  nafnið  ber  með  sér,  á  Norður- 
löndum,  því  þeir  fóru  þau  oft  rán- 
um  og  manndrápum,  sem  sögur  og 
annálar  votta.  Rétt  er  að  rita  Vind- 
ur  og  Vindland  upphafsstöfum. 

Váandr,  vándr,  er  nútíðarlýsiorð 
sagnarinnar  vá  (vo),  haft  um- 
merkis-orð.  Sögninni  var  svo 
snemma  slegið  saman  við  sögnina 
vega,  vá,  vágum,  veginn,  sakir  lík- 
ingar  í  sumum  myndum,  að  jafn- 
vel  skinnhandrit  gera  sagnanna  líkL 
engan  mun  nema  í  lýsiorði  þessu. 
Enginn  vandi  er  samt  að  vinsa 
sundur  nafnorð,  runnin  af  beyging- 
arstofnum  sagnanna,  og  af  þeim 
finna  beyginguna  alla  saman.  Af 
sögninni  vega  koma  orðin:  vegur, 
(bcndaspss,  leið),  vaga,  vagn,  vog. 


vcgur,  (gröftur  í  kýli,  því  hann 
vegur  upp),  og  vogur  (sær),  um- 
merki-crðið  vægur  cg  þar  af  sögn- 
in  vægja.  Af  nafnhætti  hinnar 
sagnarinnar  koma  vá  (vo),  váði, 
(voði),  veð  (hlutur  sá  er  maður 
vær  eða  hættir),  og  und  (sár).  Af 
þátíðarstofni:  cgn,  ógur,  víg  (svo 
stafsett  fyrir  ýg),  vígi  (staður 
hentur  til  víga),  Vígi  (hundsheiti), 
Ægir  (sjávarheiti),  vígur  eða  ýgur 
(óvígur,  illvígur,  mannýgur),  af 
ummerki-orðinu  sögnin  vígja, 
(helga,  h'klega  af  slátrun  fórnar- 
dýra,  sem  athöfninni  var  samfara.) 
Ennfremur  eru  vé,  helgir  staðir, 
blótstaðir,  þar  sem  fórnardýrin 
voru  vegin,  Vár  áheita-  cg  trygða- 
gyðja,  því  menn  ógu  sér  und- 
ir  við  heitin,  Væringjar,  sveit  Norð- 
manna  í  Miklagarði,  hefir  verið 
lagt  út  bandalið  af  Vár,  og  má  vera 
að  rétt  sé,  þó  það  geti  eins  merkt 
vígamenn,  h'kt  og  Vindur.  Því  vær- 
ing  er  ófriður,  skærur,  og  væring 
(í  hári  cg  ull,)  er  hið  dauða  afruð 
hörunds  eða  húðar. 

Beyging  sagnarinnar  er  þá  auð- 
sæ.  Hún  gengur  eftir  3.  flokki 
sterkra  sagna  í  Wimmer,  vá,  væ,  ó, 
ógum,  veginn,  eins  og  glá. 
Eldri  myndin,  þ.  e.  áður  en  g-ið 
hleypur  úr  nafnhætti  sagnar,  er 
vaga,  sbr.  Ensku  wage,  og  beygist 
veikri  bsygingu  eins  og  daga 
nú  vogur. 

Æ  s  a  r.  Fara,  spyrja,  rekja,  vita 
e-ð  út  í  æsar,  allar  æsar,  yztu  æsar, 
þ.  e.  ýtarlega,  til  fulls,  vandlega, 
"er  dregið  af  fláningu,"  segir  próf. 
Finnur,  "æsar  eru  langyztu  part- 
arnir  (jaðrarnir)  af  fleginni  húð, 
en  einkum  þar  sem  fætur  dýrsins 
eru  skornir  af".     Eg  hefi  heyrt  út- 
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nára  á  skinni  kallaða  æsar.  en  ekki 
liskl  eg  það  réttnefni.  Annars  vita 
rlllr.  livað  æs  er.  Það  er  fornt  orð 
og  meikir  nú  sem  fyrrum  gat  til  að 
draga  band  í  eða  reka  í  þoni.  Edcla 
segir  frá  því  að  Brolíkur  rifaði 
saman  varir  Lcka.  en  Loki  reif  úr 
æsiiniim.  Æ^ar  á  skóm  og  móttök- 
um  eru  algengar.  Fátt  eða  ekkert 
var  jafn  algengt  á  allri  söguöldinni 
og  æsar,  fyrir  hana  og  löngu  á  eft- 
ir.  Því  þá  voru  tuglar  og  æsar 
hafðar  til  að  halda  að  sér  fötum. 
Ermarnar  voru  saumaðar  að  hönd- 
uni  eða  ulnhðum,  en  smáttir 
skyrtna.  kyrtla  og  stakka  voru  að 
sjálfsögðu  togaðar  saman  með 
tuglum  í  æsum,  og  hið  sama  brók- 
aropin  með  lindum  og  girðhim  í 
æsum.  Skikkjur  eða  möttlar  voru 
á  tugkmi  eða  þeim  var  haldið  að 
sér  með  dálk.  æsar  í  skautunum. 
öðru  skautinu  skotið  í  æs  hins  og 
díllki  svo  skotið  fyrir  í  æs  þess. 
Tuglanna  er  víða  getið  í  sögum 
vorum  og  þeir  lýsa  yfir  æsarnar.  í 
þann  tíð  tíðkaðist  að  fara  í  æsar. 
þá  er  menn  klæddust.  Athöfnin 
var  ekki  greið  að  komast  í  lepp- 
ana.  Þjónustan  varð  að  sjálfsögðu 
að  vera  við  hendina  til  að  sauma  að 
pihi  sínum.  Sturhmga  er  til  marlvs 
um  það,  að  athöfnin  tók  sinn  tíma. 
Gissur  Þorvaklsson  ugði  sér  aðför 
af  Úrækju;  Gissur  var  þá  staddur  í 
Tungu,  ef  eg  man  rétt,  og  lét  bera 
inn  vopn  manna  og  leggja  hjá  rúm- 
um  þeirra  um  kvöldið,  er  menn 
komu  úr  baði.  Sjálfur  fór  hann  í 
klæði  sín  og  lét  sauma  að  höndum 
sér  og  hið  sama  munu  menn  hans 
hafa  gert,  til  þess  að  vera  til  taks, 
ef  aðför  yrði.  Það  bar  oftlega  við, 
þá  eins  og  nú.  að  brátt  varð  upp  að 


standa,  cg  þá  hirtu  menn  ekki  um 
að  fara  út  í  ahar  æsar,  þegar  þeir 
klæddust,  frekar  en  menn  gera  nú 
að  hneppa  alla  hnappa,  þegar  þeir 
íleygja  sér  í  fötin.  En  þegar  þeir 
bjuggust  vandlega,  þá  fóru  þeir  út 
í  allar  æsar,  drógu  bönd  og  tugla 
cg  behi  í  æsar  sínar,  bundu  að  sér 
og  girtu  sig,  og  af  þessari  tízku  eru 
máltækin  þessi  runnin,  en  ekki  af 
fláningu. 

Hnappar  og  hnepskir  fóru  víst 
ekki  að  tíðkast  á  íslandi  fyr  en  við 
lok  16  aldar  og  þál  fækkaði  æsun- 
um.  svo  munaði  um;  skikkjur  og 
feldi  lagði  af  og  búning  gerði  ahan 
nærskornari  en  hann  var  áður. 

Qkkvisi.  Einn  er  ^kkvisi 
ættar  hverrar.  Fritzner  hefir  au- 
Ivvisi  og  svo  er  oftast  sagt,  sama 
sem  afkvisi,  af  rótinni  kvis  í  kvísl 
og  kvistur,  þ.  e.  örkvisi.  og  leggur 
út  ættleri,  einn  er  ættleri  ættar 
hverrar.  Orðið  0kkvisi  tekir  hann 
rangt  eða  aflagi,  en  þar  skýzt  hon- 
um  iUa,  því  það  er  einmitt  rétta 
orðið  og  hitt  afbökun.  Okkvisi  er 
kcmið  af  sögninni  olvkva.  ökk,  ökk, 
ukkum,  okkinn.  Xafnorð  sagnar- 
innar  eru  algeng,  angur,  öngur,  flt. 
öngvar,  og  0kkur  nú  æfinlega  veikt, 
ekki.  og  ummerkis-orðið  öngur. 
Sögnin  er  bæði  áhrifslaus,  vera 
sáilega  angraður,  og  þá  sterkrar 
beygingar,  og  áhrifssögn,  láta  e-n 
okinn,  angra  e-n,  og  þá  veikrar 
beygingar,  alveg  eins  og  hrokkva, 
flókkva  og  sökkva,  og  ætti  að  gera 
jafnalgenga  og  þær.  0kkviss, 
sterka  myndin,  og  0kkvisi.  veika 
myndin,  er  sá,  sem  lætur  menn 
ckkna,  0kkvir  menn,  gerir  mönn- 
um  ökk  eða  ekka,  alveg  eins  og 
hrokkviss   eða  hrekkvíss   er  sá,   er 
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lætiir  iiieiin  hrökkva,  gerir  mönn- 
uni  hrpkk  eða  hrekk;  merkir  ekki 
ættleri,  heldiir  sá,  sem  lætur  sjá 
aumur  á  sér,  sama  og  þarfi,  ómagi. 
Máltækið  er  sjálfsagt  runnið  af 
hinni  víðtæku  framfærslu  ættar- 
innar  að  fornum  lögum.  Skyklan 
tók  fram  til  annara-bræðra  og 
merking  máltækisins  er,  að  einn 
óniaga  eigi  hver  ætt,  að  minsta 
kosti,  engin  ætt  sé  ómagalaus  með 
öllu. 

Afruna-máltækin  eru  gim- 
steinar  tungunnar,  glitrandi  af 
fegurð  hennar  og  leiftra  af  íslenzk- 
um  þjóðmenningar-minjum  hvar 
sem  litið  er  á  þau.  Þeir  gripir  eru 
meira  virðis  en  svo,  að  varðveizla 
þeirra  eigi  að  vera  komin  undir 
því,  að  "þá  geti  tínt  saman  þeir,  er 
það  vilja."  Annað  eins  virðist  bera 
vott  um  yfirborðsskihiing  á  jafn- 
mikilvægu  málfræðis-  og  þjóð- 
menningarsögulegu  verkefni  og 
máltækin    eru.     Þau    eru    óðum  að 


fyrnast  og  víkja  fyrir  öðrum,  runn- 
um  af  því,  sem  úreldir  fyrir  nýtízk- 
una.  Þau  eru  í  tungunni  svo  skift- 
ir  mörgum  hundruðum,  og  ætti  að 
safna  þeim,  áður  en  þau  glatast,  og 
gefa  út  í  orðabókarformi,  með  ná- 
kvæmum  skýringum.  íslenzkri 
tungu  myndi  stórgróði  að  sh'kri 
bók,  og  meira  að  segja  ahri  ís- 
lenzkri  fræði,  hverrar  greinar  sem 
væri.  Því  fortíðarkerfið  hggur  í 
máltækjunum,  eins  og  í  fagursjá  í 
einlægum  brotum  og  ögnum  af  öUu 
tagi,  svo  skírum  af  glöggri  snild 
tungunnar,  að  dregur  til  fuUrar 
sýnar  um  margar  aldir.  Það  væri 
verkefni  fyrir  íslenzku-fræðing  að 
lesa  saman  brotin  og  agnirnar  og 
sýna  hve  langt  þau  hrykkju  í  kerfið 
altsaman;  en  óskandi  væri  að  til 
þess  gerðist  einhver  sá,  sem  ætti 
þunna  hlust  til  að  bera  við  móður- 
máh  sínu,  og  væri  óljúgfróður  um 
hagi  og  háttu  fortíðar  út  í  allar 
æsar. 


Eftír  J.  Magnús  Bjamason. 


Um  og  eftir  síðastliðin  aldamót 
las  eg  all-margar  smásögur  og  rit- 
gerðir  eftir  höfund,  sem  nefndist 
Eric  S.  North.  Birtust  flestar  sög- 
ur  þessar  í  ýmsum  góðum  tímarit- 
um,  er  út  komu  í  Bandarílíjunum; 
en  þó  sá  eg  fyrir  víst  tvær  þeirra  í 
stórblaði  einu,  sem  gefið  var  út  í 
Austur-Canada.  Eg  man,  að  mér 
þótti  alt,  sem  eg  las  eftir  þenna 
höfund,  sérlega  hugðnæmt  og 
prýðisvel  ritað,  og  virtist  mér  að 
hann  hafa  mjög  gott  vald  á  ensku 
máh.  En  eiginlega  vakti  það  mest 
eftirtekt  mína.  að  í  flestum.  ef  ekki 
öllum,  sögum  þesa  höfundar  var 
meira  og  minna  drepið  á  norrænar 
og  íslenzkar  bókmentir,  og  jafnan 
farið  lofsamlegum  orðum  um  hina 
íslenzku  þjóð.  —  Datt  mér  fyrst  í 
hug.  að  höfundurinn  væri  Norð- 
maður  eða  Svíi,  og  var  það  nafnið 
sérstaklega,  sem  kom  mér  til  að 
hugsa  það.  En  þegar  fram  hðu 
stundir,  komst  eg  á  þá  skoðun,  að 
höfundur  þessi  væri  hreinn  og 
beinn  íslendingur  og  ritaði  undir 
dularnafni.  Virtist  mér  jafnvel 
margt  í  sögum  hans  benda  til  þess, 
að  hann  væri  fæddur  og  uppahnn 
á  íslandi,  að  hann  hefði  drukkið  í 
sig  með  móðurmjólkinni  alt  hið 
fegursta  og  bezta,  sem  til  er  í  þjóð- 
sögum  okkar  og  þuhmi,  og  að  hann 
hefði  lengi  notið  íslenzkrar  sveit- 
arsælu  og  sumardýrðar.  En  aldrei 
báru  þó  ritverk  hans  neinn  vott  um 


það,  að  hann  hugsaði  á  íslenzku, 
né  gáfu  til  kynna  á  minsta  hátt, 
hverrar  þjóðar  maður  hann  væri. 

Eg  tók  einskonar  ástfóstri  við 
þennan  höfund  og  las  af  mesta 
kappi  alt,  sem  eg  sá  eftir  hann.  Og 
eftir  því,  sem  eg  las  meira  af  ritum 
hans,  því  meir  og  ákafar  langaði 
mig  til  að  vita  einhver  deili  á  hon- 
uni:  langaði  til  að  vita  með  vissu. 
hvort  hann  væri  íslendingur,  hvar 
hann  ætti  heima,  og  hvernig  hög- 
um  hans  væri  háttað  —  langaði  til 
að  sjá  hann,  taka  í  hönd  hans  og 
—  þakka  honum. 

En  svo  hðu  mörg  ár,  að  eg  varð 
engu  vísari,  hvað  þetta  snerti.  Og 
að  lokum  hættu  þau  blöð  og  tíma- 
rit,  er  eg  las,  að  birta  nokkuð  eft- 
ir  þenna  höfund,  sem  eg  hafði  svo 
miklar  mætur  á.  Fór  eg  að  í- 
mynda  mér,  að  hann  væri  dáinn. 
Og  þótti  mér  það  þó,  á  hinn  bóginn, 
næsta  undarlegt,  að  þess  skyldi 
ekki  vera  getið  í  blöðunum,  ef  svo 
góður  rithöfundur  væri  genginn  til 
grafar.  En  hans  var  nú  hvergi  get- 
ið,  svo  eg  vissi.  Og  svo  hðu  tímar 
fram. 

í  febrúarmánuði  1912.  fluttist  eg 
vestur  að  Kyrrahafi  og  settist  að 
í  Vancouverborg.  Þá  um  vorið  las 
eg  það  í  einu  af  dagblöðum  borgar- 
innar.  að  einhver  frú  Ethel  Swan- 
frid  Norton  ætlaði  að  flytja  fyrir- 
lestur  (um  bókmentir  Canada- 
þjóðarinnar)    í   helzta   leikhúsinu  í 
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Vancouver  að  kvöldi  þess  dags  sem 
iisiiidiir  var.  Og  var  þess  jafn- 
framt  getið.  að  frú  Norton  væri 
ágætiir  rithöfiindur.  og  að  hún 
hefði  skrifað  margar  góðar  skáld- 
sögiir  undir  dularnafninu:  Eric  S. 
Xorth.  Líka  var  það  tekið  fram, 
að  kona  þessi  væri  ekkja  og  ætti 
heima  í  Ontario,  en  að  hún  hefði 
komið  til  Vancouver  til  þess  að 
finna  systur  sína,  frú  Smiles  að 
nafni.  sem  heima  ætti  á  hinum  svo- 
nefndu  Shaughnessy-hæðum  þar  í 
borginni. 

Mér  fanst  nú  eg  hafa  himinn 
höndum  tekið;  og  þegar  hið  til- 
tekna  kvökl  kom.  fór  eg  í  leikhúsið 
og  hlýddi  á  fyrirlestur  frú  Norton. 
Hann  var  fluttur  vel  og  skörulega, 
og  var  unun  á  að  hlýða.  Og  þó  hann 
væri  aðallega  um  ritverk  ensku- 
mælandi  skáldanna  í  Canada,  þá 
mintist  frú  Xorton  nokkrum  sinn- 
um  á  íslenzkar  bókmentir,  einkum 
þjóðsögurnar,  og  fór  mjög  fögrum 
orðum  um  þær,  og  var  auðheyrt,  að 
hún  vissi  meira  um  þær  sögur  en 
aðeins  nafnið  tómt. 

Frú  Norton  var  á  að  gizka  rúm- 
lega  þrítug  að  aldri,  fremur  h'til 
vexti,  með  hrafnsvart  hár  en  blá 
augu.  Virtist  mér  að  henni  svipa 
nokkuð  til  leikkonunnar  heims- 
frægu,  Sarah  Bernhardt,  en  henn- 
ar  hafði  eg  oft  heyrt  getið  og  séð 
mynd  af  henni  í  blöðunum.  Með 
frú  Norton  var  ungur  maður,  hár 
og  forkunnar-fríður  sýnum.  Hann 
talaði  nokkur  orð  áður  en  fyrir- 
lesturinn  byrjaði,  og  eins,  þegar 
honum  var  lokið.  En  öll  framkoma 
hans  í  þetta  sinn  minti  mjög  á 
glæsimennið,   Damala  hinn   gríska. 


eiginmann  leikkonunnar  frakk- 
nesku. 

Eftir  að  hafa  hlýtt  á  fyrirlestur- 
inn,  þóttist  eg  vera  ennþá  vissari 
en  áður  um  það,  að  þessi  uppáhalds 
rithöfundur  minn  (Eric  S.  North, 
að  öðru  nafni:  Ethel  Swanfrid  Nor- 
ton)  væiri  af  íslenzku  bergi  brot- 
inn,  að  minsta  kosti  í  aðra  ættina. 
En  til  þess  að  vera  alveg  viss  um 
það,  tck  eg  það  til  bragðs,  að  eg 
skrifaði  frú  Norton  fáeinar  h'nur 
(af  því  að  eg  vissi  utanáskriftina 
til  systur  hennar  á  Shauglmessy- 
hæðum) :  sagði  eg  henni,  hversii 
hrifinn  eg  væ^ri  af  sögum  hennar; 
þakkaði  eg  henni  fyrir  vinsamleg 
orð  í  garð  íslendinga  og  íslenzkra 
bókmenta;  kvaðst  eg  lengi  hafa 
haft  hugmynd  um  að  hún  væri  af 
íslenzkum  ættum,  og  bað  eg  hana 
að  láta  mig  vita,  hvort  sú  hugmynd 
mín  væri  rétt  eða  röng. 

Það  leið  fyrir  víst  heil  vika  eða 
meir,  þangað  til  eg  fékk  svar  frá 
frú  Norton.  Og  svar  hennar  var 
það.  að  hím  bað  mig  að  tala  við  sig 
næsta  dag,  um  nónbilið.  í  húsi  syst- 
ur  sinnar. 

Og  næsta  dag  eftir  hádegið,  þeg- 
ar  klukkan  var  þrjú,  var  eg  kominn 
í  hús  það,  sem  frú  Norton  hélt  til  í. 
:Mér  var  vísað  inn  í  lítið  herbergi, 
er  auðsjáanlega  var  lesstofa.  Frú 
Norton  var  þar  fyrir,  og  eins  ungi 
maðurinn  vöxtulegi  og  forkunnar- 
fríði,  sem  eg  sá  í  leikhúsinu,  þegar 
eg  hlýddi  á  fyrirlesturinn,  og  áður 
hefir  verið  á  minst. 

P>ú  Norton  virtist  verða  glöð  að 
sjá  mig.  Hún  ávarpaði  mig  alúð- 
lega  (á  ensku,  auðvitað)  og  bar 
nafnið  mitt  fram  með  næBtum  því 
alíslenzkum     h.reim.      Hún    nefndi 


SVANFRIÐUR 


29 


hinn  unga  mann  fyrir  mér,  og  sagði 
að  hann  héti  La  Farge  og  væri 
hjartfólginn  vinur  sinn  og  vel- 
gerðamaður.  Þóttist  eg  vita,  að 
hann  væri  unnusti  hennar,  og  var 
eins  og  mér  þætti  stórlega  fyrir  því. 
Mér  gazt  einhvernveginn  eklíi  að 
manninum,  þrátt  fyrir  hinn  frá- 
bæra  fríðleik  hans  og  lýtalausa. 
karlmannlega  vöxt.  Hann  tók  þó 
kveðju  minni  mjög  kurteislega. 
rétti  mér  höncl  sína  og  talaði  við 
mig  eins  og  eg  væri  bróðir  hans. 

"Eg  þakka  þér  hjartanlega  fyrir 
bi'éfið,"  sagði  frú  Norton,  þegar  við 
vorum  öll  sezt,  og  höfðum  talað 
um  daginn  og  veginn  nolíkur 
augnablik.  "Eg  rikli  svara  því 
munnlega,  og  þess  vegna  bað  eg 
þig  að  koma  hingað  til  mín."  - — 
Hún  leit  til  herra  La  Farge,  eins  og 
það  liefði  verið  hans  vegna.  að  hún 
bað  mig  að  finna  sig. 

"Og  nú  er  eg  kominn,"  sagði  eg, 
"og  eg  vona  að  þú  segir  mér  þnð, 
seni  mig  hefir  svo  lengi  langað  t<\ 
að  vita." 

"Og  hvað  er  það  arnars  mér  við- 
víkjandi,  sem  þig  langar  svo  mjög 
til  að  vita?"  sagði  hún  og  brosti. 

"Hvort  þú,  frú  Norton,  ert  aí  ís- 
lenzku  bergi  broti^i,  eða  ekki." 

"Virtist  þér  þá,  að  mér  svipa  svo 
mikið  til  íslenzkra  kvenna?" 

"Xei.  ekki  svo  nijög  í  sjón,"  sagði 
eg.  "Útlit  þitt  bendir  fremur  á 
frakkneskan  uppruna  en  norræn- 
an." 

"En  hvað  kemur  þér  þá  til  að 
hafa  þá  hugmynd.  að  eg  sé  ís- 
lenzk?"  —  Og  hún  leit  enn  á  ný  til 
herra  La  Farge. 

"Fyr^t  og  fremst  það,"  svaraði 
eg,  "að  þú  hefir  svo  oft  og  einstt 


minst  á  íslenzkar  bókmentir  í  rit- 
um  þínum,  og  talað  um  þær  af 
þsirri  þekkingu  og  með  því  eld- 
fjör  ,  sem  sjaldan  kemur  í  Ijós.  í 
því  afni,  hjá  öðrum  en  sönnum  ís- 
lendingum;  og  svo  er  hitt,  að  nafn- 
ið  þitt  Swanfrid,  er  að  öllum  líkind- 
uni  íslenzkt;  og  eins  mundi  margur 
ætla,  að  sá,  sem  ritar  undir  gervi- 
nafninu  Er'c  S.  North,  væri  af  nor- 
rænum  ættum." 

"G£r;tir  þú  ekki  eins  vel  ímynd- 
að  þér,  að  herra  La  Farge  væri  ís- 
lendingur?"  sagði  frú  Norton  bros" 
andi. 

"Nei,  það  mundi  mér  aklrei  hafa 
dottið  í  hug,"  sagði  eg  hikandi  og 
virti  hinn  fríða  mann  fyrir  niér.  Og 
sýndist  mér  skugga  bregða  sem 
snöggvast  fyrir  á  andliti  hans,  þeg- 
ar  eg  sagði  þetta,  alveg  eins  og 
honum  liefði  mislíkað. 

"Eg  skal  segja  þér  nokkuð," 
sagði  frú  Norton  dálítið  glettin  á 
svip.  "Eg  kyntist  einu  sinni  manni, 
sem  hét  Abraham  Samúelson. 
Hann  kunni  svo  vel  hebresku,  var 
svo  vel  að  sér  í  bókmentum  Gyð- 
inga,  cg  talaði  um  þær  sýknt  og 
heilagt  með  svo  miklum  giiðmóði, 
að  fáir  stóðu  honum  þar  jafnfætis, 
og  þó  var  ekki  dropi  af  Gyðinga- 
blóði  til  í  æðuni  hans." 

"Á  eg  að  skilja  það  þannig,  að 
þrátt  fyrir  þekking  þína  á  íslenzk- 
um  bókmentum,  þá  eigir  þú  samt 
elíkert  skylt  við  íslendinga?" 

"Já.  Eg  get  fullvissað  þig  um 
það,  að  eg  er  ekki  af  norrænum 
æ\ttum  komin,  að  eg  skil  ekki  ís- 
lenzku,  og  að  eg  hefi  aklrei  ís- 
lenzka  bók  séð,  nema  eitt  kvæða- 
líver."  —  Og  frú  Norton  sagði  þetta 
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með    dálithim   ákafa,   eins   og   hún 
væri  að  hrinda  af  sér  ákæí'u. 

"Og  þó  bera  rit  þín  Ijósan  vott 
um  það,"  sagði  eg,  "að  þú  veizt  að 
mikluni  mun  meira  um  þjóðsög- 
urnar  íslenzku,  heldur  en  margur, 
sem  fæddur  er  og  uppahnn  á  ís- 
landi.  Hvernig  gaztu  fræðst  svo 
vel  um  þau  efni,  án  þess  að  læra  ís- 
lenzku?" 

Frú  Norton  leit  enn  einu  sinni  til 
herra  La  Farge,  eins  og  hún  vildi, 
að  hann  svaraði  þessari  spurningu. 
En  hann  þagði  eins  og  steinn  og 
hleypti  brúnum. 

"Eg  skal  segja  þér  sögu,"  sagði 
frú  Norton  eftir  stutta  þögn  og  leit 
til  mín.     "Og  sagan  er  svona:  — 
Það  var  einu  sinni  stórt  námaþorp 
í  brattri  fjallshHð    í    KlettafjöUun- 
um..     Vorið  1879  kom  þar  snjóflóð 
mikið     um    miðja    nótt    og    sópaði 
burtu     vöruhúsi    og    verzlunarbúð. 
Flestir  vöknuðu  við   skruðninginn, 
klæddu   sig  í   snatri   og  gengu  út. 
Þýða  var  úti  og  ah-hvass  vindur  og 
tunghð  óð  í  skýjum.  —  Menn  tóku 
brátt  eftir  því,  að  snjódyngja  mikil 
slútti    fram    yfir    klettastah  ofar  í 
fjahinu,  og  mátti  búast  við  að  hún 
hlypi  fram  þá  og  þegar  og  sópaði 
burtu     bjálkakofa,     er    stóð    yzt    í 
þorpinu    á    gilbarmi   nálægt  háum 
fossi.     í  kofanum  sváfu  þrír  ungir 
máhnnemar,    og    höfðu    þeir    ekki 
vaknað,       þegar     aðal-snjóskriðan 
hljóp  fram.     Sáu  þeir,  sem  úti  voru 
(og  þeir  voru  margir),  að  mönnun- 
um    í   kofanum    væri    bráður    bani 
búinn,    ef    þeir    væru    ekki    vaktir 
undireins.     —     Yfirverkstjórinn     í 
námaþorpinu  hét  Ben  Red.     Hann 
var    stór    og    sterkur.     Hann    stóð 
yztur     í     mannþrönginni,     kallaði 


hásum  rómi  og  sagði:     "Hver  vill 
gefa  sig  fram  og  hlaupa  yfir  að  kof- 
anuni     þarna    og    vekja    drengina, 
sem  sofa  þar,  því  að  annars  farast 
þeir    í    snjóskriðunni,    sem    kemur 
þar  innan  h'tillar  stundar?"  —  Það 
var     þögn     nokkur    augnabhk.    — 
"Hver  vill  vera   hugrökk  hetja   og 
fara    og    bjarga    h'fi    þriggja  góðra 
drengja?"      sagði     Ben     Red     enn 
hæ^rra  en  áður.  —  "Farðu  sjálfur," 
sagði  einhver  í  hópnum.  —  "Eg  á 
konu    og    fimm    ung    börn,"    sagði 
Ben  Red  og  það  sljákkaði  í  honum. 
"Eg  á  h'ka  fimm  börn,"  sagði  ein- 
hver  í  mannþyrpingunni.  —  "Hver 
sem  hleypur  yfir  í  kofann  og  vekur 
mennina,  skal  fá  það  vel  launað," 
sagði  Ben  Red.  —  Enn  hðu  nokkur 
augnabhk   svo    að    enginn    gaf    sig 
fram.  —  Ah  í  einu  vatt  sér  maður 
i'it  úr  mannþrönginni.    Það  var  hár 
maður  grannvaxinn,    en   hvatlegur 
á  fæti,  og  hafði  barðamikinn  hatt 
á  höfði.  Hann  gekk  snúðugt  fram 
hjá  yfirverkstjóranum,  honum  Ben 
Red,  og  steig  stórum  skrefum  í  átt- 
ina  til  kofans,  en  hljóp  þó  ekki  við 
fót.  —  Menn  stóðu  á  öndinni,  því 
að  búast  mátti  við  snjóskriðunni  á 
hverju  augnabhkinu.  —  "Hugprúð- 
ur  maður  ,þetta,"  sögðu  menn  ein- 
uni  rómi,  en  þeir  sögðu  það  í  hálf- 
um    hljóðum.    —    "Hver    er    hann, 
þessi?"  sagði  Ben  Red.     En  enginn 
þar     gat     svarað    spurningu    hans. 
Enginn,  sem  þarna  var,  þekti  þenn- 
an  mann.  Og  enginn  þar  hafði  tek- 
ið  eftir  honum  fyr  en  hann  lagði  af 
stað  í  áttina  til  kofans,  er  stóð  á 
gilbarminum.  —  Ahaf  hvesti  meir 
og  meir.    Tunghð  kom  fram  undan 
svörtu  skýi  og  það  varð  bjart  um 
fáein  augnabhk  eins  og  um  hádeg- 
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isbil.  Mönnum  sýndist  snjódyngj- 
an,  seni  hékk  uppi  í  fjallinu  fyrir 
ofan  kofann,  hreyfast  ofurh'tið.  Og 
ahir  stóðu  á  öndinni.  —  Hinn  ó- 
líunni,  liugrakki  maður  gekk  inn  í 
kofann;  og  rétt  á  eftir  komu  þrír 
menn  á  nærklæðunum  út  um  dyrn- 
ar  og  hlupu  alt  livað  fætur  toguðu 
þangað  sem  mannfjöldinn  stóð. 
Ókunni  maðurinn  kom  á  eftir  þeim. 
en  fór  nú  liægar  en  áður.  En  ekki 
var  hann  fyr  kominn  til  mannanna 
en  snjódyngjan  hljóp  fram  af 
klettastallinum.  Hún  fór  með 
miklum  skruðningi  niður  hh'ðina, 
tók  kofann  með  sér,  mölvaði  liann 
í  sundur  og  kastaði  brotunum  ofan 
í  gilið.  —  Menn  stóðu  þegjandi 
nokkra  stund  og  eins  og  þrumu- 
lostnir.  Að  lokum  rauf  Ben  Red 
þögnina.  "Þú  ókunni,  hugrakki 
maður,"  sagði  hann,  "segðu  mér 
nafn  þitt,  heimilisfang  og  þjóðerni, 
og  innan  tuttugu  og  fjögra  klukku- 
stunda  skal  þér  verða  að  einhverju 
leyti  launuð  þessi  drengilega  fram- 
koma  þín."  —  Þá  svaraði  hetjan  ó- 
kunna  og  mæilti  á  góða  ensku  með 
útlendum  lireim:  "Herra  verkstjóri, 
eg  legg  aldrei  líf  mitt  í  hættu  í  því 
skyni,  að  ætlast  til  launa  fyrir  og 
kaupa  mér  lof,  og  þess  vegna  varð- 
ar  hér  engan  um  nafn  mitt  og 
lieimilisfang.  En  þjóðerni  mínu 
ber  mér  ekki  að  leyna,  fyrst  eg  er 
um  það  spurður."  — •  "Ertu  Þjóð- 
verji  eða  Rússi,  eða  hvað?"  spurði 
Ben  Red.  og  það  drafaði  í  lionum 
eins  og  í  druknum  manni.  Allir 
urðu  að  eftirtekt.  —  "Eg  er,"  sagði 
hinn  ókunni  maður  hægt  og  stilli- 
lega,  "eg  er  —  íslendingur!"  Hann 
gekk  með  hægð  út  úr  mannþröng- 
inni    og    hélt    ofan    brekkuna.    — 


Mennirnir  horfðu  þegjandi  á  eftir 
honum  og  sáu  liann  liverfa  inn  í 
skóginn,  sem  var  þar  neðar  í  hlíð- 
inni.  —  Vindurinn  þaut  og  tunghð 
óð  í  skýjum;  en  þar  seni  kofinn 
stcð  áður  á  gilbarminum,  var  nú 
aðeins  ber  og  blá  klöppin.  —  Og  svo 
er  þessi  saga  ekki  lengri.  En  það 
var  þessi  ókunni  íslendingur,  sem 
stuðlaði  að  því  (óbeinlínis)  nieð 
hugprýði  sinni  og  göfuglyndi,  að  eg 
fékk  að  vita  ýmislegt  um  ísland  og 
og  íslenzkar  þjóðsagnir." 

Frú  Norton  leit  nú  brosandi 
framan  í  herra  La  Farge.  "Var 
hann  ekki  sönn  lietja?"  sagði  hím 
lágt. 

Herra  La  Farge  ypti  öxlum. 

"Kyntist  þú  þessum  íslending, 
frú  Norton?"  spurði  eg. 

"Nei,  því  miður  sá  eg  hann 
aldrei,"  svaraði  frú  Norton. 

"Og  samt  stuðlaði  liann  að  því, 
að  þú  kyntir  þér  íslenzkar  bók- 
mentir?"' 

"Já,  hann  stuðlaði  að  því  óbein- 
línis." 

"Og  með  hvaða  hætti  gat  það 
orðið?"  spurði  eg. 

"Eg  verð  að  segja  þér  aðra  sögu," 
sagði  hún.  "Svoleiðis  var,  að  einn 
liinna  þriggja  málmnema,  seni  ís- 
lendingurinn  bjargaði  frá  bráðuni 
bana,  var  ættaður  frá  Ontario. 
Hann  hét  Robert  Allan.  Þetta  sama 
vor  livarf  hann  heim  aftur  til  átt- 
liaga  sinna,  staðfesti  ráð  sitt  og 
kvongaðist,  og  settist  að  nokkru 
síðar  í  Toronto.  Og  eg  er  elzta 
barnið  hans.  —  Faðir  minn  var  áht- 
inn  að  vera  mjög  sérvitur  maður. 
En  hann  var  jafnframt  trölltrygg- 
ur  og  hjartanlega  þakklátur  fyrir 
alt,  sem  honum  var  gott  gert.  Hann 
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mintist  iðulega  hins  hugprúða  ís- 
lendings  með  innilegum  vinarhug 
og  þakklæti.  Og  það  var  um  hann 
föður  minn  eins  og  Dufferin  lávarð, 
að  orðið  "íslendingur"  gat  aldrei 
vakið  hjá  honum  neinar  hugsanir 
í  sambandi  við  hjarn  og  kulda.  — 
Nokkru  áður  en  faðir  minn  kvong- 
aðist,  settust  fáeinir  íslendingar  að 
nálægt  Barrie  í  Ontario.  Þangað 
fór  hann  stuttu  eftir  að  eg  fæddist, 
til  þess  að  fá  vinnukonu.  Hann 
kcm  heim  með  íslenzka  konu,  smáa 
vexti  cg  halta,  cg  hafði  hún  ungbarn 
á  handleggnum.  Hún  hafði  verið 
gift  hérlendum  manni  og  hafði  mist 
hann  fám  mánuðum  eftir  að  þau 
fóru  að  búa;  og  hún  átti  hér  engan 
að.  —  "Hún  er  ekki  sterkbygð,  og 
þar  að  auki  hölt,"  sagði  móðir  mín, 
þegar  hún  sá  íslenzku  ekkjuna  með 
ungbarnið.  —  "Það  er  dagsatt," 
sagði  faðir  niinn;  "en  íslendingur- 
inn,  sem  bjargaði  h'fi  mínu  í  Kletta- 
fjöllunum,  hafði  styrkan  fót  og 
traust  hjarta."  —  "Og  hún  hefir 
ungbarn  á  höndunum,"  sagði  móðir 
mín.  —  "Það  er  h'ka  satt,"  sag5i  fað- 
ir  minn;  "en  íslendingurinn.  sem 
lagði  h'f  sitt  í  hæ,ttu  fyrir  mig. 
mundi  hafa  ahð  upp  öll  þau  mun- 
aðarlaus  börn,  sem  til  eru  á  jarð- 
ríki,  ef  hann  hefði  haft  ástæður  og 
tækifæri  til  þess."  Og  faðir  minn 
var  nokkuð  fastmæltur,  þegar 
hann  sagði  það.  —  Foreldrar  mínir 
eignuðust  átta  börn;  og  íslenzka 
ekkjan  halta  og  veikbygða  var 
þeim  öllum  eins  og  bezta  móðir. 
Hún  hét  Svanfríður.  en  við  syst- 
kinin  kölhiðum  hana  Auntie,  og  við 
elskuðum  hana  af  öllu  hjarta.  Hún 
var  mér  hið  sama  og  "Cummie" 
(Ahson    Cunningham)    varð  skáld- 


inu  góða,  Rcbert  Louis  Stevenson. 
—  Auntie  talaði  ensku  með  mjög 
útlenduni  hreim,  því  að  hún  var  um 
þrítugt,  þegar  hún  kom  til  þessa 
lanas,  cg  hafði  aldrei  inn  fyrir 
skcladyr  kcmið.  En  enskan  henn- 
ar  hljómaði  í  eyrum  okkar  barn- 
anna  eins  cg  unaðsríkur  hljóð- 
fæi'asláttur,  því  að  hún  sagði  okk- 
ur  ssg'ur  —  sögur,  sem  voru  fagr- 
ar,  Ijúfar  og  töfrandi,  eins  og  þýð- 
ustu  vögguljóð;  sögur,  sem  voru 
hieinar  og  hollar  og  hressandi  eins 
og  tærasta  berghnd;  sögur  um  göf- 
ugt  og  elskulegt  huldufólk  í  glæsi- 
legum  hamraborgum,  og  drengi- 
lega  útilegumenn  í  grænum  afdöl- 
um  í  blá.um  fjöllum;  sögur  um  góð- 
ar  stjúpur  og  fríðar  kóngadætur  og 
hreinhjartaðar  hetjur;  sögur  um 
hið  góða  og  fagra  og  sanna,  sem 
ávalt  vinnur  að  lckum  sigur  á  öllu 
illu.  —  ísland  varð  í  huga  okkar 
barnanna  að  einskonar  undralandi 
fegurðar  og  allsnægta,  þar  sem 
fólkið  var  goðum-líkt  —  var  öllum 
þjóðum  framar  að  mannkostum, 
gáfum  og  h'kams  atgervi  —  kon- 
urnar  eins  cg  Pahas  Aþsna  og 
Freyja,  og  kailmennirnir  eins  og 
Apclló  og  Baldui'.  —  Við  börnin 
krupum  við  kné  þsssarar  elskulegu 
konu,  og  hlýddum  á  hana  hugfang- 
in  kvöld  eftir  kvökl.  árið  um  kring, 
og  drukkum  í  okkur  ah  þtð  bezta, 
sem  til  er  í  íslenzkum  þjóðsöguni 
að  fornu  og  nýju;  og  þó  lærðum  við 
ekki  eina  einustu  setningu  í  ís- 
lenzkri  tungu.  —  Foreldrar  mínir 
hhistuðu  oft  á  þessar  sögur,  þó 
Auntic  vissi  það  ekki.  Og  faðir 
minn  sagði  einu  sinni  við  mig  og 
móður  mína:  "Það  var  íslenzkur 
karlmaöur,    sem    forðaði    mér    við 
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snjóskiiðunni  í  Klettafjöllunum; 
en  það  er  íslenzk  kona,  sem  er  að 
bjarga  börnum  mínum  undan  bók- 
legu  jökulhlaupi.  sem  nú  er  að  æða 
í  algleymiugi  yfir  hálfan  Vestur- 
heim.  —  Og  eg  held  að  faðir  minn 
hafi  skihð  til  hh'tar  merkingu  þeirra 
orða.  sem  liann  notaði." 

Frú  Norton  leit  ennþá  brosandi 
til  herra  La  Farge,  eins  og  hún  væri 
að  leita  hans  áhts,  hvað  þetta 
snerti.  —  Hann  kinkaði  kolh  ofur- 
h'tið,  en  þagði. 

"Og  nú  veiztu.  hvernig  það  at- 
vikaðist,  að  eg  kyntist  íslenzkum 
sögum,  og  af  hverju  mér  er  svo 
tamt,  að  minnast  á  þær  í  ritum 
mínum,"  sagði  frú  Norton  við  mig 
eftir  stutta  þögn;  "og  eg  vona,  að 
þú  sért  mér  samdóma  um  það,  að 
það  sé  alt  því  að  þakka,  að  hug- 
prúður  íslendingur  var  staddur  í 
námaþorpinu  í  Klettafjöllunum  vor- 
ið  1879." 

"Já,"  sagði  eg,  "þú  hefir  án  efa 
rétt  að  mæla.  —  En  má  eg  spyrja 
þig  að  einu  enn,  frú  Norton?" 

"Spurðu  hvers  þú  vilt,"  sagði 
hún. 

"Hefir  þig  ekki  langað  til,"  sagði 
eg,  "að  ferðast  um  nýlendur 
íslendinga  hér  í  Ameríku?  Og 
hefir  þig  aldrei  langað  til  að  sjá  ís- 
land?" 

"Mig    hefir    oft  sárlangað  til  að 


sjá  Island  og  kynnast  íslendiugum, 
því  að  eg  hefi  enga  aðra  íslendinga 
séð  en  Auntie  og  þig;  en  eg  hefi 
aldrei  þorað  að  láta  það  eftir  mér." 

"Þorað?"  át  eg  eftir.  "Við  hvað 
ertu  þá  hrædd,  frú  Norton?" 

"Eg  er  svo  hrædd,"  sagði  hún, 
"eg  er  svo  undur  hrædd  við  það  — 
ef  eg  sé  ísland  og  kynnist  fleiri  ís- 
lendingum  —  að  eg  fái  þá  aðra 
hugmynd  um  hvorttveggja,  að 
töfrakastalarnir  mínir  glæisilegu 
hrynji  til  grunna,  og  að  íslenzka 
þjóðin  mín,  hin  goðum-h'ka,  hverfi 
nieð  öhu,  og  að  mig  geti  aldrei 
dreymt  svo  dýrðlegan  draum  aftur. 
—  Eða  skilur  þú  mig?" 

"Eg  held  það,"  sagði  eg,  og  eg 
fann  að  eg  roðnaði  í  framan. 

"Vel  og  gott,"  sagði  hún.  og  það 
var  einkennilegur  glampi  í  augum 
hennar;  "og  þá  skulum  við  ekki 
minnast  á  það  meira." 

Nokkru  síðar  kvaddi  eg  frú  Nor- 
ton  og  herra  La  Farge.  En  þegar  eg 
var  kominn  fram  að  strætinu,  kall- 
aði  frú  Norton  til  mín  og  sagðist 
enn  hafa  nokkuð  til  að  segja  mér. 
Og  þegar  hún  kom.  til  mín,  sagði 
hún  í  lágum  rcm: 

"Eg  gleymdi  að  segja  þér  eitt, 
sem  þú  hefir  sjálfsagt  gaman  af  að 
vita,  og  það  er  það,  að  hann  herra 
La  Parge  er  sonur  hennar  Auntie." 


Æfintýri. 
Eftir  J.  Magnús  Bjarnason. 


Höfuðborgin  í  ríki  hins  volduga 
konungs  stóð  á  himin-háu  fjalli.  Og 
umhverfis  borgina  brann  vafurlogi 
nótt  og  dag.  En  vestan  megin  við 
fjallið  var  dahir,  djúpur  og  þröng- 
ur,  og  var  þar  skamt  á  milh  sólar- 
uppkomu  og  sólarlags, 

Konungurinn  átti  fjóra  sonu.  Og 
þegar  þeir  voru  ómálga  börn,  kom 
hann  þeim  til  fósturs  í  dalnum. 
Lagði  hann  ríkt  á  um  það,  að  þeir 
skyldu  leita  heim  til  sín  aftur,  þá  er 
hinn  yngsti  væri  sextán  vetra  gam- 
ah;  og  skyldu  þeir  ganga  upp 
fjallið  og  fara  þá  leið,  er  hver  um 
sig  áhti  bezta  og  beinasta. 

Þegar  kóngssynirnir  höfðu  ald- 
ur  til.  lögðu  ])eir  á  stað  upp  fjalhð. 
snemma  dags,  og  stefndu  á  vafur- 
logann,  sem  nú  var  eins  og  fagur 
morguiiroði  til  að  sjá.  En  þeir  fóru 
sína  leiðina  hver.  Sá  elzti  þræddi 
stíg  nokkurn,  sem  lá  upp  þröngt 
hamragil;  aniuir  klifraði  björgin, 
brött  og  há;  hinn  þriðji  fór  upp 
skriður  og  sandbrekkur;  og  hinn 
yngsti  gekk  upp  fjalhð,  þar  sem 
það  var  vaxið  ])éttum  kjarrskógi: 
grátviði  og  einir. 

Og  kóngssynirnir  hrópuðu  og 
köhuðu  hver  til  annars. 

"Komið  hingað  til  mín,  bræður!" 
kallaði  elzti  kóngssonurinn ;  "því 
að  eg  er  á  réttri  leið.  Þið  munuð 
vihast,    og    að    lokum    hrapið    þið 


fram  af  hömrunum,  sem  eru  á 
austanverðu  fjalhnu." 

"Það  er  eg,  sem  er  á  réttri  leið, 
bræður  mínir  elskanlegir!"  hrópaðl 
sá  er  klifraði  upp  björgin,  "því  að 
eg  missi  aklrei  sjónar  á  vafurlogan- 
um,  sem  girðir  um  bólstað  föður 
okkar.  En  þið  verðið  vitstola  af 
hra\ðslu  í  kvöld,  þegar  dimma  tek- 
ur,  ef  þið  farið  ekki  sömu  leið  og 
eg." 

"Þetta  er  fjarstæða  mikil,"  sagði 
sá,  er  gekk  upp  skriðurnar  og  sand- 
brekkurnar;  "enginn  vihist,  sem 
fer  þessa  leið;  og  svo  er  hún  h'ka 
hættulaus.  En  þið  verðið  alhr  vilh- 
dýrum  að  bráð,  ef  þið  snúið  ekki 
undireins  aftur  og  farið  á  eftir 
mér." 

"Eg  kenni  í  brjósti  um  ykkur," 
mæhi  yngsti  kóngssonurinn.  "Þið 
farið  þær  leiðir,  sem  eru  b8E*,ði  tor- 
sóttar  og  liættulegar.  Og  þó  þær 
ef  til  vih  hggi  allar  til  föðurhús- 
anna,  ])á  verða  kraftar  yklíar  að 
þrotum  komnir  löngu  áður  en  þið 
komist  á  miðja  leið.  En  eg  geng  í 
hægðum  mínum  grasi  grónar 
slíógarbrautir  og  kemst  heim  í 
kvöld." 

Og  kóngssynirnir  héldu  hver 
sína  leið,  og  hrópuðu  og  köhuðu 
óaflátanlega  hver  til  annars  aUan 
liðlangann  dagjnn.  Og  um  sólar- 
lag  voru  þeir  allir  komnir  þangað 
sem   vafurloginn   brann.      Og   hver 
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uni  sig  undraðist  það  stórlega,  að 
sjá  alla  hina  vera  komna  þangað 
á  sama  staðinn,  á  sömu  stund. 

Alt  í  einu  hvarf  vafurloginn.  Og 
kóngssynirnir  sáu  nú  fyrir  framan 
sig  undurfagra  höll  og  blómlegan 
aldingarð.  Þá  koni  faðir  þeirra  á 
nióti  þeim,  faðmaði  þá  og  sagði: 

"Verið  velkomnir  heim,  synir 
mínir!  Eg  hefi  horft  á  ykkur  í  all- 
an  dag;  og  eg  sá  hversu  kappsam- 
lega  þið  genguð  upp  fjalhð,  og 
hve  heimfúsir  þið  voruð," 

"Faðir  minn,"  sögðu  kóngssyn- 
irnir  einum  rómi,  "var  ekki  leiðin, 
sem  eg  fór,  sú  beinasta  og  hin  eina 
rétta?" 


"Synir  mínir  elskulegir,"'  sagði 
hinn  voldugi  konungur  bh'ðlega, 
"leiðirnir  upp  fjalHð  eru  margar  og 
misjafnlega  auðgengnar,  en  þær 
liggja  allar  hingað  að  lokum,  Eng- 
inn  getur  vilzt,  því  að  alhr  sjá  vaf- 
urlogann  þangað  til  þeir  eru  komn- 
ir  heim;  þá  hverfur  hann  sjónnm 
þeirra,  og  þeir  fara  í  gegnum  bann 
án  þess  að  þeir  viti  af  því.  —  Sjáið! 
Nú  er  sóhn  í  austri,  —  Verið  vel- 
komnir  heim! 

Kóngssynirnir  horfðu  til  austurs. 
Þar  var  útsýn  svo  víðáttumikil  og 
fögur  og  unaðsrík,  að  engin  mann- 
leg  tunga  fær  lýst  því. 


GmlL 

(Þýtt  úr  Ensku.) 


Gull!  gull!  gull! 

Gult  og  bjart  og  seigt  sem  ull, 

Brætt  og  grafið,  barið,  teygt, 

Byrði  að  ná,  og  halda,  seigt, 

Safnað,  víxlað,  selt  og  keypt, 

Sóað,  stohð,  lánað,  greypt, 

Af  ungdóm  sparkað,  elh  geymt, 

Ofan  í  gröf  það  hefir  teymt 

Glæpamenn  með  gjöld  sín  full, 

Gull!  gull!  gull! 

Gott  eða  vont,  þér  þúsund  f  ull! 


Tómas  Benjamínsson. 


Eftir  GuSmund  FríSjónsson  frá  Sandi. 


Hefir  þú  nokkurn  tíma  horft  inn 
í  blámóðu  aldanna? 

Þú  reknr  npp  fnrðu-augu,  að  lík- 
indum,  þegar  eg  spyr  þannig.  Þessi 
móða  er  ekki  í  landafræði  þinni,  og 
þig  mun  ekki  reka  minni  til,  að 
hafa  heyrt  hennar  getið  í  ræðu  né 
riti.  og  þá  ekki  heldur  í  daglegu 
tali.  Og  í  fljótu  bragði  muntu  ekki 
átta  þig  á,  hvort  þessi  móða  er 
vatnsfall  eða  loftkent  litbrigði.  Þér 
mun  ef  til  vill  leika  forvitni  á  þessu 
viðundri,  sem  þú  kant  að  kalla  hana 
og  muntu  vera  fús  til  að  spyrja  mig 
frétta  úr  þessari  átt.  Úr  því  að  eg 
kem  til  þín  með  spurningu,  verð  eg 
að  leysa  ofan  af  skjóðu  minni  og 
seðja  forvitni  þína,  ef  nokkur  er, 
og  benda  þér  inn  í  þassa  fjarlægu 
fegurð  og  þó  reyndar  nálægu,  eft- 
ir  því  sem  eg  orka. 

Við  skulum  þá  hugsa  okkur  stað 
og  stund,  til  að  byrja  með.  Gerum 
ráð  fyrir,  að  við  séum  staddir  að 
sumarmálum  á  hæð  einni  í  land- 
námi  Skalla-Gríms  —  í  Borgar- 
firði.  Veðurlagi  er  svo  háttað,  sem 
bezt  getur  falHð,  þegar  suðrænn 
þey-vindur  fellur  í  faðma  við  sól- 
bráð.  Xiður  fjarlægra  vatna  berst 
um  bygðina  og  Ijósmóða  dregur 
fjöður  sína  yfir  misfellur  sveitanna. 
Hún  hefir  í  faðmi  sínum  heiðina 
og  hájökuliini.  Heiðin  verður  þá 
hlaðbúin  í  skaut  niður,  og  jökull- 
inn  "hjáhngöfugur  hihnir,  heið- 
særr"  —  eins  og  fornskáldið  kvað. 


meðan  því  blæddi  til  óh'fis  af  því 
höggi,  seni  konungurinn  lét  veita 
skáldinu.  Hvítá  rennur  um  bygð- 
ina,  sú  hin  fagra  á  að  nafni  og 
gagnauðuga  laxa  fóstra.  Álftir 
syngja  á  ánni,  tigulegar  í  hmaburði, 
og  grágæsir  fljúga  hið  efra,  hraust- 
legar  í  vængjaburði  og  rösklegar  í 
róm.  Þessum  mjallhvítu  og  stein- 
gráu  hefðarkonum  þykir  dagurinn 
góður.  Söngtöfrar  svananna  og 
fhigrisna  gæsanna  laða  til  sín  at- 
hyghna  og  hertaka  hana.  En  þó 
er  annað  afl  sterkara  á  þessum 
stöðvnm.  Það  gerir  vart  við  sig, 
þó  að  sjón  og  heyrn  lamist.  Það 
kemur  úr  fjarlægðinni,  innan  og 
ofan  úr  stöðvum  landvættanna  — 
úr  Reykholtsdal,  þar  sem  jörðin 
andar  hveragufunni  upp  í  vorloft- 
ið.  Þar  er  Deildartunguhver  í  mynni 
dalsins  og  bendir  þögull  inn  í  dal- 
inn,  þar  sem  Snorri  sagnaritari  bjó 
forðum  daga  —  bjó  og  býr  inni  í 
blámóðu  aldanna. 

Sveitin  þessi  virðist  vera  nokk- 
urskonar  hfandi  vera.  Forfeður 
vorir  töluðu  um  landvættir,  sem 
vaka  mundu  yfir  hamingju  bygðar- 
laganna,  fjarðanna,  dalanna.  Og 
sumir  spekingar  ætla  að  jörðin  sé 
h'fræn,  sáhigædd  vera.  Snorri 
bendir  í  þessa  átt,  þegar  hann  get- 
ur  um  eðh  jarðarinnar  og  h'kir 
henni  við  manninn  að  eðh.  Hann 
mæhr  á!  þá  leið,  að  jafngrunt  sé  að 
giafa  eftir  vatni  á  fjöllum  uppi  sem 
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í  döliim  niðri  .  Og  á  því  líkan  hátt 
sé  blóðrás  mannsins  fyrirkomið: 
eigi  dýpra  á  dreyruniim  í  hvirfli  en 
á  tám. 

Þetta  þykir  ef  til  vill  útúrdúr  í 
máh  mínu.  En  svo  er  ekki.  Mér 
fanst  jörðin  hfandi  þarna,  þar  sem 
hveralandið  blasti  við  auganu, 
gufuvætt  og  móðuhjúpað,  með 
Snorra  Sturhison  í  faðmi  sínum. 
Þar  hvíhr  hann,  nei,  svo  niá  ekki  að 
orði  kveða,  að  hann  hvíli,  þar  lifir 
hann,  þar  situr  hann,  ríkir  og  var- 
ir  í  Ijósmóðu  vorsins  og  sumar- 
dægranna,  þar  er  hann  inni  í  blá- 
móðu  aldanna, 

Eg  lagði  augun  aftur  og  lét  mig 
dreyma  inn  í  víðáttuna,  veröldina 
þá,  sem  Snorri  tók  að  léni  hjá  Nor- 
rænunni  af  þeim  dísum,  sem  ráða 
yfir  og  býta  málsnild  og  dómgreind. 
Þetta  lén  eða  sú  sýsla,  sem  ár- 
menska  Snorra  tekur  yfir,  er  svo 
víðlend,  að  landnám  Skalla-Gríms 
er  svo  sem  lófablettur  í  saman- 
burði  við  umdæmi  Snorra.  Það 
nær  yfir  Norðurlönd  öh,  og  alt  suð- 
ur  að  Miðjarðarhafi,  austur  í  há- 
lendi  Austurálfu,  þar  sem  heilög 
vötn  faha  af  Himin'fjöllum,  og  enn- 
fremur  vestur  í  Vínland.  Skykli 
nokkur  íslendingur  færa  kvíar  sín- 
ar  svo  langt  út  í  blámóðu  aldanna? 

Eg  spurði  í  einrúmi  og  fékk  ekki 
svar.  Þess  var  ekki  að  vænta. 
En  í  einrúmi  mínu  kom  upp  önnur 
rödd,  sem  eg  hkistaði  á.  Hún  mælti 
á  þessa  leið: 

Ef  einstaklingurinn  vinnur  eitt- 
hvert  verk,  sem  þýðingu  hefir  eða 
mun  hafa,  annaðhvort  fyrir  akla 
eða  óborna,  þá  er  honum  borgið, 
þó  að  hann  sé  ekki  í  frændsemi  eða 
tengslum    við    snininginn    í    Reyk- 


hoUi.  Verkefni  eru  margvísleg  og 
deilast  í  ýmsar  áttir.  Ríki  eru  mörg, 
og  flsiri  ríki  eru  merkileg  en  kon- 
ungsríkin  og  hstamannaríkin.  Ekki 
geta  ahir  verið  konungar  eða  stór- 
menni.  Blámóða  aldanna  getur 
var])að  bjarma  sínum  á  eina  þúfu, 
bæði  morgunljóma  og  kvöldroða, 
svo  að  landsetinn  sá  niegi  vel  við 
una  himneska  brosið,  sem  morgun- 
dagurinn  getur  gefið. 

Þcssi  rödd  hefir  að  líkindum 
komið  úr  sólaráttinni,  utan  úr  landi 
náttmálanna,  þaðan  sem  máhn  eru 
lögð  í  gerð.  Þar  eru  htirnir  kembd- 
ir  þannig  saman,  að  augað  fær  un- 
aðarhvíld  eftir  hryssingsstorma 
hversdagsbaráttunnar  og  skröltið 
á  þjóðvegunum.  Okkur  verður 
starsýnt  í  náttmálaáttina,  þegar 
umbrotaeðlið  dvínar  í  okkur.  En 
þeir.  sem  fúsir  eru  til  baráttu,  kjósa 
sér  aðra  átt  og  byggja  þar  loftkast- 
ala  og  skýjaborgir  handa  sér  og 
sínum. 

Þessi  rödd,  sem  köhuð  verður,  ef 
til  vill,  röddin  úr  náttmálaáttinni  — 
hún  nær  til  mín,  hefir  vald  yfir 
mér.  þegar  eg  renni  augum  til 
ReykhoUs  Snorra  Sturlusonar,  eða 
beini  hugsun  minni  í  þá  átt  —  átt 
sögunnar,  málsnildarinnar  og  tung- 
unnar  norrænu.  Því  lengra  sem 
fram  líður  á  æfi  vora,  því  oftar 
verður  oss  reikað  inn  í  álfu  endur- 
minninganna,  sögusagnanna  og 
skáldskaparins  og  goðafræðinnar, 
og  þá  um  leið  til  þeirra  manna,  sem 
skarað  hafa  fram  úr  þorra  mann- 
anna  í  einhverri  grein.  Þetta  hvarfl 
mitt  í  þá  átt  stafar  ekki  af  óbeit  á 
verðandinni,  tíðinni  sem  vér  hfuni 
í  og  búum  saman  við,  né  heldur  af 
vonleysi   um  kosti  tíðarinnar,   sem 
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fer  í  höiid.  Þær  stallsystur  get  eg 
látið  liggja  milli  hluta  eins  og 
hverja  gátu,  sem  er  óráðin.  Að- 
dráttarafl  og  seiðkraftur  liðnu  tíð- 
arinnar  stafar  af  reynshi  þeirri  og 
niðurstöðu,  sem  hðna  tíðin  hefir 
eftir  sig  látið.  Þar  er  sú'niðurstaða, 
sem  óhætt  er  að  treysta,  ef  gengið 
er  í  vahð  atburðanna  og  þau  dæm- 
in  tekin,  sem  næst  eru  sanni  og 
bezt  .  Látum  þau  vera  hafin  upp  í 
hihingaljóma  þó  nokkurn.  eða  þá 
tíbrá,  sem  eg  nefni  blámóðu  ald- 
anna.  Kynslóðin,  sem  nú  lifir,  þarf 
um  fram  alt  að  festa  sjónir  sínar  á 
þessum  fyrirmyndum,  ef  svo  mætti 
verða,  að  hún  færðist  þá  heldur  í 
aukana  til  manndóms  og  atorku, 
og  þó  einkanlega  til  staðfestu  og 
vitsmuna. 

Þá  væri  þó  betur  farið  með  at- 
hyglina,  ef  í  þá  átt  væri  horft,  held- 
ur  en  að  drekkja  athygh  sinni  í 
kaffihúsareyk,  eða  þeysa  henni  á 
ringulreið   kvikmyndanna.  — 

Tungan  í  prentsvertu  menning- 
ar  vorrar  er  látlaust  að  tala  um 
framfarirnar  svokölluðu  og  að 
bohaleggja  um  þær.  Sá  er  mergur 
máls  þess,  ef  nokkur  er,  að  keppa 
skuh  að  einhverju,  sem  er  óþekt, 
eða  h'tt  reynt,  einhverjum  ímynd- 
uðum  gæðum,  sem  óljósa  von  rám- 
ar  í  og  dreymir  um.  Þetta  vöku- 
draumahjal  hefir  komist  lengst  á 
gandreið  sinni  á  vegum  Bolvíkiiig- 
anna  svonefndu,  sem  vilja  koll- 
varpa  öhum  fornum  virkjum  heim- 
ihs  og  þjóðfélagsskipunar.  Eg  trúi 
ekki  á  anda  umturnunar  og  bylt- 
ingar.  Mér  virðast  þær  í  ætt  við 
tröhkonuna  Gjálp,  sem  Snorri  seg- 
ir  frá  í  Eddu,  og  stóð  tveim  megin 
árinnar  og  gerði  ávöxtinn  að  Þór. 


Eg  óska  ekki  eftir  þesskonar  vatns- 
auka  í  myhiu  manndáðar  og  at- 
orku.  Eg  vil  að  kornið  sé  malað 
með  öðru  afli.  Eg  vil  ekki  að 
mannfélagsmálefnin  komst  í  tröha- 
hendur.  Eg  festi  traust  mitt  á  hæg- 
fara  þróun,  sem  styðst  við  reynsl- 
una  og  söguna,  og  reynslan  þann- 
ig,  að  þær  séu  hafðar  til  hhðsjón- 
ar.  Ekki  tjáir  að  trúa  á  þær  í 
blindni.  En  h'ta  má  til  þeirra  um 
öxl  með  öðru  auganu,  gæta  að 
hátterni  feðra  vorra  og  mæðra.  Sú 
athygli  má  og  verður  að  ná  langar 
leiðir  út  í  fjarska  atburðanna.  — 
út  í  blámóðu  aldanna. 

Því  þá  að  seilast  svo  langt?  Eg 
geri  ráð  fyrir  þeirri  spurningu.  Er 
þá  h'fið  í  fjarlægð,  viðburðirnir, 
fyrirmyndirnar,  sjónarmiðið  og 
leiðsögnin?  — 

Sjóndeildarhringur  viðburðanna 
og  reynslunnar  er  harla  víður. 
Enginn  sér  í  námunda  nema  h'tið 
eitt  af  lífsreynslunni.  Aldirnar 
ólíomnu  eru  þögular  að  vonum.  En 
tíminn,  sem  er  á  seiði,  er  ósannsög- 
ull  og  hlutdrægur.  En  hðna  tíðin 
er  hóti  áreiðanlegust.  Auk  þess  eru 
atburðirnir.  sem  eru  að  gerast,  svo 
blælausir  og  berir,  að  ímyndunar- 
afhð  kemst  ekki  á  rekspöl  á  því 
fótaskinni  klukkustundanna.  Öðru 
máh  er  að  gegna  um  fjarlæga  at- 
burði.  sem  hálfsögð  saga  fjallar  um 
og  hampar  út  við  sjóndeildarhring- 
inn.  Þeir  atburðirnir  svo  að  segja 
biðja  okkur  að  stara  á  sig.  brjóta 
heilann  um  sig  og  geta  í  eyðurnar 
fram  yfir  það,  sem  frá  er  greint. 
Við  þessa  gh'mu  verða  viðburðirnir 
samgrcnari  ímyndun  vorri.  Við 
förum  þá  að  hampa  þeim  og  ganga 
með  þá.  fóstra  þá  og  ala  önn  fyrir 
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þeim.  Þá  fegrast  þeir  og  vaxa.  og 
mennirnir,  sem  eru  tengdir  atburð- 
unum,  lifa  við,  og  við  sjáum  þá  og 
heyrum  til  þeirra.  Forfeður  vorir 
á  söguöldinni  höfðu  næmt  eyra  til 
að  heyra  fótatak  og  andardrátt  frá 
Kðnum  öldum  —  andardrátt  kyn- 
kvíslanna  og  fótatak  kynslóðanna. 
Hví  skyldum  vér.  niðjar  þeirra, 
vera  frábitnir  því  að  hkista  og 
horfa  á  þvíh'kan  hátt.  sem  þeir 
gerðu  —  út  í  fjarskann? 

Vér  skuUim  h'ta  á  hreystina 
stundarkorn,  þá  gömhi  og  frá- 
sagnaverðu.  Hún  er  þess  verð, 
okkur  sem  erum  að  veslast  upp  af 
brjcstveiki,  tannfahi  og  blóðskorti. 
Tvímælalaust  er  um  auðugan  garð 
að  gresja  í  þeini  efnum,  þar  sem  er 
fornökhn  öh  í  heiðríkju  heiðninn- 
ar.  Þykir  ykkur  ekki  glóa  á  glæsi- 
vehi  Goðmundar  konungs,  sem 
jötnana  hafði  í  boði,  þá  sem  léku 
í  höhinni  að  vættarþungum,  gló- 
andi  járnknetti.  Þarna  einhentu 
þeir  knöttinn,  suniir  jötnarnir,  og 
urðu  beinbrot  og  áverkar.  Þar 
var  í  hölhnni  Grímur  hinn  góði, 
vínstikihinn,  sem  var  holdgróinn 
munnur  að  ofan  og  hló  við  þeim, 
sem  mæhu  vel  til  hans.  —  Um  þetta 
tröllaleikmót  kvað  Bessastaða- 
skáldið  nafntogað  kvæði,  sem  byrj- 
ar  svo: 

Hjá   Goðmundi   á   GlæsivöUum 

gleði  er  í  höh, 

glymja  hlátrasköll. 
En     uni    Grím    góða,    vínstikihnn, 
segir  Grímur: 

En  óminnishegri  og  illra  hóta  norn 
undirniðri  í  stiklinum  þruma. 

Ýkjur  og  skáklaskrök!  munu 
margir  segja.    Vera  má  að  frásögn- 


in  sé  ýkt.  En  þó  er  hún  töfrandi. 
.  Og  hvenær  mundi  verða  skáldað 
um  knattspyrnumennina,  sem  nú 
eru  að  gera  hvern  annan  hahann, 
Knattleikurinn  á  Glæsivöhum  sá 
sem  fór  fram  í  höU  Guðmundar 
jötnakonungs  —  hann  hihir  og  ber 
við  háloftið.  Og  þó  að  hann  sé 
ekki  dagsannur,  þá  bendir  hann 
samt  sem  áður  til  þeirra  manna, 
sem  voru  hraustari  og  sterkari  eii 
mennirnir  eru  nú,  af  því  að  hfnað- 
arhættirnir  voru  þá  nær  brjóstum 
náttúrunnar  en  nú  gerist.  Vér  get- 
um  ekki,  hvað  sem  h'ður  jötnaleikn- 
um  í  Goðmundarhöll,  neitað  þeirri 
staðreynd,  að  forfeður  vorir  báru 
glóandi  járn  þrjú  fet,  þegar  þeir 
vildu  sanna  mál  sitt.  —  Þeirra  eið- 
ur  eða  svardagi  var  með  þeim 
hætti.  Og  berserkir  óðu  gegnum 
ekl  óbruiiiiir.  Þannig  sindrar  á 
hreystina  fornfrægu;  hana  ber  við 
loft,  og  þá  menn,  sem  hún  fóstraði 
og  studdi  —  þannig  mæna  þeir  upp 
úr  láglendi  gleymskunnar.  Þannig 
sjást  þeir  inni  í  blámóðu  aklanna. 

Svo  gerðu  hinir  fyrri  menn! 
Þannig  mæhu  gömhi  vitringarnir, 
sem  mátu  h'fsreynsluna  og  leggja 
vikhi  áherzhi  á  orð  sín. 

Jón  Loptsson  í  Odda  neitaði  ekki 
því,  að  æðsti  maður  kirkjunnar 
væri  virtur.  Þá  var  lotning  borin 
fyrir  kirkju  og  klerkdómi,  og  var 
sú  trú  ahnenn,  að  lyklar  himnarík- 
is  væru  í  þeim  höndum.  Þó  mælti 
Jón  Loptsson:  En  ekki  er  hann 
vitrari  en  vort  foreldri!  Einkanlega 
er  vit  foreldrisins  bezt  og  nota- 
drýgst  þeirri  kynkvísl,  sem  býr  við 
samskonar  skilyrði  sem  aöttbálkur- 
inn  mosavaxni  hefir  búið  við.  Hon- 
um  hefir  að  vísu  yfirsézt  í  sumum 
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efniim.  En  þó  er  ávalt  mikið  að 
græða  á  reynslu  horfinnar  að- 
gæzlu. 

Satt  er  það  að  vísu,  að  hver  mað- 
ur  verður  að  hfa  með  þeim  mönn- 
um,  sem  honum  eru  samtíða,  ann- 
ars  er  hætt  við  að  hann  verði  við- 
utan  og  hjárænulegur.  En  þegar 
svo  fellur  aldarfarið,  að  hégóminn 
sýður  á  ölhim  keipum  og  þyrilshátt- 
iirinn  froðast  um  báða  bógana,  þá 
er  afdrepið  eina  í  kjöltu  Hðinnar 
tíðar  og  í  hofhelgi  goðorðsmann- 
anna  gömhi.  Sá  faðmur  er  víðáttu- 
niikill  og  svo  fagur  á  að  h'ta,  sem 
horft  sé  yfir  skóg,  sem  blánar  í 
fjarska.  Veit  eg  að  vísu,  að  mörg 
frásögn  um  forna  dýrðarviðburði 
er  skáldsögukend.  Tökum  til  dæm- 
is  fráöögn  Flateyjarbókar  ujií  gull- 
hringinn,  sem  lá  fjögur  ár  á  Jal.ing- 
ursheiði.  Enginn  vissi  hver  átti  og 
þess  vegna  var  hann  ekki  snertur. 
Þetta  var  á  þeim  tíma,  sem  nefndur 
var  Fróðafriður  í  Danmörku.  Þá 
var  ár  gott  og  enginn  ásældist  ann- 
ara  eigr.  Engum  dettur  í  hug  að 
þessi  frásögn  sé  dagsönn.  En  þó 
er  hún  stór-merkileg.  Hún  sýnir 
og  ber  vott  um,  að  Fróði  konungur 
var  friðarhöfðingi  og  óágengur.  Og 
þá  verða  smærri  mennirnir  frá- 
hverfari  róstunum,  þegar  konung- 
ur  þeirra  er  góðgjarn.  Og  í  annan 
stað  bregður  frásögn  þessi  Ijósi  yf- 
ir  þrá  mannanna,  sem  rituðu  bar- 
dagasögurnar.  Þeir  vegsama  að 
vísu  vopnfimi  og  hreysti.  En  þó 
dylst  þeim  ekki  eyðileggingin,  sem 
hernaðarfárinu  fylgir.  Þess  vegna 
er  brugðið  upp  myndinni  af  ríki 
friðarins,  þar  sem  plógar  eru  gerð- 
ir  úr  sverðum  og  gulhð  hggur  ár- 
um   saman   á   heiðinni,   ofanjarðar, 


órótað.  Þetta  er  til  marks  um 
sælu,  sem  mannkynið  á  að  keppa 
að.  En  þá  er  fyrirmyndin  líklegri 
til  áhrifa,  þegar  fullyrt  er  að  hún 
hafi  verið  eitt  sinn  á  einum  stað 
eða  öðrum,  heldur  en  ef  sagt  er,  að 
hún  gæti  orðið  eða  muni  verða. 
Þannig  vinnur  sú  hin  þögula  vizka 
að  því  að  draga  upp  fyrirmyndir. 
Hún  seilist  inn  í  blámóðu  aldanna. 

Eitt  sinn  las  eg  í  blaði  framfara- 
grein  eftir  einn  okkar  unibóta- 
mann.  Hann  óslíaði  eftir  því,  að 
hraði  kæmi  á  málefnin  cg  atburð- 
ina,  og  þá  jafnframt  í  hugsunar- 
háttinn. 

Vér  viljum  alhr  og  öll,  að  svefn- 
drunginn  sé  okkur  fjarlægur,  og 
mókið  það,  sem  gerir  andlitin  nið- 
urlút  og  döpur.  En  hraði  lífsins 
hefir  sína  annmarlía,  þegar  hann 
verður  gegndarlaus.  Atburðirnir 
geta  orðið  svo  örir,  að  þeir  verði  að 
tjóni.  Svo  fer,  þegar  einn  rekur 
annan  á  dyr  og  hver  þurkar  annan 
út  úr  endurminningunni.  Lestur 
bóka  og  ritgerða  er  nokkurskonar 
viðburðarás.  Okkur  er  ráðlagt  að 
lesa  margt  og  mikið.  Það  gerir 
menningin  svokallaða.  En  þó  er 
mikill  lestur  til  þess  fallinn,  að  gera 
minnið  að  nokkurskonar  eyðimörk, 
þar  sem  sólskinið  er  ofmikið  og 
vindarnir  of  hvassir.  Þegar  sífelt 
er  lesið  nýtt  og  ókunnugt  efni, 
verður  lesturinn  til  augnabliks- 
dæigradvalar.  Minnið  kemst  ekki 
yfir  ofurefHð  og  hver  atburður 
feykir  öðrum  út  í  víðáttu  gleymsk- 
unnar.  Það  að  lesa  mikið,  heyrir 
til  hraðanum,  hugsana  og  athafna- 
hraða.  En  h'till  lestur  vandlega 
gerður  er  betri  og  drýgi'i  til  menn- 
ingarþrifa,  heldur  en  hitt,  að  gleypa 


INNL  í  BLÁMÚÐC  ALDA.N.NA 


U 


í  sig  mikla  fyrirferð  áfergjiilega.  Sú 
fæða  meltist  ekki  fremur  en  sá 
matur,  sem  er  gleyptur  eða  rifinn 
í  sig  til  ofneyzlu. 

Þannig  fer  um  hverskonar  menn- 
ingu,  sem  kemur  of  skyndilega, 
kemur  með  hraða.  Hún  festir  litl- 
ar  rætur  eða  alls  engar,  og  ber  þá 
litla  ávexti  eða  alls  engin  blóm. 
Þctta  veit  maðurinn,  sem  h'tur  um 
öxl  og  vill  að  horft  sé  til  reynslunn- 
ar.  Öll  þróun  hefir  verið  hægfara, 
sú  sem  orðið  hefir  að  mestum  not- 
um.  Reyndar  er  talað  um  stökk- 
breytingar  í  ríki  náttúrunnar.  Á- 
hangendur  hennar  trúa  á  þá  að- 
ferð  hinnar  fjölkunnugu  náttúru, 
við  sköpun  tegundanna.  En  sú 
kenning  er  getgátusögn  og  virðist 
hún  vera  ctrúlegust  aUra  ótrúlegra 
frásagna  um  dulspeki  og  dutlunga 
náttúruaflanna,  sem  að  sköpuninni 
vinna  og  styðja. 

Við  því  er  að  búast,  að  mannin- 
um,  sem  h'tur  um  öxl  með  aðdáun 
til  horfinna  manna,  verði  brugðið 
um  afturhald  og  jafnvel  vanskapn- 
að,  þannig  gerðan,  að  tærnar  snúi 
aftur  á  honum  og  jafnvel  andht- 
ið.  Eitthvað  þess  háttar  minnir 
mig  að  standi  í  bók  Árna  Garborgs, 
Huhðsheimar.  Eg  er  ekki  hrædd- 
ur  við  þessháttar  glettur.  Eg  get 
aftur  á  móti  vitnað  til  manns,  sem 
bæ^ði  var  mælskumaður  og  hug- 
sjcnagarpur,  sá  sem  gat  brotið  all- 
ar  brýr  að  baki  sínu,  þegar  honum 
sýndist.  Sá  maður  er  ritsnilhngur- 
inn  nafntogaði,  Carhsle  enski. 
Hann  hefir  ritað  bók  er  heitir  "Lið- 
inn  tími  og  nýrr",  og  aðra,  er  heitir 
'Átrúnaðar  á  mikilmennin'.  Carhsle 
dáist  í  báðum  bókunum  að  stór- 
mennuni  Hðinna  alda  og  hvetur  til 


aðdáunar  á  þeim  og  vill  að  forkólf- 
ar  fyrri  alda  séu  dregnir  fram  í 
dagsljósið  til  fyrirmyndar  og  eftir- 
breytni.  Hann  tekur  horfnu  menn- 
ina  í  fang  sér,  eins  og  sögusögnin 
hefir  frá  þeim  gengið  inni  í  blá- 
mcðu  aldanna,  og  gerir  aUs  ekki 
ráð  fyrir,  að  við  þá  hafi  verið  auk- 
ið.  Honum  verður  skrafdrjúgt  um 
h'tilmensku  og  úrræðaskort  þeirra 
manna,  sem  lionum  voru  samtíða 
og  báru  ábyrgð  á  landi  og  þjóð  í 
stóíveldinu,  sem  hann  lifði  í.  Og 
ekki  efaðist  hann  um  yfirburði  for- 
feðranna  í  manngiklisefnum  og 
skörungsskaparháttum.  Sérstak- 
lega  blöskrar  Carhsle  léttúðin  í 
landi  sínu,  stjórnmálalausungin, 
óstjcrnin  og  manngildisvöntunin. 

Hvað  mundi  Carlisle  hafa  sagt,  ef 
hér  hefði  verið  við  Ivonungskomuna 
síðustu  og  horft  á  félausa  ríkið 
ausa  fénu  í  hégómann,  sem  þá  var 
efstur  á  baugi.  Þá  fékk  Fjallkonan 
lánshár  og  gervitennur  handa 
sjálfri  sér,  en  þjóðin  stóð  á  öndinni 
af  konungsdýrkun  og  drotningar- 
tilbeiðshi  —  meðan  skuldafenið 
dýpkaði  í  botnleysu,  fra  því  að 
vera  hyldýpi  fyrir  tilstilli  ráðleys- 
unnar.  Þannig  getur  ein  fávís 
kona  —  þjóðin  klætt  sig  í  peU  og 
purpura,  þó  að  hún  eigi  ekki  í  raun 
og  veru  skyrtur  til  skiftanna.  Þá 
var  þó  Áslaug  auðugri,  sem  Ragnar 
rendi  auga  til,  loðbrók.  Hún  átti 
urriðanet  til  að  klæða  sig  í  og  hár 
sem  huldi  hana  alla.  Henni  dugði 
sá.  klæðnaður  og  svo  vizka  hennar 
til  drotningarstöðu.  Nú  er  öldin 
önnur.  Xú  er  harpa  Heimis,  sú  sem 
Áslaug  var  í  barnæsku  sína  —  nú 
er  hún  brotnuð.  Og  ekki  ber  á  því 
að     drotningarlundin     skapist    eða 
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þróist  við  hljóðfærin  þau  sem  dylla 
konuiigatilbeiðslunni.  Nú  ræður 
hégómagirnin  lögum  og  löndum. 
Þessháttar  meðferð  á  tíma  og  fé- 
munum  færir  sprengikúlur  í  hend- 
ur  byltingamannanna.  Og  þess  er 
von.  Sultur,  klæðleysi  og.  lúi  þola 
ekki  að  gulli  sé  brent,  eða  fæðunni 
kastað  á  mölina  og  klæðnaðinum 
undir  ketilinn,  í  óhófsveizlum. 

Carlisle  snaraði  sér  til  miðald- 
anna  í  leit  eftir  stórmennum,  og  alt 
aftur  í  goðafrsqði  fornþjóðanna. 
Svo  langt  seildist  hann  inn  í  blá- 
móðu  aldanna,  til  fróunar  sál  sinni, 
sem  enga  fróun  fann  í  skarkalalífi 
samtíðar  sinnar,  þar  sem  hraðinn 
var  mestur  á  mönnum  og  málefn- 
um.  Ó,  að  þeir  menn,  sem  fyrrum 
lifðu,  væru  nú  risnir  á  legg,  mælti 
hann,  þá  væri  ástæða  til  að  h'ta  í 
þá  áttina.  Mér  fer  því  h'kt  sem  hon- 
um,  þegar  hégómatildrið  hleypur  í 
ofvöxtinn.  Þá  flý  eg  út  í  fjarska 
hðinna  alda  og  nem  staðar  hjá  Þor- 
gný  lögmanni  á  Tíundalandi,  sem 
Ólafi  bauð  birginn  konungi  að  Upp- 
sölum.  þeim  sem  kallaður  var 
skautkonungur.  Hann  kallaði  til 
ríkis  í  Noregi  eftir  Svoldarorustu, 
og  þóttist  hafa  unnið  þriðjung  hans 
við  fráfall  Ólafs  konungs  Tryggva- 
sonar.  Þessu  tilkalh  hélt  hann 
fram,  þegar  Ólafur  Haraldsson  kom 
til  sögunnar,  sem  kallaður  var  hinn 
digri  og  síðar  var  haldinn  sann- 
heilagur.  Ólafur  sænski  hótaði  þá 
að  fara  með  her  í  Noreg  og  láta  ekl 
og  járn  fara  um  landið.  Gautland 
varð  þá  í  vanda  statt.  Það  lá  milh 
landanna  og  var  fótaskinn  beggja, 
þegar  sverðin  voru  á  lofti  og  úlfa- 
þytur  í  herbúðunum.  Rögnvaldur 
Gautajarl   leitaði    þá   ráða    til    Þor- 


gnýs  lögmanns,  að  hann  reyndi  að 
lægja  rostann  í  Ólafi  sænska.  En 
rostinn  var  svo  mikill,  og  Svía- 
konungur  þoldi  ekki,  að  Ólafur 
Noregskonungur  væri  nefndur  í  á- 
heyrn  sinni. 

Nú  stilti  Þorgnýr  lögmaður  svo 
til,  að  hann  kom  á  konungsfund 
þegar  þing  var  að  Uppsölum  og- 
fjöhnenni  sem  mest.  Þar  voru 
komnir  norrænir  sendimenn,  seni 
fóru  með  friðarboð  mihi  landanna 
og  báru  þau  fram  í  heyranda  hljóði. 
Þá  rauk  upp  skautkonungurinn 
sænski  með  ofstopa  og  spurði,  hver 
væri  svo  fyrnadjarfur,  að  nefna 
þann  hinn  digra  mann  —  Noregs- 
konunginn  —  í  sinni  áheyrn,  bað 
þann  mann  þegja  sem  skjótast,  eha 
skyldi  hann  sæta  afarkostum.  Þá 
stóð  upp  Þorgnýr  lögmaður  og  lit- 
aðist  um.  En  þegar  bóndamúgur- 
inn  sá  Þorgný  standa  upp,  þusti  að 
allur  þingheimurinn  og  vildu  alhr 
heyra,  hvað  Þorgnýr  segði.  Það 
var  lengi  fyrst,  að  ekki  fékst  hljóð 
fyrir  ys  og  háreysti,  sem  troðning- 
ur  veldur.  En  þegar  þyturinn  féll  í 
dúnalogn  athyghnnar,  hóf  Þorgnýr 
þá  ræðu  á  hendur  konungi  sínum, 
sem  ekki  á  h'ka  sinn  í  norrænum 
bókmentum,  sökum  eiuurðar,  mál- 
líyngi,  bersögh  og  sanninda.  Hann 
hóf  ræðu  sína  á  þann  hátt,  að 
muna  mætti  hann  tvenna  tímana, 
þá  sem  þessi  konungur  gerði  htla, 
og  hina,  sem  feður  þeirra,  hans  og 
konungsins,  gerðu  stóra  og  mikla. 
Þí'^  sagðist  hann  og  faðir  sinn  og 
afi  hafa  verið  í  herferðum  með 
gömlu  konungunum,  sem  löndin 
lögðu  undir  Svíþjóð  með  hreysti  og 
harðfengi  og  gerðu  þau  skattskyld 
Uppsalakonungi.  Þeir  voru  þá  h'til- 
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látir  í  máli  og  þoldu  einurð.  En 
þessi  konungur  væri  drambsamur, 
svo  að  við  hann  mætti  ekki  mæla 
nauðsynjaerindi.  Og  hann  lætur 
skattlöndin  ganga  undan  Svíveldi 
sökum  eljanleysis  og  þrekleysis, 
þau  sem  forfeður  hans  unnu.  Þor- 
gnýr  mælti  á  þá  leið,  að  rembingur 
konungs  þessa  væri  ekki  þolandi 
lengur  og  skoraði  á  bændamúginn 
að  taka  til  vopna  og  ráða  konung- 
inn  af  dögum  þar  á  þinginu.  Bænd- 
urnir  gerðu  þá  vopnagný  og  þustu 
að.  En  þá  bað  konungurinn  sér 
griða  með  U'tillæti  og  fékk  lífsgrið- 
in. 

Þorgnýr  vitnaði  til  forfeðranna, 
hreysti  þeirra,  manndóms  og  at- 
orku,  vinninga  þeirra  og  umbóta. 
En  nú  ganga  skattlöndin  undan 
ættleranum,  sem  þykist  vera  kom- 
inn  að  langfeðgatali  af  sjálfum 
goðunum.  Andstæðurnar  voru  mikl- 
ar  og  valdar  þannig,  að  þær  gnæfðu 
hátt  öðrumegin  en  lutu  lágt  hinu- 
megin. 

Nú  ganga  löndin  undan  konung- 
unum,  bæði  lendurnar  og  svo 
stöðvar  málefnanna.  Ráðgjafar 
taka  undir  sig  sum  fylki  konung- 
dómsins,  en  sum  hrifsar  höfðatal- 
an  undir  sig,  svo  að  konungstignin 
á  ekki  eftir  nema  hálfa  fjöður  á 
fati  tignar  sinnar.  En  sumum  er 
steypt  af  stóli. 

Og  þá  erum  vér  mörlandarnir  að 
varpa  oss  á  fótstalla  konungstil- 
beiðslunnar  og  drotningardálætis- 
ins. 

En  utan  úr  fjarskanum  hljómar 
ákæra  Þorgnýs,  rökstudd  og  þrumu- 
rödduð  —  þessi  áminning: 

Nú  ganga  skattiöndin  undan  yð- 
ur.    Vér  vitum  hvað  þau  lönd  heita : 


Skattland  þjóðernisins  gengur  til 
þurðar  og  fer  að  forgörðum.  Þar  er 
eljanleysi  og  þrekleysi  uni  að 
kenna  okkar,  seni  þykjumst  vera 
menn  til  að  plagga  sendiherra  út 
um  lönd  —  vegna  utanríkismál- 
anna ! 

Skattland  tungunnar  gengur 
undan  okkur  ár  frá  ári,  eftir  því 
sem  höfðatalan  eykst  í  sjóþorpun- 
um  og  útlendar  óvenjur  og  kvillar 
færast  inn  í  landið. 

Skattland  heimilisiðnaðar  geng- 
ur  undan  okkur  jafnt  og  þétt,  svo 
sem  fatnaður  og  fótabúnaður  ber 
Ijósan  vott  um. 

Þjóðrembingurinn,  sem  er  reynd- 
ar  konungur  lands  vors  lætur  þessi 
landrán  viðgangast  og  horfir  há- 
tíðlegur  í  bragði  á  vesalings  nafl- 
ann  á  sjálfum  sér. 

Það  er  vorkunnarmál  hverju 
þjóðfélagi,  þegar  ofureflisþjóðir 
hrifsa  gögn  og  gæði  og  hamingjuna 
sjálfa  undan  sjálfri  þjóðinni.  Hitt 
eru  sjálfsskaparvíti,  að  láta  mann- 
dómsgreinarnar  fúna  og  verða 
ormsmognar.  Gömlu  mennirnir, 
máttarstólparnir  fornu,  sem  vörðu 
þjóð  sína  falli,  þeir  eiga  skilið,  að 

þeirra  kostum  sé  haldið  á  lofti  

mannanna,  sem  stóðust  gegn  her- 
yaldi,  hallærum  og  drepsóttum, 
áþjánaráleitni  og  ofurvaldi  harð- 
stjórna. 

Margir  menn,  sem  nú  eru  á  lofti, 
telja  þann  mann  afturhaldsdrött, 
sem  lætur  framgengna  menn  njóta 
sannmælis.  Lífið  liggur  framund- 
an,  segja  þeir.  Látum  þá  dauðu 
eiga  sig,  þá  og  þeirra  tíma.  Lífið 
liggur  framundan.  Tímarnir  ganga 
ekki  aftur  né  heldur  rísa  þeir  upp 
frá  dauðum.  —  Mér  kemur  í  hug 
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erindi,  sem  lesa  má  í  Skírni  1921, 
eftir  Kínverja  sem  hingað  kom  og 
er  kvæntur  konu  af  Álftanesi. 
Hann  segir  frá  lotningu  þeirri,  seni 
Kínverjar  bera  fyrir  foreldri  sínu. 
Spökum  mönnum  Kínaveklis  kem- 
ur  saman  um  það,  að  Confútse 
spekingur  hafi  mótað  þjóðina  og 
einstaklinginn  frábærlega,  með 
kenningum  sínum.  En  hann  brýn- 
ir  fyrir  lesendum  sínum  látlaust 
lotningu  fyrir  foreklrum  og  for- 
feðrum  sínum.  Vindhanamenn 
vestrænnar  menningar  hafa  látið  í 
veðri  vaka,  að  Kínverjar  vaöru 
steingervingsþjóð,  uppidöguð,  sem 
trúi  á  forfeðurna  svo  sem  guði.  En 
Kínverjar  eru  ekki  náttröU.  Þar  í 
landi  er  vandamálum  vestrænnar 
menningar  komið  í  happasælt  horf 
fyrir  langalöngu,  bæði  þeim  mál- 
um,  sem  jarðréttindi  snerta  og  iðn- 
aðarmál.  Þessum  máhim  hefir 
verið  ráðstafað  svo  vel  fyrir  löngu, 
að  sögusögn  annara  rithöfunda,  að 
htlar  eða  engar  vandræðaróstur 
áttu  sér  stað  í  því  mannmergðar- 
ríki,  meðan  þjóðin  fékk  að  sitja  í 
friði  fyrir  ásæhii  Evrópumanna. 
Vestræna  ágangsmenningin  þóttist 
þurfa  að  knésetja  þessa  kyrlátu 
þjcð  henni  til  hagsældar.  En  sann- 
leikurinn  er  sá,  að  Evrópa  og  Ame- 
ríka  hafa  verið  slettirekur  Kína- 
veldis,  og  þær  hafa  þangað  borið 
bölvunarbita  og  höggormstungu- 
eitur  —  uiidir  yfirskini  guðhræðsl- 
unnar.  Vestrænu  menningunni 
ferst  ekki  að  stæra  sig  svo  Axlar- 
Bjarnarleg  sem  hún  er  í  gestrisn- 
inni.  Kínverjar  hafa  verið  ánægð- 
ir  öldum  saman,  og  nægjusemi 
þeirra  hefir  verið  bygð  á  lotning- 
unni,    sem    þeir    bera  fyrir  feðrum 


sínuni  og  foreldri  — ■  mönnunum, 
sem  fjarlægðin  fegrar  og  komnir 
eru  inn  í  blámóðu  aldanna.  — 

Eg  býst  við,  að  mér  verði  bent  á 
vélamenninguna  og  þá  kosti,  sem 
henni  fylgja. 

Hún  hefir  að  vísu  unnið  þrek- 
virki.  Og  svo  virðist  sem  hún  ætti 
að  minka  lúann  og  koma  í  veg  fyr- 
ir  þreytuna..  En  hefir  gæfugengi 
Evrópu-  og  Ameríkumanna  vaxið 
undir  handarjaðri  Þjalar-Jóns  vorra 
tíma,  þess  er  hefir  sorfið  sundur 
fjölhn,  og  Bragða-Máusar  vorra 
daga,  sem  haft  hefir  efnið  í  hendi 
sinni  til  sjónhverfinga  og  gert  jafn- 
vel  endaskifti  á  þyngdarlögmáhnu 
—  loftförin! 

Mínar  skoðanir  á  þessum  efnum 
þykja  h'klega  heimahiingslegar  og 
h'tið  mark  takandi  á  þeim,  einum 
og  út  af  fyrir  sig.  En  níi  viU  svo 
vel  til,  að  eg  get  borið  fyrir  mig 
skoðanir  manns,  sem  víðan  á  sjón- 
deildarhringinn  og  hefir  þekking- 
ar-ítök  út  um  álfuna  gervaha.  Eg 
á  við  ræðismanninn  franska  í 
Reykjavík,  André  Courmont.  Hann 
er  niaður  stórum  gáfaður  og  læir- 
dómsmaður  að  sama  skapi,  fjölvís 
og  skilningsskjótur.  Við  áttum  tal 
s.l.  vetur  um  ófriðinn  mikla  og  af- 
leiðingar  hans.  Honum  fórust  orð 
á  þessa  leið  meðal  annars. 

Vélfræði  og  efnafræði  uxu  á 
styrjaklartímunum,  frá  miklum 
viðgangi  til  enn  meiri  fullkomnun- 
ar.  Til  dæmis  er  nú  svo  komið  út- 
búnaði  á  skipi,  að  einn  maður  get- 
ur  haft  vald  á  því  í  sæti  sínu,  með 
því  að  róta  annari  hendinni  aðeins. 
Hvert  tangur,  sem  á  skipinu  er, 
hlýðir  honum,  hfandi  og  dautt,  á 
augabragði.     Hann    snertir   hnapp 
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og  skipið  leikiir  á  alls  oddi:  snýr 
sér  við,  hrekkur  aftur  á  bak,  fer 
áfram,  stingur  sér,  kemur  úr  kafi; 
skothríð  skellur  á,  sprengikúhim 
rignir.  Skipshöfnin  hreyfist  eða 
heldur  kyrru  fyrir,  eftir  því  sem  á 
hana  er  andað.  Fhigvélar  hlýða 
öðrum  manni  og  brjóta  bág  við 
lögmál  þyngdarinnar.  Loftskeyti 
fljúga  um  láð  og  lög.  Allskonar  á- 
höld  vinna  verk,  sem  mannshöndin 
hiði  sig  á  og  bökin  bognuðu  við.  En 
þrátt  fyrir  öll  þessi  tæki,  vélfræði, 
samgöngubætur,  almennan  kosn- 
ingarétt,  endurbætta  skólakenski, 
mannúðarstarfsemi,  hjúkrunartæki 
læknishst  og  stjórnarbætur  —  þrátt 
fyrir  öh  þessi  gæði,  fer  óánægja 
manna  sívaxandi.  —  Hún  hefir 
akh'ei  verið  svo  mikil  sem  nú.  Fjar- 
lægðin  mihi  mannanna,  sáhianna 
fer  vaxandi  og  er  meiri  nú  í  mann- 
þyrpingunni  hekhu'  en  dæmi  eru  til 
áður  í  strjálbýhnu.  Menningin 
okkar,  sagði  hann,  ræiður  ekki  neitt 
við  þetta  vandræði.  Hún  er  jafn- 
vél  vökl  að  vandræðunum  og  ring- 
ulreiðinni. 

Þetta  sjá  íhaldsmennirnir,  sem 
svo  eru  nefndir.  Þeir  unna  Kín- 
verjum  þess  sannmæhs,  að  þeir 
standi  nær  hamingjunni  með  feðra- 
dýrkun  sinni,  heldur  en  Norður- 
álfumaðurinn.  sem  skyrpir  úr  klauf 
til  hðna  tímans,  en  trúir  á  morgun- 
daginn  og  hyggur  að  hann  lýsi  mn 
í  fyrirheitnalandið,  einstakhngnum 
og  alþjóðinni. 

Þjóðminjafræðin  hirðir  fegins 
hendi  hvern  fund,  sem  ber  vott  um 
h'f  hðinna  alda.  Tönn  eða  hárlolík- 
ur  af  konu  hefir  sína  sögu  að  segja, 
og  þó  mikhi  fremur  það,  sem  er 
iieira  í  sér  og  fjölskrúðugra.     Hví 


skyldum  við  þá  hika  við  að  renna 
hýru  rannsóknarauga  til  úrvals 
manna  og  kvenna,  sem  sagan 
hampar  og  heldur  á  lofti,  þó  að  frá- 
sögnin  sé  að  einhverju  leyti 
skreytt?  Með  því  eina  móti  getum 
vér  ferðast  inn  í  blámóðu  aklanna. 
Þó  að  vér  sinnum  þessari  kvaðn- 
ingu,  æ(ttum  vér  að  geta  tekið  þátt 
í  atburðunum,  sem  til  vor  kaha  eða 
berja  að  dyrum  vorum. 

Nýlega  lásum  vér  í  Morgunblað- 
inu  nokkra  kafla  um  h'fið  í  Reykja- 
vík.  Þar  var  fyndinn  kafh  um 
ferðalög  stúlknanna  fram  að  höfn- 
inni,  þegar  útlend  skip  koma  af 
hafi  og  leggjast  við  landfestar.  Þá 
er  hakhð  áfram  frásögninni  og 
sporin  rakin  borðalögðu  mann- 
anna  út  á  melana  —  inn  í  barm 
næturinnar.  Þeir  fara  með  Evu- 
dæturnar  við  hönd  sér  þangað.  Og 
svo  getur  hver  spáð  í  eyðurnar,  eft- 
ir  því  sem  liann  er  fallinn  til  get- 
spekinnar.  Þessar  frásagnir  voru 
og  eru  læsilegar,  af  því  að  sá  mað- 
ur  hélt  þarna  á  pennanum,  sem 
kunni  listina  þá  að  smeygja  orðun- 
um  inn  í  hugskotið  —  þó  ónafn- 
greindur  væri. 

Eg  las  þetta  eins  og  hverja  aðra 
rithst  og  furðaði  niig  ekki  á  því,  að 
margt  býr  í  þokunni  þeirri,  sem 
legst  yfir  hafnir  landsins  og  mela 
þess.  —  Eg  vissi  það  og  skikh,  að 
ekki  gátu  allar  stúlkur  gengið  í 
spor  Maríu  meyjar.  En  hitt  var 
augljóst,  að  þessar  dætur  höfuð- 
staðar  vors  voru  ekki  á  leið  inn  í 
blámcðu  aldanna,  þó  að  frásögnin 
væri  listfeng,  sú  sem  sagði  frá  þess- 
um  æfintýrum. 

Og  þó  er  blámóða  aldanna  yfir 
Reykjavíkurmelum      —     stundum. 
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Þar  varð  maður  úti  eitt  sinn.  Svo 
er  sagt  a.  m.  k.  Hann  hét  Sveinn, 
umkomulaus  og  fátækur,  gáfulítill 
og  haltur.  Gestur  Pálsson  segir 
frá  honum  í  sögu  sinni  Tilhugah'f. 
Stúlkan  hans  var  búin  að  rjúfa 
trygðir  við  hann,  af  því  að  hann 
hafði  stohð  kæfubelg  í  •  hungurs- 
neyð.  Hann  gekk  íit  á  Reykjavík- 
urmela  að  kvöldlagi,  ekki  í  þoku 
eins  og  stúlkurnar  með  borðalögðu 
mönnunum  í  Morgunblaðsgrein- 
inni.  Hann  gekk  út  í  logndrífu, 
þegar  Menja  gufuhvolfsins  og 
Fenja  skýjanna  möhiðu  snækryst- 
ahana  í  háloftinu  og  létu  þá  falla 
unnvörpum  yfir  höfuð  sakamanns- 
ins.  En  hann  sinti  ekki  um  það. 
Hann  söng  eins  og  ekkert  væri, 
þessa   glóðþrungnu   hendingu: 

Elska,  þú  ert  sterkari  en  Hel. 

Hann  gekk  og  gekk  út  í  eyði- 
mörk  snækornanna  og  hvarf  inn  í 
hvítavoðir  næturinnar.  Skáldhönd 
Gest  leiddi  hann  —  leiddi  hann  inn 
í  blámóðu  aldanna,  af  því  að  hann 
elskaði,  einlægur  eins  og  barn. 

En  stúlkurnar  á  Melunum,  þær 
léttklæddu  í  gisnu  sokkunum,  á 
völtu,  mjóhaqhiðu  stígvélaskónum 
—  hvenær  komast  þær,  hvenær 
leiðir  borðalagði  gesturinn  þær  inn 
í  móðuna,  sem  töfraljómi  loftsins 
blámar?  Og  þó  eru  þær  ekki  halt- 
ar,  og  ekki  hafa  þæ^r  stohð  kæfu. 

En  Ingibjörg  Tryggvadóttir  hef- 
ir  á  sér  gyðjusvip,  þar  sem  hún  sit- 
ur  hjá  Kjartani  Ólafssyni  frá  Hjarð- 
arholti.  Hún  var  systir  ólafs  kon- 
ungs  Tryggvasonar  og  kvenna  göf- 
ugust,  sem  þá  voru  í  Noregi.  Sag- 
an  gefur  í  skyn,  aö  Kjartani  myndi 
sá  ráðahagur  falur,  ef  hann  hefði 


gengið  á  það  lagið.  En  fáorð  er  sú 
frásögn  og  getur  lesandinn  spáð  i 
eyðurnar  eftir  vild  sinni.  Þegar 
Kjartan  fór  til  íslands,  fékk  Ingi- 
björg  honum  motur,  glitofinn,  í 
þeim  vændum,  að  hann  fengi  Guð- 
rúnu  Ósvífursdóttur  gersemina. 
Ingibjörg  lét  þau  orð  fylgja,  að  hún 
vildi  að  Guðrún  mætti  sjá,  að  sú 
kona  væri  eigi  þrælaættar,  sem 
hafði  setið  á  tali  við  hann  í  Noregi. 
Hún  mælti  að  lokum: 

"Mun  eg  þig  hvergi  á  götu  leiða, 
og  far  nú  vel  og  heill,  Kjartan." 

Fleira  segir  ekki  af  konungssyst- 
ur  og  Kjartani  En  fáum  konum 
hefi  eg  unnað  til  jafns  við  hana, 
sem  eg  hefi  séð  inni  í  blámóðu  ald- 
anna.  Drotningarbragurinn  á  henni 
er  augljós,  þó  að  þögnin  breiði  hulu 
sína  yfir  hana,  þar  sem  hún  situr 
ein  og  skarar  í  glóðum  tilfinninga 
sinna.  Hún  vildi  ekki  leiða  Kjart- 
an  á  götu.  Metnaður  hennar, 
drotningarlundin,  hamlaði  henni 
frá  þeirri  hafnargöngu.  Samskon- 
ar  innræti  kemur  í  Ijós  í  hátterni  og 
orðum  Bjarnar  Breiðvíkingakappa, 
þegar  Snorri  goði  kom  að  honuni 
óvörum  með  flokk  manna,  í  víga- 
hug.  Björn  var  að  smíða  vögur  og 
hafði  í  höndum  tálguhníf  mikinn. 
Hann  tók  það  til  bragðs,  að  hann 
gekk  snúðugt  að  Snorra  og  greip 
annari  hendi  í  kápuermi  goðans  frá 
Helgafehi,  en  mundaði  hnífinn  með 
hinni.  Þeini  Snorra  féllust  hend- 
ur  og  Björn  gekk  þannig  á  leið 
nieð  flokkinum,  spottakorn.  Eng- 
in  erindi  voru  uppkveðin.  Þá  spurði 
Björn  Snorra  eftir  þeim  og  kvaðst 
ekki  vilja  fara  langt  á  götu  með 
því  liði,  —  því  að  eg  er  ekki  leiði- 
fífl,  sagði  hann. 
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Slíkur  er  konungshugurinn,  hug- 
ur  Bjarnar;  þannig  er  drotningar- 
kmdin,  hmd  Ingibjargar.  Þesshátt- 
ar  hugskot  er  loftkastali,  sem  þó 
stendur  á  jörðinni,  og  er  þá  vel 
bygt,  þegar  svo  eru  húsuð  híbýh. 

Svo  er  að  sjá  á  sögunum.  að 
fornkonur  mikilsháttar  hafi  látið 
ógert  að  biðja  um  það,  sem  í  skáld- 
sögum  er  kallað  lífið  sjálft.  Aldar- 
farið  ól  upp  í  þeim  þann  metnað. 
Þegar  Kjartan  Ólafsson  neitaði 
Guðrúnu  á  Laugum  um  utanförina, 
þótti  henni  sér  vera  gert  lágt  undir 
Tiöfði.  Metnaður  hennar  særðist, 
og  þá  vildi  hún  ekki  lofa  Kjartani 
því,  er  hann  bað  um  —  að  hún  biði 
hans,  geymdi  honum  eiginorð, 
meðan  hann  væri  utan.  Af  þeim 
orsökum  spratt  ógæfa  Hjarðhylt- 
inga  og  Laugamanna. 

Eg  nefndi  drotningarlund  Ingi- 
bjargar  og  drap  á  konungshuga 
Bjarnar.  Erlingur  Skjálgsson  átti 
þiann  hug.  Honum  gifti  Ólafur 
tonungur  Tryggrason  einkasystur 
sína,  hefir  séð  manndóminn  í  Er- 
lengi.  Erlingur  sýndi  þann  stór- 
hug  oft  á  æfi  sinni  og  þó  mestan  í 
viðskiftum  sínum  við  Ólaf  konung 
Haraldsson,  bæði  þegar  hann  sótti 
í  hendur  konungi  Ásbjörn  selsbana, 
frænda  sinn,  og  þó  einkum  á  Skeið 
sinni,  þegar  hann  barðist  við  kon- 
unginn  og  ofurefli  liðs.  Erhngur 
harðist  einn,  þegar  Skeiðin  var 
Iiroðin,  stóð  í  lyftingunni  og  hjó  af 
sér  spjótalögin,  sem  drifu  að  hon- 
um.  Enginn  maður  vissi  dæmi  til 
—  segir  sagan  —  að  einn  maður 
veitti  þvílíka  vörn  gegn  öðru  eins 
ofurefli  Loksins  mælti  konungur- 
inn:  Viltu  grið.  Erlingur?  Það  vil 
eg,  svaraði  hann.     Þá  gekk  Erling- 


ur  niður  úr  lyftingunni  og  tók  ofan 
hjálminn.  Þá  kom  níðingurinn  fram 
í  konunginum  og  stakk  öxarhyrnu 
í  kinn  hjálmgöfuga  hersisins.  En 
Áslákur  fitjaskalh  rak  exi  í  höfuð 
honum.  Það  var  banahögg  Erlings 
frá  Sóla. 

Enginn  maður  öfundar  þá,  sem 
báru  vopnin  þessi  á  Erling,  og  gerð- 
ust  griðníðingar.  Þeir  eiga  að  réttu 
lagi  heima  í  yztu  myrkrum  ódreng- 
skaparins.  En  Erlingur  gnæfir  hátt 
á  skeið  sinni.  Hann  var  sigurveg- 
ari,  þó  hann  féUi.  Þannig  merkj- 
uni  vér  drottinssvikarann,  mælti 
Ólafur  konungur,  þegar  hann  stakk 
Erling  með  öxarhyrnunni.  Það 
nafn  festist  aldrei  við  Erling 
Skjálgsson.  Norræ,nar  bókmentir 
hafa  skilið  við  hann  betur  en  svo. 
Sagan  hefir  látið  hann  njóta  sann- 
mælis,  og  skilað  honum  inn  í  blá- 
móðu  aldanna. 

Erlingi  var  orðið  ákaflega  heitt, 
þegar  hann  tók  ofan  hjálminn, 
heitt  af  erfiði  varnarinnar.  Hann 
tck  ekki  ofan  fyrir  ofureflinu. 
Hann  mat  ekki  mikils  höfðatöluna 
fremur  en  Ólafur  pá  í  hafviUunum 
til  írlands.  Skipshöfnin  var  eigi 
samþykk  stýrimanni  um  áttirnar 
og  vildi  hún  að  meirihluti  fengi  að 
ráða,  þegar  skiftar  væru  skoðanir. 
Þá  var  skotið  ágreiningnum  til  Ól- 
afs.  Hann  svaraði  á  þá  leið,  sem 
frægt  er  orðið  síðan  meðal  viturra 
manna:  Því  verr  þykir  mér  að  duga 
muni  heimskra  manna  ráð  seni  þau 
koma  fleiri  saman. 

Segja  má  um  þessa  menn  og 
aðra  eins,  að  í  hugskot  þeirra  hafi 
verið  saman  komin  lífsreynsluspeki 
óteljandi  kynkvísla.  Ef  ráðlegg- 
ingar  þeirra   og  tilsvör  væru  hag- 
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nýtt,  myndii  þeir  lýsa  einstakling- 
um  og  þjóðum  eins  og  vitar,  sem 
bjarmann  leggur  frá  langar  leiðir, 
bæði  um  úthöfin  og  andnesa- 
strendurnar.  Þá  eru  þrærldar  leið- 
irnar  milli  skers  og  báru,  þegar  vit- 
ar  eru  réttilega  notaðir.  Til  þess 
þarf  bæði  vitsmuni  og  hófstillingu, 
sem  oddvitanum  er  gefin,  þeim  sem 
hðsmennirnir  eiga  að  veita  braut- 
argengi. 

Við  því  er  að  búast  að  þorri 
manna  hugsi  á  þá  leið,  að  meira  sé 
gaman  en  gagn  að  því,  að  úrvals- 
mönnum  sé  haldið  á  lofti,  þeim  sem 
gengnir  eru  fyrir  ætternisstapann. 
Múgur  mannanna  mundi  ekki  ná  í 
spor  þeirra,  né  fylla  fötin,  sem  þeir 
báru. 

Mikihnenska  er  margskonar  og 
getur  sú  einkum  hlotnast  sumum, 
sem  h'tið  hafa  fyrir  stafni,  sem  svo 
er  kahað.  —  Síðu-Hallur  átti  ekki 
í  stcrræðum,  og  því  er  hann  ódauð- 
legur  í  sögunni,  af  því  hann  vildi 
vinna  það  til  allsherjarsætta  á  al- 
þingi,  að  leggja  son  sinn  cgildan. 
Lofuðu  allir  hans  góðgirni,  segir 
Njála. 

Sökum  hennar  er  sí-bjart  um  Síðu- 
Hall,  þó  að  viðburðum  fenni  í 
mannheimum,  sem  vekja  athygli. 
—  Ingjaldur  í  Hergilsey  stendur  í 
samskonar  Ijósi.  l^egar  Rörlíur 
digri  kom  til  hans  og  hrakyrti 
Ingjald  fyrir  bjargráðin  við  Gísla 
Súrsson,  með  þeim  ábæti,  að  hann 
væri  réttdræpur  fyrir  bragðið. 
Ingjaldur  mælti  þá:  Eg  hefi  vond 
klæði  og  hirði  eg  ekki  l)ó  að  eg  slíti 
þeim  eigi  gerrl  —  Börkur  bar  þó 
ekki  vopn  á  hann.  En  Landnáma 
segir,  ef  eg  man  rétt  —  einhver 
sagan    segir,    að    Eörkur    gerði    af 


honum    eyjarnar    fyrir    bjargráðin. 
Gísla    saga    getur    þess    ekki.     En 
Ingjald  hillir  þarna,  þar  sem  hann 
stendur  á  Vaðsteinsbergi    og   mun 
hans  nafn  uppi  verða  svo  lengi  sem 
fornkonunnar     verður    minst,    sem 
skálann     lét     bygggja     yfir    þvera 
þjóðlsiðina  og  hafði  matborð  búið 
þeim,  sem  fóru  þar  um.     Sú  kona 
er  jafnborin  stallsystir  fátæku  kon- 
unnar  í  fagnaðarerindinu,  sem  htlu 
gjöfina  miklu  lagði  í  guðskistuna. 
Griðkonan  á  Hofi  í  Vopnafirði,  sem 
getið  er  um  í  Þorsteins  þætti  stang- 
arhöggs  —  hún  var  ekki  hátt  sett 
að     mannvirðingum.     Þó     er     blá- 
móða     aldanna     umhverfis     hana. 
Þorsteinn   var   bóndason   í   Sunnu- 
dal  og  eina  stoðin  föður  síns,  sem 
lagstur  var  í  kör.     Honum  og  hús- 
karli  Víga-Bjarna  á  Hofi  bar  á  milU 
við     hestaat     og    laust    húskarhnn 
Þoistein     með     stafnum,     svo    að 
augabrúnin  hljcp  niður  á  Þórsteini. 
Því  var  hann   stangarhögg  kallað- 
ui'.      Þorsteinn    batt    um    sárið    og 
ft'lti  sig.     En  um  veturinn  eftir  brá 
faðir   hans   honum   um   ragmensku 
fyrir     það,     að     hann    hefndi    eigi 
höggsins.     Þá     fór     Þorsteinn     að 
hitta  húskarhnn   að  Hofi   og   fann 
hann   við    fjárhús.      Þorsteinn    bað 
hann  að  segja  sér,  hvort  höggið  á 
hestaþinginu    hefði    verið  viljayerk 
eða  cvilja.     Húskarlinn  svaraðl:  Ef 
þú  hefir  hvoftana  tvo,  þá  bregð  þú 
sinni  tungunni  í  hvorn  og  kahaðu 
cviljaverk    í    öðrum    en  voðaverk  í 
hinum,    og    eru    hér   nú    bæturnar, 
sem  þú  færð  hjá  mér.     Þá  brá  Þor- 
steinn  sverði  og  hjó  manninn  bana- 
högg.     Þá  gekk  hann  heim  að  Hofi 
og    hitti    griðkonu    úti,    bað    hana 
að  segja  Bjarna,  að  bstra  væri  að 
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gæta  að,  hvort  naut  hefðii  eigi 
stangað  hann  til  bana.  Griðkonan 
mælti  þá:  Far  á  brott  maður  sem 
skjctast,  eg  mun  segja  Bjarna  í 
tómi.  Hún  fcr  þó  ekki  á  fund  hús- 
bóndans,  heklur  gekk  til  verks. 
Leið  svo  morguninn,  til  þess  er 
Bjarni  bóndi  var  kominn  undir 
borð.  Hann  saknaði  þá  Þórðar 
húskarls  síns  og  spurði  eftir  hon- 
um.  Þá  tók  griðkonan  til  orða,  sú 
er  Þorsteinn  hafði  hitt:  "Satt  er 
þat,  sem  oft  er  sagt  um  oss  konur, 
at  þar  er  h'tt  til  vits  at  taka,  sem 
vér  erum  konur.  Hér  kom  Þor- 
steinn  stangarhögg  í  morgun  ok 
kvað  naut  hafa  stangað  Þórð  svá 
at  hann  mundi  eigi  sjálfbjarga 
verða,  en  ek  nenti  eigi  at  vekja  ])ik 
ok  hvarf  mér  úr  hug  síðan."' 

Hún  er  ekki  fengin  til  að  halda 
námsskeið,  griðkonan  þessi,  þó  að 
víða  sé  fálmað  eftir  framfaravið- 
leitninni.  enda  er  hún  all-fjarlæg. 
Þær  eru  teknar  sem  nær  ligggja, 
eða  standa  eða  sitja.  En  þessa 
konu  vildi  eg  fá  til  mín  í  kaupa- 
viiinu,  og  þó  helzt  til  ársdvalar, 
sökum  vinnugefni  sinnar.  skaps- 
muna  cg  orðalags.  Sagan  greinir 
ekki  nafn  hennar  né  ætterni.  Eng- 
inn  veit  hvað  hún  hét  eða  hvernig 
í'ún  var  í  hátt.  En  drenglund 
hei'uar.  þagmælska  og  orðhepni 
setja  hana  í  öndvegi  úrvalskvenna 
sögualdarinnar.  Þar  gnæfir  hún 
eins  og  myndastytta  —  inni  í  bíá- 
móðu  aldanna. 

Griðkonan  á  Hofi  þagði  um  víg- 
ið  svo  lengi  sem  henni  var  unt. 
Hún  strengdi  þess  heit  í  einrúmi, 
að  þegja  um  vígið  svo  lengi,  að 
Þorsteinn  vseri  úr  augnablikshætt- 
unni  koniinn,  heim  til  örv^asa  föður 


síns,  áður  en  Víga-Bjarni  fengi  ráð- 
lúm  fyrir  reiði  sína.  Betur  gat  hún 
ekki  gert.  Góðar  heitstrengingar 
eru  þvílíkar  manni  sem  akkeris- 
festar  eru  skipi. 

Þá  kemur  mér  í  hug  Eiríkur  víð- 
förli,   þegar   heitstrengingar   ber   á 
góma.     Hans  er  getið  í  Fornaldar- 
sögum    Norðurlanda.    —    Norrænn 
maður  að  kyni  og  virðist  hafa  ver- 
ið    fæddur    með    óstöðvandi    útþrá.. 
Hann     heyrði    getið    Ódáánsakurs^ 
sem  liggja  mundi  langt  úti  í  fjarska 
suðrænnar     og     austlægrar    áttar. 
Hann  vildi  kcmast  þangað,  kanna 
þá  kynlegu  stigu  og  strengdi  þess 
heit,    að    ná    þessu    takmarki    ella 
dauður  falla  að   öðrum  kosti.     Nú 
fer  hann  að  heiman  og  kemur  suð- 
ur  til  Danmerkur.     Þar  slæst  í  för 
með  honum  danskur  maður,  Eirík- 
ur  að  nafni.  Þeir  leggja  saman  lag 
sitt  cg  fara  út  í  lönd.  sem  svo  var 
kallað  —  alt  út  í  Miklagarð,  fundu 
stólkonunginn     og     gengu    þar    á 
mála    með    Væringjum.      Sú    sveit 
var  skipuð  norrænum  mönnum  og 
var  hún  brjóstvörn   stólkonungsins 
í  orustum.     Þarna  dvelja  nafnarnir 
þrjú  ár.     Þá  gerðist  Eiríkur  norskí 
fálátur  og  hljóður.  Það  sá  konung- 
urinn  cg  spurði  hann  Eirík  eftir  or- 
sök  ógleðinnar.  Eirílíiir  sagði  hon- 
um  frá  þrá  sinni  og  heitstrengingu 
cg  bað  hann  ásjár  í  þessu  vanda- 
niáli.     Stólkonungurinn    svaraði    á 
þá  leið,  að  bezt  væri  að  hverfa  frá 
þessu     ráði,    eða    óráði;    það    væri 
hvcrttveggja,    að    Ódáinsakur  væri 
svo  langt  í  burtu,  að  þangað  væri 
þriggja  ára  ferð,  og  í  öðru  lagi  væ'ri 
þangað      gersamlega     ófært     fyrir 
þeim     farartálmum,     sem    væru    á 
leiðinni,     fjöldi     skæðra     villidýra, 
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miklar  eyðimerkur,  og  að  lokum 
ófær  elfur,  þar  sem  Ódáinsakur 
tæki  við.  Reyndar  væri  hún  brú- 
uð,  en  dreki  ógurlegur  lægi  á 
brúnni  með  gapanda  gini  og  gegn- 
um  það  hlyti  að  fara,  ef  komast 
skyldi  inn  á  Ódáinsakur  —  gegnum 
ginið  drekans.. 

Miklagarðskonungurinn  fullyrti, 
að  sá  maður,  sem  hætti  sér  í  ginið, 
færi  í  opinn  dauða.  Hann  bað  Ei- 
rík  að  hverfa  frá  þessu  óráði.  En 
Norðmaðurinn  vildi  halda  heit- 
strengingu  sína,  ef  þess  væri  kost- 
ur.  Nú  þegar  ekki  tjáði  að  letja 
hann,  fékk  Garðskonungurinn  hon- 
um  leiðtoga  og  vegabréf,  og  bað 
hamingju  sína  að  fylgja  honum. 

Nafnarnir  lögðu  nú  af  stað,  og 
héldu  austur  í  lönd,  fóru  um  eyði- 
merkur  og  allskonar  torfærur. 
Gekk  svo  um  þrjú  ár  og  angraði  þá 
bæði  hiti  og  þorsti,  eyðimerkur, 
myrkviðir  og  óargadýr.  Loksins 
komu  þeir  að  elfi  mikilli  og  hittu 
fyrir  sér  brú  á  henni.  Þeir  sjá 
dreka  ógurlegan  hggja  á  brúnni  og 
gapti  hann  geigvænlega  móti  fé- 
lögunum.  Við  þá  sjón  skelfdist  Ei- 
ríkur  danski  og  hvarf  hann  þá  aft- 
ur.  Eiríkur  norski  gekk  út  á  brúna 
og  í  drekaginið.  Brá  þá  við  svo  kyn- 
lega,  að  drekahvofturinn  varð  að 
þoku  og  óð  Eiríkur  gegnum  mökk- 
inn  óskaddaður.  —  Nú  kemur  hann 
inn  á  fyrirheitnalandið,  inn  á  Ódá- 
insakur,  Vitazgjafa  vonanna.  Þar 
uxu  vínber  sjálfkrafa,  ilmandi  og 
óskagóð.  Skógurinn  umdi  við  af 
fulglasöng  og  móti  manninum 
barst  ilmur  úr  grasi.  Eiríkur  var 
nú  frá  sér  numinn  og  varð  honum 
víða  reikað  um  vínviðinn.  En  þeg- 
ar  hann  fór  þaðan,  gekk  hann  ótta- 


laus  gegnum  ginið  drekans  og 
hjaðnaði  vábeyða  sú  eins  og  fyrri 
daginn. 

Eiríkur  fór  nú  heimleiðis  og  náðl 
til  Miklagarðs,  eftir  sex  ár;  þar 
dvaldi  hann  enn  um  hríð,  og  sneri 
síðan  til  Norðurlanda  og  kunni  frá 
tíðindum  að  segja. 

Torfæruleiðina  alla  —  Eiríkur 
norski  gat  komist  hana  fram  og 
aftur,  af  því  hann  strengdi  þess 
heit  að  finna  kynjalandið,  hversu 
ervið  sem  leiðin  kynni  að  verða. 
Enginn  norrænn  maður  hefir  kom- 
ist  í  hfanda  h'fi  svo  langt  út  í  blá- 
móðu  aldanna,  handan  við  eyði- 
merkur,  myrkviði,  tálgrafir  stiga- 
manna  og  villidýra.  Þó  var  síðasti 
háskinn  mestur,  drekinn  á  elfar- 
brúnni,  sem  skilur  mannheim  og 
veröldina  þá,  sem  mannsandann 
dreymir  um.  Vopn  Væringja  bitu 
eigi  á  drekann,  þann  ófögnuð.  Ein- 
beitnin  ein  þorði  að  etja  kappi  við 
hann,  sú  sem  var  runnin  undan 
rifjum  þeirrar  menningar,  sem 
þorði  að  horfast  í  augu  við  dauð- 
ann  og  sérhvern  háska. 

Margskonar  fréttir  berast  okkur 
úr  ókunna  landinu  um  förina  þang- 
að  og  staðhættina  þar.  Öndungar 
segja  sínar  sögur  úr  sumarlandinu. 
Og  Helgi  Pétursson  kemur  með  sín 
tíðindi  frá  annari  stjörnu,  eða  fer 
með  lesendur  sína  þangað.  Hver 
um  sig  lofar  sína  hýru.  En  frásögn 
Eiríks  víðförla  er  skáldlegust  allra 
sagna  frá  undralandinu  og  mestur 
andlegur  aðalsbragur  á  henni.  Þar 
er  sýnd  útþrá  mannsins  og  flugþol 
hennar.  Og  þar  er  gerð  afbrigðileg 
grein  fyrir  þorsta  mannsins  eftir 
vatninu,  sem  ekki  fæst  úr  vatns- 
bólum     veraldar     vorrar.     Hungur 
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mannssálarinnar  kemur  fram  í 
sögunni,  það  sem  ódáinseplin  geta 
sefað.  Torfærurnar  á  langleiðun- 
um,  sem  fara  verður  til  þessara 
stöðva,  eru  ófrýnilegar,  en  verða  þó 
yfirstignar,  þegar  sá  maður  kemur 
til  sögunnar,  sem  dauðaháski  fær 
ekki  skotið  skelk  í  bringu,  né  aftr- 
að  frá  því,  að  fara  allar  dagleiðir 
áleiðis  að  takmarki  sínu. 

Eiríkur  víðförli  er  merkilegur 
kennari,  þó  að  hann  sé  engi  skóla- 
maður.  Útþrá  hans,  heitstrenging 
og  þrautseigja  benda  okkur  út  í 
blámóðu  aldanna.  Heitstrenging 
Eiríks  er  á  sinn  hátt  eins  og  merki, 
sem  borið  er  fyrir  konunglegri  tign. 
Merki  Sverris  konungs  hét  Sigur- 
flugan.  Hverskonar  heitstrenging, 
sem  stefnir  fram  og  upp  á  við,  er 
sigurfluga.  Vöxtur  og  viðgangur 
fæst  beztur  og  mestur  með  því 
móti,  að  heitstrengingar  fari  um 
varir  æsku  og  ungdóms.    Þær  geta 


verið  margskonar  og  þurfa  ekki 
endilega  að  stefna  til  Ódá'insakurs- 
ins,  sem  Eiríkur  víðförh  sótti  til. 
Blámóða  aldanna  er  í  fleiri  áttuni. 
Hún  er  í  öllum  áttum  mannræn- 
unnar,  sú  hin  fagra  móða.  Inn  í 
hana  getur  hver  maður  komist,  er 
leggur  sig  fram  á  sínu  sviði,  eða  í 
þeim  verkahring,  sem  hann  hefir 
hæfileika  til  að  vinna  í.  Blómasvið 
og  anganlendi  menningarinnar  er  í 
öllum  áttum,  hvarvetna,  þar  sem 
einlægnin  býr  og  notasæl  atorka, 
skörungsskapur,  drenglund,  hsta- 
menska  og  andríki.  Feður  vorir  og 
niæður  varða  veginn  inn  í  óska- 
löndin  með  fordæmi  sínu.  Þau 
benda  til  farsældarinnar,  þar  sem 
þau  hggja  og  horfa  móti  óttueldin- 
um,  dagrenningunni,  uppkomu  sól- 
arinnar.  Sá  seni  hlýðir  bendingu 
þeirra,  enda  þótt  hann  sé  ekki 
nafntogaður,  sleppur  við  yztu 
myrkrin  —  kemst  inn  í  blámóðu 
aldanna. 


Eftir  Steingrím  Matthíasson  lækni. 


jtaim  Ihafe 


I. 

Frá  því  eg  lenti  í  New  York  þ. 
12.  október  í  haust  og  meðan  eg 
ferðaðist  um  bygðir  landa  minna, 
byrjaði  í  Minneota  og  endaði  nú 
vestur  við  haf  í  Seattle,  get  eg  fuU- 
yrt,  að  eg  hafi  stöðugt  verið  í 
þjóðrækilegum  hugleiðingum.  — 
Reyndar  var  eg  það  löngu  áður, 
eða  a.  m.  k.  frá  því  eg  í  fyrra  ritaði 
greinarkornið  í  Þjóðræknis-tíma- 
ritið,  um  Viðhald  þjóðernis  Vestur- 
íslendinga.  Og  enn  er  eg  í  þessum 
hugleiðingum  og  verð  sjálfasgt 
lengi  framvegis.  Spurningin  ætíð 
þessi  sama  í  huganum:  Getur  ekki 
íílsnzkt  þjcðerni  hfað  áfram  í 
Vesturheimi?  Þarf  það  endilega  að 
drukna  í  enska  þjóðhafinu?  Þurfa 
íslendingar  endilega  að  apa  það 
eftir  öðrum  þjóðum,  að  týna  tungu 
sinni  og  minningu  feðra  sinna,  þó 
þeir  hafi  fUitt  búferkmi  af  gamla 
landinu?  Geta  þeir  ekki  orðið  á- 
h'ka  ódrepandi  og  Gyðingar,  sem 
altaf  halda  trygð  við  tungu  og 
þjóðerni.  hvað  sem  á  dynur?  Skyhli 
þurfa  einhverja  sérstaka  Jahve- 
trú,  aðra  en  trú  á  guð  síns  lands 
eða  sína  sérstöku  þjóðarköllum? 

II. 
Á  leiðinni  vestur  um  hafið  raul- 
aði  eg  fyrir  munni  mér  hinn  þung- 
lyndislega  en  snjallkveðna  brag  E. 
Ben..  sem  hann   kallar:  Sæþoka. 


Skáldið  stendur  á  þiljum  uppi  í 
næturkyljunni,  á  miðju  Atlantshafi. 
Þokuvofan  læðist  kringum  skipið. 
Það  dimmir  óðum.  Auðn  og  tóm- 
leiki  úthafsins  gegntaka  hann  og 
óhugur  fer  um  hann  um  leið  og 
hann  segir: 

"Vínland  mikla  er  fjarlægt  fyrir 

stafni, 
fundur  Leifs  með  týndu  landnáms- 

nafni, 
dagbjört  veröld  dauðra,  týndra 

alda. 

Já,  víst  var  það  hrapallegt,  að  við 
vorum  of  fáliðaðir  íslendingarnir. 
til  að  geta  haldið  á  ftindi  Leifs  og 
numið  landið  ásamt  frændum  vor- 
um  Norðmönnum.  Og  verða  síðan 
öndvegisþjóðin  vestan  hafs.  Fá- 
menni  var  um  að  kenna.  Sama  fá- 
mennið  var  sök  á  því,  að  við  síðar 
mistum  Grænlancl. 

En  >iti  msnn.  íslendingar  fundu 
aftur  Vínland^)  mikla.  Á  síðustu 
50  árum  hafa  þeir  numið  það  enn 
á  ný.     Hættum  öllum  skælum. 

Milli  30  cg  40  þúsund  íslendingar 


1)  Sumum  mundl  þykja  vlðkunnan- 
legra  atS  kalla  nú  Ameriku  Bannland  hi? 
mikla.  Eg  skal  jiUa,  aí5  mér  finst  ofmælt 
a.75  kana  hana  Vinland  hlð  mikla;  þvi  atS 
visu  er  nóg  af  vínum  í  Canada_  og  þó  mest 
viský,  sem  ýmsir  lögbrjótar  auíSgast  á  atS 
lauma  ínn  í  atSalbannlanditJ,  Bandarikin 
íef  nóg  fé  er  í  botSi),  en  mept  er  þó  drukk- 
it5  brenflu-ppritt  eí5a  moon.shine  og  slíkt 
eitur   geiur   ekki   kaUaít   vin. 
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er  sagt  að  nú  búi  í  Vesturheimi  og 
uni  þar  vel  hag  sínuni. 

Við  slíulum  þá  vona,  að  í  þetta 
skifti  takist  betur  til  en  áður.  Ef 
ekki,  þá  mætti  það  hörmulegt  kall- 
ast,  og  einhver  mælskur  ættjarðar- 
vinur  mundi  koma  þeim  orðum  að 
því,  að  "íslands  óhamingju  verði 
alt  að  vopni!" 

I 
III. 
Eg  gizkaði  á  að  skipið  (Beren- 
garia),  sem  eg  fór  með  vestur  yfir 
Atlantshaf,  gæti  hæglega  fhitt  5 — 
6000  manna  í  einu.  Það  er  eitt  af 
stærstu  skipunum,  sem  fer  milU 
heimsálfanna,  og  er  nokkru  stærra 
en  Titanic  var. 

Eg  sá  í  anda  sex  sh'k  skip  full- 
hlaðin  fólki,  fara  yfir  hafið. 

Það  þóttu,  hér  um  árið,  tíðindi  til 
næsta  bæjar,  þegar  Titanic  rakst  á 
jakann  og  fórst,  og  þegar  farþeg- 
arnir  flestir  sukku  í  bylgjurnar  um 
leið  og  sálmurinn  var  sunginn: 
"Hærra,  minn  guð,  til  þín!"  Hvað 
hefði  þá  verið  sagt,  ef  sex  byrðing- 
ar  á  stærð  við  Titanic  hefðu  allir 
sokkið  hver  á  fætur  öðrum  og  eng- 
in  mannbjörg  orðið,  —  alls  miUi  30 
og  40  þúsundir  manna  í  bylgjurn- 
ar? 

Og  hvað  hefðum  við  fslendingar 
sagt,  ef  allir  innanborðs  á  öUum 
þessum  skipum  hefðu  verið  íslend- 
ingar?  Þá  hefði  margur  mátt  taka 
upp  klútinn  sinn,  og  margur  átt 
um  sárt  að  binda.  —  Setjum  okkur 
í  spor  Fjallkonunnar.  Frá  hennar 
sjónarhóli  séð,  er  það  á  við  5 — 6 
Titanic  skiptapa,  ef  hún  á  næstu 
100  árum  á  að  horfa  upp  á  30 — 40 
þúsund  þegna  sinna  týna  tungu 
sinni  og  þjóðerni  langt  úti  í  heimi. 


Það  sýndist  svo,  sem  það  ætti  að 
vera  skylda  hvers  góðs  íslendings, 
að  gera  hvað  hann  gæti  til  að  forða 
hana  sh'ku  grandi. 

En  það  er  enginn  hægðarleikur. 
Og  allra  sízt  er  hægðarleikur  að 
bjarga  þeim,  sem  ekki  vilja  láta 
bjarga  sér,  og  svo  er  hér  um  suma. 
Því  sagt  er  að  meðal  Vestur-íslend- 
inga  séu  þó  nokkrir,  sem  kæra  sig 
ekkert  um  að  viðhalda  íslenzku 
þjóðerni,  og  jafnvel  sumir  skamm- 
ast  sín  fyrir  að  heita  íslendingar, 
eða  þykir  minkunn  að  því  að  láta 
aðra  heyra  að  þeir  tali  sitt  móður- 
mál.  Sem  betur  fer  munu  þeir 
ekki  vera  margir.  Fjöldinn  vildi 
feginn  halda  trútt  við  tungu  feðr- 
anna,  ef  tök  væru  á  því.  Þeir  vita 
margir,  að  íslenzkan  er  dýrgripur, 
sem  opnar  þeim,  er  hana  kunna, 
leið  að  fjársjóðum,  bæði  andlegum 
og  efnislegum.  íslenzkar  bók- 
mentir  verða  ekki  metnar  að  pen- 
ingaverði.  Framtíðarmöguleikar  ís- 
lands  heldur  ekki.  En  sá  sem  kann 
íslenzku  —  hvaðan  af  landi  sem 
hann  kemur,  hann  á  auðtekinn 
landnámsrétt  á  íslandi. 

En  margir  vita  þetta  ekki  né 
skilja.  Þeir  halda  að  íslenzkan  sé 
á  við  koparskildinginn  í  saman- 
burði  við  silfurdalinn,  og  þó  aðeins 
á  við  koparskilding,  sem  sé  geng- 
inn  úr  gildi,  þegar  til  Ameríku 
kemur.  Þeir  hakla  að  hún  sé  í  öllu 
falli  gagnslaus  þeim,  sem  aðallega 
leita  að  gulli  og  silfurdölum, 

Þeim  fer  eins  og  Atla  hinum 
dælska,  sem  gleymdi  grávörusleð- 
ununi  og  fór  að  elta  íkornann. 

Auðvitað  fyrirgefst  þeim,  sem 
ekki  vita  hvað  þeir  gera.  En  við 
hina,  sem  týna  viljandi  sinni  þjóð- 
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eniissál,  má  segja:  Hræðstu  sálar- 
morðið!^)  Væri  óskandi  að  sú  að- 
vöriin  væri  hrópuð  hátt  inn  í  eyru 
allra  þeirra,  sem  af  einskærum 
aulaskap  og  misskilningi  eru  í 
þann  veginn  að  glopra  niður  sínu 
þjóðerni. 

IV. 

Fyrir  ísland  væíri  það  feikna- 
ávinningur,  ef  Vestur-íslendingar 
gætu  í  framtíðinni  haldið  trygð  við 
gamla  landið,  þó  ekki  væri  meira, 
en  auðvitað  allra  bezt,  ef  íslenzkt 
mál  hyrfi  aldrei  af  vörum  þeirra. 

Síðan  ísland  varð  sjálfstætt  ríki, 


1)  Eg  skal  leyfa  mér  að  gefa  dálitla  út'- 
skýringu  á  þessu  orðatiltæki:  Hræ^stu 
sálarmorðií !  Svo  sem  kunnugt  er, 
standa  þe.ssi  vængjuðu  orð  í  einum 
sálmi  föður  míns. 

Margir  hafa  furðað  sig  á  að  hann, 
sem  annars  var  sérlega  frjálslyndur, 
skyldi  hugsa  sér  sh'kan  voða  möguleg- 
an,  að  sálinni  væri  unt  að  lóga.  Og 
rétttrúnaðarmenn  hafa  séð  í  þessu 
.sönnun  fyrir  trú  hans  á  eilífa  út.skiif- 
un  (a.  m,  k-  í  þann  svipinn,  ])egar  hann 
orti  sálminn)-  En  þar  .skjátlast  þeim 
skriftlærðu,  ef  eg  þekti  föður  minn 
rétt.  I>ví  ef  trú  hans  var  bjargföst  á 
nokkru  atriði,  þá  var  það  á  því  að  sálin 
væii  ódrepandi- 

Eg  átti  oft  orðastað  við  hann  um 
þetta,  l)ó  eg  að  vísu  ekki  minnist  þess, 
að  þetta  sálarmorð  í  sálminum  bæii 
okkur  á  góma. 

Eyr  má  rota  en  dauðrota;  og  eg  veit 
með  vissu,  að  með  sálarmorði  hefir 
hann  aðeins  meint'  að  raen<n  gætu  rot- 
að  sálina,  mis])yrmt  henni.  sljófgað 
hana  og  svæft,  mcð  andvaraleysi  og 
dauðýflishætti,  eða  með  ])ví  afj  loka 
viljandi  sinni  innri  sálarsjón.  .Mcð 
slíku  móti  gætu  menn  svæft  sjálí'a  sig 
og  orðið  undirlagðir  af  ])eim  "dapra 
sálardoða",  sem  hann  talar  um  í  öðru 
kvæði. 


þarf  það  umfram  alt  að  eignast 
sem  flesta  vini  í  öðrum  löndum.  Þá 
er  fyrst  fyrir  hendi  að  reyna  að 
tryggJa  sér  sem  bezt  að  þeir  haldist 
vinir  vorir,  sem  eru  vinir  vorir  og 
sem  okkur  eru  skyldastir,  íslend- 
ingar  vestan  liafs.  Það  væri  landi 
voru  mikill  styrkur,  að  mega  stöð- 
ugt  reikna  með  samúð  og  vináttu 
eitthvað  30  þúsund  góðra  frænda 
innan  uni  hið  enskumælandi  stór- 
veldi  heimsins.  Það  væri  efalaust 
milílu  betra  en  þó  við  ættum  álíka 
stóran  lier  útbúinn  með  fallbyssum 
og  eiturgufutækjum. 

Það  er  af  þessu  Ijóst,  að  það  er 
elíkert  smáræðis  velferðarmál  ís- 
lands,  sem  nokkrir  góðir  menn 
liafa  beitt  sér  fyrir,  er  þeir  stofnuðu 
Þjcðræknisfélag  Vestur-íslendinga. 
Og  væri  sannarlega  vert  að  styrkja 
þann  félagsskap  með  ríflegum  fjár- 
framlögum  úr  ríkissjóði  íslands. 

Til  þessa  eru  leiðandi  menn 
heima  á  Fróni  ekki  farnir  að  skilja 
þýðingu  þessa  máls,  og  fáir  skilja 
það  til  hlítar  fyr  en  l^eir  (líkt  og  eg) 
hafa  átt  því  láni  að  fagna  að  kynn- 
ast  þeim  fríða  frændahóp,  sem  ís- 
lendingar  eiga  í  Vesturheimi. 

Vestur-íslendingar  reynast  Eng- 
lendingum  jafnt  og  Bandaríkja- 
mönnum  í  hvatvetna  "hhitgengir  á 
Orminum  langa".  Og  þess  verður 
sennilega  ekki  langt  að  bíða,  að 
þeir  verði  "fremstir  í  fólki  þar's  fir- 
ftr  berjast"  í  stjórnmálum  jafnt  og 
fjármáhim  og  vísindum.  Það  er 
gott  að  eiga  sh'ka  hauka  í  horni. 

V. 

Það  er  algeng  trú  heima  á  Fróni, 
og  reyndar  meðal  margra  vestra 
hka,  að  það  sé  svo  sem  hægðarleik- 
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ur  fyrir  Vestur-íslendinga  að  halda 
áfram  að  vera  Islendingar.  En  það 
er  öðru  nær. 

Það  var  nokkurnveginn  auðgert 
fyrir  þá  Vestur-íslendinga,  sem 
komu  að  heiman  stálpaðir.  Og 
nokkurnveginn  hægt  er  það  einnig 
fyrir  þá,  sem  fæddust  vestra  og  ól- 
ust  upp  í  afskektum  íslendinga- 
bygðum,  einangraðir  frá  enskum 
áhrifum.  En  nú  víkur  máhnu  öðru- 
vísi  við.  Nú  eru  þeir  umsetnir  á  ah- 
ar  hhðar,  miklu  dreifðari  en  áður, 
og  stöðugt  fæjíkar  þeim,  sem 
þekkja  gamla  landið  í  sjón  og 
reynd. 

Síðustu  þrjá-fjóra  áratugi  hefir 
íslenzkt  þjóðh'f  staðið  með  sh'kum 
blóma  vestan  hafs,  að  sú  trú  hefir 
fest  rætur,  að  svo  mundi  enn  mega 
haldast  um  aldur  og  æfi.  Áhugi 
fyrir  öUu  íslenzku  hefir  verið  svo 
mikiU  og  bókmentah'fið  svo  fjörugt, 
að  fáa  hefir  grunað,  að  nein  hætta 
væri  á  ferðum. 

En  nú  eru  flestir  farnir  að  sjá  og 
viðurkenna  hættuna.  Hnignunar- 
einkennin  eru  að  verða  svo  greini- 
leg.  Þess  vegna  hefir  verið  hafist 
handa  að  reyna  að  stemma  stigu 
fyrir  hnignuninni.  Á  ferð  minni 
um  Vestur-íslendingabygðir  tók  eg 
oft  eftir,  hve  mörgum  er  sárt  að 
hugsa  til  að  þjóðernið  deyi  út. 
Sumir  grípa  hvern  vonarneista 
fegins  hendi.  Eg  var  framan  af 
miklu  bjartsýnni  en  nú  og  talaði 
borginmannlega.  Mér  fanst  það 
gleðja  suma  áh'ka  mikið  og  það 
gleður  sorgbitna  móður,  að  heyra 
læknirinn  gafa  dáhtla  von  um  að 
barnið  hennar  kunni  að  hfa,  þrátt 
fyrir  þó  í  óefni  sýnist  kcmið. 

Eftir  því  sem  eg  kom  víðar  með- 


al  landanna  og  kyntist  betur  mála- 
vöxtum,  skildist  mér,  hversu  örð- 
ugleikarnir  eru  mikhr  á  viðhaldi  ís- 
lenzkunnar. 

VI. 

Eg  hafði  gert  mér  í  hugarhmd 
um  h'fskraft  íslenzka  þjóðernisins 
hér  vestra,  að  þó  að  sjálfsögðu 
væri  víða  pottur  brotinn  og  margir 
orðnir  annaðhvort  algerlega  ensk- 
ir  eða  á  góðri  leið  að  verða  það,  þá 
væri  samt  öllu  óhætt;  meginhluti 
allra  íslenzkra  fjölskyldna  væri  enn 
með  fuhu  íslenzku  fjöri,  þó  að  mál~ 
ið  væri  máske  orðið  nokkuð  ensku- 
skotið  hjá  sumum.  Og  þegar  eg  fór 
í  gegnum  fyrstu  bygðirnar,  er  eg 
kom  að  —  Minneota,  Dakota  og 
Argyle  —  þá  lifði  eg  enn  í  þessari 
björtu  trú,  og  var  glaður  og  léttur 
í  lund. 

En  eftir  að  eg  kom  til  Winnipeg, 
og  kyntist  þar  ýmsum  sóttar-  og 
dauðamörkum  á  þjóðerni  hinna 
yngri  landa,  þá  fór  eg  fyrir  alvöru 
að  verða  blendinn  í  trúnni.  Og  eg 
hefi  ekki  náð  mér  síðan;  því  þó 
víða  í  bygðunum,  þeim  sem  eg  síð- 
an  fór  yfir,  séu  margir  góðir  unglr 
íslendingar,  þá  vega  þeir  lítið  móti 
þeim  mörgu,  sem  eru  að  týna 
tungunni. 

Og  ekki  hefir  trú  mín  orðið 
bjartari  síðan  eg  kom  hér  til 
Seattle;  því  þó  ihar  væru  horfurn- 
ar  í  Winnipeg,  þá  eru  þær  enn  lak- 
ari  þar,  enda  engin  furða  um  jafn- 
fámennan  og  strjálan  flokk  innan 
um  slíkt  fjölbýli,  og  lang-lengst 
burtu  frá  ættjörðinni. 

En  í  Winnipeg  má  þjóðernið  sízt 
t?past.  Þar  hefir  verið  og  verður 
cnn    mcnninírarmiðstöð    Vestur-ís- 
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lendinga.  En  jafnóðum  og  fjörið 
fer  að  dofna  þar.  þá  færist  kyrðin 
nær  úti  í  bygðunum.  Eftir  höfðinu 
dansa  limirnir. 

VII. 

Þegar  talað  er  um  viðhald  ís- 
l?nzka  þjóðernisins.  þá  er  hugsun- 
in  sú,  að  íslendingar  þeir,  sem  nú 
lifa  í  Vesturheimi  og  niðjar  þeirra, 
geti  haldið  áfram  að  tala  íslenzka 
tungu  mann  fram  af  manni. 

Mér  dylst  það  ekki,  að  með  þeim 
ráðum,  er  til  þessa  hefir  komið  til 
tals  að  nota,  sé  slíkt  engan  veginn 
fært.  Málið  er  óðum  að  týnast  hjá 
yngri  kynslóðunum  (s°m  ekki  hafa 
alist  upp  he:nia  á  íslandi),  cg  horf- 
urnar  eru  þær.  að  eftir  ein  50 — 75 
ár  verði  fáir.  sem  geta  talað  sína 
feðratungu. 

Það  eru  aðeins  tveir  vegir  til  að 
viðhalda  þjóðerninn.  Annar  er  sá, 
að  stcðugt  komi  hópar  af  íslend- 
ingum  að  heiman,  til  að  setjast  að 
vestan  hafs.  og  má  þá  gera  ráð  fyr- 
ir,  að  það  stuðli  um  leið  að  því,  að 
Vestur-íslendingar,  sem  fyrir  eru, 
týni  seinna  tungunni. 

Hinn  er  sá,  að  börn  og  unírlingar 
Vestur-íslendinga,  komi  á  ári 
hverju  til  íslands  og  dvelji  þar  um 
tíma  til  að  læra  málið. 

Hvað  snertir  fyrri  aðferðina,  þá 
er  hæpið  að  nokkuð  sé  á  henni  að 
byggja;  því  fyrst  er  nú  það,  að 
horfur  eru  litlar  á  verulegum  Ame- 
ríkuflutningum  að  heiman,  a.  m. 
k.  fyrst  um  sinn,  og  svo  er  sú  breyt- 
ing  orðin  frá  því  sem  fyrrum  var, 
að  nú  flytja  landar  ekki  lengur  til 
neinnar  ákveðinnar  bygðar,  heldur 
hingað  og  þangað  á  víð  og  dreif  út 
um     Canada     og     Bandaríkin.     Og 


þegar  þsir  Vestur-íslendingar  eru 
komnir  undir  græna  torfu,  sem 
fæddir  eru  lieima.  þá  verður  lítið 
athvaif  þeim,  sem  koma  að  heim- 
an,  til  að  geta  varðveitt  tunguna  í 
gcðum  félagsskap. 

Hvað  seinni  aðferðina  snertir, 
þá  niuncli  hún  vafalaust  bera  góð- 
an  árangur. 

VIII. 

Ölhim  verður  að  vera  Ijóst.  að 
VesTUi-írierd'ngar  hljóta  að  vera 
íyrst  og  fieir'st  ameriskir  borgarar 
og  aðeins  í  öðru  lagi  íslendingar. 
Þ:tta  þykir  sumuni  ekki  nóg,  en 
um  það  er  ekki  að  fást.  enginn 
kann  tveimur  henum  að  þjóna. 
Sumir  halda  hins  vegar,  að  öll 
þjcðeinishreyfing  sé  óhcll  tvístrun 
sálar-  cg  líkamskvafta.  og  þess 
vegna  lítið  ákjósanleg  og  tefji  fyr- 
ir  þrcska  nýtra  borgara.  Þetta  er 
þó  bygt  á  misskilningi,  eins  og  ótal 
c'æmi  sanna.  því  menn  og  konur 
af  hvaða  þjóðflokki  sem  er,  reyn- 
ast  ágætir  borgarar  í  Ameríku.  þó 
þeir  hafi  alist  upp  við  að  tala  og  rita 
sitt  upprumlega  móðurmál  auk 
Enskunnar.^) 

íslenzka  ))jóðernið  er  óðum  að 
týnast  í  Vesturheimi.  Sumir,  sem 
komu  ungir  að  heiman,  hafa  jafn- 
vel  þegar  týnt  tungu  sinni  og  geta 


1)  Sem  dæmi  þess,  hvaS  takast  má 
gó'ðri  móíJur  metJ  grótSum  vilja  kyntist  eg 
merki'^konunni  prestsfrúnni  í  Selkirk.  Hún 
er  norfk.  Hún  læríji  íslenzku  af  niannl 
pínuin.  Börnin  eru  öU  uppkomin  og  sér- 
lega  vel  gefin.  t>au  eiga  mó?Sur  sinnl  aC 
t>akka,  aH  l>au  kunna  bæt5i  Norsku  ogr  Is- 
lenzku,   auk    en.skunnar. 

Á?dís    á    Bjargi    gaf   Gretti    í-veríS.    er    hún 
leiddi    hai^n    úr    garSi. 

Sérhver    íslenzk     kona,    er    getur    arfleitt 
börn   PÍn    aö   í^lenzkri   tungu     auk    enskunn- 
ar.      gefur      þeim      grip    vænni    en    nokkurn 
Kttli  rtíiiiíí!!' 
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því  ekki  arfleitt  neinn  að  henni. 
Svo  er  t.  d.  ekki  sízt  um  ungar 
stúlkur,  sem  lifað  hafa  innan  um 
ciiskt  fólk  og  h'tið  æfst  í  gamla 
málinu,  eða  gifst  enskum.  Venju- 
l:ga  hefir  þó  tungan  geymst  vel  og 
furðuvel  hjá  fyrstu  kynslóðinni  og 
oft  einnig  furðanlega  vel  hjá  ann- 
ari  kynslóðinni,  einkum  þeirri,  sem 
hefir  alizt  upp  úti  á  landsbygðinni. 
En  hjá  þriðju  Itynslóðinni  er  tung- 
an  undantekningarh'tið  annað- 
hvort  algerlega  týnd  eða  óðfkiga 
að  glatast,  og  sama  má  segja  um 
aðra  kynslóðina,  sem  elzt  upp  í 
stórbæjunum.  Það  er  tvent  óh'kt 
að  varðveita  þjóðernið  í  sveitum 
eða  bæjum. 

í  íslenzkum  bygðum,  þar  sem 
einkum  búa  íslendingar,  þar  er 
vonlegt  að  máhð  geti  haldist  aUvel 
við  fyrsta  sprettinn,  því  börnin 
heyra  mest  eða  eingöngu  íslenzku 
fyrstu  7  árin.  En  þá  fara  þau  í 
barnaskólann,  þar  sem  kent  er  á 
ensku,  og  þar  blandast  þau  saman 
við  ensku  börnin.  íslenzkan 
gleymist  þó  ekki  þrátt  fyrir  þetta, 
ef  heimihsfólkið  talar  íslenzku  og 
heklur  henni  að  börnunum.  (Á 
skólaáhrifin  verður  síðar  minst.) 

í  stórbæjum  og  jafnvel  minni 
bæjum,  er  alt  öðru  máli  að  gegna. 
Eörnin  komast  fljótt  í  götusohinn 
og  eru  úti  mestakan  daginn.  Þau 
læra  óðara  Enskuna  og  íslenzkan 
kemst  ekki  að.  Þó  móðirin  vilji 
tala  við  þau  íslenzku,  þá  bítur  það 
ekkert  á  þau.  Þau  tala  Ensku 
við  mömmu  sína  og  koma  henni  til 
að  svara  sér  á  móti  á  því  máh. 
Dæmi  eru  jafnvel  þess,  að  móðir, 
sem  ekki  kann  Enslíu,  verður  að 
viðhafa  bendingamál  og  skikir  ekki 


krakka  sína  nema  með  höppum  og 
í:k:ppum  (sbr.  hænu,  sem  hefir 
ungað  út  andarungum.) 

Það  er  áreiðanlega  erfiðleikum 
bundið  fyrir  marga  móðm'ina,  að 
láta  börnin  sín  læra  sitt  móðurmál, 
en  ókleift  er  það  ekki,  sem  betur 
fer.  Einlíum  er  það  erfitt  fyrir 
mæður,  sem  hafa  htla  hjálp  heima 
fyrir  og  ómegð  mikla.  Þær  verða 
að  láta  börnin  afskiftah'til  mikinn 
hkita  dags.  Þannig  atvikast  oft, 
að  þó  að  móðirin  sé  af  öHum  vilja 
gerð,  kemst  hún  ekki  til  að  tala 
við  börnin  og  kenna  þeim  máhð, 
svo  það  hamh  upp  á  móti  Ensk- 
unni,  sem  að  utan  kemur  og  lærist 
utan  að  af  htki  leiksystkinunum  á 
götunni. 

Áður  en  eg  kom  vestur,  hugði  eg, 
að  það  oftast  væri  að  kenna  trassa- 
slíap  mæðranna  og  h'tilsvirðingu 
þeirra  á  íslenzkunni,  að  börn 
vestra  annaðhvort  lærðu  ekki  mál- 
ið  eða  týndu  því  von  bráðar  niður. 
Og  í  önugheitum  út  af  skeytingar- 
Isysi  þeirra,  hugsaði  eg  þungt  í 
þeirra  garð.  En  þetta  kom  af  fá- 
fræði  minni. 

Það  er  varasamt  að  kasta  þung- 
um  steini  á  blessað  kvenfólkið,  eins 
í  þessu  máh  sem  öðrum.  Það  get- 
ur  hver  sett  sig  í  spor  íslenzkrar 
móður,  sem  er  fædd  í  Vesturheimi 
og  sem  hefir  í  rauninni  aldrei  lært 
til  hh'tar  íslenzku,  en  enskan  orðin 
langtömust.  Annað  gegnir  um 
móður,  sem  fædd  er  á  íslandi.  Eng- 
inn  getur  þakkað  henni,  þó  hún 
kenni  barni  sínu  íslenzku  sem 
móðurmál. 

Tímarnir  breytast  og  mennirnir 
með.  Eitt  atriði  er  eftirtektarvert 
í  því  sambandi. 
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Meðan  íslendingar  vestan  hafs 
kunnu  ekki  annað  mál  en  íslenzku, 
héldu  þeir  saman  eins  og  ófleygir 
ungar  í  hreiðri,  en  eftir  að  þeir  hafa 
lært  Enskuna,  dreifðust  þeir  víðs- 
vegar,  og  þá  er  hættan  á,  að  þjóð- 
ernið  sé  um  leið  flogið. 

IX. 

Það  eru  stórbæirnir  og  skólarnir, 
sem  öðru  fremur  hafa  gert  íslend- 
ingum  örðugt  fyrir  að  halda  þjóð- 
erni  sínu.  Meðan  Vestur-íslend- 
ingar  bjuggu  út  af  fyrir  sig  í  nokk- 
uð  þétt  bygðum  nýlendum  úti  á 
landi,  og  eins  meðan  Winnipeg  var 
h'till  bær  og  þeir  einnig  samansafn- 
aðir  þar  í  ákveðnum  borgarhluta. 
þá  gat  alt  gengið  að  óskum.  ís- 
lenzku  heimilin  voru  ah'slenzk  og 
þá  lærðu  flest  börnin  heima  hjá  sér 
eða  í  sérstökum  íslenzkum  skókim. 
En  síðan  um  aldamót  hefir  þetta 
breyzt  mjög.  íslendingar  hafa 
dreift  sér  meira  og  meira,  nýjar 
bygðir  hafa  myndast,  en  strjálari, 
og  í  stað  þeirra,  sem  hafa  flutt  úr 
gömlu  bygðunum,  hafa  komið  út- 
lendingar.  Winnipeg  hefir  vaxið 
hröðum  fetum  og  er  orðin  að  stór- 
bæ,  þar  sem  íslenzka  nýlendan 
berst  á  bökkum  með  að  geta  haldið 
hóp,  hvað  þá  haldið  óspiltri  ís- 
lenzkri  tungu. 

En  mesta  breytingu  hefir  skóla- 
skyldan  gert.  Xú  eru  börnin  skóla- 
skyld,  jafnvel  frá  sex  ára  aldri  í 
Bandaríkjunum,  og  í  stórbæjunum 
er  verið  að  lengja  skólatímann  alt 
að  því  til  18  ára  aldurs,  svo  að  allir 
fái  gagnfræðamentun. 

í  skólanum  verða  börnin  eðlilega 
fyrir  megnum  áhrifum  innan  um 
ensku-talandi  börnin  og  kennarana. 


en  ia  er  þeim  áríðandi  að  læra  vel 
Enskuna,  til  að  geta  staðið  sig  sem 
bezt  í  öllum  námsgreinum.  Engin 
furða,  þó  íslenzkan  gleymist  mörg- 
um  áður  en  langt  um  h'ður.  Börnin 
semja  sig  að  siðum  sinna  jafn- 
aldra,  leika  sér  við  amerísku  börn- 
in  og  fá  sama  smekk  fyrir  hlutun- 
um,  fara  að  lesa  enskar  spennand^ 
skáldsögur  o?  fara  að  hugsa  og 
dreyma  á  ensku.  Það  þarf  sérstakt 
meðfætt  þrek  til  að  fara  að  kynna 
sér  íslenzkar  bókmentir  innan  um 
þenna  ameríska  mentasjó,  og  þar 
að  auki  þarf  sterk  íslenzk  heiniilis- 
áhrif  til  þess  að  unghngarnir  haldi 
höfði  réttu  sem  íslendingar.  En 
sh'k  íslenzk  heimilisáhrif  verður 
sjaldan  hægt  að  finna,  þegar  ann- 
ari  kynslóðinni  sleppir. 

Hér  \áð  bætast  þau  vandræði,  að 
íslenzkar  bækur  eru  að  verða  mjög 
dýrar  og  mjög  torfengnar.  Úti  um 
sveitir  eru  að  vísu  sumstaðar  ís- 
lenzk  lestrarfélög  enn  við  lýði,  en 
þó  í  afturför,  og  t.  d.  í  Winnipeg  er 
ekkert  slíkt  félag  til. 

Eitt  er  enn,  sem  hefir  hjálpað  til 
að  bola  íslenzkunni  út  úr  húsi.  Það 
er,  að  gamla  fólkið  hefir  smám- 
saman  verið  að  týna  tölunni  og 
komast  undir  græna  torfu.  En 
gamalmennin  voru  bjargvættir  alls 
þess  sem  íslenzkt  er.  Við  þeirra  kné 
lærðu  börnin  guðsótta  og  góða 
siði,  sögur  og  kvæði  og  æfintýri. 

Nokkuð  mörg  gamahnenni  eru 
komin  til  Gimh  á  gamalmennahæl- 
ið  þar,  og  er  það  myndarleg  stofn- 
un.  En  eg  verð  að  segja  að  eg  hefði 
heldur  séð  sumt  af  því  góða  fólki 
komið  niður  hér  og  þar  á  barna- 
heimiH,  til  að  rétta  hjálparhönd  og 
segja     börnunum     til    í    íslenzkum 
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fræðum,  í  stað  þess  að  lifa  þarna 
í  heldur  daufu  aðgerðaleysi  sem  lif- 
andi  forngripir. 


Gott  er  að  heimsækja  landann 
vestan  hafs.  Gestrisni  þeirra  er 
óviðjafnanleg. 

Að  þúast  við  alla,  eins  og  tíðkast 
meðal  Vestur-íslendinga,  átti  sér- 
lega  vel  við  mitt  skap,  því  það  flyt- 
ur  mann  óðara  nær  þeim,  sem  tal- 
að  er  við,  eins  og  mættust  tveir 
gamhr  kunningjar.  Og  sérstaklega 
hafði  eg  gaman  af,  að  mega  for- 
málalaust  þúa  alt  kvenfólkið,  hvort 
seni  var  eldra  eða  yngra.  Eg  fann 
hvað  eftir  annað  til  gleði  jafnt  og 
metnaðar,  er  eg  kyntist  hverjum 
hópnum  stærri  og  fríðari  af  lönd- 
um.  Og  svo  myndarlegur  þótti 
mér  hópur  hinna  helztu  landa  í 
Winnipeg.  að  eg  mintist  þess,  sem 
sendimaður  Kartagómanna  sagði 
uni  öldungaráðið  í  Rómaborg 
nema  að  það  á  ekki  lengur  við  að 
nefna  konunga  sem  neina  sérlega 
höfðingja)  — ;  en  þar  voru  saman 
komnir  höfðingjar  og  gentlemen  í 
orðsins  beztu  merkinu.  Bæði  með- 
al  þeirra  og  annara  út  um  sveitirn- 
ar,  dáðist  eg  að,  hve  margir  töluðu 
ágæta  íslenzku  og  tökiðu  vel  og 
hugsuðu  skípulega, 

En  eitt  var  að  angri.  Það  var 
þegar  eg  kom  á  heimili,  þar  sem  eg 
heyrði  íslenzkunni  úthýst  og  Ensk- 
an  var  látin  vaða  uppi.  Þá  var  ekki 
einasta  "ekki  skemt",  heldur  fann 
eg  til  stings  í  mínu  þjóðrækna 
hjarta  og  einhverrar  óþægilegrar 
ógleði-kendar,  sem  h'klega  er  svip- 
uð  því,  sem  hundur  finnur  til,  þeg- 
ar  leikið  er  á  harmoníku  eða  hljóm- 


skratta  rétt  við  eyrað  á  honum. 

Eg  á  hér  ekki  við,  þó  eg  heyrði 
ýmsa  sletta  enskum  orðum  og  jafn- 
vel  setningum  við  og  við  í  daglegu 
máli.  Slíkt  kippi  eg  mér  ekki  upp 
við,  því  eg  er  svo  vanur  heima  á  ís- 
landi,  að  heyra  suma  sletta  dönsk- 
unni  álíka  mikið.  Og  sjálfur  man 
eg  frá  mínum  Hafnarárum,  að  mál- 
ið  var  oft  slæmt  hjá  okkur  stúdent- 
unum  og  meira  Dönskuskotið  en 
máhð  hér  er  Enskublandað.  En 
það  sem  einkum  særði  mig  var, 
þegar  sumir  ungu,  fríðu  landarnir 
annaðhvort  ekki  gátu  eða  vildu 
ekki  tala  íslenzku  eða  voru  fyr  en 
varði  komnir  út  af  laginu  yfir  í 
Enskuna  á  harðaspretti.  Eða  þeg- 
ar  þeir  í  stað  þess  að  syngja  ís- 
lenzka  ættjarðrasöngva  fóru  að 
syngja  enska. 

Enskan  er  góð  fyrir  sig,  og  eg 
skil  vel  að  Englendingar  geti  nieð 
sannfæringarinnar  krafti  h'ka  kall- 
að  sitt  móður  mál  —  "ástkæra  yl- 
hýra  málið,  og  allri  rödd  fegra". 
En  eg  get  ekki  að  því  gert,  að  mér 
finst  Enskan  við  hliðina  á  íslenzk- 
unni  h'kt  og  hreinasta  pé-mál  (sem 
við  töluðum  að  gamni  sem  krakk- 
ar).  Og  mér  sárnaði  hvað  eftir 
annað,  að  sjá  mörg  efnileg  börn  af 
vel-íslenzkum  foreldrum,  vera  al- 
geralega  orðin  að  ensk-amerískum 
krökkum. 

Eg  veit  hins  vegar,  að  foreldrarn- 
ir  finna  ekki  svo  mjög  til  þess  arna, 
því  breytingin  verður  svo  hægfara. 
Þetta  minnir  mig  á  sögu,  sem 
danskur  kunningi  minn  sagði  mér, 
þegar  hann  eignaðist  barn  með 
svartri  konu  suður  í  Afríku.  Krakk- 
inn  fæddist  hvítur,  og  hann  gladd- 
ist  mjög  yfir  svo  efnilegum  frum- 
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burði.  En  smámsaman  döknaði 
aði  litla  angagreyið  í  liúð  og  hár, 
svo  að  við  lá  að  Tiann  ætlaði  að 
verða  hreinasti  blámaður.  Svo  má 
illu  venjast  að  gott  þyki. 

XI. 

Eitt  var  það  enn,  sem  særði  mitt 
þjóðrækna  hjarta  og  örin  situr  þar 
enn  (honi  soit  qui  mal  et  pense). 

Það  var  í  sjálfri  lútersku  kirkj- 
unni  í  Winnipeg,  þar  sem  eg  hélt 
vera  traustasta  varnarvígi  þjóðern- 
isins. 

Látum  svo  vera  þó  söngflokkur- 
inn  sitji  að  enskum  sið  framan  við 
altarið.  Og  látum  svo  vera,  þó 
söngmennirnir  og  söngkonurnar 
allar  séu  í  svörtum  ermavíðum 
hempum  með  prestaspaða.  Mér 
fanst  þar  sitja  englar  (þ.  e.  a.  s. 
enskir  kórsöngvarar).  Og  látum 
svo  vera,  þó  helgisiðunum  úr  ís- 
lenzku  kirkjunni  hafi  verið  breytt 
á  enska  vísu  og  að  presturinn  tón- 
ar  ekki  og  að  hempan  er  einkenni- 
leg,  h'kt  og  frakki  sem  borinn  er  á 
báðum  öxlum  og  opinn  að  framan 
og  minti  mig  á  eina  af  skikkjunum, 
sem  Sæmundur  fróði  kastaði  yfir 
herðar  sér  áður  en  hann  fór  upp 
tröppurnar  upp  úr  Svartaskóla. 
Látum  þetta  alt  saman  vera.  Eg 
þoldi  það  vel,  því  mér  fanst  séra 
Björn  vera  bæ^i  æruverður  og 
skörulegur  prestur,  og  eg  dáðist  að 
hve  hann  talaði  snjallt  og  góða  ís- 
lenzku,  og  kirkjan  fanst  mér  sér- 
lega  snotur  og  ekki  sízt  prýði  að 
altaristöfhmni,  sem  hr.  Albert 
Johnson  hefir  sýnt  þá  rausn  að 
gefa  kirkjunni.  Svo  snotur  fanst 
mér  kirkjan,  að  mér  fanst  hún  tæp- 
lega  geta  kallast  sannlútersk. 


Mér  leið  vel  í  hlýrri  kirkjunni  og 
Llustaði  með  athygh  á  alt,  sem 
fram  fór,  og  mér  fanst  eg  vera  í 
"samræmi  við  eih'fðina"  og  hafa 
náð  viðtaU  við  guð  minn.  En  þá 
slitnaði  alt  í  einu  sambandið,  þeg- 
ar  Mrs.  HaTl  fór  að  syngja  einsöng 
á  ensku  í  miðri  messunni  (en  hún 
syngur  reyndar  ágætlega  og  að 
sínu  leyti  álíka  vel  og  maður  henn- 
ar  spilar  undir  á  orgelið).  Eg  ef- 
ast  ekki  um,  að  guðsorðið,  sem  hún 
söng,  hafi  verið  clastanlegt  og  lút- 
erskt,  en  það  var  enskt  (og  eg  var 
að  tala  við  guð  minn  á  íslenzku). 

Og  ekki  batnaði,  þegar  alUir 
söngflokkurinn  tók  undir  og  kyrj- 
aði  gloriuna  á  Ensku.^) 

En  þar  við  bættist  ennþá  f^Ht 
"mér  angrið  að  veita".  Mér  fanst 
snögglega  sem  Mefistofeles  væri 
kominn  þar,  þegar  söngstjórinn 
(Bardal  vinur  minn)  bærði  væng- 
ina  á  sínum  svarta  slopp  og  sló 
taktinn.  —  Mér  fanst  Mefistó  kom- 
inn  þar  h'kt  og  í  leiknum,  þegar 
hann  varnar  Margréti  að  biðjast 
fyrir:  Non,  tu  ne  priere  pas! 

Og  svo  þetta  langa,  Ijósa  prik, 
sem  hann  hélt  og  sló  til  og  frá  (eins 
og  til  að  hræra  í  enska  grautnum  ? ) 

Xll. 
Fyrst  eg  mintist  á  lútersku 
kirkjuna,  get  eg  ekki  látið  vera  að 
minnast  einnig  á  Sambandskirkj- 
una  (sem  mér  að  sumu  leyti  fanst 
lúterskari).      Eg   var   þar   h'ka   við 


1)  Þat5  skal  eng-inn  segja  mér,  a?>  ekkl 
finnist  vestur-íslenzkur  hagyr'ðingur  til  aí5 
þýía  ensku  textana.  Þa?5  er  nóg  a'5  fyrri 
messan  sé  ensk  (sem  er  sanngjarnt  vegna 
unglinga  þeirra,  sem  ekki  skilja  tslenzku), 
þó   sííSdegismessan   haldist  alíslenzk. 
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messu,  og  var  hrifinn  af  snjallri  og 
gáfulegri  ræðu  prestsins.  Og  eg 
gladdist  yfir  því,  að  í  þessari  kirkju 
var  engin  enska  sungin. 

En  annars  fanst  niér  kuldalegt  í 
kirkjunni  og  ekki  von  að  hún  geti 
safnað  öllum  löndum;  veggir  eru 
auðir  sem  í  óbrotnu  samkomuhúsi, 
og  fátt  sem  minnir  á  guðshús;  ekk- 
ert  altari  eða  altarisskraut,  og 
presturinn  blátt  áfram  til  fara  eins 
og  óvígður  prestaskólakandidat. 

Mér  fanst  eg  sakna  meiri  við- 
hafnar  og  meiri  auðniýktar  og  til- 
beiðslu.  "Á  kné  með  ykkur,  há- 
skólalærðu  menn,"  sagði  Vilh, 
Beck,  cg  hafði  rétt.i) 

En  eg  veit,  að  þetta  sem  eg  sakn- 
aði,  muni  smám  saman  koma  í  öll- 
um  kirkjum,  og  þá  einnig  altaris- 
sakramentið  í  endurbættri  mynd, 
því  engin  kirkjuleg  atliöfn  er  meira 
hrífandi   og  háleitari. 


1)  Eg  er  svo  gerSur,  at5  eg  vil  sjá  í 
hverri  kirltju  fagra  altaristöflu  og  altarls- 
skraut  og  prestinn  glæsilega  skrýdaan, 
nóg  af  Ijósum  og  litum  og  reykelsisilm  og 
fagra  ortSIausa  músík.  GÓÍ5  ræí5a  er  gót5, 
en  annars  nægja  orgeltónarnir  í  snillings- 
höndum  til  a?5  beygja  höfuS  hvers  og  eins 
i  lotningu  fyrir  gwöi  sínum,  til  at5  þakka 
honum  fyrir  alla  himnaríkissælu  í  þeissu 
lifi,  lúta  honum  í  autSmýkt  og  lofa  því  at5 
reyna  at5  þóknast  honum  endurKJald^*- 
laust. 

Þat5  er  ómögulegt  at5  hugsa  til  þess,  at) 
margir  fara  í  kirkju  til  þess  eins  aí 
kvabba  á  gut5i  um  hin  og  þessi  smávegis 
aukreitis  þægindi,  eins  og  gott  vet5ur  og 
gót5an  afla  et5a  jafnvel  "laglegan  hengi- 
lampa  í  stofuna  hjá  sér  og  5  smálestir  af 
enskum  steinkolum",  eins  og  kunningi 
minn  (í*nn,  sem  er  trúboSi,  trúöi  mér  fyrir 
að  hann  heft5i  be<5it5  um  og  fengitS  (í  Jesú 
nafni).  En  eitthvati  er  þó  til  í  því,  at5 
hægt   sé  at5   hitta   óskastundina. 

Þó  þetta  komi  ekki  beinlínis  þjót5rækn- 
ismálinu  vit5,  hljóp  þessi  eredo  í  pennan 
hjá  mér,  meí  alika  áleitni  og  sálirnar 
sitja  um  at5  holdgast,  eftir  kenningu 
Austurlanda-klerka. 


Gleðilegt  vaíri  ef  íslendingar 
gætu  sótt  jöfnum  höndum  báðar 
kirlvjurnar  í  Winnipeg  —  því  báð- 
ir  kirkjuflokkar  skoða  það  helga 
skyldu  að  hlúa  að  íslenzku  þjóð- 
erni  í  lengstu  lög. 

XIII. 

Það  er  augljóst,  að  það  þarf  eitt- 
hvað  mikið  að  taka  til  bragðs  til 
að  halda  lífinu  í  íslenzku  þjóðerni 
hér  vestra.  Sóttarmörkin  eru  svo 
mörg  og  alvarleg.  Hér  gagna  eng- 
ar  skottulækningar,  engar  keiro- 
praktors  aðferðir  eða  "patent  medi- 
cine",  engar  pillur  eða  plástrar, 
eða  (eins  og  séra  Arnljótur  heitinn 
Ólafsson  komst  eitt  sinn  að  orði, 
út  af  einni  húspostillu) :  "engir  dý- 
sætir  svefndropar  samvizkunnar, 
engir  gljásmurðir  silkiplástrar 
sannfæringarinnar  og  engin  mýkj- 
andi  hæ.gðalyf  sáluhjálparinnar." 
Það  þarf  róttæka  lækningu  og  ráð 
í  tíma  tekin. 

Og  þó  verður  þjóðerninu  aldrei 
viðbjapgað  í  þeirri  merkingu,  að 
niðjar  núlifandi  Vestur-íslendinga 
haldi  áfram  að  tala  íslenzka  tungu. 
Langt  frá'  því.  Og  eins  og  áður  er 
tekið  fram,  mundi  lítið  hjálpa^  þó 
enn  byrjuðu  Vesturheimsferðir  að 
heiman.  Það  dygði  þá  ekki  nema 
kæmu  enn  fleiri  en  nokkru  sinni 
fyr  og  héldu  sér  saman  í  hóp. 

Eina  ráðið,  sem  verulega  gæti 
hjálpað,  væri,  að  árlega  yrði  hóp 
af  vestur-íslenzkum  unglingum 
gefinn  kostur  á  að  fara  til  íslands 
og  dvelja  þar  í  góðra  manna  hönd- 
um  — 2  ár.  Þeir  mundu  við  það 
kynnast  landi  og  lýð,  læra  niálið  og 
læra  að  meta  gamla  landið,  náttúru 
þess  og  mentalíf  þjóðarinnar. 
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En  þessu  mætti  haga  þannig,  að 
báðir  aðilar  hefðu  gagn  af,  að 
komið  yrði  á  skiftum  á  unglingum 
milli  landanna  og  yfirleitt  manna- 
skiftum.  Báðir  þjóðarpartar  sendu 
ákveðinn  hóp  hvor  í  sínu  lagi,  ung- 
linga.  skólanemendur,  kennara, 
handiðnamenn  o.  fl.  Og  eg  hugsa 
mér,  að  þjóðræknisfélögin  með  til- 
stilli  ríkissjóðs  íslands,  sjái  um 
mannaskiftin  milh  hinna  einstöku 
heimila  (sem  gæfu  sig  fram),  og 
að  flutningur  yrði  ókeypis.  Það 
þarf  ekki  að  taka  það  fram,  að  vel 
yrði  séð  um  að  velja  góð  heimili 
og  gott  yrði  eftirlit  og  aðbúð  með- 
an  á  flutningunum  stæði. 

XIV. 

Eg  hefi  heyrt  marga  fallast  á,  að 
mannaskifti  væru  ágætt  ráð,  og 
sjálfsagt  að  taka  það  upp,  en  þó 
aðallega  eða  aðeins  skifti  á  kenn- 
urum  eða  nokkuð  þroskuðum 
skólanemendum.  Hins  vegar  taka 
flestir  dauft  á,  að  skifti  geti  farið 
fram  á  börnum,  en  það  er  þó  eina 
aðferðin,  sem  nokkuð  dugar  og 
sem  róttæk  getur  kallast. 

Margar  mæður  segja  óðara:  "Eg 
held  nú  svo  sem  ekki,  að  eg  fari  að 
senda  börnin  mín  í  sh'kan  leiðang- 
ur  —  fyr  mundi  eg  láta  skera  hjart- 
að  úr  brjósti  mér."  En  svona  tala 
aðeins  fávísar  konur,  og  þær  hætta 
að  tala  svo  undireins  og  þessu  er 
komið  í  kring  og  einhverjir  þeim 
vitrari  hafa  riðið  á  vaðið.  Það  er 
ætíð  svo  með  alt  nýtt.  Þegar  börn 
á  10 — 14  ára  aldri  komast  upp  á  svo 
gott,  að  fá  að  fara  ókeypis  ferð  til 
annarar  heimsálfu  og  kynnast 
nýjum  góðum  mönnum  og  nýjum 
siðum,  þá  verður  kept  um,  að  kom- 


ast  með  sem  allra  fyrst.  —  Ferða- 
lagið  og  dvölin  erlendis  vaJri  út  af 
fyrir  sig  á  við  margra  ára  gagn- 
fræðanám  á  skólabekkjum. 

"Heimskt  er  heima-alið  barn," 
segir  máltækið,  og  það  á  oft  heima, 
en  í  öllu  falli  er  það  víst,  að  hvert 
það  barn,  sem  fær  að  létta  heim- 
draganum,  þroskast  venjulega 
langtum  betur  en  það,  sem  heima 
situr.  Aldrei  er  eins  gott  að  víkka 
sjóndeildarhringinn  og  þá,  þegar 
augun  eru  bezt  opin  og  tilfinning- 
in  næmust  fyrir  öllu  fögru,  sönnu 
og  góðu.  Og  svo  er  nú  það,  að  læra 
að  tala  og  rita  erlent  mál  og  læ!ra 
það  í  landinu  sjálfu.  Það  gerir  að 
verkum,  að  maður  eignast  tvö  föð- 
urlönd  í  staðinn  fyrir  eitt,  tvö 
hnoss  í  stað  eins. 

Enskan  er  heimsmál,  sem  alhr 
þurfa  að  kunna,  en  gott  er  að 
kunna  meira.  Gott  er  að  kunna 
aðra  tungu  en  sitt  móðurmál,  mál 
sem  opnar  útsýni  um  annan  glugga 
í  viðbót,  og  gefur  kost  áJ  að  kynnast 
jafngóðum  bókmentum  og  þeim, 
sem  ísland  hefir  hlotið  frægðarorð 
fyrir.  En  þar  að  auki  er  gott  að 
eignast  vini  og  athvarfsvon  í  öðru 
landi  en  sínu,  ef  síðar  í  h'finu  vakn- 
ar  löngun  eða  þörf  til  að  hafa 
heimilaskifti. 

Vesturheimur  er  stór,  auðæfin 
eru  mikil  og  framtíðin  sýnist  björt, 
en  þó  hygg  eg  eins  sennilegt,  að  ís- 
land  eigi  engu  síðri  framtíð  fyrir 
höndum. 

Það  er  "fleira  matur  en  feitt 
kjöt".  Landkosti  ber  ekki  fyrst  og 
fremst  að  meta  eftir  hveiti,  oh'u  og 
málmum  og  þeirra  ígildi  í  silfri  og 
gulli,  heldur  eftir  því  hve  góðir  og 
nýtir  menn  geta  þróast  og  vaxið  í 
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landinu.  Ef  landið  gefur  börnum 
sínum  þá  "struggle  for  extistence", 
sem  þau  vaxa  af  og  fara  batnandi 
fyrir,  þá  þarf  engan  að  öfunda,  og 
geta  allir  tekið  undir  með  Eggerti 
Ólafssyni,  sem  söng: 

"ísland  ögrum  skorið, 

eg  vil  nefna  þig, 

sem  á  brjóstum  borið 

og  blessað  hefir  mig,"  o.  s.  frv. 

XV. 

Það  vill  svo  vel  til,  að  töluverð 
reynsla  er  fengin,  og  hún  góð,  um 
skifti  á  unglingum  milli  landa.  Á 
undan  styrjöldinni  var  alhnikið 
farið  að  tíðkast  skifti  á  skólanem- 
endum  miHi  Englands,  Þýzkalands 
og  Frakklands.  Árangurinn  var 
góður  og  heimanflutningurinn 
mjög  vinsæll  mcðal  unga  fólksins. 
Og  vitrir  menn  sáu  það  fyrir,  að 
þarna'var  leiðin  greið  til  að  tryggja 
betur  og  betur  vináttu  miHi  þjóða. 
Að  sjálfsögðu  takast  upp  aftur 
þessi  unghngaskifti  í  stærri  og 
stærri  stíl,  þegar  betur  rofar  til 
friðar. 

Á  íslandi  höfum  við  tekið  upp 
stúdentaskifti  við  Þjóðverja,  þann- 
ig,  að  nokkrir  þýzkir  stúdentar 
dvelja  ókeypis  í  Reykjavík  við  há- 
skólann  þar,  í  stað  áh'ka  margra  ís- 
lenzkra,  sem  fá  sömu  hlunnindi  við 
þýzka  háskóla.  Það  fá  færri  en 
vilja  þessi  gæði,  en  vonandi  rætast 
óskirnar  um  að  fleirum  gefist 
smámsaman  kostur  á  að  njóta 
þeirra. 

En  um  flutning  á  börnum  til 
fjarlægra  landa,  og  það  h'ka  korn- 
ungum      börnum,      fékst      víðtæk 


reynsla   meðan  á   styrjöldinni  stóð 
og  fram  til  skams  tíma. 

Þýzk  börn  og  austurrísk  í  þús- 
andatah  voru  send  til  Norðurlanda 
til  að  bjarga  þeim  frá  hungur- 
dauða.  Þau  kcmu  aftur  heim  til 
sín  södd  cg  sælleg  að  h'kamlsgu  út- 
liti,  en  þar  að  auki  andlega  þrosk- 
aðri  en  búast  mátti  við  að  öðru 
jöfnu.  Og  þau  höfðu  fest  svoddan 
yndi  í  húsum  sinna  fósturforeldra, 
að  flest  þeirra  fóru  nauðug  úr  þeim 
garði  og  hétu  því  alment  að  koma 
aftur  norður  seinna.  Fósturfor- 
eldrarnir  fóru  með  þau  öldungis 
eins  og  sín  eigin  börn  og  stundum 
ef  til  vih  betur.  Ef  að  h'kum  ræður, 
heimsækja  mörg  þessara  barna 
Norðurlönd  síðar,  þegar  þau  eru 
vaxin  upp.  Kærleiksverkið,  sem 
unnið  var,  verður  áreiðanlega  end- 
urgreitt  með  fullum  vöxtum.  Börn- 
in  gleyma  ekki,  hve  vel  var  við  þau 
gert  (sízt  þau  efnilegri).  Þau 
eignuðust  annað  föðurland  í  viðbót 
við  sitt  upprunalega.  "Röm  er  sú 
taug,  sem  rekka  dregur  föðurtúna 
til." 

XVI. 

En  gerum  ráð  fyrir  því  versta,  að 
tungan  týnist  þrátt  fyrir  ahar  til- 
raunir  til  að  vernda  hana.  Geta  ís- 
lendingar  ekki  þrátt  fyrir  það,  arf- 
leitt  hver  af  öðrum  koll  af  kolh 
minninguna  um  ætternið  og  rækt- 
arþel  til  landsins  "helga"  (því  heil- 
agt  er  það  land  þar  sem  vagga  feðr- 
anna  stóð  og  þar  sem  vér  urðum  ís- 
lendingar.  Landið  var  verkfæri  guðs 
til  að  skapa  þjóðina,  sem  í  því  bjó; 
landið  er  partur  af  guði). 

Það  er  sjálfsögð  ræktarskylda, 
að  geyma  a.  m.  k.  einhverjar  minj- 
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ar  um  ætt  sína-  og  iippruna.  Mér 
finst  cgeðfelt  að  hugsa  til  þess,  að 
eftir  nokkra  áratugi  kunni  íslend- 
inganiðjar  að  villast  á  því,  að  þeir 
séu  kcmnir  af  Galizíumönnum, 
Rússum  eða  frönskum  Indíánum. 

Það  eru  mörg  ráð  til  að  geyma 
aðalsmerkið.  Ýmsir  minjagripir, 
íslenzkar  bækur,  slíjaldarmerki  ís- 
lands  hangandi  á  veggnum,  landa- 
biéf  íslands,  skrautrituð  ættartala 
í  ramma  ö.  fl. 

Eg  saknaði  oft  vestra.  að  sjá  á 
stofuvegg  hanga  fahsgt  íslands- 
koit  (það  mætti  jafnvel  hanga  í 
hveijum  kirkjukór  eða  yfir  altari 
hverrar  íslenzkrar  kirkju). 

Ennþá  einfaldara  væri  að  halda 
fast  við  sín  íslenzku  ættarnöfn, 
nöín.  seni  eru  greinilega  íslenzk 
eða  a.  m.  k.  norræn,  Og  lafhægt 
væri  öllum  með  aðstoð  fróðra  landa 
að  taka  upp  ramnorræn  ættarnöfn, 
cg  þau  jafnvel  auðveld  til  fram- 
burðar  fyrir  aðrar  þjóðir.  Margir 
Vestur-íslsndingar  hafa  afbakað 
nöfn  sín  og  gert  þau  enskukend. 
Hafa  þeir  gert  það  til  þess  að  gera 
enskumaílandi  fólki  auðveldara 
fyrir  að  nefna  þau.  Ekki  er  þó 
hægt  að  sjá  í  þessu  neina  nauðsyn, 
því  mörg  nöfn  Englendinga  og 
Ameríkumanna  eru  clíkt  erfiðari 
undir  tönn  og  engu  auðritaðri  en 
þau  verstu  ísleuzku,  cg  dettur  þó 
fáuni  í  hug  þess  vegna  að  breyta 
sínu  ættarnafui.  Eigi  maður  gott 
ættamafn  íslenzkt.  þá  er  í  rauniuni 
synd  og  skömm  að  glata  því.  Hinn 
frægi  landi  vor  VilhjáliTiur  Stefáns- 
son,  hefir  sýnt  það.  »ð  óþarfi  er  að 
breyta  nafni  þó  ekki  sé  "auðsæft 
ómunlokri"  enskra  manna.  Og  hon- 
um  hefir  tekist  að  koma  þessu  al- 


íslenzka  nafni  sínu  á  allra  varir  í 
Ameríku.^) 

XVII. 

Það  er  bjargföst  trú  mín,  að  með 
því  að  gefa  unglingum  10 — 14  ára 
vestan  hafs  og  austan,  tækifæri  til 
að  dvelja  í  sínu  hvoru  landinu  á 
víxl,  um  1 — 2  ára  tíma,  festist  hjá 
þeim  slík  rækt  við  löndin,  að  seint 
fyrnist,  svo  að  af  því  hljótist  ósjálf- 
rátt  mannaskifti  einnig  síðar  eða 
mannflutningar  í  báðar  áttir,  til 
góðs  fyrir  bæði  löndin. 

Þessi  trú  byggist  á  því  náttúru- 
lögniáh,  sem  öll  ættjarðarást  er 
spiottiu  af  cg  lýsir  sér  í  tiygð  til 
æskustöðva,  svo  að  bæði  dýrin  og 
menniinir  leita  þangað  síðar  í  líf- 
iiri,  þar  sem  þeim  leið  vel  í  æí^sku. 
"Röm  er  sú  taug,  er  rekka  dregur 
föðurtúna  til".-) 


1)  Eg  heyrBi  eitt  í-inn  þaíi  nífi  um  Vil- 
hjálm  (sem  eg  ekki  festi  trúnaí  á  at> 
hann  heftSi  viljatS  afneita  sínum  islenzka 
uppruna  og  þatJ  af  þeirri  ástæBu,  at5  út- 
lendingum  mundi  finnaft  litiS  til  um  af- 
rclt  hans  í  heimskautalöndunum,  ef  hann 
væri  lílendingur,  vanur  því  aí  búa  í  sóía- 
legum  moldarkofum  og  sn.ióhúsum  viíS^ 
grútarljós  meíJ  .'?elspik  hrátt  og  hundaket 
til  vitSurværis!  Flest  cr  nú  notatS  tii  atS 
ófrægja  menn  og  bakbita.  En  nafnitS 
hans  Vilhjálms  mun  lengi  segja  til,  af 
hvaöa  bergi  hann  var  brotinn  og  bvatian 
hann   sótti   hug   og   dug. 


2)  Þetta  er  alkunnugt  um  fugla  off 
K>t5ri  dýr,  en  sama  gildir  s.iálfsagt  alment, 
langt  nitSur  eftir  dýraríkinu.  Eg  get  ekki 
stilt  mig  um  at5  seg.ia  frá  dæniisögu  «m 
ættjart)ará.''t    fiskanna: 

Fyrir  nokkrum  árum  var  Englendingur 
við  silungsveitSar  i  Laufási  vit5  EyjafjörtS. 
Honum  veiddist  vel  i  Fnjóskánni  netJan 
vitS  fossana,  því  lengra  en  upp  at5  þeim 
komst   ekki    silungurinn. 

Nú  konj  hann  eitt  kvöld  me'5  veiíifeng 
'inn  heim  á  prestsetrií5  Prestur  kom  á 
móti    honum    og    spurt5i    um    aflann. 

Hann    sagtSist    hafa    verit5    óvenju    hepp- 
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XVIII. 

Kiiniiingi  minn  einn  vestra  var- 
aði  mig  við  að  segja  noklíuð  í  ræðu 
eða  riti,  sem  stygt  gæti  landa  vest- 
an  hafs,  því  þeir  væru  margir  við- 
kvæmir  í  lund,  ekki  sízt  þegar  um 
þjóðernismál  væri  að  ræða. 


inn,  því  auk  margra  silunga  hefSi  hann  i 
þetta  skifti    veitt    þrjá    væna    laxa 

"Láttu  mig  sjá,"  sag'ði  prestur,  og 
glat5na(5i  vit5  því  þaS  er  atSeins  stöku 
sinnum,  sem  lax  gengur  í  ána,  og  ekki 
nema  upp  aC  fossunum,  þvi  þeir  eru  einn- 
ig  of  háir  til  at5   stökkva  fyrir  laxa. 

"Eg  fleyg'ði  þeim  öllum  upp  fyrir  foss- 
ana."  sagt5i  Englendingurinn.  Prestur 
varð  hissa  og  liugt5i  í  hljóí5i  at5  þessi  Breti 
væri    me?ta   flón. 

En      Englendingurinn      fullvissatSi      prest 


Eg  vona  að  mér  hafi  tekist  að 
sigla  fram  hjá  þeini  skerjnm,  enda 
vil  eg  vera  öllnm  velviljaður. 

Lýk  eg  svo  máli  mínu  með  orð- 
um  Ara  Þorgilssonar:  "en  huatki 
es  missagt  es  í  fræþom  þessom,  þá 
es  scyllt  at  hava  þat  heldr.  es  sann- 
ara  raynnisc." 

p.t-   Seattle   á   jóladag   1923. 


um  at5  þetta  væri  gott  rát5.  Laxinn  mundi 
hrygna  i  ánni  þetta  sumar  ofan  vit5  foss- 
ana,  og  ungvit5it5,  sem  klektist  í  ánni, 
mundi  áreiSanlega  minnast  fornra  átt- 
haga  sít5ar  og  leita  þangat5  til  at5  hrygna. 
At5  nokkrum  árum  lit5num  kom  meiri 
laxganga  en  dæmi  voru  til,  upp  í  Fnjóská. 
—  Út  af  þessu  hefir  komit5  til  tals  at5 
sprengja  fosshamarinn  et5a  gera  laxastiga, 
þvi  þá  mundi  laxinn  vert5a  árlegur  gesíur 
og   leita   alla   leit5   upp   til   dalbotna. 


A  IbSiIRIíiarL.uiinnio 

EftÍT  Guttorm  J.  Guttormsson. 


Xóttin  er  tekin  að  nálgast  með  tár  á  bránni, 
Niður  er  álfröðull  hniginn  á  bak  við  skóg, 
Himininn  sokkið  hefir  til  botns  í  ánni, 
Horfist  í  augu  við  sig  eins  og  maður  sem  dó. 
Þögnin  er  kyr  eins  og  dauðinn  og  djúp  sem  höfin. 
draumarnir  sofandi  vaggast  á  loftöldufald. 
Xcttin  er  óðum  að  nálgast,  svört  eins  og  gröfin, 
Xiður  til  grunns  er  að  falla  hið  dimma  tjald. 


Hauskúpa  mánans  með  holum  augnanna  tóftum 
Horfir  um  vatn  upp  úr  gröfinni,  skinin  og  bleik, 
Glcttir  sem  uppdreginn  gluggi  á  andvökunóttum 
Glitti  fyrir  utan  í  skímu,  sem  föl  er  og  veik. 
Djúpt  niðri  í  hyljunum  stjörnurnar  jafnvel  slokna, 
Stýfðar  frá  kveikjum  með  árinnar  blikandi  hníf. 
Slíugginn  minn  hvílir  á  himninum  fallna,  sokkna. 
Hefir  einn  draumanna  vaknað?     Er  sofnað  mitt  h'f  ? 


Þtiíú,  SiVgB®l, 


Hálfur-Máni. 

Rimu-brot  út  af  Indíánasögu.  —  TileinkatS 
vini  minum  J.  Magnúsi  Blarnasyni  er  færíi 
söguna   í   letur. 

J.   A.   S 


Yfir  fylgsnum  frumskóganna, 
Fjarri  bygð  hins  hvíta  manns, 
Réði  kóngur  Rauðskinnanna, 
Réttlát  þótti  lýðstjórn  hans.  — 
Þar  seni  öldur  hafsins  hnigu, 
Himin  minnast  fjöllin  við,  — 
Rakti  hann  myrka  refilstigu 
Rauðskinna  að  fornum  sið. 

Hálfur-Máni  heitinn  var  hann, 
Húmdökk  hvíklu  tjöld  um  brá; 
Mjög  af  rauðum  rekkum  bar  hann, 
Riddari  að  heyra  og  sjá. 
Eins  og  Birkibeinar  skeyti 
Beini,  flaug  hans  mistilteinn, 
Því  hann  var,  að  vissu  leyti, 
Vesturálfu  Skugga-Sveinn. 


Frelsið  býr  á  fjöllum,  heiðum, 
Fjör  er  nóg  í  elfarkoss? 
Dafnar  þrek  á  dýraveiðum, 
Djörfung  siklar  hamrafoss.  — 
Útigöngur  h'fsins  leiða 
Lífið  inn  á'  hærri  svið.  — 
Upp  til  fjalla,  fram  til  heiða, 
Feginn  vildi  eg  hafast  við. 

Enn  í  höllum  hvítra  tiggja 
Hirðmenn  flýja  í  eldhúskrók, 
Kvelhsjúkir  kvenpall  byggja, 
Kveifarlegir  rýna  í  bók.  — - 
Niðjar  Ása  á  rúmum  réru 
Rúnir  við  og  haugaeld.  — 


ÞRJÚ  KVÆÐt  fi7 


Karlmenskunnar  óðul  eru 
Oft  við  frægðar-gjaldþrot  seld. 


Fann,  um  myrkar  fjallalendur 
Frumskóganna,  eitthvert  sinn, 
Hvíta,  vilta  vegfarendur, 
Villimanna  foringinn. 
Hálfur-Máni  og  Múspellssynir 
Mönnum  hvítuni  fagna  þar, 
Eins  og  findist  fornir  vinir 
Foringinn  í  öllu  var. 

Fús  var  hjálparhönd  við  gesti: 
Hvílan,  tjaldið,  vistaföng; 
Vegaleiðsögn,  veganesti, 
Vinafylgd  um  skógargöng.  — 
—  Oft  felst  dygð  und  dökkum  hárum, 
Dáðrík  þjóð  við  hrjóstrin  býr, 
"Einfalt  h'f"  —  með  svan'  í  sárum, 
Sveit  og  bygð  til  heiða  flýr. 

Forgylt  h'f  í  fölskum  myndum: 
Flærðar-senna,  kölkuð  gröf, 
Sýkt  af  ótal  erfðasyndum 
Ertu,  "menning"  —  tímans  gjöf.  — 
Austmenn  fyr,  þá  Indíánar, 
Einatt  sýndu  meiri  dygð 
Hekl'r  en  þeir  sem  ríki  Ránar 
Ráða  nú,  og  hvítra  bygð. 


Hugur  brezku  höfðingjanna 
Hvarflar  þrátt  til  skógarmanns. 
Milh  þeirra  aura-anna 
Oft  er  minst  á  velgerð  hans, 
Ríkisvaldi  reginfjalla 
Réðu  þeir  að  bjóða  heim: 
Sýna  tildur  töfrahalla, 
Tignarskrúða  og  borgarseim. 

Hálfur-Máni  hét  að  fara 
Hvítra  manna  sýning  á.  — 
Auðmenn  vildu  ekkert  spara 
Indíána  þökk  að  tjá.  — 
Borgin  öll  í  Ijósum  logar, 
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Lýsigull  í  haugum  brann. 
Ölværð  rann  sem  Elivogar 
Eða  Gjöll,  um  Heljar  rann. 

Allir  virtust  sitja  að  seiðum, 
Sýndist  alt  með  töfrabrag: 
Galdramerin  á  rennireiðum 
Riðu  þarna  nótt  og  dag. 
Dygð  og  lireysti  í  dularklæðum,  - 
Döprum  fölva  á  lífið  sló;  — 
Líkt  sem  kulni  kol  á  glæðum 
Karlmenskunnar  eldur  dó. 

Hjörtun  virtust  hungurmorða, 
Hóflaus  nautn  þctt  tíðkist  mjög. 
Snauðir  áttu  engan  forða,  — 
Orð  sem  gerðir  varða  lög. 
Alhr  stjórna,  —  enginn  hlýðir, 
—  Eirðarlaust  er  stétta  kíf.  — 
Einn  vill  það  sem  annar  níðir,  — 
Ömurlegt  er  borgarh'f! 


"Hvað  er  áfátt,  Hálfur  Máni? 
Hví  er  dapur  svipur  þinn? 
Hvar  er  meira  af  h'fsins  láni? 
Lýtur  oss  ei  heimurinn?  — 
Sóhi  hærri  hús  vor  gnæfa, 
Hreggi  og  kulda  bægja  frá, 
Auðsins  nautnir  sorgir  svæfa, 
Svefnþorn  voldug  Mamnion  á." 

—  "Vita  máttu,  föli  frændi, 
Fjárhlut  þinn  ei  girnast  skal.  — 
Heim  —  til  fjalla  og  heiða  mændi 
Hugur  minn,  úr  veizlusal. 
Út  með  fjörðum,  upp  '  á  fjöhum, 
Ám  og  lækjum  fögrum  hjá,  — 
Vil  eg  dögum  eyða  ölhim  — 
Æskustöðvum  horfinn  frá."  — 

"Þar  sem  fjöll  vió  firði  blána 
Fæddur  er  —  og  deyja  vil. 
Æskuvini  —  Indíána, 
Og  áa  tungu  —  bezt  eg  skil.  — 


ÞRJÚ  KYÆÐl  ð9 


Það,  sem  enginn  ætti  að  gleyma, 
Eftir  varð,  er  burt  eg  fór: 
Eftir  skildi  eg  hjartað  heima  — 
Harmur  að  því  mér  er  stór!" 

Jónas  A,  Sieurðsson. 


Vörn  BrútLisar. 
Úr  "Júlíus  Sesar '     títir  Shakespeare. 

(Leikurinn  "Július  Sesar"  niun  talinn  annaS  aí5alleilírit  Sliakespeares.  —  1  vit- 
und  almennings  er  Brútus  ódrengur.  En  skáldit5  les  sögu  hans  þannig  a'ð  Brútus  veríS- 
ur  göfugmenni.  Hugsjónir  og  óeigingjörn  ættjart5arást  stjórnar  lífi  hans.  Jafnvel  af- 
brot  og  yfirsjónir  fremur  hann  samkvæmt  fyrirmælum  sannfæringar  og  samvizku. 
Kona  hans  —  Portia,  dóttir  Katos,  —  er   öSrum  konum  ágætari,   og  honum  jafnræt5i.  — 

Varnarræt5a  Brútusar  er  ekki  á  rimuSu  skáldskaparmáli  hjá  Shakespeare,  sem 
margir,  at5  eg  hygg  ætla.  En  tvímælalaust  er  þessi  kafli  meí5al  þess  vítSfrægasta  í 
ritum  skáldsins. 

í  raun  réttri  heftii  fyrirsögnin  átt  at5  vera  þessi  ort5  sjálfs  Shakespeare's 
í  kaflanum:   "Hver  er  sá  nííiingur  jettjöríS  ei  iiuuif" 

J.  A.  S. 


Heyrið  með  stilling  þau  rök  er  eg  ræði. 
Rómverjar,  samlandar,  vinir  og  mennl 
Hlustið  á  orð  mín,  án  upphlaups  og  bræði, 
Orð,  sem  að  heiður  minn  staðfestir  enn. 
Dæ/iiiið  mig  svo,  þeirri  dómgreind  eg  lyti, 
Er  dæmir  af  vísdómi  atvik  sem  mann, 

—  Hollvinur  Sesars  eg  vil  að  það  viti: 
Eins  vel,  eða  betur,  eg  elskaði  hann.  — 
Búi  hér  einhverjum  álas  í  munni, 

Sinn  uppreistar-þátt  Brútus  leggur  í  dóm: 

Sesari  minna  eg  alls  ekki  unni, 

En  elskaði  meira  þá  goðbornu  Róm.  — 

—  Kysu  hér  þegnar,  um  þjóðfrelsis  hauður 
Þrælar  að  deyja,  svo  hfði  hann  enn, 
Heldur  en  sjá  nú  að  Sesar  er  dauður 

Og  sjálfir  að  hfa  sem  frjálsbornir  menn? 

—  Sem  Sesar  mér  unni,  —  hann  grátstöfum  græt  eg; 
Sem  gæfubarn,  —  auðna  hans  fögnuð  mér  bjó; 

Sem  hraustmenni'  og  kappa,  —  'ann  heiðraðan  læt  eg; 
Sem  harðstjóra,  valdfýkinn,  —  Sesar  eg  vó.  - — 

—  Ást  hans  er  goldin  með  ástvina  tárum; 
Auðna  með  fögnuði;  hreysti  með  sæmd; 
Drotnunargirnin  með  dauðlegum  sárum,  — 
(Af  darraðar  þjóðum  þó  seint  verði  ræmd).  — 

—  Hver  er  svo  þýkyns,  hann  þræll  kjósi  að  vera? 
Þeim  hinum  sama  eg  brotið  hef  gegn.  — 
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Hver  vill  ei  röggvarfeld  Rómverjans  bera? 
Ræði  sá,  —  brot  mitt  við  slíkan  er  þegn.  — 
Hver  er  sá  níðingur  ættjörð  ei  unni?  — 
Ef  hann  finst  nokkur,  þá  brotið  eg  hef.  — 
Svari  hann.  —  Brútus  svo  mælir  af  munni, 
Málsvörn  er  lokið.     Eg  hljóð  yður  gef ! 

Jónas  A.  Sigurðsson. 


Hér  er  mín  eigin  ættarströnd. 
Eftir  Sir  Walter  Scott. 


Andar  nokkur  svo  andlaus  sál, 
Að  aldrei  skildi  jafn  hugrænt  mál 
Sem:  Hér  er  mín  eigin  ættarströnd! 
Það  hjarta,  er  fann  ei  ástaryl 
Er  átthaganna  sneri  til 
Úr  utanför  um  önnur  lönd?  — 
—  Ef  andar  sh'kur,  ugg  þú  hann, 
Fár  ætla  eg  lofi  sh'kan  mann; 
Þótt  frægð  og  titlar  fegri  hans  nafn, 
Af  fjársjóðum  hann  eigi  safn; 
Því  þrátt  fyrir  orður,  auð  og  sæmd, 
Af  eigingirni  er  sál  hans  dæmd. 
Við  h'f  hans  enginn  lofstír  þreyr, 
Og  látinn  sh'kur  tvisvar  deyr. 
En  moldin  spilt  fer  moldargöng 
Án  mannorðs,  tára  og  yfirsöng. 

Jónas  A.  Sigurðsson. 


Saga. 
Eftir  Arurúnu  frá  Felli. 


í  tíu  ár,  á  hverjum  degi  —  að 
sunnudögum  meðtöldum  —  hafði 
frú  María  kona  Geirs  forstjóra, 
meðeiganda  og  yfirbakara  "Brauð- 
gerðarhús  L.  P.  Hansen",  gengið 
upp  í  miðjan  stiga  og  kallað: 
"Sveina!  Sveina,  þú  mátt  ekki 
sofna  aftur."  Og  Sveina  hafði  svar- 
að  jafn  oft:  "Eg  kem,  eftir  tíu  nu'n- 
útur",  jafnvel  þó  hún  væri  ekki 
byrjuð  að  klæða  sig.  Þegar  hún 
slepti  orðinu  sló  klukkan  hálf-níu, 
mamma  hennar  lét  það  ekki  bregð- 
ast  að  ætla  henni  hálftíma  til  að 
klæða  sig,  og  fá  svoUtinn  auka 
kaffisopa  áður  en  hún  færi  út  í 
brauðbúðina  til  að  afgreiða. 

Stína  vinnukona  færði  henni 
kaffi  klukkan  átta,  en  það  var  svo 
gott  að  leggjast  út  af  aftur,  og  lúra 
svoh'tið  lengur,  leggja  aftur  augun 
og  hugsa  um  Gunnar;  sjá  Gunnar 
leiða  hana  út  með  fjallinu,  sjá  hann 
dansa   við   hana  í   Templarahúsinu 

—  kyssa  hana.     Gunnar! 

Það  var  engin  ástæða  til  að  flýta 
sér.  Pabbi  hennar  afgreiddi  fyrsta 
klukkutímann  sem  búðin  var  opin, 
sjaldan  neitt  að  gera  fyr  en  eftir 
tíu,  minsta  kosti  um  þetta  leyti. 
Það  var  svo  indælt  að  hugsa  uni 
Gunnar  í  ró  og  næði. 

Hún  gat  vsrla  trúað  því  að  það 
væri  nærri  ár  síðan  að  þetta  gerð- 
ist,  sem  hún  var  mest  að  hugsa  um 

—  nærri  því  ár  síðan  Gunnar  kysti 


hana  —  síðan  hún  sat  í  fangi  han& 
úti  í  skonsunni  inn  af  brauðbúð- 
inni,  —  skonsunni  sem  pabbi  henn- 
ar  kallaði  afdrep,  en  mamma  henn- 
ar  "kontór".  Nærri  ár  síðan  að 
hann  bauð  henni  á  jóladansleikinn, 
og  nú  var  sagt  að  hann  væri  búinn 
að  bjóða  Dúllu  í  apótekinu. 

Það  var  rétt  eftir  jólin  —  eitt- 
hvað  þrem  vikum  fyrir  afmæhð 
hennar  —  afmæhð  hennar  var  19. 
janúar,  og  hún  ætlaði  aldrei  fram- 
ar  að  halda  upp  á  það  —  að  Gunn- 
ar  talaði  um  að  þau  giftu  sig  í  maí. 
"Þá  ættum  við  að  opinbera  á  af- 
mælinu  mínu,"  hafði  hún  stungið 
upp  á;  en  hann  var  á  annari  skoð- 
un.  Hann  hafði  heitið  því,  þegar 
slitnaði  upp  úr  trúlofun  systur  hans 
eftir  tveggja  ára  "opinberun",  að 
hann  skyldi  ekki  henda  það  sama. 
Svo  jókst  orð  af  orði,  þangað  til  að 
Gunnar  tók  hatt  sitt  og  fór  út 
steinþegjandi,  og  án  þess  að  kveðja 
hana.  og  nú  sagðist  einhver  hafa 
séð  hann  út  á  Króksodda  með 
Dúllu  á  Apótekinu! 

DúUa  var  fermingarsystir  henn- 
ar,  en  hún  hafði  fkizt  með  foreldr- 
um  sínum  til  Brimtanga,  áirið  eftir, 
og  koniið  aftur  þegar  faðir  hennar 
fékk  bókhaldarastöðuna  hjá  kon- 
súlnum.  Og  nú  þvoði  hún  glös  í 
lyfjabúðinni,  og  afgreiddi  laxeroh'u 
og  stráduft.  —  DúUa  sem  sagði  að 
Barrabas     hefði     verið     konmigur 
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Gyðinga,  og  ruglaðist  í  boðorðun- 
um  þegar  hún  gekk  til  prestsins,  — 
og  nú  þóttist  Gunsa  í  Gíslabúð  hafa 
séð  Gunnar  halda  utan  um  hana, 
úti  á  Merkisteini!  Var  það  mögu- 
legt? 

Auðvitað  hafði  hún  látið  sem 
ekkert  væri  þetta  ár;  varð  að  gera 
það.  Þau  höfðu  aðeins  verið  trú- 
lofuð  sín  á  miHi,  svo  hún  átti  eng- 
an  rétt  á  samhygð  frá  neinum, 
vildi  dyljast,  vildi  láta  sem  ekkert 
væri.  Hafði  hún  ekki  dansað  hér 
um  bil  annan  hvern  dans  við  Lárus 
Ijrófasts,  á  samkomu  kvenfélagsins 
"Vonarljósið"  á  þrettándanum,  og 
látið  sem  hún  skemti  sér  ágæt- 
lega?. 

Ekki  svo  að  skilja  að  Gunnar 
þætti  svo  sem  nokkuð  sérlegt  í 
Sandfirði,  Búðarmaður  hjá  föður 
sínum,  "Manga  á  höfðinu",  sem 
ekki  hafði  farið  á  höfuðið,  en  var 
alla  tíð  á  takmörkunum.  Því  gat 
hún  ekki  hrundið  honum  úr  huga 
sínum?  Því  var  henni  svo  hugleik- 
ið  hvert  orð  hans  og  athöfn,  hvert 
bros  —  hver  koss 

Því  hafði  hi'm  ekki  slakað  til 
með  þessa  opinberun?  Hún  hafði 
aldrei  tekið  eftir  því  fyr  en  þetta 
ár,  hve  oft  mamma  hennar  sagði: 
"Já,  það  er  nú  h'klega  alveg  rétt"  — 
þegar  pabbi  hennar  stóð  á  ein- 
hverju  fastara  en  fótunum,  sem 
hún  vissi  að  niömmu  hennar  fanst 
ekki  rétt.     Ofseint! 

Það  voru  ekki  neinir  aðrir  piltar 
í  Sandfirði  —  ekki  sem  hún  gat  tal- 
ið.  —  Lárus  prófastsson  dansaði 
Ijómandi  vel,  og  virtist  hafa  mikla 
ánægju  af  að  dansa  við  hana. 
Björn      formaður     á     "Sigurfara" 


bauð  henni  ofan  í  kjallara  upp  á 
kaffi,  strax  eftir  fyrsta  dansinn, 
sem  hann  dansaði  við  hana,  og 
virtist  ekkert  vera  að  flýta  sér, 
hafði  jafnvel  boðið  lienni  liestinn 
sinn,  hvenær  sem  hún  vildi.  Svo 
var  Arnfinnur  Jóhannsson!  —  Addi 
Jóhannsson,  gullsmiðs.  Addi  var 
áreiðanlega  skotinn  í  henni,  en  það 
skrítnasta  var,  að  liún  hafði  aldrei 
gert  neitt  til  þess  að  hæna  liann 
að,  aldrei  verið  annað  en  blátt  á- 
fram  "alminleg"  við  hann,  rétt  eins 
og  hvern  og  einn  sem  í  búðina  kom 
til  að  kaupa  kökur  og  vínarbrauð, 
og  þó  hafði  hann  gert  sér  möguleg 
og  ómöguleg  erindi  upp  á  síðkast- 
ið,  jafnvel  ymprað  á  því,  að  hann 
ætlaði  að  fara  á  jóladansleikinn,  ef 
hann  vissi  að  viss  stúlka  vildi  fara 
með  sér;  Addi  sem  ekki  kunni  að 
dansa  nema  polka,  og  það  ekki  sem 
bezt! 

Addi  var  stiltur  piltur.  Foreldrar 
hans  talin  efnuð.  Því  gat  hún  ekki 
gleymt  Gunnari?  Hvaða  vitleysa 
hafði  komið  yfir  hana?  —  Hún  sá 
aldrei  hendur  hans  svo  liana  lang- 
aði  ekki  til  að  snerta  þær  —  Gunn- 
ar! 

Var  það  mögulegt,  var  kkikkan 
að  slá  níu!  Hún  flýtti  sér  að  næla 
síðasta  títuprjóninn  í  húfuna.  og 
þaut  ofan. 

Eyjólfur  bróðir  hennar  sat  við 
eldhúsborðið  og  var  að  enda  við 
seinni  bollann. 

"Þú  ert  samt  ekki  að  flýta  þér 
að  leysa  pabba  af  hólmi,  Sveinlaug, 
þó  þú  vitir  að  hann  hafi  verið  á 
fótum  síðan  klukkan  sex." 

"Og  þú  ert  ekki  heldur  að  hraða 
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þér  á  pósthúsið,  þó  þú  eigir  að  vera 
þar  hálf-níu." 

"Farið  þið  nú  ekki  að  jagast," 
sagði  móðir  þeiiTa  stillilega.  "Viltu 
ekki  kaffisopa,  Sveina?" 

"Nei,  takk!  Eg  hefi  tannpínu." 

Nú  flýtti  hún  sér  í  brauðbúðina, 
sem  var  rétt  hinumegin  við  göt- 
una.  Hún  varð  að  stilla  sig  að 
gráta  ekki.  Undarlegt  hvað  hún 
var  viðkvæm  núna  upp  á  síðkastið. 

"Það  hefir  ekkert  verið  að  gera»  í 
morgun,"  sagði  faðir  hennar,  "selt 
fyrir  eina  krónu  nítíu  og  fimm 
aura.  og  klárað  "Martin  Eclen"  — 
ágæt  saga."  Hann  teigði  sig  og 
geispaði.  "Reyndu  að  ýta  að  þeim 
Napoleons  kökunum,  svo  þær  verði 
€kki  ónýtar."  —  "Heklurðu  að 
mamma  hafi  heitt  á  könnunni?" 
sagði  hann  um  leið  og  hann  fór  út, 
en  beið  ekki  eftir  svari. 

Hún  braut  sjahð  sitt  saman,  og 
lagði  það  yfir  stólbakið  inni  í 
skonsunni.  Hún  var  ekki  stór, 
skonsan,  en  hún  var  fallegasta  her- 
bergið  sem  hún  þekti,  eða  að 
minsta  kosti  herbergið,  sem  henni 
þótti  vænst  um.  Þau  voru  fá  og 
heldur  léleg  húsgögnin,  en  ekkert 
af  þeirra  tagi  gat  jafnast  á  við  þau 
—  fyrir  hana.  —  Gamla  skrifborð- 
ið,  rispað  með  brunablettum.  Inn- 
rammað  kort  af  Sandfirði  hékk  yf- 
ir  því.  Stóninn,  er  snerist  á  ás,  þar 
sem  Gunnar  hafði  svo  oft  setið. 
Legubekkurinn  úr  faktors  búinu  — 
fullur  af  hnúskum.  Hún  strauk 
hendinni  um  höfðalagið,  þar  sem 
liún  hafði  svo  oft  fundið  hönd 
Gunnars.  Nei.  það  gat  ekki  verið 
satt,  sem  hún  heyrði  í  gær,  að 
Ounnar      væri     trúlofaður     Dúllu. 


Dúlla    —    Bjallan    hringdi,  einhver 
kom  inn  í  búðina. 

"Hálft  rúgbrauð,  heilt  sigtibrauð, 
tvö  vínarbrauð,  sex  eins  eyris  kök- 
ur.  Heilt  rúgbrauð,  hálft  sigti- 
brauð,  tíu  eins  eyris  kökur  —  Þetta 
kallaði  fólk  líf!  Hún  gekk  inn  í 
skonsuna,  settist  á  legubekkinn,  og 
lagði  aftur  augun.  Það  var  alveg 
óhugsanlegt!  —  Hafði  Gunnar  ekki 
verið  jafn  altekinn  af  henni  og  hún 
af  honum,  hún  hafði  verið  svo  viss 
um  það.  —  En  hvað  hár  hans  var 
þykt,  en  þó  mjúkt!  —  Brúnt  með 
gullinni  slikju.  Varir  hans  —  ó,  svo 
indælt  að  kyssa  hann  —  ekkert 
indælla.  Ef  hann  nú  væri  að 
hugsa  um  að  giftast  Dúllu  —  gift- 
ast! 

Hún  hafði  enga  trii  á  krafti  bæn- 
arinnar  —  ekki  haft  það  lengi  — 
ef  til  vill  akh-ei  haft  það.  —  Alt  í 
einu  lagðist  hún  á  knén  fyrir  fram- 
an  .  legubekkinn  ,  lokaði  augunum 
og  bað:  "Guð  minn  góður,  ef  það 
er  satt,  að  þú  sért  algóður  og  al- 
máttugur;  að  þú  sért  kærleikurinn 
og  lífið  —  snúðu  hug  og  lijarta 
Gunnars  aftur  til  mín  —  láttu  hann 
elska  mig  eins  og  áður.  —  Mér  er 
sama  um  alt  annað  —  skal  aldrei 
biðja  neins  annars.  Góði  guð! 
viltu  bænheyra  mig?     Amen." 

Hún  stóð  á  fætur,  leið  betur. 
Þegar  hún  kom  fram  í  búðina,  gaf 
hún  Birtu  í  Sölvakoti  fjögur  vínar- 
brauð  og  þrjár  Napoleons  kökur, 
svo  Birta  kallaði  hana  "elsku",  og 
bað  henni  allrar  blessunar.  Sá  orð- 
rómur  lá  á.  að  gott  væri  að  gera  vel 
til  Birtu,  hún  vissi  að  sögn  jafn- 
langt  nefi  sínu. 

Þetta  hlaut  að  vera  aðeins  ágizk- 
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un  Magneu  Helga  kaupmanns,  hún 
var  svo  slúðursöm,  ekkert  að 
marka  hana  stundum.  —  Hver  veit 
nema  hann  símaði!  Þarna  var 
síniinn,  rétt  við  skonsudyrnar.  Hver 
veit!  Hún  gleymdi  því  alveg,  að 
hún  hafði  búist  við  því  sama,  fyrst 
dag  eftir  dag,  svo  viku  eftif  viku, 
og  að  lokum  mánuð  eftir  mánuð. 
Hún  hafði  beðið  eftir  Gunnari,  og 
nú  hafði  hún  beðið  til  —  Stóð  ekki 
skrifað:  "Biðjið,  þá  mun  yður  gef- 
ast  —  hafði  ekki?  —  leitið,  þá  mun- 
uð  þér  finna  —  því  ekki  leita?  — 
knýið  á,  þá  mun  fyrir  yður  upp  lok- 
ið  verða."  Hvað  var  á  móti  að 
reyna  það? 

Gunnar  var  sjálfsagt  í  búðinni 
núna.  Búðin  var  dimm  og  óskemti- 
leg.  Matvara,  leirvara,  skóvara, 
öllu  mögulegu  ægði  saman,  það 
var  þó  svolítið  skárra  eftir  að 
Gunnar  fór  að  vinna  þar  —  hann 
hafði  verið  í  búð  hjá  konsúlnum,  en 
farið  þaðan  þegar  systur  hans  gift- 
ust,  þær  höfðu  hjálpað  föður  þeirra 
til  skiftis  —  eða  svo  átti  það  að 
heita.  —  Því  ekki  að  líta  þangað 
inn,  þegar  pabbi  hennar  leysti  hana 
af  verði  klukkan  þrjú?  Hún  þurfti 
að  fá  sér  frískt  loft  hvort  sem  var. 
því  ekki? 


Sveina  lagaði  á  sér  hárið,  gerði 
stærra  brot  í  húfuna,  setti  upp  fall- 
egustu  svuntuna  sína  —  þá  sem 
Gunnari  hafði  þótt  fallegust  — 
lagði  yfir  sig  möttul  í  stað  sjalsins 
—  hún  var  há  og  grönn  • —  vissi  að 
hún  bar  vel  upp  möttul  —  gekk  svo 
af  stað  upp  Strandgötuna  —  aðal- 
götu  bæjarins  —  beygði  svo  inn  á 
Merkjagötu,    í    hornhúsinu    sjávar- 


niegin  var  Verzlun  M.  Gunnarsson- 
ar.  Hún  gekk  hægt  fram  hjá  henni. 
Sama  myndin  af  Hans  og  Grétu, 
nokkur  bollapör  og  "snuðtúttur"  í 
öðrum  glugganum,  skósverta,  rót- 
arkaffibréf,  sjóvetlingar  og  eitt- 
hvað  fleira  rusl,  í  hinum,  alt  ryk- 
fallið.  Nei,  hún  gat  ekki  farið  strax 
inn,  gengið  við  í  bakaslagnum.. 
Hún  gekk  fram  hjá  stakkstæðinu 
hinumegin  við  húsið,  grindurnar, 
sem  fiskurinn  var  þurkaður  á,  lágu 
í  stakk  út  við  girðinguna;  þær  voru 
hélaðar.  Hún  mætti  Nínu  dóttur 
Bergmans  gjaldkera,  sem  sagði 
henni  að  Lárus  prófasts  væri  ný- 
búinn  að  bjóða  sér  á  jóladansleik- 
inn.  Svo  tók  hún  á  sig  krók  til  að 
ganga  ekki  fram  hjá  lyfjabúðinni; 
gekk  svo  út  með  sjónum  —  hún 
mátti  til  með  að  hitta  Gunnar 

Á  leiðinni  heim  gekk  hún  aftur 
fram  hjá!  búðinni,  leit  inn,  sá  eng- 
ann;  hann  var  víst  inni  í  bakher- 
berginu;  búðin  var  aldrei  hituð. 
Hvað  átti  hún  að  spyrja  um?  Eitt- 
hvað,  sem  ekki  væri  til  þar,  en  ekki 
þó  alveg  fráleitt.  hún  varð  að  fara 
inn;  hún  opnaði  hurðina,  bjallan 
titraði  ömurlega  —  það  voru  aðeins 
þrjú  skref  að  búðarborðinu  — 

Magnús  kom  fram  í  búðina,  hann 
var  þreytulegur,  lotinn,  með  á- 
hyggjusvip. 

"Góðan  daginn!"  sagði  hún  glað- 
lega. 

"Góðan  daginn!  Hvað  er  það^ 
fyrir  yður?" 

"Þér  hafið  vænti  eg  ekki  Bezique 
spil?"  —  Skyldi  hún  hafa  farið' 
þetta  alt  til  einkis  —  Gunnar  ekki 
við  — 

"Besikk   spil?      Eg  held  bara  að. 
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við  höfum  þau  ekki.    Gunnar!  Höf- 
um  við  Besikk  spil?" 

"Guði  sé  lof!  —  liann  var  þá  við! 

Gunnar  kom  fram  í  búðina.  Þeg- 
ar  liún  sá  liann,  fanst  lienni  búðar- 
gólfið  lireyfast  eins  og  bryggjan 
konsúlsins,  þegar  skipin  lögðust 
að;  hún  greip  um  röndina  á  búðar- 
borðinu.  Hann  var  fölari,  eða  var 
það  af  því  hann  var  alveg  nýrakað- 
ur.  —  Hárið  með  sama  gulhia 
blænum  —  hann  hafði  verið  unn- 
ustinn  hennar  —  kyst  hana.  Hún 
brosti  hálf-vandræðalega,  rétti  hon- 
um  hendina  yfir  búðarborðið. 
"Komdu  nú  sæll,  Gunnar!"  "Komdu 
nú  sæl,  Sveina,"  sagði  hann  blátt  á- 
fram,  og  tók  um  hönd  hennar.  Hana 
langaði  til  að  mega  halda  um  hönd 
hans  alla  tíð,  —  strjúka  uni  hár 
hans,  strjúka  hendinni  niður 
hnakkann  —  koma  við  háls  hans 
þar  sem  hárið  endaði.  —  Henni 
fanst  hún  gæti  hætt  að  elska  hann, 
ef  hann  hefði  einhvern  veginn  öðru- 
vísi  hár,  eða  augu  —  eða  munn  — 

"Hvað  var  það,  sem  þú  varst  að 
spyrja  um,  Sveina?"  spurði  Gunnar 
og  dró  hægt  að  sér  hendina. 

"Bezique  spil.  Lárus  prófasts 
hefir  verið  að  kenna  mér  það;  læ'rði 
það,  þegar  hann  var  síðast  fyrir 
sunnan."  Hún  horfði  fast  á  hann. 
Honum  brá  ekki. 

"Það  er  ekki  hægt  að  spila  það  á 
venjuleg  spil?" 

"Nei.  Það  er  tvent  af  hverjum 
ht:  Tvær  hjarta  drotningar,  tveir 
hjartakóngar,  tvær 

"Við  höfum  það  ekki,  því  miður. 
Hefirðu  reynt  á  pósthúsinu?" 
"Ekki  til  þar." 


"Því  miður.  —  Það  var  ekkert 
annað?" 

Nei. Þú  kemur  —  ferð  nátt- 

úrlega  á  samkomuna  á  laugardag- 
inn?" 

"Auðvitað!     Og  þú  h'ka?" 

"Nema  hvað!"  Hún  reyndi  að 
hlæja  glaðlega.  Jón  bæjarfulltrúi 
kom  inn  í  búðina.  Hún  sneri  heim  á 
leið  til  að  selja  brauð  —  brauð  — 

Hún  reyndi  að  lesa  "Martin  Eden' 
milli  þess  sem  hún  afgreiddi,  en  vissi 
ekki  hvað  hún  las,  helmjnginn  af 
tímanum,  það  var  ekkert  varið  í 
þenna  "Martin  Eden".  —  Því  hafði 
hún  farið  að  sjá  hann?  Hvað  hafði 
Dúlla  við  sig,  sem  honuni  geðjaðist 
svona  að?  Dúlla  var  heimsk,  óupp- 
lýst,  ekkert  lagleg.  Hún  dansaði 
betur  en  Dúlla.    Hún  hataði  Dúllu. 

Síminn  hringdi,  hún  hrökk  sam- 
an,  titraði.  Rödd  hennar  skalf,  þeg- 
ar  hún  sagði  "Halló!".  Það  var 
Addi  Jóhanns. 

"Eg  hefi  tvo  aðgöngumiða  að 
samkomunni  á  laugardaginn.  — 
Það  mætti  vænti  eg  ekki  bjjóða  þér 
annan  þeirra?"  —  "Þakka  þér  fyrir. 
Annars  var  eg  að  hugsa  um  að  verá 
heima  þetta  skiftið."  Hún  vissi  ekki 
af  hverju  hún  sagði  það,  hún  fór  á 
hverja  samkomu,  var  alstaðar  þar 
sem  að  voru  einhverjar  h'kur  til  að 
hún  sæi  Gunnar.  "Það  er  sagt  að 
skemtiskráin  verði  fjölbreytt  á'  sam- 
komunni."  "Jæja.  kanske  maður 
fari."  "Verður  þú  í  búðinni  í  kvöld?" 
"Eg  býst  við  því".  "Eg  var  að  lesa 
"Námar  Salómons"  —  voða  spenn- 
andi  saga.  Viltu  að  eg  láni  þér 
hana?"  "Þakka  þér  fyrir..  "Eg  h't  þá 
inn  í  kvöld."  "Gerðu  svo  vel."  "Jæja, 
vertu  nú  sæl.'    "Vertu  sæll,  Addi." 
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"Námar  Salómons"!  Reyfari, 
sem  hún  hafði  lesið  áður  en  hún 
fermdist!  En  Gunnar  las  Bojer  og 
Hamsun;  kunni  utanað  klausur  úr 
"Pan"   og   "Viktoria".      Gunnar! 

Hún  lyfti  lokinu  á  "servantinum" 
í  horninu  á  skonsunni,  þvx^ði  sér 
um  hendurnar,  leit  í  spegilinn,  Var 
hún  í  raun  og  veru  svona  mögur? 
—  nærri  því  gamalleg.  Varð  liún 
aðeins  tuttugu  og  fimm  ára,  næsta 
afmælisdag?  Gat  það  ekki  skeð, 
að  hún  yrði  fjörutíu  og  fimm? 
Voru  annars  ekki  tuttugu  ár  síðan 

að  Gunnar  ■ Nei!  þetta  dugði 

ekki,  hún  varð  að  fá  eitthvað  sem 
styrkti  og  yki  lyst. 

Addi  kom  rétt  fyrir  átta,  með 
stóran  poka  af  "karamellum"  og 
"Nániar  Salomons".  Hún  bauð 
honum  inn  í  skonsuna,  þakkaði 
honum  mjög  alúðlega  fyrir  kara- 
mellurnar.  —  Karamellur!  sem  hún 
hafði  ekki  viljað  sjá,  síðan  hún  var 
stelpa  í  stuttum  kjól.  Gunnar 
bauð  henni  aldrei  annað  en  "Milka" 
og  "Konfekt". 

Hún  var  fegin  hvað  margir  komu 
í  búðina,  næsta  hálftímann.  Addi 
var  svo  fjarska  h'tið  skemtilegur; 
las  aldrei  annað  en  rusl-bækur,  og 
lýsti  því  klaufalega,  sem  hann 
hafði  lesið.  Hann  var  ekki  ólagleg- 
ur,  var  ætíð  vel  til  fara,  hreinn. 
Hár  hans  var  svart,  strýslegt,  þunt 
ofan  á  höfðinu,  þó  var  hann  að- 
eins  tuttugu  og  sjö  —  árinu  eldri  en 
Gunnar.  Yrði  líklega  sköllóttur 
áður  en  hann  yrði  þrjátíu  og  fimm. 
Einbirni,  faðir  hans  áhtinn  mjög 
vel  efnaður,  aðal  gull-  og  úrsmið- 
urinn  í  bænum.  —  Mangi  á  höfð- 
inu! 


Addi  hafði  vexfS  tvö  ár  í  Reykja- 
vík,  hann  fór  að  segja  henni  frá 
Bíó-mynd,  sem  hann  hafði  séð  þar 
—  mynd  fullri  af  Indíánum  og 
skambyssum,  hún  fann  engan  botn 
í  því.  —  Þegar  hann  hló,  hurfu 
augu  hans  í  hrukkum,  þau  voru 
h'til,  á  htinn  eins  og  kaffirót,  henni 
hafði  aldrei  geðjast  að  þeim  augna- 
lit.  Augu  Gunnars  voru  grá.  Og 
Indíánarnir  riðu  í  loftinu  —  Það 
var  ekki  laust  við  að  hann  hefði 
undirhöku.  Hún  vissi  af  tveim 
stúlkum,  sem  leizt  vel  á  hann  — 
slírítinn  smekkur.  Faðir  hans  hafði 
gefið  honum  hús  uppi  í  Skeljagötu, 
fallegt  hús.  Gefið  honum  það  í  af- 
mæhsgjöf  þegar  hann  varð  tuttugu 
og  fimm.  Af  hverju  var  hún  að 
bjóða  honum  að  koma  —  fara  með 
honum  á  samkomur?  Það  kom 
einhver  inn  í  búðina. 

Það  var  Begga  hjá  prófasti. 

Húsbóndinn  var  að  setja  hnapp- 
elduna  á  par  í  kvöld,"  sagði  hún 
um  leið  og  hún  lét  afganginn  af 
fimm  krónum  í  vasa  sinn. 

"Hvern?"  spurði  Sveina  og  skelti 
inn  peningaskúffunni  svo  small  í. 

"Þau  komu  alein,  eg  opnaði  fyr- 
ir  þeim,  tók  við  sjalinu  hennar. 
Skoplegur  ósiður  að  opinbera  ekki 
eins  og  skikkanlegt  fólk,  gifta  sig 
svona  alveg  upp  úr  þurru,  rétt  eins 
og  —  sem  það  ekki  var." 

Stutt  málhvíld.  Sveina  stóð  á 
öndinni, 

"Þetta  unga  fólk  nú  á  dögum 
giftir  sig,  þó  það  hafi  ekki  skeini  — 
hafi  ekki  bót  fyrir  skóinn  sinn  — 
ætla  víst  að  búa  fyrst  um  sinn  hjá 
foreldrum  Dúllu,  því  — 

"Dúllu!" 
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"Ekki  geta  þaii  verið  innan  uni 
alt  kraðakið  hjá  Manga,  þó  þau  svo 
stæðu  á  höfði,  hi,  hi!"  Begga  leit 
upp  og  horfði  framan  í  náfölt  and- 
litið  á  Sveinu.  —  "Eg  hélt  nú  einu 
sinni  að  það  myndi  verða  par  úr 
ykkur  Gunnari."  Hún  brosti  í- 
smeygilega. 

"Okkur  Gunnari!  Ha!  ha!  Því 
ekki  Lalla  prófasts,  Binna  for- 
manni,  eða  Nilja  Bergmann,  Eg 
hefi  dansað  og  spásjerað  með  þeim 
ölkim."  Lágt:  "Addi  hafði  ekkert 
á  móti  því,  vissi  að  eg  var  bara  að 
villa  slúðurtunnunum  sjónir.  Par 
úr  okkur  Gunnari!     Ha!  ha!" 

"Adda  Jóhanns?  O-ó!  Góða 
nótt!" 


"Gunnar  giftur!  —  Giftur!  Dá- 
inn,  horfinn  henni.  Hvað  var  h'fið? 
Grár  þokuflóki  —  brauðdeig.  Það 
var  sem  f jalirnar  í  gólfinu  létu  und- 
an,  hyrfu  undan  fótum  hennar, 
hún  sykki  —  sykki.  Hvað  gerði  það 
til!  Hvað  gerði  nokkur  skapaður 
hUitur  til!  Fara  á  fætur,  selja 
brauð,  hátta,  klæða  sig,  selja 
brauð  —  selja  steina  fyrir  brauð. 
Og  hún  hafði  beðið  guð!  —  GUÐ! 

Hún  fór  aftur  inn  til  Adda;  hann 
hélt  áfram  að  segja  af  myndinni. 
Hún  hló  hátt,  þegar  aðalhetjan 
henti  Indíánum  liverjum  af  öðrum 
fyrir  björg.  En  hvað  hún  liefir 
hljómskæran  hlátur,  hugsaði  Addi. 
—  Henni  fanst  hún  aldrei  framar 
geta  brosað.  Lofa  honum  að  tala. 
Hvað  gerði  það  til!  —  Addi  var 
skikkanlegur  piltur,  —  heldur  leið- 
inlegur.  —  En  gerði  það  nokkuð 
til?  Dúlla  hefði  víst  tekið  honum, 
hefði     hann     beðið     hennar.     Addi 


hafði  sagt  að  hún  væri  heimsk  og 
heldur  kjánaleg,  einhverntíma  þeg- 
ar  DúUa  barst  í  tal.  —  Addi  var 
sjálfur  ekki  mjög  greindur,  en  hann 
var  vandaður,  í  góðu  áhti  sem  guU- 
sniiður,  efnaður,  —  drakk  ekki. 
Hvað  vildi  hún  hafa  það  nieira?  — 
Alt  var  betra  en  að  þola  dylgjur 
fólks  um  Gunnar  og  hana,  sem  nú 
myndu  fá  byr  undir  báða  vængi. 

Hún  settist  við  hlið  Adda  í  legu- 
bekkinn,  tók  vetlingana  hans,  sem 
lágu  á  höfðalaginu,  lagði  þá  á  kné 
sér  og  strauk  þá  eins  og  í  hugsun- 
arleysi.  Addi  lagði  hendina  hægt 
og  hikandi  ofan  á  hönd  hennar, 
hún  kipti  snögt  að  sér  höndunum, 
skrýkti  og  sagði  hún  hefði  brent 
sig;  en  í  raun  og  veru  hafði  það 
ekki  meiri  áhrif  á  hana,  hvort  Addi 
snerti  hendur  hennar,  eða  Snati 
ptrauk  sig  upp  við  þær. 

"Mér  er  ætíð  kalt  á  höndunum. 
Kaklar  hendur  — " 

" —  og  heitt  hjarta."  Addi  var 
alvarlegur,  —  "hver  seni  verður  nú 
svo  hamingjusamur  að  fá  að  uflóta 
þess."  Hann  færði  sig  nær  henni, 
hún  hreyfði  sig  ekki.  Honuni  óx 
hugur,  hann  tók  þétt  um  hendur 
hennar;  hún  kipti  þeim  ekki  að  sér. 
Nokkrum  nr'nútum  síðar  voi'u  þau 
trúlofuð. 

Trúlofuð  —  trúlofuð  Adda!  Ár- 
in  mundu  Hða  hægt  og  hægt,  grá, 
viðburðalaus,  löng  eins  og  Góan, 
lygn  eins  og  hvolpahylurinn  í 
Merkjaánni.  —  Hún  gat  ekki  haldið 
áfram  að  selja  brauð  alla  sína  tíð, 
þokli  ekki  að  vita  af  því  að  Dúlla 
hældist  um.  —  Hvað  var  Gunnar 
annað  en  áttatíu  króna  búðarloka? 
Addi    var    efnaður.     Hún    gat    haft 
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Bridge-partí  og  súkkulaðigildi  eins 
og  aðrar  heldri  konur  bæjarins. 
Farið  til  Reykjavíkur  við  og  við. 
Dúlla  hafði  ekki  ráð  á  því! 

Síminn  hringdi.  "Svara  þú,  rétt 
að  gamni,"  sagði  hún  brosandi. 

"'Viljið  þér  bíða  augnablik," 
heyrði  hún  að  Addi  sagði. 

"Það  var  Kristín  móðir  Dúllu. 
Gunnar  og  Dúlla  gerðu  svo  vel  og 
bara  giftu  sig  í  kveld;  Hann  sótti 
hringana  um  hádegið ;  hélt  þau  æltl- 
uðu  að  opinbera.  ■ — ■  Hún  bauð  mér 
og  þeim  gömlu  hjónunum,  þegar 
hún  heyrði  hver  eg  var,  —  ætlar 
víst  að  bjóða  ykkur  — -  klukkan^eitt 
á  morgun,  sagði  hún." 

"Heyrðu  Addi!  Má  eg  ekki  segja 
henni  að  við  séum,  höfum  verið  að 
opinbera?  —  svo  bærinn  fengi  þó 
einu  sinni  að  heyra  um  opinberun, 
sem  ekki  er  opinbert  leyndarmál." 

"Jú,  mikið  ansi  væri  það  smell- 
ið!"  Augu  hans  hurfu  í  hrukkum. 
"'Eg   hefi    víst    einhverja    hringa    á 


lager.  Smíða  svo  aðra  seinna  og 
gref  í  þá.  Jú,  jú,  gerðu  það !  —  Eg 
hleyp  eftir  þeim  meðan  þú  talar  við 
hana." 

"Halló!  Óska  hjartanlega  til 
hamingju!  —  Já,  þakka  yður  fyrir, 
■ —  eg  skal  skila  því;  já,  við  komum 
áreiðanlega.  —  Á  eg  að  trúa  yður 
fyrir  nokkru?  Þér  eruð  fyrsta 
vandalausa  manneskjan,  sem  fær 
að  vita  uni  það  —  við  Addi  vorum 
að  setja  upp  hringana  —  Addi  Jó- 
hanns.  Já!  þakka  yður  fyrir.  Já, 
það  er  faraldur  af  þessu,  ha!  ha!  — 
Jú,  við  komuni  alveg  ábyggilega. 
Óskið  ungu  hjónunum  innilega  til 
hamingju.  —  Þakk'  yður  fyrir!  — 
Sælar." 

Hún  hengdi  upp  heyrnartólið, 
hringdi  af.  —  Einhver  kom  inn  í 
skúrinn  fram  af  búðinni,  Addi  með 
hringana!  —  Það  var  satt;  hún 
ætlaði  að  fara  að  opinbera.  Unn- 
ustinn  hennar  var  að  koma.  Unn- 
ustinn!  —  Gunnar! 


Eftir  GuSmund  Friðjónsson  frá  Sandi. 


Þú,  sem  ekki  hefir  komið  í  varp- 
land,  og  munt  þangað  aklrei  koma 
—  viltu  bregða  þér  á  handarkrika 
minn  og  Htast  þannig  um  í  eggver- 
unum?  Sjón  er  að  vísu  sögu  rík- 
arl.  En  frásögn  er  betra  en  ekki 
neitt  og  bergmál  skárra  en  dauða- 
þögn. 

Eg  hefl  komið  í  fjögur  æðavörp, 
og  í  þeim  gstur  að  h'ta  sýnishorn 
þeirrar  dýrðar,  sem  er  samgróin 
þess  háttar  stöðvum.  Eg  ætla  þá 
að  nefna: 

1.      Varpið   á   Laxamýri. 

Það  hggur  í  nágrenni  mínu,  svo 
að  sega,  og  þó  var  eg  fuhtíða  mað- 
ur,  þegar  eg  kom  í  það,  fór  ekki 
þess  á  leit  fyrri.  Eg  vissi  af  af- 
spurn,  að  varpeigendum  er  h'tið 
gefið  um  gestagang  í  æðarvarpi. 
Fughnn  styggist  við  gesti  og  getur 
afrækt  fyrir  þær  sakir  og  alt  um- 
rót  í  varpinu  getur  valdið  fúleggj- 
um.  Hitt  veldur  minni  truflun,  að 
kunnugur  maður  gangi  um  varpið, 
því  að  kohurnar  þekkja  þá,  sem 
eru  þeini  handgengnir.  Loksins 
bað  eg  um  að  fá  að  ganga  að  varp- 
inu;  þótti  mér  ómannlegt  að  fara 
á  mis  við  þá  sjón,  æ^filangt.  Leyfið 
fékk  eg  umtöhilaust.  Og  reyndar 
sá  eg  það  eitt,  sem  eg  hafði  Ijósa 
hugmynd  um.  Svo  var  háttað,  að 
eg  liafði  séð  yfir  eyjarnar  oft  sinn- 
is.  Fyrst  leit  eg  yfir  þær,  þegar  eg 
fór  í  kaupstaðinn  á  barnsaldri,  og 


var  þá  ekki  meira  um  dýrðirnar  en 
svo,  að  tvíment  var  á  reiðveri. 
Leiðin  lá  norðan  við  eyjarnar  um 
Fcssavað,  þar  sem  Laxá  fellur  til 
sjávar.  —  Fossarnir  eru  mesti  far- 
artLllmi  æðanna,  þegar  þær  fara  til 
siávar  með  unga  sína,  nýskriðna  út 
úr  eggi.  Æðurnar  ganga  fram  hjá 
fossunum,  flestallar.  Við  mættum 
stórum  hópum  á  þeim  nefsneið- 
ingi,  5- — 10  kohur  voru  í  hóp  og 
einn  bhki  með  sumum,  ungabreið- 
an  varð  ekki  talin,  því  við  vildum 
ekki  staðnsqmast  hjá  fjölskyidun- 
um.  Þá  hrukku  þær  undan  og 
mundu  geta  lent  í  fossunum. 
Gaman  var  að  sjá  ungana,  hversu 
þeir  héldu  sig  að  mæðrum  sínum, 
þegar  liáskinn  kom  í  Ijós  —  mað- 
urinn  og  hávaðinn  af  lestinni. 
Svartbakar  sveimuðu  yfir  þessum 
stöðvum,  búnir  til  að  hremma 
hvern  unga,  seni  viltist  í  fossana 
eða  á  annan  hátt  frá  foreldrum  sín- 
um.  Einn  hópur  unga  og  mæðra 
kom  af  öðrum  framan  frá  varpeyj- 
unum,  syntu  út  undir  fossana, 
gengu  á  land,  fóru  aftur  út  á  ána 
neðan  við  strengina,  héldu  svo  á- 
fram  og  hurfu  út  á  fjörðinn  Skjálf- 
anda.  Þar  tók  brimaldan  við  og 
svartbakurinn,  ginu  við  ungunum 
og  ógnuðu  mæðrunum,  horuðum 
og  magnþrota  eftir  að  hafa  legið  í 
þriggja  vikna  sveltu  á  eggjunum. 
Gleði  og  barátta  og  sorg  —  sjálfs- 
afneitun,  sigur  og  ósigur  og  dauði. 
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rétt  eins  og  í  niannfélaginu.  En 
þarna  var  alt  þögult,  engin  frásögn, 
aðeins  lágar  stunnr,  þegar  varg- 
arnir  hrenidu  bráð  sína  eða  báran 
skall  yfir  mótstöðuþrotið  ungviði. 
Ekkert  mannsauga  sér  það,  sem 
gerist  á  hafinu  í  baráttu  æðarung- 
anna  cg  mæðra  þeiri-a,  þar  sem 
brimaldan  og  vargaklærnar  sækja 
að  .  En  það,  að  vörpin  standa  í 
stað  ár  frá  ári,  eða  þá  dvína,  sýnir 
vanhöldin  á  ungahjörðinni,  þeirri 
mikhi  mergð,  sem  tímgast  út  og 
kemst  á  flot  árlega. 

Þessi  kynni  hafði  eg  fyrst  af  æð- 
arvarpi,  að  sjá  ungana  vappa  til 
sjávar.  Hitt  var  enn  fyrri,  er  eg 
sá  æðarfuglana  sækja  upp  að 
ströndinni,  áður  en  eggtíðin  byrj- 
aði.  Það  gerir  hann  á  einmánuði, 
þegar  áta  kemur  á  grunnið.  Þá 
safnast  fugl'nn  í  fleka  og  kvakar 
kátur  í  morgunlogninu  og  í  aftan- 
kyrðinni.  Æðarfugl  virðist  vera 
lágraddaður.  En  þó  berst  málkhð- 
ur  hans  lengra  en  hávaði  manns- 
raddar,  t.  d.  4 — 5  kílómetra.  Það 
kölhim  vér  á  ísl^nzku  alþýðumáh 
heljarleið. 

Þagar  smásíld  kemur  að  landi 
fyrir  sumarmál,  hfir  æðarfugh'nn  í 
veizlugleði.  Þá  safnar  hann  hold- 
um  undir  sveUuna  í  hreiðrunum. 
Eg  horfði  á  þessa  fríðu  fugla  á 
sjónum  vordaginn  og  varð  frá  mér 
numinn. 

Svo  hðu  árin  —  og  loksins  kom 
eg  í  æðarvarpið  hjá  Laxamýri.  Og 
þá  þóttist  eg  hafa  himininn  hönd- 
um  tekið,  því  að  í  æðarvarpi  getur 
menskan  mann  dreymt  upp  fyrir 
dauðann  —  dreymt  í  vöku. 

Varpeyjarnar  hjá  Laxamýri  eru 
víði    vaxnar,   bæði    grávíði    og   gul- 


víði.  Þár  búa  kohurnar  í  runnun- 
um  og  við  þá.  Þær  eru  svo  gæfar, 
að  nálega  má  strjúka  þær  á  eggj- 
unum,  og  sumar  alveg.  Svo  er 
þétt  sumstaðar,  að  hreiðrin  eru 
hvert  við  annað,  þai'  sem  skjól  er 
eða  jarðvegur  gljúpur,  svo  að  koll- 
urnar  geti  rifið  sér  hreiður.  Eyj- 
arnar  eru  nálega  hvítar  tilsýndar, 
þegar  bezt  fehur.  Bhkinn  vagar 
ofan  á  ána,  þegar  hann  mætir 
stygð.  En  æðurnar  hlaupa  aðeins 
af  eggjunum,  sumar  fljúga  spotta 
korn,  við  gestkomu,  og  vitja 
hreiðranna  að  vörmu  spori. 

Æðarkchan  á  4 — 6  egg,  og  60 
hreiður  þarf  til  þess  að  gera  eitt 
kíló  af  hreinsuðum  dún. 

2.     Va.rpið  í  Viðey,  og  hún  sjálf. 

Þegar  eg  las  í  fyrsta  sinn  um  Jón 
blskup  Arason  og  för  hans  til  Við- 
eyjarklausturs  "með  brauki  og 
bramh",  vaknaði  löngun  mín  til  að 
siá.  eyjuna.  Þar  eru  sögulegar 
endurminningar  á  hverri  þúfu  og 
þó  er  margt  í  þagnargildi,  sem  þar 
hefir  gerst,  svo  sem  vænta  má,  þar 
sem  saga  klaustra  vorra  er  mestöh 
í  myrkri  hðinna  og  horfinna  alda. 
Það  vitum  vér  þó,  að  í  Viðey  var 
múnkalífi  í  kaþclskum  sið,  og  síðar 
bjó  þar  stórmenni,  Skúh  fógeti  og 
Magnús  Stephensen.  Þar  stendur 
enn  hús  rausnarlegt,  sem  Skúli 
bygði.  Hann  hvíhr  í  hávaða  nærri 
húsinu  og  stendur  steinsúla  yfir 
honum  úr  íslenzku  bergi.  Viðey 
hefir  frá  mörgu  að  segja  og  verður 
ekki  á  margt  drepið  í  þsssum  h'n- 
um.  Á  það  er  skemst  að  minnast, 
að  eyjan  var  seld  fyrir  fáum  árum 
miljcnafélaginu  sæla,  og  svo  aftur 
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keypt  af  því.  Það  hvorttveggja 
gerði  Eggert  bóndi  Briem  Eiríks- 
son,  og  nú  býr  hann  á  Viðey.  Eyj- 
an  gefur  af  sér  hátt  á  annað  þús- 
und  hesta  af  nautgæfu  heyi,  þegar 
bezt  blæs.  En  örðugt  er  að  halda 
við  varpinu.  L^mferð  cg  aðsókn 
manna  að  fughnum  veldur  rýrnun 
vaipsins.  Þó  er  prýði  að  fughnum, 
enda  þótt  hann  sé  nú  h'till  og  ekki 
nema  á  stangh.  Þessum  syndlausu 
náttúrubörnum  mun  ekki  hafa  get- 
ist  að  miljónafélaginu.  begar  það 
hafði  mest  umsvif  við  eyjuna  —  og 
lái  eg  ekki  það,  hvorki  Ivollu  né 
bhka.  Viðeyjarbóndi  lætur  sér  ant 
um  fughnn,  eftir  því  sem  í  hans 
valdi  stendur.  En  það  hrekkur 
ekki  til,  ekki  nógu  langt.  Gemsið 
í  umferðarmenningunni  styggir 
fuglinn  og  amar  honum.  Og  við 
þá  háreysti  ræður  enginn  einstak- 
hngur.   né  heldur  drápgirnina. 

Hins  vegar  hfir  gömul  tíð  í  Viðey 
að  sumu  leyti.  Þar  er  Eiríkur  pró- 
fessor  Briem,  háaldraður  vits- 
munamaður.  Mér  virtist  sem  þar 
sæíi  eg  ímynd  fræðimunkanna.  sem 
rituðu  í  klaustrunum  fyrrum  — 
staðfestulegur  þulur  með  djúpúðgu 
augnaráði,  vandur  að  hugsunum 
og  orðum.  Þar  í  eyjunni  er  kirkja, 
sem  stendur  opin  alla  daga.  Svo 
er  sagt,  að  þá  sé  óhætt  skipum, 
seni  fara  um  Viðeyjarsund,  ef  kirkj- 
an  er  opin,  ekki  að  öðrum  kosti. 
Við  komum  að  sundinu  um  kvöld- 
ið  í  góðu  veðri  og  biðum  eftir  ferju- 
manni;  settumst  við  niður  og  töl- 
uðum  um  kirkjuna.  ^lér  varð  að 
orði,  að  þora  myndi  eg  að  fara  um 
sundið  í  þessu  veðri,  þó  að  kirkjan 
væri  lokuð.  —  Svo  kom  ferjumað- 


ur  utan  úr  Viðey.     Við  stigum  um 
borð     og     ferjan     synti    sína    leið. 
Norðanblær  blés  á  sundinu  og  bar 
ferjuna     lítið    eitt    af   leið.      Þegar 
nærri    eyjunni    dró,    mælti    Eggert 
bóndi       frammi       í       fyrirrúminu: 
"Sveigðu     fljótt    bátinn    til    hægri 
handar "     Það    var    gert    og  mátti 
ekki   seinna  vera,  því  að  báturinn 
var    nærri    því    kominn    á    sker  — 
bhndsker,    sem    hyldýpi    liggur  að. 
Svo    sagði   Eggert,    að   hann   hefðí 
litið  til  kirkjunnar,  séð  að  stefnau 
var     röng     og    þannig    vaknað    til 
minnis    um    blindskerið.     Eg    varð 
fár   við    og   þóttist    ós\innur   orðið 
hafa,    þegar    eg    þóttist    ekki    vera 
hræddur  við  sundið,  þó  að  kirkjan 
væri    lokuð.    —   Var   þetta    svo  að 
skilja,    að    eg    liefði    mælt  lastyrði, 
hálft  í  hvoru,  gegn  heilögum  anda 
kaþólskunnar,  því  að  í  páfalöndum 
munu      kirkjurnar     standa     opnar 
handa  þeim,  sem  vilja  biðjast  fyrir 
og  leita  hvíldar  sálum  sínum? 

Þegar  eg  kom  í  land,  varð  mér 
Ijóð  á  munni  um 

Viðey- 

ÁlfröðuU  Ægis.*^uncl 
eldar  og-  brosir  við; 
kveldblær  með   léttri   lund 
leikur  um   fiskimið 
Umhverfis  æða-storð 
andvari  hvíslar  hljótt; 
Ijóðrænt   er  Ijúflings   orð: 
"landvættur,    góða   nótt!' 

L'tan  frá  ÆgishöII 
ómurinn  berst  um  fold. 
Yerður  þá  viðkvæm  öll 
Yiðeyjar  kjarna-mold. 
Bókmenta   veglegt   ver 
vaknar  af  alda  blund. 
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Augnablik  inn  í  sér 
eilífan  helgilund- 

I>ar  hefir  þjóðar  sál 
þrifist  umj  tímai-bil. 
omuð  við  arinbál 
augum  rent  himins  til. 
Fást  þar  við  fræði  sín 
fornaldar  dís  var  hent. 
Umbreytti  vatni  í  vín 
Viðeyjar   klausturment. 

Tungunnar  laugalind 
liggur  við  klausturgrunn. 
Lúterska  bræði-blind 
bókvísi  sló  á  munn- 
Hjartsláttur  Helgafell 
heitur  og  mikill   greip, 
Þingeyrum  l)ungan  féll 
þjóðernisleysu  geip. 

tjt  gekk  eg  aftans  stund, 
athygli  á  flugi  var  — 
skundaði   á  Skúla  í'und, 
skörung<,  er  livílir  bar. 
Steinsúla  stendur  ein; 
stórskorinn  afreksmann 
verndar  þar.  vegleg,  hrein. 
veðurnæm  eins  og  hann. 

Jíjóðrækni  dul  og  djúp 
drúpir  við  falÍTm  eld. 
Inn  undii'  hulinshji'i]) 
hún  leitar  nú  í  kveld- 
Menta  og  minja  ver, 
mannrauna  og  kosta  storð, 
Verðandi  veiti  þér 
víðförult  sæ.mdar  orð. 

Hiirti  som  lielgan  dóm 
höndin    í   klausturbygð 
dvoigasiníð.   Heimis   blióm, 
hf'iðninnar  snild  og  dygð, 
aidia-na  sögusögn, 
Sólailjóð.  Ilávamál, 
himnanna  huldu  mögn, 
heimfúsa,  skygna  sál. 

Angandi   minja   inold 
Mími.^brunn   á  í  sér. 
Præðimunks  heilagt  hold 
hugmyndum   frjómagn  ber. 
Ljómaði  um  listræn  kveld 


Ijós.undir  vígðum  skjá; 
bann  geymir  andans  eld 
eyjan  við  sundin  blá- 

Menning,  er  merlar  sig, 
mengug   en  snoppugylt- 
ráfar  um  refilstig 
ringluð  og  áttavilt.  — 
Viðri  um  vaðberg  bín, 
Viðey  og  Helgafell, 
«ilífri  sólarsýn; 
sveipi  ykkur  skikkjupell. 

Mold  sem  er  málstirð  hér  — 
menningar  Völuspá 
verði  nú  bulin  bér, 
það  kvæði  hlýði  eg  á. 
Þá  væri  Skúla  .skuld 
skilað  á  réttan  hátt.  — 
Viðeyjar  hljóðu  huld 
helgaðu,  bjarta  nátt! 

3.    Æðey  í  ísafirði. 

Frá  því  eg  las  í  íslandslýsingu  að 
500  punda  varp  vælri  í  Æðey,  hafði 
mig  dreymt  um  hana  sífelt.  Nú 
loksins  efndi  eg  þá  lieitstrengingu, 
að  sjá  og  kanna  eyjuna.  Eg  kom 
þangað  uni  varptímann  og  þótti 
gott  um  að  litast.  —  Hafnarlægi  er 
við  eyjuna  rétt  við  hlaðvarpa  íbúð- 
arhússins,  svo  að  þar  má  lenda  vél- 
bát  með  flóði.  Húsakynni  eru  góð 
og  gestrisni  frábær. 

Eyjan  er  gersemi  mikil  og  fjöl- 
skrúðugt  um  að  litast.  Landslagi 
er  svo  háttað,  að  það  er  alll)reyti- 
legt,  hólar  og  mýrasund  skiftast  á 
og  tjarnir.  Fyrir  þessar  sakir  líkar 
fuglinum  vel  að  vera  á  eyjunni.  Og 
svo  er  hann  samvaxinn  bi'iskapnum 
þar  og  fénaðinum  nátengdur,  að 
ær  og  kollur  búa  saman  í  systur- 
legri  einingu. 

Eg  bjóst  við  mikilli  blikamergð  á 
eyju,  sem  ber  í  skauti  sínu  svo 
margar     æðarkollur,     að    dúnninn 
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iindan    þeim    nemur    500    pundum. 
Til    þess    þarf    12000—15000    hjón. 
En  reyndar  er  ekki  unt  að  gera  sér 
í     hugarlund      þessa     bhkamergð. 
Augað    eitt,    sjónin,    raunin    getur 
gert    sér    fulla    grein    fyrir  þessum 
fjölda.     Eyjan  er  stór  á  alla  kanta, 
og  öll  morrand^  af  blika.     Auðvitað 
eru      kollurnar      jafnmargar.      En 
þeirra  gætir  minna,  af  því  að  þær 
eru   svo  h'kar  jarðveginum.      Mikil 
mergð  situr  í  fjörunum  og  á  sjón- 
um  er  kvikt.     Þarna  er  h'f,  h'f  og 
h'f,   friður  og  fuhsæla  og  arður  af 
hverjum     skorningi.     Lundi    býr    í 
jöðrum  eyjarinnar  og  þó  ekki  mý- 
margur.     Eyjan  er  víða  slegin,  en 
þó  ógreiðfær   vegna   þess,   að   hún 
er  óslétt.     Steinsteypt  fjárhús  með 
hlöðu,  járnvarið  alt,  skoðaði  eg  og 
var  hlaðan  hálffull  af  fyrningum,  á 
að  gizka  500  vættir,  prýðilegt  stál 
og  vel  um  gengið.    Aðrar  eins  hey- 
leifar  hefi  eg  hvergi  séð  í  einu  lagi. 
Það  er  kornhlaða  á  sína  vísu.  Meiri- 
hhiti   ánna   virtist   mér   tvílembdur 
og    leið    vel    hverju  lambi.     "Hann 
kcm  hverju  lambi  á  spena,"  segir  í 
Ódyseifskviðu.      Svo   má  segja   um 
Æðeyjar-bræður,      sem     búa    með 
móður  sinni,  dýravinir  mikhr. 

Þegar  báturinn  rendi  úr  vör,  sá 
sem  flutti  mig  í  Æðey,  stóð  fólkið 
í  húsdyrunum  og  horfði  á  eftir 
okkur  svo  lengi,  sem  tækifæri 
gafst..  Og  eg  horfði  til  eyjarinnar 
á  móti.  Eg  held  að  mér  hafi  verið 
innanbrjósts  þvíh'kt  sem  Adam  var, 
þegar  hann  "fór  fetum  sínum,  ein- 
mana  út  af  Edens  fold"  —  eins  og 
þeir  komast  að  orði,  Milton  og  Jón 
Þorláksson.  Þarna  í  Æðey  vantar 
Skilningstréð  og  höggorminn,  en 
l)ar     er    móðurbrjóst    náttúrunnar 


opið  og  ósvikið.  —  Fuglah'fið  er  svo 
mikið  og  tamið,  að  orðin  koniast 
ekki  í  nánd  reyndinni.  Og  ekki  ná 
þessar  stökur  fuhri  mynd,  sem  hér 
eru: 

Um  ÆSey- 

í   fegurðarlendu   og  friðsæhi   stöð 
mig  farkostur  loksins  ber  — 
til  eyjar,  seiii  inig  heí'ir  ávalt  dreymt 
og  æðurin  helgar  sér. 

Xú  kem  eg  til  þín  á  fagnafund 
og  færi  þér  hjarta  mitt, 
er  úar  bhki  sín  ástúðarljóð 
um  átthagaveldi  sitt. 

En  skrúðatignina  bezt  hann  ber 
er  blasii-  við  hreiðurgjörð, 
og  lognalda  vaggar  sjálfri  sér 
í  svefnró  um  stafaðan  fjörð. 

Er  eggtíðin  birtist  og  umhyggja  vex 
og  alúð,  við  hækkandi  sól  — 
er  Æðey  gersemi  alh-a  mest 
og  imaðar  höfuðból. 

Hjá  arðsælu  metfé  að  eiga  dvöl 
er  árbót  og  lyfting  sönn. 
Ef  Elh  getur  ei  yngt  sig  hér, 
er  innræti  komið  í  fönn- 

Er  sigldi  eg  frá  þér  um  sólarlags  bil 
og  sá  yfir  ríkdóm  þinn, 
þá  fann  eg  hvernig  þitt  aðdráttarafl 
fór  eldi  um  huga  minn. 

Á  Æðey  sjást  ekki  ellimörk, 
hún  yngist  í  raun  og  sjón.  — 
Með  eftir.sjá  lít  eg  um  öxl  til  þín, 
er  andi  minn  kveður  Erón. 

4.      Eyjan    Vigur. 

Hún  er  í  laginu  h'k  sverði  því, 
sem  réttir  hjöltin  út  að  hafinu  — 
heitir  og  í  höfuðið  á  sverði.  Þar  er 
minna  um  æðarvarp  en  í  Æðey,  og 
þó  mikið.     Aftur  á  móti  er  lundinn 
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ótöhilegur,  sjórinn  víða  kolsvartur 
tilsýndar  af  lunda  og.er  sú  mergð 
svo  mikil,  að  enga  fuglmergð  hefi 
eg  séð  því  h'ka.  Lundinn  grefur  sig 
inn  í  jörðina  og  verpir  þar.  Hann 
á  eitt  egg  og  fæðir  unga  sinn  í  hol- 
unum.  Unginn  heitir  kofa.  Gamh 
hnidinn  sækir  til  fanga  út  á  haf 
og  kemur  með  seil  í  nef  inu,  tvísetta. 
Skorur  eru  í  nefið,  sem  hann  rað- 
ar  í  og  hanga  sporðarnir  niður  á 
hverju  síh.  Ekki  skil  eg  hversu 
hann  má  raða  í  nefið,  jafnframt  því 
sem  hann  veiðir.  En  þessa  íþrótt 
kann  lundinn.  Hann  er  veiddur  í 
háf  við  hreiðrin,  háfnum  kastað 
fyrir  hópana,  þegar  mergð  flýgur 
af  sjónum  upp  að  hreiðrunum.  Að 
mestu  leyti  er  nú  hætt  í  Vigri  að 
veiða  kofuna,  þykir  ekki  borga  sig 
að  kosta  til  þess  á  slætti.  Sú  dráps- 
aðferð  er  grimm,  sem  tíðkaðist,  að 
krækja  ungann  út  úr  hohmum,  og 
má  gjarna  deyja  út.  Nú  á  þessu 
vori  var  hrafnavargur  svo  mikiH  í 
Vigurey,  að  hörmung  var  að  sjá  og 
skaðræði  við  að  búa.  Tóku  þessir 
svertingjar  strandhögg  sín  um  aha 
eyjuna  og  gerðu  mikinn  usla.  Svo 
eru  æðurnar  tamdar  í  þessari  ey, 
að  þær  eru  undir  húsþiljum  og 
veggjum,  fast  við  ghigga  og  í  sáð- 
garði.  Khðurinn  dvínaði  ekki  aha 
nóttina  og  heyrðist  inn  í  svefnher- 
bergi.  Búsmali  gengur  innan  um 
varpfughnn  og  verður  ekki  að 
meini.  Þannig  má  temja  vihifugla 
með  alúð  og  mannúðarliáttum. 

Séra  Sigurður  Stefánsson  í  Vigri 
hefir  ritað  um  æðarfugl  í  búnaðar- 
ritið,  og  lýsir  hann  vel  hátterni 
fughns. 

Eg  Ijóðaði  á  eyjuna  að  skihiaði, 
og  er  það  á  þessa  leið: 


Eyjan  Vigur. 

Hún   stenckiT  á   fornum  stuðlamerg 
og  starir  til  hafsins  með  ró-  — 
á  lundafylgsni  og  Ijósálfa  borg 
og  landkosLÍ  og  veiðisjó. 

í  fjörunni  býr  ein  lí  il  laug 
vlð  löður  og-  bylgjusöng: 
til  h'fsins  á  eynni  ber  hún  boð: 
að  bezt  séu  heimaföng. 

Sú  áminning  —  hún  er  guðspjan  gott, 
er  gróanda  staðfestu  kær. 
Og  þar  færist  grasrót  í  aukana  öll, 
er  eggtíðin  færist  nær. 

Ef  ótta  h'tur  til  af^ans  hýrt 
er  æsku  á  fordæmi  bent, 
og  nýjabrum  felhu'  í  Ijúfa  löð 
við  landshæt'ti  og  forna  ment. 

Hér  situr  bliki  á  bæjarstétt, 
er  blundar  kolla  í  dún, 
í  litklæðnm  sínum  virður  vel 
er  vagrar  um  gróið  tún. 

Eg  kvæði  um  þig,  Yigur,  Ijóða-ljóð 
og  léti  þér  bros  í  té, 
eí*  íþrótt  hefði  eg  eina  lært: 
fyrir  ástmey  að  faha  á  kné. 

Og  ])ó  hefi  eg  beygt  mín  bæði  kné 
fyrir  brúði  á  þossari  storð  — 
unnui^tu  hins  tigna   æðarkóngs 
við  alúðar  nægtaborð- 


Þegar  um  einkenni  íslands  er  að 
ræða,  er  Ijúft  og  skyU  að  nefna 
a-'ðarfughnn  og  varplönd  hans. 
Þessi  fagri  og  nytsami  fugl  á  mik- 
inn  og  góðan  þátt  í  því,  að  gera 
land  vort  sérkennilegt  og  dýrmætt. 
Friðsælufegurð  varpanna  er  nálega 
óviðjafnanleg,  og  á  hinn  bóginn 
eru  varplöndin  svo  arðsæl,  að 
naumast  mun  nokkur  akhnreitur 
komast  til  jafns  við  varphóhiia, 
sem  bæði  er  eggver,  dúnreitur  og 
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slægjuland.  Þar  að  aiiki  bregður 
blikinn  með  kollu  sinni  fegurðar- 
Ijóma  yfir  hvern  fjörð  landsins. 
Þegar  ga^ði  og  fegurð  fara  saman 
og  haldast  í  hendur,  þá  er  vel  að 
verið. 

Eg  veit  ekki,  hver  þáttur  ætt- 
jarðarástar  er  sterkastur.  Það 
veit  sá  bezt,  sem  fjarri  dvelur  ætt- 
jörð  sinni.  Sumir  munu  telja 
æskustöðvarnar,  aðrir  kynnu  að 
benda  á  moldirnar,  sem  geyma  föð- 
ur  og  móður,  eða  þá  afkvæmi  út- 
flytjanda.       En     sennilega     mundi 


þorri  manna  festa  hugann  við  nátt- 
úrufegurðina  samanlagða.  Sú  feg- 
urð  á  sín  ítök  í  fuglah'finu  og  þá 
fyrst  og  fremst  þeirri  fegurð,  sem 
æðarvörpin  hafa  á  að  skipa  —  þar 
sem  gagnið  fylgir  fegurðinni,  og 
h'fið  er  látlaust. 

Þar  er  hjartsláttur  náttúrunnar 
beztur. 

Þegar  menningin  hættir  —  eða 
vanrækir  —  að  leggja  hlustirnar 
við  þeim  hjartslætti,  þá  er  hún 
komin  framarlega  á  Ætternisstap- 
ann. 


Eftir  frú  Jakobínu  Johnson. 


Minn  er  gróðinn  mestur, 
niömmu  smái  gestur; 
—  vörm  sé  vagga  þín. 
Alt  hvað  bh'ðast  á  eg, 
alt  hvað  fegurst  sá  eg, 
nú  fær  notið  sín. 

Vorsins  vona  gróöi 
verða  mun  að  Ijóði 
barnsins  beði  hjá. 
Vorblær  viðlag  hefur, 
vorblóm  Htskrúð  gefur, 
vorfugl  —  væng  og  þrá. 


Andi  Ijóðsins  h'ður 
Ijúft  sem  draumur  bh'ður 
yfir  barnsins  brá, 
Kom  með  kærum  gesti 
kærleikurinn  mesti.  — 
—  Uppfylt  þögul  þrá. 


Eftir  Stephan  G.  Stephansson. 


Herramat5ur  nokkur  bauö  eitt  sinn  Hróbjarti,  skozka  skáldinu  víCfræga,  i  skemtl- 
för  meH  tignum  gestum  sinum  Þegar  atreitS  sú  var  úti  og  undir  bortJ  var  sezt,  var 
skáldinu  skipatS  til  sætis  i  eldaskála^  metS  þernum  og  þýjum.  Meiri-mennirnir  mötutSust 
sér  i  matstofu.  Þegar  þar  hafíi  ve'ritS  lirunditS  bort5um,  gertSi  húsbóndi  Hróbjarti  ort5, 
a«  hverfa  í  sina  sveit,  i  gestaherbergi.  SkálditS  hafíi  gert  sér  hægt  um  vik,  kvetSitS 
kvætSi  þatS  sem  hér  er  þýtt,  fært  þat5  i  letur  og  afhenti  húsbónda  þat5  svobúit5.  Snerist 
svo  á  hæl  og  hélt  heim  til  sin. 

Þess  skal  getit5,  at5  refa  og  hundavig  er  ein  af  skemtunum  brezkra  burgeisa, 
gagnslaus  en  grimm  ánægja.  Bendingin  til  þess  i  þýtSingunni,  er  þÖn  þýt5andans,  en 
hvergi  til  i  frumkvæt5inu.     öll  áherzla  var  lögtS  á^  at5  ná  anda  frumkvæt5isins:   beiskjunni',; 

Nú  ort51t5  þykja  allar  minningar  um  "Bobbý  Burns"  metfé.  Sagt  er,  atJ  þessi  kvitJ- 
an  standi  hvergi  i  kvætSabók  hans.  En  ætli  at5  hún,  et5a  atvikin  at5  henni,  séu  ekki  und- 
irrótin  at5  inu  fræga  kvæt5i  hans:  "Þrátt  fyrir  alt  og  alt  og  alt"?  sem  Steingrímur  þýddi 
á   islenzku  og  byrjar  svo: 

"Hvi  skal   ei   bera   höfut5   hátt 

í    heií5urs-fátækt,    þrátt    fyrir   alt?" 

Likt  er   efnit5   og  andhitinn. 

Stephau   G — . 


Þó  værir  hæstiir  herra  und  sól, 

Eg  hjá  þér  eigi  þægi  stól! 

Eg  boðinn  kom  í  hófið  hér  — 

Eg  hverjum  ylíkar  jafn-tign  er  — 

En  titla-tog  né  auð  ei  á, 

Sú  arf-leifð  þætti  mér  of  smá  — 

Eg  beygði  ei  kné  hjá  kóng',  að  hann 

Mig  kokkálaði  signets-mann  — 

Hvað  sakar  það?  fyrst  meir'  við  mig 

Sá  mildingurinn  hafði,  en  þig, 

Sem  býr  á  hærri  hæð,  en  sá, 

Sem  hlóð  þig  þessu  glingri  á, 

Sem  gaf  þann  hug  og  hjarta  mér, 

Sem  höllum  þínuni  rýmra  er, 

Því  það  er  ei  aðals-eyða  —  eg  fann  — 

En  innrætið,  sem  lækkar  mann, 

Þín  tign,  minn  herra,  aðsótt  er. 
Mitt  aðals-bréf  í  sjálfum  mér, 
Minn  metnaður:  sem  bóndi  eg  bý  — - 
En  beindu  þinni  sjón  að  því 
Og  gestum  þínum  öllum  að, 
Hvort  ykkar  tign  nær  hærra  en  það! 
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En  tóusprengjiim  herrans  hjá 
Við  háborðið  ei  sitja  má  — 
Að  skemta  þeim  eg  væntur  var, 
Sem  veizhi-trúður  gleðinnar. 
En  að  eg  leiki  hirðfífl  hér 
í  húsi  þínu,  skjátlar  þér! 
Eg  iðka  hst  —  ei  léleg  kaup. 
Eg  leik  ei  fyrir  spón  og  staup! 
Og  rökkur  grafar  reifar  mig 
Fyr  Robert  Burns  svo  lækki  sig. 


FlóHtininio 

EftÍT  Guttorm  J.  Guttormsson. 


Fuglar  hafa  lofsöng  lokið, 
Lauf  af  trjánum  fokið, 
Moldum  eys  og  mæðist  blær, 
En  á  stirðri  storðu  situr 
Stjörnukrapahtur  — 
Heljarföhian  tunglskinstær. 

Mér  á  hjarta  hefir  blettur 
Hvítur  verið  settur,  — 
Það  var  úti  aleitt,  bert. 
Eg  vil,  fyr  en  frýs  minn  andi, 
Flýja  af  dauðu  landi, 
Fara  burt  á  braut.     En  hvert? 

Geng  eg  út  á  glæran  ísinn. 
Guð  minn,  sumardísin 
Brosir  gegnum  gluggann  sinn! 
Gegnum  svellsins  silfurrúður 
Sé  eg  grænan  skrúður,  — 
Suniar  undir  ís  eg  finn. 

Risajurtir  h'fsvatn  laugar, 
Líf  í  plöntutaugar 
Gegnum  ísinn  sendir  sól. 
Eg  vil  fá  af  skrúði  skuggann! 
Sko,  nú  brýt  eg  ghiggann, 
Held  í  grænum  garði  jól. 


Eftir  frú  Gutírúnu  H.  Finnsdóttur. 


Eg  man  altaf  eftir  því,  hyað  eg 
hlakkaöi  til  sunnudaganna,  hér 
fyr  á  árum,  —  hlakkaði  til  að  eiga 
heilan  dag  frá  morgni  til  kvölds  til 
eignar  og  umráða,  vera  sjálfri  mér 
ráðandi  og'  þurfa  ekki  að  standa 
með  auðmýktarsvip  og  segja  já,  já 
og  nei,  nei,  eftir  því  sem  yfirboður- 
unum  þóknaðist.  Og  það  voru 
fleiri  landar  en  eg  með  þessu  marki 
brendir,  að  hlakka  til  sunnudag- 
anna,  hlakka  til  að  kasta  af  sér 
vinnuklafanum,  mega  um  frjálst 
höfuð  strjúka  og  heimsækja  vini 
og  kunningja.  Það  var  því  ekki  al- 
veg  að  ástæðulausu,  að  sunnudag- 
urinn  varð  að  aðalheimsóknardegi 
meðal  íslendinga  hér  vestra.  Ekki 
svo  að  skilja,  að  íslenzkri  gestrisni 
hafi  nokkurntíma  verið  sett  þau 
takmörk,  að  binda  sig  við  eina  dag- 
stund  á  viku  til  heimsókna. 

Á  fyrstu  árum  hér  kom  það  og 
beinh'nis  af  andlegri  þörf,  því  þá  var 
h'till  sem  enginn  félagsskapur, 
kirkjulíf  eða  samkomuhöld,  meðal 
land"a  hér.  Þá  voru  það  fátæku  ís- 
lenzku  heimihn,  er  tendruðu  skær- 
ast  vitaljós  hins  íslenzka  þjóðh'fs. 
Þar  komu  menn  saman  til  að  tal- 
ast  við  á  íslenzku,  drekka  kaffi  og 
njóta  íslenzkrar  gestrisni,  því  hún 
var  ekki  skiHn  eftir  á  íslandi  af 
þeim,  er  hingað  fluttu,  eins  og  sagt 
er  um  ættarfylgjurnar,  Lallana, 
Skotturnar  og  Mórana,  er  gengu 
Ijósum  logum  um  sveitirnar  heima 
og  gerðu  mörguni  h'fið  leitt. 


Af  þessum  gönila  landnemaheim- 
ikun  standa  nú  örfá  eftir.  Á  einu 
þeirra  er  eg  heimagangur.  Hjónin 
þar  eru  nú  bæði  aldurhnigin  og 
hvít  fyrir  hæ^irum,  en  enn  eru  þau 
ung  í  anda  og  skemtileg,  og  yfir 
heimih  þeirra  hvílir  hlýinda  og  vin- 
semdarblær;  látlaus  gestrisni  situr 
þar  í  öndvegi,  og  í  huga  þeirra 
«jálfra  sclskin  og  andleg  birta,  er 
laðar  og  lokkar  fólk  á  öUum  aldri 
að  húsum  þeirra. 

Yfir  gömlu  konunni  hvílir  sér- 
staklega  einhverskonar  æfintýra- 
blær,  er  stafar  líklega  af  því,  hvað 
hún  hefir  frá  mörgu  að  segja,  þeg- 
ar  hún  vill  það  viðhafa.  Við  köll- 
um  hana  oft  í  gamni  Scheherasade, 
eftir  sögu-drotningunni  frægu  í 
"Þúsund  og  einni  nótt".  Hún  flutt- 
ist  hingað  vestur  um  haf  á  unga 
aldri,  og  varð,  eins  og  þá  tíðkaðist, 
að  fara  strax  frá  foreldrum  sínum 
til  að  vinna  fyrir  sér  í  vistum. 
Margar  sögur  hefir  hún  sagt  mér  af 
því,  hve  ilt  hún  átti  í  fyrstu  vistun- 
um,  en  í  þetta  sinn  sleppi  eg  að  segja 
frá  því.  Brátt  varð  hún  þó  svo 
heppin  að  ráðast  sem  barnfóstra 
til  ágæitis  hjóna  og  kallar  hún  það 
upphaf  gæfu  sinnar.  Hjá  þeim 
dvaldist  hún  svo  í  mörg  ár,  þar  til 
hún  giftist. 

Hjón  þessi  voru  vel  nientuð  og 
stórrík ;  voru  þau  síf eldlega  á  f erða- 
lagi  fram  og  aftur  um  Ameríku  og 
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stiindum  yfir  til  Evrópu.  Á  mörg- 
um  þessum  ferðum  höfðu  þau  hana 
og  börnin  með  sér  og  þannig  at- 
vikaðist  það,  að  hún  varð  vel 
mentuð  og  margfróð  kona,  þó  aldrei 
hafi  hún  gengið  á  skóla.  Benti  h'ka 
margt  á  heimili  þeirra  á  meiri 
hstasmekk  en  alment  gerist. 

Þau  héldu  fast  við  ýmsa  gamla 
og  skrítna  siði,  og  einn  af  þeim  var 
að  skrafa  í  rökkrinu,  —  ekkert  síð- 
ur  þó  gestir  væru  komnir.  Héklu 
þau  því  frani,  að  fólk  nyti  sín  bet- 
ur  í  samtah,  auk  þess  væri  þetta 
gamall  og  góður  íslenzkur  siður. 
Og  eitt  er  víst,  að  aklrei  varð  skort- 
ur  á  umtalsefni  þar  í  rökkrinu. 

Eitt  af  þessum  sunnudagskvöld- 
um  er  mér  sérstaklega  minnis- 
stætt.  Við  vorum  stödd  þar  æði- 
mörg  og  bar  margt  á  góma.  Sam- 
tahð  hafði  að  mestu  leyti  snúist  um 
trúmál,  eins  og  oft  vill  verða.  Við 
höfðum  talað  um  trúarbrögð  Aust- 
ur-  og  Vesturlanda,  forn  og  ný,  og 
hinar  ýmsu  kirkjur  og  trúarskoð- 
anir,  og  hve  mikinn  þátt  trúar- 
brögðin  hefðu  átt  í  því,  að  móta 
sálarh'f  og  hugsunarhátt  þjóðanna. 
—  Jafnvel  draugatrú  —  hve  mikil 
áhrif  hafði  hún  ekki  haft  á  hugs- 
unarhátt  fólksins,  og  út  frá  því 
leiddist  samtahð  að  lokum  að  sál- 
arfræði  og  draumum.  Endirinn  varð 
sá,  að  hver  varð  að  segja  þann 
draum,  er  hann  hafði  dreymt  ein- 
kennilegastan. 

Húsfreyjan  hafði  tekið  h'tinn  þátt 
í  samtahnu  um  tíma,  því  hún  var 
önnum  kafin  við  kaffiveitingarnar, 
en  er  því  var  lokið,  kom  hún  og 
blandaði  sér  í  hópinn.  Lögðum  við 
nú  öll  að  henni,  að  segja  okkur  eitt- 


hvað,  er  hana  hefði  dreymt.  Kvað 
hún  það  fátt  og  markh'tið,  enda 
gleymt.  Þó  væri  einn  draumur,  er 
sér  væri  altaf  minnisstæður,  og 
stæði  sér  á  sama  þó  hún  segði 
hann,  en  til  þess  þyrfti  hún  að 
segja  aðdragandann  að  honum. 

"Eins  og  eg  hefi  oft  sagt  ykkur," 
byrjaði  hún,  "þá  voru  hjónin,  sém 
eg  vann  lengst  hjá,  oft  á  ferðalagi. 
Eitt  sumar  sem  oftar  þurfti  hús- 
bóndi  minn  að  fara  í  verzkniar- 
erindum  heim  til  Englands.  Tók 
þá  kona  hans  tækifærið,  að  fara 
austur  í  Canada  að  heimsækja 
frændfólk  sitt  og  fornar  stöðvar. 
Hún  hafði  börnin  og  mig  með  sér, 
og  vorum  við  þar  eystra  mestalt 
sumarið. 

Eg  hafði  h'tið  að  gera  og  marga 
frístund  frá  börnunum.  Notaði  eg 
þá  tímann  til  að  skoða  og  kynnast 
þessum  gamla  og  skrítna  bæ.  Þið 
getið  naumast  ímyndað  ykkur, 
hvað  þeir  eru  gamaldags  og  ein- 
kennilegir  þessir  kaþólsku  bæir  þar 
eystra. 

Einn  stað  hafði  eg  sérstaklega 
gaman  af  að  koma  í,  það  var  gömul 
kirkja  úr  rauðum  tigulsteini,  sem 
um  langa  tíð  hafði  verið  skriflabúð 
og  uppboðsstofa.  Var  hún  full  af 
aUskonar  gömki  skrani  og  hús- 
búnaði.  Datt  mér  stundum  í  hug, 
að  allur  uppgjafa-húsbúnaður  úr 
landinu,  góður  og  ihur,  væri  þarna 
saman  kominn.  Ölki  ægði  saman 
—  þar  stóðu  hlið  við  hhð  sjaldséðir 
og  fágætir  munir,  vönduð  stofu- 
gögn,  greypt  og  handskorin  úr  dýr- 
asta  við,  og  gamhr  stólgarmar, 
borðskrifh,  kláfar  og  kyrnur,  alt 
hugsanlegt     og     óhugsanlegt    rusl. 
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Frani  með  veggjumim  voru  raðir  af 
gömlum  málverkum,  misjafnlega 
vel  gerðum,  merkum  gömlum  kop- 
arstungum  og  steinprentuðum 
myndum  og  innanum  lélegar  krít- 
armyndir,  og  bæði  þeir,  sem  höfðu 
dregið  þær  og  þeir,  sem  þær  voru 
af,  horfnir  og  gleymdir. 

Oft  óskaði  eg,  að  sumt  af  þessum 
gömlu  munum  gætu  talað,  sagt 
sögu  sína  á  svipaðan  hátt  og  dreg- 
iU  Matildu  drotningar,  er  segir  svo 
greinilega  frá  frægðarförum  manns 
hennar.  Hefir  það  sannast  á  dúkn- 
um  þeim,  að  sumir  hlutir  hafa  part 
af  sál  þeirra,  er  búa  þá  til,  þeim 
mun  meiri,  seni  hluturinn  er  feg- 
urri  og  betur  gerður. 

Eigandinn  að  þessari  skriflabúð 
var  gamall  maður,  sköllóttur  með 
síðu,  hvítu  skeggi  og  svörtum  aug- 
um,  er  lásu  fólk  niður  í  kjölinn  og 
sáu  furðu  fljótt,  hverjir  voru  góðir 
viðskiftavinir.  Var  hann  sjálfur  að 
mörgu  leyti  einkennilegasti  forn- 
gripurinn  í  búðinni.  Hann  var 
fæddur  og  upp  alinn  í  þessum  bæ 
og  hafði  ahð  allan  sinn  aldur  þar, 
svo  hann  þekti  þar  nálega  hvert 
mannsbarn  og  sögu  þeirra,  og  þar 
á  meðal  húsmóður  mína  og  fólk 
hennar. 

Fyrir  hendingu  komst  hann  að 
því,  að  eg  var  þjónustustúlka  henn- 
ar,  og  varð  það  fyrsta  tilefnið  til 
kunningsskapar  okkar.  Honum 
gekk  í  fyrstu  illa  að  trúa  því  að  eg 
væri  íslendingur,  af  því  að  eg  var 
í  engu  frábrugðin  öðru  fólki.  Eg 
stríddi  honum  á  því,  að  hann  hefði 
trúað  því  betur,  ef  eg  hefði  verið 
með  hornum  og  klaufum  eða  ein- 
hverjum   sh'kum   sérkennum.    Karl- 


inn  þreyttist  aldrei  á  því  að  spyrja 
mig  um  ísland  og  íslendinga,  og 
datt  mér  þá  ekki  í  hug,  að  hani: 
gerði  það  í  neinum  sérstökum  til- 
gangi.  Aftur  á  móti  sagði  hann  mér 
allskonar  kynja-  og  helgisögur  og. 
þjóðsagnir  úr  hans  heimahögum. 
Enda  fylgir  það  þeim,  er  búa  við 
hafið,  að  kunna  að  segja  frá  mörg- 
um  undarlegum  hlutum. 

Einhverju  sinni  sendi  húsmóðir 
mín  mig  til  hans  í  smávegis  erinda- 
gerðum  og  átti  eg  að  bíða  eftir 
svari.  En  er  eg  kom  þangað,  var 
hann  að  afgreiða  viðskiftafólk  og 
gat  því  ekki  sint  mér  í  bráðina. 
Karhnn  benti  mér  að  setjast  í  einu 
Mrkjuhorninu,  er  hann  hafði  út- 
búið  með  þægilegum  stólum;  þar  í 
kring  voru  raðir  af  bókaskápum, 
fulhim  af  bókum;  voru  þær  auðvit- 
að  til  sölu,  og  margt  af  því  ágætis 
bækur  og  sunit  gamlar  og  sjald- 
gæfar  útgáfur.  Þarna  var  karl  van- 
ur  að  sitja  og  lesa  eða  spjalla  við 
kunningja  sína,  þegar  ekkert  var 
að  gera,  og  í  búðinni  hans  var  nú 
sjaldan  ös. 

Eg  var  þreytt,  því  kæfandi 
drungaloft  og  hitasvækja  var  úti 
og  þrumuveður  í  aðsigi,  og  varð  því 
fegin  að  tylla  mér  niður  og  hvíla 
mig.  Það  hefir  sjálfsagt  sigið  á 
mig  svefnhöfgi,  því  alt  í  einu  var  alt 
gamla  skranið  horfið  og  kirkjan 
breytt. 

Það  vár  bjartur  og  fagur  vor- 
morgunn,  inn  um  steinda  gkiggana 
lagði  sólargeislana,  er  tvístruðust 
um  kirkjuna  með  ölhim  htum  regn- 
bogans.  Yfir  ölhi  hvíldi  helgiblær 
og  ró.  Kirkjan  var  full  af  fólki; 
reykelsisilm  lagði  að  vitum  mér; 
inni    fyrir   háaltari    hreyfðust    kór- 
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djáknar  í  blárri  móðu,  og  þýðir  óm- 
ar  af  "Gloria  in  Excelsis"  bár- 
ust  til  mín,  eins  og  úr  fjarska.  Móð- 
an  hvarf  og  alt  skýrðist  nú  fyrir 
augum  mér.  Sjón  mín  og  skilning- 
ur  varð  miklu  glöggari  en  í  vöku. 
Eg  séí  nú  alt  í  einu  framan  í  fólkið, 
en  eitt  einasta  andlit  varð  þó  skýrt 
fyrir  augum  mér.  Það  var  kona, 
há  og  fríð  og  höfðingleg;  og  það 
kynlegasta  var,  að  á  svipstundu 
vissi  eg  að  hún  var  íslenzk.  Mér 
varð  litið  til  dyra,  og  sá  eg  að  inn 
kom  stór  maður  gervilegur  og  vel 
búinn.  Hann  hafði  hátt  enni  og 
mjótt  og  hvassa  brún,  hár  og 
skegg  var  grásprengt  og  skeggið 
klipt  í  odd.  Það  sem  mest  vakti 
athygli  mína,  voru  augun,  því  það 
voru  vargsaugu,  hol  og  gráðug. 
Þótti  mér  þetta  alt  náttúrlegt. 

Maður  þessi  settist  í  krókbekk 
og  starði  inn  eftir  kirkjunni.  Varð 
mér  þá  htið  í  &ömu  átt  og  honum 
inn  að  altarinu.  Það  var  skraut- 
legt  og  á  því  loguðu  kerti  í  stórum 
silfurstjökum  og  köstuðu  bjarma  á 
oltaristöfhma,  og  eftir  það  sá  eg 
ekkert  annað  en  hana,  því  þar 
blasti  við  mér  sú  fegursta  myud,  er 
eg  hefi  nokkru  sinni  séð,  það  var 
María  mey  með  .Jesúbarnið  í  fang- 
inu,  og  voru  þau  svo  Ijúf  og  fögur, 
að  mig  bresta  orð  til  að  lýsa  því. 
Frá  barninu  stafaði  guðdómlegur 
Ijómi  æsku,  fegurðar  og  sakleysis. 
Það  var  sem  ímynd  framtíðarvon- 
anna  og  hins  sí-unga  h'fs;  og  móð- 
irin,  persónugervingur  hins  eih'fa 
kærleika,  vafði  barnið  að  sér  með 
óumræðilegri  ástúð  og  bh'ðu  og 
hálf-kvíðablöndnu  augnaráði,  eins 
og  hún  hefði  hugboð  um,  hvað  síö- 


ar  biði  þess  í  Getsemane  og  á  Gol- 
gata.  Og  svo  var  myndin  meist- 
aralega  máluð  og  hfandi,  að  mér 
fanst  í  svipinn  að  hún  myndi 
hreyfa  sig  eða  ávarpa  mig,  og  mér 
varð  alt  í  einu  Ijóst,  að  í  henni  bj(3 
sál  hússins.  — 

Þetta  hvarf  alt  og  draumurinn 
breyttist  skyndilega.  Eg  var  enn 
stödd  í  sömu  kirkjunni,  en  nú  var 
ekki  lengur  vormorgunn  og  sól- 
skin.  Það  var  haust  og  alt  var 
grátt,  dimt,  úfið  og  kalt  —  úti  og 
inni.  Grátt  loft  og  þokuslæðingui* 
úti,  inni  gráir  skuggar  og  ský,  er 
ögruðu  úr  hverju  horni  og  svifu 
undir  hvelfingu  hússins,  og  h'ktust 
helzt  töpuðum  sálum,  er  börmuðu. 
sér  í  hljóði,  og  enginn  sá  aumur  á. 
Kirkjan  var  full  af  fólki,  er  ruddist 
fram  og  aftur  með  æsingi  og  þjósti. 
Hver  leit  annan  illu  auga  og  loftið 
var  þrungið  af  heift.  Fólkið  tók 
aUskonar  breytingum;  sumir  engd- 
ust  og  lyppuðu  sig  áfram  eins  og 
slöngur,  aðrir  gengu  hnarreistir 
með  miklu  stærilæti  og  veifuðu 
kringum  sig  einhverju,  er  helzt 
h'ktist  stórum  hala,  og  enn  aðrir 
skriðu  ál  fjórum  fótum. 

Maðurinn  með  vargsaugun  stóð 
inst  í  kirkjunni  og  gnæfði  höfði 
hærri  en  aðrir  menn;  hann  hélt  á 
sjóð  mikkim,  er  hann  hampaði 
framan  í  fólkið.  Fleiri  og  fleiri 
þyrptust  í  kringum  hann,  en  aðrir 
stóðu  álengdar.  Ekki  var  mér 
fullkomlega  Ijóst,  um  hvað  var 
deilt.  En  stöðugt  þéttist  hópurinn 
í  kringum  stóra  manninn  með 
vargsaugun.  En  þeir  fáu,  er  ekki 
vildu  slá  sér  í  fylgd  með  honum,. 
bjuggust  nú  til  brottferðar. 
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Þá  varð  mér  litið  á  altaristöfl- 
una,  og  mér  til  mikillar  undrunar 
sá  eg  Maríumyndina  hreyfast. 
Hægt  og  hátignarlega  steig  hin 
heilaga  guðsmóðir  út  úr  umgerð- 
inni,  sveipaði  barnið  skikkju  sinni, 
og  með  óútmálanlegum  angistar- 
svip  hvarf  hún  út  úr  kirkjunni. 

Enginn  tók  eftir  því,  að  myndin 
var  horfin  og  að  umgerðin  var  auð 
uppi  yfir  altarinu.  Ljósin  dofn- 
uðu,  skuggarnir  þéttust,  hái  mað- 
urinn  með  vargsaugun  hafði  nú 
hækkað,  svo  að  hann  bar  við  hvelf- 
ingu  hússins,  en  í  kringum  hann 
stigu  dökkir  svipir  dans,  Alt  í  einu 
hvarf  þetta  alt,  og  eg  var  stödd  í 
niðamyrkri.  Áköf  hræðsla  greip 
mig.  Eg  reyndi  að  hlaupa  út,  en 
læturnir  á  mér  urðu  þungir  eins  og 
blý,  og  eg  komst  hvergi. 

I  því  hrökk  eg  upp  við  ogurlegan 
þrumugný,  eins  og  himinn  og  jörð 
væru  að  hrynja  r,aman,  og  brast 
og  brakaði  í  hverju  bandi  í  kirkj- 
unni.  Eg  spratt  á  fætur,  tæplega 
búin  að  átta  mig  á,  hvort  eg  væri 
vakandi  eða  sofandi.  í  því  kom 
gamh  maðurinn,  horfði  á  mig  og 
spurði,  hvort  mér  væri  ilt.  "Nei," 
svaraði  eg,  "en  eg  er  hrædd  um  að 
það  sé  æði  loftþungt  hér  inni,  eg 
sofnaði  snöggvast  og  dreymdi  svo 
undarlega."  —  Hann  leit  einkenni- 
lega  á  mig,  uni  leið  og  hann  sagði: 
"Ertu  nú  alveg  viss  um,  að  þig  hafi 
dreymt?  Það  hefir  ýmislegt  skrít- 
ið  komið  hér  fyrir  áður,  eftir  því 
sem  sögurnar  segja."  Forvitni  mín 
var  nú  vakin,  svo  eg  inti  hann  eft- 
ir,  hvort  það  orð  lægi  á  kirkjunni, 
að  þar  væri  reymt. 

Hann  hagræddi  á  sér  gleraugun- 


lun  um  leið  og  hann  sagði:  "Hm  — 
reymt  —  ekki  kanske  beinh'nis 
r::ymt,  en  sá  orðrómur  hefir  lengi 
legið  á,  að  hér  væri  ekki  alt  með 
feldu  —  en  það  stafar  h'klega  ein- 
göngu  af  gönilum  munnmælasög- 
um,  er  gengu  um  það,  fyrir  hvaða 
crsök  kirkjan  lagðist  niður." 

Eg  lagði  nú  að  karlinum  að  segja 
mér  fráJ  öHu,  er  hann  vissi  sögulegt 
við  þetta  gamla  hús.  —  Hann  brostí 
að  forvitni  minni,  strauk  skeggið 
nokkrum  sinnum  og  horfði  út  í  blá- 
inn,  eins  og  hann  væri  að  hugsa 
sig  um,  þar  til  hann  byrjaði: 

"Það  er  með  þessa  kirkju,  eins 
og  öll  önnur  gömul  hús,  þau  eiga 
sína  sögu;  því  eldri  sem  þau  eru, 
þeini  mun  breytilegri  —  alveg  eins 
og  fólkið.  Mér  hefir  oft  komið  til 
hugar,  hvort  nokkuð  mundi  nú 
eyma  hér  eftir  af  öllum  þeim  messu- 
söng,  bænum  og  sálmum,  er  hér 
hefir  verið  fhitt,  hvort  það  fólk,  er 
hingað  kom,  sumt  með  einlægu 
hjarta  og  þar  af  leiðandi  af  þörf, 
aðrir  fyrir  vana  og  hræsni,  eins  og 
gengur,  eins  og  við  gerum  enn 
þann  dag  í  dag,  —  já,  þetta  fólk,  er 
hingað  kom  daglega  til  að  skrifta, 
biðja  og  úthella  sáki  sinni  og  ná  í 
frið  og  fyrirgefningu  með  ýmsum 
meðuhnn,  eins  og  t.  d.  milhgöngu 
prestanna  og  því  fé,  er  það  fórnaði 
á  altari  drottins,  —  hafi  ekki  skihð 
eftir  einhvern  blæ,  anda  eða  lofts- 
lag,  er  fylgi  kirkjunni.  —  Mér  hefir 
stundum  fundist  svo  vera. 

Fyrir  löngu  síðan  var  þetta 
stærsta  og  ríkasta  kirkjan  í  bæn- 
um,  er  þá  stóð  með  meiri  blóma  og 
lífi  en  nú.  Síðan  járnbrautir  voru 
lagðar  frá  hafi  til  hafs,  og  sighng- 
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ar  dreifðust  til  annara  hafna,  hefir 
bærinn  legið  í  svefni  og  orðið  mosa- 
vaxinn,  eins  og  Rip  Van  Winkle. 

í  þá  tíð  var  haldið  héðan  út  stór- 
um  skipastól,  bæði  fyrir  verzlun  og 
fiskiveiðar.  Einn  ríkasti  og  stærsti 
skipeigandinn  var  forfaðir  hús- 
móður  þinnar.  Hann  kvað  nú  hafa 
verið  karl  í  krapinu,  sjóhetja  mesta 
og  mikill  fyrir  sér  og  h'tt  við  alþýðu 
skap,  harður  og  óvæginn  en  hrein- 
skiftinn  og  mjög  kaþólslíur.  Hann 
var  lengst  æfinnar  í  förum  sjálfur, 
og  lá  orð  á  því,  að  skipum  hans 
hlektist  aldrei  á.  Eitt  haust,  er 
hann  kom  heim,  varð  uppi  fótur  og 
fit  í  bænum,  því  hann  kom  kvænt- 
ur  ungri  og  fríðri  konu.  Það  fylgdi 
sögunni  að  hann  hefði  fundið  hana 
og  orðið  ástfanginn  af  henni  á  ein- 
hverri  eyðieyju  norður  í  höfuni,  er 
öll  væri  þakin  snjó  og  klaka,  þar 
seni  sól  settist  aklrei  á  sumrum  og 
sæist  akh'ei  á  vetrin.  Nú  veit  eg, 
síðan  eg  hefi  talað  við  þig,  að  hún 
hefir  verið  íslenzk.  Ýmsar  sögur 
gengu  af  því.  hve  ríkilát  og  fögur 
þessi  útlenda  líona  væri,  í  hvað 
mikhim  glaumi  og  glaðværð  þau 
hfðu,  og  hve  h'tt  trúuð  hún  væri  á 
kaþólska  vísu.  Er  jafnvel  mæU,  að 
prestarnir  hafi  vandað  um  það  við 
mann  hennar,  að  hún  fengist  aldrei 
til  að  skrifta,  og  er  þá  sagt,  að  hann 
hafi  þaggað  niður  í  þeim  með  rík- 
mannlegum   gjöfum  til  kirkjunnar. 

Aldrei  hafði  hún  gefið  neitt  sjálf. 
að  undantekinni  einni  altaristöflu, 
er  hún  kom  með  úr  einni  Evrópu- 
ferð  sinni;  fylgdi  það  sögunni,  að 
myndin  hafi  verið  stórkostlega  fög- 
ur,  og  upp  frá  því  hafi  hún  oft  sést 
í  kfrkju  mcð  manni  sínum.     En  það 


var    einmitt    þessi    altaristafla,    er 
síðar  varð  að  misklíðarefni. 

Löngu  síðar,  eftir  að  þau  voru 
bæði  dáin,  kom  það  upp  úr  kafinu, 
að  myndin  í  altaristöflunni  var  eft- 
ir  málara,  er  þá  var  orðinn  heims- 
frægur  fyrir  hstaverk  sín.  Keptust 
öh  listasöfn  og  auðmenn  um  verk 
hans  og  buðu  stórfé  fyrir.  —  En 
það  lánaðist  engum  að  ná  þessari 
mynd. 

Eftir  mikið  stagl,  þrætur  og  ófrið, 
var  að  lokuni  samþykt  að  selja 
myndina,  en  sania  kvöldið  og  það 
var  gert  kviknaði  í  kirkjunni  rétt 
hjá  altarinu.  AHir  unnu  að  því  með 
einum  hug  að  slökkva,  en  þegar 
það  að  lokum  tókst  og  farið  var  að 
líta  eftir  skemdunum  var  Maríu- 
myndin  brunnin. 

Að  h'kindum  hefir  kviknað  í  út 
frá  kertunum  á  altarinu.  Samt  varð 
akh-ei  með  vissu  sagt  um  upptök 
eldsins.  Sumir  héldu,  að  einhver 
hefði  stohð  myndinni  og  kveikt  í 
kirkjunni  til  að  dylja  ódæðisverk 
sitt.  En  aðrir,  og  þeir  voru  lang- 
flestir,  trúðu  því  að  þetta  væri 
refsing  frá  drottni,  fyrir  ágirndina 
og  virðingarleysið  fyrir  aharistöfl- 
unni. 

Sá  orðrómur  lagðist  svo  á,  að 
kirkjan  væri  dæmd.  Hjátrúin  á 
því  varð  svo  sterk,  að  kirkjan  lagð- 
ist  í  eyði.  —  En  svo  eftir  æði  tíma 
var  hún  dubbuð  upp  fyrir  skrifla- 
búð,  og  það  hefir  hún  verið  ætíð 
síðí:n."' 


Þegar  gamla  konan  hafði  lokið 
máli  sínu,  þögðum  við  öll  stundar- 
korn.  Það  var  eins  og  enginn  vildi 
verða  fyrstur  til  að  rjúfa  þögnina. 
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Áhrif  sögunnar,  tunglsljósið  og 
rökkrið  hafði  hjálpast  að,  að  setja 
okkur  eins  og  inn  í  annan  heim.  — 
Gamla  konan  stóð  á  fætur  og 
kveikti,  og  við  rönkuðum  þá  öll  við 
okkur,  risum  úr  sætunum  og 
kvöddum  í  skyndi,  því  það  va-r  orð- 
ið  áliðið  kvelds. 

Á  leiðinni  heim  flaug  mér  margt 
í  hug.  eins  og  vant  var,  er  eg  kom 
úr  þessu  húsi.  —  Undarlegt  er  það, 
hvað  maður  getur  mist  og  orðið 
gersneiddur  allri  hugsun  í  samtali 
og  samveru  með  sumu  fólki,  en 
aftur  vekja,   skerpa   og  örfa   aðrir 


hugsun,  og  með  þeim  er  maður  til 
með  að  þenja  út  vængina  og  láta 
hugsanirnar  fljúga  út  yfir  ókunn 
lönd,  láta  þær  fara  eins  langt  og 
þær  komast  og  unt  er.  —  Já,  það 
rótaði  í  deyfðinni  og  hugsanamoU- 
unni  að  heimsækja  þessi  gömlu 
hjón.  En  hafði  hana  nú  dreymt 
þetta  í  raun  og  veru,  eða  var  hún 
að  gefa  okkur  bendingu?  Þeirri 
spurningu  hefi  eg  aldrei  getað 
svarað.  En  oft  hefir  mér  dottið  til 
hugar  draumurinn,  karhnn  og 
skriflabúðin,  einkum  þegar  eg  hefi 
verið  stödd  í  kirkju. 


'Aunldl  ILaim^  Sys^®' 

Eftir  Robert  Burns- 


Mun  vina  gleymast  atlot  öll, 
Og  aldrei  gleðja  lund? 
Mun  vina  gleymast  atlot  öll, 
Og  yndis  mörg  ein  stund? 

Kór: 
Að  löngu  burti  hðnri  stund, 

Að  löngu  farnri  stund; 
Eina  skál  við  enn  gleðst  hmd, 

Fyrir  yndis  liðna  stund. 

Við  höfum  gengið  hæíð  og  laut, 
Að  heiðar-blóma  fund; 
En  mörg  var  erfið  eftir  braut, 
Að  yndis  liðinni  stund. 


Hver  annar  gleði  öðrum  gaf, 
Meðan  ung  og  kát  var  lund; 
Svo  ólgaði  milli  okkar  haf, 
Að  yndis  Hðinni  stund. 

Því  vil  eg  taka,  vinur  trúr. 
með  vinsemd  þína  mund; 
Svo  drekkum  glösum  öhð  úr, 
Fyrir  yndis  liðna  stund. 

Glösin  fylhim!     Gleði-mál 
Nú  gleðji  beggja  Umd; 
Svo  drekkum  eina  ennþá  skál, 
Fyrir  yndis  hðna  stund. 

Tómas  Benjamínsson  þýddi. 


Eftir  Jóhannes  P.  Pálsson,  lækni. 


Winnipeg-íslendingar  stóðu  á 
öndinni.  Sjálfur  meistarinn  var 
væntanlegur  til  borgarinnar.  En 
það  var  Ingólfur  Ægir,  hinn  heims- 
frægi  rithöfundur.  Engum  blöðum 
var  um  það  að  fletta,  að  hann  var 
hstamaður.  Sögur  hans  og  leikrit 
höfðu  flogið  á  vængjum  frægðar  og 
snildar  um  heim  allan.  Hver  ment- 
aður  maður  í  heimi  vestrænnar 
menningar  hefði  mátt  fyrirverða 
sig,  hefði  hann  orðið  að  játa  það, 
að  hann  þekti  ekki  hinn  íslenzka 
snilling. 

Ekki  var  hætt  við  því,  að  landar 
Ingólfs  í  Winnipeg  væru  fáfróðir 
um  afreksverk  hans.  Orðstír  rit- 
snillingsins  mikla  hafði  verið  bá- 
súnaður  í  hverju  stórblaði  hins 
enska  heims;  og  jafnvel  Danir  og 
Þjóðverjar  höfðu  minst  á  hann.  En 
margir  af  eldri  mönnum  vorum 
skilja  dönsku,  og  hlupu  þeir  með 
fregnina  um  landa  sinn  til  íslenzku 
vikublaðanna  í  Winnipeg;  aðrir 
þýddu  úr  ensku  langar  lofgreinar, 
og  varð  hann  þannig  frægur  meðal 
Vestur-íslendinga. 

Enginn  vissi,  hvar  Ingólfur  bjó. 
En  hsElgt  var  að  koma  bréfi  til  hans 
með  því  að  senda  það  til  útgáfufé- 
lags  þess,  er  gaf  út  bækur  hans. 
Var  það  gert  af  stjórnarnefnd 
"Bræðrabandsins"  og  honum  boðið 
að  sitja  veizlu  með  löndum  sínum 
í  Winnipeg. 

Þarf  ekki  að  orðlengja  um  rausn 
þá  og  viðhöfn,  sem  undir  var  búið. 


Þegar  íslendingur  hefir  unnið  sér 
frægð  á  sviði  listarinnar,  þjóta 
landar  hans  upp  til  handa  og  fóta 
til  að  gefa  honum,  í  það  minsta 
eina  góða  máltíð. 

—  Og  þeir  stóðu  á  öndinni. 

Veizlan  var  haldin  í  veglegasta 
át-sal  borgarinnar;  og  alt  prýðilega 
undirbúið.  Mestu  og  beztu  landar 
í  Winnipeg  voru  samankomnir. 
Sannaðist  síðar  eftir  skýrslum  hár- 
skera  og  þeirra,  sem  gömul  föt 
hreinsa,  að  dagana  fyrir  veizluna 
miklu  var  mikið  vandað  til  hreins- 
unar,  bæði  á  andlitum  og  skott- 
frökkum. 

En  þegar  veizlukvöldið  kom, 
fyltist  átsalurinn  mikli,  stundvís- 
lega  klukkan  8.  Löng,  hvít  brjóst 
—  skyrtubrjóst  —  blöstu  við  hvar- 
vetna  eins  og  skínandi  jökulbung- 
ur;  og  silkimjúk  frakka-stél  blöktu 
og  dilluðu  eins  og  lamba-rófur  á 
hlýjum  vordegi. 

Refill  Rosti  stóð  vörð  við  dyrn- 
ar,  og  leyfði  inngöngu  aðeins  þeini, 
sem  gátu  gert  tilkall  til  félagsskap- 
ar  með  svo  fi'íðri  sveit.  En  til  þess 
þurfti  fé  og  fögur  klæði. 

Refill  var  maður  stór  og  digur, 
vel  látinn  og  auðugur  að  fé.  Mjúk" 
máll  var  hann  líka,  kæiUn  og 
kurteis;  enda  þurfti  hann  nú  á  öll- 
um  hinum  mörgu  og  miklu  kostum 
sínum  að  halda.  Því  sauðsvartur 
almúginn  hafði  lesið  rit  heiðurs- 
gestsins,  og  lék  mjög  hugur  á  að 
líta  hann  augum.  En  það  var  hvort- 
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tveggja,  að  þá  skorti  fé  og  veizlu- 
klæði.  Og  var  það  heilög  skylda 
dyravarðar,  að  snúa  þessiim  vesal- 
ingum  á  burt.  Var  það  mjúkmæli 
Refils  og  kunnáttu  að  þakka,  að 
ekki  lilutust  vandræði  af  liinni 
heimskulegu  áfergju  hinna  óæðri 
gesta. 

Nú  líður  á  kvöldið  og  elíki  kem- 
ur  heiðursgesturinn.  Og  enn  standa 
menn  á  öndinni.  Þá  opnar  Jón 
Jónsson  dyrnar  og  gengur  inn  í 
salinn.  En  Jón  Jónsson  var  blátt 
áfram  almúgamaður.  Hann  var 
hljóður  jafnan  og  fáskiftinn.  Gekk 
sjaldan  í  kirkju,  og  reifst  aldrei  um 
Btjcrnmál.  Þótti  hann  því  lélegur 
borgari  og  lá  við  að  landar  fyrir- 
verðu  sig  fyrir  hann.  Hann  seldi 
ekki  fasteignir  og  vann  ekki  "með 
höndunum".  Var  hann  því  álitinn 
slæpingur  og  sneiddu  menn  sig  hjá 
honum. 

"Hvert  ert  þú  að  fara,  Jón 
minn?"  fpurði  Refill  með  bh'ðu,  en 
þó  valdsmannlega. 

"Mér  datt  í  hug  að  fá  að  vera 
með  í  þessu  samsæti,"  svaraði  Jón 
stillilega. 

"Já,  það  væri  nú  svo  sem  sjálf- 
sagt,  ef  þú  værir  í  veizluklæðum 
og  gætir  borgað  fyrir  matinn.  Ref- 
ill  glotti,  því  hann  vissi  að  Jón 
skorti  bæði  þessi  skilyrði. 

"En  nú  er  eg  ekkert  svangur,  Mr. 
Rosti.  Og  varla  myndi  Ingólfur 
Ægir  taka  til  þess,  þó  eg  sé  ekki  í 
skott-frakka;  en  mig  hálf-langar 
til  að  sjá  hann,  því  mér  er  maður- 
inn  kæT." 


"Nei,  nei,  Jón  minn  góður," 
sagði  Refill  og  var  nú  að  verða 
fastmæltur.  "Þeir,  sem  hér  sitja 
veizlu  í  lívöld,  verða  að  borða  með 
heiðursgestinum.  Olíkur  langar  til 
að  þstta  samsæti  verði  Vestur- 
íslendingum  til  sóma."' 

"Nú,  er  þá  ómögulegt,  að  eg  fái 
að  sjá  Ingclf  í  veizlunni  í  lívöld?" 
Jcn  var  svo  ráðaleysislegur,  að 
Refill  fann  að  nú  þurfti  ekki  nema 
nokkur  vel  valin  orð  til  þsss  að  los- 
ast  við  hann. 

"Nei,  nei,  Jón  minn.  Það  er  ekki 
mögulsgt.  Og  hafðu  þig  nú  út  áð- 
ur  en  gesturinn  kemur.  Hans  er 
von  á  hverri  stundu;  og  við  viljum 
ekki  að  hann  sjái  neitt  nema  hið 
bezta  og  glæsilegasta,  sem  við  höf- 
um  á  að  skipa.  Sæmd  okkar  er 
okkur  fyrir  öllu."' 

"Já,  eg  hefi  nú  raunar  nóg  að 
starfa  í  kvöld."  svaraði  Jón.  "Vertu 
sæ-II,  Mr.  Rosti,  og  skilaðu  kveðju 
minni  til  snillingsins." 

Að  því  búnu  fór  Jón.  Hann  gekk 
álútur  og  hugsandi  upp  eftir  gang- 
stéttinni  —  heim  til  sín.  Þegar 
hann  var  kominn  inn  í  herbergi 
sitt,  fór  hann  úr  treyjunni,  settist 
niöur  við  skrifborðið  sitt  og  tók 
að  rita.  Hann  gleymdi  veizlunni. 
Tíminn  leið  og  það  stóð  heima,  að 
þegar  veizlugestirnir  voru  orðnir 
vonlausir  um  komu  heiðursgests- 
ins  (og  þess  vegna  hættir  að  standa 
á  öndinni),  hafði  Jón  lokið  við  rit- 
störf  sín  það  kvöld.  Hann  átti  að- 
eins  eftir  að  rita  nafn  sitt  undir; 
en  nafnið  var:  In^ólfur  Æs'jr. 


Eftir  séra  Guím.  Árnason. 


íslenzkar  bókmentir! 

Hversu  veglegt  og  mikilvægt  fyr- 
ir  oss  íslendinga  er  ekki  það,  sem 
þessi  orð  tákna?  Að  nokkrar  þús- 
undir  manna  á  afskektu  eylandi, 
ein  af  allra  smæstu  þjóðum  lieims- 
ins,  sem  frá  byrjun  liefir  orðið  að 
heyja  erfiða  baráttu  við  óblíðu  nátt- 
úrunnar  og  margskonar  aðra  örð- 
ugleika,  skuli  eiga  heimsfrægar 
bókmentir,  —  það  er  óefað  eitt  af 
því  allra  merkilegasta  í  sögu  mann- 
kynsins.  Það  sannar,  mörgum 
staðreyndum  sögunnar  betur.  sig- 
ur  mannsandans  yfir  ytri  kjörum; 
sannar,  að  þrátt  fyrir  alt,  er  h'fið 
meira  en  eintóm  barátta  fyrir  h'fs- 
viðurværi,  og  að  sá  skihiingur  á 
sögunni,  að  h'fið  sé  eitt  stórkostlegt 
matarstrit  og  ekkert  annað,  er  ger- 
samlega  ónógur. 

Hér  meðal  okkar  Vestur-íslend- 
inga  er  löngum  talað  um  ágæti  ís- 
lenzkra  bókmenta  og  gildi  bók- 
menta-arfsins,  sem  við  höfum  fhitt 
með  okkur  frá  ættjörðinni.  Það 
mun  varla  vera  til  sá  íslendingur 
hér  í  landi,  sem  ekki  veit  þetta  og 
skihir,  nema  ef  vera  kynni  ein- 
hverjir,  sem  missk'lia  svo  gikU  hhit- 
anna,  að  þeir  vilja  líta  smáum  aug- 
um  á  ah,  sem  íslenzkt  er,  vegna 
þess  að  íslendingar  eru  ekki  stór- 
þjóð,  ekki  hamhleypuþjóð  í  því, 
sem  kallað  er  framfnrir  nú  á  þess- 
ari  véla-  cg  kaup^kaparc'li.  En 
scm  bstur  fer  eru  þsir  menn  fáir. 


Hinir  eru  mikhi  fleiri,  sem  þekkja 
gikh  þessa  arfs,  eða  að  minsta  kosti 
taka  trúanlegt  það  sem  sagt  er  um 
hann.  En  það  er  með  marga  þeirra 
h'kt  og  manninn  í  dæmisögunni,  er 
var  fengið  fé  til  umráða.  Hann 
vafði  það  í  umbúðir  og  gróf  það  í 
jörð.  Svo  tómlátir  og  hirðulausir 
eru  menn  um  þennan  arf,  að  þeir 
grafa  hann  undir  rush  hálfmenning- 
ar  og  andleysis. 

Eldri  íslendingar  hér  kvarta  jafnt 
og  stöðugt  um  það,  að  unghngar, 
sem  eru  fæddir  af  íslenzkum  for- 
eldrum  og  akhr  upp  á  íslenzkum 
heimihim,  vilji  ekki  lesa  íslenzkar 
bac^kur;  enskar  bækur,  ensk  tíma- 
rit  og  ensk  blöð  sitji  ávaU  í  fyrir- 
rúmi  fyrir  íslenzku  hjá  þeim.  Víst 
niun  það  satt  vera,  að  þessar  um- 
kvartanir  séu  ekki  út  í  bláinn.  En 
þær  sanna  hreint  ekki  það  sem  þær 
eiga  að  sanna,  sem  er,  að  íslenzkur 
æskulýður  hér  hljóti,  af  náttúrleg- 
um  og  óviðráðanlegum  ástæðum, 
að  verða  fráhverfur  lestri  íslenzkra 
bóka.  ÞsÐr  ástæður  eru  ekki  til. 
Það  eina,  sem  umkvartanir  þessar 
verulega  sanna,  er  okkar  eigið  tóm- 
læti  í  því  að  menta  æslíulýð  okkar 
sem  þarf,  til  þess  að  hann  vilji  lesa, 
og  geti  lesið  sér  til  gagns,  bækur  á 
íslenzku  máh.  Það  seni  ætti  að 
vera  okkur  áhugamál,  er  h'tið  meira 
en  varajátning. 

Þetta  er  vitanlega  margrætt  mál 
og   óþarft  að   eyða   milíhi   rúmi   til 
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þess  að  rita  um  það;  en  þó  eru  til 
hliðar  á  því,  sem  hafa  varla  verið 
nógu  vel  íhugaðar  enn.  Nóg  hefir 
verið  sagt  um  skyldur  foreldra  og 
heimila,  nóg  um  það,  hvert  metn- 
aðarmál  þetta  ætti  að  vera  okkur; 
en  um  hlutverk  félagsskapar  okkar 
yfirleitt  og  blaðanna  í  þessu  efni, 
hefir  sjaldnar  verið  rætt  og  er  þar 
þó  næsta  nóg  umræðuefni. 

Hugsum  okkur  að  einhver  al- 
ókunnugur  maður  kæmi  hingað  til 
þess  að  kynnast  okkur  Vestur- 
íslendingum  og  h'fi  okkar  og  hátt- 
um  ölhun.  Hvað  myndi  hann  sjá 
fyrst,  sem  vekti  undrun  hjá  hon- 
um?  Ekki  efnalega  velgengni;  því 
hún  hefir  verið  mjög  orðum  auk- 
in,  þótt  hún  sé  eins  mikil  eða  jafn- 
vel  meiri,  en  við  er  að  búast.  Ekki 
heldur  mentun  eða  verulega  menn- 
ingu;  því  í  því  efni  höfum  við  ekki 
afrekað  neitt  undravert,  þó  að  við 
höfum  verið  fljótir  að  læra  og  taka 
eftir  öðrum,  samlaga  okkur  hér- 
lendu  h'fi,  sem  er  h'ka  nauðsynlegt 
og  óhjákvæmilegt.  Eg  held  hann 
hlyti  að  undrast  mest  yfir  því,  hvað 
við  erum  félagslyndir.  Hann  gæti 
sagt  eins  og  Páll  postuh,  þegar 
hann  kom  til  Aþenu  og  kvaðst  sjá 
á  ölhi  að  Aþenumenn  væru  mikhr 
trúmenn  — -  hann  gæti  sagt:  á  ölhi 
sé  eg  að  þið  Vestur-íslendingar  er- 
uð  félagslyndir  menn;  því  í  saman- 
burði  við  mannfjölda  eigið  þið  fleiri 
félög  en  alt  annað  fólk,  sem  eg 
þekki.  Sannleikurinn  er  sá,  að  við 
erum  hvorttveggja  í  senn,  manna 
félagslyndastir  og  manna  sundur- 
lyndastir.  Félögin,  sem  við  höfum 
stofnað  —  og  sumum  l^eirra  hefir 
verið  haldiö  við  —  eru  svo  mörg,  að 


það  hefði  verið  sæmilega  að  verið, 
þó  við  værum  tífalt  fleiri  en  við  er- 
um.  En  samtökin  og  samlyndið  í 
félögunum  hefir  oft  verið  með  bág- 
bornasta  móti.  Hefir  þar  komið 
fram  þetta,  sem  sumir  hafa  viljað 
halda  að  væri  einskonar  ættar- 
einkenni  á  okkur,  sundurlyndi  og 
allmikil  óbilgirni  út  af  skoðana- 
mun.  En  þrátt  fyrir  þetta  hafa  þó 
víst  vel  flest  af  félögum  okkar  gert 
eitthvert  gagn  og  við  höfum  skihð 
að  félagsbundin  samtök  eru  nauð- 
synleg  til  framkvæmda  í  flestum 
málum. 

Verkefnin,  sem  félögin  hafa  með 
höndum,  eru  margskonar  og  ólík. 
Þegar  um  áhrif  félaganna  er  að 
ræða  á  þjóðrækni  og  viðhald  ís- 
lenzlís  máls,  má  alveg  sleppa  sum- 
um  félögunum,  því  starfsvið  þeirra 
er  svo  takmarlíað,  að  um  áhrif  er 
ekki  að  ræða;  svo  er  t.  d.  með  félög 
sem  stofnuð  eru  í  hagsmunalegum 
tilgangi  og  mörg  skemtifélög  og 
einnig  þau,  er  fleiri  en  íslendingar 
heyra  til.  —  En  flest  félögin, 
hvert  sem  þeirra  aðalstarf  er,  geta 
samt  og  eiga  að  hafa  mikil  áhrif  á 
menn  til  þjóðrækni.  Því  er  ekki  að 
neita,  að  mörg  þeirra  hafa  það;  en 
samt  gs^tu  þau  eflaust  gert  meira, 
ef  leiðtogar  þeirra  allir  vildu  láta 
ér  skiljast,  hver  menningarauki 
þjóðernismeðvitund  og  málið,  nokk- 
urnveginn  rétt  og  óafskræmt,  er 
fyrir  okkur. 

Stærsti  og  margþættasti  félagS- 
skai)uriini,  sem  við  höfum  stofnað 
og  liölíhim  við,  er  kirkjulegi  félags- 
skapurinn.  Söfnuðurnir  hér  eru  í 
rauninni  meira  en  trúarbragðaleg- 
ur  félagsskapur.  Út  frá  þeim  starfa 
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ýms  félög,  svo  sem  kvenfélög,  ung- 
mennafélög  og  jafnvel  leikfélög. 
Þótt  þessi  félög  öll  þjóni  söfnuðun- 
um,  eru  þau  samt  að  meira  eða 
minna  leyti  sjálfstæð  og  hafa  ýniis- 
konar  starf  með  höndum,  sem  á 
næsta  h'tið  skylt  við  trúmáhn.  Þeg- 
ar  þess  er  gætt,  hve  margþættur 
kirkjulegi  félagsskapurinn  er  og 
yfirgripsmikill  innan  okkar  smáa 
þjóðflokks,  er  sízt  að  furða  þótt 
flest  okkar  mál  beri  nokkurn  keim 
af  kirkjumálaástanclinu  meðal  okk- 
ar.  Hjá  því  verður  naumast  kom- 
ist;  enda  ganga  kirkjumáhn  eins  og 
rauður  þráður  í  gegnum  flest  sem 
við  hugsum  og  framkvæmum. 

Kirkjulegi  félagsskapurinn  ís- 
lenzki  hér  vestan  hafs  hefir  verið 
þjóðrækinn  og  hefir  haft  stórmikil 
áhrif  til  þjóðernisviðhalds  og  vernd- 
unar  málsins.  Þau  áhrif  hafa  ekki 
verið  að  öllu  leyti  ósjálfráð,  ekki 
einungis  sprottin  af  því,  að  prédilí- 
að  hefir  verið  af  nauðsyn  á  íslenzku 
í  kirkjunum,  heldur  hafa  þau  að 
mikki  leyti  verið  ávöxtur  af  við- 
leitni  og  starfi  vissra  manna.  ís- 
lenzkir  prestar  hafa  undantekning- 
arh'tið  verið  þjóðræknir  menn  og 
hafa  unnað  íslenzku  máh.  Án  starf- 
semi  þeirra  er  alveg  óvíst,  hvernig 
farið  hefði  um  þjóðernisviðhald 
okkar.  í  þessu  hafa  þeir  skarað 
langt  fram  úr  öðrum  svo  nefndum 
mentuðum  mönnum  hér  meðal  ís- 
lendinga,  læknum  og  lögmönnum. 
Þeir  síðarnefndu  hafa  h'tið  eða  ekk- 
ert  gert  til  þess  að  vernda  þjóðern- 
ið.  í  kirkjunum  hafa  menn  hkist- 
að  á  ræður  fluttar  á  góðu  máh  og  í 
sunnudagaskókmum  hafa  börnin 
fengið  tilsögn  í  lestri,  og  hefir  það 


verið  eina  tilsögnin,  sem  mörg  ís- 
lenzk  börn  hér  hafa  fengið  í  móð- 
urmáhnu. 

Engu  skal  um  það  spáð  hér,  né 
uni  það  rætt,  hvort  að  því  muni 
draga  að  söfnuðir  íslendinga  hér 
muni  knúðir  til  þess  að  taka  upp 
ensku  við  guðsþjónustur  sínar.  En 
ennþá  er  engin  þörf  á  því  og  mun 
ekki  verða  um  langan  tíma  enn,  ef 
leiðtogar  þeirra  eru  trúir  þjóðerni 
sínu.  Og  það  ættu  menn  að  at- 
huga,  að  það  verða  ekki  trúarskoð- 
anirnar,  seni  halda  við  íslenzkum 
kirkjufélagsskap  hér,  því  þær  eru 
ekki  sérkennilegar  fyrir  okkur  sem 
þjóðflokk,  heldur  máhð. 

Þrátt  fyrir  það  þótt  kirkjulegi  fé- 
lagsskapurinn  hafi  verið  og  sé  ein 
meginstoð  þjóðrækni  okkar,  gæti 
hann  afrekað  meira  en  hann  gerir 
ef  áhuginn  og  viljinn  væri  ofurk'tið 
sterkari.  Kvenfélög  geta  gert 
meira  en  að  halda  samkomur  til 
arðs  fyrir  söfnuðinn;  ungmenna- 
félög  geta  gert  meira  en  að  skemta 
sér  og  halda  k'ka  samkomur  til 
arðs  fyrir  söfnuðinn.  Það  sjálf- 
sagt  væri  engu  þarfara  miður 
slept  þótt  unghngarnir  í  þessum 
félögum  tækju  sér  fyrir  hendur  að 
kynna  sér  íslenzkan  nútíðar  skáld- 
skap  eða  læsu,  með  hjálp,  eitthvað 
af  fornsögunum.  Og  um  samkom- 
urnar,  sem  haldnar  eru  til  arðs,  er 
það  að  segja,  að  þær  gætu  verið 
langt  um  íslenzkari  en  þær  eru,  og 
myndu  batna  ekki  ak-h'tið  við 
það.  Eins  og  er,  er  of  mjög  kostað 
til  þeirra  hönduni  oft  og  einatt. 

Sama  má  segja  um  akan  annan 
íslenzkan  félagsskap,  sem  heldur 
stöðugt   fundi   og  samkomur,   hver 


100 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS  ÍSLENiDINGA 


sem  aðaltilgangur  hans  er.  Öll 
félög  geta  gert  stórmikið  að  því  að 
glæða  áhuga  meðhma  sinna  fyrir 
þjóðerninu  og  gert  sér  far  um  að 
íslenzkt  mál  sé  talað  sem  hreinast 
á  funduni  þeirra. 

Eitt  félag  er  til  meðal  okkar 
Vestur-íslendinga,  sem  mætti  bú- 
ast  við  að  léti  sig  þjóðernismáhð 
miklu  varða,  þótt  það  sé  ekki  aðal- 
verkefni  þess  —  það  er  Stúdenta- 
félagið  íslenzka.  Eg  geri  ráð  fyrir, 
að  Stúdentafélagið  hafi  það  helzt 
fyrir  markmið,  að  safna  saman  ís- 
lenzkum  námsmönnum  í  Winnipeg 
í  því  skyni  að  þeir  kynnist  og  glæði 
hver  hjá  öðrum  áhuga  fyrir  fræðslu 
og  öðru,  sem  þeim  kemur  sérstak- 
lega  við.  Félagið  hefir  gert  þó 
nokkuð  í  þá  átt,  að  venja  meðhmi 
sína  við  ræðuhöld,  og  hefir  látið 
þau  fara  fram  á  íslenzku.  Á  það 
þakkir  skihð  fyrir  það.  En  tilþrifa- 
h'tið  hlýtur  alt  sh'kt  starf  að  vera, 
þar  sem  meðhmirnir  eru  yfirleitt 
hálfþroskaðir  unghngar.  Eg  minn- 
ist  ekki  að  hafa  séð  í  fundaraug- 
lýsingu  l)ess  félags,  að  nokkur 
eldri  mentamaður  hafi  nokkurn- 
tíma  haldið  fyrirlestur  fyrir  því  um 
nokkurt  efni,  né  heldur,  að  það  hafi 
tekið  til  meðferðar  nokkurt  efni 
bókmentalegs  eðhs,  nema  h'tils- 
háttar  í  kappræðum  ef  til  vill;  og 
þar  er  aðaltilgangurinn  ekki 
fræðsla.  heldur  það  að  reyna  að 
bera  sigur  úr  býtum  með  mælsltu, 
sem  vel  getur  verið  eintóm  mælgi. 

Stúdentafélagið  er  eina  íslenzka 
mentamannafélagið,  sem  er  til  hér 
vestra.  Það  ætti  að  vera  annað  og 
meira  en  unghngafélag,  og  skemti- 
félag    má    það    um    fram    alt    ekki 


vera.  Það  ætti  að  nota  sér  miklu 
betur  en  það  gerir  þekkingu  þrosk- 
aðri  manna,  einkum  í  íslenzkum 
fræðum.  Það  lægi  næst  verkefni 
þess  að  kynna  sér  vel  íslenzkar 
bókmentir  og  láta  sér  ant  uni  ís- 
lenzkt  mál  hér  meðal  okkar.  Áhrifa 
þess  ætti  að  gæta  mikhi  meira  út  á 
við  en  raun  er  á.  Eins  og  er,  veit 
varla  nokkur  maður  af  því  og  það 
lætur  aldrei  til  sín  heyra  í  nokkru 
niáh. 

Lestrarfélögin  eru  alþýðleg 
fræðshifélög.  Þau  eru  í  flestum  ís- 
lenzkum  bygðum  hér  vestra  og 
eiga  sum  alhiiikið  af  bókum.  En 
mjög  eru  þær  bækur  misjafnlega 
valdar,  sem  við  er  að  búast.  Víðast- 
hvar  sýnir  vahð  þann  hrapallega 
misskihiing  að  bókalestur  eigi  að- 
eins  að  vera  til  dætgrastyttingar,  til 
þess  að  skemta.  Þess  vegna  eru 
það  skáldsögur  og  þær  misjafnlega 
góðar,  seni  mest  eru  keyptar.  Lé- 
legustu  blaðasögur  eru  þar  jafn 
mikils  metnar  og  beztu  frumsamd- 
ar  skáldsögur.  Fræðirit  sitja  á 
hakanum.  Viðbáran  er  vanalega 
sú,  að  enginn  vilji  lesa  þau.  Um 
eitt  lestrarfélag  veit  eg,  sem  fyrir 
nokkrum  árum  var  alveg  ófáanlegt 
til  þess  að  kaupa  stórmerkilegt  ís- 
lenzkt  sögurit,  sem  er  bæði  stór- 
fræðandi  og  skemtilegt  að  lesa; 
peningunum  varð  að  verja  til  þess 
að  kaupa  skáldsögur.  ekkert  nema 
skáldsögur,  og  þýddar  sögur  eftir 
þriðja  og  fjórða  flokks  höfunda 
enska  og  ameríska  voru  teknar 
fram  yfir  sögur  hinna  beztu  ís- 
lenzku  höfunda. 

Það  ber  að  skoðast  sem  verkefni 
lestrarfélaganna    að    styðja    að    ís- 
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lenzkri  iDJóðrækni  með  skynsam- 
legu  vali  íslenzkra  bóka  og  veru- 
lega  áhugamiklum  tilraunum  til 
þess,  að  glæða  hjá  almenningi 
ræktarsemi  við  það,  sem  er  ís- 
lenzkt,  skihiing  á  sögu  landsins  og 
bókmentum  þess.  Miklu  meira 
mætti  gera  í  þessa  átt  en  gert  er, 
einkum  að  því  er  æskulýðinn  snert- 
ir.  Þessi  marg-endurtekna  við- 
bára,  að  unglingar,  seni  liér  alast 
upp,  vilji  ekki  lesa  íslenzkar  bæk- 
ur,  er  notuð  sern  afsökun  fyrir  því 
að  ekkert  er  gert.  Það  er  ekki  nóg 
að  bækurnar  séu  til,  það  þarf  að 
koma  þeim  heim  á  heimilin;  ætti 
helzt  að  byrja  á  því  að  lesa  valda 
kafla  úr  beztu  íslenzkum  skáldrit- 
um  og  fornsögunum  fyrir  unglinga 
og  skýra  fyrir  þeim  um  leið.  Með 
þeirri  aðferð  niyndi  margur  ung- 
hngurinn  læra  að  meta  íslenzkar 
bækur  og  fá  ást  á  ættþjóð  sinni, 
svo  að  hann  vikli  vita  eitthvað  um 
sögu  hennar.  En  þetta  verður  ekki 
gert  nema  að  samtök  séu  höfð  með 
það;  og  einmitt  til  þess  ættu  lestr- 
arfélögin  að  vera  tilvalinn  félags- 
skapur. 

Öllum  er  kunnugt  að  áhrif  blaða 
eru  mikil.  Það  er  ekki  of  djúpt  í 
teklð  árlnni,  þó  sagt  sé  að  margt 
fólk  fái  mestalla  sína  fræðshi  úr 
blöðunum  og  að  allir  sækja  ein- 
hverja  fræðslu  í  þau.  Menn,  sem 
vilja  hafa  mikil  áhrif  á  skoðanir 
fólks  í  stjórnmálum,  reyna  oftast 
að  hafa  blöð  á  sínu  valdi.  og  hver 
flokkur  á  sitt  málgagn.  Auðvitað 
eru  flest  blöð  eða  eiga  að  vera 
meira  en  málgögn.  Þau  flytja 
fréttir  og  fræðshi  af  mörgu  tagi  og 
skemta  lesendum  sínum.  Þau  beztu 


þeirra  reyna  að  vera  eins  marg- 
hliðuð  og  þeim  er  unt.  Flest  það, 
sem  blöð  flytja,  heyrir  að  vísu  ekki 
undir  varanlegar  bókmentir;  en 
samt  birta  öll  betri  blöð  margt,  og 
sumt  af  því  í  fyrsta  skifti,  sem  til 
bókmenta  getur  tahst. 

íslenzku  blöðin  hér  vestan  hafs 
eru  málgögn.  Þau  hafa  fylgt  fram 
vissum  stefnum  í  landsmálum,  þau 
hafa  talað  máli  vissra  stjórnmála- 
flokka,  og  þau  tala  nú,  þótt  óbein- 
línis  sé,  máh  kirkjuflokkanna 
tveggja,  sem  hér  eru.  Þetta  er  ekki 
sagt  blöðunum  til  lasts,  heldur  sem 
sannleikur,  sem  öllum  hlýtur  reynd- 
ar  að  vera  Ijós.  En  bæði  íslenzku 
vikublöðin  hafa  verið  meira  en  mál- 
gögn,  enda  þótt  þeim  hafi  oft  verið 
borið  á  brýn  einstrengingslegt 
flokksfylgi.  Þau  hafa  oftast  veitt 
cllu  aðsendu  viðtöku,  frá  hverjum 
sem  það  hefir  komið  og  um  hvað 
sem  það  hefir  verið.  Þrátt  fyrir  það 
þótt  margt  hafi  flotið  með,  sem 
sjálfsagt  hefði  aklrei  átt  að  birtast 
á  prenti,  verður  þetta  að  teljast 
kostur,  því  það  hefir  gert  blöðin 
marghhðaðri  en  þau  hefðu  annars 
verið.  Það,  að  margt  lélegt  birtist, 
er  fremur  að  kenna  óvandvirkni  og 
liirðuleysi  ritstjóranna  en  þeirri 
stefnu  blaðanna,  að  leyfa  sem  flest- 
um  að  taka  til  máls  um  sem  flest 
efni. 

Bæði  blöðin  liafa  verið,  eins  og 
líka  var  sjálfsögð  skylda  þeirra, 
hlynt  þjóðræknismáhnu.  Það  má 
ef  til  viH  segja,  að  þau  hefðu  getað 
unnið  meira  fyrir  það  mál;  en  því 
verður  ekki  neitað  með  nokkurri 
sanngirni,  að  l)au  hafa  viljað  styðja 
það.     Með  því  er  þó  ekki  sagt,  að 
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þau  hafi  gert  alla  skyldii  sína  í  því 
efni.  Það  er  ekki  nóg  að  blöðin  séu 
málinu  hlynt  og  að  við  og  við  birt- 
ist  í  þeini  ritgerðir  um  þjóðræknis- 
mál,  og  að  þau  tali  hvatningarorð- 
um  til  nianna.  Þau  eiga  a0  vera 
fyrirmyndir  að  því  er  snertir  mál  og 
mat  á  því  sem  ritað  er.  Ef  það  væri 
ekki  næstum  mótsetning  í  orðun- 
um  sjálfum  að  tala  um  hin  þögulu 
áhrif  blaðstnna.  mættl  segja  að  þau 
ættu  að  vinna  mest  með  sínum 
þögulu  áhrifum.  Sé  málið  á  blöð- 
unum  sjálfum  óvandað,  og  birti 
þau  hvað  eftir  annað  argasta  leir- 
burð  í  Ijóðagerð  og  iUa  samdar  rit- 
gerðir,  má  við  því  búast,  að  það 
hafi  slæto  áhrif  á  lesendur  þeirra 
marga  og  sljófgi  tilfinningu  þeirra 
fyrir  fögru  máU.  Ekkert  getur  eins 
göfgað  og  hreinsað  mál  almenn- 
ings  og  það,  að  lesa  að  staðaldri 
hreint  og  vel  ritað  mál.  "List  orðs- 
ins",  svo  eg  noti  orð  eins  bezta  nú- 
hfandi  íslenzka  skáldsins.  er  al- 
m.ennust  allra  lista;  að  henni  eiga 
flestir  aðgang,  og  í  lienni  geta  flest- 
ir  orðið  þátttakendur,  jafnvel  í 
mæltu  máli.  íslenzku  vikublöðin 
koma  í  hverri  viku  á  hvert  íslenzkt 
heimili  her  vestan  hafs,  og  það 
væru  ekki  smáræðis  áhrif,  sem 
þau  gætu  haft,  ef  þau  væru  vel 
vönduð  að  máh.  Það  er  misskiln- 
ingur  að  halda,  að  það  standi  á 
sama,  hvernig  máhð  er  á  blöðun- 
um,  ef  aðeins  það  skiljist,  sem  þau 
hafa  að  flytja.  Að  vísu  lærir  eng- 
inn  málið  af  þeim,  en  ósjálfrátt 
hljcta  menn  að  verða  fyrir  áhrifum 
frá  því,  sem  þeir  lesa  stöðugt.  Jafn- 
vel  auglýsingar  ættu  ekki  að  vera 
illa  þýddar,  enda  gerist  þess  engin 


þörf.  íslenzk  tunga  er  nógu  auð- 
ug  af  orðum  til  þess  að  á  henni  má 
segja  flest,  sem  segja  þarf;  en  ef 
orð  brestur,  er  betra  að  nota  hrein 
ensk  orð  heldur  en  klúðursleg  hálf- 
ensk  orð  og  blending,  sem  er  ófag- 
ur  og  ranglega  myndaður  sam- 
kvæmt  eðli  málsins. 

Blöð  okkar  hafa  ekki  verið  nærri 
nógu  vel  vönduð  að  máh,  og  áhrif 
þeirra  í  þá  átt  að  viðhalda  réttu  ís- 
lenzku  máli  hér,  hafa  verið  næsta 
lítil;  en  í  því  hlýtur  þó  allmikiU 
hluti  af  þjóðernisviðlialdi  okkar  að 
vera  fahnn.  Þau  hafa  ekki  gert 
skyldu  sína  í  því.  Eg  er  sannfærð- 
ur  um,  að  ef  þau  breyttu  sér  til  bóta 
í  þessu,  þá  myndi  áhrifa  þeirra 
gæta  áður  en  langir  tímar  hðu. 

Um  gagnrýni  og  val  á  efni  mætti 
og  margt  segja.  Þar  gsetu  blöðin 
og  vandað  sig  betur,  án  þess  að 
breyta  stefnu  sinni,  sem  hefir  verið 
sú,  að  veita  sem  flestum  aðgang  að 
þeim  með  skoðanir  sínar,  sem  er 
rétt  stefna  og  góð,  ef  vel  er  með 
farið.  Enginn  vafi  er  á,  að  sumt 
af  Ijóðagerðinni  ætti  ekki  að  birt- 
ast,  vegna  þess  að  hún  hefir  hvorki 
hagmælsku  né  skáldskap  að  geyma. 
Þetta  tvent  er  sitthvað  í  íslenzkum 
kveðskap.  Það  bætir  ekkert  úr, 
þctt  um  eftirmæh  og  þess  konar 
tækifærisljóð,  sem  fólk  langar  til 
að  sjá  á  prenti,  sé  að  ræða.  Blöð, 
sem  aldrei  styfegja  neina  kaupend- 
ur,  eru  ekki  líkleg  til  þess  að  gera 
mikið  gagn,  hvorki  í  bókmentum 
né  öðru.  Þá  er  og  annar  ilUir  sið- 
ur  blaðanna,  sem  ætti  að  leggjast 
niður.  Hann  er  sá,  að  hæla  öllu, 
sem  út  er  gefið,  hvaða  handa- 
skömm    sem    það   kann   að   vera. 
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Sanngjarnir  en  réttlátir  dómar  um 
rit  eru  nauðsynlegir.  Þeir  eru  leið- 
beinandi  fyrir  almenning,  og  það  er 
ein  af  skyldum  blaðanna,  að  kveða 
þá  upp. 

Blöðin  eiga  tilveru  sína  undir  því, 
að  hér  séu  til  íslenzkir  lesendur. 
Gleymist  íslenzkt  mál  hér  í  landi, 
hljóta  þau  að  h'ða  undir  lok.  Þau 
eru  því  beinh'nis  að  vinna  að  fram- 
tíðarhag  sínum  með  því  að  vinna 
að  viðhaldi  íslenzkrar  tungu.  Það 
ætti  að  vera  þeim  eitt  hið  stærsta 
áhugamál,  hvaða  mákim  sem  þau 
annars  fylgja,  að  styðja  að  við- 
haldi  tungunnar.  Áhrif  þeirra  viku- 
lega  á  lesendur  sína  myndu  fá 
meiru  orkað  í  þá  átt  heldur  en 
margar  ritgerðir  og  áminningar. 
Því  betur  sem  þau  vanda  máhð,  því 
meiri  von  er  um  að  alhr,  sem  eitt- 
hvað  fást  við  að  rita,  vandi  sig.  Þau 
geta  aldrei  verið  of  vandlát  við  þá, 
sem  í  þau  rita,  og  þau  ættu  að  gera 
þeim  það  að  skyldu,  að  setja  fram 
skoðanir  sínar  á  nokkurnveginn 
lýtalausu  máh. 

Félagsskapurinn  og  blöðin,  þess- 
ar  stofnanir  okkar,  sem  starfa  að 
öUu  því,  er  heyrir  til  okkar  andlega 
h'fi,  hve  miklu  gætu  þau  ekki  áork- 
að  í  því  efni  að  varðveita  okkar 
dýra  arf!  Hér  er  ekki  ókleift  verk, 
þótt  erfiðleikar  séu  nokkrir;  en  hér 
er  verk,  sem  krefst  þess,  að  við 
höfuni  vilja  og  vakandi  áhuga. 
Tómleikinn  og  sinnuleysið  þurfa 
að   hverfa;   sá   hugsunarháttur,   að 


það  eitt  sé  okkur  gagnlegt,  sem  afl- 
ar  fjár  og  kemur  okkur  í  efnaðra 
manna  tölu,  á  að  h'ða  undir  lok. 
Hin  sanna  menning  er  margþætt; 
hún  er  meira  en  matur  og  drykkur, 
nieira  en  h'fsþægindi  og  velgengni; 
hún  er  andans  menning,  þroski 
vits  og  göfugra  tilfinninga.  Þess 
vegna  er  það,  að  bókmentir  og  hst- 
ir  eiga  svo  stóran  þátt  í  framförum 
þjóða  á  menningarbrautinni.  Ef 
við  að  svo  komnu  köstum  frá  okk- 
ur  arfi  okkar,  glötum  við  stórum 
hluta  af  menningu  okkar.  Það 
hygg  eg  að  vakað  hafi  fyrir  stór- 
skáldinu  nýlátna.  sem  jafnframt 
var  einn  hinn  bezt  mentaði  íslend- 
ingur  á  síðasta  fjórðungi  hðinnar 
aldar  og  fyrsta  fjórðungi  þeirrar 
aldar,  sem  yfir  stendur,  er  hann  á- 
varpaði  okkur  með  þessum  orðum: 

"Særi  eg  yður  við  sól  og  báru, 
Særi  eg  yður  við  h'f  og  æru, 
yðar  tungu    orð  þótt  yngist, 
aldrei  gleyma  i  Vesturheimi." 

Já,  orðið  yngist,  nýjar  liugsanir, 
ný  sannindi  berast  til  okkar;  og 
vera  niál  að  einhverjum  okkar 
auðnist  að  gefa  heiminum  eitthvað 
það,  er  hann  vill  varðveita  að  okk- 
ur  hðnum;  en  tungan  má  ekki 
gleymast,  því  hún  geymir  það,  sem 
smáþjóðin  norður  við  heimskauta- 
baug  liefir  af  mörkum  lagt  til  liinn- 
ar  varanlegu  andlegu  menningar 
lieimsins. 


Eítir  Thomas  Gray. 


Nú  hringja  klukkur  hljótt  í  bláJan  geim 
og  hjörðm  yfir  vanginn  dreyfir  sér, 
en   arðurmaður  lötrar   lúinn   heim, 
-og  lætur  veröld  eftir  nótt  og  mér. 


En  landið  rennur  út  í  rökkvans  sæ, 
hver  rödd  er  þögnuð,  golur  falla  í  dá, 
en  aðeins  fkigur  suða  sí  og  æ 
og  sífra  nauta  bjölhu'  stuðkim  frá. 


Og  hátt  frá  turni  vöfnum  grænum  við 
þar  vælir  ugla  kæru  í  skýin  sofin, 
að  gert  sé  brot  á  hennar  Fróða-frið, 
\M  fornhelg  kyrðin  óttunnar  sé  rofin. 


En  þarna  milh  álms  og  ýviðar 

í  ótal  grónar  þúfur  sé  eg  rofa, 

og  undir  hverri  í  þröngum  rekkjum  þar 

nú  þorpsins  gömki  og  hörðu  feður  sofa. 


Ei  ikni  blandinn  blærinn  morgnum  á 
og  bláleit  svala,  er  kvakar  hreiðri  í, 
né  hanagal  og  hornatónar  fá 
til  heimsstarfanna  vakið  þá  á  ný. 


Þeim  hitar  aldrei  framar  aringlóð 

og  engin  kona  sér  um  þeirra  vé 

ei  heimkomnum  þeim  brosa  börnin  rjóð 

með  bjástri'   er  khfra  þeirra  kinu  hné. 
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Hve  oft  þeir  skáru  öxin  völlum  á 
og  erjuðu  hinn  þyrnum  gróna  mó, 
hve  liðlega  þeir  beittu  fákum  frá, 
hve  fimlega  þeir  reiddu  öxi  í  skóg. 


Ei  dramb  skal  hæða  þeirra  þarfa  starf 
né  þeirra  smáu  gleði  og  dægurraun, 
né  tignin  skopast  að  þeim  litla  arf. 
sem  örbirgð  fær  hjá  tímanum  í  laun. 


Því  öll  vor  dýrðin,  fremd  og  veglegt  vald 
og  vegsemd,  þótt  hún  berist  lengst  um  höf, 
nú  verður  samt  að  Ijúka  hið  lagða  gjald, 
það  liggja  allra  vegir  heim  að  gröf. 


Og  þér,  sem  hreykist,  halhst  ekki  á  þá, 
sem  heimsfrægð  ei  lét  sigurmerkin  reist 
eða  lét  miisterunum  miklu  frá 
mannalof  í  söngum  stíga  geist. 

Má  askan  geymd  og  listum  löguð  mynd 
í  h'kið  stirðnað  heimta  flúna  sál? 
Má  frægðarorðið  vekja  h'fs  þíns  hnd 
og  lokkun  smjaðurs  byrla  dauða  tál? 

Kanske  geymist  hér  í  gleymdum  blett 
margt  göfugt  hjarta,  er  faldi  helgan  eld, 
sú  konungsmund,  er  mátti  stýra  rétt 
eða  mynda  verk,  er  sæi  tímans  kveld. 

En  þekking  aldrei  breiddi  bókfell  sitt 
né  brotasilfur  tímans  fyrir  þá; 
kuldi  skorts  þeirra  eklinn  út  fékk  nítt 
og  ísfjötrað  þá  snilli  er  bjó  þeini  hjá. 

Margur  gimsteinn  glitrandi  og  skær 
í  gjáni  hins  mikla  hafdjúps  leynir  sér, 
og  margt  eitt  smáblóm  vilt  á  vörpum  grær, 
sem  varpar  fegurð  sinni  á  hrjóstrin  ber. 
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Kanske  Hampdens  líki  leyni  sér 

iind  leiði  hér,  sem  móti  kúgun  stóð, 

eða  Miltons  jafni  hvíli  hér, 

og  hraustur  Cromwell  laus  við  morð  og  blóð. 


Er  gátu  krafist  hljéðs  og  hrifið  þing 

og  hræddust  ekki  sckn  né  eftirmál, 

en  dreifðu  blessun  breiðan  lands  um  hring, 

og  blessun  tóku  í  laun  frá  hverri  sál. 


En  fátæktin  hún  reisti  skorður  ramt 
mót  ráðum  dygða  sem  mót  glæpa  slóð  - 
og  hefti  morð  t:i  hásætisins  jafnt 
sem  hitt,  að  neita  uiii  miskunn  sinni  þjóð. 


Úr  barmi  sér  að  bægja  sannleiks  þrá 
og  brjóta  af  stofni  hreinskihiinnar  rós 
sem  offrum  staUa  heimsku  og  hroka  á, 
að  hrúga  og  brenna  þeim,  við  mentaljós. 

Langt  frá  hópsins  heimskulegu  þrá, 

—  ei  hugsun  þeirra  sneiddi  krókaleið,  — 

um  afdal  h'fsin&  leiðum  sínum  á 

Þeir  látlaust  gengu  móti  því  sem  bsið. 

Og  til  að  friða  um  þessa  fölhiu  þjóð 
sjást  furukrossar  reistir  þar  og  hér, 
með  stirðum  skurði  og  stömu  broti  úr  óð 
þeir  standa  og  krefjast  andvarps  þess  er  sér 

Nafn  og  aldur  stafað  stirðri  mund 
og  staðan,  þarnæst  kemur  erfiljóð 
og  síðan  helgur  texti  er  temur  lund, 
hve  taki  dauða,  góð  og  kristin  þjóð. 

Því  hver  er  sá,  er  gleymsku  gekk  á  vald, 
með  gleði  og  ótta  hvarf  um  dauðans  hhð, 
og  lét  af  dagsins  Ijúfu  birtu  hald, 
að  liti'  hann  ekki  í  kveðjuskyni  viö? 
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Hver  sál,  er  hverfur,  lirópar  kveðju  á, 
og  hvert  eitt  brostið  auga  tára  krefst, 
já,  eðh  h'fsins  andar  gröfum   frá, 
um  ösku  vora  þráður  h'fsins  vefst. 


Og  þú,  sem  grafir  þeirra  tókst  að  þér 
og  þeirra  smáu  minning  stein  á  skarst, 
það  kemur  einhver  kanske  síðar  hér, 
sem  kann  að  spyrja  eftir  hver  þú  varst. 


Þá  svarar  máske  hærður  höldur  mót: 
"Við  höfum  séð  hann  fyrir  morguns  ár 
tárvott  landið  leggja  undir  fót, 
því  Ijósi  að  mæta  er  fyrst  sér  tindsins  brár. 


"Þarna  und  beykitrésins  breiðu  grein, 
það  brettir  upp  svo  skringilega  rót  — 
um  miðdagsstund  við  sáum  oft  þann  svein 
sitja  og  stara  í  lækinn  við  sinn  fótt. 

"Undir  því  tré  með  hörkuglott  og  háð 
hann  sást  oft  reika'  um  þögul  skógartorg, 
lét  oft  sem  hann,  er  hefir  ekkert  ráð 
með  hjartað  fult  af  kærleik  eða  sorg, 

"Og  daginn  einn  að  sínum  vana  sið 
eg  sá  hann  ekki  beykitrénu  hjá, 
annar  svo  hvarf.  og  htla  lækinn  við 
iim  lund  og  grundir  enginn  meir  hann  sá. 

"En  daginn  eftir  grafin  gröf  hans  var, 
í  garðinn  þarna  lögðu  þeir  hans  bein. 
Far  (þú  ert  læs)  og  lestu  um  h'f  hans  þar 
í  Ijóði  höggnu  á'  hans  bautastein." 


Grafskriftin. 

Hér  hvíhst  undir  hljótt  við  moldarskaut 
eJnn  hníginn  drengur  auðs  og  frægðarlaus. 
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En  meiitun  skríddi  æ  hans  æflbraiit 

og  angrið  samfylgd  hans  sér  jafnan  kaus. 

Gjafmilt  var  skap  og  hreinar  hjartans  þrár, 
en  himinn  veitti  margt  af  andans  seim. 
Af  fátækt  sinni  fús  hann  gaf  hvert  tár 
cg  fékk  (alt  sem  hann  kaus)  einn  vin  í  heim. 

Nú  ei  skal  framar  rekja  h'fs  hans  Ijóð, 
né  laiða  kcsti  hans  og  bresti  á  svið, 
það  hvíhr  alt  í  helgum  vona  móð 
in'i  heilagt  föðurhjarta  drottins  við. 

E.  J.  Melan  þýddi. 


ÆS)  íTiFSBí^^ar^or^i 


Frú    Lára  Goodman   Salverson. 

I  Kona  sú  er  hér 
um  ræðir,  hef- 
ir  orðið  þjóð- 
kiinn       meðal 

hinnar  hér- 
lendu  þjóðar 
nú  á  síðast- 
hðnum  tveini- 
ur  árum.  Er 
hún  fædd  hér 
í  Winnipegborg 
og  er  enn  ung 
að  aldri.  Eru  foreldrar  hennar  bæði 
á  h'fi  og  hafa  búið  hér  í  bæ  og  í 
borginni  Duluth  í  Minnesota  alla 
þá  tíð  síðan  þau  komu  frá  íslandi, 
í  nær  fjörutíu  ár.  Heitir  faðir  henn  - 
ar  Lárus  Guðmundsson  og  er  ætt- 
aður  úr  Borgarfirði  suður,  en  nióð- 
ir  Ingibjörg  Guðmundsdóttir  og  er 
hún  ættuð  af  ísafirði. 

Frú  Lára  Goodman  Salverson  er 
með  hinum  fyrstu  íslendingum  hér, 
er  við  bókmentastörf  hafa  fengist, 
er  lagt  liefir  fyrir  sig  að  rita  ein- 
vörðungu  á  enska  tungu.  Hefir 
hún  ritað  margar  smásögur  á 
Ensku,  er  birzt  hafa  í  ýmsum  blöð- 
um  hér  í  álfu  cg  hlctið  einróma  lof 
að  maklegleikum. 

Vakti  það  fyrst  athygh  á  henni, 
að  sumarið  1922  hlaut  hún  verð- 
laun.  er  Regina-deild  hins  almenna 
félagsskapar  canadiskra  kvenna 
bauð  fyrir  bezt  sanida  smá«ögu,  er 
lýsti  æfi  og  baráttu  búenda  í  Vest- 


ur-Canada.  Xefndi  hún  söguna 
"Hidden  Fire",  og  var  hún  birt 
samtímis  í  ölhim  helztu  blöðunum 
í  Vestur-Canada,  og  auk  þess  í 
tímaritunum  "McLean's  Magazine" 
og  "Maple  Leaf".  Sjötíu  höfund- 
ar  keptu  um  verðlaunin,  en  að  áhti 
dómaranna  var  saga  frú  Salverson 
hin  langbezta.  Var  þetta  fyrsta 
sagan,  er  út  kom  eftir  hana  á 
prenti;  en  svo  hefir  síðan  ein  sag- 
an  rekið  aðra  og  allar  átt  sömu  vin- 
sælduni  að  fagna.  Eru  þessar  þær 
helztu,  er  vér  kunnum  að  tihiefna: 
"Flowers",  er  birtist  í  tímaritinu 
"Canadian  Pictorial  Review",  "The 
Black  Bird  passes  by",  í  "The  Can- 
adian  Bookman".  '"The  Greater 
Gift"  í  dagblöðunum  "Calga>^y  Her- 
ald"  og  "Toronto  Weekly  Star". 
Er  þetta  jólasaga  einkar  þýð  og 
fögur,  en  látlaus  að  framsetningu. 
Gefur  hún  hinu  bezta  af  þess  hátt- 
ar  sögugerð  ekkert  eftir.  Þá  hafa 
og  birzt  eftir  hana  Ijóð  í  ýmsum 
þessum  blöðum  og  tímaritum,  er 
þykja  prýðisgóð. 

Hún  var  því  orðin  allvel  þekt  sem 
rithöfundur,  er  meginverk  hennar, 
er  liún  liefir  enn  ritað,  kom  út  á 
þessu  hausti,  gerði  hana  þjóð- 
kunna,  en  það  er  stærðar-skákl- 
saga  í  átta  blaða  broti,  326  blað- 
síður  að  stærð  og  nefnist  "The 
Viking  Heart".  Er  bók  þessi  gefin 
út  af  hinu  góðkunna  bókaútgáfu- 
félagi  McClellan  &  Stewart  í  Tor- 
onto.     Skáldsaga  þessi  var  eigi  fyr 
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komin  á  markaðinn  en  hún  hlaut 
einróma  lof  hérlendra  bókavina. 
Ber  ölhim  ritdómurum  saman  um 
það,  að  sem  saga  sé  "The  Viking 
Heart"  alveg  sérstök  í  skáldsagna- 
^erð  hinnar  amerísku  þjóðar  og 
höfundurinn  skipi  sæti  í  fremstu 
röð  skáldsagnahöfunda  hér  í  álfu, 
er  riti  á  enska  tungu.  Er  það  eigi 
h'tið  hrós,  þegar  að  því  er  gætt,  að 
skáldsagnahöfundar  eru  margir,  en 
hún  er  fyrsti  íslendingurinn,  sem 
snúið  hefir  sér  algerlega  að  því  að 
rita  á  enska  tungu.  Mentun  sína 
mun  frú  Salverson  hafa  hlotið  að 
mestu  við  skóla  í  Bandaríkjunum, 
því  hún  var  á  þeim  aldri,  um  það 
leyti  er  foreldrar  hennar  voru  bú- 
sett  í  bænum  Duluth  í  Minnesota- 
ríki.  En  ritfær  er  hún  vel  á  ís- 
lenzku  og  mæhr  vel  á  íslenzka 
tungu.  Frú  Salverson  er  gift 
norskum  manni,  er  George  Salver- 
son  heitir,  og  búa  þau  í  borginni 
Calgary  í  Alberta. 

Efni  sögunnar  "The  Viking 
Heart"  er  tekið  úr  þjóðlífi  íslend- 
inga  hér  vestra.  Byrjar  sagan  á 
því  að  segja  frá  vesturflutningum 
fyr  á  árum,  og  hinum  mörgu  og 
niiklu  erfiðleikum,  sem  íslenzkir 
vesturfarar  höfðu  við  að  stríða  á 
frumbýlingsárunum.  Nefnir  höf. 
fyrsta  kaflann:  "They  that  go  be- 
fore"  —  þeir  sem  á  undan  hafa 
farið.  Er  l)ar  vel  að  orði  komist  og 
lýsingar  furðu  nákvæmar  og  góð- 
ar.  Þá  er  næsti  kafhnn  um  land- 
námið  í  Xýja  íslandi  og  baráttu 
manna  þar  fyrir  h'finu.  Er  sá  kafl- 
inn  víða  meistaralegur.  Verður 
eigi  annað  sagt  en  að  myndirnar 
séu  dregnar  bæði  af  skilningi  á  fá- 


tæktinni  og  erfiðleikunum,  og  með 
viðkvæmri  samúð  til  þeirra,  er  þar 
áttu  í  höggi  við  einangran,  hungur, 
drepsóttir  og  dauða.  Þriðji  og  síð- 
asti  kafhnn  segir  frá  betri  afkomu 
þjóðarinnar.  En  þá  kemur  heims- 
ófriðurinn  mikh,  er  varpar  drunga 
og  dapurleika  yfir  þjóðlífið,  og  á 
þá,  sem  mikið  hafa  reynt,  er  lögð 
Isú  aukabyrði,  að  verða  á  bak  að 
sjá  þeim,  sem  þeir  unna  mest,  er 
heimtir  eru  í  stríðið  og  eiga  eigi 
afturkvæmt. 

Sáfliarlýsingarnar  eru  alstaðar 
ágætar  í  sögunni,  og  sögupersón- 
urnar  halda  sér  mætavel  gegnuni 
aha  frásöguna  og  eru  hfandi  fólk. 
íslenzku  málfæri  nær  höf.  víðast- 
hvar  og  hefir  auðsjáanlega  h'tið 
fyrir  því,  og  málshætti,  er  mjög 
skreyta  íslenzkt  alþýðumál,  tekst 
henni  vel  að  færa  yfir  á  Ensku,  og 
er  það  þó  ekki  auðgert.  Þá  koma 
þar  fyrir  Ijómandi  setningar,  er 
lýsa  í  örfáuni  orðum  lundar-  og 
éðhsfari  íslendinga,  t.  d.  sem  þessi 
á  bls.  322:  "It  is  as  natural  to  the 
Icelandic  heart  to  turn  to  poetry  in 
times  of  stress  as  for  another  to 
search  his  Bible".  Er  þetta  vissu- 
lega  satt,  —  vísurnar  íslenzku  hafa 
varið  hjartað, 

"Þær  eru  margar  lærðar  lítt, 
leita  skamt  til  fanga, 
en  þær  klappa  yndisþýtt 
eins  og  barn  á  vanga." 

Ritdómararnir  margir  hafa  líka 
bent  á  það,  að  saga  þessi  sé  með 
öðrum  hætti  en  flestar  aðrar,  en 
það  er  íslenzka  efnið,  sem  hún  er 
ofin  úr.  Lesendum  til  gamans  vilj- 
um   vér   tilfæra   héðan   og   handan 
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örfá  orð,  er  um  sögima  hafa  verið 
sögð. 

John  W.  Garvin  lieitir  menta- 
maður  einn  í  Austur-Canada,  er 
hann  rjtstjóri  eða  umsjónarmað- 
ur  nieð  útgáifum  Radison's  félags- 
ins  í  Toronto,  "Masterworlvs  of 
Canadian  Authors".  Segir  hann 
l)etta:  "Eg  lauk  við  að  lesa  söguna 
"The  Viking  Heart"  í  gær.  Eg 
varð  svo  hrifinn  af  sögunni,  að 
mig  langar  til  að  kynnast  liöfund- 
inum.  Frá  mínu  sjónarmiði  er 
sagan  sú  langþýðingarmesta  er 
runnið  hefir  upp  frá  Vesturland- 
inu.  Frú  Salverson  hefir  þar  minst 
íslenzku  landnemanna  og  barna 
þeirra  eigi  síður  en  Louis  Hemon 
frönsku  frumbýlinganna  í  Norður- 
Quebec  með  sögunni  'Maria  Chap- 
delaine'.".  —  Á  svipaðan  hátt  far- 
ast  W.  A.  Deacon  orð,  ritstjóra  við 
blaðið  "Saturday  Night"  í  Toronto. 
"Sagan  að  efni  og  samúð,  skarar 
langt  fram  úr  hinum  algengu  can- 
isku  skáldsögum". 

Saga  þessi,  þó  hún  sé  í  rauninni 
skáldsaga,  er  meira  en  skáldsaga. 
Hún  er  kafli  úr  menningarsögu,  og 
verður  því  engu  minna  metin  er 
tímar  líða  fram,  en  hún  er  nú.  Með 
sögunni  liefir  frú  Salverson  út- 
breytt  þekkingu  á  íslenzkum  al- 
menningi  hér  í  landi,  og  á  hún 
margfaldar  þakkir  skilið  fyrir  það. 
Vonandi  verður  þetta  ekki  liennar 
síðasta  saga. 

Frú  Salverson  er  enn  á  unga- 
aldri,  og  má  því  búast  við  að  starf 
hennar  sé  eigi  nema  rétt  byrjað. 
Heyrst  liefir  að  liún  sé  að  undirbúa 
Ijóðasafn  til  prentunar,  og  kemur 
það  út  væntaiilega  á  þessu  sumri. 


Emile   Walters. 

í  vikublaðinu 
Art  News,  aðal- 
riti  listamanna 
í  Bandaríkjun- 
um,  sem  gefið 
er  út  í  New 
York,  er  skýrt 
frá  því  27.  okt. 
s.  1.  að  Banda- 
ríkjastjórin  hafi 
keypt  landslags 
mynd  eftir  Em- 
ile  Walters  mál- 
ara.  Mynd  þessi  liefir  verið  hengd 
upp  í  málverkasal  þjóðlistasafnsins 
í  Wasliington.  Er  safn  það  alþekt 
og  talið  með  þeini  beztu  sinnar 
tegundar  í  Ameríku.  Mynd  þessi 
heitir  "Roosevelt  Haunts  —  Early 
Autumn",  og  máluð  á  óðalssetri 
fyrv.  Bandaríkjaforseta,  Tliedore's 
Roosevelt,  Sagamore  Hill. 

Emile  Walters  er  mörgum  ísl. 
hér  vestra  kunnur,  liefir  lians  oft 
verið  getið  nú  í  seinni  tíð  og  verka 
lians.  Hann  er  fæddur  í  Winnipeg 
og  alinn  upp  liér  að  mestu  leyti. 
Listanám  stundaði  hann  uppliaf- 
legaa  við  hstaskólann  í  Chicago  og 
útskrifaðist  þaðan  fyrir  allmörgum 
árum  síðan,  þá  kornungur  að  aldri. 
Foreldrar  hans  eru  ættuð  af  Norð- 
urlandi,  var  faðir  hans  úr  Skaga- 
firði,  Páll  Walters,  og  stundaði  hér 
gullsmíði  um  tíma.  En  hann  and- 
aðist  meðan  Emile  var  enn  barn  að 
aldri.  Að  miklu  leyti  hefir  Emile 
því  unnið  fyrir  sér  og  brotist  til 
manns.  Þess  má  og  geta,  að  liann 
er  yngsti  listamaðurinn,  er  Banda" 
nkjastjórnin  hefir  enn  sem  komið 
er    sýnt    þann   sóma    að  veita  upp- 
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tjku  við  þjóðlistasafnið.  Inn  á  það 
safn  koma  engir  mynclum  nema 
búnir  séu  að  geta  sér  alveg  sérstak- 
an  orðstír  sem  listamenn. 

Myndin  er  ekki  nýmáluð.  Emile 
kyntist  Roosevelt  forseta  fyrir  nær 
tíu  árum  síðan.  Var  hann  tíður 
gestur  á  heimili  þeirra  hjóna  og 
málaði  þar  ýmsar  myndir  á  land- 
setri  forsetans.  Ein  myndin  hang- 
ir  í  gestastofu  á  Sagamore  Hill  eft- 
ir  hann  og  heitir  "Blossom  time". 
"Roosevelt  Haunts"  er  máhið  fyrir 
fjórum  árum  síðan.  Hlaut  hún 
WiHiam  O.  Goodrnan  verðlauna" 
pening  á  listasýningu  í  Chicago  ár- 
ið  1921,  og  hefir  hún  síðan  verið 
höfð  til  sýnis  á  ýmsum  hstasöfn- 
um  hér  og  hvar  í  Bandaríkjunum, 
en  nú  síðast,  eftir  að  Bandaríkja- 
stjórnin  keypti  hana,  hefir  hún  ve>'- 
ið  vahn  ásamt  29  myndum  öðrum, 
er  allar  þykja  afbragð  að  einhverju 
leyti,  af  "The  American  Federation 
of  Art",  til  þess  að  vera  sýnd  á 
helztu  hstasöfnum  álfunnar. 


í  sambandi  við  mynd  þessa  er 
þess  hvarvetna  getið,  að  Emile  sé 
af  íslenzkum  uppruna.  Hefir  mynd- 
in  þannig  óbeinh'nis  vakið  eftirtekt, 
og  það  í  sérstökum  skihiingi,  á  ís- 
lenzkri  þjóð  meðal  Ameríkumanna, 
er  þegar  hafa  haft  eigi  h'til  kynni 
né  ring  af  hæfileikunum,  er  heim- 
skautaþjóðin  góða  á  yfir  að  ráða, 
—  þar  sem  dr.  Vilhjáhuur  Stefáns- 
son  býr  á  meðal  þeirra  og  hefir 
aldrei  farið  dult  með  þjóðerni  sitt. 

Fleiri  og  fleiri  eru  þeir  að  verða 
með  ári  hverju,  er  kynna  þjóð  vora 
út  um  heiminn  og  það  á  þennan 
hátt,  sem  henni  er  til  sæmdar. 
Sannast  sem  fyr:  "Byrði  betri  ber- 
at  maðr  brautu  at,  en  sé  mannvit 
mikit".  Meðan  íslendingar  fara 
með  það  úr  föðurgarði,  eru  þeir 
ekki  allslausir. 

Emile  ber  að  þakka  fyrir  verkið. 
Vonandi  eiga  honum  eftir  að  hlotn- 
ast  margar  sh'kar  viðurkenningar, 
seni  þessi,  er  lionum  hefir  veizt  á 
þsssu  síðasthðna  ári. 


KsIensIí^^dlöinisSl  oiröalbólle 

Eftir  Pál  Bjarnarson. 


Sigfús     Blöndal:     Is- 
landsk-dansk    Ordbog. 

Fyrrihluti  bókar  þessarar,  A — 
leggingarbönd,  er  út  kominn  eftir 
Sigfús  Blöndal,  bókavörð  miklii 
kgl.  bókhlöðunnar  í  Höfn,  og  aðal- 
samsömuði  hans,  frú  Björgu  Þ. 
Blöndal  konu  hans,  og  þá  málfræð- 
ingana  Jón  Ófeigsson  og  Holger 
Wiehe.  Útgáfan  er  kostuð  af  rík- 
issjóðum  Danmerkur  og  íslands  til 
samans  og  er  hin  vandaðasta. 

Bókin  er  í  fjögra  blaða  broti, 
10x11  þml.  að  stærð,  480  bls.,  blað- 
síðan  tvídálkuð,  með  latínuletri. 
Orð  bókarinnar  eru  með  feitu, 
skýru  letri,  "bold  face"  eða  álíka 
stærðar,  en  skýringarnar  eru  með 
smærra  og  grennra  letri,  "claren- 
don"-letri,  og  bókstafir  og  tölur, 
sem  greina  merkingar,  eru  æfin- 
lega  hið  minsta  ívið  gildari  en  skýr- 
ingarletrið  og  stinga  vel  af  við  það, 
svo  fljótt  er  að  finna  í  bókinni. 

Framan  við  orðin  er  bráðabyrgð- 
ar-formáli.  skrá  yfir  heimildir, 
merki  og  skammstafanir,  og  loks 
lykill  að  hljóðtáknum  bókarinnar, 
sem  eru  eftir  Tousaint-Langen- 
scheidtska  framburðarkerfinu  eða 
lagað  eftir  því.  Bókinni  er  ætlað, 
samkvæmt  formálanum,  að  gefa 
yfirht  yfir  orðaforða  íslenzks 
nútíðarmáls  bæöi  í  ræðu  og  riti, 
sem  sé  frá  15.  öld,  að  framburður 
málsins  breyttist  í  það,  sem  hann 


nú  er,  til  þessa  tíma;  nefnt  er  þar 
orðasafn  Björns  Magnússonar  01- 
sens,  sérstaklega  sem  eitt  af  helztu 
heimildarritum  bókarinnar,  og  af 
eldri  óprentuðum  söfnuni  safn 
Hallgríms  Schevings  í  Landsbóka- 
hlöðunni  í  Rvík,  svo  og  getið  þess, 
að  allmörg  rit  19.  og  20.  aldar  hafi 
verið  orðtínd  í  bókina  að  öllu  leyti 
eða  nokkru,  en  ekki  nema  einstöku 
aðalrit  15. — 18.  aldar  tekin  til 
greina. 

Flest  er  gott  um  bók  þessa  að 
segja. 

Fæstar  orðabækur  ná  yfir  öll 
orð  tungu  þeirrar,  sem  þær  fjalla 
um,  og  bókin  á  það  að  vísu  sam- 
merkt  við  þær,  að  hún  tekur  held- 
ur  ekki  yfir  öll  orð  íslenzkrar 
tungu,  þó  það  vitaskuld  hefði  verið 
ákjósanlegast,  en  mesta  sæg  hefir 
hún  af  þeim,  um  45  þús.,  í  þessum 
parti,  á  að  gizka  af  meðaltals  orða" 
fjölda  af  5  opnum,  teknum  af 
handahófi  úr  bókinni,  og  urmull  af 
sjaldgæfum  orðum  eru  í  henni; 
orðum,  sem  maður,  þ.  e.  a.  s.  þá 
þessi  og  þá  hinn,  vissi  ekki  fyrri,  og 
mundi  jafnvel  líklegur  til  að  for- 
taka  að  til  væru  í  málinu.  Merk- 
ingar  orða  eru  skipulega  raktar  og 
vandlega,  eftir  því  sem  þær  kvísl- 
ast  út  af  frum-  eða  aðalmerking- 
unum;  víða  eru  tilfærð  íslenzk 
samheiti  og  orðunum  síðan  snarað 
á  lipra  og  gagnorða  Dönsku.  Merk- 
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ingar    sagnar    eru    flokkaðar    eftir 

því.     er     liún      er    höfð    álirifslaus. 

áhrifssögn.  afturbeygileg  eða  fruni- 

lagslaus    (ópersónuleg).   Prumlags- 

lausar     sagnir    eru    eins    og   mý    á 

mvkiuskán     um     alla     bókina,    og 

bókin    verður    sjálfsagt    til    "þess    í 

höndum  íslendinga,  að  koma  þeim 

upp  á  að  fegra  og  fjörga  stíl  sinn 

með   frumlagslausum   sagnbúningi, 

enda    er    hann    algengur   í  daglegu 

tali.     Þegar  mikið  er  um  sögn  að 

segja,   þá  er  víða   gefið  yfirht  yfir 

aðahuerkingar     hennar     fyrst     og 

sagnbúningarnir  tíndir  til      í  dæm- 

um  á  eftir  og  þeim  skipað  niður  eft- 

ir     stafrófsröð     forsetningar,    sem 

sögnin     býst,     alt    saman    gert    af 

slíkri  vandvirkni   og  snjallri  kunn- 

áttu,  að  varla  má  betur  ganga  frá 

því.     Dæmin,  sem  tekin  eru  til  að 

skýra  merkingar,  eru  víða  smelhn 

og  einkar  Ijós;  oft  og  tíðum  eru  það 

.spakmæih  eða  þá  í  þeim  sýniskorn 

íir   íslenzkum   h'fskjörum.      Það    er 

ekki  ofmælt,  sem  höfundurinn  seg- 

ir  í  formálanum,  að  liann  hafi  leit- 

ast  við  og  látið  sér  sérlega  ant  um, 

að  lýsa  yfir  hvað  eina,  sem  kæmi 

við    íslenzkri    þjóðmenning    í    víð- 

asta  skihiingi,  til  að  forða  því  und- 

an  gleymsku  nýrra  tíma,  sem  belji 

nú  inn  yfir  landið.     Bókin  ber  Ijós 

merki  þess,  hvar  sem  því  er  slegið 

upp.     Hún  morar  af  fræðandi  skýr- 

ingum,    um    vinnubrögð    og    verk- 

færi,    háttsemi    og  hégiljur,  skáld- 

skaparmmál  og  bragfræði  o.  s.  frv. 

og   er  fremur  hlutnefnabók,   þegar 

því  er  að  skifta,   en  orðabók,  eða 

öllu  heldur  hvorttveggja  í  senn.  En 

því  kann  eg  illa,  að  rekast  hvergi 

á  dæmi,  tekin  til  úr  íslendingasög- 

um  eða  fornritum  vorum.     Það  er 


ankannalegt  að  hafa  þau  ekki.  Það 
er  engu  h'kara  en  því,  að  láta  eins 
og  þau  eigi  ekki  heima  hér,  heldur 
í  orðabókum  "hinnar  forn-norsku 
tungu"!  Það  er  nær  að  taka  t.  a. 
m.  úr  Flateyjarbók:  "í  sundr  bog- 
inn  og  brast  við  hátt",  "rann  á 
hann  höfgi  á  móti  deginum",  "sló 
á  þá  höfga",  heldur  en  úr  Ihions- 
kviðu:  "hún  brast  við  dimt,  er  hún 
(brynjan)  rifnaði  fyrir  spjótinu", 
eða  úr  "Ólöfu  í  Ási":  "hann  var 
svefnþungur,  þegar  svo  bar  við,  og 
höfgi  var  á  hann  siginn",  eins  og 
bókin  gerir  undir  "bresta"  og 
"höfgi"  o.  s.  frv.,  eða  þá  taka 
hvortveggja  dæmin.  Hitt  er  nærri 
því  ósvinna,  að  taka  ekki  dæmi  úr 
fornritum.  Það  haggar  engu  um 
það  ,þó  fornrit  vor  hafi  oft  verið 
oiðtínd  áður  í  orðabækur.  Það  er 
vitaskuld  eins  eftir  sem  áður,  að 
taka  dæmi  úr  þeim  í  íslenzka  orða- 
bck,  er  samin  er  til  að  sýna  nútíð- 
armálið  í  ræðu  og  riti.  Því  góð 
vísa  er  aldrei  of  oft  kveðin,  og  svo 
eru  með  því  tvær  fhigur  slegnar  í 
oinu  höggi,  bæði  sýnt  nútíðarmáhð 
og  eins  hitt,  að  það  sé  enn  sama 
tungan  og  gekk  fyrruni  um  Norð- 
urlönd  og  strendur  Englandshafs, 
sýnt  að  íslendingar  ahst  danskri 
tungu  þann  dag  í  dag.  Það  kann 
að  hafa  þctt  villandi,  að  hringla 
hinum  fornu  og  frægu  heimildum 
saman  við  nýju  heimilelirnar,  sem 
tilgreindar  eru  í  bókinni,  þótt  það 
raunar  sé  það  ekki,  þó  fornt  og  nýtt 
sé  sýnt  í  senn,  nema  þá  fyrir  því 
viti,  sem  elst  á  þeirri  vanfræði  er- 
lendra  háskcla,  að  Danska  sé  út- 
dauö  tunga;  en  þá  var  ekki  annað 
en  sleppa  ölhini  tilvitnunum  til 
rita,  enginn  hefði  saknað  þess.  Það 
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er  algengast  í  orðabókum  nútíðar- 
tungnanna,  að  tilfæra  engar  heim- 
ildir,  og  er  án  efa  tilhlýðilegast. 
því  tilvitnanir  taka  upp  afarmikið 
rúm  frá  aðaltilgangi  bókanna,  sem 
sé  að  vera  hjálparmeðal  til  að  læra 
tunguna,  og  launa  l)að  ekki  aðal- 
])orra  kaupenda  með  fróðleik  neitt 
á  borð  við  rúmeyðsluna.  Svo  gat 
bókarhöfundur  tekið  dæmin  úr 
fornritum  eins  fyrir  því,  þótt  hann 
héldi  þessum  h'tt  fróðlegu  tilvitnun- 
um  einsömlum,  sem  hann  hefir,  en 
að  ganga  fram  hjá  dæmum  úr  þeim 
lestrarforða,  seni  álirifamestur 
hefir  verið  þjóðinni  öld  eftir  ökl  og 
fyrirmynd  allra  í  ræðu  og  riti  enn 
þann  dag  í  dag,  er  ekki  hægt  að 
kalla  nema  lýti  á  bókinni,  sem 
manni  þykir  því  meir  fyrir,  sem 
meira  kemur  til  kunnáttu  höfund- 
arins  og  meðferðar  á  efni  þessu 
ölhi  saman  að  öðru  leyti. 

Nýlunda  er  í  bókinni,  sem  mæl- 
ist  sjálfsagt  misjafnlega  fyrir.  Hún 
er  sú,  að  stafrófsröð  er  raskað,  og 
y  og  ý  er  skákað  fram  á  bekk  með 
i  og  í,  og  raðað  eins  og  samir  væru 
stafirnir.  Ý-hljóðið  er  kent  börn- 
um  í  stöfun  og  lestri  fram  að  því, 
er  fim,tungur  hfði  síðustu  aldar, 
eða  fremur,  í  Sveinbjarnar  kveri  er 
kent  að  bera  danskt  y  fram  eins  og 
ý.  Hljóðið  er  sjálfsagt  enn  í  vitum 
ahrar  alþýðu  og  nokkuð  bráðlátt 
að  taka  það  upp.  Hitt  væri  nær  að 
leggja  því  heldur  til  að  hokra  á- 
fram.  Hagsemiástæður  má  bera 
fyrir  upptökuna,  vitaskuld;  en  á 
hinn  bcginn  er  þess  að  gæta,  að 
menn  verða  að  vera  íheldnir  um 
það,  sem  lýtur  að  rithætti,  ef  tungu 
skal  geyma,  og  menn  eiga  að  vera 
meira    en    íheldnir,    þegar  jafnforn 


og  jafngöfug  tunga  á  í  hhit  og  ís- 
lenzkan  er.  íheldni  er  eina  ráðið 
til  að  hafa  hemil  áfl  breytingunum, 
seni  mælt  mál  er  undirorpið  eins  og 
hvað  eina,  sem  hfir.  Það  er 
skammsýn  hagsemi,  að  leiða  þæl- 
breytingar  til  vegs  í  ritmáhnu,  fyr 
en  komið  er  í  fulla  hnefana  og  jafn- 
vel  langt  yfir  það.  Því  í  mæltu 
máli  buha  einatt  upp  breytingar, 
nýjar  og  nýjar,  og  orka  því  örar  og 
áfjáðar  á  ritmáhð  til  viðtöku,  sem 
beitt  er  minna  viðnámi  móti  þeim. 
Þótt  ritháttur  og  framburður  væru 
ræmdir  saman,  sem  vitaskukl  væri 
haganlegast ,  þá  stæði  samræmið 
samt  aldrei  lengi  við,  því  breyting- 
ar  mæhs  máls  færðu  það  fljótt  úr 
lagi.  Þessa  gæta  hagsemi-sinnar 
niiður  en  skyldi.  Við  breytingar 
verður  altaf  að  stríða,  eins  lengi 
og  máhð  hfir,  og  eigi  að  veita  þeim 
viðtöku  til  þess  að  halda  samræm- 
inu  við,  þá  ber  óðfhiga  að  þeim 
brunni,  að  tungan  týnist  og  með 
henni  aðgangur  ahnennings  að 
bókmentum  fortíðar.  Hagsemin  er 
of  dýrkeypt  því  verði.  Óhagræðið 
er  stórum  betra,  að  dragast  með 
ritmálið,  þótt  geigi  langar  leiðir  við 
framburði,  eins  og  mentaþjóðirnar 
gera,  t.  a.  m.  Bretar.  Skólamenn 
þeirra  telja  ekki  eftir  sér  kenshma 
fyrir  því,  og  ber  ekki  á  öðru  en  alt 
fari  vel,  þótt  misjafnt  sé  geymt 
kenshiboðorðanna,  h'klega  þar  eins 
og  hér,  þegar  kemur  úr  skóla. 

Það  er  nú  ekki  svo  sem  stafirnir 
séu  teknir  af  í  máhnu  með  þessu 
nýmæh;  en  það  er  spor  í  áttina  til 
þess,  og  svo  er  hætt  við  að  það 
verði  til  þess  að  innræta  mönnum 
með  tímanum,  að  stafanna  sé  ekki 
annar  munur  en  lagið  á  I>eim,  ög 
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það  er  ilt,  því  það  fipar  fyrir  alþýðu 
að  iiá  í  skyldleik  orðanna,  sem  hún 
fær  annars  af  ritmálinu.  Sama  er 
horfið  á  meðferð  bókarinnar  á  svo- 
kölhiðum  "einstæiðum"  niyndum 
sterkra  sagna,  t.a.m.  'boginn'  'hok- 
inn',  'kropinn',  því  bókin  er  sam- 
kvæm  sjálfri  sér.  Þær  eru  ekki 
settar  með  sögn  þeirri,  er  þær  eiga 
við,  heldur  sér  sem  sjálfstæð  orð, 
eða  þá  ölhi  saman  er  slept.  Þetta 
er  engin  nýlunda.  Það  er  gamall 
kækur  málfræðinganna,  að  láta 
um  móðurmálið  sitt  eins  og  það 
væri  fyrir  löngu  uppidagað  mál  og 
helstirðnað,  eins  og  væri  það  Lat- 
ína.  Þeir  læra  í  Latínu,  að  marg- 
ar  sagnir  séu  myndarvana,  t.  a.  m. 
um  sagnbót  eða  annað,  og  fara 
með  þenna  vísdóm  í  móðurmál  sitt 
og  þykir  sjálfsagt,  að  þessar  sterku 
sagnir  séu  eins  myndarvana,  ekki 
aðrar  myndir  til  af  þeim,  —  eins  og 
þeir  viti  alt,  sem  íslenzk  tunga  tal- 
ar.  Það  dettur  úr  þeim,  að  móð- 
urmál  þeirra  er  hfandi  mál,  að  lög- 
mál  þess  hræra  og  stjórna  tungum 
þeirra,  svo  að  þeir  láta  sér  ekki 
skiljast,  að  þessar  sagnir  séu  til  í 
málinu  í  öUum  myndum,  eins  fyrir 
því  þótt  ein  eða  fáar  myndir  af 
þeim  komi  fyrir,  þ.  e.  a.  s.  t.  a.  m. 
að  búga,  býg,  baug,  bugum,  sé  til 
þegar  vill,  alveg  eins  og  boginn,  og 
húka,  hýk,  hauk,  hukum,  fyrst 
hokinn  er  til.  Beri  aftur  svo  við,  að 
þá  þrjóti  orð,  þá  rakna  þeir  við  lög- 
málum  tungunnar  og  þau  leggja 
þeim  nýyrðin  í  munn.  Það  gerir  nú 
ekki  mikið  til  um  þetta  atriði,  því 
bæði  er  ekki  nema  um  fá  orð  að 
gera,  og  svo  er  vöknuð  viðleitni  hjá 
mönnum,  auðsæ  hjá  betri  rithöf- 
undum     og    skáldum,    að    halda    í 


sterka  beygingu,  þar  sem  hún  á  að 
vera,  og  h'klega  ekki  langt  að  bíða 
þess,  að  þessir  "einstæðhngar" 
gangi  sterkir  í  öllum  myndum,  eftir 
því  sem  þörf  gerist. 

Þótt  orðabókin  sé  raunar  góð, 
og  yfirleitt  ágætlega  samið  rit  inn- 
an  sinna  takmarka,  þá  gefur  það 
að  skilja,  að  sitthvað  kunni  sumir 
að  hafa  kosið  haft  á  annan  veg,  en 
þar  er  gert,  af  ölhim  þeim  aragrúa 
af  minniháttar  atriðum,  sem  koma 
til  greina  við  orðasæginn,  sem  bók- 
in  fjahar  um.  Það  er  siður,  þegar 
maður  "gagnrýnir"  eða  "grann- 
sær",  að  létta  þess  háttar  smá- 
munum  af  hjarta  sínu,  einkanlega 
þegar  litlu  öðru  er  til  að  dreifa.  Til 
að  tolla  í  tízkunni  eru  fáeinir  tíndir 
upp  hér  af  þeim,  sem  mér  hefir 
hugkvæ|mst  við  að  blaða  um  bók- 
ina  allvandlega. 

Bókin  hefir  kross  framan  við  orð 
og  merkingar,  til  að  auðkenna  þau 
sem  úreld.  Merki  þau  þykja  mér 
bæði  óþörf  og  ófróðleg.  Eg  trúi 
bókinni  rakalaust,  að  þau  orð  séu 
til  í  málinu,  sem  hún  telur,  þótt  eg 
hafi  ekki  séð  eða  heyrt  sum  þeirra 
fyrri;  en  þegar  hún  fer  að  segja 
mér,  hvað  ekki  sé  til  í  málinu,  þá 
ber  eg  brigður  á  það,  því  hún  getur 
ekki  vitað  það  frekar  en  eg.  Eng- 
inn  maður  er  umkominn  þess,  með- 
an  málið  hfir  og  orðin  sjálf  sýna 
ekki  úrgöngu  í  mynd  sinni.  Sjálf- 
sagt  eru  krossarnir  settir  með  var- 
úð,  en  samt  hefi  eg  rekið  mig  á  þá 
þar,  sem  eg  veit  að  þeir  eiga  hvergi 
við,  t.  a.  m.  fyrir  framan  "áburð- 
armaður",  "bakverpast",  "eirn" 
(=  eirð),  "fjárskakki",  "kaur"  og 
"kaura".  Þessi  orð  eru  ekki  sjakl- 
gæf,  hvað  þá  heldur  úreld,  og  vafa- 
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laust  kárnaði  því  meir  iim  kross- 
ana,  því  fleiri  sem  rækust  í  þeim, 
íslendinga  villa  þeir  varla  og  út- 
lendingum  gei-a  þeir  ekki  mikið  til, 
því  víðast  munu  þeir  vera  við  það, 
sem  sjaldgæft  er;  lakast  er  að  þeir 
gefa  þeim  skakka  hugmynd  um 
geymslu  tungunnar  af  íslendinga 
hálfu.  Nýyrði  eru  mörg  í  bókinni, 
ný  og  gömul.  Þau,  sem  ekki  þykja 
hafa  fengið  viðtöku,  eru  auðkend 
með  afarhtlum  baug  eða  gati  fram- 
an  við  þau.  Það  er  vel  til  fundið. 
Margra  þeirra  er  getið.  Þó  hefði  h'k- 
lega  verið  óhætt  að  vera  enn  óspar- 
ari  á  því.  Það  er  ölki  til  skila  hald- 
ið,  að  viðtaka  sé  fengin,  t.  a.  m. 
"afálykt",  "aðþróun"  o.  f.  og 
"framhjáhlaup".  Það  orð  er  ef  til 
vill  ekki  talið  nýyrði;  á  að  vera  (í 
skák)  sama  sem  framleikur.  Skák- 
menn  segi  (um  peð)  drepa  eða  fella 
í  framleik.  Framleikur  (það  að 
leika  manni  að  heiman  úr  sæti 
sínu)  er  ekki  í  orðabókinni. 

Útlegging  orðanna  er  yfirleitt 
nákvæm  og  snjöll,  eins  og  áður  er 
á  vikið;  eg  hefi  ekki  rekið  mig 
nema  ál  örfá  orð,  sem  ekki  eru  al- 
veg  rétt  útlögð,  eða  sem  höggva 
hefði  mátt  nær.  Þessi  orð  eru: 
aukvisi  =  örkvisi,  það  er  h'ka  ritað 
ökkvisi,  og  það  er  rétta  myndin, 
komið  af  sögninni  ökkva  (sbr. 
Dönsku,  ynke),  eins  og  hrökkvís 
af  að  hrökkva,  og  merkir  þá  upp- 
haflega  aumingi,  aumkvunarverður 
maður,  og  þaðan  greinast  merk- 
ingar  þær,  sem  bókin  telur,  nema  2. 
merkingin  er  h'klega  ómagi,  þarfi. 
Einn  er  ökkvisi  ættar  hverrar,  þ.  e. 
hver  ætt  á  minst  einn  ómaga,  kom- 
ið  af  hinni  víðtæku  framfærslu- 
skyldu     fornra     laga.      Brá,    auga. 


ætti  að  vera  undir  2.  brá,  því  1. 
brá  í  augabrá  (augnalok)  er  komið 
af  sögninni  að  bregða;  aftur  er  brá 
auga  af  2.  brá,  því  það  heitir  svo, 
af  því  að  það  bráir,  gljár.  2.  brá  og 
3.  brá  merkja  aðallega  ekki  annað 
en  gljá  og  að  gljá,  því  ekkert  bráir, 
nema  það  gljái.  "Einbeygður"  er 
lagt  út  beint  eftir  orðunum.  "nied 
een  Böjning",  og  nokkuð  óljóst, 
hvað  átt  sé  við;  samnefni  þess  er, 
sem  á  e-ð  á  baugi,  á  e-ð  skylt  og 
óhjákvæmilegt  að  leysa  af  hendi, 
nauðbeygður.  Merkingin  h'klega 
koniin  af  manngjalda-merkingunni 
í  "baugur",  eins  og  Guðbrandur 
Vigfússon  getur  til.  Hefði  orðabók- 
in  betur  getið  þessarar  merkingar 
í  "baugur"  vegna  máhækjanna 
"vera  á  baugi"  og  "eiga  á  baugi". 
Þau  hefðu  skihst  betur.  í  máltæk- 
inu:  "fangs"  er  von  af  frekum  úlfi, 
sama  sem  frekur  úlfur  er  h'klegur 
til  að  vera  vondur  bítur,  og  á 
Dönsku  er  lagt  út  í  bókinni:  "af  en 
graadig  Ulv  kan  man  vente  en 
haard  Kamp";  merkir  fang  á 
Dönsku  "Rov"  fremur  en  "haard 
Kamp". 

"Gangskör"  er  ekki  "Gangbræt", 
geng  að  e-u  er  ekki  óeiginlegrar 
merkingar  og  vantar  fuHnaðinn  í 
þýðinguna.  Því  gangskör  er  yfir- 
taksgangur,  fulhiaðarlykt,  endileg 
úrslit  (af  gangur,  athöfn,  sem 
kveður  mikið  að,  og  skör  það,  sem 
betur  má,  yfir  tekur,  gera  g.  að 
e-u,  er  að  leiða  til  fullnaðarlykta, 
sama  sem  láta  e-ð  skríða  til  skarar. 
"Grös  2."  merkir  ekki  "grasgang", 
heldur  gróður,  eins  og  bókin  hefir 
grös  3.,  og  fjallagrös,  og  svo  verð- 
ur  að  skilja  dæ*mið:  þar  eru  ágæt 
grös,  þ.  e.  góð  fjallagrös,  eða  gott 
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til  grasa.  Af  fjallagrasa-merking- 
unni  er  afrunnin  merkingin  "á 
næstu  grösum",  því  grasaleitirnar 
voru  nær  og  fjær  eins  og  fiskimið- 
in.  "Harðbakki"  er  þar  sem  mæt- 
ist  þyktin  á  Ijá  og  dengslið,  upp- 
slitin  egg  (sbr.  brýna  upp  í  harð- 
bakka  o.  fl.)  ;  af  þeirri  frummerk- 
ingu  renna  merkingarnar,  sem 
bókin  telur.  Langelda  f.  er  tæp- 
lega  frá  langeldatímum  komið,  lík- 
lega  er  alt  saman  sama  orðið,  lang- 
elda,  langgelda  og  langhelda,  því 
þau  merkja  öll  sama:  langur  og 
krangalega  vaxinn  maður,  þar  af 
duglaus  maður,  eða  e-ð  sem  er 
langt  og  svarar  sér  illa.  "Gjóa  aug- 
um"  (upp  á  e-n)  er  ef  til  vill  næt 
gá  augum  (upp  á  e-n),  líta  upp  á 
e-n,  heldur  en  "gjcta  augum". 

Á  stöku  stöðuni  saknar  maður 
merkingar  eða  dæmis  upp  á  merk- 
ingu.  og  kynbrigðis  og  myndbrigð- 
is  orða,  mest  fyrir  þá  sök,  að  mað- 
ur  á  góðu  að  venjast  í  þessu  efni, 
bókin  er  svo  rótnæm.  í  dæmum 
þessa  er  tala  sett  aftan  við  orðið 
hér,  til  að  sýna  merkingarfjölda 
orðsins  í  bókinni  að  viðbættri 
þeirri,  er  getið  er  hér.  "Aflegg- 
ing",  2,  megurð,  fé  er  í  afleggingu; 
"afrækir",  fugl  á  köldum  vorum; 
eftir  er  að  "bera"  af  (túni)  ;  "bræð- 
ingur",  4,  bleytusnjór,  setti  niður 
augnalausan  bræðing  í  seinustu 
hríðinni;  "dúr",  3,  =  dús,  og  undir 
henni  ætti  þá  að  vera:  koma  upp 
úr  dúrnum;  "einsýnn",  4,  =  auð- 
sær;  "embætta,  2,  mjalta;  vera 
ekki  við  eina  "fjöl"  feldur,  4,  ekki 
úrræðalaus,  ekki  úti  um  mann; 
"framskot",  5,  áfrýjun  (máls)  ;  nú 
er  tekið  "framúr"  (vetri) ;  taktu 
framúr    hestinum     (beizlið  af  hon- 


um)  ;  "frugga"  f.  (-u,  -ur)  =  fruggi; 
græna,  3,  fl.  grænur,  dý;  e-ð  legg- 
ur  e-n  í  "gröfina",  betra  og  ahnenn- 
ara  en  "leiðir  e-n  til  grafar";  "haf- 
áll",  3,  aflöng  lægð  á  sjávarbotni; 
"hagl"  m.  =  "hagall";  "hald",  19,. 
staða  innan  heimihs,  —  vera  í 
ha-,Tia  haldi;  lúta  í  lægra  haldi; 
kötturinn  skýtur  upp  "hanginu"; 
"hárga"  (a),  3  =  hygla,  6;  "hey- 
ýta",  2,  saman  ýtt  hey;  taka 
"heima"  í  e-u;  "hlemma",  3,  hl.  á 
e-ð,  skjóta  á  e-ð;  "hrossa- 
nál",  2,  nál  til  að  sauma  khfbera- 
dýnur  og  meljur;  "jartegn  f.  (-ar, 
_ir)  =  jarteikn;  "kati",  2,  hár 
klettur,  drangur;  "kerfi",  5,  í  rokk; 
"kjappi",  2,  geithafur;  "klá"  3,  smíða 
úr  gulli  og  silfri,  búa  gima;  sú  kló 
sem  kunni;  krögur  =  krökur  = 
"krökkur"  a.;  "klöngva"  (-st)^ 
"klöngra"  (-st),  kregða  (-u,  -ur)  3; 
urmull  (af  e-u),  4;  þétt  útbrot  af 
vatnsbólum  litlum;  "langimúkur", 
2,  vinningur  í  kotru.  Af  orðum, 
sem  vanta,  hafa  mér  hugkvæmst 
þessi:  asklok,  óeiginleg  merking, 
vera  undir  askloki  =  vera  með  hug- 
ann  við  matinn;  hugfesta  líkamleg 
gæði  meira  en  andleg,  fésnös  f.  = 
fébrúskur  =  "fétoppur";  flíra  (-u, 
-ur)  f.;  fh'ra  (-a)  upp  að  e-m,  flíra 
sig  upp  við  e-n;  flírast  við  e-n; 
klunna  (-a). 

Orðið  "lár",  a.  =  lágur,  hefði  ekki 
átt  að  vera  í  bókinni  nema  getið 
væri  þess,  að  það  væri  ekki  bókhæf 
mynd,  og  eins  hefði  bókin  átt  að 
hafa  athugasemd  við  "híðiskrepp- 
ingur",  að  það  ætti  að  réttu  lagi 
að  vera  híðkreppingur,  því  orða- 
bókin  er  til  þess  að  hjálpa  til  að 
kenna  rétt  mál,  en  ekki  afbökur. 

Bckin  er  víst  sama  sem  laus  við 
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prentvillur;  eg  hefi  fimdið  aðeins 
eina:  drægju  fyrir  dregið,  inidir 
"framúr". 

Framburðar-kerfi  bólvarinnar 
minnir  á  hið  Toussaint-Langen- 
scheidtska  kerfi,  sem  tíðkaðist 
mikið  í  skóla-orðabókum  þýzkum. 
Hin  íslenzku  hljóð,  sem  ekki  verð- 
ur  náð  með  dönskum  bókstöfum, 
eru  gefin  til  kynna  með  sérstökum 
táknum  og  í  lyklinum  leiðbeint 
með  hljóðin  í  þeim,  með  því  að  vísa 
á  það  í  dönskum  orðum  eða  í  aðr- 
ar  tungur,  svo  sem  Þýzku  eða 
Ensku,  sé  hljóðið  algengara  þar. 
Tilsögnin  um  framburðinn  er  í  bók- 


inni  afar  nákvæm  og  víst  alstaðar 
keiprétt.  í  stuttu  mál  er  bókin  af- 
bragðs  góð,  hún  er  helguð  minn- 
ingu  Björns  Magnússonar  Olsens, 
er  léði  orðasafn  sitt  til  hennar,  og 
heldur  veglega  uppi  minningu 
þessa  mikilhæfa  mentamanns. 
Eins  cg  hann  var  uppspretta  mál- 
fræðilegs  fróðleiks,  meðan  hans 
naut  við,  eins  mun  hún  reynast 
áreiðanleg  hjálparhella  öHum,  sem 
kynnast  vilja  íslenzku  eða  þurfa 
á  henni  að  halda  í  ræðu  og  riti, 
lengi  eftir  að  upplagið  er  þrotið, 
sem  sennilega  flýgur  út  fyr  en 
varir. 


Gamanví.^a  eftir  Pál  skáld  Ólafsson 

(Vísu  þessa  eftir  Pál  heitinn  ólafsson  sag(5i  oss  Jón  taóndi  Sigurt5sson  atS  Geysir 
í  ÁlftavatnsbygS  (frá  Ketilsstöí5um  í  Jökulsárhlít5) .  Páll  átti  flösku  og  haft5i  rist  nafn 
sitt  upp  vií5  axlir  á  flöskunni,  en  nafn  fö?5ur  síns  niíur  vit5  botn.  HafSi  ba'5  svo  a'ð 
gamni,  a?5  hann  drægi  föSur  sinn  at5  landi,  er  hann  tæmdi  flöskuna  ni?5ur  fyrir  nafnitS 
hans.     Vísan  er  óvitSa  til  og  hefir  hvergi  veritJ  prentu'ð. 


Eg  stóð  á  þurru,  faðir  minn  var  á  floti, 
Fræklega  dró  eg  karl  úr  greipum  Ránar; 
Lengi  á  eftir  lá  eg  samt  í  i'oti 
—  Menn  lögðu  mér  svo  þetta  út  til  smánar. 


Eftir  Jósep  Schram. 


Síðan  eru  seytjáii  ár  í  dag, 

er  síðast  leit  eg  fósturlandsins  hlíðar, 

og  ennþá  finst  mér  ónia  sorgarlag 

fyrir  eyrum  mér  við  minning  þeirrar  tíðar, 

móðir,  er  eg  mátti  við  þig  skilja, 

að  mínum  ei,  en  forlaganna  vilja. 

Þó  gnægð  sé  hér  af  gæðum  lífs  að  finna 
og  gagnauðugri  moldin  en  hjá  þér, 
hugurinn  minn  heim  til  fjalla  þinna 
hraðara  en  Ijóssins  geisli  fer. 
Mér  finst  eg  eins  og  fangi  í  Vesturheimi, 
og  festi  ei  bhind,  svo  þig  mig  ekki  dveymi. 

Eg  fæddist  upp  með  fjallarósum  þínum 
í  fögrum  dal  við  sksöran  fossanið, 
náttúran  þar  ilmi  blóma  bh'ðum 
blandaði  við  svana  og  lóu  khð. 
Og  algæzkan  þér  yfir  sýndist  vaka 
og  alt  í  náðarfaðm  sinn  vilja  taka. 

Samróma  um  loft  og  lög  og  jörð 
Lofsöng  drotni  alt  með  gleðihljómi; 
Þar  var  engin  þögul  bænagjörð 
í  þínum  bjarta  vorsins  helgidómi. 
Og  sóhn  gleymdi  aö  setjast  þá  til  viðar, 
svo  var  mikil  dýrð  á  allar  hhðar. 

Ó,  hvíh'k  sjón!     Hún  sífelt  verður  mér 
í  svefni  og  vöku  æ  í  fersku  minni. 
Eg  óska,  þegar  felt  hef  niður  f jör, 
að  fá  að  njóta  hins  sama  í  eih'fðinni.. 
Drýgst  því  mínar  djúpu  sorgir  þagga, 
þeir  draumar  er  í  skauti  þínu  vagga. 


Islceinidlnini^^  f  Vestt^irIhi©niíiiíiSo 


Eins  og  auglýst  hafði  verið  í 
Tjlöðunum,  var  þing  þetta  sett  og 
haldið  í  íslenzka  Goodtemplara- 
húsinu  í  Winnipeg,  dagana  26.  til 
28.  febr.  s.  1. 

Forseti  félagsins,  séra  Jóuas  A. 
Sigurðsson,  setti  þingið  kl.  2.20  e. 
h.  hins  fyrsta  þingdags.  Var  fyrst 
sunginn  sáhnurinn  "Faðir  and- 
anna",  því  næst  las  forseti  bibh'u- 
texta,  og  séra  Guðm.  Árnason  flutti 
"bæn. 

Var  þá  tekið  til  þingstarfa.  Rit- 
ari  las  dagskrá  þá,  er  auglýst  hafði 
verið  í  blöðunum,  og  var  hún  sam- 
])ykt,  að  því  eina  ákvæði  viðbættu, 
að  kosningar  skyldu  fara  fram  kl. 
3  e.  h.  síðasta  l)ingdag. 

Þessi  niál  lágu  fyrir  þinginu: 

Skýrslur  embættismanna. 

Grundvallarlagabreytingar. 

Útgáfa  lesbókar. 

Stofnun  söngfélags. 

Samvinna  og  mannaskifti  við  ís- 
land. 

Sjóðsstofnun  til  íslenzkunáms. 

Útgáfa  Tímaritsins. 

íslenzkukenshi. 

Útbreiðsla  félagsins. 

Ný  mál  og  kosning  embættis- 
manna. 

Forseti  las  ritaða  skýrslu  í  á- 
varpsformi  til  ])ingsins.  Gerði  hann 
þar  grein  fyrir  starfi  sínu  og  fé- 
lagsins  á  árinu.  Gat  hann  þar  með- 
al    annars,    að    þrjár    nýjar   deildir 


hefðu  verið  stofnaðar  á  árinu,  og 
gengið  í  aðalfélagið,  ein  á  Gimh, 
önnur  í  Selkirk,  og  hin  þriðja  ný- 
stofnuð  í  Churchbridge.  Þá  hefði  og 
deild  að  Silver  Bay,  er  nefndist 
"Framtíðin",  beiðst  upptöku  í  fé- 
lagið,  gegn  því  að  ársgjaldið  yrði 
aðeins  einn  dollar  á  ári.  Engiu  af 
eldri  deildunum  hefðu  fallið  úr  sög- 
unni.  Sumar  deildirnar  hefðu  af- 
kastað  miklu  á  árinu  í  félags-  og 
kenskimálum,  t.  d.  "Frón"  í  Win- 
nipeg,  "Fjallkonan"  í  Wynyard"  og 
"Harpa"  í  Winnipegosis.  Frá  öðr- 
um  deilduni  hefði  hann  færra 
heyrt,  en  eflaust  hefðu  þær  h'ka 
unnið  í  sömu  átt.  Útgáfa  Tímarits- 
ins,  seni  væri  eitt  af  aðalstörfum 
félagsins,  héldi  áfram  eins  og  að 
undanförnu  undir  ritstjórn  séra 
Rögnv.  Péturssonar.  Væri  til  þess 
vandað  bæði  að  efni  og  frágangi. 
Þá  liefði  og  félagið  haldið  uppi  um- 
ferðakenshi  í  íslenzku  í  Winnipeg 
og  ráðið  til  þess  tvo  kennara,  og 
auk  þess  veitt  sumum  deildum  fjár- 
styrk  til  samskonar  starfa.  Að 
síðustu  lagði  hann  til,  að  þingið 
sæi  sér  fært  að  semja  og  samþykkja 
tiUögu,  er  gæfi  erindrekum  frá 
deildum  utan  Winnipegborgar, 
meiri  þingréttindi  og  atkvæði  í 
niáhim  félagsins  en  hingað  til  hefði 
átt  sér  stað. 

Þá  gerði  ritari  stutta  grein  fyrir 
störfum  félagsins  á  árinu.     Höfðu 
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11  nefndarfundir  verið  haldnir,  og 
forseti  sökiim  fjarveru  og  illrar  að- 
stöðu,  aðeins  getað  setið  þrja 
þeirra.  Tveir  fundir  voru  eklíi 
beinlínis  um  félagsmál.  Hinn  fyrri 
til  undirbúnings  samsæti,  er  tón- 
listamanninum  Percy  Grainger  var 
haldið  á  Ft.  Garry  hótehnu  7.  marz 
síðasUiðinn  vctur,  cg  hinn  síðari  í 
því  skyni  að  stuðla  að  söngsam- 
komum  út  um  bygðir  og  hér  í  borg- 
inni.  Af  þeim  sjö  málum,  er  síð- 
asta  þing  afgreiddi,  var  eitt  sett  í 
milliþinganefnd,  en  af  hinum  sex. 
er  nefndinni  var  falið  að  ráðstafa 
Lafa  þrjú  verið  afgreidd;  en  þrjú  af 
eðhlegum  ástæðum,  verið  geymd 
þessu  þingi  til  íhugunar.  Er  þar  átt 
við  Lesbókina,  Söngfélagið  og 
mannaskiftin  við  ísland. 

Xæst  lagði  féhirðir  fram  prent- 
aða  fjárhagsskýrslu.  Sýnir  hún 
meðal  annars,  að  tek^ulialli  lítils- 
háttar  er  á  aðalreikningi  félagsins, 
sem  þó  er  margsinnis  jafnaður  upp 
með  ágóða  þeim,  er  auglýsingarnar 
í  Tímaritinu  gáfu  af  sér.  Sala 
Tímaritsins  á  árinu  borgaði  ekki 
heldur  nándarnærri  útgáfukostn- 
aðinn,  fremur  en  á  undanförnu^ii 
árum.  Þessi  eini  ábatasami  tekju- 
hður  félagsins  (auglýsingarnar) , 
er  algerlega  að  þakka  hinum  frá- 
bæra  dugnaði  féhirðis. 

Þá  las  fjármálaritari  upp  skýrshi 
sína  um  meðlimatöhi  og  innheimtu 
á  ársgjöldum  félagsmanna.  Höfðu 
innheimtur  gengið  tregt,  sem  sjá 
má  af  því,  að  h'tið  yfir  liOO  dalir 
hafa  borgast  í  félagssjóð  á  árinu, 
en  það  er  helmingur  þeirra  árs- 
gjalda,  er  greidd  hafa  verið.  því 
flestir  félagsmenn  standa  í  deild- 
um,   sem   auðvitað   halda    hehningi 


gjaldsins.  Meðhmaslíráin  er  prent- 
uð  í  Tímaritinu  eins  og  að  undan- 
förnu. 

Að  síðustu  gaf  Skjalavörður 
skýrshi  yfir  seldar  og  óstldar  bæk- 
ur  á  árinu,  og  bar  henni  í  öllum  að- 
alatriðum  saman  við  fjárhags- 
skýrsluna. 

Að  loknum  skýrslum  embættis" 
manna  voru  lesin  upp  símskeyti  frá 
Félagi  íslendinga  í  New  York,  og 
(ivarp  í  óbundnu  máli  og  Ijóðurii 
i'iá  íþrcttamanninum  Jóhannesi 
Jcsepssyni  og  Jóni  bónda  Stefáns- 
syni. 

Hófust  því  næst  umræður  út  af 
embættismannaskýrslunum.  Voru 
við  þær  gerðar  h'tilvægar  athuga- 
senidir,  sem  allar  fengu  fuhnægj- 
andi  skýringar.  Og  voru  þær  síðan 
samþyktar  án  frekari  umsvifa. 

Að  þessu  loknu  var  tekin  fyrir 
dagskráin,  eins  og  hún  er  hér  að 
framan  sýnd.  Gekk  það  sem  eftir 
var  dags  í  það,  að  ræða  máhn  frá 
ýmsum  sjónarmiðum  og  skipa  í  þau 
nefndir.  Viljum  vér  leitast  við  að 
skýra  frá  afdrifum  þessara  mála  í 
sömu  röð  og  nefndirnar  lögðu  fram 
álit  sín,  Kl.  hálf-sjö  var  fundi 
frestað  til  næsta  dags. 


Kl.  8  að  kvöldinu  var  aftur  komið 
saman  í  efri  sal  Goodtemplarahúss- 
ins.  Flutti  forseti  félagsins,  séra 
Jónas  A.  Sigurðsson,  langt  og 
snjalt  erindi  um  íslenzkt  þjóðerni 
og  þjóðararf,  og  viðhald  þess  vor  á 
meðal.  Þá  söng  ungfrú  Rósa  Her" 
mannsson  tvö  íslenzk  lög,  "Sól- 
skríkjan"  og  "Fuglar  í  búri",  eftir 
Jón  Laxdal.  Var  að  öllu  þessu 
gerður  hinn  bezti  rómur,  og  forseta 
greitt     þakklætisatkvæði     á     þann 
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hátt,  að  allir  stóðu  á  fætur.  í  fjar- 
veru  varaforseta  stýrði  féhirðir, 
Ásm.  P.  Jóliannsson,  samkomunni 
cg  talaði  nokkur  orð  á  undan  og 
eftir.  Var  þessari  samkomu  eigi 
slitið  fyr  en  klukkan  að  ganga  11 
um  kvöklið. 


Daginn  eftir,  27.  febrúar,  koni 
þing  aftur  saman  kl.  2.30  e.  h.  Var 
fyrst  lokið  við  nefndaskipanir  í 
þeim  málum,  er  á  dagskrá  voru. 
Síðan  voru  tekin  fyrir  Ný  mál. 

Dr.  G.  J.  Gíslason  frá  Grand 
Forks  hcf  máls  um  nýmæh  það,  er 
hér  skal  frá  greint.  Kennari  einn 
við  Luther  CoUege,  Decorah,  lowa, 
Knut  Gjersted  að  nafni,  hefir  unnið 
að  því  að  rita  á  enska  tungu  bók 
allstóra  um  sögu  íslands.  Hann  er 
sagnfræðingur  góður,  hefir  áður 
ritað  og  gefið  út  sögu  Noregs  í 
tveini  bindum,  sem  talin  er  hin 
bezta  í  sinni  röð.  Hefir  hann  aflað 
sér  upplýsinga  víðsvegar  um  þau 
atriði,  er  honum  voru  eigi  sem  Ijós- 
ust  í  sögu  landsins,  bæði  hér  í  Win- 
nipsg  og  í  Fiske-safninu  við  Cor- 
nell  háskólann  í  New  York;  og  ís- 
lenzkir  fræðimenn,  eins  og  t.  d 
prófessor  Halldór  Hermannsson, 
hafa  lesið  yfir  handrit  hans  og  gef- 
ið  því  meðmæh  sín.  Bókaútgáfu- 
félagið  MacMiUan  Co.  er  fúst  til  að 
gefa  út  þessa  íslandssögu,  eins  og 
þeir  höfðu  áður  gefið  út  Noregs- 
sögu  sama  höf.,  ef  þeir  fá  trygg- 
ingu  fyrir,  að  1000  eintök  séu  keypt 
af  þeini  í  einu  lagi.  Á  bókin  að 
kosta  í  lausasölu  4  dah,  en  venju- 
legur  bókhlöðuafsláttur  að  fást  ai 
þessum  1000  eintökum. 

Var  þetta  allmikið  rætt  með  og 
móti,    og    að    lokum    kosin  þriggja 


manna  nefnd  til  að  íhuga  það  nán- 
ar.  — 

Þá  kallaði  forseti  eftir  skýrsium 
frá  nefndum. 

Séra  Rögnv.  Pétursson  skýrði 
frá  því,  að  milhþinganefndin,  sem 
hafði  nieð  höndum  sjóðsstofnunar- 
málið,  hefði  ekkert  starfað  á  árinu, 
með  því  að  einn  nefndarmannanna 
hefði  þegar  á  áisþingi  í  fyrra  skor- 
ast  undan  að  starfa  í  nefndinni,  og 
lagði  til  að  þessu  máh  væri  vísað  til 
þingnefndar,  er  hefði  með  höndum 
samvinnu  og  mannaskifti  við  ís" 
land,  og  var  það  þá  þegar  gert. 

Lagabreytingar  voru  þrjár,  er 
fyrir  þinginu  lágu.  Hin  fyrsta  um 
regkir  fyrir  vah  heiðursfélaga.  Á- 
kveður  hún,  að  einn  heiðursfélaga 
aðeins  mætti  velja  á  ári  hverju,  og 
réði  stjóinarnefndin  hver  fyrir  því 
yrði.  Hin  næsta  var  um  niður- 
færsUi  ársgjaklsins  úr  2  döhun  nið" 
ur  í  1  dal,  og  hið  þriðja  um  að  tvo 
þriðju  greiddra  atkvæða  þurfi  með 
lagabreyttingu  á  ársþingi.  svo  hún 
öðh'st  gildi.  Nefnd  sú  er  sett  var 
til  að  íhuga  þessar  breytingar,  var 
skipuð  5  mönnum,  þeim  J.  J.  Bíld- 
fell,  Ásg.  I.  Elöndal,  B.  B.  Olson,  J. 
J.  Húnfjörð  og  Fred  Swanson. 
Lögðu  þeir  nú  fram  áht  sitt,  sem 
réði  þinginu  til  að  samþykkja  ó- 
breytta  niðurfærslu  gjaldsins  og  á- 
kvæðin  um  atkvæðafjöldann,  en 
fyrsta  tillagan  var  nokkuð  á  annan 
híitt  orðuð  en  í  fyrstu. 

Urðu  um  þetta  langar  og  aH- 
snarpar  umræður,  og  varð  niður- 
staðan  sú,  að  fyrstu  og  annari 
breyttingunni  var  vísað  til  baka  til 
nefndarinnar,  en  sú  þriðja  samþykt 
eins  og  hún  lá  fyrir  þinginu.  Síð- 
asta  þingdag  bar  svo  nefndin  þetta 
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mál  fram  að  nýju  og  urðu  þau  úr- 
slit  að  niðurfærsla  gjaldsins  var 
samþykt.  Verður  því  árstillag 
hvers  fullorðins  félaga  1  dalur,  í 
stað  2  dala.  Var  ritara  falið  að  til- 
kynna  það  deildum  og  öðrum. 

Breyttingin  um  val  heiðursfélaga 
var  nú  nokkuð  öðruvísi  orðuð  en  í 
fyrstu,  þannig,  að  á  eftir  orðunum: 
Heiðursfélaga  skal  kjósa  eftir  verð- 
leikum",  komi:  "á  ársþingi  sam- 
kvæmt  tillögum  stjórnarnefndar- 
innar"  o.  s.  frv.  Var  þessi  breyting 
eða  viðauki  að  lokum  samþykt. 

Nefnd  hafði  verið  sett  til  að  taka 
til  íhugunar  tillögur  forseta  í 
ávarpi  hans  til  þingsins  um  réttindi 
og  atkvæði  erindreka  frá  deildum. 
í  henni  voru  þeir  Fred  Swanson. 
Ólafur  Bjarnason  og  Bjarni  Magn- 
ússon.  Lögðu  þeir  fram  álit  þess 
efnis  ,að  breytingar  í  þessu  efni 
væru  ekki  heppilegar,  og  þyrfti 
lagabreytingar  áður  en  nokkuð 
yrði  gert.  Var  það  rætt  með  og 
móti,  og  að  lokuni  vísað  til  nefnd- 
arinnar  til  frekari  íhugunar.  Kom 
hún  síðar  með  endurskoðað  nefnd" 
aráht,  en  gat  þó  ekki  til  fulls  kom- 
ið  sér  saman  um  það.  Var  það  rætt 
með  og  móti  og  að  lokum  felt, 
vegna  þess  að  álitið  var,  að  þetta 
þing  gæti  ekki  gert  ákvæði,  er 
kæmi  í  bá^a  við  lögin.  Varð  það  til 
þess.  að  síðar  á  þinginu  voru  lagð- 
ar  fram  lagabreytingatillögur,  er 
nánar  verður  frá  sagt  á  sínum 
tíma. 

Xú  var  dagur  að  kvöldi  kominn 
og  ákveðið  að  fresta  þingfundi  til 
kl.  1  daginn  eftir,  þann  28.  febrúar. 


Klukkan     átta    að    kvöldinu    var 
skemtisamkoma  á  sama  stað.     Fór 


hún  fram  undir  umsjón  deildarinn- 
ar  "Frón".  Forseti  deildarinnar, 
hr.  J.  J.  Bíldfell,  setti  samkomuna 
með  ræðu.  Anna  Sveinsson  (Mrs. 
Lowe)  lék  á  píanó.  Mrs.  P.  S.  Dal- 
man.  Mrs.  Alex  Johnson  og  Miss 
Rósa  Hermannsson  sungu  ein- 
söngva,  sömuleiðis  Mr.  Halldór 
Þórólfsson,  er  söng  meðal  annars 
nýtt  lag  eftir  Þór.  Jónsson  kaup- 
mann  við  kvæði  eftir  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson.  Þá  sungu  og  fjórradd- 
að  ungfrúrnar  Hermannsson  og 
Herman  og  þeir  herrar  Jóhannes- 
son  og  Þórólfsson.  Séra  Ragnar  E. 
Kvaran  talaði  um  smásagnastíl  og 
las  upp  þrjár  smásögur,  eftir  þá 
Guðm.  Friðjónsson,  Sigurð  Nordal 
og  Einar  H.  Kvaran.  Séra  Rögnv. 
Pétursson  las  upp  kvæði  eftir  St. 
G.  Stephansson.  Fór  öll  samkoman 
fram  á  íslenzku  og  var  að  ölhi 
gerður  góður  rómur.  I  neðri  sahi- 
um  báru  konurnar  fram  rausnar- 
legar  veitingar,  en  í  efri  salnum 
var  dansað  á  eftir  langt  fram  yfir 
miðnætti,  og  fóru  víst  aUir  ánægð- 
ir  heim  til  sín. 

Síðasta  þingdag,  þann  28.  febr. 
var  fundur  settur  kl.  1.30  e.  h.  For- 
seti  bar  þinginu  kveðju  frá  séra 
Guttormi  Guttormssyni  í  Minneota. 
Ennfremur  las  hann  upp  tillögu  frá 
Jóh.  Jósefssyni  íþróttamanni,  er 
fer  fram  á.  að  þingið  lýsi  "ónáð 
sinni  á  því,  að  verið  sé  að  hvetja 
eða  narra  íslendinga  á  Islandi  til 
þess,  að  flytja  búferlum  eða  alfari 
til  Vesturheims".  Var  samþykt  að 
leggja  tillöguna  til  síðu  og  þakka 
tillögumanni   bendinguna. 

Samvinnu-,  mannaskifta-  og 
sjóðsstofnunarnefndin  lagði  þá  fram 
áht  sitt.     í  þeirri  nefnd  voru:  séra 
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Rögnv.  Pétursson,  Árni  Eggertson, 
Á.  P.  Jóhannsson,  Sveinb.  Áranson 
og  Tliorst.  J.  Gíslason.  Lagði  hún 
í  stuttu  máU  til,  að  kosin  sé  þriggja 
manna  miUiþinganefnd,  er  hafi 
þessi  mál  algerlega  með  höndum. 
Var  það  samþykt  og  í  nefndina 
kosnir: 

Séra  Rögnv.  Pétursson. 
Séra  Ragnar  E.  Kvaran  og 
Gísh  Jónsson. 

Þessi  nefnd  gerði  og  viðbót  við 
álit  sitt,  að  stjórnarnefndinni  sé 
falið  að  leita  upplýsinga  um  og  sjá 
um  framkvæmdir  viðvíkjandi 
happadrætttismiðum  þeim,  er  rit- 
ara  félagsins  voru  sendir  frá  Stúd- 
entaráði  háskóla  íslands.  En  þeir 
eru  gefnir  út  og  þeim  leyfð  út- 
breiðsla  á  íslandi  í  þeim  tilgangi,  aO 
byggja  stúdentagarð  í  Reykjavík 
fyrir  utanbæjar  námsmenn.  Var 
það  og  samþykt.  (Hefir  nefndin 
síðan  leitað  leyfis  að  selja  miða 
þessa,  en  verið  þverneitað,  með  því 
að  landslög  Canada  harðbanna  lott- 
erí  og  happadrætti  af  öllum  teg- 
undum.) 

í  kenslumálanefnd  voru  þeir  Á. 
P.  Jóhannsson,  G.  J.  Húnfjörð,  Svb. 
Árnason  og  séra  Guðm.  Árnason. 
Lögðu  þeir  fram  langt  nefndarálit, 
er  lýsir  ánægju  yfir  öllum  þeim  til- 
raunum,  er  hingað  til  hafa  verið 
gerðar  til  viðhalds  íslenzkunni  hér 
vestra,  bæði  í  Þjóðræknisfélaginu. 
Jóns  Bjarnasonar  skóla  og  annars- 
staðar,  og  leggur  til  að  nefndinni 
sé  falið  að  stuðla  að  því  af  fremsta 
megni,  að  íslenzkukenslu  sé  haldið 
á^ram  eins  og  að  undanförnu.  Enn^ 
fremur  bendir  hún  á,  að  æskilegt 
væri,  að  íslenzk  börn  héðan  úr 
bænum     gætu    fengið    sumarvistir 


hjá  íslenzkum  bænduni  úti  í  bygð- 
um,  þar  sem  ekkert  nema  íslcnzks. 
er  töluð  á  heimilunum.  Þá  skorar 
hún  og  á  deildir  víðsvegar,  að  vinna 
af  kappi  að  íslenzkukenshi.  hverja 
í  sínum  verkahring.  Ennfremur  að 
nefndin  leitist  við  að  fá  því  fram- 
gengt,  að  íslenzka  verði  viðurkend 
sem  kenslugrein  við  háskóla  Mani- 
toba. 

Xefndarálit  þetta  var  samþykt  í 
einu  hljóði,  án  frekari  umræða. 

í  Tímaritsnefndinni  voru:  Á.  P. 
Jóhannsson,  Ásgeir  L  Blöndal,  J.  J. 
Bíldfell,  ungfrú  Hlaðgerður  Krist- 
jánsson  og  Hjáhnar  Gíslason. 
Lagði  hún  fram  stutt  nefndaráht, 
er  fer  þess  á  leit,  að  nefndin  hafi 
með  höndum  útgáfu  Tímaritsins, 
útbreiðslu  þess  og  sölu.  eins  og  að 
undanförnu,  og  ráði  hinn  sama  rit- 
stjóra  fyrir  næsta  ár,  séra  R.  Pét- 
ursson.  Var  það  í  þrem  liðum  og 
samþykt  óbreytt  lið  fyrir  hð. 

Nú  var  klukkan  orðin  þrjú  eftir 
hádegi,  og  fóru  þá  fram  kosningar 
embættismanna. 

Fyrir  forseta  var  stungið  upp  á 
séra  Jónasi  A.  Sigurðssyni,  séra  R. 
Péturssyni,  J.  J.  Bíldfell  og  séra  A. 
E.  Kristjánssyni 

Þeir  séra  Rögnv.  Pétursson  og  J. 
J.  Bíldfell  skoruðust  undan  að  taka 
kosningu,  og  fór  því  atkvæða- 
greiðslan  fram  um  þá  tvo,  séra 
Jónas  og  séra  Albert.  Fóru  atkvæði 
þannig,  að  séra  Albert  E.  Kristjáns- 
son  var  kosinn  forseti  með  tveim 
atkvæðum  umfram  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson. 

Varaforseti :       Árni      Eggertsson 
(endurkosinn  í  einu  hljóði). 

Skrifari:  Gísh  Jónsson  (endur- 
kosinn  í  einu  hljóði). 
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Varaskrif ari :  Ásgeir  I.  Blöiidal 
(endiirkosinn  í  einu  hljóði). 

Fyrir  féhirði  var  stungið  upp  á  Á. 
P.  Jóhannssyni.  En  hann  skorað- 
ist  undan.  Var  þá  stungið  upp  á 
mörgum,  en  allir  afsökuðu  sig.  Eft- 
ir  nokkrar  umræður  og  ítrekaða 
beiðni  alls  l)ingsins,  lét  Á.  P.  Jó- 
hannsson  tilleiðast  að  taka  kosn- 
ingu. 

Varaféhirðir  Jónas  Jóhannesson 
(gagnsóknarlaust) . 

Fjármálaritari :  Fred  Swanson 
endurkosinn  í  einu  hljóði). 

Vara-fjm.ritari:  Klemens  Jónas- 
son    ( gagnsóknarlaust) . 

Skjalavörður:  Pinnur  Johnson 
(endurkosinn  í  einu  hljóði). 

Yfirskoðunarmenn   voru   kosnir: 

Haíidór  Bardal. 

Hannes   Pétursson. 

Að  afstöðnum  kosningum  var 
fráfarandi  nefnd  greitt  þakklætis- 
atkvæði  með  því  að  alhr  stóðu  á 
fætur.  Forseti  ætlaði  þá  að  víkja 
úr  sæti,  en  fyrir  tilmæh  nýkjörna 
forsetans,  sat  hann  í  forsetasæti  til 
þingloka. 

Þá  bar  Fred  Swanson  fram  við- 
aukatillögur  við  3.  kafla  laganna. 
Hina  fyrri  um  að  meðhmum  heima- 
deilda  sé  heimilað  að  gefa  erind- 
rekum  umboð  á  atkvæðum  sínum 
á  ársþingi.  Hin  síðari,  að  einstök- 
um  meðhmum  sé  leyfilegt  að  gefa 
öðrum  gildum  meðhmum  skrifleg!" 
umboð  á  atkvæði  sínu  á  ársþingi. 
Tillögur  þessar  eru  lagðar  fyrir 
næsta  ársþing  til  endanlegra  úr- 
slita. 

Þá  var  lagt  fram  nefndarálit  frá 
íslandssögunefndinni,  en  í  henni 
voru:  dr.  G.  J.  Gíslason,  Á.  P.  Jó- 
hannsson  og  séra  A.  E.  Kristjáns- 


son.  Lögðu  þeir  til  að  stjórnar- 
nefndinni  sé  fahn  öll  framkvæmd  i 
því  máh,  og  sé  henni  falið  að  leita 
iipplýsinga  um  gildi  bókarinnar,  og 
-if  hún  sé  áhtin  vel  þess  virði,  að 
gefa  hana  út,  þá  vindi  hún  að  því 
bráöan  bug  að  koma  því  í  fram- 
lívænid.  Var  nefndarálitið  samþykt 
eftir  alhniklar  umræður,  og  nefnd- 
inni  til  aðstoðar  í  þessu  máh  kosn- 
ir:  Dr.  G.  J.  Gíslason,  séra  Rögnv. 
Pétursson  og  séra  Hans  B.  Thor- 
grímsen. 

Lesbókarnefndin  las  upp  áht  sitt. 
í  þeirri  nefnd  voru:  séra  Guðm. 
Árnason,  Finnur  Johnson  og  séra 
Ragnar  E.  Kvaran.  Brýnir  hún 
þörfina  fyrir  sh'ka  bók  og  leggur  til 
að  kosin  sé  þriggja  manna  milh- 
þinganefnd  til  að  starfa  í  sambandi 
við  stjórnarnefndina  að  útgáfu 
sh'krar  bókar.  Var  nefndaráhtið 
samþykt  og  í  nefndina  kosnir: 

Séra  Ragnar  E.  Kvaran. 

Gísh  Jónsson  og 

séra  Rögnv.  Pétursson. 

í  söngfélagsnefndinni  voru  þeir: 
Séra  Ragnar  E.  Kvaran,  Ásgeir  I. 
Elöndal  og  J.  J.  Bíldfeh.  Lagði  hún 
til,  að  stjórnarnefndinni  sé  fahð  að 
gera  tilraun  til  að  stofna  söngfélag 
meðal  íslendinga  í  Winnipeg.  Enn- 
íremur,  að  séra  Kvaran  sé  beðinn 
að  leitast  fyrir  um  sönglög  útgefin 
hjá  tónskáldum  á  íslandi.  Að  nefnd- 
inni  sé  heimilt  að  verja  alt  að  200 
döhim  úr  félagssjóði  þessu  fyrir- 
tæki  til  styrktar.  Þá  var  og  bent 
á,  að  eigi  væri  með  öhu  ómögulegt, 
að  hrinda  af  stað  íslenzkum  hljóð- 
færaflokki,  ef  félaginu  þætti  til- 
tækilegt  að  styrkja  það  á  einhvern 
hátt. 

Urðu    um    þetta    nefndarálit    ah- 
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snaipar  iimræður,  en  að  lokuni  var 
það  þó  samþykt  óbreytt. 

Útbreiöslumálanefnclin  kom  því 
næst  fram  með  álit  sitt.  í  henni 
vorii:  Björn  Pétnrsscn,  séra  Sig- 
iirður  Ólafsson  og  Kl.  Jónasson. 
L^ggja  þeir  til  að  gagnger  gang- 
skör  sé  g3rð  að  því  á  árinu.  að 
senda  menn  í  útbreiðsluerindum  um 
bygðir  íslendinga  til  að  afla  með- 
lima  cg  stofna  þjóðræknisdeildir. 
Ennfremur  að  gera  tilraun  til  þess 
að  komast  í  samband  við  þá  íslend- 
inga,  sem  dreifðir  eru  víðsvegar  um 
landið,  að  reynt  sé  að  útbreiða 
þekkingu  á  íslenzkum  fræðum 
meðal  liérlandra  manna,  og  að 
nefnd  sé  kosin  til  að  sjá  um,  að 
þjcðræknismál  séu  rækilega  rædd 
í  íslenzku  blöðunum,  og  að  stjórn- 
arnefndinni,  um  leið  og  henni  sé 
falin  aðalframkvæmd  í  þessu  efni, 
sé  heimilað  að  verja  alt  að  500  döl- 
um  úr  félagssjóði  til  þessa  starfa. 

Nefndaváhtið  var  rætt  með  og 
móti  og  breyttingartillaga  gerð  um 
að  strika  út  þessa  háu  fjárupphæð. 
Var  hún  feld  og  nefndaráhtið  sam- 
þykt  óbreytt.  í  nefndina  til  þess 
að  halda  máilum  félagsins  vakandi 
í  blöðunum,  voru  þeir  ritstjórarnir 
líosnir:  Stsfán  Einarsson,  J.  J.  Bíkl- 
fell  og  Einar  P.  Jónsson. 

Séra  Rögnv.  Pétursson  las  upp 
tillögu  til  þingsályktunar,  er  hljóð- 
ar  svo: 

"Þar  ssm  vér  erum  nú  staddir  á 
hinu  4.  ársþingi  Þjóðræknisfélags 
íslendinga  í  Vesturheimi,  þykir  oss 
eigi  við  eiga,  að  þingi  þessu  sé  svo 
shtið,  að  eigi  sé  minst  þess  manns 
meðal  þicðar  vorrar,  er  andast  hef- 
ir  á  þessu  s.l.  ári,  er  í  önum  skiln- 
ingi  var  foringi  hennar  og  fulUrúi 


um  fimtung  aldar,  og  þjóðin  á  að 
þakka  flestar  þær  verklegar  fram- 
i'arir,  er  orðið  hafa  á  meðal  hennar 
á  síðari  árum.  Þingið  lýsir  hrygð 
sinni  yfir  því,  að  þjóð  vor  á  eigi 
lengur  kost  á  að  njóta  hinna  ágætu 
Gtarfskrafta  og  leiðsagnar  fyrv. 
ráðherra  Hannesar  Hafstein.  Því 
það  er  sannfæring  vor,  að  þar  sé  í 
val  falhnn  einn  af  allra  mætustu 
mönnum  hinnar  íslenzku  þjóðar, 
og  minningin  um  starf  hans,  and- 
lega  og  verklega,  sé  eitt  af  því,  sem 
niðjum  íslands,  hvar  sem  þeir  eru, 
beri  að  varðveita  og  láta  sér  vera 
fyrirmynd  í  öllu  góðu,  í  ölhi  fyrir- 
huguðu  starfi  þjóð  vorri  til  virðing- 
ar  og  blessunar  um  ókominn  tíma." 

(Undirritað) :  Rögnv.  Pétursson, 
Finnur  Johnson. 

Tillagan  var  samþykt  í  einu 
hljóði  með  því  að  alhr  stóðu  þegj- 
andi  á  fætur. 

Þá  var  klulíkan  orðin  meira  en 
sex  og  fundi  frestað  þangað  til  eft- 
ir  kvöldverðartíma.. 


Klukkan  laust  eftir  átta  að 
kvöklinu  var  fjöhnenni  enn  saman- 
komið  í  Gocdtemplarasahaum.  Hélt 
séra  Kristinn  Ólafsson  frá  Moun- 
tain,  N.  D.,  þar  fyrirlestur  aU-lang- 
an  um  Þjóðrækni  og  þjóðernismeð- 
vitund.  Ralíti  hann  sögu  sh'kra 
hreyfinga  meðal  fleiri  þjóða  en  ís- 
lendinga  á  ýmsum  tímum.  og  sýndi 
muninn  á  hchri  cg  skaðlegri  þjóð- 
rækni  .  Þótti  honum  vel  segjast  og 
var  greitt  þakklætisatkvæði  fund- 
arins  á  venjulegan  hátt.  Séra  Jón- 
as  A.  Sigurðsson  stýrði  fundi  og 
r;erði  þingheimi  ræðumann  kunn- 
ugan.  Sagði  hann,  að  þarna  hefð- 
uni    við    hfandi    dæmi  þess,  hverju 
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mætti  áorka  íslenzku  þjóðerni  til 
viðhalds,  því  kunnugt  væri,  að 
hann  væri  hér  fæddur  og  uppalinn 
og  mentaður  á/  þessa  lands  vísu. 
Að  fyrirlestrinum  loknum  söng 
ungfrú  Rósa  Hermannsson  aftur 
"Sólskríkjan"  og  "Fuglar  í  búri", 
og  lék  systir  hennar,  Mrs.  ísfeld,  á 
hljóðfæri  með  henni. 

Var  þá  sett  fundarhlé  og  tekið  á 
móti  nýjum  nieðlimum  í  félagið. 

Þvínæst  hófust  umræður  á  ný  um 
óafgreidd  mál,  er  að  framan  er  frá 
skýrt.  Var  þá  og  margt  talað  um 
samvinnuviðleitni  við  önnur  ís- 
lenzk  félög,  t.  d.  Stúdentafélagið. 
Voru  þó  engin  ákvæði  tekin  önnur 
en  þau,  að  fela  nefndinni  allar  sh'k- 
ar  framkvæmdir. 

Æfigjöld  og  æfifélagar:  G.  J. 
Húnfjörð  hafði  áður  vakið  máls  á, 
að  ákvæði  væru  gerð  uni  þetta  at- 
riði.  Gerði  nú  Fred  Swanson  þá 
viðaukatniögu  við  4.  grein  3.  kafla 
grundvallarlaganna,  að  "æfifélag- 
ar  geta  þeir  gerst,  er  greiða  félag- 


inu  í  eitt  skifti  fyrir  öll  10 — 25  doll- 
ara  í  félagssjóð".  Skal  næsta  þingi 
fahð  að  ákveða  upphæðina  eftir 
samkomulagi,  ef  breytingin  að 
öðru  leyti  yrði  samþykt. 

Þá  var  fráfarandi  forseta  og 
skrifara  greitt  þakklætisatkvæði 
fyrir  störf  þeirra  á  þinginu. 

Séra  Guðm.  Árnason  kvaddi  frá- 
farandi  forseta  í  nafni  þingsins  með 
nokkrum  vel  völdum  orðum. 

Forseti  þakkaði  þá  þinginu  og 
nefndinni  fyrir  samvinnuna  og 
kallaði  á  nýja  forsetann  og  setti 
hann  inn  í  embættið.  Nýi  forset- 
inn  ávarpaði  þingið  með  nokkrum 
orðum  og  óskaði  eftir  góðri  sam- 
vinnu  á  árinu,  er  í  hönd  færi. 

Fyrv.  forseti  kvaddi  þá  þingheim 
og  bað  alla  að  syngja  að  endingu 
kvæðið:  "Ó,  fögur  er  vor  fóstur- 
jörð." 

Að  því  búnu  sagði  hann  þingi 
shtið. 

Gísli  JónssoR,  ritari. 


Þjóðræknissamtök  íslendinga  í  Vesturheimi. 


Framhald  ritg-erðar  þe.ssarar  kemiur  ekki  a('^  l)ossu  sinni  í  "Tíinaiitinu'".  Eru 
til  þcss  sér.«takar  orsakir,  er  eigi  veiíSa  tilgi-eindar  liér.  A?>  h'kinduin  hcldur  rit- 
gerðin  áfram  í  næsta  árgangi.  Afleitar  skekkjur  uvtSu  í  beim  hiuta  ritgcrfiarinnar 
er  birtist  í  .síða.sta  árgangi-  Lökust  var  sú,  að  Iticinur  h'num,  er  .standa  áttu 
neð.st  í  öðrum  dálki,  bLs.  111,  var  skotið  undir  fyiri  dálkinn.  Línurnar  eru  þess- 
ar.  "ið  Amen'ku  í  júní,  og  að  það  er  vafalaust,  að  hinir  íslenzku  landnámi.sanenn  á 
þessari  öld  stigu"  o.  s.  frv-  Þetta  eru  lesenthir  beðn:r  að  afsaka  og  færa  á  hægra 
veg. 
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André  Courmont 

0<Z>0 

Minningar  frá  1917. 

I- — Þú  heilsaðir  mév  örflient,  útlondingur ! 
Mér,  í  flestu,  orÖinn  innlendari! 
— Geistur  þú,  en  eg  var  lieima  hjá  mér. 

n. — Þú  heilsaðir  mér  örfent.  —  EftirsldliÖ 
Þú  hafðir  hægri  hönd  í  gini  Úlfsins, 
Sem  oklvar  Týr.     Sem  hann,  til  bráða-birgða, 
Léztu  hönd,  og  hetju-orðstír  síðar. 
Tapaðir  veði  viljandi,  er  stóð  í 
A^eði,  Goðaheimur  ])innar  þjóðar, 
Tengdari  skykhi  en  föðurhmdið  fundna— 
Þó,  sem  Týr,  þú  týrhugaður  vissir: 
Fórn  þá  aðeins,  frest  á  ragna-rökum, 
Gengir  hljóður  frá,  er  fögnuðu  aðrir. 
Mettir  smærri  misisi  þinn  en  þeirra: 
Örþrifsráða,   örLaga  stundarfrestinn 
A  þ^'í,  sem  að  óliamingju  nornir 
Asköpuðu  óforsjáhim  vökluni, 
Gengnum  æ  á  grið,  er  Baklur  setti. 
Að  hans  dómar  illa  haldist  jafnan, 
Tjá  þau  vera.  vítið  stóra  á  Baklri. 
Því  l)eir  verði  a^tíð  of-réttlátir. 

1  vorri  mynd,  vér  menn,  li<")fum  skapað  alla 
Æsi  og  guði.     Enn  í  dag  það  gjörum  — 
Týr  varð  þannig  tih     Við  skiljum  ennþá 
Lund,  sem  getur  lá.tið  hönd  af  hendi 
Vitandi,  að  úrræðið  er  eyðisLa. 

III.— ''Mér  á  Iskmd  ekki  neitt  að  þakka. 

Eg  því  alt!"    Við  mig  þú  svona  mæltir, 
Og  kinnar  mínar  báðar  brugðu  litum. 
Uppalning.s  þess !  seni  þegiÖ  hafði 
Af  því  sjálfur,  aUa  mína  heilsu, 
Hæfileika  sérhvern,   skyn  og  skapgerð, 
Hefði  eg  eitt  sinn  yfir  ])eirri  1)úið 
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Heimskri  gTunsemd:    Eg  fór  alslaiis  utan! 

Eg  á  ekkert  íslandi  aÖ  þakka! 

Mér  það  alt,  aÖ  verða  það  eg  varð  þó. 

IV.— Þú  sagðir:     "Vonlegt  væri,  í  ykkar  augum 
Föðurland  mitt,  Erakkland,  isé  ei  nema 
Misgæf  París.     Eins,  þó  hún  sé  ekki 
Helftin  þess,  sem  liggur  þar  í  landi, 
Né  sií  betri.     En  að  vísu  er  hún 
Hrifning,  sem  kann  hégómann  að  fegra, 
■      Háa  drauma  drej^na  og  hrasa  fordjúpt, 
Verið  tákn  og  lífið  lagt  í  sölur. 
Skáld,  sem  yfir  skíran  máhii  og  seyrðan 
Breiðir  sífeit  silkislæður  listar  — 
Frakkland  sjálft  þér  felst  í  hennar  skugga, 
Upphylling  sem  öllum  sýnist  nærri." 

''En  gæti  eg,  drengir,  flakk  með  ykkur  farið 
Milli  fólks,  sem  Frakka-sveitir  byggir,^ 
Mynduð  hyggja,  að  heimur  vor  ei  ætti 
Góðmannlegri  greind.     A^ið  hana  kannast 
Geta  bæja-börn,  frá  Islands  döhmi." 

V.— Fundið  hafðir  þetta  þú!     Og  ætíð 

Sterkur  grunur  lél^!  mér  á  um  æfi, 
Menska-menn  að  allar  þjóðir  ættu, 
Hugum-h'ka,  lijarta-skylda.     Þó  að 
Móðurmál  og  föðurhmd  svo  fjarlægt 
AÖ  þær  skihli,  að  menn  vissu,  að  hefði  ei 
Þeirra  milli  nokkur  forja  farið. 

Hjá.  ])('r  .sýndist  eiiginn  fjörður  orðinn 
Milli  hafna  hirðmannsins  og  smalans, 

:\Iilli  li;it'iia  náskóhms  og  Selsins. 

VI.— Við  kvöd(hmist:    -'Far  þú   sæll  af   Fróiii,  Stefán. 
Svo  kann  fara,  að  við  hittumst  ahlrei 
Framar,  hér  í  licimi.     En  við  skuhim 
Aftur  nwtast  aiin.iis  staðar!"     Og  þú 
Tókst  ])að  tvi.svar  fraiii.     Við  höfðum 
Hvergi  skifst  á  eiiiu  orði  um  það 
Hverjar  forspár  findum  í  l)ví  skarði  — 
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Hafðii'ðii,  kaimske,  líiiu  í  lön,  sem  nefnist 

Ljóð  niitt — Þau  eru  fokdreif  ýmsra  veðra — 

Séð  þess  merki,  að  á  Iðavöllumi 

Ekki  liefðu  þessi  stráin  sprottið? 

Slíkt  er  hverjum  auðséð,  og  er  ýmsum 

Hneyksli.     Þér  þó  verið  liafi  varla. 

Sjálfsagt  liitt,  l)ú  sjálfur  átt  þér  liefir 

Úti  í  víðri  veröld  eilífÖanna, 

Fagurey  með  unaðsælu  liöfnum 

Yzt  í  fjarlægð  víðsynustu  vona. 

—  Xæ'rsýn  mín  þó  miður  geti  giöggvað  — 

Þar  sem  inn  til  unaðar  og  sannleiks, 

Yinir  þínir  þiggja  lieimboð  hjá  þér. 

— Mig,  til  þeirra,  þori  eg  varla  að  telja, 

Finn  þó  liitt,  hve  helg  sé  þessi  góðvild 

Sem  þar  einnig  velkominn  mig  vildi. 

YII. — Því  gæti  eg  með  þér  mætt —  ----- 
Eins  morgni,  nið'ri  gröf, 
Með  sjómamisgleði  í  sál, 
Að  sigla  ókunn  höf. 

YIII. — Eg  trúa  kynni,  tignað  ga'ti  ekki, 

Mikihneunið,  gróðaliöfund  garðsins 

Seni  merði  frjóvust,  fegurst,  blóm  und  hælum. 

Stigi  ei  hót  til  hliðar,  er  hann  gengi  um 

Blóma-reit,  né  rendi  til  þess  huga : 

Mun  ei  grasið  sælt  í  sinni  feg-urð? 

Fá  sitt  líf  og  fegra  sig  af  unað' 

Yið  að  lýsa  upp  þumhmg  myrkrar  moldar? 

Ef  til  viU,  kann  rósum  svifturireitur 

Kenna  sviða  af  auðn  sinnil  á  eftir. 

Tók  mig  oft  til  ógresisins  sárast, 

Sem  ei  tókst  að  gróa  upp  til  gæða 

Sé  ]iví  varnað  rúms  að  reyna  aftur. 

Og  þess  hehlur,  ef  að  það  er  kannske 

Okkar   sökin,  fávísinnar  vorrar 

Ekki  að  kunna  illgresið  að  nýta, 

Óviljandi  rckast  á  þess  dygðir  — 

Mér  er  ekki  ka'rt  til  kornskurðarins 

Eigi  hálfa  uppskeruna  að  hrenna  — 

Margt  er  að  vísu,  verðugt  lengri  daga, 
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Svo  sem  þú.     En  sælt  eg  gæti  talið 
ÞaÖ  sem  spratt  til  liimuarílvis  liérna. 

Svo  er  liermt  í  lielgiritnm  fornum: 
*'Að  isínu  lífi,  sá 

Ei  síðar  lifa  kann, 

Seni  sannan  guð  fékk  sjá. 

Þess  sælastur  varð  liann." 

IX, — Framhald  vort  er  þrungið  þyngri  efa 

Þeim,  livort  von  þess  verði  óræk  vissa  — 
Líf  er  þroski.     Allur  okkar  þroski 
Áreynsla,  og  þungbær  styrknum  stundum. 
Þrótturinn  til  vaxtar  kann  að  visna, 
Eymsli  tóm  og  tilfiuning  er  eftir. 
Framförin  er  lífsins  sanna  sæla. 
Líf,  án  liennar,  verra  einskisvirði. 
Fylgi  lífið  oss  í  æðri  lieima 
—  Fyrst  að  hún  er  f ylginautur  líf sins  — 
Mun  liún  laus  við  líf  í  öðrum  lieimi, 
Og  frá  þeirri  liættu  sem  var  hérna'? 

En  minnu  skiftir  mig,  hve  lengi  eg  dvelji, 

En  hitt,  að  sagt  sé :   Hér  sást  góður  gestur ! 

X. — Fjarstætt  er  eg  flýja  kysi  lífið, 

Lífs  míns  við  ef  lífið  framar  þyrfti, 
■    Mér  er  það  sú  Skuld,.sem  sker  úr  málum! 
Framför  enn  með  ^dnum  mínum  væri 
Vclgerð  sífeld.     Eins  þó  dyrkeypt  yrði  — 
Einhverstaðar  á  eg  til  að  telja 
Feðra,  sem  að  óttuðust  ahlrei  örlög, 
Gerðu  Xorn  að  gnði  símim  aklrei, 
Stóðu  á  -sínu  sta^rsta,  viku  ei  undan, 
Storkuðu  henni,  að  flýja.     Eða  féUu  — 
Svo  hafa  l^eir  í  Kitning  sinni  rita.ð. 
HugTir  sá  ei  kviði  mcð  jx'r,  (^nii'moiit, 
Langn  fei-ð  i\h  lifa,  uni  aðra  heiiiia, 
Þar  sem  hinda-lcitiii  va^ri  gerð  til 
Fegurra  lífs  og  l'iilikoiiinai-i  þi-oska. 

XI. — Hvað  .scni  skcr,  ])ii  lichhir  vi^)  mig  licitið! 
Löngu  eftir  okkar  dag  licr,  munu 
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Prvði  Lslands  sjá,  með  l)íniim  sælii 
Sveitar-augimi — mínmn,  Fralvklands   fegurÖ, 
Sem  eg'  eygði,  en  aldrei  fékk  að  líta  —  ■ 
Trú  og-  hugsjón,  tiín  og  aldingarða, 
Sjá,  og  sjá  með  unaðs-augami  okkar  — 
Augnnum,  af  líku  bergi  brotnu! 

XII. — Ei  verður  vegalaus 

Sú  vera,  er  hér  var  gjörð 
Úr  óm  í  æðri  heim, 
Úr  ósk  um  sælli  jörð. 

2-8. '24.  Sfephan  G.— 


Gjafmildi. 


—  I^aiisa  þýðiiiíi  á  ••(iive  Xot  AVitli  Your  Haiuls"', 
eftir  MacKiiight  Black,   í   '•Tlie  Xation"  — 

Gefðu  ei  með  lurgri  hendi; 

Þó  sú  vinstri  viti  ei  af ! 

Gefðu  ei  með  orðum  heldur, 

Þau  eru  sverð,  seni  særa  báða, 
Þiggjandann  og  þann  sem  gaf ! 

Gefðu  eins  og  gjafarinn  aldni. 
gamla  móðir,  jörð : 
Óvitandi  að  gjafir  gefi, 
eða  hug.si  Iieldur  til, 
Iiún  sé  til  þess  gjörð ! 

Eins  og  um  vor,  er  aldin-blómum 
brúðskart-l).jörtum, 
laufin  ga'ða  sól  og  svörð. 

13-8.'  24.  Sfephau  G.  Stephan.<<son. 


Stjórnarskrár-afmœlið  á  Islandi. 

Eftir  Einar  H.  Kvaran. 

Erindi    fliitt    í    Dansk-islandsk    Samfiuid    í    Kíiupmaiuiahöfn  24.  nóv.    1924. 

pýðingin    eftir    höfundinn. 


í  ár  er  af mæli  á  íslandi  —  50  ára 
afmæli  stjórnarskrárinnar.  Eins 
og  þér  vitið,  liafa  í  öllum  menn- 
ingarlöndum  orðið  óliemju-breyt- 
ing-ar  á  þessari  liálfu  öld.  En  eg 
held  að  eg  fari  rétt  með  það,  að 
nokkur  líkiiidi  séu  til  þess  að 
breytingarnar  séu  meiri  á  Islandi 
en  í  nokkuru  öðru  landi  Norður- 
álfunnar.  Eins  og  þér  auðvitað 
sjáið,  er  það  ekki  svo  að  skilja,  að 
A'ér  séum  orðnir  á  iindan  öðrum 
þjóðum.  Hitt  er  það,  að  fyrir  50 
árum  vorum  vér  á  eftir  öllum  öðr- 
um  menningarlöndum. 

Félag  yðar  hefir  sýnt  svo  mik- 
inn  ahuga  á  málefnum  Islands,  og 
svo  mikla  góðvi'ld  til  hinnar  ís- 
lenzku  þjóðar,  að  mér  hefir  komið 
til  hugar,  að  yður  kynni  að  virðast 
það  eiga  vel  við,  að  gjöra  ])Ossar 
breytingar  að  umhugsunarefni  of- 
urlithi  stund,  í  tilefni  af  ])essu  af- 
mæli.  Auðvitað  megið  þér  ekki 
búast  við  ])ví,  að  eg  geri  grein  fyr- 
is  þessu  máli  með  vísindalega 
sögulegnim  lia'tti.  En  eg  er  að 
vona,  að  nokkuiai-  athugasemdir 
á  víÖ  og  dreif  kunni  að  geta  skýrt 
málið  nokkuð  fyrir  yður. 

Eg  æ'tla  ]^á  að  byrja  með  })ví,  aÖ 
reyna  að  gefa  yður  hugmynd  um. 


hvernig  ástatt  var  á  íslandi  fyrir 
50  árum,  þegar  vér  fengum  .stjórn- 
arskrána.  Mikilvægasta  atriði 
hennar  var  l^að,  að  vér  fengum 
vald  á  fé  vom. 

Vér  áttum  þá  að  fara  að  búa 
sjálfir.  Hvað  höfðum  vér  til  þess 
að  byrja  búskapinn  með?  Hvað 
var  það,  sem  vér  fengum  f rá  þeim, 
sem  áður  höfðu  yfir  oss  ráðiÖ? 

Það  get  eg  sagt  yður.  Eg  þarf 
ekki  langan  tíma  til  þess,  J^ví  að 
það  var  ekki  svo  mjög  mikið.  Það 
var  ein  trébrú,  4  steinkirkjur,  1 
kapella,  íbuðarhús  handa  lands- 
höfðingjanum,  latínuskóli,  og  betr- 
unarhús.  Annað  var  það  ekki. 
Enginn  vegarspotti,  enginn  viti, 
aUar  mörgu  og  hættulegu  árnar  ó- 
brúaðar,  að  einni  undantekinni. 

Þetta  voru  þau  mannvirki  al- 
mcnnings,  sem  vér  tókum  við. 
Vér  komum  nú  að  eignum  ein- 
í::takra  manna. 

Eg  æthi  ])á  að  byrja  á  ])ví  að 
i)enda  á  J^að,  að  vér  áttum  engin 
skip  nema  róðrarbáta,  og  að  eng- 
inn  íslendingur  kunni  að  fara  með 
skip.  Mikið  var  til  at'  róðrarbát- 
iim  og  s('gll)átuiii ;  lia'ttan  á.  ])eim 
var  mikil  í  ])eim  stonmim  og  stór- 
sjóum,  sem  eru  svo  tíMi'  \i^  íslaiid. 
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Leiðirnar  voru  ekki  margar,  sem 
iiiigir  Islendingar  sáu  fram  undan 
sér  fyrir  50  árum.  Aðallega  voru 
leiðirnar  tvær:  að?  verða  bóndi 
eða  vera  í  vist  lijá  bændum.  Engin 
veruleg  sjómannastétt  var  til. 
Menn  unnu  á  jörðunum  að  sumr- 
inu,  og  fengust  við  fiskiveiðar  á 
opnuni  bátuni  að  vetrinum.  Ekki 
var  heldur  nein  veruleg  verzlun- 
armannastétt  í  landinu — að  eins 
fáeinir  verzlunareigendur,  ;  sem 
flestir  voru  á  vetrum  í  Kaup- 
mannaliöfn,  og  í  þeirra  þjónustu 
verzlunarmenn,  sem  menn  litu 
hornauga.  Þó  að  nokkurir  þeirra 
væru  fæddir  og  uppaldir  á  Is'landi, 
töldu  menn  þá  ekki  sanna  Islend- 
inga.  Mér  stendur  fyrir  barns- 
minni,  hvernig  talað  var  um  einn 
prestinn.  Hann  var  vænn  og  góð- 
ur  maður,  en  liann  hafði  horfið  frá 
prestskapnum  og  orðið  verzlun- 
arstjóri  fyrir  danskt  firma.  Al- 
þýða  manna  leit  á  þessa  breytingu 
sem  mikla  óvirðing  fyrir  manninn. 
Nærri  því  allirí  embættismenn  á' 
landinu,  prestar,  syshimenn  íog 
læknar,  fengust  við  búskap  sam- 
hUða  embættisstörfum  sínum,  að 
þeini  undanteknum,  sem  voru  bú- 
settir  í  Reykjavík — og  þeir  voru 
svo  fáir,  að  naumast  gat  nokkur 
uiigur  maður  gert  sér  von  um  að 
að  lenda  í  þeim  hóp. 

Vinnufólk  sætti  kúgun  frá  lag- 
anna  hálfu.  Það  var  ófrjálsir 
menn;  það  var  skyldugt  til  þess 
að  vista  sig  fyrir  heilt  ár,  nema 
það  greiddi,  eftir  þess  efnum,  all- 
háa  fjárhæð.     Það  gjörðu  fæstir, 


sumpart  vegna  þess  að  þeir  höfðu 
ekki  efni  á  því,  sumpart  vegna 
hins,  að  það  var  nokkurum  örðug- 
leikum  bundið,  að  fá  veiting  fyrir 
þessum  réttindum,  og  loks  fyrir  þá 
sök,  að  ef  til  vildi  var  ekki  hlaup- 
ið  að  því,  fyrir  memi  með  svo  ó- 
hemjulegri  frelsislöngun,  að  fá 
nokkuð  að  gjöra! 

Annars  druknaði  öU  veruleg 
framtakssemi  í  magnleysi  pen- 
ingaskortsins.  Engir  peningar 
voru  nianna  á  miUi,  að  undantekn- 
uni  þeim  örlitki  fjárhæÖum,  sem 
þeir  bændur,  er  höfðu  ofurlítið 
meira  innlegg  en  þeir  þurftu  fyr- 
ir  vörurnar  til  heimiUsins,  gátu 
fengið  hjá  kaupmanninum.  Og 
kaupmaðurinn  var  fús  að  selja 
þeim  aUar  vörur,  nema  peninga. 
Sparisjóður  var  stofnaður  í 
Reykjavík  1872.  En  peningar 
voru  engir  í  honum,  og  hann  var 
cini  sparisjóðurinn  á  landinu. 

í  viðbót  við  það,  sem  eg  hefi 
þegar  sagt,  ætla  eg  að  láta  mér 
nægja  að  vekja  athygU  yðar  á 
því,  að  sirjlinfjar  voru  engar  með 
ströndum-  fram,  svo  að  menn  gátu 
ekki  komist  þessar  löng-u  leiðir 
miUi  sveitanna  öðruvísi  en  á  hest- 
baki  —  að  ekki  var  neinn  sími  um 
landið  —  að  pósisamhandid  víð 
önnur  lönd  var  mjög  ófuUkomið  — 
og  svo  má  að  orði  kveða,  að  ekki 
hafi  verið  neitt  félagsUf  í  öUu 
landinu.  Eg  geri  þá  ráð  fyrir,  að 
þér  getið  gert  yður  nokkura  hug- 
mynd  um,  hve  fáíæklegt  og  ein- 
angrað  Hfið  á  Islandi  var,  þegar 
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Allþiiigi  fékk  löggjafarvaldið  fyr- 
ir  50  árum. 

Euii  er  að  eins  eitt,  sem  eg  ætla 
að  mimiast  á  í  þessu  sambandi. 
Eg  lield  ekki,  að  eg  verði  nokkurn 
tíma  svo  gamall,  að  eg  gleymi 
])ókaliungrinu  í  Isveitum  [íslands 
í  æsku  minni.  Lestrarfýsnin  virð- 
ist  ávalt  liafa  verið  einkenni  á  Is- 
lendiugum.  Þetta  einkeuni  er  því 
eftirtektarverðara,  sem  það  var  í 
raun  og  veru  furða,  að  Isleuding- 
ar  skyldu  yfirleitt  geta  lært  að 
lesa  fyrir  50  árum.  Því  að  eugir 
skólar  voru  til  nema  í  Keykjavík 
og  á  eiuum  eða  tveimur  verzlun- 
arstöðum.  Samt  lærðu  allir  að 
lesa  á  heimilum  síuum.  En  það 
var  afar  miklum  vaudkvæðum 
buudið,  að  fá  nokkuð  að  lesa. 
Fornsögurnar  voru  livergi  til 
sölu,  og  mjög  örðugt  var  að  fá 
þær  að  láui.  Eiu  uútíðar  skáld- 
saga  var  til  á.  ísleuzku  —  ''Piltur 
og  stúlka"  eftir  Jón  Thoroddsen 
—  og  fyrir  50  árum  voru  tvær  út- 
gáfur  af  bókiuui  útseldar  og  til- 
töluiega  fáir  gátu  náð  í  haua. 
Gamlir  féhigar  Bókmeutafélags- 
ins  áttu  fáeinar  Ijóðabækur,  sem 
enginn  gat  fengið  keyptar.  Þ.jóð- 
sögur  Jóns  Arnasouar  cru  að  ]ík 
iuduni  sú  bókiu,  að  uudautokuum 
uokkui-niii  ,guðsorða])ókum,  seui 
uicstuni  \-iii>a'](luni  licfii-  uáð  á  Ts- 
landi  og  -Bóknicníat'ólagið  liafði 
gefið  haua  út.  TTun  liai'ði  vcrið' 
lesin  af  svo  mikln  ka])])i,  að  uær 
því  ekkcrt  ciiitak  var  eftir.  Svo 
mikið  var  l)otta  bókahuugur,  að 
það  var  ckki    óalgeugt,    að    menn 


settust  við  að  afskrifa  bækur,  sem 
þeir  höfðu  feugið  að  láni,  ef  þeim 
gazt  vel  að  þeim.  Og  þegar  eg  var 
lítill,  heyrði  eg  talað  um  mann, 
sem  liefði  uunið  fyrir  sér  15  vetur 
með  því  að  afskrifa  sömu  bókina. 

Þegar  eg  hugsa  um  þá  geypilegu 
örðugieika,  sem  nieuu  áttu  við  að 
stríða  á  Islandi  fyrir  50  árum,  þá 
er  mér  þa,ð  í  raun  og  veru  ráð- 
gáta,  hvernig  fólk  fór  að  vita  svo 
mikið,  sem  það  vissi  á  sumum 
sviðum.  Það  var  eins  og  allar 
þekkingarleiðir  væru  lokaðar.  En 
þeir  menn  voru  tiltölulega  marg- 
ir,  sem  ókleift  var  að  loka  fyrir. 
Eg  skal  uefua  eitt  dæmi.  í  æsku 
þekti  eg  viuuukouu,  sem  var  fædd 
og  uppallin  í  hiuui  mestu  örbirgð. 
Jafnskjótt  og  húu  var  orðiu  svo 
gömul,  að  hún  gat  geugið  að 
viunu,  fór  hún  í  vist  til  vauda- 
lausra.  Húu  hafði  þá  þekkiug  og 
])auu  skilning  á  forukvæðum  og 
rímuaskáldskap,  sem  niargir  lærðir 
í.slcndiugar  hefðu  getað  öfuudað 
haua  af.  Þaun  f róðleik,  sem  Snorra 
Edda  veitir  í  þeim  efnum,  hafði 
hún  eiuhvern  veginu  fengið  iun  í 
höfuðið,  og  henni  hafði  tekist  að 
skilja  liaun,  og  hún  hafði  hauu  á 
taktcinnm.  Vér  áttum  marga 
þcss  kouar  ólærða  sérfræÖinga  á 
(")ðrum  sviðum. 

Xii  gct  eg  hugsað  mCn',  að  yður 
kunni  ;ið  koma  til  hugar  a(& 
s])yrja:  Ilvaðau  feugu  meuu  þá 
þckkinguna,  þegar  skólarnir  voru 
cngir  og  baiíur  nær  því  ófáauleg- 
ar?  Eg  ])arf  uaumast  að  bæta  því 
við,  að  ekki  voru  flutt  neiu  eriudi 
eða  nein  þess  kouar  mentuuarstörf 
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af  hendi  int.  Hvernig  fengu  for- 
feður  vorir  sína  þekking'u,  þeir 
seni  uppi  voru  á  undan  bókum  eÖa 
skóluni?  Þeir  fengu  liana  með 
þeini  hætti,  að  menn  töhiðu  um  það, 
sem  þeir  vis.su.  Þeir  kendu  liver 
öðrum  munnlega.  Sama  er  að 
segja  um  Isk^ndinga  fyrir  50  ár- 
um  og  þar  áður.  Það  var  einkum 
með  þessum  hætti,  að  andlegu  lífi 
var  haklið  við  hjá  þjóðinni.  Ment- 
unin  varð  auðvitað  ófullkomin,  í 
mohim  og  nokkuð  af  liandahófi. 
En  merkileg  gat  hún  samt  orðið. 

Eg  geri  mér  von  um,  að  þetta 
Utla,  sem  eg  hefi  nú  sagt  yður, 
hafi  sýnt  yður  einkennilega  smá- 
þjóð.  Hún  hafði  ekki  haft  vakl  á 
sínu  eigin  fé.  Hún  var  bhifátæk. 
Hún  varð  að  fara  á  mis  við  nærri 
því  öll  þau  gæði,  sem  öðrum 
mentaþjóðum  féllu  í  skaut.  Hún 
hafði  nærri  því  ekkert.  En  í  sál 
hennar  var  óviðráðanleg  löngun 
eftir  þekkingu,  ástríðurík  þrá  út 
yfir  hin  fáta^klegu  dagleg-u  störf 
—  og  eg  held,  að  mér  sé  óhætt  að 
bæta  við :  Einkennilegar  gáfur, 
sem  sérstaklega  virtust  fara  í  bók- 
mentalega  átt.  En  menn  voru  alls- 
endis  ókunnir  ölluni  f  jármálum,  að 
því  undanteknu  að  búa  á  jörðun- 
um,  á  mjög  fábreytilegan  hátt,  og 
að  lifa  svo  sparlega,  að  skuldirn- 
ar  hjá  kaupmönnunum  yrðu  ])eim 
ekki  ofurefli. 

Nú  fékk  þessi  þjóð  vald  á  sínum 
eigin  efnum  fyrir  50  árum.  Nú 
átti  hún  að  fara  að  taka  þátt  í 
kapphlaupinu  eftir  gæðum  þessa 
heims.  Auðvitað  með  mjög  yfir- 
lætislausum  hætti.     En    samt  var 


nú  til  þess  stofnað,  að  framfarirn- 
ar  ættu  að  fara  að  byrja. 

Hvernig  Iiefir  nú  þessum  mönn- 
uni  farnast? 

Eg  a^tla  að  reyna  með  fáeinum 
dæunum  að  gefa  yður  hugmynd 
um,  hvernig  ástatt  er  á  Islandi  nú. 
En  þá  finn  eg  mig  nauðbeygÖan 
til  að  byrja  á  því  að  minna  yður 
á,  hve  fáir  vér  erum.  Manufjöld- 
inn  er  álíka  niikiU  eins  og  í  nokk- 
uð  stórum  bæ  liti  á  landi  í  Dan- 
niörk.  Fyrir  50  árum  vorum  vér 
nm  70  þúsund.  Vér  erum  enn  ekki 
full  100  þiísund.  Þegar  eg  nú,  til 
dæmis  að  taka,  nefni  nokkurar  töl- 
ur,  sem  eiga  að  tákna  framfarirn- 
ar  á  ættjörð  minni,  þá  kann  yðar 
ef  til  viU  að  virðast  svo,  seni  þær 
tölur  séu  hlægilega  lágar',  þeglar 
þér  hugsið  um  þær  tölur,  sem  aðr- 
ar  þjóðir  eru  að  fást  við.  Hitt  er 
þá  athugunarefnið,  hvort  þær  eru 
ekki  sæmilega  háar,  þegar  hlið- 
sjón  er  liöfð  á  mannfjöldanum. 

t  upphafi  þessa  máls  vakti  eg 
atliygli  yðar  á  því,  að  fyrir  50  ár- 
nm  hefði  ekki  verið  til  nokkur 
ref/arspoffi  á  Islandi.  Fjarlægð- 
irnar  milli  sveitanna  og  býlanna 
cru  einn  af  vorum  allra  mestu  örð- 
ngleikum.  Það  hlýtur  að  þurfa 
langan  tíma,  og  eftir  vorum  efn- 
um  afar  mikla  peninga,  til  allra 
])eirra  vegagerða  milli  sveitanna 
og  ba\janna,  sem  ]3Örf  er  á.  En 
vér  erum  komnir  vel  á  veg  í  því 
efni.  Auk  þeirra  vega,  sem  sysl- 
urnar  og  hrepparnir  hafa  lagt, 
hafa  verið  lagðir  vegir  fyrir  fé  úr 
ríkissjóði  fyrir  nan-  ])ví  8  miljónir 
króna,  og   nú    eru  stór  landflæmi, 


14 


TÍMARIT    ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS    ISLENDINGA 


sem  menn  fara  um  í  bíluni  tálmun- 
arlaust,  meðal  annars  yfir  liættu- 
leg  vatnsföU  og  staði,  sem  áður 
voru  mjög  örÖugir  yfirferðar. 
Járnbrautir  höf um  vér  enn  engar ; 
en  mikið  liugsa  menn  um  þær,  og 
það  er  sannfæring  mín,  að  þess 
verði  ekki  langt  að  bíða  að  byrjað 
verði  á  því  verki.  Þá  höfum  vér 
og  fengið  shnasamhand  um  mest- 
an  hluta  hinclsins.  Eg  hefi  ekki 
getað  talið  saman,  hve  mikhi  fé 
vér  höfuni  varið  til  vita;  en  mikið 
er  það,  og  mi  eru  þeir  konmir 
Lringinn  í  kring  um  landið. 

Eg  gat  þess,  að  fyrir  50  árum 
hefðu  engir  peningar  verið  manna 
á  milli  á  Islandi.  Á  því  er  orðin 
mikil  breyting.  Vér  fengum  lands- 
bankann  stofnaðan  árið  1885.  Það 
mætti  þéttri  mótspyrnu.  Þeir  voru 
svo  margir,  sem  engan  skihiing 
höfðu  á  því,  til  hvers  ætti  að  nota 
sh'ka  stofnun.  Eins  og  eg  hefi 
þegar  minst  á,  höfðu  menn  svo  af- 
ar  litla  þekkingu  á  f jármála  starf- 
semi  nútímans.  Og  eftir  kyrstöðu 
aldir  höfðu  menn  h'tinn  skihiing  á 
fjárhagslegum  möguleikum  lands- 
ins.  Menn  minnast  þess,  að  einn 
af  landsins  gáfuðustu  embættis- 
mönnum  og  st.iórnmálamönnum 
h't  s('r  l)á  ])au  orð  um  raunn  fara, 
aíS  ]>að  lilyti  að  verða  mikill  haug- 
ur  af  skáUlsögimi,  sem  starfs- 
mennirnir  í  ]t('ssnm  l)anka  gleyptu, 
].ví  <\iS  anðvitað  hefðu  þeir  ekkert 
að  gcra.  lí)  árum  síðar  fengum 
vér  fslands  banka.  A'elta  lians  var 
síðasta  ár  um  HíiT  iniljí'tiiir  kióna. 
Velta  hmdsbankans  var  víst  eitt- 
hvað  .svii)uð.    Og    innieign  manna 


á  sparireikningi  og  dálk  í  þessum 
bönkum  nam  47  milj.  Auk  ])ess 
er  innieign  manna  í  ölhim  spari- 
sjóðunum.  1  þessu  efni  má  segja, 
að  gerst  hafi  veruleg  bylting,  frá 
því  sem  var  fyrir  50  árum.  Ef  til 
viU  er  það  þessi  bankastarfsemi, 
sem  Ijósast  sýnir  þá  breytingu,  er 
orðið  hefir. 

Þær  framfarir,  sem  gerst  hafa 
í  ýmsum  efnum,  hefðu  að  sjálf- 
sögðu  verið  ókleifar  án  aðstoðar 
bankanna.  Eg  sagði  yður  frár  því, 
að  fyrir  50  árum  hefðum  vér  eng- 
in  sl^ip  átt,  og  að  enginn  Islend- 
ingur  hefði  \)k  kunnað  að  f ara  með 
skip.  íslenzku  botnvörpuskipin  ein 
eru  nú  metin  á  9  miljónir,  og  skip 
Eimskipafélagsins  og  ríkisins  um 
5  miljónir.  Auk  þess  eru  öll  önn- 
ur  skip,  sem  eru  íslenzk  eign.  Og 
vér  höfum  eignast  sjómannastétt, 
sem  áreiðanlega  má  skipa  á  bekk 
með  hinum  beztu  starfsbræðrum 
sínum  í  öðrum  löndum,  og  er  ís- 
Landi  til  mikiUar  sæmdar. 

Þá  er  (Hinur  stórvægileg  breyt 
ing,  sem  eg  .skal  nefna,  og  er  bönk- 
unum  að  þakka:  Verdunin  er  orð- 
in  innlend.  Eins  og  eg  gat  um,  var 
hún  alveg  í  hí'hidum  útlendra 
manna  fyrir  50  árum.  Verzlunar- 
('igendurnir  voru  búsettir  erlend- 
is,  og  ]),j(Vðin  leit  grunsemdar-  og 
jafnvel  fjandskaparaugum  á  þær 
verzlanir,  sem  Imn  var  neydd  til 
að  skifta  við.  Nú  eru  það  aðal- 
lega  íslenzkar  stórverzlanir,  sem 
smásalarnir  skifta  við,  og  smásal- 
arnir  eru  nærri  ]wí  alhr  íslend- 
ingar.  ^Mikil'l  meiri  hluti  innflutn- 
ingsins  og  nær  l)ví  allur  útflutn- 
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ingurinii  er  í  höndum  Islendinga. 
Jafnframt  skal  eg  þá  vekja  at- 
liygli  yðar  á  því,  að  fyrir  44  árum 
liámu  litfluttar  vörur  5 — 6  milj- 
ónum.  Árið  1921  námu  þær  47^2 
miljón  —  þar  af  39  miljónir  sjáv- 
arafurðir.  [Eftir  að  þetta  erindi 
var  flutt,  kom  skýrsla  um  það,  að 
í  nóvembermánuði  1924  liefðu  út- 
fluttu  ársvörurnar  nuniið  78,967,- 
500  kr.] 

Eg  er  liræddur  við  að  þreyta 
yður  á  alt  of  niiMum  tölum.  En 
það  er  dálítið  örðugt  að  komast 
Ljá  því  ,ef  tala  á  um  f jármá«lalilið- 
ina.  Eg  skal  nú  að  eiiis  bæta  við 
tveim  atriðum,  sem  koma  f  járraál- 
unum  við.  Fyrir  50  árum  varð 
árstekjum  landssjóðs  ekki  komið 
U])))  úr  300  þúsund  krónum.  Þeg- 
ar  vér  Imgsum  það,  live  lítil  sú 
fjárliæð  er,  til  þess  að  standast  lit- 
íT.Íöld  þjóðarinnar,  getum  vér  skil- 
ið  þá  fullyrÖing  Jóns  Sigurð.sson- 
ar,  að  ísland  gæti  aUs  ekki  tekið 
að  sér  meðferðina  á  fé  þjóðarinn- 
ar,  nema  það  fengi  60,000  króna 
árleg  framlög  frá  Dönum  umfram 
það,  sem  raun  varð  p«.  Nú  getur 
oss  virzt  svo,  sem  sú  hugsun  sé 
Tiokkuð  kvnleg,  að  svo  mikið  hafi 
á  60,000  kr.  oltið.  Það  er  fjárhæð, 
sem  í.slenzkt  botnvörpuskip  getur 
nú  búist  við  að  fá  fyrir  farm  sinn 
;'i  Englandi,  eftir  fárra  daga  veið- 
ar.  En  ]tá  gátu  menn  ekki  spáð  í 
eyðuiMiar  um  ])að,  hverjum  ])roska 
atvinnuvegirnir  mundu  taka. 
Næsta  ár,  1925,  búast  menn,  sam- 
kvæmt  fiárhagsáætlun  alj^ingis, 
við  8  miljónum  og  200  þúsundum, 


í  stað  þessara   300  þiisunda  árið 
1875. 

Síðasta  atriðið,  sem  eg  skal 
vekja  athygli  yðar  á,  er  matið  á 
hnseignum  og  jarðeignum.  Arið 
1874  voru  jarðeignirnar  metnar  á 
rúmlega  6  miljónir  og  940  þúsund- 
ir.  Arið  1879  voru  húseignirnar 
nietnar  á  1  miljón  og  250  þúsund- 
ir.  Það  verður  til  samans  nálægt 
7  miljónum  og  190  þúsundum.  Ár- 
ið  1915  nemur  matið  102,265,300. 
Nii  er  verðið  orðið  tvöfalt,  — 
204,530,600. 

í  viðbót  eru  öll  þau  hús,  sem 
reist  hafa  verið  síðan  1915. 

Það  væri  óneitanlega  kynleg't, 
að  tala  um  framfarir  á  Islandi 
þessi  50  ár  og  lilaupa  yfir  Reykja- 
vík.  Eg  ætla  ekki  að  koma  með 
tölur  um  hana,  l:>ví  að  eg  liefi  þær 
ekki  \i6  höndina.  En  á  síðustu 
20  árum  hefir  bærinn  fengið  dýra 
og  ágæ^ta  höfn,  vatnsveitu  í  öll  hús 
og  holræsi,  gasveitu,  rafmagn,  sem 
margir  nota.  til  suðu,  og  allmikið 
af  makadamíseruðum  götum.  Það 
er  tiltölulega  afskapleg  vinna, 
seni  int  hefir  verið  af  hendi  á 
þessum  fáu  árum,  og  hefir  gjör- 
breytt  lia'num.  Svipað  má  segja 
uni  liina  bæ'ina,  l)ó  að  ])ar  sé  l^að 
(^kki  í  jafn-stórum  stíl. 

Mig  langar  til  að  leiða  athygli 
yðar  að  atriðum,  sem  eru  ef  til 
vill  ekki  jafn-áberandi  og  sumt  l^að, 
sem  eg  hefi  ])egar  minst  á,  en  ekki 
síður  mikilvæg.  Fyrst  er  mann- 
(J(Ui()'tnu  með  landsmönnum.  I  því 
ofni  hafa  framfarirnar  verið  af- 
armiklar.  Arið  1861  dóu  36%,  en 
árið   1920  ekki  nema   14%.     Pró- 
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fessor  Guðmundur  Hannesson  tek- 
ur  þaÖ  nýlega  fram  í  blaðagrein, 
að  aÖ  því  er  komi  til  manndauða 
og  fólksfjölgunar,  séum  vér  í  tölu 
fremstu  þjóðanna,  og  að  á  liálfri 
öld  liöfum  vér  hafið  oss  frá  mið- 
alda  ástandi  upp  í  röð  helztu 
menningarþjóða.  Og  hann  segir, 
að  það  sé  líkast  kraftaverki. 

1  upphafi.þessa  máls  mintist  eg 
á  það  ófrelsi,  sem  vinnufólk  átti 
við  að  búa  fyrir  50  árum.  Eg 
þarf  naumast  að  taka  það  fram, 
að  sú  ósanngirni  er  fyrir  löngu  úr 
sögunni.  Og  ef  eg  ætti  að  reyna 
að  gjöra  grein  fyrir  þeim  við- 
gangi,  sem  mannúðin,  réttlætis- 
tilfinningin  og  sanngirnin  hafa 
fengið,  eins  og  þetta  hefir  komið 
fram  í  löggjöf,  ýmiskonar  venjum 
og  sýnilegum  hugsunarhætti  þjóð- 
arinnar,  þá  mundi  það  verða  efni 
;  sérstakt  erindi,  eða  öllu  lieldur  í 
ofurlitla  sérstaka  bók.  Eg  get 
ekki  fengist  við  það  efni  í  þetta 
skiftið. 

Kenslumálin  hafa  tekið  stórum 
breytingum.  Eg  hefi  sagt  yður, 
að  fyrir  50  árum  voru  sama  sein 
engir  barnaskóhir  á  Ishmdi.  Yf- 
iiileitt  varð  hver  maður  að  sjá  um 
þá  tilsögn  handa  börnum  síiium 
heima  hjá  sér,  sem  hann  var  fa'r 
um  að  veita.  Nú  hefir  þjóðféhag- 
ið  þá  skyhlu  að  veita  börnum  til- 
sögn  á  10  til  14  ára  aldrinum.  Vér 
höfum  fengið  ágætan  kennara- 
r-íkóh^  og  dugandi  kennarastétt. 
Hvarvetna  l^ar,  sem  einliver  til- 
sögn  er  á  boðstólum,  er  troðfult. 
Til  dæmis  að  taka  eru  ])eir  hehn- 
ingi  fleiri,  sem  nú  vorða  stndent- 


ar  árlega,  en  fyrir  15  árum.  Flest- 
ir  stúdentarnir  flytjast  yfir  í  hinn 
unga  háskóla  vorn.  Og  jafnframt 
því,  sem  eg  nefni  þessa  stofnun, 
get  eg  ekki  bundist  þess  að  láta 
þess  getið,  að  mér  virðist  það 
mikil  sæmd  fyrir  þessa  örlithi 
þjóð,  sem  aðallega  er  bændur  og 
fiskimenn,  að  hún  skuli  hafa  haft 
nægilegt  hugrekki  og  nægilegt 
andlegt  víðsýni  til  þess  að  stofna 
háskólann,  sem  óneitanlega  er 
kostnaðarsamur  að  tiltölu  við 
f  jármagn  vort. 

Til  eru  þeir  menn,  sem  þykir 
þetta  sterka  aðstreymi  að  latínu- 
skóhmum  og  háskóla  ísjárvert. 
Það  hefir  jafnvel  komið  til  orða, 
í:ð  gjöra  ráðstafanir  til  þess  að 
stemma  stigu  við  því.  Eg  held 
ekki,  að  þær  hugsanir  komist 
nokkurn  tíma  í  framkva^md.  Eg 
hekl  ekki,  að  íslenzka  þjóðin  uni 
því,  að  reistar  verði  skorður  við 
hTrdómslöngun  hennar  og  þekk- 
ingar-þorsta.  Eg  hekl  að  vér  f  örum 
gagnstæðu  leiðina.  Eg  hekl  að  vér 
efhim  háskóhi  vorn,  svo  að  hann 
verði  fær  um  að  styðja  þjóðina  í 
baráttu  hennar  fyrir  tilverunni. 
Núverandi  rektor  háskólans,  pró- 
fessor  Guðmundur  Hannesson, 
hefir  einmitt  í  síðasta  mánuði 
liaklið  ræðu  í  háskólanum  í  þá  átt- 
ina.  Hann  vill  bæta  við  deildum, 
sem  veiti  ba'ði  hmdbúnaði  og  fiski- 
veiðum  vísindalegan  stuðning. 
Fyrirmyndirnar,  sem  ])rófessorinn 
liefir  í  huga,  er  landbúnaÖarhá- 
skóli  Dana  og  háskólinn  í  Sas- 
kateliewan  í  Canada,  ]>ví  að 
lielzta  deild  ])ess  háskóhi  fæst  við 
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landbúnaðarvísindi.  Það  er  sann-  smúrílganna.     Það  er  sannfæring 

tærini>'  mín,  að   prófessorinn  hafi  mín,  að  á   íslandi   megi  takast  að 

í  þessari  ræðu  bent  á  þá  leið,  sem  koma     þessari     liugsun     í     fram- 

löndum  mínum  þyki    skynsamlegt  kvamid. 

ao  lara.  \   i^m^i    stuttu    og    afar    ófull- 

Og  þegar  eg    liefi    iiú    í    þessu  komnu  lýsing  minni    á    ástandinu 

mjög  stutta  máli  bent  á  viðleitni  ^'^^^^^'  ^^  ^™''^^  ^^^"^^^^^  ^^  ^  ^^^^^" 

landa  minna  við  að  afla  sér  þekk-  skortmn.     Nú  liefir  verið  bætt  úr 

ingar,  þá  levfið  þér  mér  ef  til  vill  \'™^  ■^l^orti.     Xu  hafa  nyjar  hol<- 

að  láta  uppi  skoðun  mína  um  það  '''^''^''-  ^'^-^^^  ^^PP  ^   Islandi.      Eg 

hvað  það  sé,  sem  íslenzka  þjóðin  '^^^la  ekkert  um  þær  að  segja.    Eg 

sé  að   sækjast    eftir,    þegar    sem  ^'^'  ^^^^i  ritdómari,  og   eg   ætla  nú 

vandlegast    er    eftir    skvgnst.     Á  ^^  ^«1*^^  ^^    ^i'^^ta.     Eg  veit  ekki, 

íslandi  er  enginn  stéttamunur  til  l^^'^i'  ^^ómur  verður  á  þær  lagður 

í  meðvitund  þjóðarinnar.     Öll  lít-  ^^ti  í  veröldinni,  ef  þær  verða  nokk- 

ur  hún  á  sig  sem  sömu    al]iýðuna.  i^irii  tí™^^  kunnar  þar.    Andlegt  líf 

Yér  getum    verið    ósammáia    um  á  Ishandi  virðist  hafa  tilhneiging 

það,  hvernig  vér  fáum  sameigin-  til  þess  að  fara  sínar  eigin  götur 

lega    með    hentng-ustu    móti    bezt  á  sumum  sviðum.     Eg   get    nefnt 

borgið  heiU  þ.ióðarinnar.     En  all-  Það  sem  dæmi,  að  vér  höfum  gert* 

ar  vorar    þjóðfélagshugsanir    eru  l'.ióðkirkju    vora    að  rúmbeztu  og 

alþýðlegar  hugsanir.  Og  allra  mik  frjálslyndustu    þjóðkirkiu  verald- 

ilvæ'gasta    hugsunin     í     alþýðlegu  arinnar.      Bókmentir    vorar  virð- 

h'fsskoðuninni  virðist  mér  vera  sú  ast  líka  vilja  fara  sínar  eigin  leið-_ 

að  allir  menn  verði  svo  úr  garði  ir,   en  eg  held,   að  að  miklu  leyti 

gerðir,   efnalega     og    andlega,   að  komi  þar  það    fram,    sem  hreyfir 

þeir  þurfi  ekki  að  fara  á  mis  við  sig  með  vorri  þjóð.     :\Jér  virÖist, 

þær  hugsanir,  sem  fram  koma,  að  að  eg  ætti  á  það  að  benda,  hvem- 

minsta     kosti     lijá    þjóð    sjálfra  ig  þjóðin  tekur  við  bókunum.    Um 

þeirra.      Með    því  einu  móti  fæst  þ:vr  luækur,  sem  menn  vilja  á  ann- 

nokkur  trygging  fyrir  að  fá  sjálf-  að  l)orð    lesa,  má  nokkurii  veginn 

.stæða     hugsandi     menn.      T  stóru  treysta  því,  að  af  ])eim  nmni  .selj- 

])jóðfélögunum  hefir  þetta  reynst  ast  um    2000  eintök.      Það     sam- 

ókleift.      Þar  er    vanþekkingin  á  svarar  60  þúsund  eintaka  upplagi 

sumum  svæðum    beinlínis    furðu-  i   Danmörku.     Af    sumum     skáld- 

leg,  og  það  jafnvel  hjá  þeim,  sem  ritum  er  selt  niiklu    meira.      Mér 

taldir  eru  fullkomlega    sæmilegir  er  kunnugt  um  það,    að    af    einu 

menn.     í  smáu  þjóðfélögunum  er  Ijóðasafni,    "Þyrnuni"    Þorsteins 

þetta    langtum    auðveldara.     Mér  Erlingssonar,   sem    kom    fyrst  lit 

virðist.  sem  í  þessu  sé  fólgið,  f rem-  nokkrum  árum  fyrir  aldamót    og 

ur  en  í    nokkru    öðru,    mikilvægi  síðan  í  tveimur  auknum  útgáfum. 
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erii  nú  seld  um  7  þúsund  eintök. 
Það  samsvarar  210,000  eintökum 
í  Danmörku  að  tiltölu  við  mann- 
fjölda.  Mér  virðist,  að  þessar 
tölur  séu  eftirtektarverðar  og  að 
af  þeim  megi  fá  nokkura  vitneskju 
um  íslenzka  þjóð. 

Ef  nokkur  hefði  talað  um  það 
fyrir  50  árum,  að  vér  ættum  að  fá 
íslenzka  myndhöggvara-  og  mál- 
aralist,  þá  mundu  mönnum  senni- 
lega  liafa  fundist,  að  sá  maður 
væri  ekki  með  öllum  mjalla.  Meun 
liöfðu  eðlilega  engan  skilning  á 
þeini  efnum.  Og  þá  var  enginn 
sem  gat  keypt.  Nú  liöfum  vér, 
meðal  annars.  fengið  myndliöggv- 
ara,  Einar  Jónsson,  sem  er  þektur 
um  töluverðan  liluta*  heimsins.  og 
vér  höfum  reist  hús  fyrir  listaverk 
hans.  Vér  höfum  líka  eignast 
marga  ágæta  mr.lara,  einkum 
landslagsmálara,  og  víðsýnið  virð- 
ist  sórstaklega  láta  þeim  vel. 

Nú  ætla  eg  að  fara  að  hætta.  En 
j^egar  eg  renni  huganum  til  þeirra 
breytinga,  sem  gerst  liafa  síðan 
1874,  og  eg  hefi  ekki  minst  á,  þá 
finst  mér  nærri  l)ví,  að  eg  sé  rétt 
að  byrja.  Eg  hefi,  til  dæmis  að 
taka,  ekki  getið  um  þann  viðgang, 
sem  félagslífifl  hefir  fengið,  og  f«'- 
lög  má  með  nokkurn  veginn  sanni 
segja,  að  ekki  hafi  verið  til  á  ís 
landi  fyrir  50  árum.  Eg  hefi  ekki 
heldur  minst  á  söfn  vor.  sem  öll 
rru  tiltölulega  ný,  eins  og  bóka- 
safii  ríkisins  og  skjalasafn  þess, 
ráttúrusafnið  og  ])jóðm('ii,jnsafnið. 
Já,  ])að  er  margt,  sem  eg  iioyðiíjt 
til  að  sleppa. 


En  eitt  er  það,  sem  mér  virðist, 
að  ekki  sé  sæmilegt  að  hlaupa  al- 
veg  yfir,  þó  að  yður  sé  öllum  um 
það  kunnugt.  Það  er  sjálfstæði 
vort,  sem  vér  fengum  aftur  fyrir 
G  árum.  Eg  minni  á  það  með 
fullri  viðurkenning,  að  sú  breyting 
er  að  eins  miklu  leyti  afleiðing  af 
hygni  danskra  stjórnmálamanna, 
eins  og  þolgæði  íslendinga.  Auð- 
vitað  er  ekki  á  þessum  tíma  unt  að 
gera  sér  fulla  grein  fyrir  mikil- 
vægi  þessarar  breytingar.  En  það 
atriði  út  af  fyrir  sig,  sem  öllum 
mönnum  er  bersýnilegt,  að  íslenzk 
])jóð  hefir  komið  sambandi  sínu 
við  Danmörk  nákvænnlega  í  það 
Lorf.  sem  hún  óskar  eftir  og  hugs- 
ar  nú  að  eins  með  virðingu  og 
Lreinu  bræðraþeli  til  liinnar 
(lönsku  ])jóðar,  það  hlýtur  að  hafa 
víðtípkar  afleiðingar. 

Eg  kem  þá  að  lokum  aftur  að 
])eirri  spurningu,  hvernig  löndum 
mínum  hafi  farnast.  En  áður  en 
eg  svara  því,  samkvæmt  einlægri 
sannfæring  'minni,  verð  eg  skf- 
hiust  að  vara  yður  við  því  aÖ  mis- 
,-kilja  mig.  Þér  megið  ekki  halda, 
að  mh'  finnist,  að  alt  sé  orðið  gott 
á  íshmdi  og  eins  og  ])að  eigi  að 
vera.  ^Hkið  er  eftir,  sem  brýn 
l)()rf  er  á.  að  gei't  verði.  Eg  tek 
lil  da'inis  íbnðarhúsin  í  sveitum, 
seni  víða  crn  nijög  miklu  lakari, 
(II  þau  a'ttu  a^)  vera.  Og  yf irleitt 
liefir  huid))únaðurinn  ekki  tekið 
saiiLs  konar  framf(^rum.  sem  orð- 
ið  hafa  á  ()ðrum  sviðum.  Þau  eru 
:i()rg,    nauðsynjaverkin,    sem  vér 
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höfum  ekki  getað  koinið  í    f ram- 
kvæmd  á  þessum  árum. 

En  þegar  yður  liefir  skilist  þessi 
varnagli.  þá  vona  eg  að  þér  lítið 
ekki  á  það  sem  neinn  þjóðarremb- 
ing,  að  mér  virðist,  að  löndum  mín- 
i:m  hafi  farnast  vel.  Á  Islandi 
hafa  menn  jnfnan  litið  með  hinni 
mestu  lotningu  aftur  í  tímann  til 


forfeðra  vorra,  sem  uppi  voru  á 
fornöld  landsins.  Eg  held,  að  eft- 
irkomendur  vorir  muni  minnast 
þeirrar  kynslóðar,  sem  lifað  hefir 
;i  íslandi  síðustu  áratugana,  meö 
þakklæti  og  aðdáun.  Eg  held 
ekki,  að  nokkur  kynslóð,  sem  lifað 
hefir  á  íshmdi,  hafi  int  af  hendi 
meira  né  betra  og  nytsamara 
starf. 


Til  ferhendunnar. 


HróSmæring-ar.   liljóm    me^    sláls, 
háttinn    slynga    muna, 
óSinn   syngja    islenzks    máls — 
elska   hringlienduna. 

Oft  varst  talin  yncHshnoss, 
ort    hjá    smalavörðu. 
Þú  ert  alin  upp  viö   foss, 
eyju,  dal   og  fjöröu. 

Upp  þú  gýs  sem  vorsól,  vís 
við  aö  lýsa  nætur. 
Þú  ert  íslands  ástadis, 
ör  aö   rísa  á   fætur. 

Listin   stiklar   strengjum   á 
—  stuSla   miklu   laga,  — 
iöar,    sprikklar,   óma-há 
eftir  lyklum   braga. 


Kostir    snjallir,   kvæSamanns 
kvikt  er   falla  af   munni   , 
hugsýn    alla    alniúgans 
opna   Fjallkonumii. 

Þó  þú   fengir   forðuni  hnjóS 
frekt   af  mengi   vakiö ; 
samt   cá   engin    önnur   þjóS 
alt  þitt  strengja  takiS. 

Traustu   sæti   til   að   ná 
tefSu   þrætur   striSsins ; 
vertu  ætíS    verSi   á, 
vektu   kæti   lýSsins. 

Allir  "\'estmenn"'  óska  eg  því 
arfinn   mesta   geymi : 
Megi   festa  minni   í 
máliS  bezta'  í  heimii 

S.  I.  M. 


Gömul  rúnaljóð  og  rúnaþulur. 


Eftir  PÁL   BJARXARSOX. 


0«=Z>0 


Fornnorrænskan,   þaÖ   sinnisfar  j'itin  ern  skráð  á,  lifir    enn    þann 

og  kenning,  að  dönsk  tung-a,  seni  ilag  í  dag  á  vöruni  íslendinga,  að 

gekk  fyrrum  vfir  ÖU  XorÖurlönd  sú  danska  tunga  er  íslenzka.    Því 

og  víðar,  sé  útdauð  nú  og  geymd  ieynist    þeim    líka    það,    sem    er 

iielzt  í  fornnorra'num  liandritum,  meinlegt  fyrir  þá  að  menn  eru  lítt 

er  mögnuð  og  fuli  duluni.    1  nafni  liæfir    til    að   sitja     kenslustóla   í 


hennar  liafa  íslenzkar  orðabækur 
verið  gefnar  út  fornnorskar  og 
lieimildir  viltar  á  íslenzkum  forn- 
ritum,  og  Islenzkunni  sjálfri 
sundrað  í  Forníslenzku  og  Xý- 
íslenzku  til  að  steypa  liana  í 
forma  kenningarinnar.  Stöku 
áinnum  hefir  verið  tekið  ofan  í 
við  kennina'una    af    ísienzkufræð- 


danskri  tungu,  þar  til  þeir  hafa 
gengið  í  skóla  Iijá  íslenzkum 
sveitabændum  og  alþýðufólki  ein 
3,  4  ár  og  numið  tungTina  af  þeim 
til  hlítar.  Því  það  er  um  þá 
tungu  eins  og  hverja  aðra  lifandi 
tungu,  að  hún  verður  ekki  lærð  til 
iieinnar  fullnustu  nema  í  landinu 
sjálfu,    þar    sem    hún    er    töluð. 


ingum   hógværlega   og   hávísin:la-     Sjaldan  er  og  ein  bái'an  stök. 

lega;  má  t.  d.  nefna  ritgerð  Jóns 

rektors   Þorkelssonar  "Um   Fag'- 

urskinnu  og  Ólafs  sögu  helga"  í 

Safni  til  sögni   íslands,  1.  bd.,  og 

ritgerðir     Björns     M.     Olsens  — 

Hvar  eru  Eddukvæðin  til  orðin?" 


íslendingar  eru  lítilþægir,  af 
því  l)eir  eru  fáir  oo-  smáir  og 
verða  fegnir  liverri  eftirtekt  af 
umheiminum,  isem  þeini  þykir 
taki  til  sín.  Því  hafn  þeir  ekki 
nema  helzt  Iiól  fyrir  norrænu- 
í  15.  ou-  Þi.  1)(1.  Tímaríts  Isl.  Bók-     fræðingana,    "að  þeir  kunni  mál- 


mentafél.,  en  Fornnorrænskaii  er 
of  grómtekin  til  j^ess,  að  ])a^  Iiafi 
In'ini^  niikið  á  liaiia.  l*að  i>r  samt 
ekki  að  skilja  svo,  að  hún  sé  borin 
up])  af  nokkurri  áseilni  við  ís- 
lenzkar  bókiiiciitii-,  lieldur  lafii' 
hún  einvörðungu  uj^pi  íú  bhlberuiii 
liugsunarskorti  eða  sinnuleysi  uiii 
sjálfa  forntunguna.  Xorræuu- 
fi-æ'ðingar  gefa  Jslenzku  lílinn 
gaum  eða  engan,  af  l)ví  að  rnnid- 


i(S  betur  en  nienn  geti  vonast  eftir 
af  ni(")nnum,  seni  hafi  ekki  numið 
\)-d()  sciii  lit'andl  niál  licldur  orðið 
aö  læra  það  sem  dautt  mál,"  í 
staðinn  fyrir  að  segja  þeim,  hvar 
þcir  halli  frá  sannleik  eða  sennileik 
og  skera  ekkert  utan  af  því.  T>etta 
hefir  og  h.jálpað  til  að  lialda  vi(S 
iKM-ra'iia  sinnulcysiiiu  á  tungunni. 
Saiinast  að  .segja  hafa  íslcnzku- 
fra'ðinu'ar    oi"'    íslendingar    aldrei 


þjóð    smá    á    í  hlut  og  fyrir    l»a(^     lagt  þá  stiku    á   kunnáttu    þeirra. 
dylst  þeim,  að  tungan,   seni   forii-     seiii  ^  i\h  leggja  á  hana  ou'  h'igð  er 
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|);iiilkiiiiiiiir    lll     riilir;ir    |)ckkiiiL!,;ir  ii     |);i(^,    ;i(^    lniii      \;ir     ;iliiiciiiiiiii'-i 

•    1uii,l;'uiiiiÍ  ;   cti    |);i(^   cr    rj;irri    |)\í,  ciii;i   |)ckkiii.i4;i  rliiidiii  iiiii  IJ(')(M(^  11111 

a(^    íslcii  liiiL;;!  r    luil'i    skril';i(^    li;iii;i  k'iii^t    skcií^)   sciii  si'-   l'r^i  ,  l(i;!l)   ;ill;ir 

;ill;i    |);ir   iii(^iir.        i';i(^vi'r   ckki    v]()  L;("")1iir    rr;iiii    lii     iS4S.  i  l;'isk(')l;i 

,l;(')(^u  ;i(^  búasl   ^il'  iiorr;i'iiiirr;c(Mii,«i-  l)(')kalila(^iiii;    í    KIk'ÍI'ii    l)r;iiiii    ;'iri(^ 

11111,   uic(^;iii    |)cir   crii    li;il(liiir   (')(^ru  1 72S  00;  i;i;i^-;iski'a'(^aii  ^-ckk   |);i   ii|)|) 

(  iu.s  siiiiiiilcy-i  ;';  I  iiii.uiinni  o'j   |)cir  :  lo«>-;iiiii,  uic(^,  ásauil   UK'ir^'uiii  (X^r 

cru.     Imiis  |cii<;i  cius  o.u'  |)cir  li;ild;i  imii   í-lcti/kiiiii   l'orMril  iiiii.       Í'^k"^  cr 

-('r  t'r;'i  ;i(^  iiciii;i  1uiií;uii;i  |);ir,  >ciii  jsh  ii(IÍii,líiiiiiimi    .\rii;i     .\i;i<;iiússyui 

liiiii     cr    HÍIiK^,   ciiis     lcii.ui     \'('r(^iir  ;i^     |);ikk;i     ol;'    .I(')MÍ     i'],uu('rt ssyiii, 

t'()riit'r;c(M    |)cirr;i    ckki    iiciii;i    IkiM'  sciii  s^iI'iuk^í    rortiril  iiiii   l'yrir  S\'í;i, 

,'.;,iorl    k;ik,     IwiH'     \ísiiidi.     riill     ;il'  ;i(^  i  riii;il,j(')(^i(^  cr  ,-;iiiit   ciiii  lil  crtir 

Idcy |)i(i()itiiiiii   o'j:  ,L;'ct,L;;'it iimi    |);i    iiiii  |)css;iri    cl/1ii    liciiiiild,    -ciii    iiiciiii 

|'cl1;i    c(^;i    liill,   ct'lir    |)\'í   sciii    l'or-  |)(kkj;i     til    |)r;il1     l'^rir     l)iiiti;iiiii. 

(iildiiiiii    |)(')kii;is1    í   Incrl    siiiii.  l'\í    |)cir    Ik'^I'í^u    1cki(^    ^il'skriri    ;it' 

i*ii11   ■.\\'  |)\'í,  scui  Xorí^uiciiii  l)ci;i  ÍJ^'kMmii    t'yrir   briiiuiiiu. 
\íiir   í,   cr    l;;iiii;iII    niii;ilj(')(^.        l';i(^  i'\\rii'     X'Oí'ðuicuu     ;;;it'      1*.      A 

cr    ('kki    luikii')    a(^    \'(").\1uiiuiii     lil,  .Miiiicli     iJ(')<M(^     i'il     í    "  Korlt'^illcl 

('kki  iicuui   K)  Ivcíixja  \'ísu()r(^;i  cr  i''rcuis1dliu;i-      :\\'      dcii      iiordisk^! 

iiidi   \t'ir   niii;is1;it'r(')t'i(^,  cill   criiidi  líiiiK-kriri  ",  ( 'lirist  i;itii;i  isj.'S    p,(',k 

i\iir  li\('rj;i    n'iii,   cii    |)a(^  cr   liiiiii  |m'ssí    cr    \'ísl    sj;il(i;i;i't',    |)\'í    hvor- 

iiicsti      kjíir^ripiir.      spakiuí'ilt      o;v  iíiiit\-(';i<4j;i  liiiiiui  sciiiiii   rit^^'cl'aiHÍa 

í^auiausamt  o'^  svo  ciiista'tt  í  siriui  IJí'x^siiis,   |)ciiii    íiii(M)r;iii(ii    Vií.i'rriK- 

]öð,     ;ið      iud(')-cvró))skai-       tuiiíí-  s>ui     o'^   K  r.    K;i;duud     lcist     ^fir 

ur   ('iji'a    ckki    uial<a    J^css.      I.J<')ðið  |)cssa   útjj^iii'u,  liiua  f^Tstu  cr  liirti 
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Ijóðið  í  réttri  afskrift,  (afskrift 
Árna  Magnússonar) .  Guðbrand- 
ur  Vigfússon  gaf  IjóðiÖ  tvisvar 
út,  fyrst  í  Icc4andic  Prose  Reader 
1878  og  svo  í  Corpus  Poeticum 
Boreale  1883,  í  bæði  skiftin  eftir 
útgáfu  Ole  Worntó  nieð  texta  leið- 
réttingum  sínum.  Fyrir  danska 
fornfræðisvini  var  IjóÖið  gefið  út 
af  Kr.  Kaalund  í  "Smaastykker 
Xo.  1  udgixiie  af  Samfund  til  Ud- 
givelse  af  gammel  nordisk  litera- 
tur  1884"  ásamt  nokkrum  rúna- 
þulum  í  ritgerð,  sem  hann  nef ndi : 
"Et  gammelnordisk  Runerim  og 
nogle  islandske  Runeremser."  Gaf 
liann  Ijóðið  út  eftir  afskrift  Jóns 
Eggertssonar  nieð  afbrigðum  úr 
afskrift  Arna  neðanmáls,  sem  eru 
alveg  óveruleg,  svo  ber  afskrift- 
unum  vel  saman.  Auk  þess  rek- 
ur  hann  sögu  Ijóðsins,  sem  getið 
er  hér  að  franian,  og  vísar  til  að 
afskriftir  þeirra  Arna  og  Jóns 
séu  að  finna  Arna  í  dcild  III  (D) 
Bartholins  safns  Háskóhibóka- 
hlöðu  Khafnar  og  Jóns  í  pappírs- 
handriti  Xo.  64  í  Kgl.  Bókahlöð 
uniii  í  Stokkhólmi. 

^largt  fleira  fróðlegt  er  af  rit- 
gerð  Kaalunds  að  læra.  Haiiii 
færir  rök  að  l)ví,  að  ])eir  Anii  og 
Jón  hafi  tekið  afskriftir  sínar  lík- 
ast  til  á  ái-unum  1680  til  1689  og 
getur  ])ess,  að  skinnhandritið  hafi 
ekki  verið  ilt  aflestrar,  ])ví  það 
megi  ráða  af  merkjum  í  af.skrift 
Arna  og  svo  af  ])ví  að  afskriftun- 
um  beri  svo  vel  saman.  Afskrifí- 
irnar  flytji  saint  Ijóðið  ekki  6- 
bagað.  eins  og  ])að  var  frumort, 
heldur  afbagað  á  sunRiiii  stöðum. 


og    sé,    vitaskuld    handritinu    að 
kenna  um  það  en  ekki  afskriftun- 
um.        Afbögurnar    hafi     verið  í 
skinnhandritinu  sjálfu.     Því  held- 
ur  hann    að   skinnhandritið    hafi 
ekki    verið    frumrit,    heldur    af- 
skrift  geggjuð  af  eldra  frumriti. 
Skinnhandritið    segir  hann    skráð 
í.f    norskum    manni  r«  14.  öld.  en 
Ijóðið  sjálft  telur  hann  ort  sjálf- 
sagt  ekki  síðar  en  á  13.  öld    önd- 
verðri.       í     ritgerð    sinni     lagar 
hann  og  texta  Ijóðsins.  eftir  því, 
sem  honum  þykir  föng  vera  til.  og 
lét  ekki  þar  við  sitja,  heldur  birti 
hann  í  viðauka  við   ritgerð   sína 
(í    Smaastykker    Xo.    4)    athuga- 
semdir   og   texta    lagfæringar,   er 
h.onum   síðar   bárust   frá  íslenzku 
íræðingtnum    Birni    M.   Olsen    og 
norrænufra'ðingnnm,  professor  S. 
Bugge  uni  Ijóðið.  hins  fyrra  í  á- 
gripi   en   athugasemdir  Bugges   í 
heilu  líki       Það.  sem  ágripið  fer 
með  eftir     Birni  M.  Olsen  er  alt 
saman  afbrigða  snjalt  og  óyggj- 
andi,  svo  að  söknuður  er  að  því 
að  fá  ekki  að  sjá  Jjað  í  heilu  líki 
sem     hann     hefir    haft    að  segja 
nm   Ijóðið.        Athugasemdir  próf. 
Bngges  eru  ])ar  á  móti  á  niilli  held  • 
ur  djarfar  getgátur  og  beinharð- 
ir     slegg-judómar     og     sumstaðar 
l)regður   fyrir   að    hann    kannast 
('kki     við      orð      og      orðmyndir. 
Hann  segir  fortakslaust  að  Ijóðið 
sé  oi-t  af  norskum  manni.     Eg  veit 
('kki  lil  ;ið  neinn  hafi  orðið  til  að 
liickja    ])á.    staðhæfingTi,    og  enda 
[lótt   ('u-  liafi   ekkert  til  brunns  að 
l)('r;i    iiciiiíi   |)að,    að  eg    er  borinn 
(L'iiiskri    tuuiiu,   vil   eg  taka   hana 
t'\rii-   ou"  lcitjist    við   að   svníi     að 
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Ijóðið  er  íslenzkt  að  uppruna,  og 
það  sé  eigiiað  Xorðmanni  af  mis- 
skilningi. 

Það  er  mál  komið,  að  íslenzk 
alþýða  fái  að  kynnast  IjóÖi  þessu. 
sem  liefir  svo  oft  veriÖ  g^&fið  út 
fyrir  aðra  er  ekki  kunna  að  meta 
það  neitt  á.  borð  við  liana.  Rúna- 
Ijóðið  er  því  látið  koma  liér  fyrst, 
en  þar  á  eftir  verður  gerð  grein 
fyrir  lielstu  lagfæringTim  á  því  af 
liálfu  mp.lfræðinganna,  og  ^oks  að 
Ijóðinu  lagfærðu  í  lieild  sinni  er 
vikið  að  því  af  livaða  ástæðum 
Ijóðið  á  að  teljast  íslenzkt. 

Ljóðið  er  liaft  eftir  útgáfu  Kaa- 
lunds  af  afiskrift  Jóns  E^gerts- 
sonar  og  er  með  fyrirsögn  af- 
skriftarinnar  á  þessa  leið : 

Gömul  Ruiia  liod. 

(1)  F*  vældr  frenda  roge, 

föðezt  ulfver  i  skoghe, 

(2)  Ú  er  af  illu  iarne, 

oft  löyper  ræin  a  hiarne 

(3)  Þ  va^ldr  [kuenna  k. 

kater  uærda  faar  af  iUu 

(4)  Ó  er  leid  flestra  færda 

en  [skalper  suærda. 

(5)  R  kuæda  rossom  ua^sta 

regiiin  [s.  suerdet  bædz.sta. 

(6)  K  er  bæggja  Bariia 

böl  gorver  naan  fölfuan. 

(7)  H  er  kalldazter  korna 

krister  skop  hanmen  forna 

(8)  N  gerir  næppa  koste 

nöktan  kair  í  froste. 

(9)  I    koUum  bræ  bræida, 

blindan  þarf  at  leida 


*)  Með  því  aS  rúnaletur  er  ekki  til  í 
prentsniiðjum  hér,  eru  rúnamyndirnar 
teiknaðar    með    tilsvarandi    bókstöfum. 


(10)   A  er  gufna  goðe, 

get  ek  at  orr  var  frode. 
(H)   >S'    er  landa  liome, 

hiti  ek  helgum  dome, 

(12)  T  er  æin-endr  asa, 

opt  (uærdr  smiðr  at  blasa 

(13)  B   er  lauf  groenzstr  líma, 

h)ki  bar  flærdar  tima 

(14)  i/  er  molldar  auki, 

mikil  er  græip  a  hauki, 

(15)  L  er  þat  fællr  or  fialli, 

foss,  en  gull  ero  nos.ser, 
(15)    Ý  er  ueter  grönster  uida, 
uant  er  þar  er  brennr  at  suida. 

Svo  sem  Kr.  Kaalund  hefir 
tekið  fram  á  rúnaljóðið  að  sjálf- 
sögðu  alt  saman  að  vera  2  vísu- 
orða  erindi  samhend  að  niðurlagi, 
með  stuðlnm  og  höfuðstaf,  og 
vísuorðið  .sex  atkvæða  jaifnaðar 
lega.  Ljóðið  hefir  verið  svo  alt 
í  fyrstu.  Út  af  þessu  ber  með  4.  vís- 
una,  því  þar  vantar  höfuðstaf,  og 
6.  og  15.  vísuna  því  þar  eru  ekki 
niðurlags  hendingar,  og  þarf  að 
laga  þær  vísur.  prof.  Bugge 
heldur  því  fram,  að  6.  og  15.  vísan 
l)urfi  ekki  að  liafa  niðurlags  Iiend- 
ingar  eins  og  hinar  vísurnar,  af 
l)ví  þær  hafi  hendingar  (iimrim); 
eii  það  er  ekki  lupgt  að  fallast  á 
það  með  lionnm;  því  ví.suorðið: 
''kaun  er  l)eggja  1)ai'iia"  stendur 
(ivki  í  iKÍiiiiiii  hcndiiigiiiii,  og  liiii 
vísuorÖin,  .seni  um  er  að  ræða,  eru 
ýmis  aÖalhend  eða  skothend  þ.  e. 
a.  s.  regiulaus  eins  og  vitlaust  á 
að  sér  að  vera.  Af  lagi^æringum 
Björns  ]\r.  Olsens  virðist  og  mega 
ráða,  að  Iiann  Iiafi  talið  að  erind- 
in  ættu  öll :  að  Iiafa  niðurlags- 
hendingar. 
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2.  víscni. — ^þar  er  ágreinmgTir  um 
merkingu   lúnar  nafnsins    Úr,   og 
livort  eigi  að  laga  "illu"  í  "ekl- 
u".  Úr  merkir  regn,  þétt  smádrop- 
ótt  rigning,  sögniu  er  ýra  að  rigna, 
Úr    er  af  járni  s.  b.    ýrir    af  því, 
merkir    þá.  að  regn    þ.   e.  neistar 
standi  af  því,  og  svo  hafa  íslenzku 
iræðingar  lagt  það  út  fyrir  löngu. 
Af  því  að  neistar  standa  helzt  af 
járni,  þegar  það  er  eldt,  og  af  því 
að    jafnt    ýrir    þá   af  því,    hvort 
heldur    járn  er    gott  eða  illt,    er 
næsta   líklegt   að  illu    sé   afbögTin 
úr  eldu,  eins  og  Guðbrandur  Vig- 
fússon   heldur,   og"  vísuorðið   eigi 
að  vera :  "úr  er  af  eldu    járni". 
Próf.  Bugge  vill  halda,  að  úr  merki 
gjalt  ilt  járn  sé  vont,  lélegt  járn. 
Hann    .styður  það  við    það,    sem 
Kaalund  fer  með  eftir  Jóni  Ólafs- 
syni  frá  Grunnavík,  úr  Runologiu 
hans.     að      Sunnlendingar      kalli 
smiðjmvr    það,   sem    Xorðlending- 
ar  nefna  .smiðjugjall,  og    svo  við 
norsku     orðin:     aur,     smiaur     og 
skyld  orð  í  erlendum  tungum,  svo 
sem    aust-    og    norð-frísnesku    úr 
og  iirre,    lágþýzku    iir,    hollenzku 
oor  og  oir.     l>að  er  nú  enginn  efi 
á  ])ví,  að  norsku  orðin  og  hin  út- 
lendu,  sem   Bugge  tehir  upp,   cru 
samstofua    liljóðskiftis     sam.stfrð- 
unni  úrr,  aurr,  ori    í  íslenzku,    en 
það    kemur     i-únarheitinu    ekkert 
við.     Úrr,  aurr  (ori)  merkir  mold 
blandiii  vatiii  og  grjótmuli,  en  líka 
máhnblendingur,  sbr.  járnúrr,  úrt 
járn=iron    ore    á    ensku,    en    úr 
merkir  regn,   og  er  víst  forsetn- 
ingin  lir  höfð  fyrir  nafnorð,  sbr. 
(  rðmyndan  sagnarinnar  koma  með 


f orsetningum :  ákoma,  afkoma,  úr- 
koma.  o.s.frv,  og  frumlagshiusan 
luinaÖ  hennar.  Að  rúnin  merki 
regn,  þarf  heldur  ekki  að  leiða 
neinum  getum  um,  því  rúnaþul- 
urnar,  sem  Kaalund  gefur  út  í 
ritgerð  sinni,  segja  til  þess.  Úr 
er  skyjagrátr,  skara  þverrir  og 
Lirðis  liatr,  ait  merkir  það  regn. 
Próf.  Bugge  heklur,  að  lesa  eigi 
skára  þverrir.  Ekki  g-a^ti  það 
merkt  annað  en  þurviÖri,  þurk 
(Ijáfars  þverrir),  þveröfugt  við 
hin  orÖin.  Honum  hefði  elvki  Ivoni- 
ið  til  hugar  að  hakhi  slíkt,  nema 
fyrir  það,  að  hann  skikli  ekki 
orðið  skari.  Skari  er  hjarnskel  á 
snjó  og  skaraþverrir  nierkir  al- 
veg  hið  sama  og  hin  orðin. 

3.  visau.  —  Þeini  Kaahmd  og 
Bugge  hefir  ekki  tekist  að  ná 
neinu  viti  úr  þessari  vi.su.  Agrip 
Björns  M.  Olsens  hefst  með  4.  vís- 
unni,  svo  að  á  honum  er  ekkert 
að  græða.  Þeir  Bugge  lesa  rún- 
ina  þurs  og  kggja  út:  þurs  veldr 
kvenna  kvillu  =  Tussen  vokler 
Kvinde  klynken,  þ.  e. :  kvenna 
veini,  af  því  að  þursarnir  voru 
skelfik'gar  verur  og  kvenfóhv  var 
hrætt  við  þá,  og  svo  líka  af  því,  að 
l)ursar  sóttust  eftir  því,  segir 
Prof.  Bugge.  Það  er  nú  víst  öllu 
til  skihi  haklið,  að  ])essi  þur.sa- 
skoðun  samrímist  þeirri  skoðun, 
er  menn  höfðu  á  ])ursum  á  þeim 
tíma,  sem  kva^ðið  er  ort,  og  við 
j)nð  bætist  svo  að  seiima  ví.suorÖ- 
ið  kcmur  cins  og  skollinn  úr  sauð- 
arh'gguuin  viÖ  úth'ggingu  ])eirra. 
Þó  snarar  fyrst  um  þverbak  fyrir 
])cim,  ])cgai'  gáð  cr  að  hvað 
kvcnnakviHa  cr. 
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Prot*.  Bng-ge  segir,  að  kvilla  sé 
víst  komið  af  kvíðla  (sbr.  frilla 
Frilleifur  0.8. frv.),  og  skylt  kvíða 
(sbr.  I.  Aasen  og  orÖabók  Rietz, 
sem  liafi  kviUa  f.  smaa  klag'orop, 
jámrande  ( sniá  vein,  vein).  Orð- 
ið  kviUa  nierkir  sýki,  vanheilsu, 
og'  kemur  sögninni  Ivvíða  el^kert 
við.  Það  er  koniið  eft.ir  algeng- 
um  orðmyndunarreglum  tungunn- 
ar  af  stofniiium  kval,  sbr.  kvelja, 
kvaldi,  k^'aldr.  Af  honum  kemur 
kvalall  eða  kvölull,  þar  af  aftur 
kvelli  kvk.,  og  sögnin  kvella  (sbr. 
kvellingasamr).  Eftirfarandi  lag- 
arstafir  dimma  oft  hljóðvarpið 
a-e,  eins  og  kunnugt  er,  svo  sem 
barn,  (ein)-birni,  görn,  girni; 
sarpr,  sirpa,  og  sama  er  um  orðin 
kvelli  og  kv.eHa,  þau  eru  til  í  báÖ- 
um  hljóðvarpsmyndunum:  kvelli, 
kvilli  og  kveUa,  kviUa.  Kvilhi, 
nafnhíittur  sagiiarinnar  Inifður 
fyrir  nafn,  er  nú  sjaldgæft  orÖ,  en 
kvilli  k.k.  tíðast  haft,  og  eru  orð- 
in  samstæð,  sitt  í  hvoru  kyni,  eins 
og  kalda,  kaldi;  smáka,  smáki, 
grótta,  grótti  og  mörg  fleiri, 
Kvenna  kvilhi  merkir  því  van- 
heilsu  lívenna,  og  er  ilt  að  koma 
])ví  saman,  að  þursar  valdi  henni. 
Ógöngurnar  koma  til  af  því,  að 
l)eir  Bugge  og  útgef endur  af skrift- 
anna  lesa  rúnina  skakt  inn  í  vís- 
una.  Hana  á  að  lesa  rúnaheitinu 
|)orn;  þá  fellur  alt  í  Ijúfa  löð. 
Þorn  er  írek  hringju  eða  æsar;  í 
vísunni  haft  hisi)urshiu.st  pars 
l)ro  toto  fyrir  mann.  Þorn  vehlur 
kvenna  kvihu,  þ.e. :  menn  vahhi 
vanheilsu  kvenna.  Það  vita  allir 
og  þá  ekki  síður  auðskihnn  sann- 


hnkur  hin  gamansama  uníhmtekn- 
iiig  í  síðara  vísuorðinu. 

4.  vísa.  Björn  M.  Olsen  hefir 
lagfært  þessa  vlsu  með  því  að  felhi 
úi-  húð  og  setja  inn  ferill  þannig: 

óss  er  flestra  ferða 
feril,  en  skalpr  er  sverða. 

Og  er  ekkert  efamál,  að  vísan  hef- 

ir  ^-erið  þannig  frumort. 

5.  vtsíni.  Kveðr  á  sjálfsagt  að 
lesa  fyrir  kveða,  því  sögnin  er 
frumhigslaus  og  á  að  vera  3.  pers. 
t  int.,  enda  fer  svo  betur  í  rími. 

Rímna  þulurnar  segja :  reið  er 
sitjandi  sæla,  snúðig  ferð  ok  jórs 
erfiði.  Af  jór.s  erfiði  tekur  próf 
Bugge  það  fram,  að  rossum  í  vís- 
unni  eigi  að  skiljast  um  hesta  en 
ekki  hrys-sur.  Það  er  alveg  öfugt 
við  þann  hprdóm,  sem  er  að  ráða 
af  orðinu.  Jór  er  safnorð  og 
nierkir  alveg  sama  og  hro.ss,  og 
hefir  verið  haft  svo  bæði  að  fornu 
og  nýju.  T^að  sýnir  jórs  erfiði, 
því  reið  ei-  merum  jafnt  erfið  .sem 
hestum,  og  orðið  nær,  vitaskuld,  yf , 
ir  livortveggja. 

í  seinna  vísuorðinu  á  að  h'sa 
einatkvæða  þátíð  úr  s-inu.  Prof. 
Bugge  vill  lesa  sló,  en  Björn  01- 
sen  stingur  upp  á:  sauð  sverðit 
bezta,  og  er  það  ugghiust  réttara. 
Prof.  Bugge  ])ykir  sauð  ekki  næ^gi- 
lega  fótað,  þótt  komi  fyrir  í  Her- 
vararsög'u :  sárahiuk  suðu  uni 
sverðs  smíð,  ])ví  sverð  sé  þar  kent 
til  hauks,  og  af  því  'sé  ekki  að  ráða, 
að  eðlilegt  sé  að  hafa  sjóða  yfir 
leitt  blátt  áfram  um  sverðasmíð. 
Þessi  aÖfinsla  er  aftur  ekki  sprott- 
irnema  af  þekkingarskorti  á/  ís- 
hnzku.  B.jörn  Olsen  fótaði  s.jálf- 
sagt     ekki     uppástungu    sína  ein- 


26 


TÍMARIT    hJÓDRJEKNISFÉLAGS    ÍSLENDIXGA 


vörðungu  á  HermrarsQgu,  lield- 
ur  miklu  fremur  á  móðurmáli 
sínu,  seni  er  enn  liið  sama  og  var 
til  foma.  Það  er  eins  algengt  í  ís- 
ienzku  að  tala  uni  að  sjóða  járn, 
eins  og  að  sjóða  graut  eÖa  lauk. 
Að  sjóða  Ijá,  s.'S.  búa  Ijá  til,  er  al- 
gengt  mál,  og  eins  eðlilegt  er  að 
segja  sjóða  sverð.  Suðan  er  ein- 
mitt  aðal  atriðið  í  smíðinni,  því 
bitið  er  komið  undir  henni,  og 
smíðin  liefir  fengið  nafn  liennar 
af  því,  þegar  um  bitjárn  er  að 
ræða. 

6.  visan.  1  henni  er  aÖ  lagfæra 
orðin  bæggja  og  naan  ,  og  svo  það, 
að  hún  stendur  ekki  í  hendingum. 
Björn  Olsen  hefir  einnig-  komið 
þessari  vísu  í  frumort  lag  á  þessa 
leið : 

Kaun  er  barna  bölvan, 
böl  görver  mann  fölvan. 
Professor  Bugge  vill  aftur  enga 
lagfæring  \k  lienni  gera ;  hann 
tckur  böl  við  fyrra  vísuorðið : 
Kaun  er  beggja  barna  böl,  görv- 
er  nán  fölvan,  og  heldur  beggja 
bama  megi  ef  til  vill  merkja 
sveinbarn  og  meybarn;  barna 
beggja  kynja;  en  það  nær  ekki 
nokkurri  átt,  að  beggja  barna  geti 
merkt  það.  ]\rálið  heimilar  ekki 
annan  eins  undanskihiing,  það  vita 
þeir,  sem  tah\  máliÖ.  Þé^  telur 
liann,  að  bæggja  kuniii  eiga  aÖ 
lesast  bæg-it  og  tekni-  ciiii  saman 
sem  fyr;  en  bægit  l)öl  or  hoitittur 
og  ekki  somiilegt  aÖ  laga  foi-n- 
Ijóðið,  sem  aimars  er  alt  hoi'titta- 
laust,  með  hoititti ;  svo  er  og  mein- 
mg  síðari  hlutans  afleit,  því  nár- 
inn  er  fölur  og  getur  ekki  gerst  eða 


orðið  það.  Líklegt  er,  að  naan 
sé  misskrift  skinnhandritarans 
fyrir  maun,  eins  og  Björn  Olsen 
getur  til,  og  beggja  sé  og  misritað 
fyrir  bægja,  sem  ritarinn  vildi 
ritað  hafa. 

Lagfæring  Björns  Olsens  styðst 
við  það,  skilst  mér,  að  vísan  verði 
að  hafa  niðurlagsrím,  og  svo  við 
rúnaþuluna;  það  er  ekki  hægt  aÖ 
lagfæra  hana  snildarlegar  en  hann 
hefir  gert,  svo  vel  fyllir  hún,  lag- 
færð,  flokk  hinna  bæði  að  efni  og 
rími.  Rúnaþulan  hef ir :  Kaun  er 
barna  böl,  ok  bardagaför  ok  hold- 
fria  hús.  Bardagaför  heldur  Prof. 
Bugge  merki  "et  Sted,  hvar  Plage 
(Smerte)  færdes  (holder  til". 
Misskilið  er  það;  för  er  flt.  hvk.  af 
fai"=^spor,  mark  eða  mót  eftir 
e-ð,  og  bardagaför  sárr,  fengin  í 
bardaga,  eða  örin  eftir  þau. 

7.  visan.  Líklega  eiga  rúnirnar 
að  lesast  einatkvæÖum  lieitum  al- 
staðar  í  Ijóðinu,  því  þá  verður 
engin  klofning  þar.  Þeir  Kaa- 
lund  og  Bugge  lesa  hagall  í  þesá- 
ari  vísu  og  bjarkan  í  hinni  13.,  en 
P.  A.  Munch  liefir  hagl  og  björk, 
vg  fer  það  betur.  Raunar  finnur 
próf.  Bugge  að  því  og  kallar  það 
rangt  um  ])jörk,  en  tveir  eru  þeir 
])á  á  móti  honum  um  ])að,  ])ví  (íuð- 
brandur  Vigfússon  les  liér  björk 
í  orðabók  sinni;  og  hagl  segir 
Buggc  ófa'rt  cða  óhafandi,  fyrst 
^ruiich  lialdi  karlkyiisinyiidinni 
kalldazstcr ;  cii  ])að  gctur  ckki  ver- 
ið  á  rökum  bygt,  ])ví  samdráttur- 
inn  veldur  ekki  k\mbreytingu. 
Tíagl,  rúnahcitið,  drcgið  saman 
úr  hagall,  er  karlkyns,  sbr.    vagl 
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kk.  úr  vagall,  og-  myndiniii  kalld- 
azster  því  rétt  að  lialda. 

9.  vísan  er  ekki  orðuð  í  ágripi 
Björns  Olsens,  en  Bugge  kannast 
ekki  við  orðið  bræ,  sem  afskrift- 
irnar  liafa,  og  vill  gera  úr  því 
brú,  eins  og  Ole  AVonn  gerÖi,  þó 
ekkert  vit  sé  í  því,  að  vér  köllum 
Ls  brú  breiða.  Það  er  víst  ótítt, 
að  á-liljóð  sé  táknað  með  æ  í 
norskri  stafsetning,  en  kemur  þó 
víst  fyrir.  Bræ  er  sama  og  brá 
í  íslenzkri  stafsetningTi.  Orðið 
er  algengt  í  íslenzku  og  merkir 
gljá,  og  svo  sögiiin  braga  og  með 
úr-feldu  g-i  brá;  að  gljá,  leiftra, 
Ijóma.  Ljóma  merkingin  er  svo 
algeng  í  sög-ninni  og  hljóðskiftis- 
orðum  bennar,  að  norrænufræð- 
ingum  liefði  f remur  verið  ætlandi, 
þótt  þeir  hefðu  ekki  þekt  orðið 
bi*æ,  að  ráða  rétt  til  merkingar 
þess,  heklur  en  snúa  því  upp  í 
bríi,  t.  a.  m.  l)ragr  (eig.  Ijómi. 
glæst  orðbragð),  Bragi,  brandr, 
því  svo  heitir  sverð  af  því  það  brá- 
ir,  Ijómar,  og  svo  skipa-  og  dyra- 
brandar,  því  þeir  voru  steindir; 
sbr.  og  mannheitin :  Brands  Val- 
brandr,  Brandís  (IjómadLs)  og  brá, 
brún,  brý*)  brúðr  (Ijómandi  mær. 


*)  Brún  €)g  hrý-  merkja.  vitaskuld  Ijómi' 
sbr.  dagsbrún,  óeig.  ríind  röð,  því  þar  hefst 
brtinin,  er  sleppur  hlut  er  ber  víð  loft, 
sbr.  fjaUsbrúnn  og  -svo  þar  af  um  aðra 
hluti.  Brýr  flt.  af  brý,  er  ranglega  talin 
flt.  of  brún  í  málfr.  ísl.  tungu  eftir  Finn 
Jónsson.  f  Orðakveri  Finns  Jónssonar  er 
heldur  ekki  alls  kostar  rétt  að  'afbrýði" 
sé  af  brúðr  komið  og  merki  ".sú  tilfinn- 
ing  aS  vera  hræddur  um  konu  sína  (eða 
mann  sinn)  af  af=of  ei  of  sterk  tilfinn. 
ing  um  (fyrir)  konu  (sína)".  pað  er 
minkunarmerking  í  orðinu.  en  ekki  hitt 
og  orðið  runnið  af  sagnbúningnum  brá  af 
og    merkir     dofnaii      (eig.    Ijóma),    rénan, 


búin   skarti)í  bróg  kemur  fyrir  í 
Danal)róg,    sem    blakti    eitt    sinn 
}  f  ir  NorÖurlöndum  öllum.     Hvað 
nnmu  norrænufræðingar  telja   að 
heitið  merki?     L'ori  flamme  dan- 
oise,    mætti    líklega    snara    því  á 
frönsku.    Brá  er  nafnháttar  stofn 
sagnarinnar  brá,  hafður    nafnorð 
eftir    algengri    orÖmyndan    máls- 
ins,    því    nafnháttar     og     þátíðar 
stofnar,   óhljóðverptir    og    hljóð- 
verptir,  eru  tíðhafðir  nöfn  í  þess- 
um  sagnflokki.   Sögnin  er  ;þó  víst 
aldrei  sterkbeyg,  þótt  rétt   sé  að 
beygja  hana  svo,  heldur  veik:  brá, 
bráði,  brá  og    ra-beyg  brá,    bröri 
brörinn.     Eg  hefi  heyrt  þátíðina 
bröri     norður     í     Þinge^'jarsýslu. 
Af    ra-beygingu     hennar     kemur 
breði,     bleytusnjór,     sbr.     breða- 
fönn,  og  bræðingur  heitir  þá  jökul 
setur  niður  svo  varla  sér  á  dökk- 
an  díl.     Það  er  furða,    að    Prof. 
Bugge  skyldi  fortaka  að  orðið  bræ 
væri     til,     fyrst    hann     þekti    þó 
l)reði,  í  staðinn  fyrir  að  híta  álík- 
ur  í  málinu    hjálpa    sér    til    rétts 
skihiings.     Brii,    breði,    bræðingr 
.standa  af  sér  alveg    eins    og    slá, 
sleði  (c:  slár  til  að  aka  á),    slæð- 
ingr,  af  sögiiinni  að  slá;  af  sögn- 
inni  lá   (Ijá)  :  lá,  leri,    ler    í    sam- 
skeytingum,     sbr.    ættleri,     Gang- 
leri,   Heimdallar    lieitið    Yindler, 
sá  sem  lýr  vindu,  bragðal,  eins  og 
Rydeberg  hef ir  komist  að,  af  goð- 
fra'ðislegum   rökum,   en  ekki  mál- 
fræðislegum,    ])ó     skrítið     sé;    vá, 
veð  af  sögniniii  vá  o.fl.  Það  gefur 
góða    meiningTi,    að    vér    köllum 


sljóvgan.    sbr.    ummerkisorðin:    brýnn,    af- 
brýnn   eða  afljrýðn. 
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breiÖa  brá,    ís,  því    svo  er    gijáiii 
köJluð  m\  seiii  fyr  á  íslandi. 

13.  vísan.  Kyninn  lanfgrænstr 
ræður  orðið  líma,  að  því  er  Björn 
M.  Olsen  telur,  og  tími  er  það,  sem 
c-n  tímir,  hvort  lieldur  er  gott  -eða 
ilt,  álíka  og  ván  er  bæði  ván  og  ú- 
ván.  Loki  bar  flærðar  tíma  merk- 
ir  þá  lilaut  litíma  fyrir  fkærð  sína. 

15.  vísan.  Uni  þessa  vísu  fræð- 
ist  maður  um  það  af  Prof .  Bygge, 
að  lögr  sé  orðslvýrður  í  fyrri 
málsgreininni  og  nosser  í  hinni 
síÖari  sé  frumlag  (subject*  henn- 
ar).  Þar  færist  sú  skörin  heldur 
en  ekki  upp  í  bekkinn  f yrir  hon- 
um,  er  hann  kann  ekki  deili  á 
frumlögum  og  umsagnarorðum. 
Frumlög  málsgreinanna  er:  þat 
er  fellr  or  fjalli,  foss  og  gull,  en 
lögr  og  nossar  eru  umsagnarorð- 
in.  Fyrri  málsgreinin  er  hverfð, 
umsögnin  sett  fyrir  tengilinn,  en 
hin  síðari  bein,  og  gull  er  ekki  eint. 
heldur  flt.  og  merkir  dyrgripir, 
gersemar  (sbr.  fingurgull,  liarna- 
gull)    ('ii   ('kki   gull   (máhnurinn). 

B.j("»ii  Olsen  telur  vísuna  aflaga 
Gg  la'tur  ])ar  við  sitja.  Fjí'^ldi 
kvenkendra  orða,  sem  í  llt.  ]if. 
eiida  á  -ar,  IV'kk  siiciiiiiia  -ir-end- 
ingu;  meðal  jx'irra  niá  telja  Imoss, 
hnossir,  cldri  flt.  hnossar  og  þá  flt. 
hcfir  orðið  sjálfsagt  liaft  í  þessari 
vísu.  Að'öðru  cr  þcssi  vísa  af- 
böguð  á  líkan  hátt  og  6.  vísan, 
skift  á  hendingarorðinu  fossar  og 
fellr  og  fcllr  sett  framai'  í  vísu- 
orðið.  P^rumorta  vísaii  hcfir  scnni- 
lega  vcrið  á  þcssa  lcið:  Lögr  er 
þat  cr  (»r  fjalli  fossar:  foss  cn 
gull  cru  hnossar. 


16.  vísan'.  OrðiÖ  víða  er  eign- 
arf.  flt.  af  víðir,  liaft  hér  um  trc 
alment,  líkt  og  cik  og  apaldur. 
Professor  Buggc  segir,  að  víðir 
geti  ckki  átt  hér  við,  cn  engin  rök 
færir  hann  fyrir  þcirri  staðhæf- 
ingu.  Annars  cr  víða  líka  cig'ii- 
arf .  af  víð  kvk.,  eignf .  -ar,  flt.  -ar, 
s.  s.  víðlendi,  slctta  og  væri  líkl. 
þá  átt  við  á  sléttunum  við  Eystra- 
salt  og  Englandshaf  h'klega  svo 
sem  gagnstætt  barskógum  fjall- 
anna  hið  nyrðra. 

Rúnirnar  lesnar  cinatkvæðum 
hcitum,  vcrður  Ijóðið  með  ágerð- 
um  lagfæring-um  í  íslenzkri  staf- 
sctning  á  þessa  lcið : 

1.  Fé  vcldr  frænda   rógi, 
fæðist  rilfr  í  skógi. 

2.  r'r  er  af  cldu  járni, 

oft  leypr  reinn  á.  hjarni. 

3.  Þorn  vcldr  kvcnna  kviUu, 
kátr  verðr  fár  af  ilUi. 

4.  Öss  er  flcstra  fcrða 
fcriU,  en  skalpr  er  sverða. 

5.  Reið  kvcðr  rossum  versta, 
Reginn  sauÖ  sverðit  bczta. 

6.  Kaun  cr  barua  l)ölvan, 
böl  g(")rir  niaiiii    i'(")lvan. 

7.  Hagl   cr  kaldastr  korna, 
Kri.str  skó])  licim  inn  forna. 

8.  Xauðr  g(")rir  uappa  kosti, 
nökðan  kclr   í   frosti. 

9.  ís  k(")lluni  brá  breiða, 
bliiidaii  þai't'  at  lciða. 

10.  Ar  cr  gumna  góÖi, 
gct  ck  örr  var  Fróði. 

11.  Sól   cr  landa    l.i('»nii, 
l.vt  ck  hclgum  (l(')nii. 

12.  Týr   er  cinhcndr  Asa, 
oft  verðr  smiðr  at  blása. 

13.  B.jörk  cr  laufgra'nstr  líma; 
Loki  bar  flæ'rðar  tínia. 
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14.  Maðr  er  moldar  auki, 
mikil  er  grei})  á  liauki. 

15.  Lögr  erþat,  er  or  fjalli  fossar, 
foss,  en  guU  eru  liiiossar. 

16.  Ýr  er  vetrgrænstr  víða, 
vant  er  þat,  sem  brennr  at  .svíða. 
Þegar  gáð  er  nú  að  afbögTinum, 

sem  verið  liafa  í  skinnliandritinu 
og  liversu  þan-  eru  lagfa'rðar,  þá 
er  öðru  nan-  en  að  halda  ])ær  stafi 
af  eldra  liandriti,  sem  Kaalund 
getur  til.  Afbögurnar  benda  all- 
ar  í  sömu  átt,  að  Ijóðið  sé  sl^ráð 
af  maniii,  sem  hafi  verið  ryðgað- 
ur  í  því.  Alstaðar  liafi  liann 
munaÖ  efnið,  en  orðin  sumstaðar 
ekki.  Þannig  liefir  hann  sett  leið 
inn  í  4.  vísuna  í  staðinn  fyrir 
liöfnðstafsorðið  ferill,  því  liann 
man  efnið,  en  fyrir  stuðlum  og 
höfuðstöfum  hefir  liann  ekkert 
eyra.  1  6.  vísunni  setur  liann 
l3a\gja  fram  fyrir  barna  í  staðinn 
fyrir  niðurlagsorðið  bölvan;  og 
fer  rétt  með  efnið  eins  og  rúna- 
þulan  sýnir,  og  hið  sama  er  um 
15.  vísuna.  Það  kemur  og  heim 
við  l)essa  tilgátu  að  orðin,  sem 
i'itarinn  hefir  sett  inn  í  staðinn 
fyrir  Iiin  frumlegu  orð,  eru  al- 
gengari  en  þau,  og  því  hægra  að 
koma  þeim  fyrir  .sig;  leið  er  al- 
gengara  enn  feriU  uni  farinn  veg, 
bægja  um  ama  eða  hindran  held- 
ur  en  bölvan,  og  foss  falli  algeng- 
ar  en  fossi.  Ekki  er  það  hafandi 
móti  tilgíitunni,  að  ritarinn  hefði 
að  sjálfsögðu  látð  þe.ss  getið,  ef 
haun  hefði  verið  farinn  að  ryðga  í 
IJóðinu.  Því  hann  þarf  ekki  að 
l-afa  vitað  af  því.  Margan  hend- 
ir  það,  að  þykjast  kunna  rétt  ])að. 
seni  hann  ekki    kann,  og    líklegur 


er  sá  til  þess  að  vita  ekki  af,  að 
sér  skeiki,  sem  leggur  á  minnið 
kveðskap,  sem  hann  hvorki  hefir 
eyra  fyrir  né  þekkir  bragreglur 
fyrir,  ])ví  haun  Iiefir  ekkert  til 
að  leiðbeina  minninu  eða  styðja 
það  nema  efnið.  Vera  má  og,  að 
afbögurnar  í  6.  vísu  og  15.  visu 
stafi  með  fram  af  ymugnst  eða 
grýlu,  seni  ritarinn  kann  að  hafa 
gert  sér  af  ])ví  að  byrja  seinna 
vísuorðið  með  sama  hljóði  og 
niÖurlagshending  fyrra  vísuorðs- 
iiis. 

Afböguniar  sýiia  tvíma'hilaust, 
að  Ijóðið  sé  fært  í  letur  úr  minni 
og  ])á  líklega  skinnhandritið  frum- 
rit  en  ekki  afskrift  af  öðru  frum- 
riti,  og  niá  ])á  ráða  af  því,  að  rit- 
aranuni  hafi  verið  orðin  hlustin 
dauf  fyrir  íslenzku  rími  og  Norð- 
mönnum  líklega  yfirleitt  á  14.  öld, 
er  Ij(Sðið  á.  að  vera  skráð.  En  hafi 
rkinnhandritið  verið  frumrit,  þá 
rís  þegar  upp  sú  spurning,  hvar 
I.ióðið  þá  hafi  geymst  munnmæl- 
u]n  frá  ])ví  ])að  var  ort  á  12.  öld 
og  ])ar  til  ])að  var  skráð.  1  Nor- 
egi  gat  það  ekki  gejTiist  þá  leið, 
ísland  er  eini  staðurinn,  sem  gat 
\'arðveitt  l)að,  og  ])aðan  liefir  það 
hlotiÖ  að  berast  til  Noregs  og  ver- 
ið  fært  í  letur  í  þeirri  nnnid,  sem 
afskriftirnar  sýna.  Kaalund  kall- 
ar  Ijóðið  ''gammelnorsk",  víst  af 
])ví  stafsetning  er  norsk  á  ])ví,  og 
l)ukirnar  íslcnzkar.  Svo  má  nefna 
hlntina,  vitaskuld,  ])ótt  ó])arfi  só 
að  l)rjóta  ])að  svo  mjög  brotum, 
])ví  stafsetningin  .segir  ekkert  til 
um  ui)pruna  Ijóðsins.  ''Fornbækur 
nieð  svokallaðri  norskri  hendi  og 
réttritan  aeta   verið  ritaðar  á  Is- 
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landi  af  Isleiidinginn  sjálfmn,  án 
þess  nokkur  maður  í  Xoregi  liafi 
nokkurn  tínia  vitað  af  tilver,u 
þeirra,"  segir  Jón  Þorkelsson  í 
fyrnefndri  ritgerð,  og  synir  þaÖ 
hve  mikið  sé  leggjandi  upp  úr 
''hinni  svo  kölluðu  norsku  hen'di" 
og  stafsetning. 

Professor  Bugge  sker  ekkert 
utan  af  því  að  Ijóðið  sé  norskt  að 
uppruna.  Orð  hans  eru  þessi: 
Digtet  er  ikke  bk^t  nedskrevet  men 
ogsaa  forfattet  af  en  Xordman, 
da  Forfatteren,  soni  AUiteratio- 
nen  viser,  har  hrugt  Former  med 
r  og  1,  hvor  Ish\ndsk  har  hr,  lil, 
rossom,  reinn,  löyper".  (Ljóðið 
er  bæði  fært  í  letur  og  ort  af  Xorð- 
manni,  því  höfundurinn  hefir,  eins 
cg  stuðlar  sýna,  myndir  með  r  og 
1,  þar  sem  íslenzkan  hefir  lir.  hl.). 
Það  er  nú  raunar  gott  mark,  en 
þó  óglögt,  því  Islending-ur  getur 
vel  hafa  ort  Ijóðið  eiiLs  fyrir  því. 
Það  er  ekki  nema  skáldaleyfi,  sem 
tíðkast  í  íslenzkum  kveðskap,  að 
fella  stafi  þessa  niður  til  að  fá 
stuðla.  Það  er  annar  prófsteinn 
l)etri  um  ui)]H'unann  í  Ijóðinu. 
Það  er  rúnin  í  3.  vísunni.  í  Cleas 
by,  orðabók  Ciuðbr.  Vigfússonar 
segir  um  þ,  aÖ  J^að  .sé  tekið  lír 
rúnastafrófinu,  forna  heiti  rún- 
arinnar  liafi  verið  þorn,  og  heiti 
svo  enn  á  Islandi,  fornþjóðir  (thc 
;iH('i('iits)  k()lluðu  hana  Hka  þurs 
og  svo  hafa  þeir  allir  lesið,  Ole 
Wonn,  ^lunch,  Kaalund  og  Bug- 
ge,  sem  trúa  má.  til  að  lesa  hiii 
sérstaklegii  norsku  rúnaTi()fn,  en 
rúnina  verður  nú  að  le.sa  íslenzka 
heitinu  þom  í  vísunni,  eins  og  þeg- 


ar  hefir  verið  gerð  grein  fyrir  að 
framan.  Og  þá  er  engum  blöðum 
nni  það  að  fletta,  að  Ijóðið  er  ís- 
lenzkt  að  uppruna,  ort  af  íslend- 
mgi,  því  engum  nema  íslendingi 
er  ætlandi  að  binda  íslenzka  rúna- 
stafrófið  í  rím.  Svo  er  það  og 
raunar  fráleitt,  að  eigna  X'orð- 
manni  Ijóðið,  því  Xorðmenn  áttu 
um  þær  mundir  engar  bókmentir, 
engin  skáld,  enga  sagnritan,  sbr. 
fyrnefnda  ritgerð  Jóns  Þorkels- 
sonar,  ekkert  nema  lög  Ólafs  kon- 
ungs  helga,  sem  Islendingar  lík- 
iega  hafa  verið  liafðir  til  að  skrá- 
setja.  Eúnaþulurnar  vísa  og  til 
íslands  eins  og  Ijóðið,  því  þær 
sýna,  að  þar  hafi  það  geymst  og 
verið  tekið  upp  í  þær. 

Kaalund  gaf  rúnaþulurnar  út  á- 
samt  Ijóðinu  sakir  sambandsins 
milli  þess  og  þeirra,  vitaskuld. 
Það  er  ekki  annar  vegur  beinni 
til  að  sýna  íslenzkum  lesendum 
bæði  hvernig  Ijóðið  sé  tekið  upp  í 
þulurnar  og  hve  þær  styðji  það, 
að  Ijóðið  sé  íslenzkt,  en  að  fara  að 
hans  dæmi  og  láta  þær  fylg^ja 
lj(3öinu.  Kaalund  gaf  rúnaþul- 
urnar  út  eftir  2  bókfellum  frá  16. 
öld  í  Safni  Árna  ]\Iagnilssonar, 
A:\1  687,  4  to,  og  AM  6-H,  12  mo., 
og  2  textum  úr  Runologiu  Jóns 
Ólafssonar  (irunnvíkings  (JO  a, 
b),  l)annig,  að  hann  sauð  þessar  4 
])ulur  saman  í  eina  með  ])ví  að 
lcggja  AM  687  aðallega  til  grund- 
\allar  og  færa  afbrigði  þeirra  til 
iieðanmáls.  AM  687  hefir  rúnir, 
(■11  AM  461  i'niialicitiii  í  upphafi 
erindanna.  Rúnal^ulan  er  þá  á 
pessa  leið  í  útgáfu  Kaalunds : 


GÖMUL   RÚNALJÓÐ    OG   RÚNAhULUR. 


31 


F  (Fé)  er  fræiula  róg  i 
ok  flæðar  viti  - 
ok  grafseiðis  gata.^ 

Ú  (Úr)  er  skýja  grátr 
ok  skaðl  þerris^ 
ok  liirðis  hatr. 

Þ  (Þurs)   er  kvenna  kvöl 
ok  kletta  'oúi  ^ 
ok  varðrúnar  ver.^ 

0  (Óss)   er  aldingautr 

ok  ásgarðs  jöfurr 
ok  Valliallar  vísi.' 

i?  (Eeið)  er  sitjandi  sæla 
ok  snúðig  ferð  § 
ok  jórs  erfiði. 

A'  (Kann)  er  barna  böl 
ok  l)ardaga  för^ 
ok  lioldfúa  liús. 

H  (Hagall)  er  kalda  korn 
ok  krapadrífa  ^^^ 
ok   snákasótt.ii 

y   (Xauð)   er  þýjar  þrá  ^- 
ok  þungr  kostr  ^^ 
ok;  vossamlig  verk.^^ 

1  (íss)   er  ár-börkr  15 


1)  JÓ.  a  og  b:  rógr.  2)  461  og-  JO.  b:  fyrð.a 
gaman.  JO.  a:  Fofnis  bana.  3)461:  graf- 
þvengs  gata,  JO.  a:þegna  þræta,  JO  b.  graf- 

seiðis  gata.   4)6T8:sk....   \> hinir  stafirnir 

ólesandi.  461:  skarar  þoris,  JO  b:  skara 
þerrir.  5)  461:  íbúi,  í  687  er  orðiS  óles_ 
andi.  6)  687:  eru  þrlr  fyrstu  stafirnir  ó- 
glöggir.  virðist  vera  málrúnar  ver,  461 
síðförull  seggr.  7)  461  og  J.Ó.  a  og  b 
vísir.  8)  461:  snúðulig  ferð;  J.Ó.  a  og  b 
snúðig  för.  9)  687,  461,  J.Ó.  a:  bardagi. 
10)  svo  víst  í  68  7,  en  óglögt,  fyrir  krapa 
les  461:  knapa  J.Ó.  a:  krappa,  J.Ó.  b: 
knappa.  11)  J.ó.  a:  skýja  skot.  12)  J.ó. 
a  og  b:  þýja  þrá.  13)  ólæsilegt  í  687: 
461:  þvera  erfiði.  14)  461:  og  enn  þyngri 
kostr:  J.Ó.  a:  votsamlig  verk,  J.Ó.  b: 
vosamlig  verk.  15)  ólæsilegt  í  687.  16) 
ólæsilegt  í  68  7;  J.ó.  a:  unnar  þekja.  17* 
68  7:  far,  461:  feigs  manns  forað;  J.O.  a: 
feigg  fár,  J.Ó.  b:  feigs  forráð.  18) 
461  :g.  gleði;  JO.  a:  g.  gæði.  19)  ólæsi- 
legt  í  687,  í  461  eru  tveir  fyrstu  stafirnir 
úrrotnaðir,  J.Ó.  b:  glatt  sumar.  20)  461: 
ok  vel  flest  þat  er    •ill;    68  7  hefir  hér  "dala 


ok  unnar  þak  i^ 

ok  feigra  manna  fár.^" 
A   (Ar)   er  gumna     góði  is 

ok  gott  'sumar  i^ 

ok  algróinn  akr.20 
S  (Sól)   er  skyja  skjöldr    21 

ok  skínandi  röÖull 
6k  ísa  aldr     tregi.22 
T  (Tyr)  er  einliendr  áss  -^ 

ok  úlfs  leifar  2 4 

ok  hofa   hilmir.2á 
B  (Bjarkan)  er  laufgað  lim  ^6 

ok  lítit  tré  2  7 

ok  ungsamligr  viðr.28 
M  (Maðr)   er  manns  gaman 

ok  moldar  auki 

ok  skipa  skreytir.  i 

L  (Lögr)  er  vellandi  vatn  29 

ok  víðr  ketill 

ok  giaumunga  grund.^^ 
r  (Ýr)   er  bendr  bogi  ^2 

ok  óbrotgjariit  járii  ^3 

ok  fífu  farbauti.  ^^ 
I  11.  og  14.  versinu    hafa    víst 
orðin  skjöldr  og  skreytir  skift  uni 


lireyri" — fyrra  orðið  þó  mjög  óglögt — það 
er  ár  (fem.  pl.)  c:  úr,  vatn.  21)  J.Ó.  a 
og  b:  skipa  skjöldr.  22)  J.Ó.  a  og  b: 
hverfandi  hvel.  23)  Fyrir  víxl,  sem  verða 
oft  í  íslenzkum  rúnastafrófum  á  T  og  L. 
hafa  þe.s.sar  tvær  rúnir  og  skýringar  þeirra 
skift  sætum  í  687.  24)  461,  J.Ó.  b:  úlfs 
leifr.  25)  461:Friggjar  faðir,  J.Ó.  a  og  b: 
Baldrs  bróðir.  "Friggjar  faðir"  í  461  er 
vafalaust  komið  úr  mislesinni  stytting  á 
"Friggjar  faðmbyggvir",  en  þá,  hefir  461, 
og  687  líka,  að  því  er  virðist,  haft  kenning 
um  Tý,  sem  á  eiginlega  við  Óðin.  26) 
Biarka  skrifar  461.  461:  blómgat  tré,  J. 
ó.  a  og  b:  lítit  lim.  27)  461:  lítil  hrís4a, 
J.Ó.  a:  laufgaSr  viðr,  J.Ó.  b:  laufgaS  tré. 
28)  461:  á.st  sæmilegs  Viðar,  J.O  a:  lundr 
fagr,  J.Ó.  b:  vaxandi  viðr.  29)  vatn.  6- 
víst  í  687;  461  JO.  a  og  b:  vellandi  vimr. 
30)  461:  glummunga  gnauð,  J.Ó.  a:  heitt 
vatn,  J.  O.  b:  grunnunga  grund.  31) 
pennan  staf  og  kenningar  hans  vantar  al- 
veg  í  461.  32)  ólæsilegt  í  687,  J.Ó.  'b: 
tvíbendr  bogi.  33)  J.ó.  a:  fífu  fleytir,  J. 
ó.  b:  bardaga  gagn.  34)  687  hefir  eySu 
f.vrir    þriðju    kenning.      J.Ó.    a:    fenju    angr. 
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F,æti.  Sól  er  skýja  skjöldur,  á 
líklega  að  vera  skýja  skreytir,  og 
maðr  í  14.  er.  skipa  skreytir  fyrir 
skipa  skjöldur.  1  textum  J.Ó.  er: 
sól  er  skipa  skjöldur,  þ.  e.  eink- 
uiin  rúuarinnar  maðr  alveg  flutt 
inn  í  11.  er. 

ÞaÖ  er  ofboð  auðvelt  að  kann- 
ast  við  rúnaljóðið  í  þulunum:  fé 
er  frænda  róg,  þorn  er  kvenna 
kvöl,  reið '  er  jórs  erfiði  o.s.fv. 
Ekki  síður  er  fróðlegt  að  sjá 
liversu  þulurnar  eru  til  orðnar 
eða  myndaðar.  Þær  eru  auðsjá- 
anlega  \  ágrip  f  af  rúnaljóðum, 
þannig  að  einkunnir  þær,  eða 
kenningar,  sem  rúnunum  eru  eink- 
aðar  í  rúnaljóðum,  eru  teknar 
stuttlega  upp  í  þulurnar  og  ekk- 
ert  annað  úr  þeim.  Hvert  erindi 
]iulunnar  liefir  3  kenningar  fyrir 


sína  rún  og  þulan  er  þá  ágrip  af 
4  rúnaljóðum  að  minsta  kosti,  því 
ekki  eru  allar  kenningar  þessa 
Ijóðs  teknar,  eða  fleirum.  Þul- 
urnar  sýna  því,  að  Island  sé 
lieimkynni  rúnaljóðanna  og  það- 
an  sé  rúnaljóð  þetta  þá  komið. 
Þessi  niðurstaða  kemur  og  vel 
beini  við  allar  þektar  sögulegar 
ástæður.  Því  bún  er  ekki  nema  í 
ísjálfsögðu  samrænni  við  liina  þjóð- 
iegu  málfræ^ðisstarfsemi,  sem  átti 
sér  stað  á  íslandi  einu  af  öllum 
Norðurlöndum  um  það  skeið,  er 
bér  er  um  að  ræða.  Ef  lesið  befði 
verið  rétt  úr  rúninni  í  3.  vísunni 
í  fyrstunni  og  því  gaumur  gefinn, 
að  þá  er  Ijóðið  er  ort,  er  um  ekkert 
bókmentalíf  að  ræða  í  Noregi,  þá. 
befÖi  víst  engum  getað  komið  til 
bugar  bégómi  sá.  að  Ijóðið  væri 
crt  af  Norðmanni. 


2]|C 


O^ 


Island. 


Fjalla  drotning.  fríða  grund, 
Flý  eg  heini  aö  brjóstum  þínum. 
Eftir  lang-a,  langa  stund 
Leita  eg  á  æsku  fund. 
r>ú  ert  eins  og  l)arn   i   Itlund 
Blóma-rós   í   huga  minum. 
Fjalla  (h'otning.   friíSa  grund, 
Flv  eg  hcini  aft  Ijrjóstum  ])ínum; 

Fegurft   krýnir.   sumar   sól, 
Sina  íshmds  fjalla  tinda. 
Hlýtt   na'r   kyssir   lióndans   Ijól, 
Brosir  liýrt  viö  dal  og  hól, 
T>ar  á  an(Uins  æfista  stól 


Óösnillingar  Ijóðin  liinda  ; 
Fegurö  krýnir,  sumarsól, 
Sína  ískinds  fjalla  tinda. 

FræSimanna  góSa  grund, 
Góðskákkanna  helgircitur. 
Þorsteins  un(hr  Ijóí'Sa-hnul 
Lcitum  vér  að  unaös  stund, 
Þars  á  ástar  fyrsta  fund 
Fórum,  —  kossinn  |)á  var  hcilur: 
Fræfiimanna  g(')(Sa  grund. 
Góðskáhlanna  hclgircitur. 

G.  L  G. 


oigurvegarinn. 

Æfintýri 

Eftir  J.  Magnús  Bjarnason. 
o<=:>o 
fyrir    aldaöÖli  var     kvæði  og-  sögÖu  sögnr,  drógTi  upp 


Eiiiu  isiiiHL 
uiigur  kóngsson,  sem  svo  var  vit- 
ur  og"  Ijúfur  og  réttláíur,  að  lians 
líka  var  livergi  að  finna  í  víðri 
veröld.  Hann  bjó  í  stórri  og 
skrautlegri  höll,  er  stóð  á  frjó- 
sömu,  víðáttumiklu  sléttlendi.  Um- 
liverfis  liöllina  voru  fagrir  og 
þéttir  rósarunnar,  og  lagði  frá 
þeim  sætan  ■  ilm  langt  út  á  slétt- 
una. 

Einhverju  sinni  bauÖ  þessi  góði 
kóngisson  öllum  börnum  í  nágrenn- 
inu  til  hátíðaveizlu.  Og  snemma 
morguns,  einn  heiðskíran  dag, 
komu  þau  í  stórum  hópum  til  hall- 
arinnar.  —  Það  var  í  júnímánuði, 
þegar  rósarunnarnir  stóðu  með 
mestum  blóma. 

''Blessuð  ^'^rið  þið  og  marg- 
velkomin,"  sagði  ikóngsoinurinn 
við  börnin.  ''Leikið  ykkur  hér 
umhverfis  höllina  míná  í  dag,  og 
alt  til  kvölds.  Um  sóhirlag  skal 
eg  gefa  ykkur  ölkim  verðlaun.  En 
heiðurs-blómsveig  að  auki  fær 
það  barnið,  isem  eg,  að  leikslokum, 
álít  að  hafi  skarað  fram  úr  í  ein- 
hverju. " 

Svo  tóku  börnin  til  að  leika  sér. 
Og  þau  léku  sér  alt  til  kvölds.  — 
Sum  þreyttu  kapphlaup  og  stökk ; 
önnur  tóku  þátt  í  knattleik  og  ým- 
iss    konar    leikfimi;    sum    sung-u 


myndir,  og  léku  sjónleika;  nokk- 
ur  fóru  í  feltileik,  eða  hlupu  fram 
og  aftur  um  runnana,  og  duttu 
þau  oft  og  meiddu  sig;  og  'enn 
önnur  lásu  blóm  af  runnunum  og 
stungu  sig  þá  á  stundum  í  fing- 
urna,  því  að  þyrnarir  á  ihusæt- 
ustu  rósunum  voru  næsta  odd- 
hvassir. 

Kóngssonurinn  .sást  aklrei,  all 
an  daginn,  eftir  að  börnin  fóru  að 
ki'ka  sér;  en  þau  vissu,  að    hann 
var  nálægur  og  mundi  sjá  aU,  seni 
færi  þar  fram. 

En  hirðfólkið  í  hölknni  bar 
börnunum  við  og  við  akkni, 
mjólk  og  hunang;  og  það  horfði 
á  kikinn  með  mikiki  eftirtekt. 

Einn  hirðsveinninn   sagði: 

''Það  er  eg  viss  um,  a.ð  það 
verður  fóthvati  drengurinn  þarna, 
sem  fær  blómsveiginn  í  kvökk" 

Þá  sagði  ein  kirðmærin: 

"Nei,  það  verður  bláklædda 
stúlkan,  því  að  kún  syngur  svo 
yndislega." 

''Ætk  l)að  verði  ekki  keldur 
drengurinn,  isem  bjó  til  lagið,  er 
liiin  syngur?"  sagði  einn  af  mönn- 
unum. 

''Eða  þá  drengurinn,  sem  orti 
vísumar?"  sagði  annar. 
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Þá  sagði  ein  áf  liirðmeyjunum 
meÖ  ofurlitlum  ákafa: 

"Eg"  er  alveg  viss  um,  að  stúlk- 
an,  sem  sagði  fallegu  söguna  af 
góðu  stjúpunni,  fær  blómliring- 
inn." 

"Ljósliærða  telpan,  sem  kom  fram 
áðan  í  gervi  álfadrottningar,  ætti 
viissulega  skilið  að  fr,  þann  lieið- 
urskrans,"  sagði  önnur. 

"Skykli  ,  ekki  drenghnokkinn, 
sem  málaði  mjmdina  af  liöllinni 
hérna,  eiga  það  öllu  fremur  skil- 
ið,  að  fá  þann  krans?"  sagði 
hvatskeytslegur  liirðsveiim,  sem 
kom  að  í  þessu. 

Þá  tók  til  máls  roskinn  maður, 
og  hann  talaði  hægt: 

"Hræ^ddur  er  eg  um,  að  þið 
vaðið  hér  reyk,  því  að  fallegi  pilt- 
urinn,  sem  þarna  fer,  verður  isig- 
urvegarinn;  —  hann  bjó  til  áðan 
gyðju-líkneski  úr  leir. " 

Þannig  tahiði  hirðfólkið  og 
leiddi  að  því  ýmsar  getur,  hver 
liljóta  nuindi  hinn  eftirsóknar- 
verða  heiðurskrans. 

En  um  kvöldið  —  um  sólarhig 
—  þegar  börnin  hættu  að  leika 
sér,  þá  kom  kóngssonurinn  lit  úr 
höllinni,  lét  raða  börnunum  í 
fylkingar  og  gaf  hverju  þeirra 
dýrmætan  gimstein.  Því  næst  tók 
hann  lárviðarsveig  og  horfði  yfir 
fylkingar  barnanna  um  stund. 

011  böriiin  héldu  niðri  í  sér  and- 
anum.  Alt  fólkið  hólt  líka  niðri  í 
sér  andanum.  Og  þaÖ  var  jafn- 
vel  einis  og  höllin  og  rósarunnarn- 


ir,  og  hið  frjósama  skHtlendi,  og 
sjálf  kvöklgohm  héldi  niðri  í  sér 
andanum.  —  Því,  hver  átti  að  fá 
heiðurskransinn  ? 

Það  var  ekki  fóthvati  drengur- 
sem  átti  að  fá  hann;  ekki  var  það 
stúlkan,  sem  söng  svo  yndislega; 
ekki  drengurinn,  sem  samdi  lag- 
ið;  né  pilturinn,  sem  orti  vísum- 
ar;  né  telpan,  isem  sagði  söguna 
af  góðu  stjúpunni;  né  dreng- 
hnokkinn,  sem  máilaði  mj^ndina  af 
höllinni;  né  Ijóshærða  stúlkan, 
sem  lék  álf  adrotninguna ;  og  ekki 
heldur  var  það  drengurinn  fork- 
unnar  fríði,  sem  bjó  til  gyðju- 
líkneski,  úr  leir.  —  Nei,  enginn 
þessara  var  sigurvegarinn. 

Alt  í  einu  gekk  kóngssonurinn 
þangað,  sem  lítil  og  feimin  stúlka 
stóð  yzt  í  einni  fylkingunni. 
"Elskulega,  litla  stúlka,"  sagði 
hann  blíðlega,  "þú  ert  signirveg- 
arinn  og — drotning  þessa  dags." 
— Og  að  því  mæltu  setti  hann  lár- 
viðarsveiginn  á  höfuð  henni. 

Allir  litu  nú  spyrjandi  augum 
á  kóngssoninn.  Hann  tók  eftir 
því,  og  sagði  við  hirðfólkið: 

"Undrist  ekki,  þó  þessi  feimna, 
lithx  stúlka  hljóti  lárviðarsveig- 
inn.  Hún  hcfir  isem  sé  unnið  til 
lians,  og  hingt  fram  yfir  það;  því 
að  þegar  hin  börnin  voru  aÖ  leika 
sér,  þá  hatt  liún  um  sár  þeirra, 
.sem  rifu  hendur  sínar  og  andlit  á 
l)yrnum  rósanna,  og  hún  þerrad'í 
tár  þeirra,  sem  grétu." 


Gunnbjarnarsker  ið  nýja. 

Sjóiileikur  í  einiun  þætti  eftii'  Jóhannes  P.  Pálsson. 
(Tileinkað   Stepliáni  G.   Stepliánssjiii.) 

:  mannlegur,     gáfulegur 

limaður. 


P  e  r  s  ó  11  u  r  : 

Sannleikurinn, 

Hugsjón  amaðurinn, 

Löggjafinn, 

Hermaðurinn, 

Visindamaðurinn, 

Auðmaðurinn, 

KaiólsJxur  presfur, 

Tizkan, 

Velsæmin, 

Tveir  sjómenn. 

Leiksviðið,  sendin  fjara  . —  í 
haksýri  sléttlygnt  liafið.  —  Til 
heggja  lianda  hrattar  klappir — 
— Til  hægri  teygist  snös  inn  i  fjör- 
una  frá  aðal  kletfinum.  —  Þessi 
klettasnös  lokar  útsýni  á  sjóinn 
sem  svarar  einum  fjórða  lilufa 
hreiddar  leiksviðsins.  —  Yfir 
snösina  hera  siglutré  á  hafskipi, 
sem  liggur  fyrir  Akkeri.  —  Sól- 
in  nýsezt.  Það  rökkvar  smám- 
saman  íneðaH  á  leiknum  stend- 
ur,  unz  hann  er  á  enda,  þá  er 
komið  algjört  myrkur.  —  Sann- 
leikurinn  stendur  i  miðri  fjör- 
unni  og  horfir  út  á  sjóinn.  Hann 
er  iturvaxinn  unglingur,  figu- 
legur  og  hjarfur  yfirlits.  Hann 
er  þvi  nær  nakinn. —  Hugsjóna- 
maðurinn  kemur  fyrir  klefta- 
snösina.  Hann  er  i  sundklæðum 
og  votur  af  sundi.  Hann  er  góð- 


og 


vel 


Hugsjónamaðurinn   {virðir  Sann- 
leikann  fyrit,  sér)  : 

Eg-  steypti  mér  í  sjóiiin,  til 
þess  að  verða  á  iinda.n  samferða- 
mönnum  míiiiim. 

Sannleikurinn: 

Þií  ert  ætíð  á  iindan  samferða- 
möiinnm  þínum. 

Hugsjónamaðurinn: 

Þií  ert  Sannleikurinn  og  skalt 
vísa  mér  veg  upp  bjargið.  — 
{Bendir  til  vinstri).  Eg  liefi  á- 
sett  mér  að  kanna  landið  þitt. 

Sa\nnJeikurinn: 

En  samferðafólkið'? 

Hugsjónamaðurinn: 

Það  tefur  fyrir  okkur. 
Sannfeikurinn: 

Eg  fylgi  þér  glaður  livert  sem 
þú  vilt.  Komum  þá.  —  {Tekur 
i  hönd  Hugsjónamannsins.  Þeir 
klifra  upp  kfettana  til  vinsfri). 

Aragfamm    heyrist    fjaHi,     við 
kJeffasnösina  til  hægri. 
Rödd   Visindamannsins   {úr  hátn- 
um  hak  við  snösina)  : 

Þetta  er  land  Sannleikans; 
og  eg  liygg,  að  það  sé  lianii 
sjálfur,  sem  klifrarþarna  upp 
klappirnar  með  Hugsjónamann- 
inum. 
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Bödd  Löggjafans: 

HerÖið  róðurinn,  piltar.  Við 
megum  ekki  missa  af  honum. 
Hugsjónamaðurinn  liefir  aldrei 
reynzt  góður  borgari,  og  liann 
getur  leitt  Sannleikann  í  gönur. 

Rödd  Prestsius: 

Öllu  er  óhætt.     Sannleikurinn 
er  þjónn,  sem  verSur  að  lilýða 
hverri  skipun  heilagrar  kirkju. 
Rödd  Auðmannsins : 

Já,  en  hann  hlyÖir  svo  bezt, 
að  náist  tal  af  honum.     Hundr- 
að  dali,  drengir,  ef    þið    komið 
okkur  fljótlega  í  land. 
Rödd  Visindamannsins : 

Við  höfum  fhiið  úr  landi  Lyg- 
innar.     Xáið   þið     landi    Sann- 
leikans  í  tæka    tíð,    verðiÖ    þið 
frægir   sjómenn. 
Rödd  Tízkunnafr: 

Þá  sæmi  eg  ykkur  fleiri  orð- 

um   og  titkim  en    ykkur    hefir 

nokkurn  tíma  dreymt  um. 

Raddir  Sjómannínnui : 

Við  róum  líf-róÖur. 

Stuit  þögn,  nema    hvað    ára- 

fllamið  gerist  hávœrara.    Stefni 

á  róðrar-hát,  sem  er  að  lenda, 

sést    undan    klett(\snösinni    til 

liægri.   Þeir,  sem  i  hátnum  eru, 

stíga  á  land:    Visindamaðurinn, 

dökk-ldccddur,      virðidegin-     og 

grár     fyrir     hæmm;     katólski 

Presturinn,     hátiðlegur,     alvar- 

legur,   kjólklæddur;  Auðmaður- 

inn,  mið-aldra,  feitur    og  húst- 

inn,  %  gráum  fötum;  Löggjafinn, 

röggsamlegur,  frahka-  klæddur; 

Hermaðurinn,     mikill     vexti,    i 

glœsilegwn)  ]einkennis  -  húningi; 

Tizkan  ung,  fögiör    og    skraut- 


klædd;  —  öll  bera  sina  hand- 
töskuna  hvert;  —  tveir  sjómenn 
i  sjóklæðum.  Þeir  standa  kyrr- 
ir  við  hátinn.  Him  lita  forvitn- 
islega  i  kring  um  sig. 
Löggjafinn  {við  Vísindamofin- 
inn)  : 

Kalla  þú  á  Sannleikann. 
Visindamaðurinn  {kallar)  : 

Sannleikur!  Við  höfum  fkí- 
ið  úr  landi  Lyginnar  og  leitað 
ríkis  þíns.  Xú  erum  við  komn- 
ir  hingað  með  fríðu  föruneyti, 
og  væntum  þess  að  þú  greiðir 
fyrir   okkur. 

Stutt  þögn  á  meðan  allir  horfa 
með  eftirvæntingu  upp  i  hjarg- 
ið  til  vinstri. 
Tizkan : 

Hann  er  farinn  með  Hug- 
sjónamanninum.  En  hvað  sak- 
ar  það!  Við  erum  komin  í  nýtt 
land,  og  byrjum  hér  alt  á  ný. 
Hví  skyldum  við  þurfa  sann- 
leikans  við  í  nokkru? 
V  isindamaðurinn : 

Hér  erum    við    með    öllu    ó- 
kunnug.        Sannleikuurinn      og 
enginn    annar     getur    leiðbeint 
okkur  í  þessu  huuli. 
Auðmaðurinn: 

Hann  og  enginn    annar    veit 
hvar  fjársjóðu  þessa    lands    er 
a.ð  riiiiia. 
Presl itrinn  : 

Drottinn  ræður  einn.  Hanu 
mun  leiða  oss  í  allan  sannleika 
í  þessu  nýja  hnidi. 

Sannleikurinn    kemur     niður 
hjargið  til  vinstri. 
Visindamaðurinn : 

Þarna  kemur  hann! 
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Auðmaðurinn : 

Hanii  er  \m  að  eins  óreyndur 
unglingur. 

Presturinn : 

Guð  varðveiti  oss  frá  því  að 
treysta  lionum  fyrii^  framtíðí 
vorri.     (  Krossar  sig). 

Löggjafinn : 

Hann  getur  verið  efni  í  lög- 
lilýÖinn  borgara,  ef  rétt  er  með 
liann  farið. 

Hermaðurinn : 

Herniannabúningurinn  'færi 
lionum  vel. 

Tizkan : 

Ó,;  liann  er  yndislegur !  þenna 
líkama  gæti  eg  klætt  svo  að  liann 
þektist  ekki. 

Visindamaðiiriiin  {gengur  á  móti 
Samileikanum,  seni  kominn  er 
niður  i  fjöruna)  : 

Við  erum  komnir  frá  landi 
Lyginnar.  Þar  var  lífiÖ  orðið 
okkur  óbærilegt;  og  nú  treyst- 
um  við  á  aðstoð  þína. 

Sannleikurinn : 

Já,  Hugsjónamaðurinn  sagði 
mér  frá.  ferðum  ykkar. 

Auðmaðurinn  : 

Og  hvert  er  hann  kominn,  ' 

Samileikurinn : 

Hann  er  að  byrja  að  læra  að 
klifra,  og  er  því  enn  skamt 
kominn. 

Auðmaðurinn: 

Hajm  getur    fundið    gulliÖ  á 
undan  okkur. 
Sannleikurinn : 

Hann,  er  ekki  að  leita  að  guli. 
En  hvað  viljið  þið  mér? 


I'öggjafinn : 

Þú  fylgiii  okkur  upp  klapp- 
irnar  og  sýnir  okkur  landið. 

Sannleikurinn : 

Það  geri  eg,  ef  þið  viljið  taka 
leiðsögn  minni. 

Fresturinn  {krossar  sig)  : 

Hanu  villist.  Látum  oss  biðja. 
{Litur  til  liimins,  lokar  augun- 
um,  leggur  hendurnar  á  hrjóst- 
ið  og  krgpiirá  kné). 
.  Löggjafinn,  Tizkan,  Herniað- 
urinn  og  Auðmaðurinn  fara  öll 
að  dcemi  Prestsins.   Auðmaður 
inn  lokar  ekki  augunwn,  en  ggt- 
ur  þeim  til  Sannleikans  og  Vis- 
in  dama^i  nsins  l         Sj'ómennirni  i 
krjúpa  við  hátinn. 

Visinda})Hiðurinn  : 

Eg  vildi  helzt  að  þú  tækir  af 
okkur  öll  ráð,  að  við  gerðumst 
þjónar  þínir. 

Sdnnleikurinn: 

Eg  skal  vera  hvorttveggja  í 
senn :  þjónn  og  húsbóndi. 

Auðmaðurinn    (  stendur  'Jivatlega 
upp)  : 

Þetta  er  drengilega,  mælt;  en 
fái  eg  nokkru  ráðið,  vil  eg  að 
þú  sért  að  eins  þjónn  okkar,  þá 
getur  þú  leitt  okkur  hérna  upp 
bjargiÖ,  sýnt  okkur  landið  þitt 
og  gefið  okkur  bendingar  um 
hvar  gull  er  í  jörðu  grafið.  Og 
svo  þóknast  eg  þér  eitthvaÖ  fyr- 
ir  þetta. 

Sannleikuriuu  : 

En  það  er  erfið  ganga.  hérna 
upp  einstigið.  Þar  hafa  marg- 
ir  hrapað  og  beÖið  bana  af. 

Auðmaðurinn : 

Yísindamaðurinn  fer,  02:  liann 
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er  bezti  vinur  minu.     Eg   fylgi 
lionum,  livert  sem  liann  fer,  á 
enda  veraldar. 
Samileikurinn     {hallar     hátt     og 
snjalt)  : 

Komum  þá! 

Allir  rísa  á  fœtiir   frá   hæna- 
gerðinni). 
Löggjafinn  : 

Það  er  eg,  sem   liefi    alt   um 
það  að  segjá,  live  nær  við  leggj- 
um  af  stað. 
Aiiðmaðurinn  : 

En  því  ættum  við  að  eyða,  tím- 
anum  hér  á  ströndinni? 
Löggjafinn : 

Það  þarf  margt    að    atliuga. 
Vér  getum  ekki  lagt  upp  í  för- 
ina  nema  Yelsæmin  sé  með. 
Tízlxan : 

Það  færi  betur  á  því,  að  Vel- 
sa*min  kæmi  meÖ  okkur.  f 
Presturinn: 

Sé  hún  ófáanleg   til    þess    að 
verða  oss  samferða,  ueita  eg  að 
vera  í  förinni.     Slíkt  væri  synd 
á  móti  réttlætinu. 
Visindamaðurinn : 

En   hún    neitaði    að    fylg.jast 
með  okkur  í  land. 
Tizkan  : 

Hún  mátti  ])að  ekki,    fyr    en 
einhverjir  höfðu  farið  á  unda.n. 
Löggjafinn: 

Hún  skal  koma  með  okkur. — -. 
(Gengur  að  Ijátnuni  til  sjómann 
anna).  Rói,  ])iÖ  iit  í  skipið  og 
sækið  Yelsa'mina.  Segið  lienni 
að  Sannleikurinn  æ'tli  að  k'ið- 
beina  okkur  um  landið,  en  að  án 
hennar  viljum  vér  hvergi  fara. 
Þið  hafið   sjálfir  séð  Sannleik- 


ann  og  getið  fullvissað  hana  um 
að  hann  sé  ekki  eins  ægilegur, 
eins  og  hún  hugði  hann  vera. 

Sjómennirnir    ýta    hátnum    i 
hvarf  við  hlettasnösina.  —  Þa^ 
heyrist  ára-glam. 
Auðmaðurinn   (haltar)  : 

Þið  skuluð  fá  það  vel  launað, 
piltar,  efi  þið  eruð  fljótir. 
Löggjafinn  (kaltar)  : 

Þið  þurfið  ekki  að  minnast  á 
búning  Sannleikans.  . ' 
Tizhan : 

Það    verður    að    hylja  '  nekt 
Sannleikans  áður   en  Velsæmin 
sér  hann. 
Löggjafinn  : 

Alveg  rétt.  Og  klæði  hans 
skulu  bera  merki  menningar 
okkar.  —  {Opiar  töshu  sina^  og 
tehur  upp^hvitar  huxur.  —  Við 
Sannleikann)  :  Þessum  brókum 
skaltu  klæðast  næst  þér. 
Sannleikurinn: 

En  eg  ber  aldrei  klæði.  Þess- 
ar    brækur    mundu     hefta     för 
mína. 
Löggjafinn  : 

En  Velsæmin  heimtar  það. 
Sannleikurinn : 

Þiað  gerir  'engan   mun.     Þær 
hefta  för  mína  samt. 
Löggjafinn   {við  Hermanninn) : 
Gjör  þú  skyldu  þína. 
Hermaðurinn    leggur     Sann- 
leikann  flatan  og  klæðir  hann  í 
hrœkurnar. 
Auðmaðurinn : 

En  ^r  þetta  viturlegt?  Ef 
hann  kemst  ekki  upp  bjargið  eða 
hrapar,  getum  við  mist  af  allri 
auölegð  þessa  h\nds. 
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Visindamaðurinn: 

Sannleikanum  skeikar    aldrei 
fótur. 
Löggjafinn : 

Alveg  rétt.  {Lítur  i  kring  um, 
sig).  Nú,  nú.  Hvað  liafið  þiÖ 
hin  í  fórum  ykkar,  sem  getur 
hulið  nekt  Sannleikans? 
Presturinn  (opnar  tösku  sina  og 
teJiur  upp  gamla  slitna  hempu, 
hastar  henni  til  Hermannsins). 
Hérna,  þetta  er  gömul  og  virðu- 
k'g  flík.  Hún  getur  skylt  þess- 
um  vesaling. 
Sannleikurinn  : 

Það  getur  enginn  klifrað 
klappirnar  í  þessum  búningi. 

Herma&iirinn  færir  Sannleik- 
ann  i  hempuna. 

Auðmaðurinn  opnar  {tösku  sina 
og  dregur  upp  gull-helti  mikið 
og  fagurt.  —  Við  Hermamninn)  : 
Reistu  Sannleikann  á  fætur.  — 
{Hermaðurinn  reisir  Sann- 
Jeikann  upp,  og  Auðmaðurinn 
spennir  heltið  um  mitti  Jians). 
Eigðu  þetta.,  kunningi,  og  ef 
aðrir  gera  betur  við  þig,  þá 
láttu  mig  vita. 

Sannleikurinn : 

Þetta  belti  er  að  eins  þræla- 

,hlekkir.     Eg  rís  ekki  undir  þeim. 

Löggjafinn : 

Þú  skalt!  {Við  Visindamann- 
inn).  Hvað  leggur  þú  til  í  bnu- 
ing  'Sanneikans? 

V is inddm a ðurinn  : 

En  eg  hygg  að  þetta  sé 
heimska.  Er  nauðsvnlegt  að 
eg— ?  ^ 

Löggjafinn : 

Eg  býð  þér  að  gera  það. 


Visindamaðurinn : 

En  Sannleikurinn  segir  .sjálf- 
ur,  að  biíningurinn  sé  sér  á  móti 
skapi  og  muni  hindra  för  sína. 
Löggjafinn  : 

Hvað  um  það.  Hann  segist 
vera  þjónn,  og  þá  skal  hann 
hlýða. 

Presturinn  : 

Ef  búningurinn  er  honum 
byrði,  ætti  hann  að  þakka  al- 
máttugum  drotni  fyrir  þetta  ok, 
sem  vér  leggjum  á  hann. 

Visindamaðurinn  {fer  ofan  i  vasa 
sinn  og  tekur  upp  stór  horn- 
spangargleraugu  og  setur  þau  á 
Sannleikann : 

Þetta    er    nýjasta  uppfundn- 
ing  vísindanna.      Sú    sterkasta 
smásjá,  sem  til  er  í  heimi. 
Sannleikurinn    {skiniar  i  kring)  : 

Eg  sé  ekkert  nema  það  allra 
smæsta. 

Visindamaðuriíin  {hrosir  ánægju- 
lega)  :    ^     ^ 

En  þú  sér  það  líka  alt  glögt 
og  skýrt. 
Sannleikurinn : 

Enginn  sér  alt  glögt  og  skýrt, 
nema  hann  sjái  alla  hluti  í  senn. 
Allir  {nema  Sannleikurinn) : 

Sjái  alla  hluti  í  senn ! 
Sannleikurinn: 

Já,  til  þess  að  geta  þekt  nokk- 
uð  eitt  til  hlítar,  þarf  maður 
að  þekkja  alt;  til  þess  að  vera 
réttsynn  á  eitt,  þa.rf  maður  að 
sjá  alt.  En  nú  er  eg  að  hálfu 
blindur. 
Presturinn: 

Hann  guðlastar.  Enginn  er 
skygii  nema  giið  einn. 
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TízlíDi : 

Þetta    liefi    eg    aldrei    áður 
lieyrt,  að  niaður  sæi  alla  hluti 
á  sama  augnabikinu.    Ó,  er  hann 
ekki  fyndinn! 
VisindamaÖnrinn : 

Eg'  liygg    að  lianu    sé    brjál- 
aÖur. 
Auðmadnrinn: 

En  ef  liann  sér  alt,  þá  veit  hann 
líka,  livar  allir  fjársjóÖir  jarð- 
arinnar  eru  fólgnir. 
Löggjafinn   {við  Hermanninn)  : 
Hvað  ætlar  þú  að  leggja  til 
í  búning  Sannleikans, 
Hermaðurinn :  > 

Eg  á  ekkert  til,  ekki  einu  sinni 
f  ötin,  sem  eg  stend  í,  þó  eg  þurf  i 
að  bera  þau,  hvort  heklur  veðr- 
ið  er  heitt  eða  kalt. 
Löggjafinn : 

Þú  hefir  l)ó  handjárnin. 

Herniaðurinn: 

En  eg   á   ekki   með    að    gefa 
þau.      ]*au    tilheyra    ríkinu  — 
landi  Lyginnar. 
Lögg.jafinn : 

Eg  býð  þér  að  sotja  þau  á 
Sanuk'ikann.  Vísindamaðurinn 
segir  aÖ  hann  :sé  brjálaÖur. 

Hermaðnrinn  tekur  handjárn 
upp  úr  töskii  sinni  og  lokar  um 
arma  Sannleikans. 
Sannleiknrinn: 

Þessi  járn  hamla  mér  frá  að 
benda     ykkur     á.   fegurð    þessa 
Lands.     Eg  get  aklroi  knðbeint 
ykkur,  í  þessum  búningi. 
Löggjafinn : 

Við  sjáum  síðar. 
Sannleikurinn: 

Það  verður  um  seinan. 


Löggjafinn : 

Þú  verður  að  hlýða.  {Við 
Tizkuna).  Þú  átt  eftir  að  leggja 
þinn  skerf  í  biining  Sannleik- 
ans. 

Tizkan  {Jiefir  horft  á   með   aðdá- 
un)  : 

Þetta  er  dásamlegi:.  Nýr 
búningur !  Nú  skal  eg  bæta  því 
við,  sem  hér  vantar  á.  Krjúptu 
niður,  herra   Sannleikur. 

Sannleikurinn: 

Egj  kann  það  ekki. 
.Löggjafinn    {við  Hermamiinn)  : 

Kendu     Sanukikanum     að 
krjúpa. 

Hermaðnrnn  aetnr  Sa)inleik- 
anii  á  hnén.  Tizkan  fer  ofan  i 
tösku  sina,  tekur  upp  liti  og  and- 
lits-duft.  Hún  málar  andlit 
Sdmnleikans  svo  að  hami  verð- 
ur  óþekkjanlegur  og  likist  meira 
konu  en  karli. 

Tizkan : 

Þú  skalt  verða  óþekkjanleg- 
ur  og  allir  skuki  dá  þig.  {Setur 
skrautlegan  kvenhatt  á  höfuð 
lionum). 

A  meðan  þessu  hefir  farið 
fram,  hefir  ára-glam  heyrst  hak 
við  klettasnösina. 

Presiurinn  : 

l>('ssi  ungi  maður  er  að  lapa 
guÖsniyndinni. 

1  'í.s  in  da  m  aðurinn : 

Hann  er  með  öllu  orðinn  ó- 
þekkjankgur. 

Löggjafinn: 

Hann  hefir  hlýtt  mér  í  öUu. 
Hann  getur  orðið  g(3ður  borg- 
ari. 
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Sconilciku'riini   {beiskum  rómi)  :    . 

Eg-  er  að  iiiissa  máttinii. 
Audniadurinn   {við  Löggjafcnni)  : 
Gættu  þess,    að    liann    lialdi 
fiillii  fjöri,  l)ar  til    liann    liefir 
sýnt  okkur  í'jársjóðu  þessa  nýja 
lands. 

Löggjafinn : 

Láttu  mig  um  það.  ( Við  Her- 
manninn)  :  Styð  þú  Sannleik- 
ann,  ef  liann  ætlar  að  lémagn- 
ast. 

Hermaðiirinn  setur  handlegg- 
inn  um  mitti  Sannleikans. 
Tizkan  (  hefir  komið  dóti  svnu  fyr- 
ir  í  töskunni.     Klappc^r  saman 
lófunum)  : 

Ó,  þetta  er  yndislegur  bún- 
ingiir!  Alveg  ný  hugmynd. 
Tilviljun  ein,  en  mesta  afbragð. 

Báturinn  er  kominn  að,  og  er 
t)rgnt  sern  fyr,  þannig:  að  að- 
eins  stefnið  sést  fyrir  kletta- 
snösinni.  Sjómennirnir  tveir 
stigeu  á  land.  Annar  þeirra  að- 
stoðar  velsœmina  úr  hátnum. 
Hún  er  tiguleg  kona,  vel  klfrdd 
og^  dramhsöm  á  svip.  Hún  geng- 
ur  tit  liinna,  sem  standa  i  kring- 
nm  sannleikann. 
Vf'Isffjinn: 

Hvað  á  þetta  að  þýða,  Til 
livers  á  eg  að  koma  hiug-að  .■ 

Tiöggjafinn : 

Þessi  maður  (hendir  á  Sann- 
leikann)  á  að  fylgja  okkur  upp 
björgin  liérna  og  inn  '  í  þetta 
nýja  land.  En  eins  og  þú  getur 
skiliÖ,  álitum  við  það  gjörræði, 
að  takast  ferð  á  hendur  án  þín. 

Velscemin     {horfir     kuldalega     á 
sannleikanv)  : 


Hvers  konar  þvaður  er  þetta? 
Eg  fæ  ekki  betur  séð,  en  þetta 
sé  kona,  hversu  einkennnileg-a 
búin  sem  hún  er. 

Visin  damaðu  rin  n : 

Nei,  þetta .  er  sannleikurinn. 
Hann  ber  að  eius  nokkur  ein- 
kenni  siðmenningar  okkar.  Við 
þorðum  ekki  að  láta  þig  sjá 
hann  í  því  gervi.  sem  hann  var, 
þeg-ar  við  fundum  hann. 

Presturinn:^ 

Xú    er   hann    líka    hættur    að 
guðlasta. 
Tizkan : 

Hann  er  yndisleg'ur  eins  og 
hann  er  nú. 

Velsæmin : 

Eg  skil  ekki  hvað  þiÖ  eruð  að 
fara.  Þið  talið  um  einhvern 
mann,  sem  hér  er  hvergi  sjáan- 
legur  .  Eg  skal  fúslega  viður- 
kenna,  að  Tízkunni  hefir  tekist 
mjög  vel  að  skapa  hér  nyjan 
l)úning  á  þessa  f rú,  en  það  eitt 
ætti  að  vera  nóg,  til  þess  að  þið 
s.ýnduð  henni  ahnenna  kurteisi. 

Auðmaðurinn: 

Það  dettur  engum    í    hug  að 
misbjóða   herra    Sannh'ikanum. 
Velsœinin: 

En  það  er  aÖ  misbjóÖa    kon- 
unni  að  karlkenna  hana. 
Löggjafinn    {ráðaleysislega)  : 

Xú,  er  þá  þetta  kona .' 
Presturinn:        ; 

Efar  þii  orÖ  Velsæminnar? 
Auðmaðurinn: 

En  hvar  er  þá  Sanneikurinn, 
sem  átti  að  fiuna  öll  auðæfi 
þessa  lands? 
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Vísindamaður'nui  ^horfir  á  Sann- 
leikann)  : 

Ef    þetta    er    Sannleikurmn. 

þekki  eg  liann  ekki  lengnr 

Þetta  er  Lygin! 
Allir  {hopa  á  hœl  —  hrœddir)  : 

Það  er  Lygin! 
Sannleikíirinn : 

Eg  er  að  falla  í  ómegin.  {Fell- 
ur  áfram  á  grúfti). 
Presturinn  {Ji'rossar  sig) : 

Guð  varðveiti  oss ! 
Auðmaðurinn: 

En    livar    er    Sannleikurinn? 
Við  verðum  að  finna  hann  aft- 
ur.    Hann    einn    getur   hjálpað 
okkur  til  að  finna  gullið. 
Visindamaðurinn : 

Sannleikurinn     er    ekki     hér. 
Við  erum  enn  í  landi  Lyginnar, 
Löggjafinn : 

Burt  með  okkur  öll  úr  landi 
Lyginnar!  {Allir  hlaupa  að 
bátnim  og  flýta,  sér  i  hann. 
Hennaðítrinu  síðast).  Farðu  og 
legðu  Lygina  með  sverði  þínu. 
Hermaðurinn  gengur  þangað 
sem  Sannleikurinn),  liggur.  A 
meðan  er  hátniim  ýtt  út  og  hann 
hverfur  hak  við  klettasnösina. 
Araglam.  —  Hermaðurinn  dreg- 
ur  sverðið  úr  slíðrum,  reJcur 
SannJeikann  /  g^gn,  og  skilur 
það  eftir  i  sárinu.  i 
Rödd  Löggjafans: 

Kóið  iiú.  piltar,  róið ! 
Rödd  Auðmannsins: 

Hundrað  dali  gef  eg  livi^-jum 
ykkar,  cf  þið  róið  eins  og  menn 
út  í  skipið. 
Hugsjónawaðurinn    {kemur    ofan 
kletlinn  til  vinstri)  : 


Því  eru  þeir  að  fara?  Hvar 
er  sannleikurinn? 

Hermaðurinn : 

Sannleikurinn  er  ekki  hér.  Við 
erum  enn^  í  landi  Lyginnar.  En 
nú  er  hún  dauð. 

Hugsjónamaðurinn : 

Lygin  dauð !  En  því  fórst 
þú  ekki  í  bátinn  með  hinum? 

Hermaðurinn: 

Löglgjafinn  skipaði  mér  að 
vera  eftir  til  þess  að  drepa  Lyg- 
ina. 

Hugsjónamaðurinn :  i 

Vinur  minn,  þetta  er  einhver 
misskihiing-ur  .   {Sér  lík  Sann- 
leikans).     En  hver  liggTir  hér, 
Hermaðurinn : 

Þetta  er  Lygin,  eg  rak  hana 
í  gegn  að  boði  Löggjafans. 
Hug  sjónamaðurinn : 

Nú  hefir  ykkur  illa  skjátlast. 
{Dregur  sverðið  úr  sárinu  og 
kastar  þvi  frá  sér.  Tekur  Jiand- 
■  járnin  af  Sannleikanwn,  svift- 
ir  af  honum  húningnum  og  þurk- 
ar  litina  af  andliti  Jians).  Þú 
hefir  kigt  sverði  þínu  í  hjarta 
sannleikans. 
Hermaðurinn : 

Hvað  kemur  það  þér  við  ?   Eg 

hlýði  að  eins  boði    Lögg'jafans. 

Sannleikurinn  {rís  á  fætur.  ^ng- 

inn  áverki  sést  á  Jionum.   Hann 

er  alJieill  og  Jiress) : 

Þú  hefir  fært    mig    úr    hami 
Lyginnar. 
Hug  sjónamaðurinn : 

Já,  án  þín  kemst  eg  ekki  upp 
klappirnar.  En  þetta  var  slæm 
töf.      Samí'erÖafólk    mitt    hefii 
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alt  af  það  lagið,  að  tefja  fyrir 
mér;  og  viÖ  að  fara  ofan  bjarg- 
iÖ  hefi,  eg  tapað  kröftum. 

Salnnleikiirinn : 

Viltu  ekki  hætta  við  uppgöng- 
una?  Kletturinn  er  hár  og 
brattur.     Þú  getur  jhrapað. 

Hugsjónamaðurinn : 

Nei.  Eg  ætla  að  reyna  enn  á 
ný.  Eg  tók  eftir  því,  að  hend- 
ur  mínar  og  fætur  móta  bergið. 
Þeir,  sem  á  eftir  koma,  sjá  spor- 
in  mín  svo  langt  sem  eg  kemst. 

Samnleihurinn : 
Komum  þá. 

Hermaðurinn : 

Má  eg  ekki  vera  með? 
Hugsjónamaðurinn : 

Þú  getur  elvki ,  klif rað,  nema 
þú  farir  lír    hermannabúningn- 
um. 
Hermaðiirinn: 

Eg  get  ekki  afklætt  mig,  -nema 
mér  sé  skijDað  það. 
Hugsjónamcíiðurinn: 

Eg  gef  aldrei  neinar  skipanir. 

Sannleikurinn: 

Og  eg  ekki  heldur. 

Hugsjónamaðurinn  og  Sann- 
leikurinn  klifra  upp  kettana  eins 
og  áður.  —  Neyðar-  og  angistar- 
óp  heyrist  hak  við  klettasnösina 
til  Jiœgri. 

Röcld  Vísindamannsins : 

Við  höfum  róið  á  blind-sker. 

Rödd  Auðmannsins : 

Það  getur  verið  sokkin  gull- 
kista. 
Rödd  Löggjafans: 

Eg  drukna,  ef  þið  bjargið 
mér  ekki. 


Rödd  Auðmannsins : 

Hundrað     dali,     ef     einhver 
bjargar  mér. 
Rödd  Tizkminay: 

Ó,  kjóllimi  minn!  Dyrindis- 
kjóllinn  minn! 

Rödd  Velsæminnar: 

Eg  hélt  eg  væri  á  ferð  með 
siðuðu  fólki. 

Rödd  Prestsins: 

Þetta  hefst  af  því,  að  elta  ól- 
ar  við  Sannleikann.  —  Drott- 
inn  miskuna  þú  oss!   ! 

Stutt  þögn. 
Raddir     Visindamannsins,     Auð- 
mannsins,  Löggjafans,    Prests- 
ins,  Tizkunna\r  og  Velsceminnar: 

Við  erum  að  drukna.  „ 

Hermaðurinn  er  sem  steini 
lostinn  á  meðan  á  þessu  stend- 
ur.  Hrekkur  við,  þegar  Hug- 
sjónamaðurinn  lirapar  og  fellur 
niður  i  fjöruna.  Hann  gengur 
að  Hugsjónamanninum  og  skoð- 
ar  líkið. 

Hermaðurinn: 

Hann  ev  dáinn.  Eg  lifi  einn 
alla  samferðamenn  mína,  og  nú 
er  enginn  til  að  skij^a  mér  lengur 
— líf  mitt  einskis  vert.  {Tekur 
ur  upp  sverð  sitt,  lætur  fallast  á 
það  og  deyr). 

Sannleikurinn  kemur  niður 
bjargið  til  vinstri.  Gengur  þang- 
að  sem  liann  stóð,  þegar  tjaldið 
var  dregið  upp,  og  horfir  út  á 
sjóinn.  —  Algert  myrkur. 

T  j  a  1  d  i  ð  . 


Eg  sé  -  -  - 

í  æsku  var  námið  uin  styrjöld  og  stríð, 

En  stefiiaii  gegii  ofveÖri'  og  norðanhríð, 
Og  leikföng  mín  liáfjöll  og  liafið.  — 
Eg  tignaði  Gretti  og  G^unnar  og  Njál 
Og  geymst  hefir  jafnan  í  íslenzkri  sál 
Það  bernskunám,  brent  eða  grafið. 

Mig  dreymdi  um  ættjarðar  uppgang  og  frægð, 
Og  oft  fanst  mér  landið  og  þjóðin  mín  rægð, 
í  kuldanum  heitt  var  mitt  hjarta. 
Þá  fanst  mér  hver  íslenzkur  kotungsson,  karl, 
Sem  kóngsson  í  álögum,  hertekinn  jarl, 
Með  framtíðar  frægð  júní-bjarta. 

Þá  lærði'  eg  þau  guUaldarljóð,  er  nú  syng, 
Og  langaði  sjálfan  í  styrjöld,  á  þing,  — 
Því  Islandi  vildi  eg  vinna.  — 
Eg  hataði  kúgun  og  hálf-danska  stjóm, 
Og  háyfirvaldanna  ættjarðarfórn, 
Og  kóngs-þræla  og  kaupmanna-sinna. 

Vor  þjóðsagna-auður  var  aleigan  mín,  — 
Sá  orustuljómi  er  frá  sögunum  skín 
Og  skuggalangt  skammdegið  lýsti. 
Á  Brávelli  einatt  eg  barðist  og  vó, 
Með  bræðrum,  í  Drangeyju,  grét  eða  hló. — 
—  XJt  öskustó  eitthvað  mig  fýsti. 

En  víkingaþráin  og  ættjarðarást 

1  ísum  og  hungursneyð  lang-flestum  brást, 
Og  draumsýnir  unglingsins  deyja : 
Við  heybagga-illindi,  höfðingja-ríg, 
Og  hræsninnar  nútíðar  frændmennavíg, 
Er  einvígi  hugsjónir  heyja. 

Sem  Leifur  þótt  bærist  eg  vestur  um  ver 

Til  Vínlands,  eg  þel  hans  til  ættmenna  ber,  — 
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Á  íslandi'  er  liugurinn  heima.  — •  — 
Nú  trú  mín  á  Island  og  íslenzka  þjóð 
Er  endurfædd — hreinsuð  í  reynslunnar 
Eg  sé  það  sem  suma'  er  að  dreyma. 


glóð, 


Því  nú  sé  eg  lífæð,  er  landið  mitt  á,  — 
Sé  Ijóskrýnda,  tármilda  Fjallkonubrá 
1  öndvegi  alfrjálsra  þjóða. 
Sé  fornaldarhetjur  sem  framtiðarmenn, 
Sé  frægð  þeirra,  drengskap  og  menningu  enn 
Sem  óðal  þitt,  ættlandið  góða ! 

Jónas  A.    Sigi'f^sson. 


M 


m 


Hrakningar  Maeldunes. 


Eg  fór  með  goðorö  á  feðraleifð, 

Hann  fööur  minn  heitinn  vó. 

Eg  safnaöi  liði  og  sór  þess  eiö. 

Aö   svifta   'ann   heilaþró. 

Og   allir  voru  þeir  kónga  kyns 

Mjög  konungleg  sveit  og  hörð, 

Og  ættgöfgi  þeirra  allra  spratt 

Frá  elztu  þjóöum  á  jörð. 

Hver  jafnoki  þeirra  að  hetjuhug 

Er  hrósa  vor  sagnrit  merk, 

Og  heldur  vildu  þeir  falla  á  fold 

En  fremja  nein  hermdarverk.   — 

—  En  hann  bjó  í  úthafs  eyju, 

—  Vér  ýttum  knerri  þann  veg — , 
Er  degi'  áöur  feldi  föður  minn 
Enn  fæddist  í  heiminn  eg. 

//. 

Vér  lentum  við  úthafs  evna, 


f.rsk    þjóðsaga   frá   700    A.    D. 
Eftir  TEXNYSOX. 

Hann  eg  þar  á  ströndu  sá.  — 
í  vindhviöu  burt  vér  bárumst 
Um   breiöfeöman   reginsjá. 


///. 
Vér  þágum  höfn  við  Pagiiarey, 
En  þektum  engin  spell: 
Að  þögull  sær  við  þögla  strönd 
í   þagnargildi   féll; 
í  sólargeisla  glitra  ár 
Er  gleymdu  fornum  söng, 
Of   þrumulaus  þar  fossinn  féll 
Um   fjöll,   í   gljúfraþröng; 
Þar  aldrei  söng  við  sedrustrén 
Hinn  svali  fjallablær, 
Né   furutréð,  á   fjallaklöpp 
Er   feikna  þroska  nær; 
Um  sólarheima  svífur  hljótt 
An   söngva    lævirkinn ; 
Ei  galar  hani,  grenjar  naut, 


46 


TÍMARIT   ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS    ISLENDINGA 


Né  geltir  hunduririn. 

Því  enginn  blær  og  ekkert  liljóö 

Um  eyna  barst  né  höf,  — ■ 

Alt  þekkilegt  sem  prúövangs   líf, 

En  þögult  eins  og  gröf.  — 

Því  hötuSum  vér  þá  unaðs  ey 

Aö  orö  vor  heyröust  sízt, 

En  hreimstyrk  rödd  varð  hás  og  þunn 

Sem  hljómlaust  músar  tíst; 

Og   hetjurnar,    er  heróp  viS 

Til  hildar  kvöddu  sjót, 

Svo  þeirra  hundruö   þeystu   fram 

A  þúsund  banaspjót: 

Aö  þær  með  kynjum  mistu  mál 

Sem  martröö  á  þeim  lá, 

Þær  bárust  nærri'  á  banaspjót;  — 

En  brott  vér  sigldum  þá. 

IV. 
1  hlé  oss  bar  viö  Hljóðaey  : 
Þar  hræfuglar  tindum  frá 
A  manna  tungum,  með  mannsins  rödd 
Sín  meinlæti  æptu   flá; 
A  stundarfresti  sín  æptu  óp, 
En  ávalt,  er  barst  það  hljóö: 
Hjá  plóginum  aröur-uxinn  féll 
Og  akurinn  visinn  stóð ; 
Þá  helmingur  penings  haltur  varð, 
Hver  húskarl  um   sveitir  dó; 
En   þekjan  nfan  á   arinn   féll 
Svo  eldi   i   húsifi   sló.    — 
Mitt   heillaði    lið    þaö   hrafnaþing 
í  hjörtun  það   eitri  spjó, 
Þeir  æpa  tóku,   sem  óðir  menn 
Hver  annan  í  bræði   vó.  — 
Eg  Varl)elgi  skildi,  en  vopnadans 
Þar  vistina  stutta  hlaut; 
Eg  skildi  þar  eftir  hröfnum  hræ, 
En  hélt  með  særöa  á  braut. 


V. 


Að  Blómaey  þá  okkur  bar: 


Þvi  angan  barst  um  sæ; 

En  Vor  og  Sumar  saman  Ijúft 

Þar  sátu  i  skauti  á  Blæ: 

Hjá  œruprís  og  augnafró 

Þar  undafífill  spratt 

Og  melasól,  en  sóldögg  rauð 

Við  sóley  trygðir  batt; 

En  fannhvít  liljan,  fyrir  snjó, 

Á  fjallatindum  lá, 

Og  greri   niöur  giljadrög 

—  Sem   gömul  jökultá; 

Við  hjónagrasi  og  baldursbrá 

Þar  brosti  fjólan  glöð, 

En  miljón  rósir  uxu  um  alt 

Með  engin  þorn  né  blöð ; 

Frá  efsta  tindi  um  eyna  var 

Þó  ekkert  tré  að  sjá, 

Frá  björtum  himni'  einn  blómafoss 

Rann  bláum  út  að  sj  á  ;  — 

Þar  byhumst  vér  um  br'ónugrös 

Og  blessuðum  sifjaHð; 

En  sungum  lof  á  liljubeö 

Um  lýðs   vors   hetjusið,  — 

Unz  gullna  blæju  blómduft  óf 

Og  breiddi  á  sérhvern  mann, 

Er  þyrstur  eins  og  eyðimörk 

Og  eygló  sjálf  —  var  hann. 

En  landið  engan  ávöxt  bar, 

Um  alt  var  blóm  við  blóm ! 

Vér  hötuíSum  það  sem  Þagnarey 

MeÖ    þungan    skapadóm. 

Svo  vígdrótt  rúði   víðfræg  blóm 

Um  voga  miljón   flaut, 

Og  skildum  þar  eftir  cyöisker, — 

í  illúð  vér  sigldum  k  braut. 

VI. 

Að  Avaxta-  þá  cy  oss  bar: 
Um  útnes,  kletta  og  björg, 
Með  öllum  litum,   allri  stærð, 
Þar  aldin  spruttu  mörg; 
Um  gulan  sand,  lik  sólar  gýl, 
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Þar  suöræn  melón  skein; 

Frá  sævarströnd  um  alla  ey 

Lá  óskift   fíkju-rein; 

Sem  öndvegi   úr  gulli  ger 

Þar  gljá  viö  ilmloft  fjöll, 

En   gullnar   perur,   plómu-skraut, 

Þau  prýddu  og  þöktu  öU ; 

Þar  rauö  sem  skarlat  ríktu  ber, 

En  rekka  aS  þeim  dró: 

Aö  ölteitinnar  eitraö  vín 

í   ávöxtunum  bjó; 

Hin  efsta  gnípa  úr  eplum  var 

Svo  enginn  stærri   sá, 

Um  rúm     þau  böröust,  blésu  út, 

Svo  blað  var  hvergi  aö   sjá; 

En  mjúk  og  rauö  sem  meyjar  vör 

—   Sem   meyjar   kinnin   rjóö,  — 

Þau  ikveiktu,   þegar  kvölda  tók, 

Þá  kynja  sólarglóS.  — 

Hér  dvaldist  okkur  daga  þrjá, 

En  drógum  sverö  úr  skeiö; 

í  ofdrykkjunnar  æ'ði  vó 

Hver   annan,   vígdrótt  reið. 

Eg  skildi  þá  meö  oddi  og  egg 

Því  ölföngin  lét  eg  kyr, 

Á  fööurlát  eg  minti  menn,  — 

Um  mar  þá   rann  á  byr. 

VII. 

Vér  komum  næst  aö  Bldaey : 
Á    eldborg   stefndi    far, 
Því    eldmökkinn   úr   efsta   tind' 
Viö   yztu   stjörnu   bar ; 
Oss  heillaöi  sú  ginnhelg  glóS, 
Vér  gengum   sem   öIvuS   sveit, 
Því  skalf  og  nötraöi  náströnd  sú 
Sem  negg,  er  dauða  hneit. 
En  auk  þess  reyndist  ölteit  sveit 
Af  aldinum,  svo  menn 
í  gýgsíns  hlupu  báliö  bjart, 
Á  brott  viö  sigldum  enn.  — 
Þá  neöan  sjávar  sáum  ey 


—  Því  særinn  lofttær  var — : 

í  djúp  þaö  mændum,  — ■  Eden  er 

Sízt  unaöslegra'  en  þar ! 

í  friöarbogans  hulda  heim 

Hin  horfna  sæla  bjó, 

Um  þöglar  hallir  andar  ilm 

Og  eilíf  drauma-ró !  — 

Þrír  afbragðsmenn  úr  okkar  hóp 

—  Mér  enn  viö  hugur  'rís — 

Er  hlupu  um  borð  í  hafsins  djúp, 
Sú  hrundi  paradís. 

VIII. 
Vér  námum  land   viö   Nœgtaey: 
Þar  nálgast  himinn  jörö, 
Og  árdagssólin  sefamund 
Oss   sendi'   í   skýjagjörö; 
Og  hverjum  manni,  er  hvíld'ans  þraut, 
Sú  hönd  gaf  nægta  arf, 
Unz  stritlaus  dagur  dýrðarlands 
í  djúpi  Vesturs  hvarf,  — 
Sem   alsæl   börn   á   berjamó 
Þann  bikar  tæmdum  viö  ! 
Um  forna  sungum  frægöaröld 
Og   feSra  hetjusið  ;  — 
A  brimsins  horfðum  hrikaleik 
Og  hlýddum  lækjarnið; 
Um   álfakónga,   Edduskáld 
Og  Æsi  kváöum  við.  — 
Er  tímar  liöu  oss  leiöast  tók 
Og  liÖ  mitt  varp  oft  önd, 
Unz  Nægtaey  varS   sveitar   svarf 
Og  sólbjört  morguns   hönd.  — 
Því  óvinur  hér  enginn  fanst, 
Oss  eyjan  frjósöm  laut; 
Vér  knetti  og  steinum  hrundum  hratt 
Svo  hátt  í  knatttré  þaut; 
Vér  lékum  stríö,  sá  leikur  var 
Þó  lífs  vors  hættuspil,  — 
Því   feigö  og  styrjöld  fylgdu  oss, — 
Vér  flúSum  um  sævarhyl. 
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IX. 

Við  Normey  vér  lentum  loks, 
Mitt  liö  nam  trölla'slag  í : 

"Ó,  komið  okkar,  okkar  til" 

Um  eldrauð  storma  sk>'. 

Þær  sveiptu  fagra  meyjarmynd 

í  morguns  skugga-glóð 

Því  seiðmynd,  ber  sem  himinhvolf, 

Á  hverjum  tindi   stóð; 

Sem  hvítir  mávar  hundraö  sköss 

Sér   hreyktu'   um  klettabönd, 

En  völvur  stigu  val-dans  létt 

Um  vogrek  hvert  á  strönd; 

Sér  hundrað  léku  um  flúðir  flögð 

Og  föðmuðu  Ránar  brjóst,  — 

Eg  þekti  hvað  lið  mitt  þoldi  sízt 

Og  þaðan  í  skyndi  bjóst. 

X. 

Vér  komum  við  Tveggja-turnaey, 
Und  töfra-norna  heift; 
Þar  önnur  súlan  var  sléttur  steinn, 
Hin  steinsmíð  blómum  greypt; 
Af  huldu  afli  hauörið   skalf 
Svö  hrundust  turnar  á, 
í   hamförum   þeim   heyröu   menn 
Sem  hringing  klukkum  frá; 
Úr  turnum  hrafna  hópur  fló 
Með  hrægamms  ys  og  garg, 
Unz  loks  í  heila  og  hjarta  gróf 
Sig:  hringing,  þys  og  arg. 
Þá  víga-andinn  á  menn  sveif 
Og  alHr  fyltust  heift: 
Einn  hópur  valdi  —  sléttan  stein, 
Hinn  stein  —  með  blómin  greypt. 
En  reiöiþruma  réttláts  guðs 
í  ríki  skýja  þaut, 
Og  enn  þá  helftin  helming  vó, — 
Með   hina  vér   sigldum  á  braut. 


XI. 

Vér  tókum  höfn  við  Helgsmannsey, 
Er   helgum   fylgdi   Brand'.   — 
Nú  jafna  tiö  viö  örvar-Odds 
Hér  átt  'ann  hafði  land. 
Hans  rödd  var  ómur  æöra  heims 
Og  augun  dular-blíð; 
En   snjóhvítt   hár   og  hæruskegg 
Sem  hempa  klæddi  'ann  sið. 
''Þú    Maeldune,"    ávarp   öldungs   var, 
"Viö   áform  hættu  þín, 
Og  mun  hið  helga  herrans  orð 
Aö :  'hefndin  æ  er  mín'. — 
Hans  feður  vógu   frændlið   þitt 
Við    ferlegt   heiftar   kíf; 
En  þínir  feöur  feður  hans 
Þá  feldu,  —  líf  fyrir  líf. 
Þinn  faðir  myrti    föður  hans, 
Hví   fjölga  vígum  þeim? 
Nú  flýt  þér  heim  til  föðurlands 

Og  fortíð  þeirri  gleym." 

Vér  kystum  helgar  hærur  bljúgt, 
Vér  báðum  þegar  hann  bað. 
Hinn  helgi   maður  helgaði   oss,  — 
Vér  hryggir   sigldum   af  staö. 

XIL 

Vér   fundum   loksins  Feðraey, 
Og  fyrstan  ströndu  á 
Er  lentum  vér  úr  feigðarför 
Minn  fööurbana  eg  sá.  — 
Eg  lét  hann  vera.     Lúinn  var 

Við  lífsins  synda  vei. 

Meö  tíund  liðs  míns  friö  eg  fann 
A  feðra  minna  ey. 

Jónas  A.  Sigurðsson. 


]Mitt  tærist  hjarta  af  hugarþrá. 

Óriaiia. 
í  heimi   er  enga   hvild  að   fá, 

Óríana. 
Er   sveipast   hamra   hauður   snjá, 
Og  hvirfilvindar  næcSa  um  strá, 

Óríana, 
Eg  táplaus.  einn,  hrekst  til  og  frá. 

Óríana. 

Enn   húmþung  njóla   hauöur   fal, 

Óríana, 
Um  hánótt  gall  viö  hanagal. 

Óríana : 
Viö   vatnagný   í   veðrasal 
Og  vopnabrak,  menn  þeystu"  afi  val, 

Óríana ; 
En    lúðurþytur    heimti    hal, 

Óríana. 


í    lindiskógi,    und    laufgum   hlyn, 

Óríana. 
Og  fyr  enn  riöi  aö  fleina  dyn, 

Óriana, 
Er  stóöum,  tárglöö,  styrs  lijá  hvin, 
Við   stjörnuljós   og  mánaskin. 

Óríana, 

Eg  hét    þér  trygðum,  hjartans  vin, 

Óriana. — 

"Þar   stóö   á   virkisveggnum,   bein, 

Óríana ; 
Af  öHum  hernum   sá   einn  svcin, 

Óríana: 
Hún   sá   niig  bera   bitran    flein 


Oríana. 

Kltir    TENNYSOX. 

0<:z» 

Og   berjast.   þegar   hetjan   ein, 

Óríana, 


Sté  mihum  nkkar,  auðarrein, 


Ória 


En   miðið,  örin  —  eitthvað   brást, 

Óriana : 
Sú  banvæn   ör  mér  illa   brást. 

Óríana : 
Á  hjarta  þínu  hohmd  sást. 
Min   hjartans  brúður,  dauö   þú   hágst, 

Óríana ! 
Mín  hjartans   brúður.  líf  og  ást, 

Óríana ! 

Xú    vopnaþingi   þröng   varð   á, 

Óríana, 
Og    lúðra    kölHn    hrynu    há, 

Óriana. 
Menn   félki.   eins   og   falla  strá 
í    feigðardans.    i    \'opnalá. 

Óriana ; 
í   duj)ti  jarðar  lágt   eg  lá. 

Óríana. 

Mig   vega   átti,   er  þar   hu 

Óriana  ! 
Hve   má   eg  risa   foldu   frá. 

Óriana? 
Hve  má   eg  daginn   dýran   sjá? 
Eg  dauðan  ætti  að  gista  ná, 

Óriana. — 
í    moldu   traökast    möökum    hjá. 

Óriana. 
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Ó,  brostiö   hjarta,   er   brestur   ei, 

Óríana ! 
Ó,    fölva    andlit,    fagra    mey, 

Óríana ! 
Þú  brosir,  talar?  —  nei  æ,  nei, 
^lig  nista  tár  og  biturt  vei, 

Óríana ! 
Hvers  saknar  þú?    Er  eg  þaö   ei. 

Óríana? 


Mín  hönd  —  og  boginn  —  bölvuö  er, 

Óríana ! 
En  sæl  ert  þú,  sem  hvílir  hér, 

Óríana ! 
Og   náttlöng   þögnin    þjakar    mér, 
Er  þung  og  bitur  sorg  mig  sker, 

Óríana. 
Og  langa  þreytu  leiS   eg   fer, 

Óríana. 


Eg  græt,  —  niin  'engin  heyrir  hljóS, 

Óriana 
Þú   byrgir  himins  bjarta  glóS. 

Óriana. 
Eg  finn  í  tár  mitt  breytist  blóö 
Er  brýzt  frá  hjarta  á  hvarmaslóö, 

Óríana — 
!Minn  hjör  í  þínu  hjarta  stóð, 

Óriana  ! 


Er  norðan  vindar  næða  um  sjá, 

Óríana, 
Eg  ráfa,  en  þin  ei  minnast  má, 

Óríana. 
Þú  grænum  lundi  hvílir  hjá, 
Eg  hræðist  dauSann  —  þig  aö  sjá, 

Óríana. — 
Eg  hafsins  stunur  heyri  þá, 

Óríana. — 

Jóiias  A.  Sigurðssoii. 


Bill  McAra. 

Et'tir  J.  Magnús  Bjarnason. 


Um  eitt  skeiÖ  átti  eg"  heima  í 
Nanaimo  í  Britisli  Columbia, 
Bær  sá  stendur  á  austur-strönd 
Vancouver-eyjai',  um  73  mílur 
enskar  frá  borginni  Victoria.  — 
Sumir  hafa  kaUað  Nanaimo 
"Steinkola-borg'"  {Coal  City),  því 
aÖ  þar  eru  gríöar-miklar  kola- 
námur ;  og  er  mikið  af  kolunum 
flutt  til  Californíu,  Hawaii-eyja 
og-  Kína. 

Eg  var  í  þjónustu  verzlunarfé- 
lags  nokkurs  í  Nanaimo,  allan 
þann  tíma,  sem  eg  var  þar,  og  átti 
eg  hemia  í  litlu  hilsi  í  útjaSri  bæj- 
arins.  —  Fyrst  framau  af  þóttist 
eg  verai  alveg  viss  um  það,  að  eg 
og  konan  mín  værum  einu  Islend- 
ingarnir  í  þeim  bæ;  en  síðar  kom 
það  í  Ijós,  að  eg  fór  þar  vilt,  eins 
og  í  mörgTi  öðru. 

Svo  bar  við  haust-kvökl  eitt, 
þegar  eg  sat  úti  á  isvölunum  fyrir 
framan  húsið,  sem  eg  bjó  í,  að  eg 
sá  lítinn  mann,  livatskeytslegan, 
ganga  heini  að  liúsinu,  og  vissi  eg 
undir  eins,  að  það  var  Islending- 
ur.  —  Eg  man  það  glögt,  rétt  eins 
og  það  hefði  skeð  í  gær.  Það  var 
komið  undir  dagsetur;  en  tunglið 
var  hátt  á  lofti,  svo  það  var  vel 
bjart.  Um  daginn  hafði  verið 
hvöiss  vestan  gola,  en  veðrið  var 
hlýtt  og  yndislegt. 

"Gott  kvökl!"  sagði  ge.sturinn 
é.  íslenzku,  þegar  hann  var  kom- 


inn  upp  á  svalirnar  til  mín.  "Eða 
ertu  ekki  hmdi?"  Hann  tók  ofan 
hattinn  og  hneigði  sig.  —  A  hatt- 
barðinu  sat  söhiað  laufblað,  sem 
auðsjáanlega  hafði  dottið  á  það 
á  leið  mannsins  frani  lijá  hlyn- 
viÖartrjánum,  er  stóðu  meðfram 
gangstéttinni. 

Eg  tók  kveðju  hans  hlylega, 
svaraði  honum  á  íslenzku  og 
spurði  hann  að  heiti. 

"Eg  heiti  Björn  og  er  As- 
brandsson, "  sagÖi  hann,  tók  hauf- 
bUiðið  af  hattbarðinu  og  h^gði  það 
með  mestu  gætni  á  handriðið  á 
svökmum;  "en  eg  hefi  kallað  mig 
Snó  iS)iow)  síðan  eg  kom  til 
þessa  lands." 

Eg  sá,  að  bros  lék  um  varir 
hans,  þegar  hann  bar  fram  nafn- 
ið,  eins  og  hann  þættist  af  því.  — 
Eg  bro.sti  líka,  en  ekki  þó  að  enska 
nafninu,  heldur  hinu  íslenzka; 
þ^'í  að  mér  datt  í  hug  Björn  As- 
brandsson  Breiðvíkingakappi. 

Þessi  Björn  Asbrandsson  leit 
samt  ekki  út  fyrir,  að  vera  neinn 
kappi.  En  hann  var  að  sjá  kná- 
legur  (þó  hann  væri  lítill  vexti), 
isnar  í  hreyfingum  og  einbeittur. 
Hann  var  á  að  gizka  þrítugur, 
dökkur  á  brún  og  brá,  fremur  út- 
eygður,  kringluleitur,  og  ekki  ó- 
fríður  sýnum,  með  hrokkið  hár 
og  vel  -  snúið  ef  rivarar  -  skegg. 
Hann    var    í    dökkum,    íslenzkum 
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vaðmáls-fötum,  sem  fóru  honum 
séíleg-a  vel.  Hálslín  lians  var 
drifhvítt  og  vel  frá  hálshnýtinu 
gengiÖ.  Búningur  hans,  fas  og 
Iramkoma,  bar  þess  órækan  vott, 
að  hann  var  hreinlátur  og  snyrti- 
iiiaður  með  afbrigðum. 

"Hvað  lengi  ertu  búinn  að  vera 
hér  í  hmdi,"  spurði  eg. 

'*Eg  kom  að  heiman  í  isumar." 
— Hann  brá  viustri  hendinni  upp 
að  enninu,  eins  og  til  að  laga  á 
sér  hárið,  og  setti  upp  hattinn. 

"Komstu  beina  leið  hingað  til 
British  Columbia?" 

"Svo  má  það  heita.  Eg  dvaldi 
hálfan  mánuð  í  Winnipeg,  og  hélt 
svo  áfrani  til  Yaneouver,  l^ví  að 
þar  bjóst  eg  við  að  finna  bróður 
miiin.  Eg  er  sem  sé  að  leita  að 
l'róÖur  mínum." — Hann  tók  hlyn- 
viÖarkiufið  af  handriðinu  með 
þumalfingri  og  vísifingri  vinstri 
handar,  brá  ])ví  ui^p  að  hægra 
í;uganu,  en  dró  hitt  í  ])ung.  "Já, 
alt  af  að  leita  að  bróður  mínum." 

''()g  hefirðu  ciiii  ekki  fundið 
hann  ?"  sjmrði  eg. 

**Xei,  eg  liefi  ekki  fundið  haiiii," 
sagði  Björn  og  stakk  LiufWaðimi 
í  vasa  siiiii,  ('iiis  og  óafvitandi. 
Eg  fór  frá  N'aiicouver  til  Victoi-ia 
og  írCt  Victoria  liingað  til  Naiia- 
imo.  Fiii  í  ölluiii  ])('ssu]ii  lia'juni 
mun  hniin  lial';!   vcri^'S." 

Eg  t(')k  ('ftir  l)\"í,  n^  r(')il(l  |i('ssa 
litla,  snyrtilega  IslciKlings  var 
mjúk  og  þýð  og  viðkunnanlcg. 

''Hvað  hcitir  br(')(^ir  l)inn?" 
sagði  eg. 

"Jóhann    licitir    liaiin,     og     er 


Kjartansson.,  Við  erum  hálf- 
bræður. ' ' 

''Er  langt  síðan  hann  kom 
liingað  vestur!" 

"Það  eru  nú  um  tuttugu  og 
f imm  ár.  Eg  var  á  fimta  ári,  þeg- 
ar  hann  fór  til  Ameríku.  Hann 
var  þá  seytján  ára." 

"Og  þú  manst  þá  lítið  eftir  hon- 
um,"  sagði  eg. 

^'Mjög  lítið." 

"Skrifaði  hann  ekki  við  og 
við?"  ispurði  eg. 

"Fyrstu  árin,  eftir  að  hann 
kom  vestur,  skrifaði  hann  nokk- 
uð  oft.  En  aklrei  .eftir  að  móðir 
okkar  dó.  Eg  frétti  samt  um  hann 
stöku  sinnum,  lír  bréfum,  sem 
aðrir  skrifuðu  heim  til  manna  í 
niinni  sveit." 

"Heklurðu  að  hann  sé  hér  í 
Nanaimo  í ' ' 

"Eg  held,  að  hann  sé  annað- 
livort  dáinn  eða  þá  farinn  austur 
aftur  til  Winnipeg,"  sagði  Björn, 
oftir  stundar  þögii.  —  Hann  sagði 
m(^r  samt  ekki,  af  hverju  hann 
liclt  það. 

''Og  ætlar  ])ii  þá  austur  aftur?" 

"Já,  undir  eins  og  eg  hefi  inn- 
unnið  mér  nóga  peninga  til  að 
komast  til  Winnipeg.  En  nú  er  eg 
licningakms,  og  er  því  að  leita  hér 
j'tvinim.  M6r  var  sagt  það  í  Vic- 
toiia,  að  hér  væri  æfinlega  mann- 
ckla.  —  Og  erindi  mitt  liingað  til 
])ín  í  kvökl  er  það,  að  ,biðja  þig  að 
uanga  með  mér  í  fyrramálið  til 
('iiiliNcrs  af  verkstjórunum  við 
nániuna,  og  vita,  hvort  eg  geti 
(  kki  fcngið  eitthvað  aÖ  starfa. 
Eo'  o-ot  að  vísu  fk'vtt  mér  ofurlít- 
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iÖ  í  ensku,  en  þætti  l)etra  að  ein- 
liver,  sem  kann  liana  vel,  talaði 
fyrir  mig. "  - —  Björn  tók  lauf- 
blaðið  aftur  upp  úr  vasa  sínum 
og  skoðaÖi  það  í  krók  og  kring,  og 
notaði  nú  vísifingTir  og  þumal- 
fingur  á  báðum  liöndum. 

''En  livernig  vissir  l)ii,  að  eg  er 
Islendingur  ? ' ' 

'^Eg  féklv  utanskrift  ])ína  í  gær 
lijá  manui   í  Victoria." 

'']\[uiidir  þú  treysta  þér  til  að 
moka  steinkolum  af  kappi  allan 
daginn?"  spurði  eg. 

"Eg  er  ekki  liræddur  við  að 
vinna." 

"En  það  er  óþrifaleg  vinna," 
bagði  eg. 

''Það  fælir  mig  ekki  frá  vimi- 
unni,  ef  luiii  er  bara  vel  borguð, 
því  að  eg  þvæ  af  mér  kolarykið  á 
kvöldin  og  fer  þá»  í  önnur  föt." 

''Vel  og  gott,"  sagði  eg,  "komdu 
þá  hingað  í  fyrramálið.  Eg  skal 
ganga  með  þér  til  náimunnar." 

'*Eg  er  þér  innilega  þakklát- 
ur,"  sagði  Björn.  Eg  sá  að  það 
glaðnaði  yfir  bonum.  Haim  braut 
saman  laufblaðið  með  mestu 
vandvirkni  og  stakk  því  í  vestis- 
vasa  sinn.  Nold^ru  isíðar  kvaddi 
liann  mig  og  fór. 

Næsta  morgam,  þegar  eg  var  að 
fara  á  fætur,  sá  eg  út  uni  svefn- 
herbergis-gluggann,  að  Björn  var 
á  gangi  fram  og  aftur  eftir  gang- 
stéttinni  fyrir  framan  húsið. 
Hann  hélt  á  gulu  hlynviðarlaufi  í 
rnnari  hendinni,  bar  það  upp  að 
hægra  auganu  við  og  við,  en  þess 
á  milli  leit  liann  heim  að  húsinu. 
Hann   var   nú   í   nýjum,  blárönd- 


óttum  strigafötum  og  hafði  dá- 
litla  der-húfu  á  höfðinu.  —  Þeg- 
ar  eg  kom  ofan,  kallaði  eg  í-*  hann 
og  bauð  honum  inn. 

''Eg  ætlaði  ekki  að  þekkja  þig," 
sagði  eg,  "því  að  þú  ert  öðruvísi 
búinn  en  í  gær." 

"Já,"  sagði  hann,  *'eg  vissi,  að 
seint  er  að  herklæðast,  þegai*»  á 
hóhninn  er  komið." — Hann  brosti 
og  strauk  efrivarar-skeggið  mjög 
ánægjulega. 

Strax  og  morgunverði  var  lok- 
ið,  lögðum  við  á  stað  til  námunn- 
ar.  Þegar  við  komuni  þangað, 
voru  námumennirnir  í  þann  veg- 
inii  að  taka  til  starfa.  En  liinir, 
sem  unnu  ofanjarðar,  voru  byrj- 
aðir  fyrir  góðri  stundu,  og  var 
verkstjóri  þeirra  nefndur  Bill 
McAra.  Til  hans  var  okkur  vís- 
að  undir  eins.  Hann  var  að  sjá 
um  fertugt,  hár  maður  vexti  og 
samanrekinn  um  herðarnar,  jar])- 
ur  á  hár  og  iskegg,  dökkeygður  og 
snareygður  og  hinn  karhnannleg- 
asti  ásýndum.  —  Yið  Björn  geng- 
uni  á  tal  við  hann,  og  fanst  mér 
liaiiii  luddur  stuttur  í  spunami. 

"Hvað  viljið  þið?"  sagði  liann 
hálf-önugur,  þegar  við  höfðum 
heilsað  honum. 

Eg  sagði  hoiium,  að  Björn  van'i 
að  leita  sér  að  atvinnu. 

"Er  hann  rússneskur,  eða 
livaðr  spurði  Bill  ^IcAra. 

''Hann  er  íslenzkur,"  svaraði 
eg. 

"Það  giklir  eimi,  livort  er," 
sagði  liann,  næstum  illhryssings- 
lega. 

"Hví  segir  l)ú  það."' 
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''Af  því  að  Islendingurinn  og 
Eússinn  eiga  sammerkt  í  svo 
mörgu." 

"Komdu  meÖ  dæmi,'  sagði  eg 
og  fann  að  eg  roðnaði. 

''Þeir  eru  báðir  seinvirkir  og 
hálfgerðir  sjálfbirgingar." —  Og 
það  var  kaldliæðni  í  röddinni. 

''Skárri  er  jnið  nú  vitnisburð- 
urinn"  .sagðieg  og  brýndi  raust- 
ina  ofurlítið.  ''Það  erVíst  til  lít- 
ils  fyrir  íslendinga,  að  reyna  að 
komast  liér  í  vinnu." 

"Ekki  skaltu  vera  svo  viss  um 
það,"  sagði  Bili  ]\rcAra  og  brosti 
kaldranalega  út  í  annað  munii- 
vikið.  ''Skilur  liann  nokkuð  í 
ensku?" 

''Dálítið.  En  liann  er  samt  ný- 
kominn  frá  Islandi." 

''Hvað  heitir  hann?" 

''Hann  kallar  sig  Snoiv." 

*'En  skírnarnaf nið  ? " 

'SSkrifaðu  hann  bara  B.  Snoiv" 
.sagði  eg. 

Bill  McAra  liorfði  fast  á  Björn 
um  nokkur  augiiablik,  tók  síðan 
upp  hjá  sér  litla  vasabók  og  blý- 
ant,  skrifaði  eitthvað  í  bókina, 
.stakk  henni  svo  í  vasa  siiin  og 
sagði : 

''Herra  B.  Snow,  taktu  eiiia 
af  rekunum  þarna,  farÖu  yfir  til 
mannanna,  sem  eru  að  vinna 
þarna  yfir  fi'á,  og  hjálpaðu  ])f'iin 
til  að  moka  koluuum,  I>n  skalt  fá 
])r.já  dollai'a  á  dag,  of  ])ú  \iiiiiiii- 
eins  og  maður;  annai-s  vorðiiiðu 
rekinn.     Skilurðu  l)að?" 

'Má,"  sagði  Björn  og  Imcigði 
si^-. 


''Farðu  l)á  strax!"  sagði  Bill 
McAra  í  skipandi  rómi. 

Björn  lét  ekki  segja  sér  það 
tvisvar.  Hann  þreif  upp  eina 
rekuna,  gekk  vasklega  yfir  til 
verkamannanna  og  tók  að  moka 
kolunum  af  mesta  kappi. 

"Eg  er  þér  sérlega  þakklátur," 
sagði  eg  \áð  Bill  McAra,  þegar 
Björn  var  lagður  á  stað  með  rek- 
r.na. 

"Fyrir  hvað!" 

''Fyrir  að  voita  honum  at- 
vinnu,"  sagði  eg. 

"Við  vorum  í  mann-hraki;  ])að 
var  því  ekki  af  neinum  brjóstgæð- 
nm  við  hann,  að  eg  sagði  honum 
að  fara  að  vinna.  Hann  er  eng- 
in  liðleskja,  ef  hann  heldur  það 
út  til  kvölds."  —  Bill  McAra 
bandaði  til  mín  hendinni,  eins  og 
hann  vildi,  að  eg  færi  burt,  og 
gekk  á  stað  í  áttina  til  mannanna. 

''Vertu  sæll!"  sagði  eg. 

Hann  tautaði  eitthvað  fyrir 
munni  sér,  en  o^  Iieyrði  ekki  hvað 
])að  var.  —  Og  eg  fór  mína  leið. 

Um  kvöldið,  l)egar  eg  var  kom- 
iiiii  lioiiii  og  búinn  að  borða,  kom 
J^.jí'irij  ú  ný.  Og  nú  var  töluverð- 
nr  asi  á  lionum,  því  að  liann  Iiljóp 
lipp  liöppuriuir,  sem  l;'»gn  upp  að 
t  laiiid.vruni  hnssins,  og  barði 
iiokkuð  siiorpuloga  á  Iiurðina.  Eg 
<,('kk  til  dyra  og  bauð  honum  inn. 
Eg  ])óttist  vita,  að  oitthvað  alvar- 
logt  hofði  komið  fyrir  hann.  — 
Nú  var  hann  kominn  í  vaðmáls- 
íötiii  íslonzku  og  hafði  drifhvítan 
líiikraga  um  liálsinn;  og  sáust  ])ess 
oiigin  merki  á  Iionum,  að  hann 
licrði  nmiið  \ið  kol  nm  daginn. 
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"Hveriiig'  geiigiir  það,  Björii," 
spurði  eg'. 

''llla.  illa."  svaraði  liami. 

''Ertn   búinn    að    niissa    vinn- 
nna?" 

"Ekki  er  nú  það  enn  þá." 

"En  þér  mnn  þykja  hún  þnng?" 

"La^t  eg  það  alt  vera." 

"Xií.  livað  er  það  þá,  sem  aniar 
iiÖf" 

"Það  eru  mennirnir,''  sagði 
Björn  og-  var  fastnKpltnr. 

"Er  verkstjórinn  önngnr?" 

"Hann  la^tnr  sem  liann  sjái  mig 
ekki.  —  Xei,  það  er  hann  ekki." 

"Xn.  liver  er  það  þá?" 

"ÞaÖ  eru  tveir  af  mönnnnum. 

seni  vinna  nieð  mér,"  sagði  Biörn; 

'Þeir  láta    mig'    aldrei  í  friði  — ■ 

gjöra  gys  að  mér,  kalla  mig  Eski- 

móa  og"  blóðstokkinn  Islending. " 

''Eimnitt  það!"  sag-ði  eg. 

"Já.  eg  þt^li  það  glens  ekki 
lengnr, "  sagði  Björn  með  allmikl- 
nm  ákafa:  "og*  þess  vegna  kem 
eg  nú  aftur  til  þín.  til  þess  að 
biðja  þig  að  gauga  nu^ð  mér  í 
vinuuua  í  fyrrauuiilið  (\u"  rt'viia  að 
fá  verkstjórauu  til  að  ámiuua 
lueuniua.  —  Þeir  luúta  Jack  og 
Harry,  og  ern  víst  báðir  euskir. 

Eg  reyudi  til  að  g'jöra  b'tið  úr 
þessu  og"  sagði  að  þetta  alt  lagað- 
ist  með  tnnauum;  og  eg  ráðlagði 
houuui,  að  láta  sem  hauu  skildi 
ekki,  hvað  ])eir  van-i  að  .segja,  uav-^t 
]>egar  þeir  viklu  glettast  við  hauu. 
—  En  Björn  lét  ekki  undan  og 
viUli  ekki  auuaÖ  heyra,  eu  að  verk- 
stjórinn  vau-i  beðinn  að  ámiuua 
uuumiua.  Og  h->ks  hét  eg  Ikuuuu 
]n-í   staðfasth'ga,   að   vt>ra   kouiinn 


til  uánnuinar  uæsta  morguu  um 
það  hnti,  er  tekið  yrÖi  þar  til 
starfa.  Virtist  hanu  verða  róleg- 
ur;  sneri  hann  efrivarar-skeggið 
mjög-  ánægjulega  um  stund,  kvaddi 
mig'  því  næjst  og  hélt  heimleiðis. 
Hauu  hafði  dagiun  áður  komið 
sér  fyrir  í  lithi  gistihúsi  uiður  við 
sjóinn. 

Morguuiuu  eftir  fór  eg  suemma 
til  uámunuar;  ])á  var  Björn  kom- 
iun  jiangað  fyrir  uokkru,  og  sömu- 
h'iðis  þeir  Jack  og  Harry.  Þeir 
voru  rúmh-ga  tvítugir,  þéttir  á 
velli  og  fjörlegir,  eu  uugg*æðisleg- 
ir  nokkuð.  Eg  tók  strax  eftir  því, 
að  þeir  hentu  gaman  að  Birui  og 
reyudu  á  alhir  hiudir  að  erta 
hanu.  —  X'okkru  síðar  koni  Bill 
McAra.  Eg-  lieilsaði  lionum. 
Haun  tók  þnrk^g-a  kveðjn  minni. 
Eg'  sagði  honum  í  fám  orðum,  að 
Björu  kynni  iUa  glensi  tveggja 
samverkamanua  sinna,  og  eg' 
uefndi  þá  á  uafu.  Og  bað  eg  Bill 
^NTcAra  að  sjá  til  þess,  að  þeir 
lurttu  |>ví.  En  hann  snerist  við 
}>ví  önuunr   nijög'. 

"Þarna  eru  íslending:ar  lifaudi 
komnir, "  sagði  hauu.  ''Þeir  eru 
svo  hörnndssárir  og  ]>óttafullir, 
að  ]HÚr  ])ola  ekki  meinlanst 
s])aug.  Og  nuu'  dettur  ekki  í  hug, 
að  skifta  mér  af  öðrum  eins  smá- 
uuiuum  og  l)essu;  og  ])ví  síður. 
að  ávíta  góða  dreugi.  þó  þeir  segi 
eitthvað  í  gamni." 

Samt  gat  eg  fengið  liaun  til  að 
lofa  ]>vi'.  að  skerast  í  leikinn,  ef 
liann  >rði  þess  var.  að  glettni 
]>eirra  Jacks  og  Harry.  í  garð 
BJörns.  geugi  of  hiugt. 
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SíÖan  kvaddi  eg  og  fór. 
En  nni  kvöldið,  þegar  klukkan 
var  um  sjö,  kom  Björn  til  mín  á 
liý.  Hann  liljóp  uú  upp  tröpp- 
urnar  og  barði  mjög  áfergjulega 
að  dyrum.  Og  á  því  þóttist  eg. 
vita,  að  honum  væri  mikið  niðri 
fyrir.  —  Nú  hafði  hann  langa  og 
átakanlega  sögu  að  segja  mér; 
og  bar  hann  syo  ört  á,  að  honum 
lá  við  andköfum. 

Og  efni  sögunnar  var  það,  að 
þeir  Jack  og  Harry  höfðu  þá  um 
daginn  (þegar  verkstjórinn  var 
i?kki  viðstaddur)  læðst  aftan  að 
Birni  og  látið  nokkuð  af  smárri 
kola-mylsnu  aftan  á  hálsinn  á 
honum,  og  rann  mikið  af  því  of- 
an  í  hálsmálið  á  skja'tunni  hans 
og  niður  bakið.  Þetta  sagði 
hann  að  þeir  hefðu  gjört  af  fúl- 
mensku  og  í  háðungarskyni,  og 
væri  sér  ómögulegt  að  líða  það 
bótah^ust.  Var  hann  æsilega  reið- 
ur,  og  bað  mig  nú  að  f  ara  með  sér 
til  námunnar  í  fyrramálið,  klaga 
þetta  fyrir  vorkst.jóranum  og  fá 
liann  til  að  reka  Jack  og  Harry 
burt  úr  vinnunni.  1 

Eg  lét  tiUeiÖast  að  gjöra  sem 
liann  bað.  Og  næsta  morg-un  var 
eg  kominn  til  námunnar  í  það 
mund,  er  taka  átti  til  starfa. 
Björn  var  þar  fyrir,  og  ein.s  þeir 
Jack  og  Harry.  Og  Bill  McAra 
var  að  byrja  að  scgja  fyrir  vork- 
iim.  Eg  gekk  til  hans  og  bað 
hann  að  veita  uk'i-  álicyrn  fáein 
<mgnablik. 

"Hvað  er  nú  að?"  sagði  liann 
í  óstillingar-róm. 

Eg  sagði   lionnm,   hvornig  þeir 


Jack  og  Harry  hefðu  leikið  Björn, 
saklausan  manninn,  og  mæltist  til 
þess,  að  hann  vandaði  um  við  þá. 

''Þessi  herra  Snow  er  allra 
mesti  vandræðaseggTir, "  isagði 
Bill  McAra;  en  eg  skal  samt  gjöra 
honum  og  þér  til  geðs,  rétt  í  þetta 
sinn,  að  tala  við  drengina."  — 
Hann  vék  sér  snúðulega  að  þeim 
Jack  og  Harry  og  mælti:  "Heyr- 
iÖ  þið  mig,  drengir !  Er  það  satt, 
að  þið  séuð  stöðugt  að  áreita 
nann  herra  Snow?" 

"Við  höfum  verið  að  erta  hann 
ofurlítið,"  sagði  Harry  og  var 
kímileitur. 

''Þið  hafið  kallað  hann  skræl- 
ingja  og  blóðugan  Islending.  Eða 
er  það  ekki  satt?" 

"Það  er  hverju  orði  sannara," 
isagði  Harry. 

'^Og  þið  hafið,  að  sögn,  kaliað 
hann  ýmsum  öðrum  miður  sæmi- 
leg-um  nöfnumr'  sagði  BiU  Mc- 
Ara. 

'Má,  mörgum  hæðilegum  nöfn- 
um,"  sagði  Harry  og  leit  giott- 
andi  tii  Jacks. 

' '  Og  þið  haf ið  gengið  svo-langt, 
að  ausa  yfir  hann  kolamylsnu?" 

"Það  er  í  alla  staði  satt,"  sagði 
Ilarry. 

'^Og  hanii  á  eftir  að  fá  meira 
li.já  okkur,"  bætti  Jack  við  og 
krosshigði  handh'ggina  á  bring- 
nnni,  eins  og  til  að  bjóða  verk- 
^t.jórannni  byrgin. 

"Segið  mér  nú,  af  hver.ju  þið 
iátið  ckki  þenna  mann  í  friði,  þar 
sem  hann  virðist  l)ó  okki  g.iöra  á 
lihita   nokkur.s    manns     að    fyrra 


BILL   McARA 


bragði  og'  viniuir  verk  sitt  vel  og 
trúlega." 

"Hanii  á  engan  rétt  á  því,  að 
vinna  liér  með  livítum  mönnum, 
frekar  en  Jappar  og  Kínverjar," 
•sagði  Jack,  nokkuð  þóttalega. 

'^Er  hann  þá  ekki  livítur  mað- 
r.r?"  spuröi  Bill  McAra. 

"Það  er  ekkert  livítt  við  liann, 
nema  nafniÖ,"  gall  Harry  fram  í. 
''Hann  er  sem  sé  Eskimói  frá  Is- 
lancli.  En  allir  vita,  að  Eskimó- 
ar  teljast  ekki  með  hvítum  mönn- 
um." 

"Þið  segið,  að  Islendingar  séu 
Eskimóar,  og  þess  vegiia  ekki 
hvítir,"  .sagði  Bill  McAra.  Og 
eg  sá,  aÖ  aug-u  hans  urðu  nokkuð 
hvöss. 

''Já,"  sagði  Jaek;  ''og  við  get- 
iim  ekki  liðið  það,  að  Islendingar 
séu  látnir  vinna  hér  samhliða 
livítum  mönnum,  og  það  fyrir 
sama  kaup." 

"Alítið  þið  þá,  að  enginn  Is- 
lendingiir  sé  jafnoki  ykkar  að 
karlmensku  og  mannkostmn!"  — 
Augu  Bill  McAra  voru  stöðugt 
að  verða  harðari  og  hvassari. 

''Við  álítum  það,"  sögðu  þeir 
Jack  og  Harry  einum  rómi, 

"Heyrið  þið,  drengir,"  sagði 
Bill  ]\IcAra  og  hvesti  röddina  of- 
urh'tið;  "eg  andmæli  þessu:  Eg 
segi,  að  Islendingar  séu  ekki  Eski- 
móar.  Eg  segi,  að  Islendingar 
séu  Jirifir  mpun.  Og  eg  segi,  að 
engínn  Islendingur  sé  svo  aumur, 
að  þid  séuð  þess  verðir  að  leysa 
skóþveng  lians !" 

Mér  heyrðist  löng  og  þung  feg- 
in-stuna  koma   þaðan,   sem  Björn 


stóð.  En  þeir  Jack  og  Harry  litu 
stórum  augum  á  Bill  McAra. 

''Þekkir  þú  Islendinga,  herra 
McAra?"  sagði  Harry  eftir 
nokkra  þögn. 

''Eg  þekki  þá,"  sagði  Bill  Mc- 
Ara,  og  augu  hans  tindruðu  eins 
og  fægðir  demantar.  "Eg  þekki 
Islendinga  mæta  vel.  Hér  er  einn, 
sem  þorir  að  reyna  við  ykkur 
l)áða  í  senn,  hvar  og  hve  nær  sem 
er.   Og  hann  heitir — Bill  McAra." 

'•'Ekki  ert  þú  Isleudingur,  herra 
McAra?"  sögðu  þeir  Jack  og 
Harry,  og  augun  æthiðu  út  úr 
höfðinu  á  þeim. 

^' Jú,  eg  er  Islendingair  í  huð  og 
hár,"  sagði  Bill  McAra  snjöh- 
um  rómi;  *'og  eg  er  svo  stoltur  af 
]>ví,  að  eg  þoli  það  með  engu  móti, 
að  hmdar  mínir  séu  ertir  og  at- 
yrtir,  að  raunalau.su,  og  taldir 
með  villimönnum.  —  Þið  megið 
vita,  að  hlóðiÖ  rennur  ávnlt  til 
skyldunnar. " 

Björn  leit  til  mín  hrosandi. 
Hann  skildi  nokkurn  veginn,  Iivað 
BiU  McAra  var  að  segja,  og  hélt 
að  hann  væri  að  spauga.  En  það 
var  sanit  langt  frá  því,  að  Iiann 
væri  að  gjöra  að  gamni  sínu,  ])ví 
að  hann  var  reiður,  þ(5  Iiann  stilti 

iSÍg. 

*'Eii  nafiiið  |)itt  er  skozkt  eða 
írskt,"   sagði   Harrv  liikandi. 

"Eg  hefi  látið  lialla  mig  Bill 
A[cAra  síðan  eg  kom  til  ])essa 
land.s;  en  réttu  nafni  heiti  eg 
Baldur  Arason."  (Hanii  har  fram 
íslenzka  nafnið  með  en.skum 
hreim).  ''Og  nú  skuluð  þið, 
(írengir,  velja  um  tvo  kosti:  Ann- 
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ar  er  sá,  aÖ  biðja  þenna  landa 
minn  —  liann  lierra  Snow  —  fyr- 
irgefningar,  og  lofa  ^ví,  að  áreita 
Lann  aldrei  framar;  liinn  er 
þessi,  að  leggja  niður  reknrnar 
og  fara.  —  Eg  liefi  lokið  máli 
mínu."  —  Hann  gekk  snúðulega 
burtu,  eiiijs  og  lionum  lægi  í  léttu 
rúmi,  hvorn  kostinn  þeir  tæki. 

Þeir  Jack  og  Harry  litu  livor 
til  annars,  og  eftir  augnabliks  hik 
gengu  þeir  þangað,  sem  Björn 
stóð,  tóku  í  hönd  hans  og  báðu 
liann  fyrirgefningar.  En  auð.séð 
var,  að  þeir  tóku  það  nærri  sér. 

Björn  var  nú  áníegður.  Og 
enginn  vafi  er  á  því,  að  hann  fyr- 
irgaf  þeim  af  öllu  hjarta.  Og 
eftir  það  heyrði  eg  hann  aldrei 
kvarta  um  það,  að  menn  þar  við 
námuna  væri  honum  óvinveittir. 

Eu  Bill  Mcxlra  var  hinn  sami 
eftir  sem  t^Öur:    þurlegur    og    ó- 


þjáll  og  talaði  aldrei  íslenzkt  orð 
svo  eg  heyrði.  Eg  spurði  hann 
tvívegis,  hvort  það  væri  áreiðan- 
legt,  að  hann  væri  af  íslenzku 
l'crgi  brotinn.  Og  svarið,  iseni  eg 
íékk  í  hvorttveggja  skiftið,  var 
þetta : 

''Eg  stend  við  það,  sem  eg  hefi 
sagt  því  viðvíkjandi.  —  Blódið 
rennur  ávaU  til  ski/ldunnar/' 
Hann  sagði  þetta  með  hálfgjörð- 
um  þjó.sti,  svo  eg  áræddi  ekki  að 
\ekja  máls  á  því  í  þriðja  sinn. 

Hvort  Björn  fami  nokkurn  tíma 
hálfbróður  sinn,  er  mér'  með  ölhi 
óljóst.  Hann  var  í  Nanaimo  um 
hríð  eftir  að  eg  fór  þaðan.  En 
þegar  eg  kom  þangað  aftur  fimm 
árum  síðar  (það  var  haustið 
1913),  þá  var  hann  farinn  þaðan. 
Og  Bill  McAra^  haföi  líka  farið 
burtu  úr  þeim  bæ  um  líkt  leyti. 

Og  lykur  svo  þcissari  sögu. 


a 


C 


anada. 


Gulls  og  grænna  skóga 
geishilieiniur  mesti; 
óðul  fríð  þú  franilx'rÖ 
ferðalang  og  gesti. 
Brýtur,  rífur,  bygiiir, 
brennir,  skapar,  gh'yi^ir 
Heila  öld  í  eiiiu 
augnabliki  steypir. 


Það  er  eitthvað  svo  slornikend  .stæling 
í  staðviðris-kyrrunum  þínum. 
Þetta  eitthvað,  sem  ei  verður  nuniiÖ 
02*  ahlroi  or  skrifað  nioð  línum. 
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Þessi  segull,  seni  sál  til  síii  dregiir 
og  seiÖur,  er  liendurnar  binda 
jafnt  þótt  iitþráin  útlendings  fýsi 
til  ættlandsins  fjarÖa  og  tinda. 

Þessar  þrumur  og  eldingar  þínar! 
sem  þursarnir  Bifröst  moli  — - 
bæði  lieimur  og  himnar  brenni  — 
nær  helftinni  af  flestra  þoli. 
Þessi  feiknstafa  liarka  og  funi, 
sem  frystir  og  sýður  blóÖið, 
liefir  tekiÖ  mann  allan  með  trompi 
og  trúlega  umskapað  liljóðið. 

Þessi  bláliiminn  bjarti  og  djúpi 
með  blikandi  daga  og  nætur. 
Þetta  sólarljós  sumar  og  vetur, 
er  sýgst  inn  í  lijarta  manns  rætur. 
Þessi  gróðrarmold  sterklegra  stofna 
og  stórgerðra  urta  og  blóma. 
Þetta  "vilta",  isem  andanum  ögrar 
unz  orkan  það  lýstur  í  dróma. 

Þetta  alt:  —  landsins  máttur  og  megin 

þess  mót,  sem  öll  lífskjörin  steypa, 

eru  sérkennin,  líf  alt  sem  lýtur. 

sem  leir  eða  snjór  milli  greipa. 

Þótt  vor  andi  sé  eilífðum  borinn 

og  ættunum  raðað  til  kerfa, 

verður  lífið  þess  lands  seni  það  starfar 

oo-  landnemans  einkennin  Iiverfa. 


Nægtaliorns  þú  nýtur, 
norðurálfan  vestra. 
Sértu  sífelt  landið 
sæmdarmanna  beztra. 
Þér  skín  fög-ur  framtíð 
frjálsra  drengja,  svanna. 
Hafrúm  Iieimsbygð  mikla 
IiundraÖ  miljónanna. 


Þor.  Þ.  Þors. 


Ferðasögubrot. 

Eítir    STGK.    MATTHÍASSOX. 
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Hiingfcrð. 

Sumarið  1921  fór  eg,  ásamt 
elztu  dreng-juin  mímim,  Baldri  og 
Braga,  liringferð  um  landið,  gegn 
um  14  sýslur,  fyrst  vestur  á  bóg- 
inn  og  suður  til  Eeykjavíkur,  en 
þaðan  austur  um  SuÖurlands- 
undirlendið,  norðuiT  á  við  aust- 
anlands  og  vestur  til  Akureyrar 
í:ftur.  Ferðin  var  aÖallega  gjörð 
til  fróðleiks  mér  og  drengjunum 
í  landafræði. 

Frá  barnsaldri  hefi  eg  þráð,  að 
sjá  sem  allra  mest,  bæði  af  þessu 
landi,  sem  öðrum,  og  er  ætíð  fús 
til  ferðalags  til  að  kanna  ókunn- 
ar  slóðir,  þegar  tækifæri  byðst. 
Ef  til  vill  er  eg  að  langfeðgatali 
kominn  af  flökkurum  (nóg  var  af 
þeim  í  gamla  daga)  og  liggur  þá 
ílakktilhneigingin  í  blóðinu.  Það 
er  svo  margt  í  okkar  eðli,  sem  við 
láðum  ekki  við.  Einhver  innri 
rödd  skipaði  mér  að  fara  þonnan 
hring  um  landið.  Xú  eða  aldrei. 
Þú  ert  farinn  að  elda,st.  Ef  til 
viU  bannar  gigt  og  getuleysi 
síðar.     Og  svo  á  stað. 

Mér  finst  nú  eftir  á,  .seni  eg 
hafi  farið  hringinn  álíka  tilkniið- 
ur  og  eins  föstum  lögum  liáðui- 
og  tunglin  og  stjörnurnar,  sem 
reyka  sína  braut.  Við  monnirnir 
rásum  að  vísu  skrykkjóttari  leið 
ir  en  himintunglin,  en  sérhver 
])ræðir  sína  götu  U])\^  ;i   <inn  liátt 


eins  og  þau.  Og  með  stærri  aug- 
11  m  séð  er  leiÖin  okkar  allra  hvers 
um  sig  líklega  öldungis  álíka 
reg'lubundin  innan  síns  örlaga- 
hrings,  eins  og  himintunglanna. 
Ef  vel  er  að  gáð,  eru  þeirra  leið- 
ir  líkja  hlykkjóttar,  eins  og  okk- 
ar. 

Áfaugastaðirmr  á  okkar  hring- 
braut   voru  þesisir: 

Balxlvi  í  Öœnadal, 

Viðimýri, 

Steinnes, 

Gi\œnumýra  rtunga, 

Varmilœkiir, 

Sfóri  Botn  i  Hvalfirði^ 

Beijkjavik, 

Kárasfaðir, 

Skálhoff, 

Birfiníjaholt, 

Fellsmúli, 

Kiikjuhœr, 

Stórólfshvoll, 

Dranf/slilíð, 

Höfðahrckka, 

Kirkjiiha'jarkla  iistur, 

Kálfafdl 

Faiiurhólsmýri, 

Kálfafellsstaður, 

Xí's  í  Homafirði, 

Sfafafell, 

Búlandsnes, 

A  rnhólsstaðir, 

Brekka, 

Hofteir/ur, 

Mö'hiidahir, 
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Beyhjalilid, 

Luudarhre'k'ka, 

Al-urei/rí. 

Eins  og  þetta  yfirlit  isýiiir,  vorii 
margir  áfangarnir  stuttir.  Stuncl- 
nm  dvöldum  við'  nokkra  daga  nm 
kyrt. 

Viðstöðnlanst  liefði  ferðalagiÖ 
staðið  29  daga.  Svo  langan  tíma 
tekur  að  fara  liringinn  um  landið 
meö  gætilegri  reið.  Með  sömu 
hestum  alla  leið,  er  iUgjörlegt  að 
fara  þennan  liring  á  svo  .stuttum 
tíma,  nema  með  því  að  liafa 
fjölda-marga  liesta  til  skiftanna. 
Sandar,  liraun,  mýrlendi,  grýttir 
tjallvegir  og  þnng  og  köld  straum- 
vötn,  slæpa  jafnvel  góða  hesta. 
Sumir  lieltast,  sumir  meiðast  og 
sumir  uppgefast,  nema  var- 
lega  sé  farið.  Þess  vegna  tók  eg 
þann  kostinn  (þó  dýrari  væri),  að 
leigja  mér  nyja  og  nýja  liesta  liér 
og  livar  og  hafði  ymsa  fylgdar- 
menn. 

Slík  liringferð  sem  þessi  tekur 
nð  minsta  kosti  þrisvar  isinnum 
lengri  tíma  en  sjóferð  með  strand- 
ferðaskipum.  Landferðin  er  að 
vísu  meir  en  þrefalt  dýrari,  en 
líka  eflaust  þrefalt  skemtilegri 
en  sjóferð.  Og  margfalt  skemti- 
legri,  ef  maður  hefir  góðan  tíma 
og  getur  dvalið  hér  og  hvar,  þar 
sem  ^ástlegast  er,  og  kynst  sveit 
og  fólki  betur.  Allra  bezt  væri 
að  fara  gangandi,  nema  að  láta 
reiða  ,sig  yfir  vötn  og  verstu  tor- 
færur.  En  það  tæki  vafaL^ust 
tvo  og  hálfan  mánuð.  Væri  sumr- 
inu  vel  varið  fyrir  þá,  sem  ráð 
hefðu  á  að  eyða  því  þannig. 


Mér  reiknaÖist  eftir  kortinu,  að 
öll  leiðin,  sem  A'ið  fórnm,  sé  sam- 
tals  um  1200  kílómetrar.  Að 
jafnaði  höfum  við  farið  að  eins 
rúma  40  kílómetra  á  dag,  eða  ná- 
lægt  þingmannaleið  aÖ  góðum  og 
gömlum  íslenzkum  sið. 

Skal  eg  í  þetta  skifti  láta  mér 
nægja,  að  skýra  frá  nokkrum 
>töðum,  þar  sem  mér  þótti  sérlega 
-kemtilegt  að  koma.  En  það  var 
í  Rangárvalla-  og  Skaftafells- 
sýslum. 

Austur  um  Fljótshlið. 

Eftir  að  eg  hafði  legið  4  daga 
í  influenzu  í  Kirkjubæ  á  Rangár- 
völlum,  mataður  eins  og  ungi  í 
hreiðri  og  við  mig  dekrað'  af 
mestu  nærgætni  húsfreyjunnar 
þar,  konu  Gríms  Thorarensens,  og 
eftir  að  eg  þar  næst  hafði  dval- 
ið  tvo  daga  mér  til  hressingar  og 
heilsubótar  á  Stórólfshvoli  hjá 
Guðm.  lækni  Guðfinnssyni,  riðum 
við  austur  um  Fljótshlíð.  Fylgdi 
hann  olíkur  áleiðis  og  sömuleiðis 
sýslumaður  Eangvellinga,  Björg- 
vin  Vigfússon.  Gerði  hann  sér 
meðfram  ferð  austur  á  bæ  einn  í 
Hlíðinni  til  að  ganga  úr  skugga 
um,  hvort  f  járkláðasaga,  sem  það- 
an  hafði  borist,  væri  isönn  eða 
kviksaga  ein.  Þótti  honum  .styrk- 
ur  mikill  að  hafa  okkur  læknana 
með  sér.  En  ekki  þurfti  á  okkar 
vísdóm  að  halda,  því  vafageml- 
ingurinn  var  löngni  skorinn  og 
etinn  og  gaf  ekki  einu  sinni  hljóð 
frá  sér  niðri  í  görnum  neinna 
lieimilismanna,  eins  og  Móri  forð- 
um.    Enda  hefÖi  ta^plega  heyrst  á 
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liljóÖinu,  livort    iim    kláða    liefði 
\  erið  að  ræða. 

Fögur  er  Fljótslilíð,  og'  von  að 
Gunnar  vildi  heldur  láta  skera  sig 
]>ar  enn  annarstaðar  úr  því  liann 
liafði  svo  í  pottinn  ,búið.  Væri 
það  efni  í  langt  mál  eða  vísindá- 
Íega  ritgjörð!  En  eg  sló  í  klár- 
inn  og  mátti  ekki  lengur  um  slíkt 
þenkja. 

Það  eru  ííklega  teljandi  þeir 
blettir  á  landi  voru,  sem  eins  eru 
\el  fallnir  til  ræktunar  og  Fljóts- 
hlíðin.  Og  eitt  er  víst,  að  livergi 
tekst  betur  matjurtarækt  enn  þar. 
Og  Vísa-Gísla  sýslumanni,  liepn- 
aðLst  prýðilega  með  allar  slíkar 
tilraunir  í  Hlíðarenda  forðum. 
Grasrækt  er  í  bezta  lagi  og  sjást 
óvíða  jafnfagrar  engjar  og  tún. 
En  galli  er,  að  rigningasamt  er 
þar  mjög,  svo  að  liey  bjargast  oft 
illa.  Þess  vegna  held  eg,  að  rétt- 
mæt  sé  uppáiotunga  Steingríms 
Jónssonar,  syslumaniis,  að  gjöra 
skyldi  Fljótslilíðina  alla  að  jarð- 
epla-  og  rófnagarði  alls  landsins, 
en  hætta  þar  við  allar  beljur  og 
búskap  að  öðru  leyti.  (Yfir  höf- 
uð  er  alt  of  mikið  syndgað  í  þá 
átt  hér  á  laiidi,  að  á  öllum  jörðum 
er  sama  l)úskaparhigið  að  mo.stu 
leyti  með  sama  sniði,  þó  skilyrðiii 
séu  feikna  ólík). 

Því  miður  sjást  ekki  lengur 
rðrar  monjar  um  ræktunartil- 
raunir  Gísla  sýslumanns,  en  að 
kúmen  (oarum  carvi)  hefir  breiðst 
út  um  alla  Klíðina,  svo  að  tún  eru 
hvít  af  kúmongrasi  —  og  sáldrast 
hofir  l)að  alla  loið  austur  á  Síðu. 
En  því  miður  er  kúmenið  talið  ill- 


gresi  og  skepnur  forðast  það. 
Eru  litlar  horfur  á,  að  það  komi 
að  verulegum  notum  fyr  en  farið 
verður  að  framleiða  brennivín  í 
stórum  stíl,  því  kúmenolía  er  ó- 
missandi  krydd  saman  við  áka- 
víti,  sem  nú  er  kallað  læhnahrenni- 
V  in. 

Eg  kom  að  Hlíðarenda.  Þaðan 
er  víðsýnt  úr  brokkunni  þar  sem 
bærinn  stendur,  upp  að  Þórsmörk 
og  til  Eyjafjallajökuls  —  og  út 
yfir  eyrarnar,  sem  Þverá  og 
Markarfljót  hafa  myndað  og 
þenja  sig  yfir,  svo  að  enn  halda 
þeim  engin  bönd.  Gaman  verður 
að  lifa,  þegar  því  verður  komið  í 
framkvæmd,  sem  löngu  er  fyrir- 
hugað  og  talið  vel  framkvæman- 
legt,  að  marka  þesisum  elfum  rétta 
rás  oftir  söndunum,  og  þessar 
villiskei^nur  leiddar  sem  sauðþæg 
nytjahjú  til  sjávar.  Má  þánota 
áburðarmagn  þeirra  eftir  vild  til 
að  rækta  stórar  sandspildur  og 
gjöra  alt,  sem  nú  er  auðn,  að  Gós- 
enlandi. 

Erlondur  gamli  á  Hlíðarenda 
giörðist  fylgdarmaður  okkar  aust- 
ur  á  Síðu.  Hann  A^ar,  þó  sjötug- 
ur  va^ri,  hinn  ötulasti  forðamað- 
ur  og  vatnamaðui'  góður.  Við 
fongum  Þvorá  skaplega,  en  Af- 
fallið  og  ■\rarkarfljot  í  meðallagi. 
Strákarnir  vöknnðu  í  fæturna. 

Áður  fyr  var  Markarfljót  aðal- 
\'atnsfallið,  sem  öllum  stóð  stugg- 
ur  af.  Nú  er  þetta  orðið  öfugt. 
Markarfljót  hefir  skenkt  í  Þverá 
miklu  af  sínu  flóði,  svo  hún,  sem 
áður  var  tær  og  vel  viðráðanleg, 
er  orðin  mesta  vatnsfall  og  spýt- 
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ir  niórauðii.  Líkt  og  þegar  tvcir 
i.-íitja  við  drykkju  og  aiinar  liellir 
nr  sínu  glasi  í  laumi  í  glasiÖ  hjá 
liinum,  til  aÖ  komast  hjá  of- 
drvkkju  sjálfur,  eins  liefir  Mark- 
arfljót  farið  lymskulega  að  viÖ 
Þverá  og  liefir  liún  fyrir  þetta 
crðið  að  mórauðu  skaðræðLs- 
fljóti,  sem  skemmir  bæði  engjar  í 
Odda  og  eyðileggur  margar  jarð- 
ir  í  Landeyjum.  Þetta  er  alt  sam- 
an  Markarfljóti  að  kenna,  því  eg 
þekki  Þverá  að  öllu  góðu  frá  því 
eg  var  barn.  Þá  svalaði  hún  mér 
við  þorsta  með  sínu  blátæra  vatni, 
þvoði  mínar  leirugu  bariislappir, 
þegar  eg  liafði  rekið  kýrnar  yfir 
mýrina  berfættur  (elíki  af  því  eg 
ætti  ekki  sokka,  lieldur  af  því  mér 
þótti  sómi  að  því  að  vera  sokka- 
laus  og  gaman  -að  líkjast  félögum 
mínum,  Gunnari  í  Kraga  og  Sala 
í  For).  Það  er  von  eg  taki  lienn- 
;;r  málstaÖ. 

Hins  vegar  liefi  eg  f rá  barnæ>sku 
baft  andstygð  á  Markarfljóti.  Eg 
heyrði  þess  ætíÖ  getið  sem  mann- 
drápsforaðs  —  er  alla  vikli  í  sig 
gley])a.  Og  að  engnm  dáðist  eg 
jafnmikið  í  þá  daga  og  Samúel 
(föður  Guðjóns  húsameistara), 
sem  þá  var  ungur  smíðasveinn 
við  að  .smíða  kirkjuna  í  Odda  — 
hann  sagðist  eitt  sinn  hafa  vaðið 
yfir  Markarfljót  og  hafði  þá  að- 
eins  lélegt  stafiirik  í  hendi.  En 
það  vissi  eg  engan  annan 
hafa  gjört.  Hann  sagðist  að  vísu 
hafa  komi.st  í  hann  krappann,  og 
spurði  eg  hann  þá  hvers  vegna 
hann  hefði  ekki  bundið  á  sig  hell- 
ur  á  bak   og  fvrir  áður  en   hann 


fór  lit  í,  til  að  vaða  meÖ  botninum 
(,  Vinnumennirnir  höfðu  spýtt  í 
mig  þeirri  vizku  —  skal  eg  re_>aKl- 
ar  ekki  enn  neita,  að  sannleikur 
sé  bak  við.) 

Ætíð  síðan  hefir  þetta  þrek- 
virki  Samúels  staðið  niér  fyrir 
hugskotsisjónum,  og  það  er  ýmist 
sjálfur  Þór  hinn  rammi  eða  Sam- 
líel  í  hans  stað,  sem  eg  sé  vaða 
knálega  yfir  fljótið  og  styðja 
íorstreymis  Gríðarvöl. 

En  það  var  annað  atvik  óheilla- 
•/ænlegt,  sem  gjörði  mig  aÖ  fjand- 
manni  Markarfljóts.  Það  vai' 
;1886,  þegar  það  svalg  í  sínar 
dökku  bylgjur,  vaiskleika  mann- 
inn  Bjarna  Thorarensen  frá  Mó- 
heiðarhvoli.  Hann  hafði  verið 
mév  svo  góður  og  það  mat  eg  mik- 
ils  af  því  hann  var  jafnframt  svo 
^'ænn  að  yfirliti,  fimur  og  sterkur. 

]\Iér  fanst  hann  vera  Gunnar  á 
Hlíðarenda,  en  Grímur  lu'óðir 
hans  Skarphéðinn,  og  þótti  mér 
.^ómi  að  hafa  eignast  vinfengi 
þeirra.  Fyrsta  viðkynningin  þótti 
mér  líka  sköruleg.  Það  var  þeg- 
ar  eg  kom  í  fyrsta  sinni  að  Mó- 
heiðarhvoli.  Þá  hitti  eg  Bjarna 
í  bæjardyrum  og  var  liann  önnum 
kafiiin  við  að  liv(5a  <'inn  vinnu- 
manuinn  á  heimilinu,  og  þótti  mér 
karhnannlegt  að  hirta  svo  þrek- 
vaxinn  húskarl.  Grímur  ''ío^  hjá 
í  mesta  hlutley.si  og  þótti  gaman 
að,  en  lét  Bjarna  einan  um  hirt- 
iiiguna. 

Mð  áðuni  í  Gunnarshólma,  ná- 
lægt  klettinum  Stóra  Dímon.  Þar 
er  grösug  flatneskja  og  enginn 
afmarkaður  hólmi  lengTir,  en  sama 
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fallega  sýniii  til  HlíÖarinnar  eins 
og  þegar  "Gunnar  liorfÖi  HlíÖar- 
breklm  móti." 

*'Xú  liorfir  landiÖ  og  væntir 
manns,"  segir  E.  Ben.  í  kvæði 
sínu. 

Un dir  Eyjafjöllum. 

ÓvíÖa  liefir  mér  fundist  vist- 
legra  en  í  Eyjafjallasveit.  Þar 
liggur  leiðin  með  fram  grænum 
lilíðum  og  þverhnyptum  kletta- 
\'Qgg  margra  klukkutíma  leið. 
NeÖan  undir  standa  bæimir.  Ein 
röÖin  undir  brekkunum,  en  önnur 
íengra  frammi,  því  gröisugar  lilíð- 
ar  og  eggsléttar,  grænar  grundir 
og  engi  breiða  úr  sér  alla  leið 
fram  að  sjó.  En  Vestmannaeyjar 
liggja  fyrir  landi  og  prýða  útsýn- 
ið  í  þá  áttina. 

Hér  og  hvar  eru  skörÖ  í  kletta- 
stallinn.  Gegnum  þau  opnast  fag- 
urt  útsýni  til  jökulsins  fyrir  ofan. 
Því  grænu  lilíðarnar  og  klettarn- 
ir  mynda  fótstallinn  undir  lionum. 
Það  er  sérstaklega  fögur  sjón  á 
kveldin,  að  horfa  upp  iskörðin, 
eins  og  t.d.  skarðið  upj)  af  Þor- 
valdseyri.  Þá  er  fagurt  að  sjá  í 
aftaiisólskininu,  háa,  tignarlega 
Eyjai'jallaskallann,  skauta  gull- 
roðnum  faldinum.  Og  að  s,já  Ijós- 
bláai',  .svartflikróttar  skriðjökuls- 
móÖurnar,  sem  hann  sendir  frá 
isér  niður  eftir  gil.jum  hér  og  hvar 
(en  svartflikróttar  eru  þær  af  því 
að  þær  eru  sandorpnai'  á  pörtura). 
Klettamir  og  grænu  hlíðarnar  á 
víxl  eru  með  mai-gliáttaðri  fegurð, 
móleitt  berg  skiftist  á  við  dekkri 
stuðlabergs  -  stalla.        Grængresið 


teygir  sig  upp  eftir  giljum  og' 
gömkim  skriðum  og  sumstaðar 
alla  leið  upp  fyrir  stallinn,  en  alt 
af  annað  veifið  sjást  lækirnir 
''fo.ssa  af  brún"  og  hjálpa  til  að 
prýða  með  því  að  leggja  silfur- 
síma  og  flétta  margþætt  silfur- 
bönd  niður  hlíðarnar. 

Seljalandsfoss  og  Skógafoss  eru 
stærstu  fossarnir.  Heilsar  mað- 
ur  þeim,  sem  gömkim  kunningj- 
um,  því  þeir  eru  alþektir  af  mynd- 
um.  Það  má  ganga  á#bak  við  báða 
og  dáðist  að  regnbogalitunum  í 
sólskininu,  en  betra  er  að  vera  vel 
týgjaður,  því  úðinn  er  mikilL 

Seljallandsfoss  er  vatnsminnli, 
svo  að  á  sumrin,  þegar  hvast  er, 
kemur  fyrir  að  vindurinn  þeytir 
honum  svo  í  sundur,  að  hann 
hverfi  út  í  loftið  í  þokuúða.  En 
stundum  lætur  hann  sér  nægja,  að 
blása  honum  til  hliðar,  eða  þyrla 
honum  isem  snöggvast  upp  á  við, 
líkt  og  Ijósleitri  silkisvuntu  á 
stúlku,  sem  kemur  út  í  bæjardyr 
í  hvassviðri. 

Skógafos.s  er  ])rekvaxnari,  því 
hann  er  mikhi  vatnsmeiri.  Tár- 
hreinn,  gagnsær,  steypir  hann  sér 
hiMaust  út  af  sléttri  bergsnösinni, 
alhn-  í  einu  lagi,  regluk^gur  í  snið- 
um  eins  og  bæjarhpkjarbuna,  sem 
fellur  fram  af  fjöl  eða  helki. 

Af  minni  fossuni  hafði  eg  gam- 
an  af  að  horfa  á  Gljúfrahúa. 
TTann  di'esur  nafn  sitt  af  l)ví,  að 
hann  felur  .sig  inni  í  gljúfri  og 
verður  maður  að  kkfra  up])  á 
liáan  kh'tt,  sem  byrgir  fyrir 
gljúfrið,  til  þess  að  fá  að  sjá  hann 
í  alhi  sinni  dyrð.     "Leyfist  kett- 
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iiium  að  líta  á  kóngmnr'     Hvort 
þeissi  Gljúfrabúi  er  sami    fossinn 
og  Jónas  kveður  nm    í    kvæðinu 
'/ Fíf ilbrekka ",  læt  eg  ósagt.     En 
hann  ætti  sannarlega  skilið    álíka 
gott  kvæði.     Þegar  komið  er  upp 
á  klettinn  og  sólin  skín,  þá  er  svip- 
mikil  sjón  að  horfa  imi  í  gljúfriÖ. 
Þar     breiðir     fossinn    úr    kembu 
sinni  niður  skáhalt  berg  í  mikkim 
bratta,  og  bergið  hefir  hann  fágað 
svo  og  mýkt,  að  hann  strýkst  al- 
veg    fyrirhafnarlaust     eftir     því, 
mjúklega  og  fimlega,  líkt  og  mund 
um  meyjarvanga  —  ætlaði  eg  að 
segja,  en  það  nær  því  ekki  —  því 
flýtirinn  er  svo  mikilL    Það  hlýt- 
ur  hver  og  einn  að    öfunda   foss- 
skömmina  af  þessu  ferðalagi.    Og 
svo  er  hann  svalandi  tær  á  svip- 
inn,  að  maður  óskar   isig   þyrstan 
—  já,    með    brennivínsþorsta,    og 
langar    til    að    krjúpa    við  fætur 
hans  til  að  geta  teygað  hann  með 
góðri     lyst      (sbr.    brennivínsber- 
serkinn,  sem  vaknaði   einn  morg- 
un  með  slíkuni    þorsta,    að    hann 
kallaði  og  bað  um  —  ekki  vatn  — 
heldur  —  vötn!). 

Þegar  eg  hafði  lengi  ghitt  aug- 
un  við  að  stara  á  alla  f  allegu  f  oss- 
ana,  fór  mig  að  dreyma.  Og  mig 
dreymdi  langa  dilauma  iim  alt 
það  gagn,  isem  þeir  geta  komið  til 
að  vinna  í  framtíðinni,  þegar 
bændurnir  undir  Eyjafjölhim  hafa 
lært  að  beizla  þá,  til  að  láta  þá 
létta  undir  með  sér  og  kerlingum 
sínum  við  alt  bústritið. 

Ekki  má  þó  hóglífið  ganga  svo 
úr  hófi,  að  allir  hætti  að  hreyfa 
sig     og     vinna,  —  karlmennirnir 


hætti  að  slá  og  róa,  og  snerti  ekki 
við  aÖ  moka  skít  eða  pæla  jörð- 
ina,  hekhir  láti  vélarnar  vinna 
verkin.  Og  kvenfólkið  hætti  að 
laka  og  snúa,  þvo  og  vinda  lín  og 
voðir,  losni  alveg  við  að  ræsta 
,t;óU'  og  búsáhdld,  og  beri  ekki  viÖ 
að  snúa  saumavél  eða  prjóna, 
li\'að  þá  að  rulla  þvottinn,  já, 
l'ætíi  jafnvel  að  mala  kaffi  — 
heldur  láti  rafmagnið  um  þetta 
ak  saman,  og  margt  meira.  T.  d. 
])urfi  enginn  kngur  að  ganga  upp 
istiga  eða  fara  bæjarkið  nenia  fyr- 
irhnfnarlaust  í  lyptivékim  eða  á 
sjálfknúðum  hjólum.  Hendur  og 
faítur  rýrna  þá  af  brúkunarkysi 
og  fá  læknar  (sem  enn  láta  hend- 
ur  standa  fram  úr  ermum)  at- 
vinnu  við  að  skera  það  dinglum- 
dangl  burtu  eins  og  botnlanga  nú 
á  dögum.  En  eftir  verða  ísrtu- 
Ivúkar  kmálausir,  með  afarstórum 
Fitjanda,  hvílandi  í  sjálfhreyfi- 
hægindum  á  silkimjúkum  dún- 
svæílum.  Og  ''sjálft  barsk  öl  ok 
matur. " 

Þá  verður  áneiðankga  seinni 
vikan  verri  enn  sú  fyrri,  þegar 
Fenja  og  Menja  fá  einar  að  ráða. 
Má  ])á  að  lyktum  fara  Hkt  og 
fyrrum,  þegar  þær  áttu  að  mala 
gukið,  en  kiddist  þrælkuniu  og 
móki  hrr  að  Fróða,  eða  k'kt  og 
l\ióðsögunni  lýkur  um  kveniinn 
Grótta  —  ''Makaðu  bæði  maU  og 
sak  —  mahiðu  í  fjandans  nafni" 
—  og  kverninn  mól  eins  og  hon- 
um  var  sagt  og  skipið  sökk  og 
sjór  varð  sakur. 

Við    gistum,    í    DrangsliUð.    — 
Eg    minnist     ekki     þess,  að  hafa 
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komiÖ  á  sveitabæ,  sem  er  öllu  bet- 
ur  í  sveit  komiÖ  en  Drangslilíð. 
Klettabeltið  lykur  um  breiðan, 
grösugan  livamm.  Þar  stendur 
bærinn.  En  bak  við  gnæfa  upp 
úr  klettunum  nokkrir  báir,  odd- 
mjóir,  einkennilegir  drangar,  líkt 
og  Hraundrangar  í  Öxnadal.  Þeir 
eru  svo  brattir,  að  menskir  menn 
fá  ekki  klifað  þá.  Fram  undan 
bænum  istendur  aftur  gríðarstór 
drangur  á  miðju  túninu.  Hefir 
hann  í  fyrndinni  hrapað  ofan  úr 
klettunum,  þegar  goðin  voru  reið. 
Klettarnir  eru  hér  einkar  skraut- 
legir,  því  þeir  eru  næstum  al- 
grænir  af  hvannstóði  upp  á  brún. 
Og  þarna  úir  og  grúir  af  fýhmg- 
iim  og  fýl,  sem  eiga  heima  á  ótal 
sillum  í  berginu  innan  um  hvann- 
stóðið.  En  hópar  af  hröfnum  og 
kjóum  eru  þarna  einnig  á  sveimi. 
Fuglabjörg  þessu  lík  eru  víða 
undir  Eyjafjölhim  bak  við  bæina, 
og  sömuknðis  í  Mýrdahium,  og  eru 
þau  sumstaðar  all-langan  spöl  frá 
8Jó,  en  fýllinn  telur  ekki  eftir  sér, 
að  fara  margar  ferðir  á  degi 
hverjum  til  að  sækja  síli.  Út  við 
sjóinn  eru  einnig  fughibjörg,  t.  d. 
1  Dyrhólaey,  klettunum  lijá  Vík  í 
Mýrdal,  í  Hjörk'ifshöfða  og  í  Ing- 
ólfshöfða  þegar  austar  kemur. 

Þá  má  e-kki  gleyma  öllum  liell- 
irunum,  sem  eru  fleiri  undir 
Eyjafjöllum,  en  tölum  verði  tak 
ið.  Og  sízt  vantar  þá  í  Drangs- 
hlíð.  Sjórinn  hefir  áður  á  öhlum 
gengið  upp  að  kkttunum  og  graf- 
ið  þessa  hella,  meÖ  lítilli  fyrir- 
höfn,  því  bergið  er  meirt.  Hell- 
arnir  koma  víða  að  miklu  gagni. 


Fyrrum  voru  sumir  notaðir  fyrir 
mannahíbýli,  en  margir  eru  nú 
notaðir  fyrir  peningshús  og  hey- 
hkiður.  Er  þá  oftaist  hlaðinn 
veggur  fyrir  hellismunnann  með 
dyrum  eða  bygt  framan  við  þá  til 
að  auka  rúmið.  Undir  túndrang- 
anum  í  Drangshlíð,  er  einn  slík- 
ur  hellir  hafður  fyrir  fjós. 

Nokkru  sunnar  en  Drangshlíð 
er  annar  góður  bær,  sem  heitir 
Skarðshlíð,  og  er  þar  álíka  fag- 
urt.  Mikill  arður  er  af  fugla- 
tekju  á  báðum  bæjunum.  Þar 
íiefði  eg  haft  gaman  af  að  alast 
upp,  þegar  eg  var  strákur,  bæði 
til  að  mega  klifra  í  klettunum  og 
sækja  mér  hvönn  og  &gg,  og  elt- 
(ist  við  fuglana  til  að  kynnast 
þeirra  háttum.  Ef  eg  mætti  kjósa 
Iwar  eg  vildi  aftur  vakna  til  lífs- 
in,s  hér  á  landi,  held  eg  að  eg  kysi 
mér  óðal  undir  Eyjaf  jöllum  a.  m, 
k.  um  tíma. 

Fýlar  og  ff/Iunf/ar.  —  ''Gagg- 
gagg",  segir  fýniun,  um  leið  og 
hann  flýgur  heim  í  hreiðrið  með 
mat  handa  unganum.  Hann  á  að- 
eins  einn  unga.  En  þessi  eini 
ungi  bakar  honuni  mikla  fyrir- 
höfn  og  margar  áhyggjur.  Egg- 
mu  verpir  hann  í  5.  viku  sumars, 
en  fleygur  verður  ekki  unginn 
fyr  en  í  17.  viku.  Allan  þann  tíma 
verða  foreldrarnir  að  aha  hann  og 
það  cr  ekkert  smáræði,  sem  hann 
l)arfnast,  enda  verður  hann  stærri 
en  foreklrarnir  og  hle^qiur  svo 
bókstafkga  í  spik,  að  sagt  er  að 
fyrrum  hafi  menn  notað  fýlunga 
fyrir  grútarlampa.  Það  var  hæg- 
ur  vandi.     Þeir  drógu   Ijósgarnis- 
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kveik  gegnum  fýlungann,  eins  og 
hann  var  sig  til,  hengdu  skrokk- 
inii  upp  á  YQgg  og  kveiktu  svo  á 
garninu.  Þetta  liefir  til  skamms 
tíma  tíðkast  á  Suður-eyjum.  Eg 
las  það  í  ''Brehms  Tierleben." 

Fýllinn  er  til  að  sjá  líkur  .skeghi 
að  lögun  og  lit.  En  hann  er  hmgt 
um  fimari,  og  er  gaman  að  horfa 
á,  hve  hann  er  listfengur  í  fhig- 
inu.  Það  kemur  honum  líka  bet- 
ur  að  vera  fljótur  í  ferðum  —  því 
bæði  þarf  hann  að  bjarga  sjálfum 
sér  og  iSÍnum  eina  sanna  fýhmga. 
Langt  fram  á  sjó  verður  hann  að 
sækja  síli  og  ýms  sjávardýr.  Það 
er  fullyrt,  að  hann  gleypi  í  sig 
margglyttur  og  svo  heim  í  hreiðr- 
ið.  Unginn  opnar  ginið,  en  hinn 
þeysir  úr  sér  spýjunni  eins  og  Eg- 
ill  ofan  í  xlrmóð,  en  kemur  henni 
betur  ofan  í  kokið,  því  unginn  tek- 
ur  á  móti  með  góðri  lyst. 

Xú  skal  enginn  hakla,  að  fýll- 
inn  fari  ekki  stundum  fýluferð. 
Auðvitað  gengur  honum  fiskiríið 
stundum  iUa,  alveg  eins  og  Arna 
væna.  En  verra  er  annað.  ílann 
á  marga  óvini  —  því  bæði  kjóinn 
og  skúmurinn  og  ýmsir  fleiri  ó- 
ráðsíufuglar  eru  sífelt  á  sveimi  í 
vegi  fyrir  honum  og  lifa  bókstaf- 
lega  af  hans  dugnaði.  Þeir  sitja 
lím  hann  margir  saman  —  fara 
sjaklan  út  á  sjó  sjálfir,  heldur 
bíða  rólegir  á  sandinum  eða  uppi 
við  bjargið.  Þar  ráðast  þeir  á 
hann,  isvo  hann  verður  nauðugur- 
viljugTir  að  sleppa  bráðinni  líkt 
og  krían.  Einu  varnarráðin,  sem 
fýllinn  þekkir,  eru  þau,  að  þegar 
óvinirnir  nálgast  spýr  hann  á  þá 


afar  daunillum  grút,  sem  hann 
geymir  langt  niður  í  koki.  Kjó- 
inn  og  skúmurinn  kæra  sig  koll- 
ótta  uni  þetta,  en  mannkyninu  er 
\er  við  þess  konar  traktéringar, 
og  fyrir  þær  hefir  fýlhnn  og  fýl- 
iinginn  einmitt  fengið  nafn  sitt. 
Það  var  víst  í  fyrndinni,  þegar 
Adam  gaf  fuglunum  nöfn  og  fann 
fyrstur  ólyktina  í  Örkinni.  Þeir 
sem  síga  í  fýlungabjarg  —  (það 
er  gjört  nokkru  áður  en  unginn 
verður  fleygur,  því  þá  er  hann 
feitastur),  fá  venjulega  þesisa  ó- 
þægilegu  skírn,  nema  þeir  kunni 
^  el  að  vara  sig,  og  segja  Ijótt  af. 
Svo  megii  er  spýjulyktin,  aÖ  fötiii 
lykta  árlangt  eða  meira,  og  sjálf- 
ur  fughnn  verður  aklrei  laus  við 
hana,  og  heklur  ekki  fiðrið  af 
honum,  eins  og  allir  verða  varir 
við,  sem  sofa  á  þes.skonar  fiður- 
kodda  í  fyrsta  skifti.  Ef  eg  á  að 
nefna  nokkuð,  sem  ferðamenn 
geta  fundiÖ  að  gisting-u  undir 
Eyjafjönum,  þá  væri  það  fýlunga- 
þefurinn  úr  sængunum  og  kodd- 
ununi.  Sjálfur  svaf  eg  svefni 
réttlátra  eins  og  á  æðardún,  því  í 
ungdæmi  mínu  vandist  eg  þess- 
háttar  svæfU  og  borðaði  kofu. 

A  veturna  drepa  menn  fugiinn 
sjálfan  —  veiða  hann  í  stangar- 
háf  eins  og  hmda.  Og  á  ^'orín  taka 
menn  eggin.  ''Fyr  má  nú  rota  en 
dauðrota."  Hvað  er  kjóinn  og 
skúmurinn  hjá  þeim  herjans  spell- 
virkja  manninum?  Og  þrátt  fyrir 
alt  fjölgar  fýhium  undir  Eyja- 
fjöllum  og  eins  í  Yestmannacyj- 
nm.  Jú,  mikið  rétt,  en  það  iskal 
enginn  segja  mér,  að  drepinn  fugl 
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og  deyddur  Tingi  og  eggiS  soðiÖ, 
geti  margfaldað  fýlunga-kynið. 
Heldur  mun  því  vera  liáttað  eitt- 
hvað  á  þessa  leiÖ:  Fýlar  eiga 
heima  víðsvegar  um  Ishafsstrend- 
ur  og  eiga  víða  við  ill  kjör  að  búa. 
Það  er  eðlilegt,  að  þeir  leiti  þang- 
að,  sem  .betra  er  og  þar  sem  fé- 
iagsskapur  er  mikill,  fjölbreytt- 
ara  líf  og  skemtilegra,  eins  og  í 
fuglabjörgninum  undir  Eyjafjöll- 
um,  í  Vestmannaeyjum  og  víðar 
hér  landi  og  á  Suðureyjum.  Þeir 
leita  þangað  úr  fásinninu  í  isinni 
strjálbygðu  sveit  norður  við  Ull- 
arserk  á  Grænhmdi — Aiigmagsa- 
lik.  o.s.frv.  Þeir  leita  til  fugla- 
bjarganna  á  Islandi,  þar  sem  vist- 
legra  er  að  vera,  og  þar  sem  fugia- 
gargið  er  mest.  Öldungis  eins  og 
sveitafólkið  sækir  í  kaupstaðina. 

Alt  af  man  eg  eftir  björgunum 
isunnan  ^að  Yík  í  Mýrdal,  hvað 
þau  eru  snotur,  skreytt  af  hvann- 
stóði  frá  rótum  upp  á  stalla. 
Hver  er  það,  sem  hefir  gróður- 
sett  alla  þessa  hvönn'?  Hún  er 
Eumstaðar  svo  þrekvaxin,  há  og 
þéttvaxin,  að  erfit  gengur  að  ná 
til    fýlungans.      Eg    spurði    um 


þetta  í  Vík,  en  enginn  gat  svarað 
nema  eg  sjálfur,  Krummi  borð- 
ar  hvannarfræ  og  meltir  stundum 
illa.  Hann  kemur  að  istela  eggj- 
nm,  ''það  sem  eftir  sat"  er  stund- 
um  á  við  gullskóinn.  Sjálfur  fýll- 
inn  borðar  ekki  hvönn,  segja 
kunnugir.  Vindurinn  dreifir  líka 
fræinu  um  bjargið.  Nóg  er  af 
dritinu,  sem  fræið  loðir  við,  og 
ber  það  síðan  margfaldan  ávöxt. 
Auk  hvannarinnar  er  annað, 
seni  prýðir  björgin.  Það  er  (með 
respekt  að  melda)  þetta  drit  sjálfs 
fýlungans.  Með  því  hefir  hann 
málað  bjargvegginn  á  stórum 
blettum.  Allavega  einkennilegar 
myndir  sjást  þar  á  víð  og  dreif  í 
hvanngrænum  römmum.  Eg  liorf Öi 
á  þær  lengi,  bæði  í  kíki  og  með 
berum  augum,  og  eg  dáðist  að 
myndunum,  því  þær  mintu  mig  á 
listaverkin  sumra  okkar  ungu 
málara,  er  eg  hafði  séð  á  mynda- 
sýningTinni  í  Reykjavík,  og  sum- 
ar  þeirra  tóku  þeim  jafnvel  fram 
)ír  voru  verðlaunaverðar.  Fýl- 
unginn  hefir  það  áreiðanlega  til, 
að  geta  verið  bæði  ' '  f útúristi  * '  og 
''kúbisti"  þegar  hann  vill. 


Þrjú  kvœði. 

Eltú-  JAKOBÍXU     JOHNSON. 

ÞÚ  LEIZr  HANN 

Þú  leizt  haiin  þegar  lýsti 

af  lífs  haiis  fyrsta  degi. 

— Svo  mörg  þú  smáböru  mundir 

og  mismun  greindir  eigi.  — 

En  hjarta  mitt  sló  hraðar 

og  hörmungunum  gleymdi. 

— Það  frægÖardrauma  dreymdi. 

Þú  sást  hann  sitja'  og  hjala 

við  sólargeislann  blíða. 

— ^Á  ungbarns  orðlaust  skvaldur 

þú  entist  vart  að  hlýða.  — 

En  eg  fann  unaðs-óma 

þar  inst  í  sáhi  vakna, 

og  l.ióð  lír  læðing  rakna. 

Þú  sást  hann  vappa'  um  vengi 
og  veita  öllu  gætur. 

—  Þú  vissir  veika  byrjun 
og  vanans  djúpu  rætur.   - 
En  eg  sá  vísi  viljans 

til  verka  stórra  og  nyrra, 

—  og  fanst  í  heimi  hlýrra. 

Þú  sérð  mig  sitja  hljóða 
við  sjúkra-beð  um  nætur. 

—  Þú  hugsar:  'hvílík    þreyta', 
og  —  'hve  sú  móðir  grætur'.  — 
En  eg  finn  enga  þreytu, 

ef  að  eins  myrkrið  rofar, 
og  morgun  lífi  lofar. 

Þú  sérð  hann  flytja  frá  mér 
í  fögrum  æsku-blóma. 

—  Og  ])\\  sérð  öran  ungling, 
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og  engan  f  rægÖar-ljóma.  — 

En  eg  sé  giftu  og  gáfur 

á  góÖum  ungling  skarta. 

—  Og  eg  gef  hálft  mitt  lijarta. 


/   DRAUMI. 

1  draumi  er  eg  fleyg  og  fær 
um  fjalla-veg  og  sléttu-höf. 
Á  Ijúfra  vina  leita  fund 

—  við  luktar  dyr  hef  enga  töf .  — 
Og  liugur  þá.  við  liug  f ær  talað 

og  hjartans  löngun  margri  svalað. 

—  Eg  staðnæmist  við  stólinn  Innn 
um  stund,  —  og  sé  þig  rita'  á  blað. 
Ef  Imð  er  Ijóð,  þá  léttir  mér, 

þá  losna  vængir,  og  af  stað 

\yú  flýgur  með  mér,  f arfugi  annar, 

—  því  f lugið  enginn  skáldi  bannar. 

Við  fljúgum  hægt  um  hljóða  nótt 
því  hugi  manna  vil  eg  sjá 
og  heyra  hverja  heita  bæn, 
sem  hjörtum  þeirra  stígur  frá, 
eg  veit  þar  ómælt  efni  IjóÖa 
hve  allra  hugir  þrá  hiÖ  góða. 

Því  þegar  kliður  dagsins  deyr, 
og  deyr  hver  falsvon  glysi  klædd, 
þá  kemur  þreytan  þung  og  sár,  — 

—  sem  þunghent  vera  skyni  gædd 
hún  þrengir  hug  til  sannra  sagna 
og  .sér  eins  þá,  sem  lá.ni  fagna, 

og  aðra  monn  við  örlög  hörð 
og  ó.gnir  heyja  daglegt  stríð. 

—  Frá  innri-vitund  nllra  iafnt 
rís  einlæg  þrá  um  betri  tíð. 

— En  atvik  smá  þeim  áfram  hrinda 
í  unninn  farveg  vanans  blinda. — 


ÞRIÚ    KVÆÐI. 


En  þessi  liljóð  og  liálfsögÖ  bæn, 
sem  lireyfir  vitiind  sérlivers  manns, 
mun  síÖar  verða,  undra-afl,  - — 

—  og-  alheims-vitund  kærleikans    \ 
mun  hefja  alt  í  æðra  veldi, 

sem  eymd  og  blekking  dauða  seldi. 

Eg  kveð,  því  sólin  kemur  upp, 
og  kasta  verðum  drauma-ham. 

—  En  ef tir  lif ir  löngun  lieit : 
hve  Ijúft  ef  mættum  'geysa  fram' 
og  hrífa  í  draumi  hugi  þjóða 

svo  hreyfðist  fyr  hið  sanna  og  góða. 


EF  TJALDIÐ   FBLLUR 

(HugsaS    tn    blinds    manns.) 

Ef  tjaldið  skyldi  falla  og  fela  minni  sýn 

þá  fegiirð,  sem  að  giatt  hefir  líkams  augu  mín 

og  bætt  mér  flestar  þrautir  og  þrek  í  stríði  veitt, 

—  eg  þreyja  myndi  burtför  mína  heitt. 

Ef  gullið  blóm  á  vcngi  eg  gæti  ei  lengiir  séð, 
né  grænan  möttul  vorsins  um  lilómgað   aldin-tréð, 
og  rauð-brvstinginn  fagnandi  fljúga  hreiðurs  til, 

—  mér  fyndist  lífið  svipað  dimmum  hyl. 

Ef  saMaust  bros  í  barns-augum  sæi  eg  ei  meir 

—  hið  sanna  traust  á.  kærleikans  mætti,  sem  ei  deyr, 
og  lífs-gleÖina  ungu,  sem  engan  skugga  sér,  — 

—  til  engia  þinna,  drottinn,  lyft  þii  mér! 

Ó,  röðull,  ef  þú  hyrfir  —  ó,  hvílíkt  vonlaust  ]iúm 

—  og  hvergi  blik  né  stjama,  en  líf  mitt  grafar-rúm 

—  og  enginn  morgTin-roði  —  og  ekkert  sólarlag  — 
Ó,  hvílíkt  ógnum-þrungið  reiðarslag! 


Eg  veit  að  máttur  andans  er  meiri  hverri  þraut 
og  mannraunum,  á  æfinnar  grýttu  og  háiu  braut,  — 
—  og  ef  að  tjakliÖ  fehur,  minn  anda  drottinn  styrk, 
svo  að  eins  jarðnesk  fegurð  verði  myrk. 


Um  nýyrðing. 


Eftir  Pál  Bjarnarson. 

0«CZ>fl 

Þa,ð  er  hægt  aÖ  kynnast  nýyrð-  jafnnærri  liggur  eða  nær  að  halda, 

ingTinni  í  íslenzku  fullvel  af  Orða-  að  þau  eigi  við  eitthvað  annað  en 

bók    þeirra    Sigf.  Blöndals    hinni  það,  isem  þeim  er  ætlað  aS  merkja. 

íslenzk-dönsku,  þótt  ekki  sé  nema  Samskeytingarnir    leiða    menn    í 

fyrri  hluti  bókarinnar  kominn  út.  gönur  og  í  sumum  þeirra  er  ekki 

Því  hann  tínir  mjög  mikið  af  ný-  botnandi,  t.a.m.  ''alyrða".  Hvern- 

yrðum.      Ofurlítill  baugur  eða  gat  ig  á  manni  að  detta  í  hug,  a,ð  það 

er   sett    framan  við    þau  nýyrði,  eigi   a^   merkja    '^generalisere"? 

sem  sjaldgæf  eru  eða  öllu  heldur  "  FJræðasyrpa "        (conversations 

ekki  þykja  hafa  náð   inngöngu  í  lexicon,  encyclopædia)  getur  verið 

málið,  og  eru  fjöldamörg  auðkend  nærri  því  hvaða  skræða  sem    er; 

svo;  en  hin  verða  menn  að  kann-  skárra  er  hlutnafnabók.     "Gagn- 

ast  við  af  eigin  rammleik.  Kom-  rýna",     ''grannsjá"     er    eins    og 

ast    má  að,    hvaða    a.ðferðir  eru  hinir  hálærðu    höfundar    orðanna 

hafðar  til  að  nýyrÖa,  með  því  að  séu  grómlausir  þess,  að  verknað- 

íara  yfir  nýyr^in   og  taka  eftir  urinn  er  hafður  um  hönd  oftar  en 

myndun  þeirra,  og  finna  að  þrjár  sjaldnar  sjónlaust   og  til    einskis 

aiðferÖir    eru  helzt    tíðkaðar    til  galgns  eða  fullnustu.   "Grannsjá" 

þess,  sem  sé  1.  að  iskeyta  saman  er     gagnstætt     ''fjarsjá"     (tele- 

gömul  orð  við    orc^stofna,    2.    að  .^kopere)   að  myndinni  til,  og  lík- 

skeyta  orðstofna  hljóðvei-pta  eða  legt  þá  að    merkja    ''mikroskop- 

óhljóðverpta  endingu,  er  þeir  hafa  (ere) ",  þótt  forskeytin  gran— eða 

ekki    haft    fyr  og  3.  með  því    að  grand— væru  þá  betri,  því  þau  ná 

auka  gömlu  orði  merkingu.  forskeytinu  ''mikro"  —  en  grann 

Allmörg  fyrirtaksgóð   orð  hafa  — ekki.    ''Grannsjá"  er  mesta  af- 

tungunni  fénast  með  þcssu  móti,  mán,  þegar  það  er    grandskoðað. 

svo  sem  eintak  (exemplar),  fruma  "Frumvísir"  (embryo)  er  heldur 

(celle),  frymi  (protoplasma),  sími  ckki  gott  að  vita  hvert   vísar    og 

ítelograph)   o.  f  1. ;    en    annars  er  hið   sama    ^'hringald"     (amfithe- 

því  miÖur  varla  hægt  að  segja  ann-  ater).     ''Hringleikahl"  ummerkti 

að  um  allan  þorra  nýyrðanna,  en  hhitinn  til  fulls  "leikald"  ])ar  sem 

að  þau  séu   ofboð   tilkomulítil  og  leikur  er  haklinn.    FlestöU  nýyrði 

b'tt  hafandi.     Gallinn    á    þeim  er  oru  á  l^essa  leið,  loÖin    og    þoku- 

yfirleitt  .sá,  að  þau  ummerkja  ekki  kend,  og  er  6])arfi  að  rekja  frek- 

eins  vel  og    skykli    hlutinn,    sem  ari  da'mi  um  jafnalgeng  lýti. 

þeim   er  ætlað   nð    táknn.    svo  að  T>;ið  ov  óvíst  hve  mörg  góð  orð 
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tunguiini  lilotna.st  úr  hverju  liund- 
raði  nýyrða;  en  þau  eru  í  miklum 
minni  liluta,  svo  mikið  er  víst; 
því  miklu  meira  ber  á  nýyrða  ó- 
hroÖanum,  sem  slæðist  inn  í  mál- 
ið,  en  hinum  góðu  orðunum.  Marg- 
ir  kliða  því  og  á  því,  að  eins  gott 
ræri  að  leggja  af  nýyrðinguna  og 
hafa  evrópsk  orð  að  dæmi  annara 
þjóða,  því  íslenzku  séu  engin  lýti 
að  þeim,  fremur  en  öðruni  tung- 
um;  og  það  er  raunar  dagsatt. 
Þau  gera  ekkert  til,  þó  þeim  bregði 
fyrir  í  tung-uuni,  ef  menn  gæta 
þeíSSy  að  biía  mál  sitt  eftir  íslenzkri 
hugsun  að  öðru  leyti.  Þó  er  því 
ekki  neitandi,  að  betra  er  hitt  eða 
ákjósanlegra,  að  hafa.  snjöU  og 
fögur  orð  runnin  af  íslenzkum 
rótum  í  staðinn  fyrir  útlend  orð, 
ef  kostur  er  þeirra;  og  ekkert  ætti 
að  geta  verið  því  til  fyrirstöðu  í 
rauninni,  því  tungan  er  fim  til 
crðmyndanar,  svo  að  ekki  nema 
grískan  ein  kemst  til  jafns  viÖ 
hana,  eins  og  kunnugt  er. 

Helzt  ber  augum  í  það  hjá  ný- 
yrðingunni,  er  niaður  kynnist 
henni,  að  samskeytingar  eru  nær 
einvörðungu  hafðir  til  að  nýyrða. 
Tjth^nd  orð  eru  einstöku  sinnum 
dubl)uð  upp  í  íslenzkan  búning, 
svo  sem  berkhir  (Ituberkler  og 
bíll  (automobil)  hvorttveggja  á- 
gætisorð ;  en  aklrei  er  nýyrt  með 
hljóðskifti.  Þó  er  hljóðskiftis- 
crðnn^ndan  snjallasti  og  fegursti 
orðmyndanarháttur  Islenzku,  og 
furða,  að  hann  skuli  ekki  iðkaður 
af  þeim,  sem  nýyrða.  Það  er  svo 
rart  um  það,  a.ð  eina  hljóðskiftis- 
nýyrðið,  sem  eg  þekki  til,  er  kom- 


ið  inn  í  Islenzkuna  vir  útlendum 
tungum.  Það  er  orÖið  gas.  I 
Orðakvori  Finns  Jónssonar  er  það 
sagt  '^upphaflega  búið  til  úr 
gr(ísku)",  en  það  er  ekki  rétt. 
Örðið  er  hljóðskiftisorð,  runnið 
af  þýzku  sögninni  'giessen,  ga.ss, 
gegossen"  samstofna  ísL  sögninni 
gjósa  (gisa).  Hljóðskiftið  er  í  Is- 
lenzku  gas,  gaus,  gus,  gos,  sbr. 
gassi  (innskots-s),  gassalegr;  í 
ensku:  ghastly,  ghost  o.  s.  frv. 
Nafnið  gas  var  fyrst  gef ið  loftteg- 
undum  lífrænna  efna,  af  því  að 
þær  geisa  lír  þeim,  þegar  þau  eru 
ekl. 

Hljóðskiftisorðmyndan  er,  vita- 
skuki,  ekki  höfð  til  nýyrða,  vegna 
þess  að  hún  er  mikhi  vandameiri 
en  skeyta  saman  gönral  orð  og 
orðstofna;  en  þeir,  sem  nýyrða, 
mega  ekki  .setja  þann  vanda  fyrir 
sig.  Eigi  nýyrðingunni  að  lánast 
að  leggja  ísknzk  orð  við  evrópsk- 
um  orðum,  eftir  því  sem  þörf 
gerist,  þá  verður  að  taka  hljóð- 
skiftið  til  hjálpar,  því  það  er 
frumkgasti  og  snjallasti  orð- 
myndanarháttur  tungunnar.  Sam- 
skeytingar  hrökkva  ekki  til  og 
reynast  ekki  smelhiir  nema  í  við- 
lögum,  eftir  atvikum.  Reynsla  er 
fengin  um  það.  Þeir,  sem  nýyrða, 
verða  því  að  færast  í  aukana,  taka 
upp  hljóðskiftisstofna,  þótt  ekki 
séu  hafðir  í  málinu,  með  hagsýni 
og  smekkvísi,  isvo  samboðið  sé 
tungunni,  og  nýyrða  af  þeim. 
Því  bregður  fyrir  í  nýyrðingu,  að 
útknd  áherzhiatkvæði  eru  höfð  til 
nýyrða,  og  ekki  þarf  neitt  meira 
áræði  til  að  taka  upp  hljóðskifta- 
stofn,  sem  ætti  að  vera  til  í  mál- 
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inu,  þótt  ekki  sé  hafÖur,  og  nýyrða 
af  lionum.  Það  er  ekkert  hafandi 
á  móti  því,  að  nýyrða  af  útlendu 
atkvæði,  ef  það  tekst  vel;  en  hitt 
er  þó  betra.  Því  nýyrðið  er  þá 
runnið  af  íslenzkri  rót  og  hefir 
fólgið  í  sér  dálitla  vísbendingu 
um  merkinguna.  En  vitaskuld  er 
vandasamara  að  nýyrða  af  hljóð- 
skiftisstofui,  því  oftast  mun  vera 
um  fleiri  en  einn  istofn  að  velja, 
jafnauðug  og  lipur  og  tungan  er, 
og  kvöl  á  sá,  sem  völ  á.  Af  stofn- 
inum  frum  t.a.m,  er  þegar  nýyrt 
fruma  og  frymi,  sem  bolar  líklega 
út  nýj-rðunum  ' '  f rumger^-i "  og 
"fi:nmkvoða",  og  samskeytingar 
vitaskuld,  frumefni,  ''frumeind", 
sem  virðist  raunar  lakara  en  ó- 
deili,  ''frumbú"  (býflugna)  o.  fl. 
Ef  orð.s  þyrfti  nú  við  í  þá  átt,  sem 
stofn  þessi  vísar,  þá  er  vænlegra 
til  góðs  nýyrðis  að  líta  svo  ái,  sem 
vel  má  vera,  að  frum  sé  hljóð- 
skiftisstofn  í  hljóðskiftinu  a-au- 
u-o  og  nýyrða  aif  nýjum  hljóð- 
skiftistofni,  heldur  en  auka  við 
^'frum"skeytinga.  Ekki  þarf 
að  kvíða  því,  að  alþýða  skildi 
okki,  hvert  orðið  vísaði  fyrir  því. 
Hún  er  vön  hljóðskiftinu  og  á  það 
í  vitum  sínum  frá  blautu  barns- 
beini  að  tamur  og  taumur,  taug  og 
tog  séu  af  sama  bergi  brotin. 

Tungan  býður  fram  unnul  af 
hljóð>kiftisstofniiiii  lil  nýyrðing- 
ar  af  ölkim  tegundum  hljóðskifta, 
Sagnir  nýyrtar  a'tti  a'finlega  að 
hafa.  sterkbeygar,  þegar  hægt  er 
að  koma  því  við,  og  hafa  hljóð- 
skiftið  til  frekari  nýyi-ða.  Það  er 
óhagsýiii  að  hafa  sögnina  síma 
veikl)evga  í  .staðinn  fvrii-  að  gefa 


henni  sterka  bej'gingu  og  nota 
hljóðskiftið.  ''Bifreið",  sem  þok- 
ar  líklega  fyrir  bíU  með  tímanum, 
er  myndað  eftir  fja-innyndinni 
bifröst,  er  merkir  runa,  röð  eða 
brú,  sem  á  kemur  í  einni  svipan. 
Því  bif  hefir  skjótleik  fólginn  í 
sér,  en  röst  er  eins  og  röð  og  runa 
komin  af  sögninni  að  renna. 
Orðin  bif  (kvik),  sögnin  bifa,  bifr 
(það  að  hrærast  af  e-u),  titring- 
ur,  hroUur,  sbr.  e-m  er  b.  á  e-u, 
hafa  góðan,  illan  b.  á  e-u,  e-m 
stendur  illr  b.  af  e-m;  e-ð  býðr 
e-m  illan  b),  býfa  (ganglimur, 
fótur),  bófi,vísa  öll  á  sterka  sögn, 
sem  verið  hafi  fyrrum  bæði  með 
í-ei-i  hljóðskifti  og  líka.  ó(ú)-au-o, 
því  sagnflokkar  þessir  eiga  sam- 
.-tæður  eins  og  allir  vita,  með 
skyldum  merkingiim,  svo  sem 
rjóða,  ríða,  sjóða,  síða,  gjósa,  gísa 
0.  fl. ;  og  hefir  líklega  merkt  að 
tifa  eða  láta  tifa  ótt,  samstofna 
latn.  sögiiinni  fugare  til  að  geta. 
]\íikhi  snjallara  hefði  verið  að 
taka  upp  aftur  hinar  frumlegu 
sag-nir  og  nýyrða  af  hljóðskifti 
þeirra,  heklur  en  hafa  samskeyt- 
inginn  bifreið.  Það  Uggur  og  beint 
við,  að  hafa  skykkeikann,  sem 
drepiÖ  var  á,  milU  sagnflokkanna 
til  að  nýyrða  af  t.a.m,  á  krjúfa 
ekki  samstæða  sögn  í  í-ei-i  flokkn- 
um,  og  mætti  vel  taka  hana  upp 
og  láta  merkja  ''kritisere"  og 
mynda  **kritik"  og  "kritisk"  o. 
s.  frv.  af  liljóð.skiftinu  á  vanaleg- 
aii  liátt.  Því  ''kritisere"  er  það 
að  groina  samsetning  einhvern 
eða  grciða  sundur  til  að  sýna 
liversu  liann  sé  samkva'uuir  listar 
liuiiiöknni    eða    öði'njn,   og  er  oft 
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lagt  út  nieð  kryf ja  eða  krjúfa  til 
merg-jar  í  óeiginlegri  nierkingu, 
cg  bendir  það  beint  til  að  talía 
upp  samstæÖu  sögnina. 

Það  er  kostur  við  liljóðskiftis- 
c-rðmyndan  að  hún  fer  ekki  með 
neinn  í  gönur.  Það  er  enginn 
þokulæðing-ur  utan  uni  nýyrðið. 
Orðið  er  hreinlega  nýtt,  svo  að 
merkingama  verður  að  fá  að  vita; 
en  að  henni  fenginni,  er  hægt  að 
ráÖa  af  orðinu,  hví  heiti  svo. 
Orðið  freistar  einkis  manns  til  að 
geta  sér  til  merkingarinnar,  eins 
og  samskeytingar  æfinlega  gera. 
því  þeir  eru  eftir  eðli  sínu  meira 
til  ummerkingar  í  tungunni  held- 
ur  en  til  nýyrða.  Svo  er  til  dæm- 
is  um  nýyrðið  gas.  Enginn  skil- 
ur  það  nema  honum  sé  sagt  það, 
en  hver  íslenzkur  alþýðumaður, 
sem  vanist  hefir  á  að  bera  hhist 
við  móðurmáU  sínu,  skilur  þá 
þegar  í  stað  til  hverrar  einkunn- 
ar  hlutarins  orðið  vísi,  og  sama 
er  um  öll  hljóðskiftisorð,  jafnt 
hvort  þau  eru  forn  eða  ný. 

Einn  er  kostur  ótalinn  enn,  sem 
horfir  til  nýyrðingar.  Hann  er 
sá,  að  taka  upp  aftur  sterkar 
sagnir,  sem  farið  hafa  undir  lok 
í  málinu  eða  eru  ekki  hafðar  nú. 
Það  er  alveg  eins  snjalt  að  taka 
þær  upp  aftur,  í  líkum  merkingum 
og  stofnar  þeirra  vísa  til,  eins  og 
að  nýyrða  vel.  Þær  eru  til  í  öll- 
um  hljóðskiftisflokkunum,  eins  og 
kunnugt  er.  Margar  sterkar  sagn- 
ir  eru  ra-beygar  og  hafa  þá  tvenn- 
an  afruna,  því  sagnbeygingin  ræð- 
ur  honum;  og  er  takandi  eftir  því 
þeim,  sem  nýyrða,  því  ra-beyg- 
ingin  er  myndfrjó  bæði  sakir  til- 


líkingar  r-sins  og  .svo  að  r  og  ð 
skiftast  á,  stundum  svo  að  tvö  orð 
verða  úr  sömu  mynd  í  rauninni; 
til  dæmis  að  taka  sögnina  gjósa. 
Hún  er  bæði  sterkbeyg  og  ra- 
beyg:  gjósa,  göra,  görinn.  Af 
sterkri  beygingu  eru:  gassi, 
gjóstr,  gjós-æð  S.S.,  blóðtökuæð, 
g-uss,  gyss,  gustr,  gusa  og  gos,  sem 
allir  kannast  við,  og  af  ra-beyg- 
ingu:  geð;  ger  eða  gör;  göróttr 
eða  geróttr,  og  svo  sögTiina  gera, 
eig.  vekja  e-u,  gang.  ger  eða  líf, 
svo  ahii.  að  starfa;  ker,  karl  (eig. 
bruggari),  kerla,  af  sama  stofni; 
gómstafirnir  víxlast  oft  í  stofn- 
upphafi,  sbr.  ensk.  girl.  >Slíkt 
stafvíxl  gæti  og  komið  að  liði  í 
nýyrðingu.  Enn  fremur  er  af  ra- 
beygingTinni :  goð  (það  sem  vek- 
ur  ger  eða  gefur  önd),  guð.  Gutti 
(stytt  úr  Guttormr,  Goðþormr), 
gjóðr  (fálka  heiti,  af  því  hversu 
hann  geysist  að  bráð  sinni,  lík- 
lega) ;  gaurr  (geðillur  maður), 
gorr  (meltingarlögur  og  moltin 
fæða,  sbr.  gorvömb)  ;  geirr  (lag- 
vopu  eig.  það  sem  geisar  e5a 
geyst  er  fram,  sbr.  gorgeir),  þar 
af  geiri  af  lögun  vopnsins,  sbr. 
setgeiri,  túngeiri.  Loks  er  orðið 
gýll,  rangiega  ritað  gíll  í  Orðakv. 
F.  J.  og  í  bág  við  venju,  tiUíkt 
líklega  úr  gýrill  eða  gýrl,  gýll  og 
merkir  eig:  gjósandi  eða  gjós, 
geislagjós  í  skýjum,  sbr.  sjaldan 
en  gýll  fyrir  góðu  nema  lílfur  á 
eftir  renni.  Úlfur  heitir  geisla 
gjósin  eða  kjósin  eÖakvosin 
austur  af  sól,  vitaskuld.  1  dönsku 
er  orðið  gjælle  (tálkn),  heitir  svo 
af  því  það  geysir  vatn  eða  sjó  út 
undan  tálknlokum  fisksins. 
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Oftast  nær  munu  nýyrðin  vera 
létt  mynduð  eða  rétt  samskeytt. 
Þó  er  t.a.m.  ''frumkvæði"  (initi- 
ativ)  rangt,  því  kvæði  er  þol- 
myndar  og  ekki  eigiudar  merking- 
ar;  það  ætti  að  vera  frumkveðli 
af  frumkvöðull,  kvenkyns,  eða 
frumkvelli  með  tillíkingu.  Hitt 
er  víst  tíðara,  að  annar  partur 
orðsins  sé  útlendur,  en  hinn  ram- 
íslenzkur,  t.d.  ''belgflauta"  (sæk- 
kepibe),  ''axlablað"  (Akselblad) 
og  "axlabrum"  (Akselknob),  er 
enn  verra,-  því  þau:  geta  bæðá 
liæglega  mLsskilist,  ætti  að  vera 
kverkblað  og  kverkbrum.  Þau 
hafa  víst  fyrir  ógát  isloppið  und- 
an  litla  baugnum  orðbókarinnar 
þeirra  Sigf.  Blöndals. 

Það  er  enginn  efi  á  því,  að  skjótt 
mun  skifta  um,  taki  nýyrðingin 
hljóðskiftið  sér  til  fulltingis,  og 
þrautin  reynast  létt,  að  segja  hvað 
er  vill  íslenzkum  orðum  í  orða 
stað  evrópskra.  En  hitt,  að  það 
segist  vel,  er,  vitaskuld,  undir  því 
komið,  að  beitt  sé  list  tungunnar 
oo^  h")gum  hennar  til  þess.  Hljóð- 
skifti.sorðmyndan  heimtar  miklu 
nieiri  þekkingu  á  máli  og  smekk- 
vísi,  hohlur  en  samskeyting"ur. 
Henni  fylgir  og  miklu  meiri  á- 
byrgð,  því  tungan  getur  beðið 
stórt.ión  af  því  að  hafa  hljóðskift- 
isorðmyndan  hvat\áslega  um 
hönd.  Það  er  ekki  hægt  að  bjóða 
of  strangan    varnað    á    því.     Það 


tjáir  ekki  að  ausa  niður  hljóðskift- 
isnyyrðum  eins  og  ausið  hefir 
verið  niður  samskeytingsnýyrð- 
um.  Eáðlegast  er  að  láta  vís- 
indamönnum  vandann  að  nýyrða 
og  þeim,  sem  fara  með  málið  af 
snild.  JSTýyrðið  ''almin"  (íalum- 
inum)  kann  t.a.m.  guðfræðingum 
þykja  smellið,  en  efnafræðingarn- 
ir  telja  það  óhæft,  og  svo  er  um 
hverja  grein  vísinda,  að  iðkandi 
hennar  er  vænlegastur  til  að  ný- 
yrða  hugtök  hennar.  Háskólaráð- 
ið  íslenzka  ætti  isvo  að  taka  sér 
cftirlit  um  nýyrðinguna,  athuga 
hana  við  og  við  á  fundum  sínum 
og  birta  ómerking  á  nýyrð- 
um,  sem  því  þættu  óhæf.  Það 
mundi  þeim  nóg  til  aldurtila.  Það 
mætti  og  verða  til  þess,  að  ráðið 
næði  líkum  tökum  á  varðveizlu 
tungunnar  og  Vísindafélagið 
franska  hefir  á  Frönsku,  og  væri 
það  ákjósanlegt.  Því  Háskólaráð- 
ið  er  h'klegt  til  að  reynast  ótrauð- 
ur  forgarður  nýgirninni  þeirri  að 
byggja  stafsetning  málsins  og  þar 
moð  viðhald  þess  á  hverfandi 
hveli  framburðarins,  sem  því  mið- 
ur  á  sér  málsmetandi  formælend- 
ur. 

Ef  gengið  er  að  hljóðskiftis- 
nýyrðingu,  eins  og  nú  var  talið, 
þá  er  málinu  engin  hætta  búin  af 
henni,  heldur  er  hún  vænleg  til 
þess  að  leysa,  verkefni  s  itt  af 
hendi,  svo  vel  megi  við  hlíta. 


Eitt  er  nauðsynlegt. 

Eftir  Þ.  Þ.  Þ. 


o<z=»« 


ÞaÖ  er  siimar  og  sunnudags- 
morgun. 

Túnasláttur  víðast  hvar  hálfn- 
aður. 

Búverkareykurinn  stendur  beint 
upp  í  loftið  úr  hverjum  strompi 
í  dalnum,    Hann  veit  á  gott. 

Sólin  er  byrjuð  að  þerra  dögg- 
fallið.  Seinna  kemur  liafgolan 
og  hjálpar  henni  til.  Þá  þornar 
taðan  í  brakandi  þurkinum,  svo 
það  er  næstum  freistandi  að  snúa 
henni,  þótt  helgidagur  sé.  En 
reykurinn,  loftþyngdar  -  mælirinn 
og  gigtarskrokkarnir,  sem  nú 
kenna  sér  einskis  meins,  spá  allir 
framhaldandi  heiðum  himni  og 
sóL  Svo  taðan  fær  að  eiga  sig  í 
dag. 

Jarðirnar  Háls  og  Holt  liggja 
iindspænis  hvor  annari  í  dalnum. 
Holt  að  austan,  Háls  að  vestan- 
verðu. 

Sí-raulandi  dalsáin  sker  þær  í 
sundur,  en  nýja  brúin  yfir  hana 
sameinar  þær  að  nokkru  leyti. 

Báðar  em  farsælar  bújarðir,  en 
sitt  á  hvorn  máta. 

Túnið  á  Hálsi  er  tíu  kúa  tún,  og 
næstum  alt  sléttar,  grösugar  öldu- 
myndaðar  hæðir  og  grunnar  laut- 
ir,  sem  nýlega  fengin  sláttuvél 
gerir  hin  beztu  skil,  sumar  eftir 
sumar.  Eins  er  engið  að  mestu 
sléttlendi :  flæðiengi  og  grundir. 
Vélin,  með  einum  manni  —  honum 


Snorra  —  og  tveimur  hestum, 
slær  átta  karla  dagsverk  á  einum 
degi.  En  útibeit  á  Hálsi  er  eng- 
in,  þegar  vetrarríki  er,  og  því 
löng  innigjöfin  suma  veturna. 

Þvert  á  móti  þessu  er  það  í 
Holti,  þar  sem  aklrei  bregst  snöp  í 
verstu  vetrum,  og  hið  bezta  beiti- 
land  bæði  fyrir  hesta  og'  sauðf é,  og 
óþrjótandi,  þó  skepnur  væru 
margfalt  fleiri.  En  túnið  og  eng- 
ið  þar  er  seinunnið :  mestmegnis 
kargaþýfi  og  finnungsmóar.  Eaun- 
ar  hefir  hin  gamla  sléttuaðferð 
verið  stunduð  þar  viÖ  túnið  til 
margra  ára:  að  rista  grassvörð- 
inn  ofan  af  þúfum  og  skorningum 
í  smá  ferhyrning'um,  og  stinga 
sundur  og  mylja  þúfurnar,  eða 
plægja  þær  niður  og  herfa  í  ávöl 
beð  og  þekja  svo  yfir  með  gras- 
sverðinum  og  bera  áburð  undir 
og  ofan  á.  En  þetta  er  sein  að- 
ferð  og  lýjandi,  og  því  sjaldnast 
stórir  flákar,  sem  bætast  við  á 
hverju  ári. 

Nú  hefir  ungi,  ókvænti  óðals- 
bóndinn  í  Holti,  Skúli  að  nafni, 
sem  hefir  peningana  fyrir  sinn 
guð,  þykir  sómi  að  jörðinni  og 
hefir  hugann  fastan  við  búskap- 
inn,  nýbyrjað  á  því  að  plægja  og 
herfá  niður  í  sléttlendi  vissa  skika 
af  túninu,  holt  og  bolt,  án  þess  að 
hirða  um  þökurnar,  og  gefst  það 
vel,  en  vinst  þó  ekki  nógu    fljótt, 
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aÖ  houum  finst,  t'yrir  sláttuvéliua, 
sem  lianu  liefir  keypt  þá  um  vor- 
iÖ.  Hlutverk  lienuar  er  búið  strax 
og  það  er  byrjaÖ,  eu  eftir  standa 
eintómar,  eilífar  þúfur  á  velli  og 
engi. 

Skúli  er  einbirni  látinna  for- 
cldra. 

Hanu  er  snemma  á  fótum  þenn- 
au  morgun. 

Hey-ilminn  ber  að  ^dtum  hans, 
þegar  hann  kemur  lit  á  hlaðið.  Og 
nú  sem  endraniær  blasir  við  hon- 
um  reisulegi  bærinn  á  Hálsi  og 
landareigniu .  öll,  þar  sem  hann 
staÖnæmist  á  hlaðvarpanum  hjá 
sér. 

Túnið  þar  er  alt  slegið,  því 
sláttuvélin,  undir  handleiðslu 
Snorra,'  hefir  hamast  þar  imi 
sléttlendið. 

Skúli  lítur  yfir  þúfurnar  hjá 
sér  og  andvarpar. 

— Gott  á,  hún  Gyða  á  Háki! 
^Nljikið  framúrskaifandi  Istórbú 
mætti  hafa  á  báðum  jörðunum. 
Túnið  og  eng-ið  svona  eggslétt  og 
auðunnið  á  Hálsi  og  útibeitin  ó- 
þrjótandi  í  Holti. 

Skúli  hugsaði  þessar  hugsanir, 
morgun,  kvekl  og  miðjan  dag.  Þótt 
hann  hefði  viljað  rýma  þeim  úr 
huga  sér,  þá  hefði  það  líklega  orð- 
ið  honum  ofurefli.  En  hann 
reyndi  það  heldur  ekki.  Þær  hafa 
þroskast  með  honum  áafvitandi 
frá  því  haun  var  ungling-ur.  En 
fullum  vexti  náðu  þær  fyrst,  þeg- 
i\v  Dalbúar  tengdu  jarðirnar  sam- 
an  með  brúnni,  sem,  þótt  sveitar- 
eigu  væri  og  allra  gersemi,  var 
sérstaklega     handhæg      búendum 


þessara    jarða    og    næstum  lagði^ 
túnin  saman. 

Gyða  á  Hálsi  er   ekkja    á    sex- 
tugsaldri. 

Hún  er  skörungur  mikill. 
Jörðin  er  erfð  frá  foreldrum 
hennar.  Þar  er  hún  fædd.  Mað- 
ur  hennar  hafði  sezt  ríkur  í  bú 
hennar.  Þau  áttu  engin  börn,  eu 
ólu  upp  dreng  þann,  sem  Snorri 
hét,  og  nú  sá  um  búið  með  henni 
Þegar  maðurinn  dó,  eignaðist 
hún  ein  allar  eigurnar.  Mæltu  það 
f lestir,  að  hún  ætti  fleiri  tugi  þús- 
undum  af  krónum  í  peningum,  auk 
ágætarar  búslóðar  og  hagfeldustu 
jarðar. 

Gott  á  hún  Gyða! 
Alt     Holt    væri  hægt  að  slétta 
með  peningum  hennar. 
Hvíh'kar  jarðabætur! 
Bóndinn    á    báðum     jörðunum 
yrði  stærsti  og  mesti  búhöldurinn 
í  allri  sýslunni. 

Skúli  horfir  hugfanginn,  sem  í 
leiðslu,  yfir  að  Hálsi.  Gyða  er 
komin  á  fætur.  Hann  þekkir  að 
það  er  hún,  sem  geng-ur  út  úr  bæn- 
um  og  fer  inn  í  skemmuna. 

Hví  hefir  hann  aldrei  reynt 
það! 

Nú  —  og  því  þá  ekki  að  reyna 
það? 

Nógu  er  hún  myudarleg,  þó  hún 
sé  orðin  vel  fullorðin,  eins  og 
Sunnlendingurinn  isegir. 

En  það  er  ekki  spursmáilð  —  og 
þ5,  —  Nei.  Hiin  cr  þiisund  sinn- 
um  uóg-u  góð  handa  honum,  en  er 
hann  einu  sinni  nógu  góður  handa 
henni ! 

Hann  sér  sig  í  skuggsjá  hugar 
síns,  háan  og  herðabreiðan.  Ljós- 
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an  á  hár  og  liörund,  með  blágrá 
augii  og  heilsuroða  í  kiunum. 

En  það  er  jafnvel  ekki  aðal- 
spursniálið. 

Hann  veit  upp  á  isínar  tíu  fing- 
ur,  að  hann  er  mjTidarlegur  mað- 
ur.  Að  hann  gengTir  í  augTi  kven- 
fólksins,  og  að  hann  er  álitinn,  og 
■er  líka,  einn  bezti  búforkur  allra 
ungra  manna  í  sveitinni. 

En  hefir  þetta  nokkurt  gildi  í 
augum  Gyðu? 

Hvað  getur  liann  gefið    henni, 

sem  hún  hefir  ekkil Æsku 

og  manndóm  l  —  og  —  og  —  ást ! 

Ast! 

Hvað  er  annars  ást — ? 

Inga  fóstursystir  hans  pg  ráðs- 
kona,  á  reki  við  hann,  kemur  út  úr 
bæjardyrunum.  Hún  er  annáluð 
í  dabmm  fyrir  að  hafa  flesta  þá 
kosti  til  að  bera,  sem  eina  konu  má 
prýða.  Andlit  og  vaxtarlag  var  í 
fegursta  samræmi.  Litblær  hör- 
undsins  gaf  til  kynna  góÖa  heilsu 
og  styrkleika,  án  þess  þó  að  vera 
grófgerður.  Augun  voru  dökk  og 
stór.  Hárið  þykt,  Ijósjai-pt,  með 
gullnri  slikju,  og  svo  langt  að  hún 
gat  setið  á  þ\n,  hvort  sem  það  var 
laust  eða  í  fléttum. 

Inga  gengur  fram  á  hlaðið  og 
aftan  að  Skúla.  Hún  grípur  upp 
puntstrá  og  lætur  puntinn  kitla 
hálsinn  á  honum. 

Hann  lítur  snögt  við  og  horfir 
í  augu  hennar.  Og  eins  og  eld- 
ingu  lýstur  þeirri  hugsun  niður  í 
sál  hans: 

— tJr  þessum  augTim  hef  ði  eg  átt 
að  lesa  svarið  við  spurningu 
minni. 

Hann  mintist  þess  nú,  að   hann 


hafÖi  séð  áður  meiri  dýpt  og  við- 
kvæmari  imiileika  iskína  til  sín 
frá  þessum  aug-um,  en  nú.  Þá 
hafði  hann  haft  um  annað  að 
hugsa  og  enn  þá  hefði  hanu  um 
annað  að  hugsa  en  augai  fátækrar 
fóstursystur  siimar. 

Hann  snýr  sér  aftur  viÖ,  horfir 
yfir  að  Hálsi  og  segir: 

— Þú  ert  orðin  of  'stór,  Inga,  til 
að  vera  að  hrekkja  mann. 

Það  var  hvorki  gleði  né  gremja 
í  rómnum. 

Hún  svarar: 

— Eg  var  ekki  að  hrekkja  þig. 
Eg  var  að  reynai  að  vekja  þig.  — 
Kaffið  bíður  eftir  þér,  Skúli. 

Hann  segir: 

— Eg  kem  bráðum. 

Hún  isvarar: 

— Kondu  áður  en  það  verður 
kalt.  Eg  er  búin  aÖ  hella  í  boll- 
ana.  Og  þú  ert  nógu  lengi  búinn 
að  standa  hérna  á  varpanum  eins 
og  merkisstaur,  og  stara  yfir  að 
Hálsi. 

Hann  segir: 

— Eg  vildi  eg  ætti  þá  jörÖ. 

Hún  svarar: 

— ''Hvað  gagnar  það  mannin- 
um,  þótt  hann  eignist  allan  heim- 
inn,  ef — " 

Hann  grípur  fram  í: 

— Vertu  ekki  að  þessarti  vit- 
leysu. 

— Vitleysu!  Veiztu  livað  eg  sá 
í  aug-unum  á  þér,  þegar  þú  leizt 
við  áðanf 

Hann  segir: 

— Xei. 

— Eg  sá  alla  Háls  landareign- 
ina  speglast  í  þeim.  Hálshnjúk- 
inn,  hálsinn,  hlíðina,  túnið,  engið, 
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hagann,  fjárliúsin,  bæinu.  Og 
Gyða  stóÖ  í  dyruniim,  en  sjálfur 
stóðstu  bundiun  á  lilaÖinu  við 
stjakann  —  eins  og  hestur, 

Skúla  verður  orðfall. 

Tvær  mjaltakonur  ganga  út  í 
fjósið  meÖ  mjólkurfötur  í  hönd- 
um,  og  renna  um  leið  góðviÖris- 
leginn  fon'itnisaugum  fram  á 
varpann. 

'Snati  g^amli  dillar  skottinu 
frammi  fyrir  Ing-u.  Hún  er  ekki 
búin  að  gefa  honum  morgunmat- 
inn  sinn. 

En  uppi  'á  stofumænir  læðist 
kisa  í  vígahug.  Hún  hefir  rétt  í 
,]:)essu  mist  tvo  morgamverði. 
Fyrst  steindepil,  þegar  Inga  gekk 
út.  Svo  máríötlu,  isem  mjalta- 
konumar  stygðu.  Nú  er  hún  að 
komast  í  stökkfæri  við  ofurlítinn 
grátitlingsunga. 

Inga  gengur  inn  í  bæinn.  Þá 
Snati.  Skúli  síðastur.  En  um 
leið  flýgur  grátitlingsunginn 
burtu,  og  kisa  stekkur  í  bræði  sinni 
uiður  úr  bæjarsundinu  og  lemur 
sig  utan  með  skottinu.  Svo  lúp- 
ast  hún  inn  í  bæinn  á  eftir  þeim, 
þótt  nýmjólkin  sé  enn  ekki  komin 
úr  fjósinu. 

Sökum  þess  hve  veðrið  er  gott, 
fara  margir  til  kirkju  um  daginn 
frá  bæjunum  í  dalnum.  Skúli 
býður  Ingu  gæðing  til  reiðar,  ef 
liún  viU  fara,  en  hún  kærir  sig 
ekki  um  það,  og  sjálfum  sér  ætlar 
hann  annað  starf,  en  hlusta  á 
messu. 

Hann  veit,  að  Gyða  er  heiraa. 


því  hann  sér  reiðhest  hennar  uppi 
í  hlíÖinni. 

Því  ekki  að  tala  við  hana! 

Ja,  því  ekki  að  reyna  það? 

Til  þess  að  geta  orðið  eigandi 
í.ð  Hálsi,  varð  hann  fyrst  að  eign- 
ast  Gyðu,  um  það  var  engum  blöð- 
um  að  fletta. 

En  hann  kveið  fyrir  að  biðja 
hennar,  eins  ag  skólapiltur  fyrir 
vorprófi.  En  til  þess  aÖ  ná  tak- 
markinu  fram  undan,  og  verða  sá 
maður  með  mönnum,  sem  æskuna 
dreymdi  um,  varð  að  ganga  und- 
ir  prófið.  En  fyrir  gat  það  kom- 
ið,  að  maður  stæðist  ekki  prófið. 
Og  það  var  einmitt  sú  tegund 
kvíða  sem  þrengdi  sér  inn  í  sál 
hans. 

Ef  hún  nú  neitaði  honum  — 
skyldi  það  þá  fréttast? 

Hvað  er  það,  sem  ekki  fréttist  í 
fámenninu  í  dölunum? 

Eins  og  hann  viti  ekki  ósköp 
vel,  að  þar  verður  oft  lítið  efni  að 
langri  sögu. — Jafnvel  ekkert  efni, 
að  heilum  heimi,  eins  og  sköpun- 
arsagan  segir  frá. 

Þótt  Hálsauðurinn  hafi  gagn- 
tekið  hann  allan,  og  stöðug  um- 
hugsun  að  eignast  hann,  sé  búin 
að  sýra  isál  hnns,  metur  hann  enn 
þá  mannorð  sitt  mikið.  Hann  vill 
ekki  einungis  að  aí5rir  hafi  gott 
álit  á  sér  og  tali  vel  um  sig  og  með 
virðingTi,  heldur  vill  hann  standa 
hreinn  og  beinn  og  sem  lýtaminst- 
ur  í  eigin  augum  . 

Hann  hefir,  þótt  ungur  sé,  séð 
ástina  bláfátæku  lepja  dauðann  úr 
krákuskel,  cins  og  gömlu  mennirn- 
ir  kölluðu  það. 

Hann  hefir  vitað  hreppsnefnd- 
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ina  fleygja  ástinni  og  afleiÖing- 
nm  hennar  eins  og  gólfdruslu  út 
í  veður  og  vind,  þegar  kýrin 
drapst  úr  doða  eða  maðurinn  misti 
beilsuna.  Séð  lielztu  menn  sveit- 
arinnar  aðskilja  mann  og  konu, 
sem  sögðust  elskast  og  þráðu  og 
vildu  búa  saman,  en  hola  afk\'æm- 
um  þeirra  niÖur  hingað  og  þangað 
af  ísköldu  handahófi,  að  eins  sök- 
um  þess,  að  börnin  urðu  svo  mörg, 
að  kraftar  foreldranna  megnuÖu 
eigi  lengur  að  standa  straum  af 
þeim. 

Honum  finst  skynsamlegu 
hjónaböndin,  svo  nefndu,  oftast 
nær  fara  vel.  Öiyggið  og  viss- 
an,  sem  góður  efnahagur  skapar, 
virðist  vega  upp  á  móti  ástasæl- 
unni,  og  stundum  langt  fram  yfir 
það,  þegar  fram  í  sækir. 

En  vonin  og  k^-íðinn  um  Gyðu 
úg  alt  það,  sem  henni  fylgdi,  veg- 
ur  salt  í  sái  hans  á  ási  óvissumiar. 
cg  flæmir  burt  ró  hans  og  frið. 

Hami  finnur,  að  hann  verÖur 
aÖ  láta  til  skarar  skríða.  Hann 
verður  að  ganga  hreint  til  verks 
og  sigra  eða  falla  —  með  sæmd. 
En  árennilegt  er  það  ekki. 

Hann  klæðir  sig  í  dimmbláu 
sparifötin  sín.  Setur  hvítan  kraga 
um  háls  sér  og  svertir  skóna,  þótt 
þess  þyrfti  ekki  með,  því  Inga 
hált  þeim  alt  af  í  bezta  lagi.  Svo 
setur  hann  svartan  hatt  á  höfuð- 
ið,  úr  ágætum  flóka,  með  gríðar- 
:>tórum,  flötum  börðum. 

Þótt  leiðin  sé  stutt,  kys  hann 
heldur  að  fara  ríðandi.  Þegar 
hann  kemur  út  á  hlaðið,  hefir  vika- 
drengurinn  lagt  á  Jarp  hans. 
Hann  grípur  nýsilfurbúna  s\'ipu. 


stígTir  á  bak  og  ríður  í  hægðum 
sínum  niður  tröðina. 

Hann  sér  ekki  betur,  en  Snorri, 
fósturisonur  Gyðu,  standi  úti  á 
hlaðinu  og  horfi  á  sig. 

Það  er  óheiUamerki. 

Snorri  er  sá  versti  maður,  sem 
hann  getur  mætt  í  þessari  för. 
En  um  það  hefir  hann  ekki  Imgs- 
að  áður. 

Þeir  eru  jafngamlir.  Ferm- 
ingarbræður,  búnaðarskólabræð- 
ur,  en  engir  félagsbræður.  Þeim 
hefir  æfinlega  komið  illa  saman. 

Snorri  var  skarpari  við  bóklegt 
nám,  og  náði  hærri  einkunnum  og 
stóð  ofar  fermingardaginn,  og  á 
skólanum  stóð  hann  Skúla  stöð- 
ugt  hærra.  Eins  hafði  það  orðið 
við  burtfararprófið.  Þá  urðu  samt 
verklegu  námsgreinarnar  hjá 
Skúla,  sem  var  dugiiaðarforkur, 
svo  þungar  á  metunum,  að  þær 
nærri  jöfnuðu  hlutföllin  milli  bók- 
lega  lærdómsins.  Svo  Skúli  varð 
loksins  hér  um  bil  jafn  Snorra  í 
burtfararlistanum. 

Snorri  sagði  þá,  að  Skúli  ætti 
ibkítnum  alt  sitt  lán  að  þakka,  og 
og  var  hinn  hæðilegasti  í  orðum. 
Enda  var  hann  ertinn  og  orÖhvat- 
ur  þegar  því  var  að  skif ta,  og  haf ð'^ 
Skúli  fengið  margt  óþvegið  orð 
frá  honum,  án  þess  borgun  kæmi 
fyrir  í  sömu  mynt,  því  Skúli  var 
heldur  orðfár  og  stirðmæltur,  og 
virtist  hugsa  margt  betur  en  hann 
fékk  með  orðum  lýst.  En  ef  í 
bröndótta  var  slegið,  var  Snorri 
sem  fis  í  höndum  hans  í  glímunni, 
])ví  hann  var  lítill  og  léttur,  en 
svo  var  hann  liðugur,  að  erfitt  var 
að  koma  honum  af  fótunum. 
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Eiginlega  liefir  Snorra  stöðug*t 
veitt  betur  í  öllum  þeirra  við- 
skiftum.  Skiíla  er  því  lieldur 
þungt  í  iskapi  til  liaus.  Verst  af 
öllu  er  þó,  ef  liann  eignast  aðra 
eins  ágætis  jörð  og  HáLs  og  allan 
auðinn  með.  En  hvað  er  líklegra, 
ef  Gyða  sts^ldi  nú  ekki  taka  lion- 
um  og  deyja  bamlaus  og  mann- 
laus! 

En  eitt  er  þó  verst  af  öllu. 

Hann  er  alls  ekti  laus  vi^  þann 
grun,  að  Snorri  líti  hýru  auga  til 
fóstursystur  sinnar  og  ungu  bú- 
stýru.  Hann  veit,  að  Snorri  er 
sá  maður,  isem  stendur  á  sama 
livort  kærastan  á  eina  krónu  eða 
tugi  þúsunda,  ef  honum  að  eins 
líkar  stúlkan.  Snorri  hefir  svo 
oft  sagt  það  í  sinn  hóp,  og  þá  um 
leið  storkað  Skúla,  og  sagt,  að  ef 
einhver  byggi  til  beinakerlingu 
úr  guUi,  þá  sbyddi  hann  ábyrgj- 
ast  að  Skúli  bæði  hennar. 

Það  er  ekki  svo  leiðis,  að  hann 
elski  Ingu,  en  hann  má  ekki  misisa 
hana  frá  búinu.  Kaupið  eigin- 
lega  ekki  neitt,  en  bústjórn  henn- 
ar  öll  hin  bezta. 

Nú.  —  Og  eiginlega  f  inst  honum 
að  hann  geti  ekki  vitað  af  heuni 
í  faðmlögum  Snorra  —  helzt  ekki 
í  faðmi  nokkurs  manns.  En  auð- 
vitað  lilýtur  ])etta  að  vera  maka- 
h\us  heilaspuni  hégómlegustu  eig- 
iiigirni.  Líklega  er  honum  hlytt  til 
licnnar  eins  og  bróður  til  systur. 

En  nú  er  hann  kominn  heim  á 
iilaðið. 

Hann  kastar  kunnuglegri  kveðju 
á  Snorra,  og  bindur  hest  sinn  við 
liringinn  í  stjaka.steininum. 

— Þú  munt  ætla  langt  að  fara, 


svona  vel  ríÖandi  og  uppdubbað- 
ur,  mælti  Snorri,  með  gletnis- 
spurningu  í  augum  og  háðbros  á 
vömm. 

Skúli  verður  hvimsa  við  þessar 
kveðjur  og  seinn  til  svars.  Hon- 
um  vefst  tunga  um  tönn  að  gera 
strax  orð  eftir  húsfreyju.  1  stað 
þess  fer  hann  í  mesta  ákafa  að 
ræða  um  veðrið  og  heyskapinn  og 
búskaparhorfurnar,  en  lætur  ei 
uppi  erindi  sitt  og  gerir  ekki  boð 
fyrir  neinn. 

Suorri  er  hinn  ræðnasti.  En 
þegar  honum  þykir  iittalað  um 
almenn  tíðindi,  segir  hann  kank- 
vís : 

— Þú  hefir  annars  ekki  ætlað 
iengra  í  bili,  fyrst  þú  fórst  að 
binda  klárinn? 

— Nei,  eg  eiginlega  reið  þetta 
svona  að  gamni  mínu,  af  því  veðr- 
ið  er  svo  gott. 

Skúli  bölvar  Snorra  í  hjarta 
sínu  fyrir  að  bjóða  sér  ekki  inn, 
eða  láta  húsfrey.ju  vita,  að  hann 
væri  kominn,  án  þess  hann  þyrfti 
sjálfur  beinlínis  að  segja  honum 
að  hann  hefði  komið  að  sjá  hana. 
En  það  skrítnasta  af  öllu  er  það, 
að  Skúli  finnur  það  vel  með  sjálf- 
um  sér,  að  ef  hann  hefði  ekki  kom- 
ið  í  þessum  erindum,  heldur  citt- 
hvaÖ  við\akjandi  búskapnum,  þá 
myndi  hann  istrax  hafa  gert  orð 
fyrir  Gyðu,  þótt  hann  rækist  á 
Snorra  þarua  á  Maðinu,  án  þess 
að  láta  sér  bregða  hið  minsta. 
— Það  er  nú  heldur  fáment  heima 
núna,  segir  Snorri,  —  svo  cg  hekl 
það  verði  ekki  mikil  skemtun  fyr- 
ir  þig  hér.  Við  erum  bara  þrjú, 
sem  ekki    fórum    til    kirkjuimar: 
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mamma  og  eg  og  Sigga  gamla. 
En  hún  er  ekki  svo  slök,  skal  eg 
segja  þér.  Þú  ætlar  þér  þó  ekki 
að  fara  að  ná  gömlu  Siggu  frá 
okkur  fyrir  næsta  árl  Það  væri 
svo  isem  rétt  eftir  þér.  Máske  þú 
viljir,  að  eg  skili  til  liennar  að  þú 
þurfir  að  finna  hana? 

Það  fer  heldur  að  þykna  í  Skúla. 
Nóg  til  þess  að  hann  segir: 

— ^Máske  þú  ^'ilclir  segja  hús- 
móður  þinni,  ráðsmaður  góður, 
að  mig  langi  til  að  sjá  hana  sem 
allra  snöggvast?  Eg  kom  ekki  til 
þess  að  munuhöggTast  við  þig. 

— Heyr  á  endemi!  Það  er 
naumast,  að  þú  sért  mikil  með  þig 
í  dag!  Þú  ert  þó  líklega  ekki  á 
biÖilsbuxunum?  Nógn  ertu  fínn 
til  þess.  En  erindi  þínu  hefði  eg 
skilað  þó  fyrri  hefði  veriÖ. 

Skúli  sótroðnar  við  svar  Snorra, 
þótt  hann  reyni  af  fremsta  megni 
að  láta  ei  á  því  bera,  að  örin  hafi 
hitt.  Ef  Snorra  grunar  eitthvað, 
sem  ólíklegt  er,  þá  er  það  Skúla 
sjátlfum  að  kenna. 

An  þesis  að  segja  fleira,  og  áð- 
ur  en  Skúli  svarar,  gengur  Snorri 
inn  göngin,  og  kallar  þaðan  full- 
um  hálsi  inn  í  baðstofuna : 

— Óðalsbóndinn  í  Óræktar-Holti 
gerir  boð  fyrir  húsfreyjuna  á 
Hálsi.    Þú  heyrir  það,  mamma. 

Fleira  eigast  þeir  ekki  við,  en 
von  bráðar  gengur  Gyða  út  og 
býður  gesti  til  stofu,  sem  nær 
furðu  fljótt  sínu  fyrra  jafnvægi 
þegar  Snorri  er  horfinn. 

Þótt  Gyða  sé  farin  að  eldast, 
er  hún  fríð  kona  sýnum,  og  yfir 
allri  framkomu  hennar  hvílir  göf- 


ug  jDrúðmenska,  og  í  svip  hennar 
býr  sú  tign,  sem  svo  mörgiim  ís- 
lenzkum  konum  er  meðfædd,  þótt 
þær  einar  sýni  hana  bezt,  sem 
hvorki  þurfa  að  leggjast  undir 
basl  og  bágindi  kotkonunnar,  né 
bera^  ok  útlendra  hirðsiða  og 
þorptízku. 

Stofan  og  húsgögn  hennar  eru 
hin  prýðilegustu.  Þaðan  isem 
hann  situr  þægilega  í  f  jaðrastóln- 
um  við  borÖið,  getur  hann  séð  bæ- 
imi  í  Holti  út  um  stofugluggann, 
og  mestalla  landareignina.  Hvað 
það  er  gaman  að  vera  eigandi 
alls  sem  maður  sér!  Hann  sér 
að  maður  geng-ur  yfir  brúna 
heim  að  Holti.  Það  er  Snorri. 
Hvert  skyldi  hann  vera  að  fara? 

Gyða  heldur  uppi  samtali,  sem 
Skúli  reynir  að  taka  þátt  í,  en 
hann  er  stöðugt  að  leitast  við  að 
koma  erindi  sínu  sem  bezt  fyrir, 
en  því  meira  seni  hann  fæst  við 
það,  þess  óþægra  verður  það. 

Gyða  byður  honum  kaffi,  sem 
hann  þiggTir,  og  eftir  litla  stund 
fer  hún  út  úr  stofunni  og  biður 
haim  afsökunar  á  því  að  hún 
verði  að  láta  haun  eftir  einan,  á 
meðan  hún  útbúi  það. 

Skúli  reynir  að  sðfna  öllum 
huggeislum  sínum  saman  á  einn 
brennipúnkt,  meðan  húu  er  í 
burtu.  En  hvað  á-tti  hann  að 
segjaf 

— Eg  elska  þig? 

— Nei! 

— Jörðin  þín  er  svoddan  ágæti 
að  mér  hefir  hugsast 

— Afleitt  —  Ómög-ulegt. 

Að  koma  fram  fyrir  hana  æst- 
ur  af  ást,  eru  látalæti,  sem  Gyðu 
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mun  iUa  geðjast  að.  Hún  myndi 
ekki  trúa  houum. 

Að  byrja  mál  sitt  með  því  að 
hann  sé  nú  kominn  til  að  biðja 
auðsins  hennar,  er  þó  enn  álappa- 
lcgra. 

Það  er  að  eins  einn  vegur  fær: 
spyrja  hana  blátt  áfram  að  því 
hvort  hún  vilji  verða  konan  sín, 
og  láta  svo  kylfu  ráða  kasti.  Ann- 
að  getur  hann  ekki  gert.  Það 
er  eina  skynsamlega  leiðin,  sem 
hann  getur  farið.  '  Svo  vert5ur 
auðna  að  ráða  svari. 

Falleg  var  stofan! 

Hún  er  öll  máluð  í  hólf  og  gólf. 
Sumt  eins  og  marmari,  isumt  eins 
og  eik. 

Skyldi  hún  nú  ekki  koma  fljót- 
lega  aftur,  húsfreyjan. 

Hefðu  fleiri  konur  verið  heima, 
þá.  hefði  hún  ekki  þurft  að  búa 
til  kaffiÖ  sjálf.  En  Sigríður 
gamla  er  líklega  aldrei  látin  gera 
það. 

Annars  er  gott  að  fá  að  vera 
einn  svolitla  stund  til  að  átta  sig. 

Skyldu  nú  peningarnir  hennar 
vera  þarna  í  spónhigða  skatthol- 
inu,  eða  í  stórri  kistu  einhver- 
staðar  uppi  á  stofulofti,  eða  í  vel- 
laBstum  kistli  inni  í  baÖstofuhús- 
inu  hennar;  eða  skyldi  hún  hafa 
þá  á  isparisjóð,  eða  á  banka  í 
Reykjavík? 

Hann  h'tur  yfir  að  Holti.  Hon- 
um  sýnist  Snorri  standa  á  hlað- 
inu.  Svo  hverfur  hann  inn  í 
bæjardyrnar.  Hvern  fjandann 
er  hann  að  gera  þar? 

Það  hlýtur  aí5  hafa  soðið  á  katl- 
inum. 


Eldavélin  hennar  er  líka  dæma- 
laust  góð. 

Gyða  er  komin  inn  í  stofuna 
með  bakkann,  kúfaðann  af  kaffi, 
sykri,  rjóma  og  öllum  þektum  teg- 
undum  af  brauði. 

Og  hvað  var  þetta? 

Flaska ! 

Benedictine ! 

Þetta  blessaða,  gamla  múnka- 
vín,  sem  jafnvel  góðtemplarar 
geta  tæpast  neitað  að  neyta  í  góð- 
um  vinahóp. 

Fornbýl  var  Gyða,  og  svona 
var  gestrisnin. 

— Eg  hélt  að  þú  vildir  heldur 
istaup  af  þessum  kryddlegi  meÖ 
kaffinu,  heldur  en  boUa  af  súkku- 
laði  á  undan  því. 

Skúli  játar  því  fegins  hugar. 

Hann  er  enginn  vínsvelg'ur,  og 
kaupir  sjaldan  vín,  en  hefir  samt 
gaman  af  að  fikta  við  það. 

Hún  hellir  kaffinu  í  bollana  og 
fyllir  staup  handa  honum,  en  læt- 
ur  aðeins  sem  svarar  einni  te- 
skeið  í  sitt  staup,  honum  til  sam- 
lætis. 

Skúla  er  nú  farið  að  líða  betur. 
Gyða  er  svo  blátt  áfram  og  alúð- 
leg  við  hann,  að  kjarkur  hans  og 
sjálfstraust  kemur  til  baka. 

Þegar  hún  ætlar  að  fara  aÖ 
hella  í  seinni  boUann,  snertir  hann 
hendi  hennar  og  mælir  hægt  en 
þungt : 

— Gyða ! 

— Já,  hvað  er  að?  Viltu  ekki 
kannske  í  seinni  boUann? 

— Jú.        Það  er   ekki  það — 
Gyða    horfir    beint    framan    í 
liann. 

Haiiii  heldur  áfram: 
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— Mig  hefir  leiigi  langað  til  að 
tala  um  nokkuð  við  þig  —  spyrja 
þig  að  dálitlu,  og  liið  alúðlega 
viðmát  þitt  lijálpar  mér — 

Gyða  horfir  hvast  og  alvarlega 
á  hann.  Hann  þagnar  andartak, 
svo  segir  hann  hægt  og  skýrt: 

— Viltu  verða  konan  mín,  Gyðaf 

Hún  dregTir  að  sér  hendina, 
sem  hann  hefir  snortið.  Sárinda- 
svip  bregður  fyrir  í  andliti  henn- 
ar.  Hún  horfir  að  nýju  fast  í 
augu  hans.  Hann  reynir  að 
standast  þetta  augiiaráð  og  horfa 
á  móti,  en  augTi  hans  hörfa  undan 
til  gólfsins.  Honum  finst  hann 
vera  veginn  í  huga  hennar  og 
fundinn  léttvægur. 

Loks  segir  hún  í  mikiUi  alvöru: 

— Hví  biður  þú  mig  þessa,  ungi 
maður?  Þú  eLskar  mig  ekki  eins 
og  menn  á  þínum  aldri  elska. 

Það  er  sem  jökulvatni  sé  skvett 
í  andlit  hans.  En  honum  dettur 
ekki  í  hug  að  gefast  upp. 

Hann  segir: 

— Það  er  ekki  satt,  að  eg  elski 
þig  ekki,  Það  er  líklega  ekki 
blind  ást  sem  eg  ber  til  þín.  En 
eg  elska  þig  sökum  allra  mann- 
kosta  þinna,  og  eg  veit  að  eg  virti 
þig  og  yrði  þér  góður,  og  yrði 
hamingjusamari  með  þér  en  nokk- 
urri  aunari  konu. 

Það  er  svo  sem  ekki  tekið  út 
með  sældinni  að  segja  þetta. 
Hann  næstum  svitnar  af  áreynsl- 
unni. 

Hún  segir: 

— En  ef  eg  nú  gæfi  burtu  allar 
eigur  mínar:  jörð,  biístofn  og  alt; 
vildir  þú  samt  kvænast  mér  alls- 
lausri?  —  Myndir    þú  hafa  beðið 


mín  ef  eg  hefði  verið  bláfátæk  og 
umkomulaus '? 

Skúli  svarar  ekki. 

Hún  heldur  áfram: 

— Eg  ætlast  ekki  til  svars.  Eg 
þekki  þig  Skúli.  Og  eg  met  þig 
mikils  fyrir  dugiiað  þinn  og  fram- 
takssemi.  En  ást  handa  mér  áttu 
enga  til.  Ef  til  vill  er  gróðaást 
þín  svo  sterk,  að  hún  dregTir  að 
sér  alla  aðra  ást  og  heldur  henni 
fastri  innan  vébanda  sinna.  Um 
það  skal  ekki  dæmt.  Sumir  menn 
hafa  mikla  ást  að  gefa  og  margs- 
konar  mótlæti  í  meðgjöf.  Aðrir 
gefa  litla  ást  og  leggja  líka  léttar 
sorgir  á  herðar  konum  sínum. 

Hann  segir  í  hita: 

— SkynsamlegTi  hjónaböndán 
fara  æfinlega  bezt. 

Hún  svarar: 

— Þetta  yrði  ekki  einu  sinni 
skynsamlegt  hjónaband,  Skúli, 
eins  og  eg  lít  á  málið.  Eg  er  víst 
nálægt  þrjátíu  árum  eldri  en  þú. 
Eg  get  ekki  gefið  þér  æskuhitann. 
Hann  er  farinn  fram  hjá  mér.  En 
eg  gæfi  þér  jörðina  og  eigurnar. 
Ef  til  vill  gætir  þú  haft  hitann  úr 
því.  Þú  yrðir  stór  og  mikill  bóndi, 
sem  gætir  reist  þér  lofsamlegt 
minnismerki  í  framkvæmdum  — 
að  minsta  kosti  hér  í  sveit.  En 
þú  hefir  ekkert  að  gefa  mér,  sök- 
um  þess  að  þú  getur  ekki  elskað 
mig  á  þann  hátt  sem  eg  vil  vera 
elskuð.  —  Hugsaðu  þér!  Jörðin 
mín  yrði  stöÖugt  hærri  og  fyrri  í 
huga  þér  en  eg  sjálf  — 

Skúli  grípur  fram  í: 

— Þetta  er  ekki  satt,  Gyða! 

Hiin  segir : 

— Jú,  það  er  satt.      En  þú  sérð 


86 


TÍMARIT    ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLBNDINGA 


ekki  þá  liliÖ  sannleikans.  En  eg 
veit  isamt  að  þú  ert  svo  skynsam- 
ur,  að  þú  getur  skiliÖ  að  mér  sé 
ómögulegt  að  verða  konan  þín.  En 
eg  skal  fyrirgef a  þér  þótt  þú  haf- 
ir  misboÖið  mér  með  því  að  bjóða 
mér  liönd  þína  kalda  og  ástlausa. 

Kaldur,  lang-\^arandi  grunur, 
sem  alt  af  liafði  gægst  inn  um  all- 
ar  gættir  framtíðarbygginga  hans, 
klæddur  í  Móra-búning  með  Lalla- 
svip,  hlær  nú  á  miðju  gólfi  yfir 
rústum  fallinna  borga.  Ólánið  er 
skeð,  Gyða  hefir  hryggbrotið 
haun.  Aklrei  verður  Háls  og 
Hálsauður  annað  en  sýnd  veiði, 
sem  aklrei  verður  gefin.  Augna- 
yndi,  isem  aldrei  næst. 

Það  er  löng,  lamandi  þögn. 

Skúli  liefir  engin  orð  á  hrað- 
bergi.  Hann  stendur  þegjandi 
upp  og  sýnir  á  sér  ferðasnið. 

GyÖa  er  í  þungum  þönkum. 

Hún   segir: 

— Farðu  ekki  strax. 

Rómurinn  er  næstum  biðjandi. 

Hann  isvarar  hryggur: 

— Mér  finst  erindinu  s6  lokið 
—  eins  og  því  líka  hiuk. 

Hún  segir: 

—  Um  það  verÖur  ei  lengur 
rætt.  En  mig  langar  til  a(5  tala 
við  l)ig  um  aniiað  niikilsvarðandi 
mál,  sem  ef  til  vill  gæti  snert  þig. 
Það  sem  okkur  hefir  á  milli  farið 
í  dag,  finst  mér  að  geri  mig  opin- 
skárri  við  þig.  Og  eg  vona  að  þú 
misvirðir  það  okki,  þótt  eg  tali  við 
þig  eiiis  og  móðir  við  son.  Viltu 
ckki  gera  svo  vel  og  setjast  aft- 
ur? 


Hann  gerir  það,  en  segir  ekk- 
ert. 

Hún  spyr  blátt  áf ram : 

— Er  þér  ekkert  hlýtt  til  fóstur- 
systur  þinnar,  eða  henni  til  þín? 

Hann  svarar  dræmt: 

— Það  held  eg  ekki  —  eins  og 
þú  meinar  það. 

Hún,  segir: 

— Hún  er  afbragðs  konuefni. 

Hann  isegir: 

— Það  hugsa  eg  hiín  yrði  þeim 
sem  væru  nógu  loðnir  um  lófana. 
— En  hún  á  ekl^ert,  bætir  hann 
við  sorgmæddur. 

— Hún  er  þér  góð  ráðskona? 
spyr  hún. 

— ^Agæt  í  alla  staði,  svarar 
hann. 

— Og  ykkur  hefir  alt  af  komið 
vel  fíaman'? 

— Já. 

Hún  hugsar  sig  um  litla  stund. 
Svo  segir  hún: 

— Má  eg  eyða  tímanum  fyrir 
þér  í  nokkrar  mínútur? 

Skúli  er  farinn  að  gerast  for- 
vitinn  og  játar  því. 

Hún  hefur  mál  .sitt  á  þessa  leið : 

— 1  banalegTinni  isagði  maður- 
inn  minn  mér  frá  því,  að  Inga 
uppeldissystir  þín,  væri  ekki  dótt- 
ir  Helga  þess,  sem  hún  er  sögð  að 
vera.  Hann  trúÖi  mér  fyrir  þessu 
ieyndarmáli,  sem  eg  nú  ætla  að 
trúa  þér  fyrir. 

Nú  hefst  brvinin  á  Skúla,  en 
Gyða  heldur  áfram  án  þess  að 
hann  grípi  fram  í. 

— Þegar  Helgi,  maðurinn  minn, 
isem  varð,  var  um  tvítugt  —  fimm 
árum  áður  en  eg  giftist  honum, 
kyntist  hann  móður  Tngu,  sem  þá 
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var  átján  ára  gömul,  og  feldu  þaii 
hugi  saman,  Hún  var  mjög  fríð 
sýnum  og  vel  gefin  stúlka,  en  ein- 
stcrðingTir,  og  var  linn  vinnukona 
lijá  foreldrum  hans, 

— Foreldrana  mun  liafa  grunaÖ 
um  samdrátt  þeirra,  því  þau  létu 
liana  fara  burtu  árið  eftir,  og  fór 
hún  í  vist  að  bæ  einuni  þar  skamt 
frá,  Sama  vor,  druknaði  vinnu- 
maður  þaðan  í  hákarhilegum,  sem 
hét  Helgi  eins  og  maðurinn  minn, 
Sumarið  eftir  fundust  þau  noklír- 
um  sinnum,  og  einliverju  sinni 
isegir  hún  honum  að  hún  sé  þung- 
uð  af  hans  völdum,  og  biður  hann 
á,sjár.  Hann  herðir  upp  hugann 
og*  segir  forejdrtini  sínum  hvað 
komið  sé,  og  vill  ganga  að  eiga 
hana  þegar  í  stað.  En  þau  leggja 
blátt  bann  fyrir,  og  nióðir  hans 
segist  ætla  að  tala  við  hana,  og 
það  gerir  hún  víst  svo  lítið  bar  á, 
En  Helgi  var  sendur  á  annað 
landshorn,  og  kom  Iiann  ekki 
lieim  fyr  en  eftir  veturnætur, 
Þá  var  Inga  fædd,  en  móðirin  dá- 
in,  og  faðirinn  var  af  öllum  sagð- 
ur  Helgi  sá,  er  í  hákarlalegunum 
druknaði,  Hvernig  því  var  þann- 
ig  komið  fyrir,  held  eg  hann  hafi 
aldrei  grenslast  eftir,  að  minsta 
kosti  sagði  hann  mér  aldrei  frá 
því, 

— Eg  býst  við  að  manninum 
mínum  hafi  fundist  að  hann  hafi 
breytt  smámannlega.  En  ein- 
hvernveginn  fékk  Iiann  sig  ekki 
til  að  raska  ráðum  foreldra  sinna 
og  leiðr'éÆta  misskilning  almenn- 
ings,  þótt  hann  á  deyjanda  deyi 
segði  mér  leyndarmálið.  En  eg 
býst  samt  við  að  hann  hafi  engu 


síður  liðið  fyrir  yfirsjón  isína,  en 
þótt  íiún  hefði  verið  heyrum  kunn. 
Og  honum  mun  það  óbeinlínis  að 
þakka,  að  barnið  komst  í  hinar 
gióðu  henduii  foreldra  þinna,  'og 
naut  þar  bezta  uppeldis, 

— En  þótt  eg  nú  hafi  (Sagt  þér 
þetta,  og  þótt  eg  telji  sjálfsagt  að 
Inga  viti  hið  sanna,  þá  álít  eg  alls 
ekki  nauðsynlegt,  né  heldur  tel  eg 
það  skyldu  mína,  að  kunngera  öll- 
um  heimi  hvor  þeirra  Helganna 
sé  hinn  rétti  faðir  hennar,  fyrst 
hún  er  í  raun  og  sannleika  Helga- 
dóttir,  En  það  tel  eg  helga  iskyldu 
mína  að  hún  taki  arf  eftir  mig  á 
nióti  fóstursyni  mínum  — '  lað 
minsta  kosti  sem  svarar  fullum 
föðurarfi, 

— Eg  hefði  líklega  ekki  haft 
kjark  í  mér  að  byrja  á  þessu  sam- 
tali,  ef  ekki  hefði  staðið  svona  á, 
Ef  til  viU  hefði  þessu  ekki  verið 
hreyft  fyr  en  eftir  minn  dag,  og 
þá  hefði  erfðaskrá  mín  sýnt  arf- 
inn  sem  gjöf  til  hennar,  eins  og 
hann  líka  alt  af  verður  og  á  að 
sýnast.  —  En  ef  þú  hefðir  ekk- 
ert  út  á  Ingu  að  setja,  nema  fá- 
tæktina,  og  álítur  að  hún  væri  til 
með  að  giftast  þér,  'jDa  skal,  feg 
g'^fa  henni  tíu  þúsund  kTÓnur 
sama  daginn  og  þú  kvænist  henni. 
Þær  ættu  að  gera  stórt  skarð  í 
þúfurnar  og  holtin  heima  hjá  þér. 
Og  nú  hugsa  eg  að  þú  farir  eins 
ánægður  frá  mér,  drengur  minn, 
og  þó  að  eg  hefði  gefið  þér  sjálfa 
mig,  okkur  báðum,  að  eg  liygg,  til 
angurs  og  óyndis. 

Gyða  er  alvarleg,  þó  brosandi. 
Skúli  er  staðinn  á  fætur,    Hann 
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getur  iiaumast  skýlt  föguuði  sín- 
um. 

— Hvernig  get  eg  þakkað  þér 
nógsamlega,  kæra  Gyða,  segir 
liann  og  grípur  um  báðar  hendur 
hennar. 

Augu  hennar  lýsa  meðaumkun, 
þegar  hún  lítur  á  hann  með  sömu 
btiUingunni  og  svarar: 

— Þetta  krefst  ekki  þakkar. 
—  Máske  þú  líka  þekkir  ei  Ingu 
fremur  en  mig. 


Á  lieimleiÖinni  hugsar  Skúli 
um  Ingu.  Foreldrar  hans  höfðu 
tekið  liana  í  gustukaskini,  þegar 
hún  var  bani  að  aldri.  Hún  var 
biíkonuefni.  Á  því  var  ekki  vafi. 
Það  hefir  hún  synt  í  svo  mörgu, 
fi'á  því  móðir  hans  féll  frá,  og 
hún  hafði  tekið  við  ráðskonustöð- 
unni.  Kaunar  hefir  honum  aldr- 
ei  komið  til  Imgar  að  hún  yrði 
konan  sín,  því  ríkt  kvonfang  ætl- 
aði  hann  sér  alt  af  að  fá.  En  nú 
er  fátæktin  ekki  lengur  til  fyrir- 
stöðu.  Tíu  þúsund  krónur  í 
glerhörðum  peningum  strax,  og 
mikið  af  Hálsauðnum,  máske  jörð- 
ina  þegar  Gyða  fellur  frá  —  það 
er  ekki  svo  afleitt! 

Hann  ætlar  að  nefna  það  við 
hana  strax  um  kvöklið.  Honum 
finst  lítill  vafi  að  hún  taki  hon- 
um  orðalaust.  Samt  veit  hann 
að  hiin  hefir  áít  völ  á  að  giftast 
góðum  drengjum.  En  tæplega 
hefir  hún  samt  nokkurn  í  huga, 
nema  ef  það  skyldi  vera  ráðs- 
maniLs  skrattinn,  hann  Snorri  á 
Hálsi.  Hann  hefir  einstöku  sinn- 
um  verið   að  flækjast    í    kringum 


hana,  sá  bansettur  angurgapi,  sem 
alt  af  hefir  lionum  á  kné  komið. 
Og  nú  er  liann  líklega  yfir  frá  hjá 
henni.  Hann  skyldi  nú  bara  ná  í 
alt  saman  eins  og  það  legði  sig. 
Skúla  sortnaði  fyrir  augum.  Hann 
er  kominn  yfir  brúna,  slær  í  Jarj^ 
og  hlevpir  í  sprettinum  lieim  í 
hlað. 

Inga  er  hvergi  sjáanleg  í  bæn- 
iim  þegar  inn  kemur.  Fólkið  seg- 
ir  lionum  að  hún  hafi  gengið  út 
með  Snorra  á  HÉlsi.  Hann  hafði 
komið  og  viljað  finna  hana. 

Skúla  er  órótt  innanbrjósts. 

Hann  sest  niður  í  ómálnðu  stof- 
unni  sinni,  styður  olnbogunum  á 
líorðið  og  lætur  liöfuðiÖ  hvíUi  í 
höndum  sér. 

Einliver  saknaðarþrá  og"  tóm- 
leika  tilfinning,  isem  hann  hefir  ei 
áÖur  þekt,  tekur  Iijarta  hans  köld- 
um  tökum.  Það  er  hvorki  hrygg- 
!)rotið  né  auðsmissirinn,  sem 
ollir  því.  Jafnvel  ekki  kvíðinn 
iyrir  að  kunna  að  tapa  þessum 
tíu  þúsund  krónum,  og  því,  sem 
beini  átti  að  fylgja  seinna  meir. 

Xú  þegar  margra  ára  loftkast- 
alar  um  Gyðu  og  auð  hennar,  eru 
hrundir  til  grunua,  og  skyggja  ei 
lengur  á  sálar  útsýn  hans,  þá  birt- 
ist  honuni  í  fyrsta  sinn  broshýr 
mynd  Ingu  fóstursystur  sinnar,  í 
sama  stað  og  kastalarnir  hafa  áð- 
ur  verið  l)ygÖir.  Og  það  er  ekki 
myndin  af  Ingu,  dóttur  Helga 
þess,  seni  lionum  hefir  verið  sagt 
íví\  í  dag,  heldur  iiin  örsnauða 
Iuga,  dóttir  Helga  viiniumanns- 
iiis,  scni  di'nkiiaði  í  liákarlaleg- 
uuuni. 
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Hví  liefir  liaim  eigi  skilið  sjálf- 
aii  sig-  fyrrif  Alt  af  liefir  hiín 
brotiÖ  .-ig  í  mola  vegiia  lians.  Alt 
af  viljað  hans  hag  í  öllu.  Alt  af 
jafn  góÖ  —  jafn  elskuleg. 

Honum  finst  að  sér  standi  öld- 
angis  á  sama  um  alla  peninga. 
Það  er  Inga  sjálf  og  ekkert  annað, 
sem  hann  má  ekki  missa  —  sem 
hann  verður  að   eignast  og  eiga. 

Skúli  heyrir  að  gengið  er  um 
bæjardyrnar.  Hann  þekkir  þetta 
lipra  fótatak.      Það  er  Inga. 

Hann  lítur  út  um  guggann,  og 
sér  að  Snorri  er  að  ganga  heim 
til  isín  yfir  brúna,  fattur  og  létt- 
ur  og  vingsar  ofurlítið  handleggj- 
unum,  eins  og  þegar  bezt  liggur 
á  honum. 

Stofuhurðinni  er  lokið  upp  og 
Tnga  gengur  inn.  Henni  verður 
felmt  við  að  sjá  Skúla  þar  inni. 
Auðséð  að  hún  hefir  haldið  að 
enginn  væri  þar.  Skúli  tekur  eft- 
ir  að  hún  er  óvanalega  rjóð  og 
heit. 

— Fyrirgef ðu  !  Eg  hélt  að  eng- 
mn  væri  hér,  sagði  hún  um  leið 
og  hún  snéri  sér  við  til  að  ganga 
út  aftur. 

Skúli  er  staðinn  upp,  og  segir 
um  leið  og  hann  gengiir  til 
hennar : 

— Þér  er  sama  þó  þú  lofir  mér 
að  tala  við  þig  fáein  orð,  Inga. 

Ing!a  starir  forviða  á  hann. 
Alrdei  hefir  hann  talað  til  hennar 
í  þessum  róm.  Það  býr  svo  inni- 
leg  blíða  og  sárbeiðni  í  röddinni, 
að  Skúli  verður  næstum  hissa  að 
heyra  til  sjálfs  síns. 


Inga  sezt  á  stól  við  borðið  Hún 
er  í  mikilli  geðshræringTi. 

Skúli  geng-ur  um  gólf  í  stof- 
unni  nokkur  aug-nablik. 

Alt  í  einu  staðnæmist  hann 
frammi  fyrir  henni  og  tjáir  henni 
ást  sína. 

Það  verður  löng  þögn. 

Hún  horfir  undrandi  á  hann. 

Aug'U  konunnar  eru  jskörp  iað 
lesa  úr  andlitslínunum  og  Ijós- 
stöfum  augiianna,  og  náttúra 
Iiennar  er  næmi  skynugri  að  skilja 
tilfinningamál. 

Einlægni  hans  leynir  sér  ekki. 

— Hvenær? — Síðan  hvenær  hef- 
ir  þú  elskað  mig?  spurði  hún  loks, 
svo  forviÖa  og  utan  við  sig,  að 
hún  áíti  erfitt  með  að  koma  upp 
orÖunum. 

— Eg  \ássi  það  fyrst  í  kvöld. 
En  eg  veit  að  eg  hefi  elskað  þig 
lengi  óafvitandi,  í  djúpi  hjarta 
míns.  Máske  frá  því  aÖ  við  vor- 
um  börn. 

Hann  talar  ekki  langt  mál,  en 
sál  hans  speglar  .sig  í  Iiverju  orði. 
Hann  minnist  á  barnæsku  þeirra, 
skemtanir  og  samverustundir. 
Minnir  hana  á  þegar  þau  bygðu 
bæinn  sinn  saman,  vöktu  saman 
yfir  vellinum,  lærðu  ''Kverið" 
saman  og  mintu  hvert  annað  á. 
Hina  isameiginlegu  sorg  þeirra  við 
fráfall  foreldra  hans,  en  fóstru 
hennar  og  fóstra.  Og  svo  árin 
sem  liðið  höfðu  síðan.  Hann 
mintist  á  hve  vel  hún  hefði  staðiÖ 
í  stríðinu  síÖan.  Hve  mikils 
virði  hún  væri  honum  og  yrði 
framvegis,  ef  liún  vildi  verða 
konan  hans.       Hann  hefði  aðeins 
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ekki  kunnað  að  meta  liana.  Augu 
hans  verið  isvo  haldin  að  hann 
hefði  ei  þekt  hana.  En  nú  þekti 
hann  hana  og  sæi  í  réttu  Ijósi,  því 
nú  væru  augn  hans  opnuð.  Nú 
væri  hann  viss  um,  að  í  þeim  byggi 
ei  lengur  sýnin,  sem  hún  sagðist 
hafa  séð  í  morgun, 

Svo  segir  hann  henni,  én  þess 
að  draga  nokkuð  undan,  að  hann 
hafi  beðið  Gyðu.  Hann  skýrir 
henni  frá  þ\á  hverju  hún  hafi 
svarað,  og  einnig  hvað  hún  hafi 
-sagt  honum  um  ætt  sjálfrar  henn- 
ar  og  auðsvon.  En  hann  full- 
vissar  hana  um,  með  óbilandi 
gjálfstrú,  að  hann  sé  að  biðja 
hennar  sjálfrar,  en  ekki  peninga- 
vonarinnar. 

Inga  horfir  tárvotum  einlægn- 
isaugTim  á  hann,  er  hann  lýkur 
máli  sínu  og  bíður  eftir  svari,  isem 
kemur  brátt: 

— Mér  þykir  þungt  ef  eg  þarf 
að  valda  þér  sorgar,  því  bæði  þú 
og  foreldrar  þínir  hafa  svo  mik- 
ið  fyrir  mig  gert.  Og  þú  átt  það 
heldur  ekki  skilið.  En  mér  datt 
aldrei  í  hug  að  þér  myndi  nokk- 
urntíma  þykja  vænt  um  mig,  öðru- 
víst  en  leiksystur  ])ína.  Þii  hef- 
jtr  ætíð  metið  eigTirnar  mest,  eins 
og  þú  sjálfur  veizt,  en  eg  alls- 
hius. 

— Skúli!  Eg  held  eg  megli  til 
með  að  segja  þér  það  núna!  Mér 
þótti  einu  isinni  ósköp  vænt  um  þig*- 
Eg  held  eg  hafi  elskað  þig,  þegar 
eg  var  um  feiTningu  og  þar  til  þú 
fórst  á  búnaðarskólann.  Þau 
tvö  ár,  sem  þú  varst  í  burtu,  beitti 
•cg  öllu  mínu  litla  viljaþreki  til  að 
verða  þér  afhuga,  þar  sem  eg  í- 


myndaði  mér  að  þú  myndir  aldrei 
endurgjalda  ást  niína.  Og  mér 
tókst  það.  Að  minsta  kosti  að 
mestu  leyti.  Það  er  eins  og  alt 
fari  upp  í  vana  á  endanum.  Og 
nú  elska  eg  annan,  Skúli.  En  þú 
getur  fengið  svo  miklu  fullkomn- 
ari  konu  en  mig. 

'Skúli  hefir  gripið  um  vinstri 
hendi  hennar,  þá  sem  á  borðinu 
hvíldi,  án  þess  liann  eiginlega 
vissi  hvað  hann  gerði.  Honum 
finst  hann  vera  að  missa  alt. 

— ^Sleptu  mér. 

Hún  segir  þetta  lágt,  og  reynir 
að  losa  vinstri  hendina  með  þeirri 
hægri,  isem  legið  hefir  í  keltu 
hennar  undir  borðinu.  Þá  sér 
Skúli  glampa  á  gildan  einbaug  úr 
gulli  á  heiðarmána,  þegar  hún 
hreyfir  hendina.  Þemian  hring 
hefir  hann  aldrei  áður  iséð.  Hann 
&Jeppir  hendinni,  eins  og  hann 
hefði  tekið  á  hvítglóandi  járni,  og 
hrekkur  afturábak. 

— Triilofuð ! 

Orðið  brýst  fram  af  vörum 
hans  eins  og  upphrópun,  spurn- 
ing  og  stuna. 

Hiin  svarar  svo  lágt,  að  hann 
varla  heyrir  það : 

— Já. 

— Snorra  ? 

Hann  segir  nafnið  á  þann  hátt, 
að  það  er  engii  líkara  en  í  þessu 
eina  orÖi  biii  litskiifun  hans  frá 
öllum  gæðum,  þessa  heims  og 
annars. 

Henni  vei-ður  bilt  við  geðs- 
hræring-una,  sem  lýsir  sér  í  rödd 
hans.  Það  er  þögn  nokkur  augna- 
1-lik  .      Þá  isegir  hún  : 
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— Já.  Hann  koni  seinni  part- 
inn  og  við  settum  iipp  hringana. 
En  þú  niátt  ekki  taka  þér  þetta 
svona  nærri,  góði  Skúli  minn. 
Við  vorum  búin  að  vera  lieimug- 
lega  trúlofuð  næstum  í  ár. 

— Og  þú  ferð  f  rá  mér  í  vor  ? 

— Já,  eg  giftist  lionum  þá.  Þú 
mátt  ekki  vera  reiður  við  mig  fyr- 
ir  það,  Skúli.  Hann  liefir  ekki 
sagt  Gyðu  fóstru  sinni  frá  þessu 
ennþá.  En  ætlar  að  gera  það  í 
kvöld.  Hann  segist  þekkja  liana 
svo  vel  og  liún  sé  svo  góð,  að  liann 
viti  upp  á.  sínar  tíu  fing-ur  aÖ  hún 
taki  þessu  vel.  En  hann,  og  við 
bæði,  höfum  kunnað  því  bezt,  að 
eiga  sjálf  einkamáJ.  okkar  út  af 
fyrir  okkur  sem  leugst.  En  eg  er 
viss  um  að  hann  veit  ekki  annað 
en  eg  sé  fátæk  og  umkomulaus. 

— Eg  vildi  hann  væ^ri  dauður! 

Skúli  1-ivæsir  þessu  fram  úr  sér, 
og  fingurnir  kreppast  inn  í  lóf- 
ann,  svo  hnúarnir  hvítna.  Það 
býr  svo  átakanleg  sorg,  gremja  og 
vonle^^si  í  setningunni,  að  Inga 
hrekkur  við. 

— Eg  ætlaði  ekki  að  hræða  þig, 
feegir  hann  angurblítt. 

— Viðtali  okkar  er  nú'  lokið, 
Inga  mín.  Eg  má  sjálfum  mér 
kenna  um  alt. 

Inga  gengur  nokkur  skref  fram 
að  hurÖinni.  Þar  staðnæmist 
hún  og  segir : 

— Vertu  mér  ekki  reiður,  Skúli, 
þótt  eg  segi  það  við  þig,  að  eg  er 
viss  um,  að  Snorri  gefur  það  eft- 
ir  að  peningarnir  gangi  til  þín, 
þessir,  sem  Gyða  æthiði  okkur  ef 
þú  kvæntist  mér,  eins  og  þú  varst 
a(5  segja  áðan. 


— Farðu  nú  Inga  og  lofaðu  mér 
að  vera  einum.  —  Það  er  hægt 
að  tapa  án  þess  að  verða  aumingi, 
og  bíða  lægri  hlut,  án  þess  að 
verða  lítihnenni. 

— ^Bíddu  annars  viÖ,  örlítið, 
segir  hann  enn  fremur  og  tekur 
hægri  hendi  hennar  í  sína  og 
þrýstir  hana  innilega: 

— Eg  ætla  að  vera  fyrsti  mað- 
urinn  að  óska  þér  til  hamingju 
með  trúlofunina..  Megi  þér  æfin- 
lega  líða  sem  bezt.  Snorri.  er 
enginn  ódrengiir,  þótt  mér  hafi 
orðið  skuggi  hans  ærið  istór. 

Nokkru  eftir  að  Inga  er  farin 
burt  úr  stofunni,  inn  í  baðstofu, 
gengur  Skúli  út  á  hlaðið. 


Kvöklið  er  hlýtt  og  rólegt. 
HeiÖur  himinn  spáir  fögrum 
morgundegi  —  sýnilega  betri 
þurkdegi  en  sláttudegi. 

Á  nióti  honum  blasir  í  kvöld- 
dýrðinni  HálslandareigTiin,  með 
reunslétt  tún  og  engi,  sem  eru 
honum  töpuð  um  aldur  og  æfi. 

Sumar  eftir  sumair  brunar 
Snorri  áfram  með  sláttuvólina, 
meðan  hann  sjálfur  stendur  á 
hausnum  í  þúfunum  í  Holti  og 
kemst  hvergi  áfram.  —  Snorri! 
sem  hefir  sparkað  honum  aftur 
fyrir  sig  við  fermingTina,  á  skól- 
anum  og  í  kvonbænunum!  Náð 
frá  honum  bezta  konuefninu  í 
sveitinni  og  ölhi  —  öllu,  meðan 
hann  hefir  bitið  sjálfan  sig  svo 
fastan  í  aur  og  urð  hversdags- 
holtanna,  að  hann  hefir  glejTiit  að 
eitt  er  nauðsynlegt: 

að  elska. 


Þrjár  venzlakonur. 

Eftir   Guðmiiiid  FriSjónsson. 
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Tímarit  norðl.  kvenna,  ''Hlín", 
flutti  á  s.l.  hausti  frásögii  um  þjár 
systur,  kvenkosti  þeirra  og  úr- 
ræ(5i,  þegar  vanda  bar  að  liöndum. 
Sú  frásag'a  var  að  því  leyti  merki- 
leg,  að  hún  kastaði  Ijósi,  eða  bregð- 
ur  upp  birtu,  svo  að  bæði  sér  ein- 
staklinga  og  aldaranda.  Ein  þess- 
ara  systra  var  áður  nafnkunn  — 
móðir  Matthíasar  skálds. 

Mér  datt  í  hug,  þegar  eg  las 
þessa  frásögu,  að  fleiri  framliðn- 
ar  konur  væru  þess  verðar,  að 
þeirra  væri  minst  opinberlega,  og 
betra  væri  lítið  af  því  tagi  en  alls 
ekki.  Mér  komu  þá  í  hug  þrjár 
venzlakonur,  sem  eg  kyntist  fyrir 
hér  uni  bil  30  árum  og  nú  eru 
fallnar  í  valinn  og  voru  stórmerki- 
iegar,  hver  á  sína  vísu.  Konur 
þessar  voru :  Katrín,  móðir  Ein- 
ar.s  skáhls  Benediktssonar,  Þor- 
björg  Ijósmóðir,  systir  Benedikts, 
og  Ólafía,  systurdóttir  og  fóstur- 
dóttir  Þorbjargar.  Þó  að  þessar 
konur  væru  venzlaðar,  vissi  eg 
eigi  til,  að  Katrín  væri  í  vináttu- 
tengslum  við  fóstrurnar.  Svo  er 
oft  um  afburða-sálir,  að  þær  eiga 
ekki  saman. 

Vissulega  gætu  sumir  menn 
sagt  meira  og  fleira  frá  þessum 
konum,  en  eg  get,  þeir  sem  hafa 
kynst  þeim  lengur  og  meira.  T.  d. 
var  eg  ])eim  ckki  svo  kuiiinigur,  að 


eg  geti  nefnt  atburði  rir  livers- 
dagslífi  þeirra,  sem  varpa  jafn- 
an  beztum  bjarma  yfir  innri 
manninn.  En  þá  eru  þær  og  ó- 
skemdar  af  þeirri  smámuna  sögu- 
sög-n,  sem  stundum  getur  orðið 
nærgöngul  í  hversdagslífinu,  jafn- 
vel  lírvalsfólki.  Því  að  mann- 
dómur  eða  mannræna  er  ekki  á- 
valt  bláþr?.ðalaus. 

Það  er  þá  af  Katrínu  Einars- 
dóttur  að  segja,  aÖ  hún  var  kvenna 
fríðust  á.  þeim  aldri  —  mun  hafa 
verið  um  sextugt.  En  þó  fanst 
mér  meira  til  um  málsnildina  en 
fegurðina.  Hún  talaði  íslenzku 
afburða  vel.  Bæði  var  orðavalið 
frábært  og  samfara  því  álierzlur 
og  málrómur  með  hinum  fegursta 
hreim  eða  hrynjanda.  Hún  var 
sögð  skáldmæilt,  en  duldi  l)að. 
Ekki  mun  Katrín  hafa  tamið  sér 
ræðuhaUl,  nenia  í  sæti  sínu.  Ald- 
arandinn  hefir  eigi  veitt  henni  þess 
háttar  tækifu'ri.  En  víst  hefir  hún 
haft  til  þess  alla  burði  að  tala  á 
mælskumanna  vísu.  Þeir,  sem 
heyrt  hafa  Einar  Benediktsson 
tala,  hafa  og  heyrt  Katrínar  mál- 
færi — svo  að  segja.  Og  þeir,  sem 
séð  hafa  Einar  son  hennar,  hafa 
einnig  séð  andlitsfall  móðurinnar. 

Einar  hefir  kveðið  erfiljóð  um 
móðnr  síiia,  snildarlegt.     Þar  gef- 
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ur  liann  í  skyn,  að  liún  liafi  verið 
skáld.     Hann  segir: 

"....Þú   áttir   hjarta  míns   loga. 
Og  þitt  var  mitt  Ijóö  og  gíg-jugrip, 
Þú  gafst  mér  þinn  streng  og  boga." 

Og    nm    inálsnild    liennar    kemst 
liaun  svo  aÖ  orði : 

"Viö  spor  hvert,  um  Bi-fröst,  aö  Heljar 

liyl. 
til  himins.  vor  tunga  bjó  vörðu. 
Þú   last — þetta  mál,   með   unaö   og  yl, 
yngdan   af    stofnunum   hörðu. 
— Eg  skilcli  aö   orö  cá  íslandi  er  til, 
um     alt.   sem  er   hugsaö  á  jöröu." 

Ætla  mætti,  að  Einar  liafi  tek- 
iÖ  arf  eftir  föður  sinn,  mælsku- 
manninn  mikla  og  gáfugarpinn. 
En  þeir,  sem  þektu  Katrínu,  munu 
sjá  meiri  ættarmörk  með  móður 
cg  syni,  en  föður  og  syni.  Það 
er  og  gömul  sögn,  að  afburðamenn 
sæki  gáfur  til  mæðra  sinna. 

Þ'orbjörg  Sveinsdóttir  var  þjóð- 
kunn  fyrir  mælsku.  Hún  talaði 
um  stórmál  þjóðarinnar  (stjórn- 
arskrár  málið  og  liáskólamálið)  á 
borgarafundum  í  Reykjavík.  Mig 
minnir,  að  Björn  Jónsson  annál- 
aði  ræðusnild  liennar  í  ísafold. 
Sú  saga  gekk  um  mælskugarpinn 
Benedikt  Sveinsson,  að  hann  teldi 
sig  ekki  hrökkva  við  systur  sinni 
í  orðum,  En  þessháttar  er  þó  ekki 
fyllilega  að  marka,  af  því  að  flest- 
ir  karlmanna  vægja  til  fyrir  kven- 
mönnum,  þegar  um  kappleik  er  að 
ræða.  Eg  lieyrði  ÞorbjörgTi  tala 
í  sæti  sínu  að  eins  —  reyndar  mun 
hún  Iiafa  sprottið  á  fætur,  þegar 


liún  tók  til  máls,  þó  að  yfir  einmn 
eða  fáum  væri  að  tala.  Þorbjörg 
var  eldfim  í  máli  og  hafÖi  áherzl- 
ur  miklar.  Hún  talaði  helzt  um 
stórmál,  þó  heima  væri.  En  að 
sumu  leyti  var  Katrín  mágkona 
hennar  málslyngari,  eða  réttara 
sagt  orðslyngari.  Þorbjörg  unni 
mjög  bróður  sínum  og  öllum  á- 
hugamálum  hans.  Bæði  þau  syst- 
kin  mátu  þjóðernið  mikils.  Mér 
er  það  í  fersku  minni,  að  til 
Reykjavíkur  kom  á  þessu  ári,  sem 
eg  kyntist  Þorbjörgu,  Vestur-Is- 
lendingur,  sem  mun  hafa  mentast 
í  skóla  vestur  þar,  og  ræddu  þeir 
Benedikt  um  málefni  ýms  í  hiísi 
Þorbjargar.  Um  hann  sagði  Bene- 
dikt  svo  að  eg  heyrÖi  m.  a. :  "Hann 
hefir  ekki  minstu  hugmynd  um 
^'nationalitet". — Hann  mun  hafa 
litið  öðrum  augum  á  landsréttind- 
in  okkar  en  Benedikt  og  Þorbjörg 
og  gat  verið  mætur  maður  fyrir 
því.  Hann  mun  hafa  haft  aðra 
stjörnu  yfir  stafni  vestur  í  þjóÖa- 
hafinu  en  Benedikt  Sveinsson  við 
Ishafið,  .sem  glímdi  við  Estrúp  og 
Nellemann  um  sjálfstæði  þjóðar 
vorrar. 

Þorbjörg  var  ógift  alla  æfi  og 
veit  eg  eigi  hvaÖ  olli.  Hún  var 
ekki  fríð  kona  í  sjón,  né  heldur 
svo  stórmannleg  í  bragði,  sem 
gáfur  hennar  voru  miklar. 

Matthías  kvað  erfiljóð  eftir 
Þorbjörgu.     Þau  byrja  svona: 

"Ertu   dáin,   aldna   vina   min, 

öskuhrúga    sálarborgin    þín, 

liöin.  búin,  þessi  þunga  raun  — 

þú  varst  eldborg,  nú  ert  orðin  hraun." 
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"Þú  varst  eldborg" — í  þeirri  lík- 
ingu,  eða  með  lienni,  er  Þorbjörg 
máluð  ágætlega.  Mælska  liennar 
líktist  gosi  og  tilfinningarnar 
sömuleiðLs.  Hreinlynd  var  bún 
og  opinská,  og  liinn  mesti  "agita- 
tor",  þegar  kosningar  voru  í 
nánd,  anuað  livort  til  þings  eða  í 
bæjarstjórn.  En  ekki  sízt  þegar 
dómkirkjuprest  skyldi  kjósa.  Hún 
var  aldrei  liálf,  gamla  konan,  né 
haltrandi  í  framgöngu. 

Það  þykist  eg  sjá  gegnum  svarta 
tjaldið,  að  aldrei  fæðist  kona  á 
landi  voru,  né  annars  staðar,  því 
b'k  sem  Þorbjörg  var.  Reyndar 
er  liún  mér  minnisstæðari  en  bver 
kona  önnur.  Stundum  þegar  eg 
kom  í  liús  hennar,  kom  liún  móti 
mér  með  henduniar  votar  upp  úr 
diykk— hafÖi  þá  verið  við  þess- 
liáttar  verk:  að  hagræða  vistum. 
En  áður  en  hún  var  búin  að  þerra 
hendurnar,  var  hún  farin  að  tala 
um  stórmál  landsins,  án  þess  að 
eg  vekti  þá  ræðu.  Því  að  eg  bar 
þá  fyrir  brjósti  fyrst  og  fremst 
vöxt  og  viðgang  alþýÖunnar  og 
])ar  næst  skáldskapinn.  Henni  var 
svo  ríkt  í  hug,  að  þjóðin  fengi 
réttarlíætur,  að  alt  annaÖ  ])okaði 
fyrir  þeirri  kröfu  og  lenti  út  í 
horn,  eða  afsíðis. 

Óhifía  Jóhannsd(3ttir  var  syst- 
urdóttir  og  fósturdóttir  Þorbjarg- 
ar.  Eg  kyntist  henni  ári  áður  en 
him  fór  út  í  hmd  fyrir  Hvítaband- 
ið,  félag,  sem  ruddi  veg  líknar- 
mák'fnum  (bindindi  og  hreinlífi, 
ef  eg  man  rétt).  Þá  var  Ólafía 
ekki  tin'iuð  á  ])ann  hátt,  sem  síðar 


varð.  En  guðrækni  var  þó  stund- 
uð  í  húsi  Þorbjargar:  lesinn  hús- 
lestur  t.  d.  á  sunnudögum.  Ólafía. 
var  logandi  af  áhuga  og  eigi  skorti 
hana  mælsku  né  skihiingsgáfu.. 
Hún  hafði  verið  í  latínuskólanum 
(upp  í  f  jórða  bekk)  og  var  ment- 
aðri  en  flestar  konur  á  þeim  tíma. 
Hún  var  iirræðaskjót  og  fim  í  öll- 
um  háíttum.  En  minna  sópaði  þó 
að  henni  en  eldri  konunni,  sem  eg 
nefndi.  En  vel  var  hún  vængjuð 
þó. 

Ólafía  óx  alt  af  með  aldrinum,. 
eins  og  kunnugt  er.  Fimtug,  eða 
eldri,  'samdi  hún  bók  um  aumustu 
vesalinga  stórborganna  —  fallnar 
og  gjöreyðilagðar  konur  á  sál  og- 
líkama.  Þær  sögur  eru  svo  vel 
settar  saman,  að  listfengi,  að  stór- 
.skáld  Norðmanna  gera  ekki  betur. 
Hún  tehir  sögurnar  sannar  og  svo 
mun  vera.  Nærri  má  geta,  hvaða 
hæfileikar  hafa  búið  og  blundað  í 
konu  heilsubilaðri,  sem  ritað  get- 
ur  svona  upp  úr  þurru.  Margir 
rithöfundar  þurfa  að  æfa  sig  og- 
brýna  alla  æfi  til  þess  að  ná  tök- 
i!m  á  efni,  sem  tök  geta  heitið.  En 
auk  þessarar  listar  í  meðferð  efn- 
isin,s,  er  undirstraumurinn  í  frá- 
sögiiunum  lilýr  og  tær.  Og  uppi 
yfir  myndinni  allri  skín  sól  brenn- 
andi  kærleika  til  veslinganna. 

Trú  og  manngöfgi  Ólafíu 
gnæfði  yfir  gáfurnar  eða  kórónaði 
])ær.  Henni  varð  víst  aldrei  orð- 
tall  í  ræðustól  og  ahlrei  ráðafátt, 
þegar  vanda  bar  að  höndum.  Þó 
var  hún  hnngan  aldur  heilsubiluð 
svo  m.iög,  að  hún  treysti  sér  ekki 
til  að  'forðast  vf ir  Tslands  haf .   En 
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þrátt  íyrir  lieilsuskortiiin,  óð  liún 
eld  brennanda  —  eldinn  og  eitur- 
árnar,  sem  voru  milli  liennar  og 
Bpillingarinnar  í  borgunum.  Hug- 
rekki  hennar  studdist  við  tnma 
og  kærleikann  og  vonina  um  á- 
rangur. 

Eg  sá  Ólafíu  ári  áður  en  liún 
lézt  —  snjólivíta  af  liærum.  Var 
að  sjá  aftan  á  höfuÖið  eins  og 
álftar  ham. 

En  hvað  er  eg  að  hugsa!  Eng- 
inn  lýsir  með  orðum  yfirbragði 
konu,  sem  helgað  hefir  allar  gáf- 
ur  sínar  málefnum  eilífÖarinnar 
og  mannkærleikan.s. 

Matthías  kvað  um  Þorlijörgu  og 
Einar  um  móður  sína.  —  Ólafía 
átti  inni  fyrir  því,  að  .stórskáhl 
mintist  hennar.  Nú  var  Matthías 
fallinn  frá,  svo  að  ekki  varð  við 
hann  átt  um  kvæðisgerð.  Og  í 
Einar  varð  ekki  náð  —  eg  gat  það 
ekki  a.  m.  k.  Eg  varð  þess  vegna 
að  eiga  við  sjálfan  mig  um  ]>etta 
mál,  —  eða  láta  það  falla  niður  að 
öðrum  kosti.  Eg  settist  niður,  og 
lagði  höfuð  mitt  í  bleyti,  eftir  því 
sem  eg  gat,  og  getur  hér  að  líta 
þann  árangur.  Kvæðið  hefir  ver- 
ið  prentað  í  blaði  í  Eeykjavík,  en 
hér  er  það  nokkuð  aukið.  Og  þess 
vegna  m.  a.  læt  eg  það  fylgja  þess- 
um  orðum.  Mér  þótti  seint  full- 
gert  við  Ólafíu  í  orðum  og  þess 
vegna  var  eg  svo  lengi  og  oft  að 
renna  hugskotsaugum  í  áttina  til 
hennar. 

ÖLafía  Jóhannsdóttir. 

Er  drýgir  á   þjóövegum  forsælu  og  fjúk 
og  fúa,   er  mann-sóma  granda  — 


hjá  ástvinu  lausnarans  krýp  eg  á  kné 
meö   kveöju,  sem   Ijúft  er  aö   vanda. 

Á  kven-sóma  tiginn  þó  kastaö   sé  mold 
og  kafaldi   úr   loftinu   fenni, 
er   sama    fegurö   á   svanhvítum  hadd' 
og  sifeldur  Ijóminn  á  enni. 

Þaö   valkvendi   stundaöi'  að   liðsinna  lýÖ 
og  leysa  úr  spillingar  viÖjum, 
er  flakandi  vesling  á  herSar  sér  hóf 
meö  hugö,  sem  er  ættuð   frá  gyöjum. 

Því    eftirleit   geröi   að   úrvinda   sál, 
er  öll  tók  í  skjóHn  aö  fenna, 
og  bar  inn  í  kytrurnar  bjarma  og  yl, 
var  bjargvættur   fallinna  kvenna. 

Scá  orðstír  varð  fleygur  um  eyjar  og  lönd 
fór  inn  í  þau  svörtustu  myrkur, 
'in  goÖborna  mælska  og  hlýja   sem  hreif 
og   heilagur    siðferðisstyrkur. 

En  ítæk  er  gangan  um  annmarka  torg; 
þann  yrmling  ei   mannúöin   temur, 
sem  bernskuna  ginnir  á    einnættan  ís 
og  æsku   í   launsátri   kremur. 

Þó  hart  yröi'  í  spori,  var  hugrekkin  þíð, 
er    hafnaði   veraldar    seimi- 
En  hins  vegar  ól  hún  þó  lífræna  Hst, 
sem  Ijómar   í  bókmenta  heimi. 

En  hrópandi  rödd  var  harmsögu  grein, 
er  hún  færði'    i    málsniklar  letur; 
meÖ   sanninda   innileik   grípur   svo  geð, 
að  grátstaf  í   kverkarnar   setur. 

Hún  barðist  við   launsátra  ísmeygin  öfl 
og   eitrið,    sem  drýpur   af   tungu, 
og  rennur  um  varir  og  ratar  í  brjóst 
og   ræiutnni    sviftir  þá   ungu. 

Hve  jörðin  vor  fóstrar  þau  aðdráttaröfl, 
sem  ómenning   fúslega  þjóna: 
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í  svartnætti  vaxa  á  syndinni  klær, 
á  síngirni  sporöur  og  trjóna. 

Og    það  vissi  dísin,    sem  eldana  óö 
að  ofvöxnu  stórborga  grómi, 
og  innundir  brýrnar  á  ósóma  leit, 
er  eitraöi  frá  sér  í  tómi. 

Um  svaðiltorg  borgar  hin  sextuga  mær 

fór   sjálfsfórnar   guðvefi   brynjuÖ. 

Og  faömurinn  hennar  var  móöurskaut 

mjúkt, 
sú  mikli  frá  dísum  var  kynjuö. 

Hver  góövild,  sem  starfar,  aö   lokum 
fær  laun. 


þeim  lögum  nær   enginn  aö   rifta, 
sem  ber  inn  i  kimana  brjóstgæöa  Ijós 
og  bjargráö,  er  manngildi  lyfta. 

Þín  sál  var  aö  mælsku  og   fjölhæfni 

fleyg, 
var   förul  um  dýrðlega  geima. 
Og  kærleikann   hyltir'öu,   konunginn 

þann : 
Hjá    krossinum  þú    áttir  heima. 

Hin  viðfeldna,  dýrölega  vorbirtu   nátt 
þitt  verömæti  lætur  ei  smækka. 
Þin  minning  er  dúfa,  sem  hefur  sig  hátt, 
Þvi   hærra,   sem  aldirnar   stækka. 

Guðmimdur  Friðjónsson. 


VID  FRBGN  HINS  ÍSLENZKA  FANA 

l^ndir    fána    frelsisins   bjarta 
Fagur-bláan,    við    noröurheims    skaut : 
Safnast   straumar   míns   svifhraöa   hjarta, 
Sólarljóss  hvar  í  æsku  eg  naut, 
Titrar   önd  þar  á  töfrandi   f  undi ; 
Táp,  sem  elding,  sér  þrýstir  i  blóð : 
Ghaöur  lif  mitt  eg  láta  þar  mundi 
Liös   til    forgöngu   hugrakkri   þjóö. 

:, :  Frani  á   f  relsisins  slóð  !  :, : 
Glaður  líf  mitt  eg  láta  þar  mundi. 
Liös  til   forgöngu  hugrakkri  þjóö. 

Jón  Kernested. 


HEIMÞRA. 

X'inlaiul   bjart,   þó  vehU   þitt 
Vel  eg  finni  og  sjái: 

Öldu-vafiö   ísland  mitt 
Alt  af  samt  eg  þrái. 


Jón  Kernested. 


Enn  um  Vínlandsfundinn. 

pýðing-  iiieð   athiigasemduiii. 
Eftir   GfSIiA   JÓNSSON. 
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Grein  sú,  er  hér  fer  á  eftir,  er 
að  sögii  eftir  sænskan  fræðimann, 
Dr.  A.  Fredenliolm  að  nafni,  og 
kvað  hafa  koniið  út  í  sænsku  tíma- 
riti,  er  eg  hefi  því  miður  ekki  séð, 
og  kann  því  eigi  að  nefna,  því  þess 
er  eigi  getið  í  sambandi  við  þýð- 
inguna,  hina  ensku.  En  sænskur 
blaðamaður  hér  í  landi,  J.  A. 
Hagglund,  þýddi  hana  á  ensku  og 
birti  í  hérlendu  tímariti,  The  Mc- 
Lean's  Magazine,  og  þaðan  hefi 
eg  hana.*) 

Greinin  er  alþýðleg  og  lipur  af- 
lestrar  og  að  ýmsu  leyti  eftirtekt- 
arverð,  einkum  fyrir  þá,  er  eigi 
hafa  aðgang  að  fornbókmentum 
vorum.  Eigi  að  síður  eru  í  henni 
eigi  allfáar  viðsjárverðar  stað- 
hæfingar,  sem  erfitt  mun  að  finna 
stað.  Ættu  mentamenn  vorir,  sem 
á  enska  tungu  rita  eins  vel  eða  bet- 
ur  en  á  íslenzku,  að  láta  eigi  undir 
höfuð  leggjast  að  taka  hana  til  í- 
hugTinar.  Skal  hér  að  eins  bent  á 
ættfærsluna. 

Hingað  til  hafa  Norðmenn  ein- 
ir  seilst  eftir  og  helga^  sér  flesta 
hina  merkustu  Islendinga  til  f  orna, 
— ^þeirra  á  meðal  Leif  liinn  hepna, 
sem  auðvitað  var  innborinn  Is- 
lendingTir.      Og  þeim,  Norðmönn- 


•)  Sít5an  þetta  var  skrifað,  heíiv  grein- 
in  veriS  endurprentuÖ  í  The  Winnipeg 
Tribune  og  útdráttur  úr  henni  þýddur  og 
prentaSur    í    vikublaSinu    Heimski'ingla. 


unum,  hefir  jafnvel  ekki  vaxið  í 
augum  að  kalla  Snorra  Sturluson 
'Norðmann,  sem  vitanlega  fæddijst 
á  Islandi,  var  biísettur  á  Islandi 
og  var  myrtur  á  Islandi  á  f  jórÖu 
öld  frá  fyrstu  landnámstíð. 

En  svo  er  að  sjá,  sem  Norðmenn 
séu  ekki  lengur  einir  um  hituna, 
því  nú  er  hér  Svíi  líka  risinn  upp 
á  skotleggina,  og  kallar  með  köldu 
blóði  alla  merkustu  mennina,  er 
við  þessa  sögu  koma,  ekki  að  eins 
af  sænskum  ættum,  heldur  hreint 
og  beint  Svía  —  alla  leið  frá  Garð- 
ari  Svavarssyni  og  fram  til  Þor- 
finns  Karlsefnis  og  Snorra  sonar 
hans. 

Er  eigi  laust  við,  að  það  sé  bros- 
legt,  að  sjá  nú  Norðmenn  og  Svía 
togast  á  um  þjóðerni  innfæddra 
Islendinga;  og  því  óskiljanlegri 
sú  tilraun  að  rengja  þjóðernið, 
þegar  elvki  verður  hjá  því  komist, 
að  byggja  á  sögum  vorum  að  öUu 
öðru  leyti. 

En  þrátt  fyrir  alt  þetta  álít  eg 
þó,  að  grein  þessi  geti  vel  átt 
heima  í  Tímariti  Þjóðræknisfé- 
lagsins,  því  til  þessa  hefir  hvergi 
verið  drepið  á  eins  mörg  atriði 
þessa  máls  í  ritum  vorum,  að  und- 
antekinni  grein  próf.  H.  Her- 
mannssonar  í  fyrsta  árg.  Tíma- 
ritsins,  er  flestum  lesendum  rits- 
ins  mun  hafa  þótt  óþarflega  var- 
færin,  enda  þótt  hún  sé  samin  af 
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fróðleik  miklum.  Stingur  þessari 
mjög  í  stúf  við  hana;  og  ætla  eg 
auðvitaS  livoruga  að  lasta  eða 
bót  að  mæla. 

Greinin  er  nokkurn  veginn  þýdd 
orði  til  orðs,  og  hefi  eg  þess  vegna 
gjört  við  liana  nokkrar  atliuga- 
semdir  neðanmáls,  lesendum  mín- 
um  til  hægðarauka,  þar  sem  mér 
þótti  mest  máli  skif ta,  en  þó  livergi 
nærri  alstaðar. 


"Þíað  er  ekki  lengur  neinmn  vafa 
undirorpið,  að  meginland  Ameríku 
var  eigi  að  eins  fundið,  heldur  og 
numiÖ  og  bygt  af  norrænum  þjóð- 
um  um  fimm  öldum  áður  en  Col- 
umbus  fann  Vesturheimseyjam- 
ar. 

Sú  viðurkenning,  að  þeir  urðu 
fyrstir  til  að  finna  Vesturheim, 
ætti  eigi  að  kasta  neinum  skugga 
á  frægð  Columbusar  né  heldur 
rýra  gildi  hinna  dirfslnifullu  og 
hættulegu  sjóferða  hans,  er  hafn- 
ar  voru  í  trrssi  við  ahnenningsálit 
þeirra  tíma.  En  að  strendur 
Gtænlands,  Labrador  og  mikils 
hluta  Bandaríkjanna,  voru  ekki 
eingöngu  kunnar,  heldur  og  voru 
uppdrættir  gerðir  af  þeim  og  nær- 
liggjandi  héruÖum  löngu  fyrir  ár- 
ið  1492  (árið,  sem  Columbus  steig 
fæti  á  San  Salvador  ey),  er  nú 
viðurkent  meÖal  allra  ráðvandra 
sagnaritara. 

Það  er  aðallega  áhuga  kaþólsku 
kirkjunnar  að  þakka,  að  Columbus 
hcfir  fengið  viðurkenninguna  fyr- 
ir  að  hafa  fyrstur  fundiÖ  Vestur- 
heim.     Það     er  auðvelt  að  skilja, 


hvaða  þýðingu  það  hafði  fyrir 
rómversk-kaþólsku  kirkjuna,  að 
fá  Columbus  viðurkendan  fyrsta 
landkönnuð  og  dýrðling  álfunnar. 
Hún  fékk  því  líka  til  leiðar  komið, 
að  Columbus-dagur  var  viður- 
tekinn  sem  almennur  frídagur  í 
Bandaríkjunum,  og  að  öll  sögu- 
gögn  um  fund  og  landnám  Norð- 
urlandabúa  á  meginlandi  Norður- 
Ameríku,  voru  dæmd  dauðar  og 
ómerkar  þjóðsagnir. 

Það  er  nú  litlum  vaf  a  bundið,  að 
Columbus  fékk  fyrstu  hugmyndir 
sínar  um  nýtt  land  í  vestri  úr  nor- 
rænum  sögnum.  Vér  vitum,  að 
hann  kom  til  íslands  árið  1477.  í 
ævisögu  Columbusar,  er  Ferdin- 
and  nokkur  Colon  gaf  út,  er  þess 
getið,  að  í  febrúarmánuði  1477 
liafi  hann  siglt  "100  sjómílur' 
norður  fyrir  eyiia  Týli,  sem  nú  er 
kölluð  Frísland'^  Vér  vitum 
einnig  með  \t.ssu,  að  land  það,  er 
hami  nefnir  "Frísland",  er  ekk- 
ert  annað  en  Island.  En  auk  þessa 
eru  til  fleiri  söguleg  skjöl,  er  geta 
um  íslandsferð  Columbusar.  Rit- 
höfundur  einn,  kaþólskur,  segir, 
að  Columbus  hafi  í  Islandsför 
sinni  f cngið  vitrun  f  rá  Heilögum 
Anda  um,  að  leita  lands  langt  úti 
í  vestri.  Mr.  Vignaud,  er  til 
margra  ára  var  ritari  amerísku 
sendiherrastofunnar  í  Rómaborg, 
segir  í  einu  sagnriti  sínu,  að  Col- 
umbus  hafi  haft  með  höndum 
býsna  áreiðanlegt  landabréf,  þeg- 
ar  hann  lagði  vestur  um  haf .  Þrjú 
landabréf  vom  til  af  Grænlandi 
um  l)að  bil.    Frá  árinu  1477  er  til 
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frásögn,  er  getur  um  eitt  þetta 
laudabréf.  Og  sjóferðir  og  landa- 
fundir  Xorðurlandabúa  voru  al- 
kunnar  meÖal  mentaÖra  manna 
á  þeim  tímum. 

Enn  fremur  eru  sérstakar  á- 
stæður  til  aÖ  spyrja,  hvort  Colum- 
bus  hafi  fariÖ  til  að  leita  ókunnra 
landa?  Það  er  eigi  ólíklegt,  að 
hann  hafi  farið  fyrir  f járhagsleg- 
íar  ástæður  eingöngu.  Skáldið 
Washmg-ton  Irving,  sem  ritað 
hefir  einhverja  hina  beztu  æfi- 
sögTi  Columbusar,  sem  þekkist 
getur  þess,  að  hann  hafi  haft  með 
sér  fimm  hundruð  þræla,  er  hann 
kom  til  baka. 

Astæðurnar  fyrir  ferð  Colum- 
busar  kunna  að  hafa  verið  marg- 
ar  og  með  ýmsu  móti,  en  sá  sann- 
leikur  verður  aldrei  hrakinn,  að 
norrænir  sjófarendur  fundu  Vest- 
urheim  nálega  fimm  hundrað  ás- 
um  áður.i) 

ísland  var  fyrst  fundið  um  árið 
861.  í  ''Sögunum"  er  sagt  frá 
því,  að  Svíi,  Garðar  Svavarsson  að 
nafni,  hafi  á  einni  sjóf erð  sinni  rek- 
ið  fvrir  vindi  og  lent  á  íslandi.^) 


1)  Hertoginn  af  Alba,  sem  hér  var  á 
ferS  síðastliðiö  sumar,  og  er  15.  maSur  í 
beinan  karllegg'  frá,  Columbusi,  dró  enga 
dul  á  þaS  við  blaðamenn  hér,  að  Colum. 
bus  hafi  haft  greinilega  vitneskju  um 
Vesturheim  áSur  en  hann  lagöi  út.  Gat 
hann  meðal  annars  um  bréf.  er  enn  væri 
til  í  skjölum  ættar  sinnar,  sem  skýrði  frS, 
þ-^-í,  að  síðustu  lýsingu  landsins  og  íbúa 
þess  hefði  hann  fengið  frá  deyjandi  sjó- 
manni,  er  hann  tók  að  sér  og  hjúkraði_ 
Hafði  skip  hans  vilst  veötur  um  haf;  en 
I  bakaleiðinni  kom  upp  skaðvæn  sótt  á, 
þ\'I,  og  döu  allir  sklpverjar  úr  henni.  Tar 
þessi  hinn  síðasti. — pýð. 

2)  E'kki  veit  eg  úr  hmða  "Sögu"  höf. 
faer    þessía   fullyrðingu.       Landnáma   segir, 


Hann  gaf  því  nafn  eftir  sjálfum 
sér  og  kallaði  Garðarshólm.  Síð- 
ar  var  landið  fundið  af  Xaddodd 
víkingi,  er  nefndi  það  Snæland. 
Nokkrum  árum  síðar  fór  þangað 
Flóki  A^ilgerðarson,  og  breytti 
nafninu  í  ísland.  Norðmenn  tóku 
þá  að  byggja  landið,  og  settu  þar 
á  stofn  lýðveldi  874,  er  stóð  um 
íjögur  hundruð  ár,  eða  fram  að 
árinu  1262.  ^) 

Á  þessum  tíma  mynduðust  í 
landinu  hinar  ágætustu  bókment- 
ir,  er  gefa  hinar  ábyggilegTistu 
upplýsingar  um  menningu  og  lifn- 
aðarháttu  Norðurlandabúa  á  þeim 
tímum.  Það  er  úr  þessum  bók- 
mentum,  er  vér  fáum  fyrstu  vitn- 
eskjuna  um  meginland  Ameríku. 

Island  stóð,  jafnvel  þá,  í  lifandi 
og  nánu  saml^andi  við  önnur  lönd 
Xorðurálfunnar,  og  var  á  mjög 
háu  meuningarstigi.  Skömmu  eft- 
ir  kristnitökuna  í  landinu  (ririð 
1000),  voru  eigi  færri  en  fjórar 
mentastofnanir  settar  á  fót,  þar 
sem  unga  fólkinu  var  gefinn  kost- 
ur  á  aÖ  stunda  "bókliga  íþrótt." 

að  Naddoddur  sé  talinn  fyrstur,  og  hafi 
hann  ætlað  til  Færeyja,  sem  þá  virðist 
hafa  veriö  alþekt  vlkingabæli,  en  hrakið 
af  leið  og  fundið  land  það  er  hann  nefndl 
Snæland.  pá  er  skýrt  tekið  fram.  að  næst- 
ur  hafi  Garðar  farið  að  leita  Snælands  að 
tilvísun  móður  sinnar  framsýnnar,  en  eigi 
rekið  þangað.  pá  er  og  alment  talið.  að 
landið  hafi  fundist  870,  enda  þótt  það  hafi 
kunnað  að  vera  fáum  árum  fjT.  En 
regluleg  Islandsbygð  hófst  eigi  fyr  en 
874,  eins  og  kunnugt  er. — pýð. 

3)  Eins  og  kunnugt  er  var  lýðveldið  eigi 
sett  á  stofn  fjT  en  milli  fimtíu  og  sextlu 
árum  síðar,  eða  árið  930.  Að  \-Isu  höfðu 
héraðsþing  áður  verið  háð,  undir  stjórn 
vissra  höfðingja,  eins  og  t.  d.  Kjalamess- 
þing,  pórsnesþing  og  ef  til  viU  fleiri.  Lýð- 
veldið   stóð    þ^-I   I   332   ár. — pýð. 
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Frá  Islandi  sigldu  þeir  svo 
leiigra  vestur  —  til  Grænlands. 
Árið  877  sá  maður,  að  nafni  Gunn- 
björn,  land  í  vestri,  er  hann  kall- 
aði  Hvítserk,  þegar  hann  var  á 
siglingum    vestur    undan    Islandi. 


lán  nefnist.  ^)  Hann  hafði  verið 
gjörður  landrækur  af  Islandi  um 
þrjú  ár  fyrir  víga  sakir.  Af  af- 
;;puru  vissi  liann  um  landafund 
Gunnbjarnar  og  réði  því  af  að 
fara   og  l(4ta    þess.      Hann  lagði 


Landabréf  Antonmsar  Zeno^  sem  sýnir  hugniyndir  mmvna  á  14.  öld  nm  legii 
íslands,  Grœnlands  og  fleir'i  landa  á  vestnr-hebningi  jarðar. 


Dró  hann  nafnið  af  því,  að  landið 
var  alt  snævi  þakið.  *)  Hundrað 
árum  síðar  fann  svo  Eiríkur  hinn 
rauði  landið  aftur,  og  gekst  fyrir 
landnámi  þangað  frá  Islandi. 
Eiríkur  rauði  var,  samkvæmt  áliti 
ýmsra  núlifaudi  fræðimanna,  Svíi, 
ættaður  úr  héraði  því,  er  Bohus- 


því  undan  Snæfellsnesi,  og  sigldi 
í  vestur  unz  hann  kom  að  landi. 
Hann  sigldi  suður  með  strönd- 
inni  og  í  kringum  höfða,  er  hann 
nefndi  Hvarf,  en  sem  á  nútíðar- 


4)  Vi6  hann  og  þessa  ftrð  hans  eru  kend 
Gunnhjarnar.sker,  einhversstaðar  í  Græn- 
landshafi.  Sjá  grein  próf.  H.  Hermanns- 
sonar  í  II.  árg.  Tímarits  pjóðræknisfé- 
lagsins,  bls.  3 — 6,  og  ýmsar  fornar  heim- 
ildir. — pí'6. 


5)  Landnámu  og  öllum  liinum  sögun- 
um,  er  Eiríks  minnast,  ber  saman  um,  að 
hann  og  porvaldur  faSir  hans  hafi  kom- 
Ið  af  Jaðrinum  í  Xoregi,  en  þeir  feSgur 
ættaðir  af  ögðum.  Guðbrandur  Vigfús- 
son  álítur,  að  þeir  porv.  og  Eiríkur  hafi 
komið  til  íslands  á.  árunum  milli  940 — 50, 
og  hefir  þá  Eiríkur  eigi  veriö  tvítugur  aS 
aldri.  Sbr.  Safn  til  sögu  Isl.,  I.  bindi,  bla 
264-5.— pýð. 
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iandabréfum  er  kallaÖur  "Fare- 
welP'  höfSi.  Að  lokum  lenti  hann 
í  smáey  einni  og  liafði  þar  vetur- 
setu.  Hann  staðnæmdist  þar  í 
landi  liin  næstu  þrjú  ár,  kannaði 
landið  og  lagði  niður  ráð  sín  um 
bygging-u  þess.  1  firÖi  þeim,  er 
hami  nefndi  Eiríksfjörð,  fann 
haun  haglendi  gott  fyrir  kvikfén- 
að  sinn  og  reisti  þar  bæ  sinn, 
Brattahlíð. 

Eiríkur  rauði  sneri  nú  til  Is- 
lands  aftur.  Safnaði  hann  brátt 
um  sig  frændum  og  vinum,  er  fús- 
ir  voru  að  fylgja  honum  til  Græn- 
lands.  Eigi  færri  en  25  skip  með 
allri  áhöfn  lögðu  lít  vorið  986  frá 
íslandi.  Af  þeun  komu  að  eins 
14  út.  Hin  týndust  í  hafi  eða 
urðu  afturreka. 

Meðal  þeirra,  er  til  Grænlands 
fóru  það  ár,  var  Bjarni  Herjólfs- 
son.  Um  hann  er  það  sagt,  er 
hann  lagði  f  rá  Grænlandi,  að  hann 
hafi  séð  meginland  Ameríku.  ^) 

Sögurnar  hafa  margt  af  Eiríki 
hinum  rauða  að  segja,  en  þetta 
verður  að  nægja,  því  nú  koma  syn- 
ir  hans  til  sögunnar.  Snorri 
Sturluson  segir,  að  Eiríkur  hafi 
átt  f jögur  börn  —  þrjá  sonu,  Leif, 
Þorvald  og  Þorstein,  og  eina  dótt- 
ur,  er  Freydís  hét. 

Leifur  Eiríksson  var   stórhuga 


6)  í  sögTi  Eiríks  rauSa  er  svo  frá  sa^, 
aS  Bjarni  var  í  Noregi,  er  faðir  hans, 
Herjólfur  fór  af  íslandi  með  Eiríki  til 
Grænlands,  pegar  Bjarni  kom  út  seint 
um  sumarið,  réði  hann  þaS  af,  að  fara  á 
eftir  föður  sínum  í  þeirri  ferð  viltist 
hann  til  suðurs  og  sá  lönd  skógi  vaxin,  en 
jsteig  þó  hvergi  á  land,  en  komst  aö  lok- 
um  norSur  til  Grænlands  um  veturinn. 
— pýS. 


maður  og  djarfur.  Hann  lét  sér 
eigi  nægja  að  standa  í  verzlunar- 
sambandi  við  ísland,  en  ásetti  sér 
að  stofna  bein  viÖskifti  við  Norð- 
urlönd.  Hann  bjó  því  skip  sitt  og 
lagði  iit  af  Grænlandi,  austur  um 
Atlantshaf,  árið  999.  Var  ferð- 
inni  heitið  til  Noregs.  Með  þeirri 
litlu  þekkingu,  er  hann  hafði  af 
gangi  sólar  og  himintungia,  tókst 
honum  að  ná  til  Suðureyja  fyrst, 
cg  síðan  til  Noregs  stranda.  Eins 
langt  og  þekking  sagTiaritara  nær, 
er  þetta  fyrsta  ferð  yfir  Atlants- 
hafið  og  tvímælalaust  meira  þrek- 
virki,  en  ferð  Columbusar,  eink- 
um  þegar  þess  er  gætt,  að  Colum- 
bus  Iiafði  fengið  vitneskju  um 
þessar  fyrri  sjóferðir  af  viðkjTin- 
ingu  við  Norðmenn  og  Islendinga, 
og  enn  fremur  vegiia  þess,  að  skip 
og  áhöfn  Leifs  voni  engan  veginn 
saman  berandi  við  útbúnað  Col- 
umbusar. 

Fornsögumar  geta  eigi  ósjald- 
an  um  ferðir  yfir  Atlantshafið. 
I  sögu  Ólafs  konungs  Tryggva- 
sonar,  er  Guimlaugur  muulmr 
Leifsson  ritaði  á  latínu  um  árið 
1200  og  þýdd  var  á  íslenzku  öld 
síðar,  er  þetta  meðal  annars  sagt 
um  beinar  ferðir  í  milli  Noregs  og 
Grænlands : 

''Svá  segja  vitrir  menn,  at  ór 
Noregi  frá  Staði  sé  7  dægra  sigi- 
ing  í  vestr  til  Horns  á  austan- 
verðu  íslandi.  En  frá  Snæfells- 
nesi,  þar  sem  skemst  er,  til  Græn- 
lands  f  jögra  dægra  haf  í  vestr  at 
fiigla.  En  svá  er  sagt,  ef  siglt  er 
ór  Björgyn  til  Hvarfsins  á.  Græn- 
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landi,  at  þá  mun  siglt  vera  tylft 
t'yrir  siinnan  ísland."'') 

í  öðm  gömlu  riti,  lýsingu  ívars 
BárÖarsonar  af  Grænlandi,  er 
sagt:  ''Þat  er  tveggja  daga  ok 
tveggja  nátta  sigling  beint  í  vestr 
frá  Snæfellsnesi  á  Islandi  til 
Grænlands,  ok  liggja  Gunnbjarn 
arsker  beint  í  leiÖinni."^) 

Ólafur  Tryggvason  var  konung- 
ur  í  Noregi,  er  Leifur  kom  þang- 
að.  Hann  hafði  tekið  kristna  trú 
á  Englandi,  er  liann  dvaldist  þar; 
og  er  hann  tók  við  ríkjum  í  Noregi 
leitaðist  hann  við  at5  kristna  land- 
ið.  Leifur  Eiríkssou  var  heiðinn 
er  hann  kom  til  Noregs.  Ari 
fróði  segir,  að  Eiríkur  rauði  hafi 
farið  með  fólki  sínu  af  Islandi 
fjórtán  árum  áður  en  kristni  var 
iögtekin  þar  í  landi.  Fyrir  áhrif 
og  beiðni  Ólafs  konungs  gerðist 
Leifur  brátt  kristinn  og  lét  skír- 
ast. 

Þegar  Leifur  fór  til  Grænlands 
árið  eftir,  lofaði  hann  konungin- 
um  því,  að  vinna  að  kristniboði 
meðal  þjóðar  sinnar  heima  fyrir. 
Tók  hann  með  sér  prest  norskan 
sér  til  aðstoðar  við  kristniboðið. 

En  í  bakaleiðinni  rak  hann  of 
langt  til  suðurs,  líklega  vegna  ó- 
veðra,  og  lenti  á  ströndum  Norð 
ur-Ameríku,  svo  sunnarlega,  að 
hann  fann  þar  þroskuð  vínber. 
Því  kallaði  hann  landið  Vínland. 


7)  petta  er  orSrétt  upphaf  112.  kap.  I 
ölafs.sögu  þeirri,  sem  nefnd  er  ,og  er  ná- 
lega  orSrétt  eins  os  kaflinn  um  sama  efni 
1    Landnámu    öndverSri  — pýS. 

8)  Sjá  enn  fremur  sögu  Grænlands  eftir 
prófessor  Finn  Jónsson,  bls.  4  3,  4  8  og 
vfSar. — pýíi. 


Þeir  gáfu  sér  ekki  tíma  til  að 
kanna  landið  í  það  skifti,  því  þeir 
óttuðust  veturinn  og  ísa.  Héldu 
þeir  því  hið  bráðasta  til  Græn- 
lands,  og  náðu  þangað  um  haust- 
ið  1000. 

í  sögu  Ólafs  Tryggvasonar  er 
þessari  ferð  þannig  lýst: 

''Ólafr  konungr  sendi  ok  þat 
sama  vár  Leif  Eiríksson  til  Græn- 
lands  at  boða  þar  kristni,  ok  fór 
hann  þat  sumar  til  Grænlands; 
hann  tók  í  hafi  skipsögn  þeirra 
manna,  er  þá  váru  úfærir  ok  lágu 
á  skipsflaki,  og  þá  fann  hann  Vín- 
land  it  gó(5a  ok  kom  um  sumarit 
til  Grænlands  ok  hafði  þannug 
með  sér  prest  ok  kennimenn  ok  fór 
til  vistar  í  Brattahlíð  til  Eiríks 
föðr  síns.  Menn  kölluðu  hann  síð- 
an  Leif  hinn  hepna,  en  Eiríkur  fað- 
ir  hans  sagði,  at  þat  var  sam- 
skulda,  er  Leifr  hafði  borgit  skip- 
sögn  manna  ok  þat  er  hann  hafði 
fhitt  skémanninn  til  Grænlands; 
þat  var  prestr."^) 

Amerískur  vísindamaður  eiim  í 
Boston  var  svo  sannfærður  um 
að  hann  hefði  fundið  lendingar- 
stað  Leifs,  að  hann  lét  reisa  þar 
minnisvarða  með  þessari  életran: 
''Á  þessum  stað  reisti  Leifur  Ei- 
ríksson  búðir  sínar  árið  eitt  þús- 
und." 

Bjarni  Heriólfsson,  sem  áður  er 
nefndur  og  séð  hafði  strönd  Vest- 
urheims  árið  986,  frétti  nú  af  f erð- 


9)  pessi  kafli  er  orðréttur  upp  úr 
Heimskringlu  Snorra  Sturlusonar,  og  er 
a'5  mestu  samhljóSa  frásögn  Gunnlaugs 
munks.  SkémaSur  var  haft  í  f>TStu  bibl- 
íuþýðingum  í  staS  hræsnara.  "Vei  ySur 
hræsnarar",    o.s.frv. — pýð. 


BNN     UM     VINLANDSFUNDINN. 


103 


um  Leif  s  og  bar  þeim  alveg  sam- 
an.  Eftir  frekari  'undirbúning 
lagði  Leifur  af  staÖ  til  Vínlands 
næsta  ár  til  nánari  rannsókna  og 
landnáms.  Ef  vér  fylgjum  lion- 
um  á  þessari  sjóferð,  sjáum  vér, 
að  fyrsta  land,  er  liann  kemur  að, 
er  klettótt,  og  kallar  liann  það 
Helluland.  Xæst  komu  þeir  á  land, 
er  slétt  var  og  skógi  vaxið,  og 
nefndu  það  Markland.  Að  líkind- 
um  er  það  Nova  Scotia.  Síðar 
fundu  þeir  þann  liluta  strandar- 
inar,  er  Bjarni  hafði  séð,  og  bar 
lýsingu  hans  af  því  nákvæmlega 
saman  við  það,  er  þeir  sáu.  Þar 
fundu  þeir  viltan  vínvið  og  hveiti 
sjálfsáÖ  og  fleiri  tegundir  ávaxta. 
Af  þessu  er  augljóst,  að  land 
þetta  gat  ekki  verið  Grænland  eða 
annað  norðLTgt  land,  eins  og  sum 
ir  hafa  viljað  fuUyrða.  Það  er  nú 
nokkum  vegimi  einróma  álit,  að 
svæði  það,  er  Leifur  nam,  sé  þar 
sem  nú  er  Massaehusetts  ríkið  í 
Bandaríkjunum,  og  bera  fleiri 
sagnir  af  þeim  leiðangri  þess  næg- 
an  vott. 

Þeir  fóru  til  Grænlands  aftur 
næsta  ár  og  höfðu  margt  að  segja 
af  ferðum  sínum.  Þetta  varð  til 
þess  að  aðrir,  þeirra  á  meðal  Þor- 
valdur  bróðir  Leifs,  er  áleit  land- 
ið  ekki  nægilega  kannað,  freistuð- 
ust  til  að  leita  þangað  gæfunnar. 
Hann  kejTDti  skip  af  bróður  sín- 
um,  og  sigldi  af  stað  að  leita  Vín- 
lands  hins  góða  vorið  1002.  Þeir 
ráðu  til  áfangastaðarins  og  bjugg- 
ust  um  fyrir  veturinn  að  Leifs- 
búðum. 

Vér  getum  auðveldlega  gert  oss 


í  hugarlund  sálarástand  þessara 
ævintíragjömu  manna  í  hinu  nýja 
Gg  óþekta  umhverfi.  Þeir  leituð- 
ust  við  að  kanna  og  rannsaka  alla 
hluti,  fóru  langar  ferðir  um  nær- 
liggjandi  landsvæði,  firði  og  vík- 
ur.  Þar  af  leiddi,  að  þeir  fengu 
all-nákvæma  þekkingu  á  landinu 
umhverfis  sig. 

Þeir  urðu  og  brátt  þess  varir, 
að  landið  var  bygt,  og  nefndu  þeir 
íbúana  Skrælingja.  Sló  oft  í  bar- 
daga  með  þeim,  og  var  Þorvaldur 
skotinn  banvænni  ör,  og  dó  hann 
af  því  sári  eftir  mikil  harmkvæli. 
Þorvaldur  var  kristinn  og  bað  fé- 
laga  sína  að  reisa  kross  yfir  gröf 
slnni.  Þetta  var  fyrsta  greftrun 
kristins  manns  í  amerískri  mold. 

Þessi  leiðangur  stóð  yfir  í  tvö 
ár.  A  þeim  tíma  höfðu  þeir  kom- 
ist  þangað,  sem  nil  nefnist  Con- 
necticut,  og  jafnvel  ferðast  lengra 
suður.  En  hve  langt  suður  þeir 
fóru,  er  ekki  auðið  að  segja  með 
vissu.  Samt  sem  áður,  ef  dæma 
má  af  þjóðsögum  Indíána,  höfum 
vér  ástæður  til  að  halda,  að  vegs- 
nmmerki  þeirra  hafi  fundist  eins 
lang-t  suður  og  Maiyland  nær. 
Af  f  ornsögunum  vitum  vér  og  með 
vissu,  að  tilætlun  þessara  manna 
var  aÖ  setjast  að  í  hinu  nýfundna 
landi. 

Leifur  átti  annan  bróður,  er 
Þorsteinn  hct,  sem  nii  ákvað  næst 
að  sigla  til  Vínlands  hins  góða. 
Sú  för  mishepnaðist  nú  samt,  og 
eftir  hafvillur,  hrakninga  og  nokk- 
urra  mánaða  útivist  komst  hann 
að  lokum  heim  til  Græulands  aft- 
ur  og  dó  þar  skömmu  síÖar. 
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Um  þetta  bil  bar  svo  til,  að 
sæn.skur  maðuri'^),  Þort'inuur 
Karlsofni  að  nafni,  kom  til  Grræn- 
lands.  Maður  þessi  var  beinn  af  ■ 
komandi  Bjarnar  JárnsíSu,  er  get- 
ið  er  í  sögTi  Svíaríkis.  Hann 
kvæntist  Guðríði,  ekkju  Þorsteins 
Eiríkssonar,  og  dvaldist  í  Bratta- 
hlíð  um  veturinn.  Margar  og 
furðulegar  sagiiir  heyrði  hann  um 
Vínland  á  hinuni  löngTi  vetrar- 
kvöldum,  landið  er  konu-mágar 
hans  höfðu  fuudið,  og  varð  það  til 
þess,  að  hann  einnig  ákvað  að  leita 
þangað.  En  hann  var  ekki  á  þ^^ 
aÖ  fara  rannsóknarför  eingöngu. 
Á  skipi  sínu  hafði  hann  meÖ  sér 
sex  menn  og  fimm  konur  og  alls- 
konar  kvikfénað.  ^i) 

Fyrsti  veturinn  í  hinu  nýja 
landi  leið  án  nokkurra  vandræða, 
en  um  sumarið  komu   Indíánamir 


10)  porfinnur  var  samkvæmt  Land- 
námu  fjórSi  ma?^ur  frá  landnámsmanni, 
en  sjöundi  frá  Ragnari  Doðbrók  fööur 
iBjarnar  Járnsíðu,  og  porfinns  saga  telur 
hann  í  áttunda  liS  frá  Ragnari.  Fafir 
porfinns  var  pórir  hesthufSi,  Snorrason, 
Höfða-pórissonar,  er  nam  Höfðaströnd 
alla  í  SkagafirSi.  En  pórður  sá  var  sonur 
Bjarnar    Byrðusmjörs,    Hrólfssonar    Hryggs 

(Ásleikssonar)  Bjarnarsonar  Járnsíðu, 
Ragnarssonar  Lo'ðbrókar,  Danakonungs. 
Mætti  því  eins  vel  kaUa  porfinn  danskan. 
eða  írskan  því  langamma  hans  var  af 
ætt  Kjarvals  frakonungs,  ef  ómi^gulega 
má.  unna  honum  íslendings-nafn.^ins.  par 
við  bætist  þaö,  áð  Karlsefni  lifði  lengstan 
hluía  æfinnar  á  íslandi,  og  í  SkagafirSi 
bjó  hann  til  dauðadags,  eftir  Grænlands. 
og   Vínlandsför    sína. — pýð. 

11)  í  Eiríkssögu  hins  rauða  er  sagt,  að 
1  för  meö  Karlsefni  hafi  verið  ráðnir  fyrir 
skipverja  sextigi  karlar  og  konur  fimm 
En  í  porfinns  sögu  er  sagt,  aö  I  leiðangr- 
inum  hafi  aUs  verið  fjórir  fugir  manna  og 
hundrað.  Og  ber  því  betur  saman  við  á- 
letrun  Assonet  steinsins,  er  getið  er  um 
síðar   í   grein    þessari. — pýð. 


til  sögninnar.  Komu  þeir  út  úr 
skóginum  og  buðu  grávöru  í  skift- 
um  fyrir  vopn  og  mábiytu. 

1  þessu  sambandi  má  eigi 
gleyma  að  geta  þess,  að  þeim 
Karlsefni  og  Guðríði  fæddist  son- 
ur  þar  í  nylendunni  árið  1008. 
Var  hann  því  fyrsta  barn  af  hvít- 
um  foreldrum  í  þessu  landi  — 
sænskur  drengur.  i^)  Haim  var 
nefndur  Snorri,  og  gekk  undir 
nafninu  Snorri  Þorfinnsson.  Hann 
var  forfaðir  hins  fræga  mynd- 
höggxara  Alberts  Thorvaldsens, 
Gg  skáldsins  alþekta  Bjömstjerne 
Björiisons. 

Smámsaman  fóru  Indíánarnir 
að  koma  í  stærri  og  stærri  hópum, 
og  réðu  örlögin  því,  að  fundir 
þeirra  urðu  eigi  eins  friðsælir  og 
hinn  fyrsti.  Sló  að  síðustu  í  bar- 
daga  með  þeim,  og  börðust  menn 
Þorfinns  svo  við  yfirgnæfandi 
meiri  hluta  Indíána  og  drápu 
fjölda  þeirra,  en  hinir  flýðu.  Eft- 
ir  þann  atburð  réði  Þorfinnur  af 
að  hætta  þessu  fyrirtæki,  er  hann 
hafði  til  stofnað  með  svo  mikiUi 
fjTÍrhyggju.  Hann  var  af  þann 
vetur  í  Vínlandi,  en  sneri  til  Græn- 
lands  aftur  um  vorið,  og  tók  með 
sér  hleðslu  af  vín1)eriuni  og  skinna- 
vöru,  en  varð  jafnframt  að  \T.ður- 
kenna,  að  landnám  sitt  hefÖi  mis- 


12)  Sjá  skýringu  mína  um  ættlegg  por- 
finns  hér  að  framan.  Snorri  kom  með 
foreldrum  sínum  til  íslands  1014  og  bj6 
eftir  föður  sinn  að  Glaumbæ  í  Skagafirðl 
til  dauðadags.  Er  þá  liðið  á,  aðra  öld  frá 
útkomu  Höfða-póris  landnámsmanns,  for- 
fíiður  þeirra,  og  líkl.  hátt  á  þriðju  öld  frá 
tíð  Bjarnar  Jíirnsíðu,  Svlakonungs,  hins 
eina  í  ættinni,  er  í  SvíþjðÖ  ílengdist  svo 
sögur  fari  af.  Og  samt  er  drengurinn 
sænskur. —  Pí'ð- 
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hepnast.  Þessi  óhöpp  urðu  þó  eigi 
til  þess,  að  fæla  aðra  frá  marg- 
eudurtekuum  tilrauuum  til  að 
byggja  hiÖ  nýja  land,  eius  og  bet- 
ur  skal  skýrt. 

Frá  þessum  tíma  eru  til  söguleg 
gögTi  um  ferðir  ýmsra  sjófarenda 
til  Vínlands.  Vér  vitum  eiunig. 
að  biskup  einn,  Jón  að  nafni,  fór 
til  Vínlands  til  að  sjá  fyrir  hinui 
andlegu  þörf  nýlendubúa.  Þetta 
var  árið  1059.  Hann  var  brátt 
myrtur,  og  varð  því  fyrsti  krist- 
inn  píslarvottur  í  hinum  uyja 
heimi.  A  eftir  honum  kom  Eirík- 
ur  Gnúpason,  áður  biskup  í  Græn- 
landi,  en  sem  var  vígður  biskup 
yfir  Vínlandi  af  eng*u  minna  smá- 
menni,  en  sjálfum  erkibiskupinum 
í  Lundi  í  Svíþjóð.  Forn  skjöl 
sýua,  að  frá  árinu  1150  til  ársins 
1408  voru  \'ígðir  hvorki  meira  né 
minna  eu  fimtán  biskupar  til  þjón- 
ustu  á  Grænlandi  og  Vínlandi. 
Kyrkjur  voru  bygðar,  sem  auÖvit- 
að  sýnir,  að  söfiiuðir  hafa  verið 
stofnaðir,  svo  á  tólftu  öld  hefir, 
þegar  tekið  er  tillit  til  kringum- 
stæðamia,  verið  komið  á  stofn  fast 
og  skipulegt  mannfélags  fyrir- 
komulag  í  Vínlandi. 

Söfnuðirnir  í  Grænlandi  og  í 
Vínlandi  hafa  hlotið  að  standa  í 
beinu  sambandi  við  páfastólinn  í 
Róm.  í  bókasafni  Vatíkansins 
eru  skjöl,  er  bera  nieð  sér,  að  páf- 
inn  hafði  tekjur  frá  þessum  bisk- 
upsdæmum  handan  við  Atlants- 
haf.  Eitt  þeirra  er  dagsett  ^^Ann. 
Dom.  MCCGXXIII  et  die  mensis 
Aiiffusti." 

Af  páfabréfi,  gefim  lit  af    Nik- 


uláíBÍ  páfa  V.  árið  1448,  sjáum  vér, 
að  kyrkjurnar  á  Grænhmdi  og  á 
Víulandi  biðu  stórtjón  af  árásum 
Skrælingja.  Níu  kirkjusóknii 
slui^pu  ,  samt  undan.  Pílagríms- 
ferðir  voru  farnar  frá  Grænlandi 
til  Róm,  og  voru  menn  frá  Vín- 
landi  í  þeim  förum.  Alt  þetta 
-synir  mjög  Ijóslega,  að  Vínland 
var  vel  þekt  meðal  æÖri  stéttar- 
innar  í  Róm.  Hví  þá  ekki  meðal 
amiara  mentamanna  í  Evrópu? 

Sagnaritarinn  Adam  af  Brim- 
mn  færir  og  óhrekjandi  rök  fyrir 
sannindum  íslenzku  frá<sagnanna 
1  riti  sínu  '^De  Situ  Danice",  frá 
árinu  1073,  getur  hann  Vínlands, 
og  segist  vita  með  vissu,  að  það 
séu  eigi  skröksögTir,  heldur  áreið- 
anleg  frásögn,  er  hann  hafi  feng- 
ið  frá  Dönum  {"non  fabulosa  op- 
inione  sed  certa  Danorum  comper- 
imus  relatione.^')  Þess  er  vert 
að  geta,  að  bók  þessi  var  rituð 
löngTi  áður  en  norrænu  sögunum 
var  safnað  og  áður  en  nokkur 
maður  hafði  tækifæri  til  að  kynn- 
ast  atburðunum  frá  ritum  Islend- 
inga. 

Auk  þessa  ritverks  eru  til  bisk- 
upaskýrslur  og  bréf  til  páfa,  og  enn 
fremur  ítölsk  frásögn  frá  þrett- 
ándu  öld,  rituð  af  Aiitonius  Zeno. 
Arið  1390  var  Nicola  bróðir  Ant- 
oníusar  í  förum  norður  í  höfum 
og  kom  við  á  Grænlandi.  Síðar 
varð  hann  skipreika  við  Færeyj- 
ar.  Þar  gekk  hann  í  þjónustu  nor- 
ræns  sækonungs  og  var  nieð  hon- 
um  í  mörgum  svaðilförum.  An- 
tonius  kom  til  Færeyja  árið  1392 
og  dvaldist  þar  í  fjórtán  ár,  og  á 
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þeim  tíma  skrifaði  liann  þessa  frá- 
sögn  sína.  Hami  getur  um  atburð, 
sem  skeði  1360,  er  fiskimenn 
nokkrir  lentu  í  sjóhrakning-um  og 
•brutu  skip  sitt  við  laud,  er  þeir 
kölluðu  Estitoland.  Konungurinn 
þar  tók  vel  á  móti  þeim,  og  komu 
þeir  þar  í  Ijómandi  fallegt  þorp 
og  sáu  þar  marga  sjaldséða  liluti, 
og  þar  á  meðal  latneskar  bækur. 
En  að  eins  einn  maður  þar  gat 
lesið  þær.  Hafði  hann  borist 
þangað  á  svipaðan  hátt  og  þessir 
fiskimenn,  og  vann  þar  eins  og 
túlkur  fyrir  þorpsbúa.  Eftir  mikla 
erviðleika  tókst  sjómönnum  þess- 
um  að  bæta  skip  sitt  og  sigla  heim 
tii  Færeyja.  FrásögTi  þessari  fylg- 
ir  landabréf,  sem  ennþá  er  til  og 
eftirmynd  er  af  hér  að  framan. 
Hinn  frægi  landkönnuður  Norden- 
skjöld  fullyrðir,  að  frásögn  þessi 
og  kort  séu  algjörlega  ábyggileg 
—  að  hvorugt  hefði  getað  verið 
búiÖ  til  af  ókunnugum  mönnum. 

Þegar  fyrstu  landnemarnir  á. 
dögum  Columbu-sar  komu  á  viss- 
an  stað  á  austurströndinni,  fundu 
þeir  þar  fyrir  blómlegt  þorp  með 
lifnaðarháttum  algjörlega  ólíkum 
lifnaðarháttum  Indíánanna.  í 
þessari  borg  sá  John  Walker  sút- 
unarhús,  þar  sem  hann  taldi  þrjií 
hundruð  villiuxa  húÖir,  er  mækl- 
ust  um  átján  ferhyrningsfet  hver. 
Borg  þessi  hét  Norumbega.  ^^) 


Frá  því  er  John  Cabot  kom  á 
þessar  slóðir  Ameríku  árið  1479 
og  fram  að  komu  Wintrops,  1634, 
minnast  eigi  færri  en  seytján  land- 
könnunarmenn,  að  þeim  báðum 
meðtöldum,  á  borgina  eða  héraðið 
Norumbega,  er  þeir  settu  á  landa- 
bréf  sín  nálægt  43.  breiddarstigi. 
Thevet,  er  kom  þangað  árið  1556. 
merkir  hana  á  42.14  breiddar- 
gráðu,  sem  eigi  er  fjarri  svæði 
því,  er  Boston  stendur  á  (42°  18"). 
i'*)     Þegar  Daniel    Ingraham  i^) 


13)  Um  uppruna  orSsins  hafa  orðiS 
mjög-  .skiftar  skoiSanir,  eins  og  títt  er,  þeg- 
ar  fræSimenn  deila.  Grotius  stakk  fyrst- 
ur  upp  á  því,  aS  það  væri  sama  og  Nor- 
bergia,  og  væri  af  norrænum  stofni.  Pró- 
fessor  E.  N.  Horsford,  sem  manna  mest 
rannsakaði    þessi    mál     og     skrifaði     tvær 


bækur  um  þau  efni,  "Defences  of  Norum- 
bega"  og  "Discovery  of  the  Ancient  City  of 
Xorumbega",  telur  orðiS  óhikaS  nor- 
rænt,  og  getur  sér  til  að  þaS  sé  afbökun 
af  Norvegur.  Aðrii-,  sem  ekki  mega  heyra 
neitt  norrænt  nefnt  í  þessu  samhandi, 
reyna  aS  leiða  þaS  af  frönskum  eSa 
spænskum  uppruna,  eSa  jafnvel  úr  Indí- 
ánamáli;  og  þýði  þá  eitthvað  svipað  orS 
þar  "stöðuvatn"  eða  "stórborg"(! ! ) — pýð. 
14)  pví  fer  fjarri  að  öUum  þessum  mönn- 
um  beri  saman  um  legu  eða  stærð  Nor_ 
umbega  héraðsins.  Ga^taldi,  t.d.,  merkir 
það  á  landabréfi  sínu  (1556)  nálægt  Cape 
Breton;  aðrir  hér  eða  þar  á  Nýja  Eng- 
lands  ströndinni  —  sumir  eins  sunnar- 
lega  og  Virginia.  Einn  ferðalangur,  er 
ritar  undir  dularnafninu  "Kapteinn  Diep- 
pe"  áriö  15  3  9,  telur  Norumbega  ná  alla 
■leiö  sunnan  frá  Florida  og  norður  aS 
Cape   Breton. — pýð. 

15)  petta  minnir  á.  annan  mann  með 
líku  nafni,  David  Ingram,  er  kvaðst  hafa 
verið  í  leiöangri  með  Sir  John  Hawkins, 
hinum  nafnkunna  þrælaverzlara  og  sjóliðs- 
foringja  Englendinga,  og  verið  settur  á 
land  suSur  við  Mexicoflóa.  Hann  segist 
hafa  þrætt  slóðir  Indíána  alla  leið  norSur 
að  St.  Johns-á  í  Canada,  og  komið  þangaS 
áriS  156  9.  Á  þeirri  ferS  fór  hann  í  gegn 
um  Norumbega  þorpið,  er  hann  kvaS  vera 
um  þrjá  mílufjórðunga  á,  lengd.  Húsin 
voru  með  súlum  úr  krystalli  og  silfri,  og 
þar  sá  hann  mæliker  fuU  af  perlum,  og 
rúbína  sex  þumlunga  langa.  Kvað  hann 
fóJkið  hafa  verið  skreytt  gulli  og  gim- 
steinum  og  klætt  í  dýrindis  loðfatnaS. 
petta  var  síSar  prentaS,  og  vakti  svo  mikla 
eftirtekt,  aS  Sir  Humphry  Gilbert  gerSi 
út  leiSangur  nokkru  síðar  (15  83)  til  aS 
kynna  sér  landiS.  HafSi  hann  meS  sér 
skáld,  er  Parmenius  hét,  til  aS  frægja  för_ 
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kom  til  Noruinbega  árið  1569,  segir 
hann  að  borgin  hafi  náð  yfir  fulla 
þrjá  f jórÖu  hluta  úr  mílu,  og  Bel- 
linger  taldi  eigi  færri  en  áttatíu 
íbúðarliús  innan  landamæra  þorps- 
ins.  I>að  má  því  telja  vafalaust, 
að  Norumbega  er  sania  og  Esti- 
toland,  er  Zeno  talar  um. 

Prófessor  E.  N.  Horsford  komst, 
cftir  nákvæma  rannsókn,  að  þeirri 
niðurstöðu,  að  á  sú,  er  nú  nefnist 
Cliarles  River,  væri  bin  forna 
Norumbega-á,  og  að  þorpið  liefði 
staðið  á  bökkum  liennar.  Hann 
er  enn  fremur  sannfærður  um,  að 
borgin  AYatertown  í  Massaelius- 
etts  ríkinu,  sé  bygð  ofan  á  binum 
fornu  rústum  Norumbega.  Á  tak- 


af  sama  uppmna.  Minnisvarði 
úr  steini  hefir  þessum  norrænu 
víkingum  veriÖ  reistur  í  Water- 
to"\vn. 

En  nú  eru  þetta  ekki  ÖU  sönn- 
unargögnin  fj^rir  norrænu  land- 
námi  í  Ameríku.  Þó-nokkrir 
rúnasteinar  hafa  fundist  í  Rhode 
Island  ríkinu,  sem  eru  óyggjandi 
sönnunargögn.  í  bréfi,  dags.  31. 
okt.  1835,  frá  Dr.  Thomas  H. 
Webb,  þáverandi  ritara  Rhode 
Island  Historical  Society,  til  próf. 
C.  C.  Rafn  í  Danmörku,  er  greini- 
lega  skýrt  frá  hvar  steinar  þessir 
hafi  fundist,  ásamt  letrinu,  sem  á. 
þeim  er.  Á  þremur  þessara  steina 
eru  riinirnar  vel  læsilegar. 


Assonct  steinninn,  eða  Dighton  kletturinn,  v-ið  Tanton  áiia.  seni 
lýst  er  hér  í  greininni. 


mörkum  Cambridge  og  WatertoAvn 
fann  hann.  staðinn,  sem  Leifur 
Eiríksson  bygði  á  hlöður  sínar. 
Honum  auðnaðist  einnig  að  grafa 
upp  undirstöðu  húsa,  er  sam- 
kvæmt  öllum  lýsingum  voru  bygð 
af  hinum  norrænu  landnemum,  á- 
samt  verkfærum  og  öðrum  munum 


ina  í  IjóSum  og  riti.  En  Sir  Gilbert  kom 
aldrei  þangaS;  enda  fórst  hann  í  þeirri 
ferð. — pýð. 


Merkastur  þessara  rúnasteina 
cr  hinn  svonefndi  Assonet  steinn, 
eða  Dighton  kletturinn,  eins  og 
hann  er  líka  kallaður,  er  liggur  á 
austurbakka  Tanton  árinnar.  Er 
hann  tólf  f  eta  langur  og  f  imm  f  eta 
breiður.  Letrið  á  honum  hefir 
verið  lesið  og  ráÖið  af  mörgum 
fræðimönnum,  og  ber  þeim  öUum 
að  meira  eða  minna  le>i;i  saman 
um,  að  þetta  sé  efni  þess: — 
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Fyrst  sjáum  vér  rómversku  töl- 
uriiar  CXXXI  (131).  Fast  við 
|)ær  eru  samandregnar  rúnir,  er 
tákna  stafina  NAM,  og  neðan 
undir  til  vinstri  stafur,  er  í  fyrsta 
áliti  líkist  P,  en  er  óefað  norræna 
þornið  (Þ) ;  næst  er  konumynd,  og 
á  eftir  henni  orðið  ORFINS.  Það, 
sem  með  vissu  er  læsilegt,  er  því: 
"CXXXI  NAM  ÞORFINS".  For 
feður  vorir  töldu  120  í  hundraði 
hverju,  og  þá  sjr.um  vér,  að  staf 
urinn  C  táknar  120,  að  viðbættu 
XXXI  kemur  út  talan  151,  sem 
er  tala  þeirra  manna  og  kvenna 
er  voru  í  leiÖangri  Þorf  inns  til  Vín- 
lands.  NAM  er  vafalaust  þátíð 
af  íslenzku  sögninni  nema  (sbr 
nehmen  á  }3ýzku)  og  þýðir  að  talin 
1  fornsög'unum  er  stundum  að  eiiis 
sagt  nam  fyrir  nam  land,  og  þýð? 
þá  rúnirnar:  151  (menn)  Þorfins 
tóku   {landið)   undir  sig.  ^^) 

Sívali  tuminn  í  Newport,  E.I., 
£r  einnig  álitinn  menjar  frá  Vín- 
landsbygð  hinni  fornu.  Prófes.s- 
or  E.  G.  Hatfiold  ritaði  grein  um 
luru  þeima  í  "Scribner's  Maga- 
zine"  í  marz  1879,  og  segir  þar 
meÖal  annars  þetta: — 


''Vér  vitum  nieð  vissu,  að  turn 
])essi  var  bygður  og  brúkaður  fyr- 
ir  skírnar-kapelki,  og  ætti  því  með 


16)  Síían  hafa  fundist  fleiri  steinar 
meS  rúnaristum  á,  þar  á  meðal  Kensing- 
lon-steinninn  í  Minnesota.  Fanst  hann 
undir  rótum  trés  eins,  er  höggviS  var,  og 
grasafræSingar  sögSu,  aS  eigi  gæ'ti  veriS 
yngra  en  100  ára  í  minsta  lagi.  Um  þann 
stein  hefir  mikið  veriS  skrifaS,  eigi  slSur 
en  Dighton  klettinn,  og  báSir  lýstir  fals- 
aðir  eSa  marklausir  af  sumum,  en  full- 
gildir  af  öSrum.  En  sé  Dighton  stcinn- 
inn  nokkuS  líkur  mynd  þeirri,  sem  hér  er 
prentuS,  er  álíka  nærgætiö  að  fullyröa,  aS 
hann  sé  Indíána  verk,  og  ÞaS  aS  Norum. 
bega  sé  Indíána  orS  eSa  spánverskt,  af 
því  aS  í  spænsku  eru  til  orSin  vagas  og 
bagas,   sem    þýða   gruntl   eða   slétta. — pýS. 


Sívali  Turninn,  eða  Gamla  Stcinniyllan 
í  Nezvport,  R.  I. 

réttu  að  nefnast  " Slúrnar  kapella 
VínJands".  Hann  er  elzta  l)ygg- 
iiig  kristinna  manna  í  Ameríku — 
að  minsta  ko.sti  800  ára  gamall,  og 
ætti  því  að  varðveitast  sem  sögu- 
legt  minnismerki,  og  vera  hafður 
fyrir  forngripasafn."  i') 


17)  Til  skamms  tíma  voru  flestir,  er  um 
þessa  gömlu  byggingu  skrifuSu,  á,  sama 
mílli,  að  h6r  væri  um  fornar  rústir  nor- 
rænna  manna  aS  ræSa,  þeirra  k  meSal  var 
skáldiS  FenimorG  Cooper.  Gátu  sumir 
þess  til,  aS  hún  hefSi  veriS  höfS  fyrir 
vígi      EQS'n.      firásum      villimanna.      NýskeS 
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Þegar  vérnú  yfirvegiim  þessar 
óhrekjanlegu  sannanir  fyrir  því, 
að  Norðurlandanienn  urÖu  fyrst- 
ir  til  að  finna  og  byggja  megin- 
land  Vesturheims,  þá  rís  sú  spurn- 
ing  upp  í  huga  vorum:  Hver  urðu 
endaluk  þessara  nýlendaf  Spurn- 
ingunni  má  svara  á  þann  hátt,  að 
heimurinn  hafi  eigi  verið  þvílík- 
um  landafundum  vaxinn.  Þessir 
fáu  landnemar  voru  látnir  af- 
skiftalausir  um  fuud  sinn.  Jafnvel 
móðurþjóðirnar  á  Xorðurh'nulum 
létu  sér  annara  um  innbyrðis  ófriÖ 
og  styrjaldir,  í  stað  þess  að  styðja 
að  eða  taka  þátt  í  þessu  landnámi. 
Önnur  lönd  Evrópu  einblíndu  á 
Jerúsalem,  og  sendu  herflokka 
sína  í  miljóna  tali  undir  merki 
krossiris  með  því  augnamiði  að  ná 
á  sitt  vald  gröf  Krists.  Páfinn 
var  á  þeim  tímum  einvaldur  í 
heiminum,  og  liann  hafði  öðru  að 
sinna  en  að  skifta  sér  af  landnámi 
og  byggingu  Vesturheims. 


þykjast  menn  þó  hafa  komist  a?5  því  meö 
sanni,  að  þeitita  sé  uppgjafa  vindmylna,  er 
Benedict  Arnold  nýlendustjóri  í  Rhode 
Island  hafi  byg-t  áriS  1675.  I  merku  al- 
fræðiriti,  nýlega  útg"efnu  í  Bandaríkjun- 
um,  hefi  eg  séS  á  tveim  stöðum  minst  á 
þetta.  En  í  hvorugum  staðnum  er  það  þc 
fuUyrt,  —  að  eins  sagt  að  alment  sé  nú  á- 
litið,  og  að  svo  virðist,  sem  hann  hafi 
bygt  þarna  vindmylnu.  Er  eigi  ólíklegt 
að  hann  hafi  látið  hressa  upp  á  þetta  forna 
vlgi,   og  snúið   því  svo   upp  í  vindmylnu. — 

—w. 


Þrátt  fyrir  alt  þetta,  hefðu  ný- 
lendubúarnir  þó  vafalaust  haft 
það  af,  ef  hinn  illvígasti  og  sterk- 
asti  óvinur  mannkynsins,  Svarti- 
dauðinn,  hefði  eigi  sótt  þá  heim, 
sem  á  árunum  1348 — 1350  tók  því- 
Kkar  voða  mannfórnir.  Að  minsta 
kosti  tuttugu  og  fimm  miljónir 
Evrópubúa  dóu  úr  þessari  plágu 
á  tiltölulega  fáum  mánuðum,  og 
vissa  er  fyrir  því,  að  á  Islandi, 
Grænlandi  og  Vínlandi  urðu  menn 
afar  hart  úti  í  þessari  landfar- 
sótt.  Það  er  skiljanlegt,  að  ferðir 
til  Vesturheims  legðust  niður  und- 
ir  þvílíkum  kringumstæðum.  Eft- 
ir  það  var  Indíánum  hægurinn 
hjá,  að  afmá  síðustu  leifar  ný- 
lendumannanna. 

Þau  sannindi,  að  Leifur  Eiríks- 
son  var  fyrsti  hvítur  landnáms- 
maður  Ameríku,  eru  alt  af  vinna 
sér  fleiri  áhangendur  á  meðal 
máLsmetandi  sagnfræðinga,  og  nú 
sem  stendur  eru  til  þrír  minnis- 
varðar  til  maklegs  heiðurs  þess- 
um  hugdjarfa  manni,  —  einn  í 
Boston,  annar  í  Milwaukee  og 
hinn  þriðji  í  Chicago.  Auk  minn- 
ismerkisins  í  Watertown,  er  og 
Þorfinni  Karlsefni  reistur  minn- 
varði  í  Philadelphiu. 

Það  er  eigi  nema  skylt,  að  þeim 
sé  veittur  heiðurinn,  sem  heiður- 
inn  ber. 


Þjóðræknis-samtök  Islendinga  í  Vesturheimi, 


Eftir  BÖGNV.  PÉTURSSON. 

(Framh.    frá    IV.     árg-ang'i) 
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Þó  þessi  yrðu  úrslit  fundarins, 
var  málinu  eigi  þar  meÖ  lokið 
Óánægja  var  megn  meðal  þeirra, 
er  breyta  vildu  til  um  daginn,  og 
höfÖu  þeir  fund  með  sér  3.  júní  og 
báru  saman  ráð  sín  um,  livað  gjöra 
skyldi.  Ekki  var  fiindur  sá  al- 
ment  bo(5aÖur.  Álitu  margir,  að 
almennings\iljinn  hefði  eigi  kom- 
iS  í  l.iós  við  þessa  síðustu  atkvæða- 
greiÖslu,  en  vissu  um  það  var  eigi 
unt  að  fá,  nema  fólk  væri  alment 
fundiÖ  að  máli.  Var  þar  því  á- 
kveðið,  að  farið  skyldi  manna  á 
meÖal  og  komist  eftir  vilja  fólks  i 
þessu  efni,  og  þá,  ef  svo  réðist 
efnt  til  fundar  að  nýju.  Skipuð 
var  sjö  manna  nefnd  til  að  semja 
yfirlýsingu,  er  svo  skyldi  lögð 
frani  til  undirskrifta.  Eftir  nokk 
ura  daga  var  svo  boðað  til  almcnns 
fundar  með  auglýsingu  í  Lögb.  9 
júní,  að  tilhlutan  flestra  þeirra 
manna,  er  mælt  höfðu  með  17. 
júní.  Skyldi  fundurinn  haldinn 
að  kveldi  hins  13.  júní  í  stórum 
samkomusal  niÖur  í  miðhluta  borg- 
arinnar,  svo  nefndu  Albert  Hall 
Eigi  var  fundarboð  þetta  afhent 
til  birtingar  í  ''Heimskr.",  og 
spunnust  út  af  því  deilur  síðar. 

Eigi    var    fyr    boðað  til  þessa 
fundar  en  báðir  málsaðiljar  tóku 


að  safna  liÖi  hvor  í  kapp  við  ann- 
an.  Þá  voru  og  tekin  loforð  af 
þeim,  er  kerrur  áttu  og  flutnings- 
tæki  önnur,  svo  sem  mjólkursölu- 
mönnum  og  fleirum,  um  að  flytja 
fólk  á  fundarstaðinn,  er  annar& 
treystiát  eigi  til  að  fara.  Grekk  á 
þessu  dagana  fyrir  og  var  þá  bú- 
ið  að  hafa  tal  af  flestum  Islend- 
ingum,  er  heima  áttu  í  borginni. 

Er  leið  að  fundartíma,  þess 
þrettánda,  var  fjöldi  manns  kom- 
inn  á  samkomustaðinu,  en  einkum 
þeir,  er  þangað  höfðu  verið  flutt 
ir,  svo  að  all-nokkurri  stundu  áð- 
ur  en  fundur  átti  að  ^byrja,  vai 
salurinn  alskipaður,  og  höfðu  þá 
2.  ágústs  menn  orðið  heldur  fyrri 
til  að  koma  þangað  liði  sínu.  Sat 
nú  hver  þar  sem  hann  var  kominn 
og  rótaði  sér  hvergi,  enda  voru 
þar  margir  lítt  örir  í  vendingum 
—  aldraðir  menn  og  konur,  er  af- 
lagt  höfðu  fundarsókn  Að  lokum 
komust  eigi  fleiri  inn,  svo  að  aft- 
ur  varð  að  snúa  með  suma,  er  ek- 
ið  hafði  verið  meÖ  þangað.  Fylt- 
ist  þá  ganguriiin  niður  úr  fundar- 
salnum  og  alt  út  á  stræti  og  svc 
gangtröðin  fram  með  húsinu  til 
beggja  hliða,  og  út  á  aðalstræti 
borgarinnar.  Er  það  allra  mál, 
að  oio'i     hnfi     fiölmoimavi  fmulnr 
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lialdinn  verið  meðal  íslendinga  í 
Winnipeg.  Er  svo  var  komið, 
\arð  fnndarsköpnm  uaumast  viÖ 
komið.  Seudur  liafði  verið  þang- 
að  lögregluþjóuu  að  uudirlagj 
einlivers,  til  að  gæta  góðra  siða 
Var  fundur  settur. 

Tilraun  gjörði  fundarstjóri,  Sig- 
tryggiir  Jónasson,  að  skýra  mál- 
efni  það,  er  fyrir  lá,  gat   þess,  aS 
fuuduriun  væri  boðaður  svo  gott 
sem  að  beiðni  300  mauna,  er  allir 
hefðu    tjáð  sig    fylgjandi  því,  að 
17.  júní    yrði    kjörinn    þjóðminn- 
ingardagur  í  stað  2.  ágústs.     Eigi 
heyrðist  ræða  lians   fram  um  sal- 
iun.     Eftir  nokkrar  tilraunir,  er 
fóru  á  sömu  leið,  af  hálfu  ýmsra 
annara    ræðumauua,    sáu  þeir,  ei 
fyrir  fundinum  stóðu,  að  til  einsk- 
is  mjTidi  koma.    Yar  því  eigi  ann- 
að  fyrir  en  einhverjum  ráðum  að 
hafa     mannsafnaðinn     burtu     og 
slíta  fundi.     En  það  var  vandinn 
meiri.    Yar  nú  komið  í  orðasenuu 
millum      ýmsra      forgöngTimanna 
beggja  flokkanna  og  fremur  tekið 
að  óspekjast.     Hétu  þá  einhverjii 
nærstaddir  á  Magnús  Paulson  að 
finna  til  þess  ráð  að  af  fundi  yrði 
gengið.       Kvaddi     hann     sér     þá 
hljóðs,  gat  þess,  að  þegar  væri  of- 
margir  komnir  í  fundarsalinn  til 
þess     að     hættulaust  mætti  heita 
KvaÖ  hann  loftsal  þenna  eigi  svc 
traustan  vera,  að  hann  mætti  þola 
þ\nigsli  þau,  er  nú  væri  þar  saman 
söfnuð,  ef  til  nokkurs  kæmi,  væru 
því     fundai-menn     í    hinni   mestu 
hættu     staddir     eins     og     komið 
væri.      MæltLst   hann  til,  að  menr 


léti  að  orðum  sínum  og  hefði  sig  á 
burt,  áður  en  til  skaða  kæmi.  Einn 
vin  sagðist  hann  eiga  hér  inni,  ei 
sér  væri  öðrum  fremur  ant  um,  en 
það  væri  konan  sín,   kvaðst   hann 
nú  vilja  biðja  hana  að  verða  fyrsta 
til  þess  að  rýma  úr  sahium.    Eigi 
iiafði      liaiin      fyr     lokið      erindi 
þessu,  en  nokkurir    fóru    að  hafa 
sig  burtu.      Stóð    þá  B.  L.  Bald- 
v.-inson  upp  og  bað  fólk  að  hreyfa 
sig  hvergi.     Ef  sahir  þessi    væri 
svo  ótraustur,  sem  látið  væri,  ætti 
almenningur  ekki  sök  á  því,  held- 
ur  þeir,  er  boðað  hefðu  til  fund- 
arins,  en  sjálfur  kvaðst  hann  ekki 
álíta,  að  hin  minsta  hætta  væri  á 
ferðum.     Kom  þá  stanz  á  marga, 
er  ætluðu  að  fara.     Bar  hami  því 
ræst  fram    þá    tillögu,    að  haklið 
væri  fast  viÖ  2.  ágúst  isem  íslend- 
ingadag.     Eigi  vikli  forseti  taka 
tiUög-una  til  greina.  Bar  þá  uppá- 
stungumaður  upp  tillöguna  sjálf- 
ur,  og  var  hún  samþykt  með  stór- 
uni    atkvæðamun.       Yoru    þá    17. 
júní    menn     margir    gengnir    af 
fuudi,     Yirtist  þá  ekki  vera  eftir 
fkiru  að  bíða.    Sundraðist  fund- 
urinn  svo  að  eftir  lítinn  tíma  voru 
flestir  farnir.     Yar  nú    haldið     í 
smpi-hópum      vestur    göturnar  og 
heimleiðis.      Heyrðist  þá  sagt,  ei 
farið  var  af  stað  frá  fundarsaln 
um:    '*Yið  höfum  tapað,  en  skríU- 
inn  vann."     Yoru  orð  þessi  höfð 
að    máltæki    síðar,  og    hafa    þau 
þannig  í  minni  loðað. 

Xokkm  fyrir  þenna  fund  hafði 
B.  L.  Baklwinson,  sem  forseti  frá- 
farandi  Iskndingadags  -  nefndar 
boðað  til  fundar     á     ''Northwest 


112 


TIMARIT   ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLENDINGA 


Hall";  "til  aÖ  kjósa  nefnd  til  aS 
standa  fyrir  Islendingadags  lialdi 
2  ágúst.''  Fundarboðið  var  birt  í 
báÖuni  blöÖunum  9.  jimí  og  skyldi 
fundur  haldinn  áð  kveldi  þess  15 
Eigi  komu  17.  júní  menn  til  þess 
fundar.  Nefnd  var  kosin,  og  urðu 
þessir  fyrir  kjöri: 

B.  L.  Baldwinson,  forseti, 
Gunnar  Sveinsson,   féliirðir, 
Magnús  Pétursson,  skrifari, 
Þórhallur  Sigvaldason, 
Björn  F.  Walters,  (ritst.  Hkr.) 
Hjörtur  Lárusson, 
Eiríkur  Gíslason,.og 
Sigfús  Anderson. 
En  það  er  frá  17.  júní  mönnum  að 
segja,  að  þeir  ákváðu  að  taka  eng- 
an^þátt  í  hátíðahaldinu  í  'Winni- 
peg  það  sumar.    Gjörði  Sigtrygg- 
ur  Jónasson  yfirlýsingu  í  ''Lögb." 
(16.    júní),    þess    efnis,    að    þeir 
**segðu  sig  úr  lögum  við  2  ágústs 
menn."     Ákváðu   þeir  að  fara  ti' 
Selkirk  og  vera  á  þjóðminningar- 
hátíð  Islendinga    þar,    er    haldin 
var  17.  júní.     Vistuðu    þeir     sér- 
staka   járnbrautarlest,   er  þangað 
fór  að  morgni  þess  17.      Um  200 
manns  fóra  þangað  norður  (4  járn- 
brautar\'ag^iar,   *'Lögb."  28.   júm 
1898).      Ræður    fluttu     af     hálfu 
Winnipeg  manna :  Sigtryggur  Jón- 
asson,    fyrir    minni    Canada;    en 
fyrir  hönd  gestanna:     séra     Jón 
Bjarnason,    Magnús    Paulson    og 
Árni  Friðriksson.    Auk  þess  mælti 
Klemens  Jónasson  fyrir  minni  Is- 
hmds  og  Matthías  Þórðarson  fyr- 
ir  minni  Vestur-Islendinga. 

I  AVinnipeg  fór  hátíðin  fram  sen: 


ákveðið   var   2.   ágúst    og    mæltu 
þessir  fyrir  minnum:  Guðmundui 
A.  Dahnann  frá  Minneota,  Minn. 
fyrir    minni    íslands;     Skafti   B. 
Brynjólfsson,  er  þái  bjó  í  Dakota 
fyrir  minni  Vesturlieims,  og  Ein 
ar  Ólafsson  fyrir    minni    Vestur- 
íslendinga  —  XJtan  Winnipeg  var 
hátíðin  haldin    á    þessum  stöðum 
auk  þeirra,   er  þegar  eru  taldir: 
I  Laufásbygð ;  á  Big  Point  vestan 
Manitoba  vatns;     í     Brandon;     í 
Álftavatnsbygð  og  við  Islendinga- 
fljót,  17.  júní.    í  Spanish  Fork  í 
Utah;  í  Alberta   nýlendu    og    að 
Hnausum  í  Nýja  Islandi,  2.  ágúst 

Lá  nú  mál  þetta  niðri  það  sem 
eftir  var  ársins  og  fram  á  næsta 
vor,  en  þá  byrjuðu  umræður  um 
það  aftur.  En  eigi  dró  til  sam- 
komulags.  Sátu  báðir  flokkar  við 
sinn  keip.  Um  vorið  kölluðu 
nokkurir  leiðandi  menn  í  Argyle- 
bygð  til  fundar  þar  innan  héraðs 
til  þess  að  ræða  málið.  Komu 
fundamienn  saman  30.  maí.  A- 
kveðið  var  á  fundinum  að  leita 
samkomulags  um  daginn  og  svo- 
hljóðandi  tiUaga  samþykt:  *'Véi 
ráðum  til,  að  hvergi  verði  haklinn 
íslendingadag-ur  á  þessu  ári,  fyr 
en  eftir  að  búið  er  að  gjöra  ítr- 
ustu  tilraunir  til  samkomulags  um 
máhð".  Nefnd  var  kosin  á  fund- 
inum,  er  að  þessu  skyldi  vinna,  og 
birti  hún  í  ''Lögb"'  15  júní  1899 
Tivarp  til  íslendinga,  og  .skyrði  þar 
jafnframt  frá  fundarsamþyktinni. 
I  nefndina  voru  kosnir:  Friðjón 
Friðriksson,  B.iom  Jónsson  og 
Sigurður  Christopherson.     En  til 
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t'iiis  kom  með  þetta,  sem  áður. 
Ávarpinu  var  enginu  sjáanlegur 
gaumur  gefinn  og  fór  svo  hinu 
sama  fram  sem  liið  fyrra  ár  Há- 
tíðin  var  halclin  2.  ágúst  í  Winni- 
peg,  í  Alberta  nylendu,  í  Spanish 
Fork  í  Utah,  og  ef  til  vill  víðar, 
þó  þess  finnist  ekki  getið 

Vorið  eftir,  2.  apríl  1900,  kall- 
aði  þessi  samkomulags-nefnd  Ar- 
gylebúa,  aftur  til  fundar  þar  í 
bygðinni.  Skyrði  hún  frá  hvaða 
tilraunir  hún  hefði  gjört  til  þess 
að  koma  á  samkomulagi  og  að  alL 
ar  liefðu  mishepnast.  Eéði  hún 
iiú  til  þess,  að  horfið  væri  frá  báð- 
um  dögunum,  17.  júní  og  2.  ágúst, 
því  að  um  þá  myndi  aldrei  verða 
eining,  en  í  þess  stað  tekinn  upp 
19.  júní,  landtökudagnir  Islendinga 
'1870.  Voru  tillögur  hennar  sam- 
þyktar  og  lienni  á  ný  falið  að  vinna 
að  því  að  þessi  dagur  yrði  viðtek- 
inn.  Enn  fremur  samþykti  fund- 
urinn,  að  halda  hátíð  þenna  dag, 
þar  í  bygðinni.  Birti  nú  nefndin 
opið  bréf  í  "Lögb."  24.  maí,  og 
rituðu  undir  þaÖ  Friðjón  Friðriks- 
son  og  Bjöni  Jónsson.  Fram  á 
það  er  farið,  að  efnt  skuli  til  eins- 
konar  ahnenns  fulltrúamóts  í  Ar- 
gyle-bygð  eigi  síðar  en  18.  júiu 
það  ár,  og  skuli  fundur  þessi  skera 
vír  því,  hvenær  hátíðin  skuli  hald- 
in  framvegis.  Vill  nefndin,  að 
haldnir  séu  fundir  meðal  manna  í 
hverju  bygðarlagi  og  fulltrúar 
kosnir  til  hins  fyrirhugaða  alls- 
herjarfundar,  er  fult  umboð  hafi, 
hver  úr  sínu  héraði,  til  þess  að 
útkljá  þetta  mál.  Enn  f  remur  legg- 


ur  nefndin  það  til,  að  úr  þeim 
bygðarlögum,  er  sökum  fjarlægð- 
ar  við  fundarstað  kostnaður  verði 
of  mikill  við  að  senda  erindisreka 
á  fulltrúafundinn,  sé  nefndinni 
skrifað  og  með  bréfum  tekið  fram 
hvaða  stefnu  héraðsmenn  aðhyll- 
ist  í  máliim.  Eitstjóri  "Lögb.", 
Sigtryggur  Jónasson  mælti  ein- 
dregið  með  þessuni  tiUögum,  en 
meðal  ahnennings  urðu  undirtekt- 
ir  daufar  Engir  voru  fundir 
haldnir  og  engir  fulltrúar  sendir. 
Var  áhuginn  víða  tekinn  að  dofna, 
er  deila  þessi  hafÖi  nú  staðið  yfir 
í  samfleytt  þrjú  á.r,  svo  að  hátíÖa- 
hökl  lögðust  víða  niður,  þar  sem 
þau  höfðu  áður  verið.  1  Winni- 
peg  var  fylgi  manna  jafn-eindreg- 
ið  með  2.  ágiíst  og  verið  hafði. 

Er  tih-aunir  þessar  urðu  að 
(ngu,  endurnýjuðu  17.  júní  menn 
ákvæði  sitt  frá  fyrra  ári,  að  eiga 
-^^-ngan  ])í'.tt  í  hátíðahaldi  í  Winni- 
peg  2.  ágúst.  Kom  þeim  saman 
um,  að  fara  vestur  til  Argyle,  svo 
margir,  sem  því  gætu  við  komið, 
og  vera  þar  viðstaddir  hátíða- 
haldið  19.  júní.  Vistuðu  þeir  auka- 
le.st  frá  Winnipeg,  er  þangað  fór 
að  morgni  þess  19.  og  meÖ  henni 
um  200  manns  (sbr.  "Lögb."  21. 
júní  1900). 

í  Winnipeg  fór  hátíðarhaldið 
fram  sem  að  undanförnu  2.  ágúst 
og  enn  fremur  á  þessum  stöðum: 
Hnausum  í  Xýja  íslandi,  Marker- 
ville  í  Alberta-nvlendu;  Spanish 
Fork  Utah ;  og  í  Alf tavatnsbygð. 

Ekki  voru  fleiri  tilraunir  g.i'örð- 
ar     til     samkomulags    eða    daga- 
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breytiiigar.  Féllu  þá  og  deilurn- 
ar  út  af  deginum,  er  staðið  höfðu 
á  milli  blaðanna,  að  mestu  leyti 
niður.  Stöfuðu  þær  að  stórum 
hluta  frá  pólitiskum  ágreiningi 
miUi  ritstjóranna.  Þá  um  sumar- 
ið  lét  Sigtryggur  Jónasson  af  rit- 
stjórn  "Lögbergs",  en  við  tók  af 
lionum  Magnús  Paulson  (18.  júlí 
1901),  sem  áður  er  sagt.  Flokka- 
dráftur  hélst  þó  mamia  á  meðal 
um  allnokkurn  tíma.  Þetta  sum- 
ar  var  hátíðin  haldin  2.  ágúst  í 
Winnipeg,  í  Alberta-nýlendu,  í 
Spanish  Fork,  að  Hnausum  og  í 
Alftavatnsbygð,  og  sömuleiðis 
hið  næsta  ár. 

Eigi  hafði  opinberum  umræð- 
um  slitið  fyr  en  að  draga  tók  úr 
almennum  áhuga  fyrir  hátíðahald- 
inu,  svo  innan  "Winnipegbæjar  sem 
utan.  í  þeim  bygðarlögTim,  er  áð- 
ui-  Iiöfðu  lialdið  Islendingadag  17. 
júní,  lagðist  hátíðin  niður  og  hefir 
eigi  verið  tekin  upp  aftur.  A 
sömu  leið  fór  í  sumum  hinna 
])ygðarlaganna,  er  haldið  höfðu 
upp  á  2.  ágúst.  Ekki  er  hátíðar- 
Iialds  getið  um  langt  skeið  að 
Hnausum  eftir  þetta,  né  í  Alfta- 
vatnsnylendu  eftir  sumarið  1902. 
Xokkru  .seinna  mun  og  íslend- 
ingadagur  hafa  verið  lagður  nið- 
ur  í  Spanisli  Fork.  f  Winnipeg 
hnignaði  hátíðinni  að  mun  með  ári 
hverju,  ])ó  yfir  tæki  sumarið  1903. 
ÍSbr.  "Lögl)."  20.  ágúst  1903,  og 
niótritgjörðir  í  "llkr."  sama  ár). 
Var  ])að  einróma  álit  allra,  að  sú 
hátíð  hefði  verið  ómerkilegnist 
allra,  er  til  J^ess  tíma  höfðu  haldn- 


ar  verið.  Þá  dvínaði  áhugi  manna 
fyrir  því  að  sækja  fundi,  er  kjósa 
skyld  forstöðunefnd  til  að  standa 
fyrir  hátíðahaldinu.  Um  ekkert 
var  að  keppa  og  við  ekkert  að  f  ást. 
Sumurin  1903  og  1904  voru  fund- 
ir  svo  illa  sóttir,  að  boða  varð  í 
bæði  skiftin  til  nýs  fundar,  svo 
nefnd  yrÖi  kosin  (sbr.  '*Hkr."  1. 
júní  1905).  Er  svo  var  komið,  lét 
að  líkum  með  nefndarkjörið,  en  á 
l)ví  valt  í  Iivert  skifti,  hvernig  há- 
tíðin  myiidi  takast.  Xokkrir  slóg-u 
sér  og  fyrir  á  fundum  þessum, 
vildu  helzt  einir  öllu  ráða,  sem 
væri  þetta  Jieirra  einkamál  er  öðr- 
um  kæmi  ekki  við.  Þá  fanst  og 
mörgum,  sem  hinn  upprunalegi 
tilgangur  hátíðarinnar  vera  tap- 
aður,  er  kraftarnir  voru  sundrað- 
ir,  skoðanir  skiftar  og  samtök 
engin.  Þessi  varð  þá  ávinning*ur- 
inn  við  deilurnar,  að  sem  næst  lá 
við,  að  hátíðin  legðist  Iivarvetna 
niður  og  yrði  hvergi  haldin.  Hefði 
að  líkindum  svo  farið,  ef  ekki  hefði 
ýmislegt  annað  komið  til  sögunn- 
ar  til  að  afstýra  því. 

Um  og  eftir  aldamótin  fluttu 
margir  Islendingar  inn  til  bæjar- 
ins  og  settust  þar  að.  Komu  þeir 
úr  hinum  eldri  bygðarlögann  og 
allmargir  beina  leið  frá  Islandi. 
Þetta  breytti  að  miklu  leyti  hinu 
íslenzka  fólagslífi  í  bæMium,  braut 
niður  marga  smá  fordóma,  er  f arn- 
ir  voru  að  festast  og  vilti  fyrir 
um  flokkaskiftingu.  Fæstir  eða 
engir  þessara  manna  höfÖu  tekið 
nokkurn  ])iVt  í  deilunnm  um  l)jóð- 
minningardaginn.        Flestum.     ef 
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€kki  öUnni,  var  aut  mn  alt  það  sem 
stuðlaÖ  gat  að  því  að  efla  og  glaíða 
þjóðrækuistilfinninguna  út  á  með- 
al  almennings.     Meðal  þeirra,  er 
til  bæjarins  komu  um  þetta   leyti 
má  sérstaklega  tilnefna  tvo  menn, 
er  þegar  liöfðn     viÖ     mál   manna 
komið,  þó  í  öðrnm  efnuni  væni,  en 
það  voru  þeir  Skapti  B.  Brynjólfs- 
son  og  séra  Friðrik  J.  Bergmann. 
Komu  þeir  báðir  frá  Dakota,  hinn 
fyrnefndi  vorið  1902  og  liinn  síð- 
aruefndi  liaustið  1901,  þá  til  vetr- 
ardvídar  sem  kennari  í  íslenzkum 
bókmentum  og  tungu  við  Wesley 
College,  en  alfluttur  sumarið  eft- 
ir.     Eigi  löngu  eftir  komu  þeirra 
til  bæjarins  tóku  báðir  að  gefa  sig 
við    ahiiennum   félagsmálum,     Þó 
aðkommnenn     væru,     voru     báðir 
þjóðkunnir  og  áttu  mörg  og  mikil 
ítök  í  hugum  fólLs  í  l)ænum.    Séra 
Friðrik  var    annar    æðsti    maður 
kirkjuféhigsins,   og   því   sjálfkjör- 
inn  leiðtogi  þeirra  manna,  er  inn- 
an     ])ess     félagsskapar    stóðu,  er 
deilt  höfðu  um   daginn     og    verið 
með  breytingunni,  —  en  þeir  voru 
flestir  þaðan.     Hann  skipaði  em- 
bætti,  er  kirkjufélagið  hafði  stofn- 
að  og  var    í    sérstökum  skilningi 
islenzkt  emhætti.     Öll  l)jóðernisleg 
sundrung  hlaut     að     draga  úr  á- 
hrifum  þess  og  tefja  fyrir,  að  þeim 
tilgangi  væri  wd^  að    áhugi    yrði 
almennur    meðal     Islendinga,    að 
leggja  rækt  við    tungu     sína     og 
sögTi.  Mun  lionum  hafa  fundist  fátt 
til  um    deilu    þessa,  er   eingöngii 
stóð  um  dagahakl.    Lét  hann  hana 
sig  eng-u  skifta.    Aftur  var  Skapti 


sjálfkjörinn  leiðtogi  þeirra  manna 
er  höUuðust  í  frjálstrúaráttina. 
Stóra  atriðið  í  hans  augum  var 
ekki  hver  dagurinn  væri  kjörinn 
til  hátíðahaldsins,  heldur  hitt, 
að  hátíðin  gæti  svo  farið  fram,  að 
hún  væri  Islendingum  til  sónia. 
Er  þeir  báðir  urðu  fúsir  til  að 
gefa  sig  að  hátíðarhaldinu,  leiddi 
það  sem  af  sjálfu  sér,  að  eindrcg- 
inn  flokkadráttur  gat  eigi  lengur 
staðið  um  daginn.  Með  þátt-töku 
Skapta  breyttist  bæði  yfirbragÖ 
og  svipur  há.tíðarinnar  svo  að  hún 
óx  í  áliti  og  virðingu  í  hugum 
manna,  og  náði  að  mestu  leyti 
hinni  fornu  liylli,  er  liún  hafði  áð- 
ur  haft.  Fyrir  tilstilli  ,séra  Frið- 
riks  var  stýrt  hjá  því,  að  deila 
þessi  gengi  upp  í  hinn  margþætta 
vef  trúarágreiningsins,  er  hún 
virtist  vera  á  góðum  vegi  með.  Þó 
þessir  tveir  menn  séu  hér  að  eins 
tilnefndir,  þá  voru  margir  fleiri, 
er  þátt  áttu  í  l)ví  að  hátíðin  hélzt 
við  og  ein  og  óaðgreind,  og  að  á- 
greiningurinn  smá  hjaðnaði  niður, 
en  snerist  ekki  upp  í  Iang\'arandi 
óvild. 

Þá  bar  og  annað  til,  svo  að  deil- 
ununi  sleit  sem  næ\st  alt  í  einu  og 
að  frekari  tilraunir  voiii  eigi 
gjörðar  til  þess  að  halda  uppi 
tveimur  andstæðum  há.tíðisdög-um 
ú.  sumrinu  Iivorum  í  kapp  við  ann- 
an.  X  öndverðu  vori  árið  1902 
(16.  marz)  efndu  nokkurir  Eyfirð- 
ingar  til  félagsskapar,  í  bænum, 
er  þeir  nefndu  ''Helga  magra", 
og  verður  síðar  skýrt  frá  felags- 
stofnun  þessari.    Eigi  var  það  til- 
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gangur  f  orgöngiiinanna  meÖ  þessu 
að  etja  kappi  við  Islendingadag- 
inn,  né  koni  þeim  til  hugar  að  ó- 
beinlínis  yrði  þessi  "klúbbur" 
þeirra  til  þess  að  eyða  þrætum  um 
þjóÖminningardaginn.  Félagið 

var  reist  á  þjóðlegum  grundvelli 
cg  auk  skemtifunda  gekst  það 
fyrir  sanikomulialdi  að  miðjnm 
vetri,  er  það  nefndi  ''Þorrahlót". 
Var  alt  kapp  lagt  á,  að  gjöra  sam- 
komu  þessa  sem  þjóðlegasta,  svo 
sem  frekast  var  uut.  Var  ort  og 
niælt  fyrir  minnum,  borinn  fram 
íslenzkur  matur  og  efnt  til  ýmis- 
konar  leika  að  loknum  ræðuhöld 
um.  Varð  samkoma  þessi  eins- 
konar  íslendingadagur  að  vetri. 

Að  félagsskap  þessum  og  miðs- 
vetrarhátíð  hölluðust  nú  brátt 
margir  þeirra  manna,  er  mest 
höfðu  mælt  fram  með  17.  júní. 
Virtist  svo,  sem  að  með  þessu  væri 
úrlau-sn  fundin  all-viðunanleg,  svo 
að  báÖir  hefði  nokkuð  til  síns 
máls.  Varð  þeim  það  áhugaefni, 
að  samkoman  gæti  farið  sem  bezt 
fram  og  náð  sem  almennastri 
hvlli.  En  brá.^t  kom  það  í  Ijós,  að 
eigi  varð  ])ví  takmarki  náð  án  sam- 
koinuUiírs.  oo;  ahiienn  gat  hiin  eigi 
orðið,  ef  fólk  átti  enn  að  skiftast  í 
tvo  andsta^ða  flokka.  Varast  varð 
])ví  að  vck.ia  deihir  að  óþörfu, 
eða  ala  á  þeim  ágreiningi  er  orð- 
inn  var  og  hlaut  að  verða  fyrir- 
tækinu  að  fjörlesti  fyr  eða  síðar. 
Því  það  varð  brátt  synilegt,  að 
það  var  engu  síður  nauðsynk^gt, 
ef  vel  átti  að  fara,  að  fá  2.  ágústs- 
menn  til  aÖ  sækja  mótið  en  þá,  er 


hölluðust  að  17.  júní.  Að  öUu 
leyti  gat  hvorugur  floldmrinn  ver- 
ið  án  hins,  og  ef  hver  studdi  ann- 
an,  voru  íslendingar  nógu  lið- 
margir  til  þess  að  halda  uppi,  með 
sæmilegum  myndarskap,  tveimur 
almennum  samkomum,  annari  að 
miðju  sumri,  hinni  að  miðjum 
vetri,  ef  meginþorri  þeirra  fylgd- 
ist  að.  Það  varÖ  því  að  einskon- 
ar  þegjandi  samkoniulagi,  að 
sækja  samkomurnar  á  víxl  og  að 
hvorugur  legði  stein  í  annars 
götu.  Fór  þannig  að  smá  draga 
saman  aftur  og  þess  betur  sem 
lengur  leið. 

Kemur  þetta  fyrst  í  Ijós  við  Is- 
lendingadagshald  1904.  Er  hátíð- 
in  nieð  meiri  myndarskap  en  árið 
áður  og  samhygð  meiri.  Ræðu- 
menn  eru  séra  Guðm,  Einarssson 
í  Óh\f  svík,  er  þá  dvaldi  vestra  sem 
stúdent;  Jón  alþingism.  Jónsson 
frá  Sleðbrjót  og  Skúli  0(uðmunds- 
son)  Skúlason  lögfræðingur,  er 
þá  átti  heima  í  Grand  Forks.  Ár- 
ið  eftir,  1905,  er  hún  biíin  að  ná 
sínu  forna  gengi.  Það  sumar 
mælti  séra  Friðr.  J.  Bergmann 
fyrir  minni  Islands,  Skapti  B. 
Br\Ti,iólfsson  fyrir  minni  Vestur- 
tslendinga,  og  B.  L.  Baldwinson 
fyrir  minni  Canada.  Var  hátíð- 
in  vel  sótt.  Gísli  (Guðmundsson) 
Goodman  (úr  Aðaldal  í  Þingeyj- 
arsvslu),  er  þá  um  undanfarin  ár 
liafði  verið  organisti  við  Fyrstu 
Tjúthersku  líirkju  í  Winnipeg,  gaf 
$10.00  til  verðlauna  "fyrir  bezt 
samið  fnimort  fjórraddað  söng- 
lag  við  eitthvert    íslendingadags- 
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kvæðið.  Atti  forstöðunefndin  að 
velja  kvæÖið  og  skipa  dómnefnd. 
Valdi  nefndin  kvæði  Jóns  Ólafs- 
sonar:  "Já  vér  olskum  ísafoldu," 
og  skipaði  sem  dómnefnd  \)k  Gísla 
Jónsson  (frá  Háreksstöðum  á 
Jökuldal)  og  Steingrím  (Jónas- 
son)  Hall,  söngkennara.  Hét 
nefndin  þá  og  öÖrum  verðlaunum 
fyrir  þaÖ  lagið,  er  næst  gengi 
liinu  bezta.  Um  verðlaun  þessi 
keptu  13  manns,  og  lirepti  Gunn- 
steinn  tónskáld  Eyjólfsson  fyrstu 
verðlaun,  en  Hjörtur  Lárusson 
söngkennari  önnur.  Meðan  á  há- 
tíðinni  stóð,  barst  forstöÖunefnd- 
inni  svolátandi  kveðjusending  frá 
samkomunefnd  Alberta  -  íslend- 
inga : 

'*Að  útheims  endum  til  Islendinga 
Ym  leiðir  senduni  vér  Ijóslireyf- 

^  inga, 
Frá  .strönd  að   ströiid,  niii  stoi'Ö 

og  lög, 
Vor  haiidabönd,  vor  hjartaslög. " 
Eigi  var  getið  höfundar,  en  eng- 
um  getum  þurfti  að  því  að  leiða 
hver  hann  væri.  Könnuðust  þar 
allir  við  orðalag  Stephans  G. 
Stephanssonar.  Þetta  ár  var  há- 
tíðin  tekin  upp  á  tveim  stöðum, 
])ai'  som  hiin  hafði  eigi  áðnr  verið 
haklin,  að  Gimli  í  Nýja  íslandi  og 
í  hinni  nýstofnuÖu  stóru  nylendu 
íslendinga  við  Wynyard  í  Sask. 
Hefir  hiín  verið  haldin  á  l)áÖnni 
þessmn  stöðum  síðan. 

Hið  næsta  á.r  fór  hátíðin  fram 
með  sama  hætti,  var  vel  sótt  og 
samkomulag  gott,  og  áriö  1907  er 
hún  að  öllu  leyti  komin  í  sitt  f  orna 


liorf ,  svo  aÖ  þeir  sem  mest  greindu 
á  áður  eru  nú  í  forstöðunefndinni 
og  hefir  það  hahlist  síðan.  Vet- 
urinn  1915  kom  það  til  tals,  að  há- 
tíðin  yrði  lögð  niður,  meðan  á  ver- 
aldarófriðnum  stæði.  Var  það  lagt 
fyrir  almennan  kosningafund  um 
vorið,  en  ekki  náði  það  samþykki. 
Frá  því  fyrsta  var  inngangs- 
eyrir  settur  að  hátíðasvæðinu ; 
hefir  hátíðin  jafnan  verið  hald- 
in  úti  undir  beru  lofti.  Útgjöld 
voru  nokkur  í  sambandi  við  sam- 
komuhaldið,  svo  sem  auglýsingar, 
íþróttaverÖlaun  og  fk^ira.  Af- 
gangur  varð  lítill  fyrstu  árin  og 
gjörði  hátíðin  lítið  betur  en  að 
bera  sig.  Arið  1901  var  tekið  upp 
það  nýmæli,  að  gefin  var  út 
skomtiskrá  dagsins  í  prentuðum 
bæklingi  og  safnað  á  hann  auglýs- 
ingum.  Varð  töluverður  hagur 
af  útgáfu  þes.sari  og  hefir  svo  ver- 
ið  til  þessa.  Safnaðist  þannig  dá- 
lítið  á  ári  hverju,  svo  að  vorið 
1906  voru  orðnir  rúmir  $300  í 
sjóði.  Kom  nú  fram  tillaga  þá  um 
vorið  á  ahnennum  kosningafundi, 
að  fé  þetta  væri  gefið  til  styrktar 
íslenzka  kennaraembættinu  við 
Wesley  College.  Ekki  urðu  allir 
á  eitt  mál  sáttir  um  þá  tillögu.  — 
Þá  um  vorið  voru  mannskaðarnir 
miklu  á  Faxaflóa  (7.  apríl),  er 
sviftu  fjölda  heimila  allri  fyrir- 
vinnu.  Askoranir  höfðu  birzt  í 
R.víknrblöðunum,  að  skotiÖ  væri 
saman  fé  til  styrktar  ekkjum  og 
munaðarleysingjum,  er  mist  höfðu 
menn  sína  og  heimilisstoð  í  sjó- 
inn.  Gekst  félagið  ^'Helgi  Magri" 
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ívvÍY  þeim  samskotum  meðal  Is- 
leiidinga  vestra.  Kom  þá  fram  .sú 
In'eytiiigartillaga,  að  það  úr  sjóÖii- 
iim,  er  missast  mætti,  væri  lagt 
til  þessara  samskota  í  stað  þess 
sem  fyrri  tillagau  færi  fram  á. 
Eigi  var  frá  málinu  gengið  það 
sinn,  en  á  fundi  16.  ágúst  um  suni- 
arið,  að  afstöðnum  íslendinga- 
degi,  var  skýrt  frá  því,  a^  arður 
af  liátíðarhaldinu  það  ár  liefði 
orðið  uni  $200,  og  í  sjóði  væri  því 
rúmir  $500.00.  Lagði  nefndin  til, 
að  gefnar  væri  kr.  1,000  í  ekkna- 
sjóðinn  og  var  þaÖ  samþykt.  Vor- 
ið  eftir  var  brotið  upp  á  því  á 
kosningafundinum,  að  peningar 
þeir,  er  nú  væri  í  liöndum  nefnd- 
arinnar  og  safnast  myndu  á  kom- 
andi  árum,  yrði  notaðir  til  þess 
að  kosta  samning  og  útgáfu  Land- 
námssögu  íslendinga  í  Vestur- 
heimi.  Þótti  vissa  fengin  fyrir 
því,  að  tekjuafgangur  lilyti  að 
verða  all-nokkur  af  liátíðalialdinu 
á  ári  liverju,  og  yrði  þá  þeim  pen- 
ingum  ekki  til  annars  betur  varið. 
Vai-  i-itað  all  ítarlega  um  þetta 
("IIf;r."  7.  jiiiií  1907),  og  þess 
getið,  að  innan  fárra  ára  gæti 
getta  oröið  vandasamara  verk,  er 
þeim  fækkaði  er  fyrstir  hefði 
vestur  komið.  Xokkrir  þættir  um 
iandnám  í  eldri  ])ygðarlögunum 
liöfðu  l»('gai-  verið  samdir  og  gefn- 
Ir  ul  í  Aliiiaiiaki  0.  S.  Thorgeirs- 
sonar  og  sumir  glöggir  og  greini- 
legir.  Alls  kostar  voru  monn  þó 
okki  ána-gðir  nieð  þá.  Þótti  sum- 
uni  Dokkuð  fljótt  yfir  sögu  farið 
og  eigi  alli'a  g<'tið,  er  nefna  hefÖi 
mátt.  Gat  það  nú  hugsast,  þó  þetta 


yrði  gjört,  að  ekki  tækist  betur. 
Valt  það  á  því,  hve  nákvæmlega 
yrði  út  í  sögai  farið,  hvaða  augum 
atburðir  yrði  lituir  og  hver  kjör- 
inn  yrði  til  þessa  verks.  Vakti 
þetta  því  andmæli  á  fundinum, 
vildu  þeir,  er  andæfðu,  enn  um 
nokkurn  tíma  að  haldið  væri  á- 
fram  eins  og  byrjað  hafði  verið, 
og  að  almenningur  tæki  eigi  á  sig 
þann  vanda,  að  bera  ábyrgð  á 
þessu  verki.  Lauk  svo  því  máli, 
að  lengra  var  eld^i  farið.  Var  þá 
og  líka  eftir  þetta  farið  að  kosta 
meira  til  hátíðahaldsins,  einkum 
íþróttanna  og  ymiskonar  áhalda 
og  tækja,  er  að  þeim  lutu.  Varð 
hinn  árlegi  tekjuafgangur  því 
fremur  lítill,  og  stundum  eigi 
stærri  en  svo,  að  stóðust  á  kostn- 
aður  og  ábati. 

Eigi  leið  þó  á  löngu  eftir  þetta,  að 
heyrast  tóku  kvartanir  yfir  því,  að 
of  mikið  kapp  væri  lagt  íi.  leiki  og 
íþróttir,  svo  hátíðin  tapaði  hinum 
þjóðlega  blæ,  er  hiui  hafÖi  borið, 
cn  líktist  meir  innlendum  íþrótta- 
mótum.  Einkum  voru  það  hinir 
eldri,  er  uni  þetta  kvörtuðu.  Vildu 
þeir  láta  kosta  meira  til  söngs  og 
ræðuhalda.  Eigi  stóð  á  því,  að 
nefndirnar,  er  kosnar  voru  ár  frá 
ári,  vildi  eigi  láta  að  vilja  fólks  í 
þessu  efni.  Vildu  þær  gjöra  Iiá- 
tíðina  sem  tilbreytilegasta  að  unt 
væri,  en  nokkrum  vanda  var  það 
bundið.  Eyi-ii'koniulagi  lu'itíðarinn- 
ar  vai-ð  oigi  broytt,  l)að  lilaut 
að  standa.  Hin  eina  tilbreytni 
varÖ  þá  holzt  að  vera  fólgin  í  því, 
að  fá  menn  Jongra  að,  or  almenn- 
ingi  gæfist  eigi  endrar  næ'r  kostur 
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f';  aÖ  lilusta  á,  til  að  flytja  ræÖur 
hátíðisdagimi,  og  liefir  það  liepn- 
ast  vonum  framar,  og  skal  mi 
skýrt  frá  því  í  sem  styztu  máli. 

Sumarið  191-4  bauð  forstöðu- 
nefndin  Hannesi  ráðherra  Haf- 
stein  vestur  sem  gesti  Vestur-Is- 
lendinga  og  mæltist  til,  að  liann 
mælti  fyrir  minni  Islands  liátíðis- 
daginn.  Boði  þessu  gat  hann  ekki 
tekið  sðkum  stjórnar-anna  og  af- 
þakkaði  það  með  nijög  vinsam- 
legTi  bréfi. 

Þó  ekki  yrði  af  komu  Hannesar 
Hafsteins,  kom  annar  nafnkunn- 
ur  gestur  vestur  það  sama  sumar, 
■síra  Jón  Helgason  forstöÖumað- 
ur  prestaskólans  í  Evík — nú  bisk- 
up  íslands.  Ferð  þessa  fór  liann 
að  tilhhitan  síra  Friðriks  J.  Berg- 
niíinns  og  kom  til  AYinnipeg  13. 
jiih'.  Var  haim  fenginn  vestur 
til  ])ess  að  aðstoða  við  vígslu 
hinnar  nýreistu  Tjaklbúðarkirkju, 
er  söfnuður  séra  Friðriks  hafði 
l)á  látið  byggja.  Dvaldi  hann  í 
bff^ium  frani  yfir  Islendingadag 
og  fékk  forstöðunefndin  hann  til 
að  mæla  fyrir  minni  Islands.  Jók 
það  á  tilbreytni  hátíðarinnar,  að 
einn  ræðumanna  var  svo  langt  að 
kominn  og  jafn  nafnkunnur  mað- 
ur.  Mun  síi  hugsun  hafa  vaknað 
hjá  mörgiim,  að  æskilegt  væri  að 
svo  ga4i  verið  sem  oftast.  MeÖ 
því  varð  og  hr.tíðin  í  enn  fyllri 
skilningi  l^jóðminningardagTir. 

Hún  varð  einskonar  stofnun,  er 
sameinaði  þjóðina  í  eitt. 

Rúmu  ári  síðar  kom  leikrita- 
skáldið  Goðmundur  Kamban  vest- 
ur.    Xam  hann  staðar  í  Xew  York 


um  veturinn.  Sumarið  eftir  (1916) 
ákvað  nefndin  að  bjóða  honum 
vestur  á  kostnað  hátíðarinnar  og 
að  mæla  fyrir  minni  íslands. 
Koniu  þau  hjón  bæ'ði  nokkru  fyrir 
ífclcndingadag.  Flutti  hann  ræð- 
una,  og  að  hátíðinni  afstaÖinni 
ferðaðist  hann  um  hin  ýmsu 
bygðarlög  í  samkomu  erindum 
fyrir  sjálfan  sig.  Hvarf  hann  eigi 
austur  aftur  fyrr  en  komið  var 
fram  á  vetur. 

Sumarið  eftir,  1917,  kom  Einar 
Jónsson  myndhöggTari  til  Ame- 
ríku  ásamt  konu  sinni,  til  ársdval- 
ar  í  Bandaríkjunum.  Settust  þau 
að  í  borginni  Philadelphiu.  Vann 
hann  þar  vi^  að  fullkomn  mynda- 
styttu  þá  hina  miklu,  er  hann  bjó 
til  af  Þorfinni  Karlsefni  fyrsta 
landnámsmanni  í  Vesturhemii — og 
sett  var  þar  upp  í  hinum  fagra  og 
fræga  listigarði  borgarinnar,  — 
Fairmount  Park.  Þráðu  þaÖ  nú 
margir,  að  hann  kanni  vestur 
lengra,  áður  en  hannn  hyrfi  heim 
aftur.  Kom  því  í.slendingadags- 
nefndinni  saman  um,  að  bjóða 
þeim  hjónuni  sem  heiðursgestum 
til  Winnipeg  2.  ágiist  sumariÖ  eft- 
ir,  191Ö.  Tóku  þau  boðinu,  en 
fyrir  töf,  er  þeim  bar  að  híhidum 
við  landamærin,  náðu  þau  eigi 
vestur  fyrir  þann  tíma  og  eigi  fyr 
en  tveimur  dög-um  síðar,  eða  4. 
ágúst.  Fundu  löggæzlumenn  Can- 
adast.jórnar  aÖ  vegabréfi  þeirra 
og  þótti  það  ekki  svo  fullkomið, 
sem  herrétturinn  krafði  í  þá  daga. 
Þótti  nii  mörgum  súrt  í  broti,  að 
þannig  sykldi  til  takast,  en  viÖ 
enga  var  að  sakast,  nema  lands- 
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iögiii,  er  svo  la'ivilega  liöfðu  friÖaÖ 
landið  og  heft  samgöngur  að 
mestu  viÖ  umheiminn.  Dvöldu 
þau  hjónin  um  nokkurn  tíma  í 
bænum,  sem  gestir  þeirra  Jóns  J. 
Bildfells  og  konu  hans..  MeÖan 
þau  töfðu  í  bænum,  stofnaði 
nefndin  til  heiðurssamætis  \'ið 
þau,  er  haldið  var  23.  ágúst  í  fund- 
arsal  Tjaldbúðarkirkju.  Að  loknu 
borðhaldi  voru  heiðursgestunum 
flutt  kvæði  og  þau  ávörpuð. 
Svaraði  Einar  í  samlvomulok,  me(5 
einkar  fagurri  ræðu.  Benti  hami 
á,  að  sterkasti  þátturinn  í  fari 
norrænna  þjóða  frá.  því  sögur 
hefjast,  sé  Ijósþrá  þeirra.  Þær 
hafi  verið  og  séu  Ijóssæknar.  Hafi 
það  skapað  útþrána  óviðráðan- 
legu  og  ferðinni  jafnan  heitið 
vestur,  í  fylgd  með  sól.  Austur 
héldu  þau  nokkru  seinna  og  voriÖ 
eftir  heim. 

Sumarið  1920  bauð  nefndin  próf . 
Halldóri  Hennannssyni  bókaverði 
við  Fiske-safn  Coniell  Háskólans 
í  Ithaca  vestur,  til  að  flytja  Is- 
lands-minnið.  Þáði  hann  boðið  og 
kom  til  Winnipeg  29.  júlí.  Ekki 
hafði  hann  langa  viðstöðu.  AÖ 
k)kinni  samkomunni  hélt  hann 
ferðinni  áfram  vestur  í  Kletta- 
fjöll  og  fáum  dögum  síðar  til 
baka  aftur.  Höfðu  færri  kynni  af 
honum  en  vildu.  ÓskuÖu  íslend- 
ingar  í  Wynyard  eftir  að  fá  hann 
^estur  til  sín  og  hefðu  vil.i'að 
fresta  hátíðahaldi  svo  aÖ  af  því 
hefði  getað  orðið,  en  ástæður  hans 
leyfðu  það  ekki. 

Vorið  1921  gjörðist  nefndin  enn 
stórhugaÖri   en   nokkru   sinni  fyr. 


Bauð  hún  þá  vestur  Einari  Bene- 
diktssyni  og  konu  hans  alla  leið 
frá  Lundúnum  á  Englandi,  og 
kostaði  ferð  þeirra  báðar  leiðir. 
Tólv  hann  l)oðinu,  en  fór  fyrsi, 
skyndif(")r  til  íslands  þá  um  sum- 
arið,  til  þess  að  vera  \dðstaddur, 
er  konungur  Kristján  X.  kom  til 
Evíkur  26.  júní.  Flutti  hann  kon- 
ungi  drápu  mikla  á  Þing\^öllum 
28.  s.  m.  og  hélt  svo  skömmu  síðar 
rakleiÖis  vestur.  Til  Winnipeg 
komu  þau  hjónin  31.  júlí.  Mælti 
hann  fyrir  minni  Islands,  sem  til 
stóÖ  2.  ágúst  og  í  Wjmyard  5. 
ágúst,  en  þar  var  Islendingadags- 
haldi  frestað,  til  þess  að  liann 
gæti  verið  þar  viðstaddur  líka. 
Áður  en  þau  hjón  sneru  heim- 
leiðis  aftur,  hélt  nefndin  þeim 
mjög  veglegt  skihiaðarsamsæti  á 
einu  helzta  hóteli  bæjarins,  Hotel 
Royal  Alexandra,  22.  ágiíst.  Voru 
þau  ávörpuð  með  mörgum  ræð- 
iim.  I  samsætislok  þakkaði  skáld- 
ið  fyrir  þrn  sæmd,  er  þeim  hjónum 
væri  sýnd  og  brýndi  fyrir  veizlu- 
gestum  aÖ  vera  ávalt  minnugir  á 
ágæti  íslenzkrar  tungu.  Heim- 
leiðis  héldu  þau  svo  daginn  eftir. 

Sumarið  1923  veittist  nefndinni 
aftur  tækifæri  á  að  fá  mann  beina 
leið  frá  íslandi  til  þess  að  flyt.i'a 
aðal  hátíðisræðuna — Dr.  Ágúst  H. 
Bjarnason  háskólakennara  frá 
Eeykjavík.  Kom  Dr.  Bjamason 
vestur  þá  um  voriÖ  að  beiðni  og 
sem  gestur  Dr.  Samuel  A.  Eliots 
í  Boston.  Eftir  nokkra  dvöl  í 
Boston  hélt  hann  ferðinni  áfram 
ásamt  konu  sinni,  er  með  honum 
var;     töfðu     þau     nokkra  daga  í 
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Chicago  hjá  Ólafi  lækiii  Olafsson, 
bróður  frú    Bjaniason,    en    héldu 
því    næst    áfrani    ferðalagi    sínu 
\'estur  um  íslenzku  bygðirnar,  alla 
leið  vestur    að    Kyrrahafsströnd. 
Til  Winnipeg  komu  }3au  aftur  úr 
l)ví  ferðalagi  29.  júh'.    Töfðu  þau 
þá  í  bænum  fram  yfir  Islendinga- 
dag  og  flutti  Dr.  Agúst  ræðu  ijviv 
minni     Islands     á   hátíðinni.     Til 
heiðurs  þeim  hjónum  hélt  nefndin 
þeim  samsæti  7.  ágTÍst,  kveldið  áð- 
ur  en  þau  lögðu  af  stað  heimleið- 
is,  á  hinu  nýreista    hóteli     bæjar 
in.s,  Hotel   ^Marlborongh.     ^Margar 
ræður     voru  fluttar.     Fyrverandi 
dómsmáLaráðherra.  Manitoba  fylk- 
ií',  hra.  Tómas  H.  Johnson,  ávarp- 
aði  gestina  og   vék    orðum  sínum 
að  réttarstöðu  Islands  með  milli- 
landasamningunum  1918.    Kvaðst 
hann  vilja,  að    ísland    léti  sín  að 
fullu     getið     sem    sérstaks  ríkis. 
þetta   gæti    það    bezt  gjört,    með 
því  að  ganga  í  Alþjóðabandalagið, 
og  myndi  það  verða  því  til  gagns 
bæði  niT  og  síðar  meir.     A  engan 
annan  hátt    gæti    það  betur  kynt 
sjálfstæði  sitt  lít  á  við.     Sagðist 
hann  hafa    gjört    fyrirspurn    um 
það  haustið  1921,  er  hann  dvaldi  í 
Genf    yfir    mánuðina    októl)er  og 
rióvember     (sem    fulltníi   ^Manito- 
ba-fylki.s),  hvort    íslenzka    þjóðin 
hefði  sótt  um  inntöku   í  Alþjóða- 
bandalagið,  og  hefði  það  eigi  ver- 
ið,  en  fúslega  myndi  þannig  lag- 
aðri  beiðni    verða  tekið.     Kvaðst 
hann  geta  þessa,  til  ]>es.s    wh    pró- 
fessorinn  gæti  flutt  ])á  fregn  heim, 
og  þjóðiii  h(Mma  snúið  sér  að  ])essn 
máli,  ef    henni    svo    svndist.     Að 


,samsætinu  loknu  þakkaði  Dr. 
Bjarnason  ra'ðumönnnm  og  svo 
forstöðnnefndinni  fyrir  ])ann  góÖ- 
hug  er  sér  og  konu  .sinni  væri 
feýndni-  m(^ð  samsæti  l)essu  og 
kvaÖst  vilja  flytja  þessa  orðsend- 

ingu  heim. 

Með  þessu  er  þá  skýrt  frá  |)\í 
lielzta  í  sögu  þessarar  há.tíðar,  en 
hinu     öllu     slept,     er  síÖur  þykir 
koma  henni  við  eða  hafa  haft  á- 
hrif  á   anda  hennar    og    almenna 
þýðingu.    Margt  fleira  hefði  mátt 
tilfæra,     er     yfir     hefir  orðið  að 
hlaupa  í  stnttu  yfirliti  sem  þessu. 
Hátíðin  er  nú  35    ára    gömul  og 
því  með  elztu  stofnunum  íslenzk- 
um,  —  en  svo    má    gjarna  nefna 
hana  — •    vestan    haf.s.     Er    hún 
fyrst  tekin  upp     í     Winnipeg  og 
hefir  þaðan  færzt  út  til  sem  næst 
allra  bygða  íslendinga  yfir  þvera 
álfuna.      Auk    þeirra    staða,  sem 
þegar  hafa  veriÖ  nefndir,  hefir  Is- 
lendingadagur     verið     haldinn     í 
Blaine   í  AVashington-ríki   1907    í 
fyrsta  sinn  ve.stur  við  Kyrrahafs- 
strönd ;  í  Sayreville  í  New  Jersey- 
ríki  austur  við  Atlansthaf,  og  ef 
til  vill  víðar,  þó  þess  sé  ekki  get- 
ið.    Þá  hafa  á  þessum  .síðastliðnn 
tíu  árum  nokkrir  meðal  hinna  al- 
kunnustu  manna  l)jóðarinar  veriÖ 
staddir  við  hátíðahaldið  í  Winni- 
])eg  að  beinni  eÖa  óbeinni  tilhhit- 
a.n  forst()ðui]efiidainia.     Alt   þotta 
hefir   haft   stórkostlega     ])vðingii. 
Afá  svo  að  orði  kveða,  að   íshMid-- 
ingadagurinn  liafi  verið  að  niörgu 
leyti  einhver  rihrifamesta    og  víð- 
tækasta  lijóðernhshreyfingiii  í  sögu 
isleiidinga  vestan  liafs. 


Fimta  ársþing 


tjjóðrœkiiisfclags  Islcndinga  í     Vcsturhcimi. 

í>ing  þctta  var  sett  og  stóö  í  þrjá  daga  góöhugi  víða  áberandi.     Taldist  til,  aö  8 

1   Goodtemplarahúsinu   á    Sargent   Ave.,  í  eöa  9  deildir  væru  starfandi,  en  2  eöa  3 

Winnipeg,   26.    febr.    síðastliðinn.   kl.   2.30  lægju  í  dcái.     500  dalir  heföu  veriö  veitt- 

^    ];,.  ir  til  útbreiöslustarfsins,    en  eytt   aö  eins 

Forseti  félagsins,  séra  Albcrt  Kristjáns-  1.30.     Heföi   leiöangur  veriö   geröur  út   i 

son,  baö  þingheim  aö  syngja  sálminn:  "Ó,  tvö  bygðarlög.     Hinn  fyrri    til  Xýja    ís- 

blessa,  Guð,  vort  feðrafrón".  og  hélt  séra  lands  farinn  af  séra  Jónasi    A.  Sigurös- 

Friörik    Friöriksson     frá    Wynyard     því-  syni,     Asmundi    P-     Jóhannssyni     féhiröi, 

næst  stutta  bæn-  og  Árna  Eggertssyni  varaforseta.  Árang- 

Lýsti   forseti   því   næst  fund  settan,  og  ur,  130  nýir  meðlimir.     Hinn  síöari  far- 

las  upp  þingboð  þaÖ.  er  -ritari  hafði  aug-  inn  af  forseta  sjálfuni  til  Vatnabygöar  í 

lýst  í  blöðunum.       Eftir     það     lá     fyrir  Saskatchewan,   og    vann    hann    65    nýja 


fundinum : 

Skýrsla   embættismanna, 

Viöaukar    við    grundvallarlögin. 

Lesbókarmáliö, 

Söngfélags    stofnun, 

Samvinna  og  sjóöstofnun, 

StúdentagarðsmáHð, 

Útgáfa  Tímaritsins, 

íslcnzkukenslan, 

Útbreiöslumál, 

Ný  mál, 

Kosningar   cml)ættismanna. 


meölimi  og  stofnaöi  deild  í  Foam  Lake. 
Um  kenslumál  sagði  hann,  aö  laugar- 
dagsskóla  og  umferðarkenslu  nytu  uni 
eða  yfir  200  nemendur,  kveldskóli  væri 
tvisvar  í  viku  í  Selkirk  og  sérstök  íslenzk 
kensla  fyrir  ungUnga  og  börn  i  Brown, 
Man.,  og  líkt  muni  vera  annars  staöar, 
Söngmáliö  kvað  hann  hafa  strandað  á 
samtakaleysi,  þótt  herra  Jónas  Pálsson 
heföi  boöist  til  þess  aö  stjórna  flokk  ó- 
keypis.  Tímaritiö  hefði  annast  séra 
Rögnvaldur   Pétursson   og  væri    fnllprent- 


Var  dagskrá  þessi  samþykt.  að  undan-     að.     íslandssaga  próf.  Gjerset  væri  kom- 

in  út  og  heföi  ncfndin  aö  vilja  siðasta 
þings.  ábyrgst  1000  eintök  af  bókinni,  er 
kostaði  4  dali.  Kvað  þurfa  að  endur- 
prenta  lögin.  Mintist  samsæ^tis.  er  próf. 
Ág.  PL  Bjarnasyni  og  frú  hans  var  hald- 
iö  í  fyrrasumar  af  félaginu,  og  þvi  til 
eins  eitt  mál  hafa  orðið  ágreiningsefni,  sóma.  Þá  mintist  hann  á  stúdentagarðs- 
en  það  var  ráðning  ritstjóra  tímaritsins.  "lálið  og  kvaö  samskot  hafa  gengiö  afar- 
Óskaði.  að  það  gerði  allar  ákvarðanir  tregt  og  væri  þetta  þó  þjóðræknismál 
sínar  framvegis  svo  úr  garði,  að  ckki  Vcstur-  sem  Austur-íslcndinga. 
•orkaði     tvímælis.     Taldi     framtíðarhorfur  Næst   var   stungið   upp    á    og   samþykt, 

glæsilegar,    óhugur   væri    að    hvcrfa,   cn     aö   hver   skýrsla   skyldi   afgreidd   sérstak- 


skyklu  því,  að  embættismannakosningin 
skyldi  fara  fram  siðasta  þingdag,  kl.  3 
e    h. 

Forseti  flutti  þvi  næst  skýrslu  sína 
blaðalaust.  Þakkaði  hann  ágæ'ta  sam- 
vinnu    nefndarinnar    vfirleitt.    Kvað     aö- 
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lega,  og  skýrsla  forseta  þvi  næst  samþykt 
athugasemdalaust. 

Þá  gaf  ritari  stutta  skýrslu  um  geröir 
nefndarinnar.  Hefðu  12  fundir  veriS 
haldnir  á  árinu,  i  heimahúsum  nefndar- 
manna  og  hefðu  á  þeim  veriö  afgreidd 
niál  félagsins,  samkvæmt  því,  sem  for- 
seti  hefÖi  skýrt  frá-  Lýsti  hann  því  næst 
yfir  því,  aö  hann  gæti  ekki  setiö  þingiö 
vegna  forfalla,  og  þar  eö  vararitari  yar 
ekki  mættur,  var  stungiö  upp  á  séra 
Friöriki  Friörikssyni  til  ritara  og  hann 
kosinn  i  einu  hljóði. 

Þá  las  féhröir,  Ásm.  P.  Jóhannsson. 
prentaða  skýslu  um  fjárhag  félagsins  og 
var  henni  útbýtt  meðal  þingmanna.  Var 
hún  samþykt  eins  og  hún  lá  fyrir.  Þá 
var  og  borin  upp  og  samþykt  tillaga  um, 
aS  fundurinn  greiddi  féhirði  þakklætisat- 
kvæÖi  fyrir  framúrskarandi  dugnaö  í  fé- 
hirðisstarfinu. 

Þá  las  skjalavörður.  Finnur  Jónsson. 
upp  skýrslu  sína  yfir  seldar  bækur  og  ó- 
seldar  á  árinu.  Kvaö  scHuna  ganga 
dræmt  og  þetta  væri  eitt  hið  mesta 
vandamál  félagsins.  Var  skýrslan  að 
l)ví    búnu   samþykt. 

Þá  las  fjármálaritari  F.  Swanson, 
skýrslu  sína.  Höfðu  82  skuldaö  sig  úr 
félaginu,  10  sagt  sig  úr.  1  dáið,  201  nýir 
meÖHmir  bæzt  viö  1923,  og  nokkrir  síðan, 
og  762  meölimir  alls  við  árslok.  Var 
þessi  skýrsla  síöan   samþykt. 

Þá  var  lesin  upp  athugasemd  yfirskoö- 
nnarmanna,  cr  fann  lítið  eitt  að  skýrslum 
fjármálaritara  og  skjalavarðar  Var  kosin 
3  manna  nefnd  til  aö  athuga  skýrslur  þess- 
ar  og  aths.  yfirskoðunarmanna,  og  voru 
i  því  efni  kosnir  séra  Ragnar  E.  Kvaran, 
Þorsteinn   Gíslason   og  Björn   Pétursson- 

Næsti   liður:    grundvallarlaga-viðaukar, 


var  þá  tekinn  fyrir.  \'ar  stungiö  upp  á 
:í  manna  nefnd  i  það  mál,  og  kosnir  Þor- 
steinn  Gíslason,  Fred.  Swanson  og  Jón- 
as  Jóhannesson.  Kom  nefndin  fram  nieö 
álit  sitt  daginn  eftir  og  lagöi  til,  að  laga- 
breytingartillögu  No.  2  væri  bætt  við  1. 
og  3.  kafla  grundvallarlaganna,  svo  aö  sú 
grein  hljóöi  þannig: 

1.  gr.  "Félagsmenn  eru:  heiðursfé- 
lagar,  félagar  —  æfifélagar,  og  aukafé- 
lagar,  þó  hafa  félagar  og  æfifélagar  ein- 
ir  atkvæöisorð  á  fundum." 

2.  gr.  breytist  þannig:  "Heiðursfélagar 
skulu  kosnir  af  þingi  samkvæmt  með- 
mælum  félagsstjórnarinnar  —  séu  þeir 
réttir  félagar  eiga  þar  atkvæðisrétt. 
Heiöursfélagar  borga  ekki  tillög  fremur 
en  þeir  sjálfir  vilja.  fUpphafssetningin : 
'"heiðursfélaga  skal  kjósa  eftir  veröug- 
leikum'"   falli  burtj. 

3.  gr-  óbreytt. 

4.  gr.,  breyting  —  í  staðinn  fyrir  "$2.00 
í  félagssjóö  á  ári  hverju'",  komi  "$1.00  í 
félagssjóð   á  ári  hverju." 

.5.  gr.  hljóði  þannig:  "Æfifélagar  geta 
þeir  gjörst,  sem  í  eitt  skifíi  fyrir  öll 
greiða  $25.00  í  félagssjóö. 

(1.  gr.  —  5.  gr.  óbreytt. 

~.  gr.  hljóði  þamiig:  "Heimadeild  skal 
heimilt  að  kjósa  fulltrú,  einn  cða  fleiri 
á  ársþing  félagsins  .og  fcla  þcim  skrif- 
lcga  umboð  á  atkvæöi  allra  gildra  nieð- 
lima  þeirrar  deildar,  er  í  hlut  á.  undir- 
ritað  af  forseta  og  ritara-  Þeir  mcðlimir 
bcimadeildar,  er  eigi  eru  fulltrúar,  hafi 
þó  tillögurétt  og  málfrelsi  á  þinginu. 
Kosning  fulltrúa  fari  fram  að  minsta 
kosti   2   vikum   fyrir  þing  ár   hvcrt. 

Heimilt  skal  öHum  þeim  félögum.  er 
eigi   eru  meölimir   heimadeildar,  að   gefa 
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öðrum  félögum  umboö  á  atkvæöi  sínu  til 
ársþings  —  meÖ  handskrift  sinni." 

8,  gr.  —  (6.  gr,  óbreyttj. 

9.  gr.  —  (7.  gr.  óbreytt). 

10.  gr.  —  (8.  gv.  óbreytt;. 

11.  gr.  —  (9.  gr.  óbreyttj. 

AUmiklar  umræöur  spunnust  út  af 
þessu  nefndarmáli.  En  svo  fór,  aö  1. 
gr.  var  samþykt;  2.  gr.  samþykt  í  fyrra  og 
því  vísaS  frá;  4.  gr.  sömuleiöis  samþykt 
í  fyrra;  5.  gr.  um  æfifélaga  samþykt  með 
þeirri  breytingu  fr.á  B.  Péturssyni,  aö 
æfitillag  nemi  aö  eins  15  dölum;  5.  gr. 
verði  6.  gr.  óbreytt ;  7.  gr,  samþykt  til- 
laga  um  aö  skifta  henni  í  tvo  liði.  Lang- 
ar  umræöur  um  fyrri  liöinn  og  samþykt 
loks  aö  vísa  honum  aftur  til  nefndarinn- 
ar-  —  Daginn  eftir,  á  fimtudag,  komu 
fram  tvö  álit  frá  nefndinni.  Var  minni- 
hlutatiUagan  feld :  ''Heimilt  skal  öllum 
atkvæöisbærum  félögum,  aö  gefa  öörum 
félögum  meö  handskrift  sinni  umboö  á 
atkvæöi  sinu  til  ársþings."  Meirihluta- 
tillagan  var  samþykt,  en  hún  hljóðar  svo: 
"Vér  leggjum  til,  að  þessu  máli  sé  vísaö 
til  heimadeilda  og  þær  beðnar  aö  senda 
stjórnarnefndinni  tiUögur  sínar  mánuöi 
fyrir  ársþing",  undirritar  N.  S.  Thor- 
láksson,  Th.  Gíslason  og  J.  Jóhannesson. 

Xæsti  höur  á  dagskrá,  lesbókarmáliö, 
var  í  milHþinganefnd.  Séra  R,  Kvaran 
kvaö  nefndina  ekkert  umboð  hafa  haft 
til  aö  vinna  upp  á  eigin  spýtur,  og  geröi 
aö  tiUögu,  aö  ef  skipuð  sé  hún  á  ný,  þá 
fái  hún  umboð  til  þess  aö  gefa  út  lesbók 
á  árinu.  Stakk  upp  á  3  manna  nefnd. 
Ásm.  P.  Jóhannsson  var  á  móti  umboöi, 
þar  til  kostnaðaráætlun  væri  fengin,  og 
hefði  það  verií5  nefndarinnar.  Séra  R. 
Pétursson  áleit  engum  rckspöl  komandi 
á  þetta  mál,  fyr  en  þingiö  kysi  nefnd  meö 


fullu  umboði  aö  semja  og  gefa  út  bók- 
ina,  Þvi  næst  var  þriggja  manna  nefnd 
kosin,  aö  athuga  máliö,  og  hhitu  kosn- 
ingu:  J.  Th.  Jónasson,  séra  Rögnv.  Pét- 
ursson  og  séra  Friörik  Friöriksson.  Kom 
nefnd  þessi  fram  með  álit  sitt  síðasta 
þingdag.  Lagöi  hún  til,  að  lesbók  yrði 
gefin  út  í  1000  eintaka  upplagi,  er  sé  120 
bls.  i  8vo.,  samin  fyrir  isl.  ungHnga  í 
A^esturheimi  meö  hHösjón  af  lesbókum 
alþýöuskóla  ríkisins.  SkuH  þetta  fahö  5 
manna  nefnd  í  samráöi  viö  framkvæmd- 
arnefnd  Þjóöræknisfél,  Ásm.  Jóhanns- 
son  var  á  móti  áliti  þessu,  en  með  séra 
Guöm.  Árnason,  er  áætlaöi  kostnaS 
•tGOO, — og  vel  kleifan.  Loks  var  sam- 
þykt,  að  fela  málið  framkvæmdarnefnd- 
inni  á  hendur. 

Þá  var  tekiÖ  fyrir  söngfélagsmálið. 
Skýrði  forseti  það  á  ný.  Sömuleiöis  Ásm. 
Jóhannsson  og  kvað  alt  stranda  á  áhuga- 
leysi  að  ganga  í  söngflokkinn.  Séra  R. 
Kvaran  skýröi  frá,  að  Páll  ísólfsson  org- 
anleikari  mundi  koma  með  sönglög  meö 
sér  eöa  senda  bráðlega  að  öðrum  kosti. — 
Voru  3  menn  kosnir  í  nefnd,  aö  athuga 
máliö  á  þinginu  og  hlutu  kosningu:  séra 
Ragnar  Kvaran,  Björgvin  Guðmundsson 
og  Ásm.  P.  Jóhannsson.  Kom  nefnd  sú 
fram  meö  álit  sitt  næsta  dags  morgun. 
Taldi  betri  horfur  á  því  máli  en  cáður. 
Væri  nú  þegar  stofnaöur  karlaflokkur 
r.ndir  stjórn  hr.  Björgvins  Guðmunds- 
sonar.  Væri  vél  sú,  er  Þjóöræknisfél.  á 
og  lætur  prenta  með  nótur,  nú  í  höndum 
hans  og  notuð  til  afskrifta;  ættti  fram- 
kvæmdarnefndin  að  fá  25  til  30  eintök  af 
hvcrju  lagi,  sem  prentað  er  fyrir  söng- 
ílokkinn ;  leggi  ncfndin  til  cfni,  cn  ein- 
tökin  séu  síðan  eign  fclagsins.  ^'ar  ncfnd- 
arálit  þetta   samþykt  í   einu  hljóði. 
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Fleiri  mál  voru  ekki  tekin  fyrir  hinn 
lyrsta  dag,  og  fundi  frestaÖ  frá  kl.  (j,  til 
kl.  9-30  að  morgni. 

Kl.  8.30  aö  kvekli  var  aftur  komiö 
saman  i  efri  sal  G.  T.  hiissins.  Fkitti  séra 
Ragnar  Kvaran  þar  erindi,  er  hann 
nefndi  "Grímur",  og  yar  honum  aÖ  því 
loknu  greitt  þakklæti  samkomunnar  meö 
því  að  alHr  risu  úr  sætum  sinum. 

Enn  fremur  söng  karlakór  þar  3  lög 
cftir  Björgvin  Guömuundsson  og  aöra, 
en  hann  stýPÖi  sjálfur.  Geröu  menn  góö- 
an  róm  aö  því. 

Annar  þingfumUir  var  settur  kL  lO.öO 
fyrir  hádegi  og  komu  þá  fyrst  fram  sum 
nefndarálit  þau,  er  getiö  hefir  veriö  um 
hér  að  framan,  og  því  næst  tekiö  fyrir 
stúdentagarðsmáliö.  Skýrði  Ásm.  P.  Jó- 
hannsson  hag  málsins.  Er  innkomiö  fé 
260  kr.  og  .^51.50.  \'ar  málið  sett  í  nefnd 
og  sátu  hana  séra  R.  E.  Kvaran,  séra  AI- 
bert  Kristjánsson  og  Ásm.  P.  Jóhanns- 
son,  og  fundi  þvi  næst  frestaö  til  kl.  2  e. 
h-  —  Xefndin  kom  svo  fram  með  álit  sitt 
daginn  eftir.  Aleit  ht'm  lofsvcrt  og 
sjálfsagt  aö  styöja  hugmyndina,  en  þyrfti 
miklu  betur  aö  vekja  menn  til  skilnings 
um,  að  þetta  væri  ekki  einungis  einkamál 
Austur-Islendinga.  Lagði  nefndin  til  þess 
aö  þingiö  skoraði  á  stjórnarnefndina  að 
sjá  um,  að  málinu  sé  haldiö  vakandi  í 
blöðunum,  og  áhuga  manna  haldið  vak- 
andi,  ennfremur  að  nefndin  skrifi  öllum 
cieildum  félagsins  um  aö  veita  málinu  lið- 
sinni  og  í  3.  lagi,  aö  nefndin  sjái  um,  að 
menn  séu  fengnir  til  þess  aö  vekja  eftir- 
tekt  á  nauösyn  þessa  máls  viö  öll  íslend- 
ingadags  hátíöahöld,  er  haldin  kunni  að 
veröa  á  komandí  sumri.  \'ar  stungiö 
upp  á,  að  samþykkja  nefndarálitiö  ó- 
treytt.      Samþykt. 


Fundur  var  settur  aftur  kl.  2.20  e.  h. 
\  ar  þá  sett  3  mamia  ncfnd  til  að  fjalla 
iim  útgáfu  Tímaritsins  og  hlutu  sæti:  A. 
P.  Jóhannsson,  Stefán  Einarsson  og  séra 
Guöm.  Árnason.  Þá  var  og  sett  3  manna 
nefnd  til  að  athuga  íslenzkukensluna. 
Kosnir:  Ásm.  P.  Jóhannsson,  Jón  J.  Bild- 
fell   og  séra  Ragnar   E.   Kvaran. 

Þá  var  samþykt,  að  útbreiöslumál  séu 
falin   væntanlegri    framkvæmdarnefnd. 

Því  næst  voru  tekin  fyrir  ný  mál.  Séra 
Guöm.  Arnason  benti  á,  að  ekkert  íslenzkt 
bókasafn  væri  til  í  Winnipeg,  og  spurÖi 
hvort  ekki  væri  gerlegt  að  koma  upp 
bókasafni,  þar  sem  hornsteinninn  væri 
dýrar  bækur,  nauðsynlegar  til  fróöleiks, 
er  almenningur  ekki  hefði  efni  á  að 
kaupa,  Urðu  um  þetta  nokkrar  umræöur 
með  og  móti  og  var  þriggja  manna  nefnd 
sctt  til  aö  athuga  málið  til  morguns,  og 
voru  kosnir:  séra  Guðm.  Arnason,  Bjarni 
Magnússon  og  séra  Rögnv.  Pétursson. 

Þá  lýsti  séra  Rögnv.  Pééétuérsson  því 
yfir  fyrir  hönd  samvinnu-  mannaskifta- 
og  sjóöstofnunarnefndarinnar.  aö  hennar 
starf  væri  oröið  samgróið  stúdentagarðs- 
málinu.  Lagði  hann  því  næst  fram  skrif- 
legt  álit  nefndarinnar.  Aleit  hún  erfitt 
að  stofna  sjóð  til  styrktar  vestur-ísl.  nem- 
cndum  viö  nám  viö  háskóla  íslands- 
Vildi  hún  því  leggja  til.  að  Þjóðræknis- 
félagið  styrkti  eindregið  stiidentagarSs- 
málið,  meö  því  að  koma  upp  íbúð  fyrir 
nemendur  héðan  við  háskólann  á  íslandi, 
að  þeim  sé  gcrt  fært  að  fara  og  fullnuma 
sig  i  móðurmáli  sínu,  ef  þeim  líkar. 

L'm  önnur  mannaskifti  álítur  ncfndin 
að  eigi  sé  aö  ræða  í  biH.  en  nemenda- 
skifti,  en  mælír  lika  fastlega  mcð,  að  þau 
geti  komist  á  hiö  bráöasta. 

Þá  kom  enn  nýtt  niál,  er  séra  R.  Pét- 
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ursson  las  upp  bréf  frá  Mrs.  Chiswell  á 
Gimli,  er  ritara  barst  samdægurs,  er  fer 
fram  á,  aö  Þjóör.fél.  styrki  viöleitni 
hennar  i  islenzkukenslunni  í  unglinga- 
stúkunni  á  Gimli,  meö  peningaverölaun- 
um  eöa  verðlaunapeningum.  Baö  ritari 
hann  í  fjærveru  sinni,  að  geta  þess,  aö 
þetta  væri  nauösynl.  aö  styrkja  cigi  aö- 
eins  á  Gimli,  heldur  í  ölknn  íslenzkum 
bygöarlögum.  A'ar  kosin  3  manna  nefnd 
að  íhuga  máliÖ,  og  kosnir :  séra  Rögnv. 
Pétursson,  Jón  J-  Bildfell  og  Arinjörn  S. 
Bardal. 

Þá  var  lesiö  bréf  frá  séra  Jakob  Krist- 
inssyni  viíSvikjandi  Eyjólfi  Jónssyni  Ey- 
fells.  Kosnir  í  nefnd  til  að  ihuga  þaö 
mál  þeir  séra  Friðrik  Friöriksson,  Ólafur 
Bjarnason  og  séra   Guömundur  Arnason. 

Séra  Friðrik  Friðriksson  lagði  þá  fram 
skriflega  tillögu  um  aö  Þjóöræknisfélag- 
iö  reyni  að  hlynna  eitthvað  að  Ustgáfu 
Björgvins  Guðmundssonar.  Voru  kosnir 
í  nefnd  til  að  íhuga  þetta  mál :  Eirikur 
ísfeld,  Friðrik  Friðriksson  og  Thorsteinn 
Gíslason- 

Þá  benti  forseti  á  æskilega  samvinnu 
milli  stúdentafél.  og  Þjóöræknisfélagsins 
og  var  samþykt  tillaga  séra  Guöm.  Arna- 
sonar  um  aö  framkvæmdarnefndinni  sé 
fahð  að  kynna  sér  möguleika  á  því.  — 
KL  G  var  fundi  frestaö  til  næsta  dags. 

Aö  kvöldi  var  samkoma  haldin  undir 
umsjón  deildarinnar  "Frón".  Var  þar 
kórsöngur,  einsöngur,  fiðluspil,  ræður  og 
upplestrar.  Fór  samkoman  fram  unchr 
stjórn  séra  Rúnólfs  Marteinssonar,  og 
tókst  hið  bczta.  A  cftir  voru  hinar 
rausnarlegustu  vcitingar  og  dans  til  kl. 
1..3n  um  nóttina. 

Á  fimtudagsmorgun  var  fundur  settur 
aftur  kl.  10.     Komu  þar  fyrst  fram  ýms 


nefndarálit,  cr  getið  hefir  veriö  að  fram- 
an,  og  því  næst  álit  nefndarinnar  um 
skýrslu  fjármálaritara  og  skjalavarðar- 

Áleit  nefndin  nauðsynlegt,  að  útvega 
fuUkomnari  form  fyri  r  reikningsfærslu 
fjármálaritara.  Væri  enginn  efi  á  þvi  að 
öröugleikarnir,  sem  nú  væru  á  reiknings- 
færslunni,  færu  vaxandi  með  ári  hverju, 
nema  þetta  væri  lagað.  En  athugasemdir 
yfirskoöunarmanna,  viövíkjandi  útistand- 
andi  eint.  af  Timaritinu  áleit  nefndin,  aö 
stjórnarnefnd.  beri  að  vinda'bráöan  bug 
aö  því,  að  innkalla  þau,  þar  eÖ  ekkert  sé 
unnið  við  legu  þeirra  úti  á  landi.  Nefnd- 
in  treysti  sér  ekki  vegna  tímaleysis,  aö 
bera  fram  sjálfstæðar  tillögur  um  með- 
höndlun  á  útsölu  ritsins.  Var  tiHaga  um 
að  samþykkja  nefdnarálitiö  óbreytt  síðan 
borin  upp  og  samþykt. 

Þá  kom  Tímaritsnefndin  fram  meö  álit 
sitt  og  talaöi  Asm.  P.  Jóhannsson  fyrir 
því.  Leit  nefndin  svo  á,  að  ritið  væri 
mjög  sterkur  þáttur  í  þjóÖernisbaráttunni 
hér  og  leggur  til,  aö  tímaritið  sé  gefið  út, 
sem  ársrit  á  komandi  ár,  aö  stjórnarnefnd 
Þjóöræknisfélagsins  sé  faliö  að  sjá  um 
útgáfu  ritsins,  kostnaö  og  ritstjórn,  og 
að  verð  ritsins  sé  einn  dollar  á  ári,  sem 
að  undanförnu. 

Tllaga  kom  um  að  nefndarálitiö  sé 
tekið  fyrir  lií^  fyrir  lið,  og  hún  samþykt. 
l')reytingartillaga  frá  séra  Ragnar  Kvar- 
an  \\h  þriðja  liíS  nefndarálitsins 
knm  og  fram  og  var  fundi  því  næst 
írcstað  til  kl.  l.'Ml  Var  þá  komiö  aftui 
sanian  og  1-  liíSur  borinn  tipp  og  sam- 
þyktur.  Brcytingartillaga  scra  Ragnars 
Kvaran  kom  og  fram,  að  þingið  fcli 
stjórnarncfndiinii  aö  f<á  séra  Rögnvala 
Pcturssnn  til  aö  taka  að  sér  ritstjórn 
Timaritsins,     sem     aö     undanförnu,    meu 
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sömu  kjörum.  Bjarni  Finnsson  gerSi 
breytingartillögu  yiö  breytingartiUögu 
séra  Kvarans.  \'oru  tillögurnar  ræddar 
af  miklu  kappi  og  anmikluni  hita,  en 
breytingartillaga  Bj.  Finnssonar  var  bor- 
in  upp  og  feld.  Því  næst  var  breytingar- 
tillaga  séra  R.  Kvarans  borin  upp  og 
samþykt,  og  alt  álitiö  þvi  næst  samþykt 
meö  áorönum  breytingum,  og  séra  Rögn- 
valdi  Péturssyni  þar  meS  falin  ritstjórn 
Tímaritsins   fyrir  næsta  ár. 

Pk  hófust  embættismanna  kosningar. 
Stungiö  upp  á  séra  Alberti  Kristjánssyní 
og  séra  Jónasi  A.  Sigurðssyni,  en  sú  til- 
laga  tekin  aftur.  þar  eö  hann  ekki  væri 
viðstaddur,  séra  Albert  þvi  kosinn  gagn- 
sóknarlaust.  Fyrir  varaforseta  var 
stungiö  upp  á  Gísla  Jónssyni  og  Jóni  T- 
Bildfell;  hinn  síðastnefndi  afsakaöi  sig  og 
Gísli  Jónsson  því  kosinn  gagnsóknar- 
laust.  Til  ritara  var  stungiö  upp  á  Hann- 
esi  Péturss>iii,  Arnljóti  Ólafssyni,  séra  R. 
E.  Kvaran,  Einari  P.  Jónssyni  og  Sigfúsi 
Halldórs  frá  Höfnum.  Afsökuðu  sig 
allir.  nema  sá  siðastnefndi.  og  var  hann 
því  kosinn  gagnsóknarlaust.  TbI  vara- 
skrifara  var  stungið  upp  á  séra  Fr.  Frið- 
rikssyni.  Ragnari  Stefánssyni,  Trausta 
ísfeld  og  Páli  S-  Pálssyni  Hinn  síðast- 
nefndi  afsakaði  sig  og  fóru  fram  kosn- 
ingar  um  hina  .3  og  hlaut  R.  Stefánsson 
kosningu.  —  Til  féhirðis  var  stungiö  upp 
á  fyrverandi  féhirði,  Asm.  P.  Jóhanns- 
syni :  afsakaði  hann  sig  og  var  ófáanleg- 
ur  þrátt  fyrir  ítrekaðar  bænir  og  áskor- 
anir  alls  þingheims  og  einstakra  manna. 
A'ar  þá  smátt  og  smátt  stungið  upp  á  ná- 
lega  öllum  kjörgengum  karlmönnum  í 
salnum,  því  allir  skoruðust  undan  að 
taka  kosningu,  unz  tillaga  var  samþykt 
um  að   fresta  kosningum.  sem  eftir  voru. 


til   kvölds,    eftir     fyrirlestur     séra   Guöm. 
Arnasonar. 

Þvi  næst  kom  fyrir  fundinn  álit  bóka- 
safnsnefndarinnar.  Áleit  nefndin,  aö 
veita  bæri  framkvæmdarnefnd  Þjóörækn- 
isfélagsrns  leyfi  aö  verja  alt  að  $200.00 
á  árinu  til  þess  að  koma  upp  islenzku 
bókasafni  i  Winnipeg.  Enn  fremur,  að 
deildinni  ''Frón''  sé  falin  stofnun  og 
varöveizla  þess  safns,  sjái  framkvæmd- 
arnefndin  sér  fært  að  veita  slíka  upphæð, 
og  taki  deildin  sömuleiöis  til  íhugunar 
hvort  koma  megi  upp  lestrarsal,  er  opinn 
sé  1 — 2  kvöld  í  viku,  í  sambandi  viö 
safnið.  þar  eö  heppileg  meðferð  þessa 
máls  muni  mest  undir  deildinni  "Frón" 
komin.  —  Að  þessu  búnu  var  álitið  rætt 
og  samþykt  lið   fyrir  lið. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  út  af  bréfi 
]\írs.  Chiswell  á  Gimli.  Telur  nefndin 
þetta  mál  mjög  áríöandi  og  leggur  til. 
í  fyrsta  lagi,  að  Þjóðræknisfélagið  leggi 
árlega  til  3  verðlaunapeninga,  úr  bronsi, 
silfri  og  gulli,  er  nefnist  "Verðlaunapen- 
ingar  Þ  jóðræknisfélagsins".  Veitist 
bronzpeningurinn  þeim,  sem  fram  úr 
skarar  í  heimafélögum,  og  sé  eign  þess. 
er  vinnur.  Um  silfurpeninginn  skal  kept 
af  verðlaunahöfum  innan  hvers  fvlkis  í 
Canada  og  ríkis  í  Bandaríkjum,  þar  sem 
íslendingar  búa,  og  skal  hann  einnig 
vera  eign  þess,  er  vinnur.  Um  gullpen- 
inginn  skal  að  eins  kept  af  þeim,  og 
skal  hann  verða  eign  þess,  er  hann  hrepp- 
ir  samfleytt  .3  ár,  en  vera  þó  i  vörzlum 
þess  er  vinnur.  ár  hvert- 

í  öðru  lagi  leggur  nefndin  til,  að  á 
annari  hliö  verðlaunapeninganna  sé 
skjaldarmerki  íslands,  með  ofan  í  gröfnu 
nafni  Þjóðræknisfélagsins,  en  á  hinni 
skjaldarmerki  þess   fylkis  eöa  rikis,  er  sá 
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er  vinnur  á  heima  i,  meö  áletruöu  nafni 
vinnanda. 

í  þriöja  lagi,  aö  framkvæmdarnefnd 
Þjóöræknisfélagsins  sé  faliö  að  semja 
leglugerö  og  sjá  um  alla  samkepni,  er 
fram  fer  um  þessa  peninga. 

\"ar  nefndarálitiö  síöan  saniþvkt  eins 
og  lesiö  var. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  út  af  bréfi 
séra  lakobs  Kristinssonar  um  Ryjólf 
Eyfells  listmálara.  Leggur  það  til,  að  ein- 
hverjum  manni  sé  falið  aö  komast  sem 
fyrst  að  þvi  hjá  listamanninum,  meö 
hverjum  kjörum  hann  vildi  senda  mál- 
verk  hingaS  vestur,  og  að  framkvæmdar- 
nefndin  aðstoSaði  þennan'mann,  að  feng- 
inni  þeirri  vitneskju.  Tillaga  kom  fram 
um  að  breyta  til  og  fela  stjórnarnefnd- 
inni  algerlega  þetta  mál.  Var  hún  borin 
upp  og  samþykt. 

Þá  kom  frani  álit  sönglaganefndar. 
Tekur  hún  fram,  að  Björgvin  Guð- 
mundssyni  sé  Ijúft  að  leita  þess  stuðn- 
ings,  er  félagið  kann  aö  geta  látið  í  té, 
og  sömuleiöis  láta  handrit  sitt  af  hendi 
viö  félagið,  tryggi  þaö  honum  alþjóða- 
prentunarrétt.  ÁUtur  nefndin  heppilegra 
að  félagiö  gangist  fyrir  útgáfu  bókar- 
innar,  en  lítt  þektir  einstaklingar,  og 
stingur  upp  á,  aö  kosin  sé  nefnd  á  þing- 
inu,  cr  í  samráöi  við  stjórnarnefndina  og 
hr.  Björgvin  Guðmundsson  ráöi  málinu 
til  lykta  á  þessu  ári.  Síöan  var  álitiö 
rætt.  Bent  var  á  fjárhagserfiöleika  viö 
útgáfuna,  félagið  fátækt,  en  aö  lokum 
var  samþykt  tillaga  um,  að  vísa  málinu  til 
stjórnarnefndar  til  ihugunar. 

Þá  kom  fram  ncfndarálit  í  íslenzku- 
kenslumáUnu.  Er  nefndin  þakklát  fé- 
lagsdeildum  fyrir  áhuga  á  máHnu,  en  vill 
um  leið  leggja  til,  að  hert  veröi  á  þvi  enn 
meira    og    aÖ    stjórnarncfndin    gerði    til- 


raunir  sem  itrastar,  aö  koma  islenzku- 
kenslu  á  við  háskóla  fylkisins.  —  Séra  R. 
Pétursson  kvaö  álitiö  fara  of  stutt.  Þyrfti 
að  vinna  aö  því,  aö  islenzkan  kæmist  að 
sem  námsgrein,  ekki  aö  eins  við  háskól- 
ann,  heldur  og  á  kensluskrá  miðskóla 
fylkisins.  Var  þaö  gert  að  viöaukatillögu 
og  nefndarálitið  samþykt,  að  því  viö- 
bættu. 

Dagskrá  var  þá  á  enda  og  hófust  frjáls- 
ar  uniræöur.  Séra  Rögnvaldur  Pétursson 
bgöi  til,  aö  Guðm.  Grímssyni  lögmanni 
væri  send  kveðja  þingsins  og  honum 
þökkuö  hin  framúrskarandi  og  happasæla 
hluttaka  hans  í  Floridamálinu  alræmda. 
Var  samþykt  að  fela  forseta  þaö  mál. 
Samþykt  var  og  tillaga  frá  séra  Fr.  Frið- 
rikssyni,  að  votta  frú  Láru  G.  Salverson 
cg  hr.  Emile  Walters  samfögnuð  þings- 
ins  yfir  velgengni  þeirra. 

Þá  var  samþykt  hluttekningar  yfirlýs- 
ing  þingsins  út  af  fráfalli  fyrv.  alþingis- 
manns     Jóns     Jónssonar  frá   Sleörjót. 

Þá  var  fundi  frestaö  þar  til  lokiö  væri 
crindi  séra  Guöm.  Árnasonar,  er  hófst  kl. 
8  e.m.  Var  það  um  íslenzka  tungu,  feg- 
urö  hennar,  meðferö  og  málvenjur  og 
hið  fróðlegasta  og  skcmtilegasta.  Var 
honum  greitt  þakklæti  með  lófaklappi  og 
meö  því  að  menn  risu  úr  sætum. 

Þá  var  fundur  settur  kh  9.30.  Mr.  J. 
Gillies  stakk  upp  á,  aö  sungiö  væri  "Hvaö 
er  svo  glatt,  sem  góðra  vina  fundur",  og 
var  þaö  gert  af   fulluni  hálsi. 

Lágu  þá  fyrir  embættismannakosning- 
ar.  er  frestað  hafði  verið.  \'ar  stungið 
upp  á  B.  B.  Ólson  og  Hjálmari  Gíslasyni 
í  féhirðisembætti.  Afsakaö  hinn  fyr- 
ncfndi  sig  og  var  H.  Gíslason  þvi  kosinn 
féhiröir  gagnsóknarlaust.  Sem  varafé- 
hiröi  var  stungið  upp  á  J.  Jóhanncssyni, 
Jakobi     Kristjánssyni     og   J-    GiUies    frá 
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Brown.  Hinir  fyrstnefndu  afsökuöu  sig 
og  var  J.  Gillics  þvi  kosinn  án  gagn- 
sóknar. 

Sem  fjármálaritara  var  stungið  upp  á 
P'red.  Swanson  tig  Kl.  júnassyni,  er 
afsökuöu  sig  báöir.  Þá  kosinu  Ólafur 
Bjarnason   gagnsóknarlaust. 

Vara  fjármálaritari  kosinn  Kl.  Jónas- 
son  frá  Selkirk  í  einu  hljóöi. 

Eftir  árangurslaus^r  áskoranir  til 
ýmsra  manna,  sérstaklega  fyrv.  skjala- 
varðar  Finns  Johnson,  lét  Arnljótur  01- 
son  tilleiöast  að  taka  kosningu,  gagn- 
sóknarlaust. 

Yfirskoðunarmenn  voru  kosnir :  H.  S. 
Bardal  og  Björn  Pétursson. 


Nefndin  mælti  meö  þvi,  aö  skáldin  J. 
jNIagnús  Bjarnason  og  Þorbjörn  Bjarna- 
son,  er  kallar  sig  Þor.skabít,  yrðu  gerÖir 
heiðursfélagar.  Talaði  forseti  fyrir  því 
máli.  \'ar  samþykt  tillaga  í  þá  átt,  meö 
þvi  að   allur  þingheimur  stóð  á  fætur, 

Þá  var  samþykt  tilhiga  um  þaö,  að 
fráfarandi  embættismönnum  skyldi  greitt 
þakklætisatkvæöi,  og  þaö  gert  á  sama 
hátt. 

Forseti  þakkaÖi  þá  góöa  samvinnu  á 
þinginu,  góða  aösókn  að  samkomum  og 
þingfundum,  og  bað  aha  að  endingu  aö 
singja  þjóösöng  íslands:  "Ó,  Guð  vors 
hmds  !" 

Að  því  búnu  sagöi  hann  þingi  slitið. 


MorðiS. 


Guð  fann  þann  mann,  sem  framdi  morðið, 
A   fóta  sinna   lágu   skör 
Og  sá  það :  hvaö  hann  heföi  oröið 
Við   hlýrri'   og  betri  æfikjör; 
í   bernsku,   öllum  yfirgefinn, 
Af  agaleysi  varö  hann  dýr, 
Til   fyrirmyndar  frjálsan  refinn 
Hann  fékk,  sú  eina  mynd  varö  skýr. 


Og  fyrir  augu  Guðs  bar  glaöan 
Og   gæfusaman,    frjálsan    mann ; 
Er  fyrir  minstu  bræÖrum  baÖ  hann, 
Sem  barn,  og  alt  til  þarfa  vann. 
Já,  svona  hefði  'ann  eflaust  oröiö, 
Og  eftir  því  hann  dæmast  hlaut. 
En  hvern  var  svo  a'ö  saka  um  moröið  ? 
Guðs  sálarlíf  var  eiutóm  þraut ! 


Og  Drottinn  vissi  um  hvern  ættliö : 
Ef  einn  af  miljón  heföi  sint 
Því  góða'  í  honum,  gLætt  og  bætt  við 
Þann  gimstein  smáa,  upp  hann  kynt,— 
Þá  heföi'  hinn  verri  hálfi  maöur 
Til  hhðar  þokað  tafarlaust, 
Hinn  betri  sungiö  sigurglaí5ur 
Frá    sumarmálum  fram  á   haust. 


Að   var  hinn  betri   niaður  myrtur 
í  manni   þessum,  Drottinn  sá, 
Hinn  verri  síÖan,  viti   firtur, 
An   verndar  hins,  sem   fallinn  lá. 
Hinn  kærða  þvi  aö  sýkna  sæmdi ; 
Guð  setti'  hann  viö  sitt  náðarborð 
Og  þá  meö   orðsins  þrumum   dæmdi 
Alt  þjóðfélagiö   fyrir  morö. 

Guttonmir  J.  Guttormsson. 


Dufferin  lávarður  og  Nýja  Island, 


Á  þessu  komandi  haiisti  verÖur  Nýja 
ísland  50  ára.  Fyrsti  landnema  hópur- 
inn  sté  þar  á  land.  sem  nú  heitir  aÖ 
GimH.  síðasta  sumardag,  22.  október 
1875.  Þcá  var  Dufferin  U'ivaröur  land- 
stióri  i  Canada  (1872— /í^Á  ^'^r  hann 
hinn  mesti  íslands-vinur  og  aÖal- 
hvatamaður  þess,  aÖ  íslendingar  sett- 
ust  aö  í  Canada.  Fyrir  tilstyrk  hans 
veitti  Canadastjórn  stórlán  til  þessar- 
ar  nýlendu-stofnunar.  og  lét  hann  sér 
mjög  ant  um  hag  nýlendumanna  allan 
þann  tíma,  sem  hann  dvaldi  i  landinu. 
HaustiS  1877  ferðaðist  hann  vestur  til 
:\Ianitoba  og  heimsótti  á  þvi  ferðalagi 
{\\.  sept.)  íslendinga  á  Gimh.  Er  hann 
hinn  eini  landstjóri,  er  fæti  hefir  stig- 
i(S  á  land  i  Xýja  íslandi,  og  eini  land- 
stjórinn  er  heimsótthefir  ísland.  en  þar 
kom  hann  viÖ  land  i  norðurferð  sinni 
sumariÖ  1856.  Fagnaðargildi  var  hon- 
um  haldið  á  Gimh,  eftir  þvi  sem  föng 
voru  á;  fUitti  hann  þar  ræðu.  er  seinna 
var  birt  i  útdrætti  í  "Framfara"  (^ 
töhibk  1877;.  A  baka  leiS  sagöi  hann 
frcá  ferðalagi  sínu  um  fylkið  og  hversu 
lionum  segðist  hugur  um  hinar  ýmsu 
nvk'ntkir.  er  hann  hafði  komið  i.  i 
skihiaðarsamsæti,  er  lionum  var  haUhð 
i  W'innipeg  17.  sept.  í  ræðu  þeirri 
mintist  hann  íslendinga  ög  komu  sinnar 
til  Xýja  íslands.  á  þessa  leið : 

— "Þá  var  heimsókn  min  til 

íslenzku  nýlendunnar  eigi  síöur  ánægju- 
leg  en  til  meðborgara  vorra  ]\Ienónít- 
anna.  Fyrir  sérstakar  ástæður  varð 
eg  mjög  heillaður  af  sögu  og  bókment- 
um  norrænna  þjóÖa,  nú  endur  fyrir 
löngu,  og  svo  þegar  eg  minnist  góðviUl- 
ar  þeirrar,  er  eg  eitt  sinn  varð  aðnjót- 
andi  frá  hendi  íslenzku  þjóðarinnar, 
heima  hjá  henni,  er  það  mjög  eðlilegt. 


að   eg  láti  mig  nokkru  skifta  framtiö- 
arhag  þessara  nýju  innflytjenda." 

"Þegar  vér  athugum  hina  einangr- 
uðu  afstöÖu  islenzku  þjóöarinnar  í 
þaisund  ár,  veðráttu  og  hnattstöðu,  er 
lum  á  við  að  striða,  Vcæri  ósanngjarnt 
aÖ  ætlast  til  þess,  aÖ  innflytjendur  það- 
an  sýndu  hina  sömu  hæfni  til  jarÖyrkju 
og  nýlendu-náms,  sem  þeir  hafa  til  aö 
1  era.  er  búið  hafa  við  cæðri  verklega 
menningu  Xorðurálfunnar." 

"A  íslandi  eru  cngir  skógar,  engir 
kornakrar,  engir  akvegir.  Þér  getið 
].vi  ekki  biiist  við  því,  aÖ  íslendingur- 
inn  sýni  innblásna  verkhæfni  við  að 
íella  skóg,  plægja  jörð  og  byggja  braut- 
n-,  þó,  þvi  miður,  þetta  séu  þær  þrjár 
íþróttir,  sem  nauösynlegastar  eru  hverj- 
um  canadiskum  landnema.  Ef  þeir 
eru  i  þessum  efnum  síðri,  skukið  þér 
samt  ekki  íetla,  að  aðrir  híefileikar 
1  eirra  fari  eftir  því.  Þeir  eru  gæddir 
rnikknn  vitsmuna  gáfvmi  og  skörpum 
r.kilningi.  Þeir  eru  vel  mentaðir.  Eg 
kom  naumast  inn  í  það  hreysi  á  GimH, 
að  þar  vceri  ekki  bókasafn.  Þeir  eru 
siðferöisgóðir,  trúhncigðir  og  friösam- 
ir.  En  umfram  ak  eru  þeir  löghlýönir 
og  fúsir  aÖ  nema.  Ekki  cætti  húsmæðr- 
rm  þessa  lands  að  þykja  það  óhagræði, 
])cgar  á  það  er  Htið.  hve  erfitt  l:)að  er 
að  fá  ]:)jónustustúlkur,  að  i  boði  eru  nú 
hundruð  góðlyndra,  skynsamra.  ungra 
islenzkra  kvcnna,  ]3Ó  í  einhvcrju  sé 
])eim  ábótavant,  er  taka  nmnu  fúslega 
])esskonar  starfa.  Ef  nú  svo  færi,  að 
dreyfing  þessa  unga  fólks  yrði  til  þess. 
að  enn  nánari  tengsH  mynduðust  og 
viðkvæmari  bönd  en  nábýUð  skapar, 
niillum  hins  cana(Hska  f(')n<s  og  íslenzku 
innflytjendanna,  ]m  l^ori  eg  að  fuH- 
yrða,  að  eigi  yrði  ]:)að  að  cftirsjárefni 
A  aðra  siðuna   frcmur  cn  In'na." 
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Bftir     Stoplian    G.    Stei>h:iii».s<iu. 


("I'enna  hátt  fann  Veili.  Þá  lá  hann  í  útskei-i 
nokkru.  \'óru  komnir  af  skipbroti  og  höfðu  þeir  ilt  ti! 
klæöa  og  veÖur  kalt.  Þá  orti  hann  kvæöi  er  kallaö  er : 
Kviðan  skjálfhenda,  og :  Drápan  steflaasa  og  kveöi'í 
eftir  Sigurðar  sögu." 

Heimild:   Háftatal  Siiorra.') 

I. 

Á  skerinu  brotnaði  skipið  hans. 

Þeini  skolaði  samt   upp  á  klettinn  — 

Af  slysinu  flaug  ekki  fréttin. 

Og  koldimm  var  nóttin  og  langt  var  til  lands, 

Og  beljandi  stormur  og  brimið  sauð 
Við  bergið,  og  náttmyrkrið  flæddi, 
Og  skammdegis  nístingur  næddi, 
Og  hvergi  fanst  skúti,  sem  skjól  honum  bauð. 

II. 

En  alt  sem  að  um  hann  menn  vita, 
Þá  afdæma-hðlöngu  haustnótt,  er  það: 
í  nötrandi  skeri  hann  skjálfhending  kvað, 
Þeim  skálaði  h'fgjöf  og  hita. 

III. 

Lát  þig  ei  lygasögn  gruna. 
Leitaðu  inst  þér  í  muna: 
Hefirðu  ei  sungið  þér  sálarbætur 
Svartar  illra  veðra  nætur? 
í  skeri,  við  skiptjón  beðið, 
Skjálfhent  kveðið? 

Og  heimskt  væri  að  eyða  um  það  orðum, 
Að  ýtt  muni  sannleik  úr  skorðuml 
Því  gefist  þér  sjón  yfir  sögunnar  haf: 
Þér  rofar  til  lýðs,  sem  að  lifði  svo  af 
Út  lágnætti  aldanna  forðum! 

17.__11._'25. 


Eftir     Stephsiii    <i.    Stephaussoii. 


Bannaði  bústörf  bálviður  íslenzkt, 
orfi  né  árum  ýtt  varð  ei  gegn  því, 
byljir  sér  byltu,        brini  var  fyrir  sandi. 

Gegningum  gegnt  liafði,         grópað  í  stuðla 
saknaðar  sárs        síðasta  torrek, 
að  gremju  sinnar  getu-lögum        goðlieimi  stefnt 
fyrir  aftökur  ósekra  —       Egill  gekk  til  skemmu. 

Aflæstar  útidyr        opnaði  lykli, 

hrikti  í  lijörum,        hengi-lás  spratt  upp, 

sté  hann  yfir  stokk  inn,        stóð  á  miðju  gólfi. 

Skrín  stóð  á  skákum,        skjöldur  hékk  yfir. 

Síðbrúnir  svartar        sigu  þá  Agli, 

það  var  skjöldur  Skálaglams,        sem  skein  á  þili. 

Skálaglams  skjöldur        skenktur  af  kænsku, 
eigið  hrós  sér  Einar         á  Egil  lék, 
sem  skuldbundinn  skáldavenju:         skjaldargjöf 
launa  varð  með  lofstöfum        Ijóða  sinna. 

Þá  sem  vissi  og  vildi        vammið  fjarsta 

— Braglist  sína  blekkja  varð,    sig  betur  mat  hann  sjálfur- 

verða  að  lúta  í  Ijóði        lægra  skáldi! 

Öðlingum,  sem  Arinbirni        einhæfast  sem  var, 

eða  úr  helju  höfuð  sjálfs  sín    á  hálfri  nótt  að  kveða  dýrt. 

II. 

Lykla  bar  að  læsing        luktrar  kistu, 
skauzt  upp  skrá        á  skríni  járnbendu. 

Dýrir  dómar:        daglaun  Braga, 

orða  íþróttar,        undir  opnu  loki 

láu,  allir  ótýndir—        metfé  hans  og  manndómsgjöld. 


METNAÐUR 


Andar-egg  hreiðraðist        þar  efst  í  kistu 
— þegið  vel  af  þrévetling —        og  þrír  kúfungar, 
skyldmennis  skenkur        og  skákllaun  hans  fyrstu, 
og  bernsku-breks  hans         bætifláki. 

Hýrnaði  hengibrún,        hrukkur  stigu  á  enni. 

Váeygur  varð  hann,        vöðvar  þrútnuðu : 
fyrir  sér  fann  hann         fésjóðu  tvo, 
bróður-bætur        bónda  greiddar, 
sem  hefði  konung-kyns        kappi  fallið. 

Ó-eytt  geymdi  hann  enn        enska  silfrið. 

í  þungra  hefnda  hug         hann  heygði  í  muna 
vaskan  bróður        á  Vínuheiði. 

Ó-sínkt  varð  Agli  þar        sitt  eigið  fé, 

bjó  svo  bróður  hrer:       að  í  báðum  höndum 

með  gull  hann  gengi        í  gröf  til  heljar. 

III. 

Gló-hneptar,  gullseymdar        glæsi-slæður 
hóf  upp  úr  handraða        hirzhi  sinnar 
Egill  í  yfirsýn:         Arinbjarnar-naut! 
tilhalds  og  trygðagjöf,        tignarklæði. 

Einn  kunni  Arinbjörn        Egils  dáðir: 
klæðnaður  konunga       þótti  kostum  sæma. 

Eitt  sinn  að  Alþingi         bar  Egill  síðar 
skraut-skrúða  þann  —        skimaði  þingheimur, 
ei  eygt  þóttist  áður  hafa        atgervi  svo  prútt. 

Annað  var,  er  albúinn        úlfhéðni  gráum, 

í  ofviðrum  illum        að  útistörfum 

gekk  hann  uni  bónda-bú        í  bíti  morguns. 

Glatt  var  Agli,  að  geta        gengið  á  þing 
höfðinglegast  —  en  heima        höldslegast, 
Kunnað  að  bera  búning        bús  og  hirðar. 

Lýtuni  var  lakrað  fat,        leirugur  var  faldur! 
Óleyft  hafði  einhver        Egils  búnað  tekið, 
vaxinn  upp  úr  aurnum        ökla-Iægra  en  hann. 
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Vandlega  vildi  hann        viðtakendum  geyma 
óspjöllum  klæði  sín  og  kvæði. 

Sigu  svartar  brúnir,        svall  í  skapi  stórráð. 

IV. 

Fingur-bauguð,  beltislykluð,     bjartfölduð  hlaðhönd, 
fagur-skikkjuð,  sköruleg        Ásgerður  í  útidyrum  stóð. 

"Syni  þínum  Þorsteini        þitt  skrúð,  Egill, 
léði  eg  á  mannamót. 

Fóru  flughraðar,        er  fljóð  sitt  leit, 
margar  minningar        um  muna  Egils, 
sem  yfir  húm-himin        hríslast  eldingar. 

Einn  dag  á  æfi        lá  Egill  sjúkur, 

þann  sem  sú  brúður  björt       var  bróður  hans  gefin! 

Stóð  hann  í  styrjöldum,         storkaði  ófærum, 

einstæður  og  útlagi,         en  ofurhugi 

í  að  ásanna  ættgöfgi        með  arfi  hennar, 

því  aldrei  skyldi  Egils  kona        með  ambáttum  teljast! 

Og  í  andstæði        ennþá  var  hún, 
fyrirkona   fremst  og  fegurst  kvenna! 


En  afrek  hans  öll        fóru  eina  leið! 
Saga  hans  og  söngvar  féllu        á  sömu  þögn, 
orðstír  hans  og  íþróttir        fór,  ótilspurt, 
fyr  en  flíkum  hans        fullslitið  varð. 

Sígildar  sögur  gerðust        um  silfur  og  gull! 
Einkum  ef  orkuðu        ilki  heilli. 

Sáð   skyldi  því   sjóðunum  ensku     síðar  um  þingvöll, 
rísa  skyldi  af  rógmáhni        rán  og  mannfall, 
Agirnd  myndi  uppi  halda        Egils  sögu. 

22.— 12.— '2r,. 


Hugleiðingar  um  Nýja  ísland. 

Eftir   Kssííei"*   .íóliaiuis.suii. 


Það  vefst  í  huga  iníniim,  en  ó- 
Ijóst  þó  eins  og  svefnrofa  sýn,  að 
þegar  lagt  var  í  langferð  frá  sveita- 
bæ  heima  á  íslandi,  og  þegar  kom- 
ið  var  upp  á  næstu  heiðarbrúnina, 
þá  væri  þar  áð  um  stund  og  augum 
manna  þá  ósjálfrátt  rent  yfir  hér- 
aðið  og  lieimahaga,  svo  fagra  og 
brosandi  á  sólbjörtum  sumardegi, 
en  sem  innan  stundar  myndu  huld- 
ir  sýn  vegfarendanna. 

Vestur-íslendingar,  livar  helzt 
sem  þeir  líunna  að  vera  niðurkomn- 
ir  í  Norður-Ameríku,  eru  einmitt 
á  þessu  ári  staddir  á  heiðarbrún,  — 
á  heiðarbrún  sögu  íslendinga  í 
Vesturheimi,  á  þeim  50  ára  áfanga, 
sem  nú  er  umliðinn.  Á  þessum 
víðsýnisreit  er  þá  gott  og  gagnlegt, 
ef  ekki  sjálfsögð  skylda,  að  nema 
staðar  um  stund  og  líta  í  svip  yfir 
þessi  liðnu  ár,  sérstaklega  fyrstu 
árin,  og  þær  þrautir  og  þjáningar, 
Sf.m  þau  höfðu  í  för  með  sér,  ■% 
mislyndri  strönd,  nieð  torfærum 
skógi  á  aðra  hönd  en  stórrisulu 
stöðuvatni  á  hina,  áður  en  gleym- 
ast  allir  svipmestu  drættirnir,  er 
fyrstu  árin  geymdu  í  skauti  sínu. 

Þökk  sé  þeim,  sem  mintust  þess- 
ara  ára  með  ræðum  og  söngvum 
á  liðnu  sumri,  á  Gimli.  Og  þökk 
sé  þeim  því  fremur,  sem  gangast 
fyrir  að  þar  verði  reistur  veglegur 
minnisvarði.  því  til  sönnunar,  að 
meðan  varir  "grafletur  á  grjóti", 
að  þar  var  stofnuð  íslenzk  nýlenda 
í  október  1875.     Að   vísu  var   upp- 


hafið  í  smáuni  stíl,  því  hann  var 
fámennur,  hópurinn,  sem  þangað 
kom  fyrsta  dag  vetrar,  og  sorglega 
fámennari  þó,  þegar  síðasti  vetrar- 
dagurinn  reis  yfir  ísbreiðuna  á 
Winnipegvatni,  en  upphaf  íslenzkr- 
ar  bygðar  var  það  samt.  Upp  af 
þeim  vísi  er  sprottin  sú  þróttmikla 
bygð  íslendinga  í  Ameríku,  sem 
með  fulluni  rétti  má  nefna  Nýlendu- 
móður.  En  svo  er  það  sannast,  að 
áður  en  ár  væri  liðið  frá  því,  er 
kjaltré  fyrstu  landnemanna  mörk- 
uðu  fjörusandinn  á  Gimli  í  fyrsta 
sinn,  voru  meira  en  þúsund  íslend- 
ingar  komnir  í  þessa  nýju  bygð. 

Það  er  stórmerkilegt  atriði,  þetta, 
og  einstakt  í  sögu  íslendinga,  að 
útlend  stjórn  helgaði  þeim  um 
margra  ára  skeið  ákveðna  spildu 
af  landeign  þjóðarinnar  til  ábúðar 
og  til  eigineignar,  ef  þeir  svo  vildu, 
en  vitanlega  háð  þeim  skyldum,  er 
lög  landsins  ákveða.  Þetta  sér- 
veldi  þeirra,  ef  svo  má  að  orði  kom- 
ast,  yfir  þessum  reit,  hefir  ef  til 
vill  meiri  þýðingu,  en  í  fljótu  bragði 
kann  að  vera  sýnileg.  Er  ekki 
hér  fólgin  einmitt  sú  hlíf  og  skjöld- 
ur^  sem  bezt  hafa  varið  íslenzka 
tungu  og  íslenzkt  þjóðerni  í  Ame- 
líku,  alt  til  þessa? 

Þótt  nýlendan  væri  uni  allmörg 
áv  fyrir  utan  takmörk  Manitoba- 
fylkis,  og  þótt  landið  sjálft  væri 
erfitt  að  vinna,  sökum  skógarins, 
og  útilokað  að  mestu  frá  vaxandi 
samgöngufærum  í  tiltölulega  fárra 
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mílna  fjarlægð,  þá  er  lítill  efi,  að 
margan  annara  þjóða  mann  hefði 
fýst  að  festa  sér  land  á  vatnsbakk- 
anum  innan  nýlendunnar,  ef  gild- 
andi  samningur  liefði  ekki  bannað, 
og  án  þess  samnings  hefðu  engin 
ráð  verið  til  að  koma  í  veg  fyrir 
tungumáls-  og  þjóðablöndun  þegar 
í  upphafi.  Þetta  sýndi  sig  berlega, 
þegar  þar  kom,  að  samningurinn 
var  numinn  úr  gildi,  svo  annara 
þjóða  mönnum  var  frjálst  að  festa 
sér  land  hvar  sem  þeim  sýndist, 
innan   takmarka   nýlendunnar. 

Það  væri  að  bera  í  bakkafullann 
lækinn,  að  fara  hér  að  setja  sam- 
an  nýtt  ágrip  af  Landnámssögu 
Nýja  íslands.  Þeir  söguþættir  eru 
nú  orðnir  svo  margir  og  fyllilega 
ábyggilegir  fyrir  sagnaritara  síðar 
meir,  að  ný  frásögn  yrði  bara 
gagnslaus  endurtekning  þess,  er 
aðrir  hafa  sagt  áður.  Tilgangur- 
inn  með  þessum  línum  er  sá  einn, 
að  rifja  upp  endurminningar  um 
svip  nýlendunnar,  eins  og  hún  kom 
þeim  fyrir  augu,  er  þangað  náðu 
nálægt  haustnóttum  1876,  —  að 
rifja  upp  endurminningar  um 
fyrstu  sporin,  fyrstu  handtökin. 
fyrstu  erfiðleikana  og  fyrstu  harm- 
kvælin,  er  biðu  þeirra.  Og  þetta 
yfirlit  er  sett  hér  fram  í  þeirri  von, 
að  sem  flestir  þeirra,  sem  þar  voru 
í  upphafi,  og  sem  enn  eru  á  lífi, 
finni  hvöt  hjá  sér  til  þess,  að  segja 
frá  sínum  endurminningum.  Sé 
það  sögu  og  framtíð  lítill  eða  eng- 
inn  hagur,  þá  er  það  samt,  eða  ætti 
að  vera,  Ijúft  verk  og  skemtilegt, 
að  segja  frá  markverðustu  viðburð- 
unum,  sem  gerðust  á  vegum  þessa 
eða  hins,  og  í  þeirra  nágrenni,  og 
að  bera    saman  Nýja  ísland   nú  og 


fyrir  49 — 50  árum,  þegar  frum- 
byggjarnir  litu  það  vonaland  sitt  í 
fyrsta  sinni.  En  svo  er  það  nú  ó- 
tvíræð  skoðun  allmargra  manna, 
að  í  sögulegu  tilliti  sé  ekki  í  augna- 
blikinu  á  öðru  brýnni  þörf,  en  á  al- 
varlegri  tilraun  til  að  safna  endur- 
minningasögnum  allra  fróðleiks- 
manna,  sem  heimili  höfðu  í  nýlend- 
unni  á  fyrstu  árunum.  Og  efstir  á 
blaði,  að  því  er  það  ætlunarverk 
snertir,  eru  að  sjálfsögðu  frum- 
byggjarnir,  sem  þar  hafa  búið  frá 
upphafi  bygðar,  sem  á  örvænting- 
arárunum  stóðu  þar  eins  og  "klett- 
ar  úr  hafinu",  og  létu  aldrei  bug- 
ast,  þó  skortur  og  þrengingar 
kreptu  að  á  alla  vegu,  og  þótt  drep- 
sótt  og  flóð  geisuðu  yfir  nýbygðina 
þvera  og  endilanga,  með  ógn  og 
dauða.  Þessir  mikilsverðu  öldung- 
ar  eiga  og  geyma  óefað  grúa  af 
endurminningum,  sem  sögulega 
þýðingu  hafa,  ef  ekki  nú  þegar 
færðar  í  letur,  þá  í  minni  sér,  og 
í  þær  sagnir  þarf  að  ná  á  meðan 
dagur  er  á  lofti. 

Með  þær  sagnir,  þær  heimildir 
við  hendi,  samhliða  söguþáttunum, 
sem  birtir  hafa  verið  á  ýmsum  tím- 
um,  og  sem  birtast  kunna  á  koni- 
andi  árum.  geta  þá  sagnaritarar 
samið  verðmæta  og  viðfeldna  sögu 
Nýa  íslands  og  Vestur-íslendinga. 
En  án  þeirra  sagna  verður  hún 
meira  og  minna  sundurlaus,  því 
þrátt  fyrir  ágæti  söguþáttanna 
flestra,  sem  birtir  hafa  verið,  hafa 
þeir  alt  of  lítið  að  geyma  af  end- 
urminningum  frumbyggjanna,  og 
séu  þær  ekki  færðar  í  letur  nú  þeg- 
ar,  og  annaðtveggja  birtar  á  prenti 
eða  geymdar  í  óhultu  skjalasafni, 
er  hætt  við,  að  erfitt  veiti  að  safna 
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þeim  síðar.  En  þá  er  illa  farið,  ef 
fyrstii  slóðirnar  verða  svo  orpnar 
sandi,  er  til  kemur  að  rekja  þær, 
að   óvíða  heggur  fyrir  spori. 


Þó  "fossar  og  fjallslilíð"  sé  þar 
hvergi  nærri,  þá  er  það  að  mínu 
áliti  ekki  fjarri  sanni,  að  Xýja  ís- 
land  sé  svipmesta,  ef  ekki  útsýnis- 
fegursta  íslenzka  bygðin  austan 
Klettafjalla,  — •  að  Albertanýlend- 
imni  einni  undanskilinni,  sem  hefir 
háf  jallabálkinn  að  baki  sér.  og  sýni- 
Ifgan  í  björtu  veðri  frá  flestum 
heimilum.  Auðvitað  er  víða  sér- 
lega  fallegt  í  akurlendissveitunum, 
einkum  þó  máske  í  Dakota  og  Ar- 
gyle,  þar  sem  hæðir  og  hólar  prýða 
svo  mjög  bygðirnar.  Og  enda  mis- 
hæðahtla  sléttan  er  fögur  um  há- 
sumarleytið,  þegar  Ijósguhu'  og 
bylgjandi  kornstangaflöturinn  er 
svo  víður,  að  helzt  hvergi  sjást 
endimörk.  En  það  er  auðsældar- 
fegurð,  sem  þar  mætir  auganu. 
fremur  en  útsýnisfegurð,  nema  þá 
í  örfáum  stöðum,  sem  svo  eru 
happasæhr,  að  eiga  "sína  ögnina 
at  hvoru".  En  jafnvel  fögru  reit- 
Irnir  í  sléttusveitunum.  geta  aldrei 
öðlast  eins  breytilegt,  eins  tilkomu- 
mikið  útsýni,  eins  og  það,  sem  sjór 
og  skógur  sameiginlega  færa  ná- 
grenninu. 

Það  er  aðlaðandi  fegurð,  sem 
mætir  auganu,  þegar  maður  lítur 
í  kringum  sig  frá  heimih  á  vatns- 
bakkanum,  á  heiðskírum  og  lygn- 
iim  sumardegi.  Xærlendis  eru 
engjabreiður  og  grænir  hagar,  og 
sumstaðar  kornakrar,  þó  fæstir 
þeirra  séu  stórir.  Xokkru  fjær  rís 
skógurinn  út  frá    þessum  fjölgres- 


isgrundum,  eins  og  hamragarðar, 
til  ævarandi  prýðis  og  til  skjóls  í 
hretviðrum.  Til  beggja  handa  bug- 
ar  ströndin  sig  norður  og  suður, 
með  skógi  vörðu  bændabýli  á  hverrl 
hálfri  mílu.  Framundan  blasir 
Winnipegvatn  við  auga,  hógvært 
og  broshýrt  í  ládeyðu,  en  æðandi 
holskefluhaf  í  stormi,  og  út  við 
sjóndeildarhringinn  í  austri,  og  í 
12- — 14  mílna  fjarlægð,  blámar  fyr- 
ir  klettótta  hálendinu  á  austur- 
ströndinni.  Áþekt  þessu  er  útsýn- 
ið  á  endilangri  ströndinni,  og  þessa 
útsýnis,  þessarar  svipfegurðar  njóta 
nú  allir  sem  vilja,  ef  þeir  ferðast 
um  nýlenduna  á  heiðríkjudegi, 
hvort  heldur  sem  farið  er  eftir 
þjóðveginum  eða  í  járnbrautar- 
vagni,  því  báðir  vegir  hggja  sam- 
hliða  nær  alla  leið  norður  að  Fljóti, 
og  óvíða  meira  en  mílu  frá  vatni. 

Fljótsbygðin,  eða  sá  hluti  henn- 
ar,  sem  liggur  meðfram  íslendinga- 
fijóti,  hefir  alt  annan  svip,  og  engu 
síður  fagran,  þó  gagnólíkur  sé 
hann  ströndinni.  Til  norðausturs 
að  sjá  frá  Möðruvöllum  og  Ósi 
blasir  við  víðáttumikið  graslendi, 
er  stórvaxinn  skógur  girðir  norð- 
anmegin  og  skógarbeltin  norðvest- 
ur  frá  Sandy  Bar  að  sunnan.  Það 
þarf  þess  vegna  ekki  svo  mikið  í- 
myndunarafl  til  þess  að  sjá  þarna 
fagran,  breiðan  og  grasgefin  dal, 
með  fljótinu  eftir  honum  miðjum, 
en  dalshlíðar  allar  gerðar  úr  háum 
og  gildum,  þéttstæðum  skógar- 
trjám,  í  stað  fjalllendis  og  kletta. 
Og  víst  var  þetta  björgulegt  hérað, 
ekki  síður  en  svipfagurt.  í  augum 
frumbyggjanna,  er  þeir  á  sólríkum 
septemberdegi  (1876)  reru  upp 
straumlaust  fl.iótið.  í  logni  og  blíðu. 
En    galli  var  á  graslendi   þessu,   að 
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mikið  af  því  var  og  er  flæðiland, 
áþekt  því,  er  liggur  austur  og  vest- 
ui'  frá  Rauðárósum.  Dalslíking 
þessi  smáþrengdist,  er  ofar  dró  með 
fljótinu  og  livarf  að  lylítum  alger- 
lega  skamt  fyrir  ofan  Möðruvelli. 
Fljótið  eitt  var  eftir,  er  lioaði  sig 
straumlítið  og  krókótt  um  þögul- 
an  skógargeim,  stundum  yfir  og 
stundum  undir  dyngjum  af  rótföst- 
um  trjám,  er  fallið  höfðu  af  bökk- 
ununi  fram  í  fljótið. 

Áþekkur  þessu  var  svipur  þessar- 
ai  hagsælu  sveitar,  þegar  bygð  var 
hafin,  að  sumarlokum.  Og  þá  kom 
fjölgresisbreiðan  meðfram  skógin- 
um  norður  frá  Ósi  sér  vel,  því  hey- 
tekja  var  auðveld  á  "Ahnenningi", 
eins  og  þetta  "engi"  var  þá  kall- 
að,  enda  brýn  þörf  á,  því  naut- 
gripirnir,  sem  reknir  höfðu  verið 
alla  leið  frá  Winnipeg,  voru  til- 
tölulega  margir,  en  heyfangatími 
naumur. 

Enn  ber  sveitin  dalsh'kinguna, 
sem  frumbyggjunum  kom  svo  vel 
fyrir,  en  "dalurinn"  er  nú  orðinn 
miklu  lengri  en  hann  var  sýnileg- 
ur  í  upphafi,  —  nær  nú  að  mestu 
óslitinn  alt  vestur  á  Fögruvelli,  en 
þar  var  skógur  í  fyrstu  meir  til 
skjóls  og  prýðis  en  til  fyrirstöðu. 
Og  víst  er  fagurt  að  líta  yfir  græn- 
ar  grundir,  akra  og  engi,  sem  kom- 
ið  er  í  stað  skógarins  út  frá  fljóts- 
bökkunum,  með  tvísettri  bæjaröð, 
sinni  hvoru  megin  við  fljótið.  En 
neðarlega  í  "dalnum",  einmitt  þar 
sem  frumbyggjarnir  fyrst  stigu  á 
land,  liggur  nú  járnbraut  yfir  fljót- 
ið,  og  með  henni,  í  hlýjum  vagni 
og  þægilegum,  fara  menn  nú  á  4 
eða  5  klukkustundum  þá  leið,  sem 


í    upphafi     var     ógreið    og     örðug 
þriggja  daga  ferð. 


Þó  svipur  landsins  yfirleitt  væri 
sá  sami  fyrir  49 — 50  árum,  þá  er 
þó  sá  munur  á  aðkomu  þá  og  nú, 
að  enginn,  sem  ekki  var  þar  í  upp- 
hafi  getur  gert  sér  Ijósa  grein  fyr- 
ir  hve  ógnar  mikill  sá  munur  er. 
Það  getur  enginn,  sem  ekki  var  þar 
viðstaddur  og  tók  þátt  í  verki,  gert 
sér  hugmynd  um,  hvílíkir  erfið- 
leikar  fylgdu  þó  ekki  væri  meira  en 
hálfrar  mílu  ferð  á  landi.  Braut 
var  engin,  það  segir  sig  sjálft,  um 
anðan  skógargeim  í  allar  áttir  frá 
fjörusandi.  Landmælingalínurnar, 
sem  óhultastar  eru  allra  vegavita  í 
skóglendi,  voru  enn  ókomnar  nema 
á  stöku  stöðum.  Frá  lendingar- 
staðnum  á  fljótsbökkunum  eða  á 
fjörusandinum,  lágu  engar  slóðir, 
enginn  stígur.  Alt  beið  komu 
frumbyggjanna,  og  fæstir  þeirra,  er 
að  heiman  komu  1876,  höfðu  séð 
skógartré  fyr  en  á  vesturferðinni, 
og  þá  ýmist  í  fjarlægð,  frá  þilfari  á 
skipi,  eða  á  flugferð  með  járnbraut. 
Þeir  höfðu  því  helzt  ekki  séð  skóg 
og  því  síður  haft  náin  kynni  af 
honum,  fyr  en  þeir  stigu  á  land,  í 
grend  við  fyrirhugaðan  framtíðar- 
bústað  sinn. 

Þar  sem  mýrlendisflákar  láu  ekki 
fram  á  fjörusandinn,  var  vatns- 
bakkinn  víða  hár  og  brattur  upp  að 
ganga,  einkum  í  Árnesbygðinni. 
En  hvort  sem  bakkinn  var  hár  eða 
lágur,  þá  var  hann  víðast  vel  var- 
inn.  Há  og  digur,  hvítgrá  poplar- 
tré  stóðu  svo  þétt  strax  á  bakkan- 
um,  að  litlu  var  meira  en  mann- 
gengt  á  milli  trjánna.  En  erfið 
viðureignar,    eins  og  þau  hlutu  að 
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vera,  kom  brátt  í  Ijós,  að  fyrir  veg- 
farendur  var  undirskógiirinn  "sjö- 
falt  skæðari  öllum  hinum",  eins  og 
Bólu-Hjálmar  einliverntíma  komst 
að  orði.  Kræklótt.  glerliart  og  ól- 
seigt  hrís,  mannliæðarhátt  og  meir 
óx  svo  þétt  á  milli  trjánna,  að  ekki 
varð  "stungið  niður  saumnál",  sem 
maður  segir.  og  varð  þar  að  gæta 
alh'ar  varkárni.  ?,ð  ekki  skemdust 
augu  eða  andlit  þeirra,  er  brutu 
sér  leið  um  þenna  ófagnaðar  gróð- 
ur, 

Hér  gaf  nú  að  líta  Nýja  íslands- 
skóginn,  sem  svo  oft  og  mikið  hafði 
verið  talað  um  á  ferðinni.  En  fæst- 
um  mun  hann  hafa  komið  fyrir 
sjónir  í  þeirri  mynd.  er  menn  höfðu 
gert  sér  um  hann.  Hvílíkur  ógnar- 
munur  að  litast  um  hér  og  í  sveit- 
um  heima  á  íslandi,  og  livílíkt  þó 
verkefni,  að  ryðja  þessuni  ósköpum 
burtu,  þó  ekki  væri  meira  en  af 
einnar  dagsláttu  stærð.  En  hingað 
var  nú  komið  einmitt  í  því  skyni, 
að  rýma  skóginum  burtu  og  gefa 
jörðinni  tækfæri  að  framleiða  dag- 
legt  brauð.  í  einni  eða  annari  mynd. 
Kér  var  nú  að  standa,  eða  falla. 
Eitt  var  sýnilegt,  en  það  var,  að 
hér  skorti  ekki  efni  til  húsagerðar, 
og  því  síður  var  ástæða  til  að  ótt- 
ast  eldsneytisskort,  og  var  hvort- 
tveggja  ómetanlega  mikill  og  góð- 
ur  kostur. 

Vatnið  var  að  sjálfsögðu  alfara- 
vegurinn  og  vatnsleiðina  fóru  þess 
vegna  allir,  þegar  lagt  var  upp  frá 
Gimli  til  þess  að  skoða  landið  og 
festa  sér  reit  til  ábýlis.  Það  lætur 
því  nærri,  að  frá  vatnsbakkanum, 
upp  frá  lendingarstað  hvers  um  sig, 
hafi  landnemarnir  háð  sína  fyrstu 
orustu  við  skóginn.  Þar  beittu  þeir 
skógarexi  sinni,  flestir  að  líkindum 


í  fyrsta  sinn,  til  þess  að  höggva 
hrísflækjuna,  búta  sundur  niður- 
fallin  tré  og  fella  önnur,  svo  að 
greiður  gangstígur  fengist  frá  fjör- 
unni  og  upp  að  ákveðnu  hússtæði. 

í  aðalatriðunum  er  þetta  nokk- 
urnveginn  rétt  lýsing  af  uppliafi 
verka,  eftir  að  komið  var  á  áfanga- 
staðinn,  og  þó  liún  sé  hvorki  eins 
glögg  eða  eins  ítarleg  og  skyldi,  þá 
gefur  hún  þeim  samt  nokkra  hug- 
mynd  uni  ástandið,  sem  ekki  hafa 
séð,  og  því  síður  reynt,  hvað  það 
er,  að  byrja  búskap  í  veglausum 
eyðiskógi,  al-ókunnur  allri  skógar- 
iðn,  og  —  með  tvær  hendur  tómar. 

Því  má  ekki  gleyma,  að  þegar  hér 
kom,  var  sumarið  því  nær  á  enda. 
—  september  byrjaður.  Hér  þurfti 
því  á  röskleik  að  halda,  því  tvent 
varð  að  gerast  í  senn  og  tafarlaust. 
Það  þurfti  að  koma  upp  húskofa 
yfir  fólkið,  svo  lífvænlegt  yrði  á 
komandi  vetri.  og  það  þurfti  að  ná 
saman  einu  eða  tveimur  kýrfóðrum 
af  heyi  og  koma  upp  fjóskofa  yfir 
skepnurnar. 

Þegar  svona  var  áliðið  tímans, 
þá  er  auðskilið  að  ekki  hafi  komist 
upp  nærri  eins  mörg  hús  eins  og 
þurfti  fyrir  þann  fjölda,  sem  kom- 
inn  var,  eða  aðeins  ókominn.  í  ný- 
lenduna.  Það  var  ómögulegt. 
Eðlileg  afleiðing  af  húsaskortin- 
um  var  auðvitað  sú,  að  tveir  og 
þrír  menn  skipuðu  það  rúm,  sem 
sízt  var  of  stórt  fyrir  einn.  Það  er 
auðskilið,  þegar  ekkert  var  ráðrúm 
til  umsvifa  og  efnin  lítil  eða  eng- 
in.  þá  voru  flest  þessi  bráðabyrgð- 
arhús  gerð  eins  lítil  og  framast 
mátti.  Voru  þau  því  mörg  bæði 
vegglág  og  ummálslítil.  —  veggir 
vart  hærri  en  mannha&ðar  háir  og 
þekjan  rislítil.     Þegar  þá  allir  voru 
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koiiinir  inn,  að  kvöldi  dags,  seni 
þar  höfðu  heimili,  þá  segir  sig 
sjálft,  að  hversu  mikið  hreinlæti 
sem  anars  var  viðhaft,  lilaut  and- 
rúmsloftið  innan  skams  að  verða 
þungt  og  óheilnæmt.  Hjá  því  varð 
ekki  komist  og  engin  heilbrigðis- 
nefnd,  þó  til  hefði  verið,  liefði  get- 
að  ráðið  nokkra  bót  þar  á,  því  inn- 
an  húsveggja  varð  fólkið  að  vera, 
hvað  þröngt  sem  var  setið.  Þegar 
athugaðar  eru  þessar  lieimilisástæð- 
ur,  þá  virðist  nær  undravert,  að 
fólkið  stráféll  ekki  úr  bólusóttinni, 
þreytt  og  þjakað  eins  og  það  var 
eftir  sex  þúsund  mílna  ferð  frá  föð- 
urlandinu.  Virðist  þetta  bera  þess 
vott,  að  umgengnin  öll  hafi  verið 
betri  og  varúðarreglum  betur  fylgt 
en  framast  mátti  vænta  og  mögu- 
legt  mátti  virðast,  eins  og  allar 
kringumstæður   voru. 


Þegar  haustaði,  lét  stjórnin  bj'^rja 
á  vegagerð  eftir  nýlendunni.  Þar 
fékst  atvinna  fyrir  f jölda  manns  og 
kom  það  í  góðar  þarfir,  því  lítil  var 
von  um  atvinnu  út  í  frá,  á  þeim 
tíma  árs.  En  brautargerðin  var 
fólgin  í  því,  að  hreinsuð  var  25 — 30 
feta  breið  rönd  af  vegstæðinu,  tré 
öll  feld  og  rifnar  upp  rætur  og 
stofnar  svo  vel  sem  varð.  Úr  nokk- 
urri  fjarlægð  að  líta,  var  þessi 
rönd  eins  og  örmjó  geil  gegnum 
skóginn,  því  til  beggja  handa  risu 
poplartrén  50 — 70  feta  há,  og  mun 
hærra  þó  grenitrjátopparnir,  er 
stórum  prýða  skóginn,  skrúðgræn- 
ir  jafnt  á  vetri  og  sumri.  Og  þessi 
rönd  varð  áður  lyki  nær  60  mílur  á 
lengd,  frá  suðurjaðri  skógarins  við 
Netlulæk  Jiorður  að  íslendingafljóti. 
Var  þetta    upphaf  þess  þjóðvegar. 


er  smám  saman,  en  hægt  og  síg- 
andi,  óx  upp  af  þessum  brautarvísi, 
þangað  til  hann  náði  óslitinn  norð- 
an  frá  Fljóti  til  Selkirk  og  Winni- 
peg. 

Gimli  er  sem  næst  miðja  veg-i 
milli  íslendingafljóts  og  Netlulækj- 
ar;  þar  var  stjórnarsetur  nýlend- 
unnar  og  þar  var  geymt  mest  af 
vöruforða  stjórnarinnar.  Þaðan 
var  því  brautargerðin  hafin,  bæði 
norður  og  suður.  Vinnuboði  þessu 
var  vel  tekið  og  þustu  nú  allir  í 
brautarvinnu,  sem  vetlingi  gátu 
valdið  og  sem  að  heiman  máttu 
fara,  og  nutu  þar  gagnlegrar  til- 
sagnar  og  æfingar  við  skógarvinnu, 
jafnframt  því,  er  þeir  innunnu  sér 
peninga.  Kaupgjaldið  var  eins  og 
alment  gerðist  þá,  aðbúnaður  til- 
tölulega  góður  í  tjöldunum,  og 
fæðið  betra  en  margir  höfðu  áður 
átt  að  venjast.  Flestir  brautar- 
manna  voru  ungir  og  hraustir  og 
var  því  oft  glatt  á  hjalla  á  kvöldin. 
Þeir,  sem  vígfúsir  voru,  þreyttu  þá 
glímur  og  aflraunir  úti  á  nýrri  og 
sléttri  brautinni.  Aðrir  hlýddu  á 
söngva,  og  á  sögur  af  svaðilförum 
að  heiman,  —  af  "Höfðabrekku- 
Jóku",  af  "Skottu"  og  af  "Móra" 
m.  m.    Alt  var  látið  f  júka. 

Útlitið  var  hið  vænlegasta  og  í 
svipinn  lék  alt  í  lyndi.  En  fyr  en 
varði  fóru  þungar  fréttir  að  berast 
að  tjaldbúðum  brautarmanna,  óljós- 
ar  að  vísu  og  í  molum.  en  þeim 
fjölgaði  dag  frá  degi  og  urðu  æ 
meiri  og  ískyggilegri.  Menn  fóru 
úr  vinnunni,  heimilisþarfa  vegna, 
nærri  á  hverjum  degi,  en  aðrir 
komu  í  þeirra  stað,  og  þeir  sem  að 
norðan  komu,  færðu  fréttirnar.  — 
Bólusóttin.  er  í  upphafi  var  vonað 
að  yrði   tjóðruð   og  kveðin   niður  í 
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kofanum,  þar  sem  hún  fyrst  kom 
upp,  var  nú  óðum  að  breiðast  út 
og  magnast,  en  ókunnugt  var  hvað 
víða  hún  var  komin.  Menn  urðu 
hljóðir  er  þeir  hhistuðu  á  þessar  sí- 
endurteknu  fréttir,  og  gáleysishjal 
og  ærsl  þokuðu  á  augnabliki  fyrir 
alvarlegri  hugsun,  því  allir  áttu 
vini  eða  vandamenn  og  margir 
nánustu  ástvini,  konur  og  börn, 
einhversstaðar  á  leið  þessa  herfi- 
lega  sjúkdóms.  Voru  þessir  vinir 
óhultir  enn,  eða  voru  þeir  máske  a 
þessu  augnabliki  að  byltast  hálf- 
rænulausir  á  sóttarsænginni.  Upp 
á  þá  spurningu  fékst  ekkert  svar. 
Innan  skamms  barst  sú  frétt,  að 
bólan  væri  farin  að  stinga  sér  nið- 
ui  á  Gimli,  og  að  alment  væru 
menn  nú  að  einangra  hús  sín. 
Annað  gátu  þeir  ekki  gert,  að  svo 
stöddu,  en  sannast  er,  að  virkileg 
einangrun  var  nær  ómöguleg,  eins 
og  ástæður  voru.  Um  alt  þetta 
varð  tíðrætt  í  tjöldum  brautar- 
manna,  og  um  það,  hvort  ekki  væri 
hugsandi,  að  vágestur  þessi  væri 
einmitt  nú  kominn  í  tjöldin  yfir 
höfði  þeirra,þó  enn  lægi  hann  í 
leyni.  En  hvað  seni  nú  um  alt 
þetta  var  talað,  þá  afréðu  sumir 
með  sjálfum  sér,  að  kendu  þeir 
minsta  lasleika,  þá  skyldu  þeir  ekki 
eiga  neitt  á  hættu,  en  hraða  ferð- 
um  heim  til  sín. 


Það  var  komið  fram  í  nóvember; 
brautin  var  komin  suður  nálægt 
Merkjalæk,  og  stóðu  tjaldbúðirnar 
í  þéttum  hnapp  á  mýrarflesju  á 
brautarjaðrinum.  Kvöld  eitt,  er 
heim  kom  að  búðum  frá  vinnunni, 
gekk  unglingspiltur  einn  rakleiðis 
að  fleti  sínu  og  fleygði  sér  þar  nið- 


ur,  áður  en  hann  gengi  til  kvöld- 
verðar.  Var  þetta  á  móti  venju  og 
eftir  því  tók  maður  sá  er  næsta  flet 
átti,  Jón  að  nafni,  og  spurði  piltinn 
hvort  nokkuð  væri  að.  Neitaði 
pilturinn  því  en  kvaðst  hálfslæpt- 
ur.  Morguninn  eftir  vaknaði  hann 
með  höfuðverk,  en  gat  ekki  um  og 
gekk  til  vinnu.  Hann  hélt  að  höf- 
uðverkurinn  myndi  rjátlast  af  sér, 
en  af  því  varð  þó  ekki,  og  laust  fyr- 
ir  hádegið  gat  hann  þess  við  Jón, 
er  þeir  streittu  við  að  losa  illyrmis- 
lega  rótarflækju.  Jón  rétti  sig 
upp,  athugaði  piltinn,  og  sagði  svo: 
"Eins  víst  er  þetta  bara  kvef,  en 
eins  og  ástatt  er,  hefði  eg  í  þínum 
sporum  undireins  farið  af  stað 
heim,  því  hér  vildi  eg  ekki  þurfa 
að  liggja  veikur."  Þetta  varð  úr, 
og  litlu  eftir  hádegið  gekk  piltur- 
inn  norður  braut,  með  föggur  sín- 
ar  á  baki.  Nokkru  fyrir  sunnan 
Gimli  gekk  hann  heim  að  húsi  til 
þess  að  fá  sér  að  drekka,  því  hiti 
var  í  honum,  og  sótti  á  hann  þorsti. 
Vatnið  var  veitt  tafarlaust,  en  nú 
var  sú  breyting  orðin  á  siðvenju, 
að  dyr  voru  ekki  opnaðar  meira  en 
svo,  að  bollinn  kæmist  um  gættina. 
Hér  sá  hann  nú  í  fyrsta  sinn,  hvað 
einangrun  þýddi,  og  flaug  undir- 
eins  í  hug,  að  máske  fengi  hann  nú 
hvergi  húsaskjól  á  Gimli,  og  fór  að 
velta  fyrir  sér,  hvað  þá  yrði  væn- 
legast  að  gera.  En  það  kom  ekki 
til  neinna  örþrifsráöa,  því  gistingu 
fékk  hann  orðalaust,  og  sagði  hann 
þó  hreinskilnislega,  að  hann  hefði 
höfuðverk  og  snert  af  beinverkjum. 
"Það  er  bara  kvef,  drengur  minn," 
sagði  húsfreyja,  eftir'að  hafa  horft 
á  hann  um  stund.  "Eg  dríf  það  úr 
þér  með  "Pain-Killer"  (einkaleyf- 
is  meðal  alment  notað  á  þeim  ár- 
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um).  Morgiininn  eftir  voru  bein- 
verkir  horfnir  og  höfuðverkurinu 
að  mestu  og  nokkru  eftir  hádegi 
var  pilturinn  albata,  og  kendi  sér 
einkis  meins  síðan,  allan  þann 
hörmungavetur. 

Sólin  var  að  hverfa  niður  í  skóg- 
inn,  þegar  hann  var  kominn  svo 
nærri,  að  hann  sá  htla,  lága  hús- 
ið  gægjast  fram  á  niilli  trjánna,  hús- 
ið,  sem  nú  var  heimili  foreldra  hanr, 
og  systkina,  auk  annars  fólks,  sem 
þar  hafðist  við  um  veturinn.  Hann 
var  kominn  heim.  Og  þótt  þreytt- 
ui-  væri,  tók  hann  á  sprett  heim 
krókótta  stíginn,  sem  að  húsinu  lá, 
og,  lauk  upp  hurðinni  með  fögnuði. 
En  þegar  inn  kom,  sá  hann  það, 
er  svifti  hann  málfæri  og  sem  því 
sem  næst  stöðvaði  slög  hjartans. 
í  einu  rúmi  lá  móðir  hans  og  ungur 
bróðir  í  öðru,  bæði  hálf-rænulaus 
og  aðframkomin. 

Áður  en  dagur  rynni  að  morgni. 
voru  bæði  dáin. 


Þessi  frásögn  er  ekki  neinn  til- 
búningur,  heldur  blátt  áfram  og  ó- 
ýkt  lýsing  virkilegra  viðburða.  Og 
víst  væri  h'till  vandi  fyrir  þá,  sem 
þar  voru  og  sáu  ef  til  vill  mörg 
sjúkdómstilfelli,  að  segja  margar 
sögur  áþekkar  þessari.  En  það 
væri  máfske  h'till  velgerningur  að 
ýfa  við  sárum,  þó  gömul  séu,  eða 
vekja  svæfða  harma,  enda  tilgangs- 
laust.  Hvar  sem  bólusóttin  náði 
sér  niðri,  var  aðkoman  jafn-níst- 
andi  fyrir  þá,  sem  um  tíma  höfðu 
verið  að  heiman,  því  alstaðar  var 
þá  einhver  ástvinur  í  voða.  Og 
kvalafull  var  reynsla  þeirra,  er  dag 
eftir  dag  og  nótt  eftir  nótt  stóðu 
við  sóttarsængina,  og  horfðu  á  það 


hræðilega     stríð     á    milli    h'fs     og 
dauða. 


Veturinn  var  kaldur  og  langur, 
og  víst  var  þá  dauf  vistin  fyrir 
fiesta,  en  einkum  þó  fyrir  þá,  er 
mist  höfðu  ástfólgna  vini.  Það 
kom  sér  þá  vel  og  var  þakklætis- 
vert,  að  ætíð  var  nóg  verkefni 
heima  við,  að  fella  trén  og  telgja 
bolina  til  húsagerðar,  og  að  höggva 
hrísið  og  smávíkka  rjóðrið  kring- 
um  húsið.  Öðruhvoru  þurfti  og 
að  sækja  vistaforða  suður  að  Gimli 
og  draga  heim  á  rammdrægum 
handsleða,  eftir  ís  og  snjó  á  vatn- 
inu,  í  hörkufrosti  og  oft  í  mótvindi 
og  renningi,  eða  í  dimmri  ofan- 
hríð,  sem  brast  á  sviplega,  stund- 
um  á  miðri  leið.  Þannig  var  altaf 
eitthvert  verkefni  fyrirhggandi,  og 
þótt  frosthart  væri  að  jafnaði,  skein 
sól  í  heiði  oftar  en  ekki  og  logn 
var  ætíð  í  skóginum.  Væri  vind- 
ur  til  muna,  þá  hristi  hann  og 
sveigði  trjátoppana,  svo  brakaðl 
og  small  í  frosnum  trjánum,  en 
niður  til  iarðar  náði  hann  ekki,  svo 
heitið  gæti,  á  meðan  rjóðrin  voru 
lítil  sem  engin.  Það  var  því  vand- 
kvæðalítið  að  vinna  úti  alla  daga, 
og  sú  útivist  og  iðjusemi  dreifði 
hugsunum  manna,  svo  að  í  bráC- 
ina  gleymdist  sviðinn,  sem  brann 
í  brjósti. 

En  hafi  nú  dagurinn  liðið  tiltölu- 
lega  fljótt,  þá  var  öðru  máli  að 
gegna  með  kvöldstundirnar.  Þær 
voru  langar  og  þreytandi  í  dauf- 
lýstu  húsi,  og  með  það  sverð  yfir 
allra  höfði,  fram  yfir  miðjan  vetur, 
að  þegar  minst  varði,  kynni  bólu- 
sóttin  að  grípa  einhvern  þeirra,  er 
tii  þessa  höfðu  sloppið.     Það  segir 


HUGLEIÐINGAR  UM  NÝJA  ÍSLAND 


17 


síg  sjálft,  að  samræður  gátii  varla 
verið  fjörugar,  þegar  grimmasta 
alvara  grúfði  yfir  allra  huga,  og 
sumstaðar  autt  sæti  þess  ástvin- 
arins,  er  máske  mátti  sízt  missa 
við,  sem  fyrir  svo  stuttri  stund 
kom  til  nýja  landsins  hraustur  og 
hress  með  björtustu  framtíðarvonir 
í  brjósti,  en  sem  nú  hvíldi  í  nýtek- 

iiini  gröf En  svo  kom  svefn- 

tíminn  með  hvíld  og  endurnæringu, 
og  nýr  starfsdagur  fylgdi  fast  á 
eftir. 


Og  svo  kom  nú  vorið,  hagstætt 
og  blítt  og  bjart,  og  glæddi  nýja 
lífslöngun,  nýtt  þor  og  nýjan  þrótt 
til  starfsemi  og  framsóknar.  Von- 
uðu  nú  alHr,  að  gott  eitt  byggi  i 
framtíðinni,  að  upp  væri  nú  kom- 
ið  á  örðugasta  hjallann,  og  að  með 
samtökum  og  samvinnu  tækist  á 
stuttri  stund  að  ryðja  svo  skógi 
frá  liúsum,  að  jörðin  gæfi  af  sér 
einhverja  uppskeru.  Á  því  var  líka 
þörf,  því  alt  til  þessa  urðu  þeir,  er 
efnalausir  voru,  að  treysta  einvörð- 
ungu  á  stjórnarlán,  sér  og  sínum 
tií  lífsframfærslu.  Undireins  þeg- 
ar  ísa  leysti  svo  frá  fjörusandi,  að 
netstúf  yrði  varpað  í  víkina,  fékst 
oftast  einhver  björg  úr  vatninu, 
og  alhir  fiskur  var  þá  góður  fiskur. 
Nú  var  og  tekið  til  að  stinga  upp 
jörðina  og  gera  kartöflugarða  á 
miUi  stofnanna.  heima  við  húsin, 
og  flestir  fengu  furðanlega  góða 
uppskeru  af  svo  illa  undirbúinni 
jörð. 

Með  vorinu  kom  frumstjórn  ný- 
lendunnar  til  sögunnar,  heimafeng- 
in  og  alíslenzk  stjórn,  er  annaðist 
um  öll  almenn  mál  í  héraði,  á  líkan 
hátt  og  sveitarstjórnir  alment  gera. 


Var  þar  stígið  stórt  spor  og  bráð- 
nauðsynlegt  til  umbóta  og  heilla. 
Framvegis  vissu  nú  allir,  hvert 
leita  skyldi,  þegar  leysa  þurfti  úr 
vandamali,  eða  finna  ráð  til  þess 
að  framkvæma  eitt  eða  annað  bú- 
enduni  og  bygðinni  til  hagsmuna. 
Og  alment  var  það  álitið,  að  vel 
hefðu  verið  valdir  menn  í  þessa 
fyrstu  stjórn,  —  reyndir  menn  og 
ráðhollir,  sem  æfinlega  voru  búnir 
og  boðnir  til  að  leiðbeina  einstak- 
hngnum  og  aðstoða  hann  eftir 
föngum,  ekki  síður  en  þelr  reynd- 
ust  sívakandi  fyrir  öllum  velferðar- 
málum  sveitarinnar  í  heild  sinni. 

Nú  var  líka  fullgerð  brautin  um 
skóginn  eftir  endilangri  nýlend- 
unni,  norðan  frá  Fljóti  og  alla  leið 
til  Netlulækjar,  en  þaðan  voru  þá 
bara  10 — 12  mílur  til  Selkirk  og 
þær  greiðfarnar.  Hér  var  virkileg 
umbót  og  öllum  sýnileg,  því  nú  var 
þó  ratljóst  á  landi.  hvert  sem  fara 
skyldi  meðfram  ströndinni  og  í 
grend  við  hana.  Með  köflum  var 
brautin  auðvitað  allsendis  ófær  ak- 
vegur  að  sumri  til,  einkuni  um  flóa- 
flæmin  fyrir  sunnan  nýlenduna,  og 
yfirleitt  var  hún  illfær  sumarveg- 
ur,  og  það  um  margra  ára  skeið. 
því  vegabætur  voru  seinfengnar  en 
brautin  þurftarfrek.  En  landveg- 
ur  var  þetta  samt  og  slarkfær 
göngumönnum  á  öllum  tímum  árS; 
enda  kom  hann  mörgum  lausgang- 
andi  manni  að  góðu  haldi  frá  upp- 
hafi,  því  bátar  voru  ekki  æfinlega 
við  hendina  og  langt  frá  því  að 
vatnið  væri  ætíð  ugglaus  farvegur 
á  sniábát.  Á  vetrardegi  aftur  á 
móti,  eftir  að  sniór  var  kominn, 
var  brautin  greiður  og  góður  al- 
faravegur,  og  svo  mjög  fanst 
ferðamönnum    öllum  til  um   veðra- 
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brigðin,  er  þeir  sluppu  hjá  helköld- 
nm  beljandanum  á  sléttunni  inn  á 
skógarbrautina,  að  það  varð  alment 
orðtak:  "Að  koma  í  Nýja  íslands 
skcginn,  er  eins  og  að  koma  inn  í 
hús." 

Að  svo  miklu  fengnu  í  umbóta- 
áttina,  í  vorbyrjun  1877,  var  ekki 
ónáttúrlegt,  þótt  franitíðarvonirn- 
ar  væru  nú  bjartar  og  fagrar,  þó 
flest  sýndist  mögulegt  og  allir  vegir 
færir.  En  flestar  þessar  vonir  áttu 
stuttri  æfi  að  fagna.  Óhöpp  ný- 
lendunnar  voru  ekki  enn  á  enda 
kliáð.  Áður  en  nokkurn  varði,  gaus 
upp  brottfararsýkin,  svo  skæð  og 
svo  ill  viðureignar,  að  henni  varð 
ekki  haslaður  völlur  fyr  en  eftir 
þrjú  eða  fjögur  ár.  Voru  þá  Víði- 
nes-  og  Árnesbygðir  rúnar  þremur 
búendum  af  hverjum  fjórum,  eða 
þar  nálægt,  og  skörð  einnig  höggv- 
in  í  hópinn  í  Fljótsbygð,  þó  minst 
riðlaðist  fylking  Fljctsbúa,  á  þess- 
um  styrjaldarárum.  Með  þessu 
biottflutningsfargani  kollvörpuðust 
auðvitað  flestar  fyrirætlanir  leið- 
toganna,  og  mjög  lömuðust  þá  í 
svipinn  framtíðarvonir  búendanna, 
sem  þrek  höfðu  til  að  sitja  eftir. 
En  óbifanleg  var  þó  sú  trú  þeirra, 
að  nýlendan  hefði  marga  og  mikla 
kosti  til  að  bera  og  að  viðreisn  og 
framtíð  væri  fyrir  dyrum.  Og  þess- 
um  mönnum  varð  að  trú  sinni= 
Flestir  þeirra  lifðu  það  að  sjá  sam- 
göngufæri  um  endilanga  nýlend- 
una  greiðari  og  betri  en  nokkur 
þeirra  hefði  leyft  sér  að  vona  á 
fyrsta    áratug  bygðarinnar. 

En  þó  nú  brottfararsýkin  rénaði 
með  flóðárinu  mikla  1880,  og  þó 
menn  færu  að  smáslæðast  þangað 
undireins  á  næstu  árunum,  þá 
hófst     endurreisn    Nýja    íslands     í 


raun  réttri  ekki  fyr  en  1884 — 1885, 
sem  næst  tíu  áruni  eftir  stofnun 
nýlendunnar. 


Greiðfær  vegur,  eins  og  Nýja  ís- 
lands  brautin  var  á  vetrum,  þá  leið 
þó  langur  tími  þangað  til  regluleg- 
ar  ferðir  með  fólk  og  flutning  kom- 
ust  éu  Og  frumbýlingsleg  voru 
fyrstu  flutningatælíin,  eins  og  auð- 
vitað  er,  einkum  opnir  sleðar,  eða 
sama  sem,  og  oft  með  fullfermi  af 
varningi,  og  ofan  á  því  háfermi 
sátu  farþegarnir.  Lék  þar  kaldur 
gustur  um  "sætin",  og  urðu  margir 
fegnir  að  stökkva  ofan  af  ækinu 
og  hlaupa  sér  til  hita  sprett  og 
sprett  í  senn.  En  þó  kalt  væri  að 
sitja  á  opnum  sleða  í  hörkufrosti, 
frá  morgni  til  kvölds,  þá  var  þó 
þetta  mikilsverð  breyting  til  batn- 
aðar  frá  því  sem  áður  var,  þegar 
flestir  urðu  að  ganga  alla  leið  og 
oftar  en  hitt  með  þunga  byrði  á 
baki. 

Nokkru  síðar,  þegar  lögboðin 
pósthús  voru  orðin  mörg  í  nýlend- 
unni,  og  þegar  stórir,  yfirbygðir  og 
upphitaðir  póstsleðar  fóru  að  þeysa 
eftir  brautinni,  fanst  mönnum  þeir 
hafa  himinn  höndum  tekið,  svo 
mikill  var  munurinn  á  að  ferðast. 
í  sleðunum  voru  bekkir,  sinn  með 
hvorri  hhð  og  sæti  fyrir  fimm  eða 
sex  á  hvorum,  en  oft  voru  talsvert 
fleiri  farþegar  en  áætluð  sætu  voru 
fyrir,  og  var  þá  stundum  þröngt 
setið  og  sætis  leitað  hvar  sem  álit- 
legast  þótti,  því  óstætt  var  á  sleð- 
unum  á  ferð,  er  þá  rugguðu  og  bylt- 
u.st  eins  og  skip  í  hafróti.  En  gleði 
og  kæti  ríktu  í  sleðunum  þótt 
þröngt  væri.  Kýmnissögur  voru 
sagðar   og    kveðið   og    sungið   svo 
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glumdi  í  skóginum,  einkum  þó  í 
Ijósaskiftunum,  á  seinasta  sprettin- 
um,  frá  Kjalvík  norður  að  Gimli, 
og  enda  póstliestarnir  hertu  þá 
f erðina  ótilkvaddir,  rétt  eins  og  þeir 
einnig  vissu,  að  gististöðin  var  í 
nánd. 

Þeir  sem  aldrei  ferðuðust  til  Nýja 
íslands  að  vetrarlagi,  á  þessu  tíma- 
bili,  geta  ekki  gert  sér  hugmynd 
imi,  hve  undra  skemtilegt  það 
ferðalag  var.  Það  var  eitthvað  við 
það  svo  frjálslegt  og  yfirlætislaust. 
Hér  voru  íslendingar  einir  á  ferð, 
og  um  íslenzka  nýlendu,  þar  sem 
gleðilegt  viðmót  og  hlýtt  handtak 
mætti  ferðafólkinu  á  öllum  við- 
komu  og  gististöðum,  því  allir 
þektu  alla.  Vitanlega  eru  fólks- 
vagnar  á  járnbraut  rúmmiklir,  hlý- 
ir  og  þægilegir,  en  hálf  þumbara- 
legt  er  þar  samt  stundum.  Þar  húk- 
ir  hver  maður  þögull  í  sínu  horni, 
oftar  en  ekki,  af  því  að  þar  þekkir 
enginn  annann  nema  fyrir  tilvilj- 
un,  en  hver  um  sig  finnur  til  þess, 
að  með  þessum  eða  hinuni  á  hann 
fátt  eða  ekkert  sameiginlegt.  ís- 
lenzki  ferðamannahópurinn  á  sleð- 
anum  aftur  á  móti  átti  alt  það  sani- 
eiginlegt,  sem  mest  stuðlar  til  glað- 
værðar  á  samferð,  þ.  e.  þjóðerni, 
sögu,  Ijóð  og  mál.  Það  var  þess 
vegna  létt  verk,  og  undireins  sjálf- 
sagt  að  reka  þögn  og  þyrking  á 
dyr,  en  setja  samhygð  og  gleði  í 
öndvegi. 

En  nú  eru  póstsleða-ferðalögin, 
svo  frí  og  frjáls  og  gleðirík,  löngu 
síðan  enduð,  og  sjást  ekki  framar 
á  brautum  Nýja  íslands.  Alt  þetta 
er  horfið,  alt  varð  að  víkja  fyrir 
tröllavélinni,  sem,  með  langa  vagn- 
lest  í  taumi,  brunar  um  þessar  slóð- 
ir  með  dunum  og  dynkjum,  og  svo 


þi-ngstíg,  að  harðvellisgrundin  titr- 
ar. 

í  augum  þeirra,  sem  ekki  þektu 
neitt  til  í  Nýja  íslandi  á  fyrstu  ár- 
unum,  er  ef  til  vill  flest  af  því,  sem 
þar  gerðist  á  þeim  tíma,  smámunir 
einir,  varla  þess  virði  að  festa  í 
minni  og  því  síður  að  færa  í  letur. 
Það  er  afsakandi.  Þeir  sem  ekki 
sáu  nýlenduna  fyrir  en  15 — 25  ár- 
um  eftir  að  bygð  var  hafin,  sáu  vit- 
anlega  engin  vegs  ummerki  þeirra 
þrenginga  og  þeirrar  neyðar,  sem 
frumbyggjarnir  liðu,  eða  þeirra 
hörmunga  er  tveir  fyrstu  vetrarnir 
höfðu  í  för  með  sér. 

En  í  augum  þeirra,  sem  þar  voru 
lengri  eða  skemri  tíma  á  fyrstu  ár- 
unum,  sem  sáu  og  reyndu  eitthvað 
af  sársaukanum,  sem  þeim  árum 
fylgdi,  —  í  þeirra  augum  hefir  það 
tímabil  alt  annað  útlit.  Og  þegar 
þeir  nú,  við  lok  fimtíu  áranna,  líta 
í  svip  yfir  farinn  veg,  þá  finst  þeim 
að  fyrstu  árin  í  nýja  landinu  séu 
að  mörgu  leyti  markverðustu  árin 
á  æfinni,  svört  og  sorgleg  að  vísu, 
en  svipstærri  og  atburðaríkari  en 
flest  þeirra  er  á  eftir  fylgdu. 

Þess  vegna  er  þeim  þá  meira  en 
lítil  nautn  í  að  sitja  við  arineld  sinn 
á  langdregnu  skammdegiskvöldi, 
og,  eins  og  indverskur  töframaður, 
láta  reykjareiminn  upp  af  glæðun- 
uni  framleiða  glóbjartar  og  glögg- 
ar  myndir  af  Nýja  íslands  strönd- 
inni,  af  svipmestu  atburðunum,  er 
þar  gerðust  á  löngu  liðnum  áruni, 
og  af  góðvinum  öllum  og  göfug- 
mennum.  sem  þá  voru  á  ferli  á 
þessum  hugþekku.  gömlu  og  góða 
slóðum,  en  sem  nú  eru  ekki  lengur 
samferðamenn. 
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Fróðlegt  og  hugðnæmt  eins  og 
það  er,  að  líta  af  þessari  50  ára 
sjónarhæð  yfir  farinn  veg,  yfir  ár- 
in,  sem  nú  Hggja  að  baki  manna, 
þá  er  engu  síður  hugðnæmt  og  í 
raun  réttri  engu  síður  áríðandi,  að 
líta  fram,  að  skygnast  svo  vel  sem 
verður  inn  á  svið  ókomins  tíma, 
og  reyna  að  gera  sér  hugmynd  um 
ástandið  í  lok  þeirra  50  ára,  sem 
ganga  í  garð  með  nýja  árinu  1926. 

Verður  Nýja  ísland  við  lýði  sem 
íslenzk  bygð  árið  1975?  Verða  ís- 
lendingar  eins  mannniíirgir  þar  þá 
eins  og  þeir  eru  nú,  eða  mannfleiri? 
Verður  íslenzkan  eins  vel  lifandi 
tungumál  þá,  og  eins  óblandað  eins 
og  það  er  nú?  Eða  verða  íslend- 
ingar  þá  máske  að  mestu  horfnir  af 
þeim  svæðum?  Hafa  þeir  flestir 
látið  hrekjast  fyrir  innstreymi  ann- 
ara  aflmeiri  og  óvægnari  þjóð- 
flokka,  og  horfið  svo,  "einn  í  hópi 
og  tveir  í  lest",  inn  í  250  eða  300 
miljóna  þvöguna,  sem  þá  verður 
til  lieimilis  í  Bandaríkjum  og  Can- 
ada? 

Hver  er  svo  skygn,  að  hann  sjái 
svo  langt  fram  og  kunni  að  svara 
rétt  upp  á  þessar  spurningar,  eða 
aðrar  áþekkar?  Það  er  vitanlega 
á  einskis  manns  færi  að  sjá  svo 
langt  eða  svara  rétt;  en  sé  reynsl- 
an  á  liðnum  50  árum  látin  gilda  sem 
fyrirmynd,  þá  virðist  ekki  allsendis 
ómögulegt  að  fara  nokkuð  nærri 
um  ástæður  og  útlit  árið  1975. 

Með  úthti  og  ástæðum  er  hér  alls 
ekki  átt  við  efnahag  einstakling- 
anna,  samgöngufæri  o.  s.  frv. 
Efnahagurinn  verður  að  öllu  sjálf- 
ráðu,  stórum  mun  betri  en  hann 
er  nú.  Hjá  því  getur  ekki  farið. 
í]n  svo  verða  nú  lífskröfur  allar 
miklu  meiri    en  þær  eru    nú,    eins 


víst  eins  og  þær  eru  mun  meiri  nú 
en.árið  1875.  Þær  vaxa  og  þeim 
fjölgar  að  sama  skapi,  ef  ekki  óð- 
ar,  en  efnin  til  að  fulhiægja  þeim; 
en  svo  verður  ætíð  og  alstaðar.  Því 
síður  er  tilgangurinn  að  gera  áætl- 
anir  um  samgöngufæri.  Þau  eru 
góð  nú,  en  mikhini  niun  betri  verða 
þau  þá.  Auk  járnbrautanna  verða 
þá  flestir,  ef  ekki  allir,  þjóðvegir, 
sem  til  Winnipeg  liggja,  brúlagðir 
á  einn  eða  annan  hátt,  svo  að  eftir 
þeim  geti  sveitamenn  farið  í  mótor- 
vögnum  sínum  30 — 40  mílur  á 
klukkustund,  eða  meir.  Það  væri 
heimskulegt,  enda  vita  gagnslaust, 
að  stara  fram  í  ókominn  tíma  í 
þeirri  von,  að  geta  séð  og  mælt 
auðlegð  eða  ferðaþægindi,  að  hálfrr 
ökl  héðan,  enda  er  það  enganveg- 
inn  tilgangurinn. 

Það  eina,  sem  varðar  og  sem  vit 
er  í  fyrir  íslenzku  þjóðina  að  at- 
huga,  er  þetta:  Hvað  mikill  hluti 
fslendinga  í  Ameríku,  og  fólks  af 
íslenzku  bergi  brotið,  talar  íslenzku 
eftir  100  ára  vist  í  landinu  frá 
stofnun  Nýja  íslands?  Og  að  hvað 
miklu  leyti  verður  íslenzkan  þá 
Hfandi  mál,  seni  talað  er  nær  ein- 
göngu  dag  frá  degi,  eins  og  nú  ger- 
ist,  einkum  í  Nýja   íslandi? 

Úr  þessu  kann  auðvitað  enginn 
að  leysa.  En  sjáanlegt  er  þó,  að 
verði  íslendingar  eins  ástundunar- 
samir,  og  eins  skrefdrjúgir  við  að 
dieifa  sér  um  þvera  og  endilanga 
Norður-Ameríku,  um  næstu  ára- 
tugi,  eins  og  að  undanförnu,  þá 
])ynnist  íslenzku-mælandi  fylkingin 
t<;lsvert  fyr  en  íslenzku  þjóðvinun- 
i:m  þykir  æskilegt. 

Sé  það  nú  rótgróin  skoðun  fjökl- 
ans,  að  það  sé  rétt  gert  og  íslenzka 
þjóðflokknum  til    heilla,    að  haldið 
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sé  lífinu  í  íslenzkri  tungu  sem 
lengst  má  verða,  þá  þarf  helzt  að 
snúa  þvert  út  af  þeirri  leið,  sem  til 
þessa  hefir  verið  alfaravegur  f jöld- 
ans.  Og  víst  ætti  þá  vel  við,  að 
byrjað  verði  að  hugsa  og  tala  um 
tilraunir  í  þá  átt,  á  hálfrar  aldar  af- 
raæli  fyrstu  bygðarinnar.  Þessi 
hðnu  50  ár  hafa  að  sjálfsögðu  ver- 
ið  landnámstímabil,  en  ekki  þó  ein- 
göngu.  Þau  hafa  því  miður  verio 
dieifingartímabil,  og  það  í  fleiri  en 
einum  skilningi.  Ef  nú  allir  þeir 
þjóðvinir,  sem  unna  íslenzkri  tungu 
og  þjóðerni  flestu  öðru  fremur, 
viidu  koma  sér  saman  um  að  beita 
framvegis  sameinuðu  hyggjuviti 
sínu,  og  sameinuðu  bolmagni,  til 
þess  að  draga  sem  mest  má  úr  á~ 
stæðulitlu  eirðarleysis  rási  frá  einu 
landshorni  til  annars,  og  til  þess  að 
byggja  upp  svo  veglega  íslenzka 
bygð,  að  Vestur-íslendingum  væri 
sæmd  í  að  sjá  og  eiga  hlut  þar  í, 
—  ef  samkomulag  til  þessa  væri 
fáanlegt,  þá  gæti  svo  farið,  aö 
næstu  50  árin  verði  rétt  nefnd  sam- 
einingartímabil. 

En  ekkert  af  þessu  gerist  fyrir- 
hafnarlaust.  Það  er  eitthvað  ann- 
að.  Verkefnið  er  svo  margþætt, 
svo  umfangsmikið  og  stórt,  að  það 
er  óráðin  gáta,  hvort  vit  sé  í,  að 
gera  nokkrar  verulegar  tilraunir  í 
þessa  átt.  Það  aftur  á  móti  er 
auðráðin  gáta,  að  sé  alt  látið  hólk- 
ast  eins  og  hólkast  vill,  þá  hnign- 
3.1  íslenzkunni  æ  meir  og  meir  með 
hverju  ári  sem  líður.  Og  sé  ís- 
knzkan  farin  að  standa  höllum 
fæti  í  æðimörgum  stöðum  nú,  við 
50  ára  lokin,  jafnvel  í  sjálfu  höfuð- 
bóli  fslendinga  —  Winnipeg,  hvers 
skal  þá  til  geta  um  þær  ástæður 
eftir  100    ára    vist  í    þessu  landi? 


Er  of  borið  í  þá  tilgátu,  að  þar  sem 
elnn  íslendingur  hefir  nú  látið  ís- 
lenzkuna  þoka  fyrir  Enskunni,  þá 
verði  þeir  orðnir  þrír,  sem  það  hafa 
gert,  árið  1975.  Og  komi  nú  engir, 
eða  sama  sem  engir  frá  íslandi  til 
aðseturs  hér,  á  næstu  áratugum, 
þá  er  augljóst,  að  íslenzka  fylking- 
in  verður  þá  orðin  æði  gisin,  því 
vitanlega  verða  þá  fáir  þeirra  á  lífi, 
sem  nú   eru  miðaldra  menn. 

Útstreymi  unga  fólksins  úr  ís- 
lenzku  bygðunum  hefir  verið  og  er 
skaðlegast  fyrir  bygðina,  sem  það 
yfirgefur,  og  skaðlegast  fyi'ir  ís- 
lenzkuna,  því  það  er  varla  ofsagt, 
að  meira  en  helmingur  þess  fólks 
hverfi  út  fyrir  takmörk  íslenzkra 
bygða.  Þetta  er  eðhlegt.  Eftir  að 
hafa  komið  í  stórstaðina,  þar  sem 
glys  og  glaumur  og  skyndigróða- 
fjas  heillar  og  töfrar  óreyndan  ung- 
ling,  finnst  honum  sveitin  sín  dauf- 
legri  en  svo,  að  við  sé  unandi.  Þar 
er  tilveran  svo  litlaus  og  tilbreyt- 
ingarlaus,  skyndigróðavonirnar  ekki 
til  og  framfarir  allar  svo  hægfara, 
að  stundum  er  vart  sýnilegt,  hvort 
gengur  áfram  eða  aftur  á  bak. 
Hann  þolir  ekki  mátið.  Hann  flýr 
til  borgarinnar  og  úr  henni  í  aðra 
og  aftur  aðra.  En  eftir  sitja  aldur- 
hnígnir  foreldrar,  einsömul  að  ann- 
ast  um  búið,  með  hálfvöxnum  yngri 
börnum,  og  sem  eins  víst  fylgja  í 
fótspor  hinna  eldri,  undireins  og 
þau  eru  fleyg.  Og  þegar  þar  kem- 
ur,  hafa  gömlu  hjónin  um  tvo  vegi 
að  velja,  að  sitja  í  búinu  og  sjá  það 
smáganga  af  sér,  eða  selja  jörðina 
og  flytja  til  borgarinnar,  þar  sem 
þau  innan  skamms  þurfa  ef  til  vill 
að  búa  við  skort. 

Þó  nú  unga  fólkið,  sem  burta 
flytur  úr   bygð  sinni,  tali    íslenzku 
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og  hafi  einhverja  þekkingu  á  ís- 
lenzkum  bókmentum,  iDá  eru  tals- 
verðar  líkur  til  að  það  taki  sér  ból- 
festu,  þar  sem  íslenzkt  mál  heyrist 
ekki  nema  við  sérstök  tækifæri.  En 
þá  er  nú  hætt  við,  að  atvinnukröf- 
ur  og  dagleg  umgengni  við  annara 
þjóða  fólk  reynist  íslenzkunni  of- 
jarl,  og  varla  er  þá  vonlegt,  að  börn 
þessa  yngra  fólks  læri  svo  íslenzku, 
að  lærdómur  geti  heitið,  og  þá  því 
síður,  ef  annað  foreldrið  er  af 
enskumælandi  ættum  komið. 

Þetta  óheilla  útstreymi  verkar  á 
þrjá  vegu  í  sömu  andránni.  Það 
kippir  vexti  úr  bygðinni,  einangrar 
gömlu  hjónin,  og  gérir  haustkvöld 
þeirra  dauflegri  en  vera  mætti,  og 
dregur  hulinshjálm  gleymskunnar 
smátt  og  smátt  yfir  flest,  ef  ekki 
alt,  sem  íslenzkt  er  og  sem  eldra 
fólkið  unni  mest. 

Hver  rá,ð  eru  til  að  stemma 
þennan  straum?  Að  öllum  líkind- 
um  engin  —  einhlýt;  enda  væri 
lítið  vit  og  minna  réttlæti  í  að  reyna 
að  kyrsetja  alt  unga  fólkið.  Það 
væri  hróplegt  ranglæti,  að  leggja 
minstu  tálmanir  í  veg  þeirra  ung- 
menna,  sem  gæddir  eru  sérstökum 
hæfileikum.  í  stað  hindrana  eiga 
þeir  unglingar  skilið  aðstoð  og 
hjálp  til  þess  að  komast  sem  lengst 
áleiðis  á  svæðum  þeirrar  fræði- 
greinar,  er  þeir  hafa  vahð  sér.  Aft- 
ur  á  móti  væri  hreinasti  velgern  - 
ingur  að  telja  þeim  hughvarf,  sem 
ekki  hafa  annað  markmið  en  að 
leita  atvinnu,  hvar  sem  fáanleg 
kann  að  vera.  í  þeim  getur  vel 
verið  fólgið  efni  í  framtakssama 
fyrirmyndar  bændur,  en  í  borginni 
kæmust  þeir  máske  aldrei  hærra  eii 
a'  verða  starfsmenn  í  vöruhúsi, 
eða    á  strætum   úti,  —   altaf  ann- 


ara  þjónar  í  boririnni,  en  sínir  eigin 
herrar  á  bújörð  úti  í  sveit.  Yrði 
einn  af  hverjum  tíu  unglingum,  er 
burtu  vilja  leita,  talinn  á  að  leitrt 
gæfunnar  Iieima  í  sveit  sinni,  væri 
það   stórmikill  vinningur. 

En  umtökir  einar  eru  ónógar. 
I^ær  kyrsetja  engan  ungling  til 
lengdar,  ef  engm  tilraun  er  gerð  til 
þess  að  gera  Lonum  nokkuð  til 
geðs  og  þægðar.  Æskuárin  hjá 
öllum  þjóðum  eru  heimtufrek  á 
glaðning  fyrir  auga  og  eyra,  og 
séu  aðstandendur  unglinganna  for- 
sjálir,  þá  gefa  þeir  þeim  slakan 
taum  við  og  við.  Lífskröfurnar 
aukast  og  breytast  ár  frá  ári  og 
sllir  unglingar  hafa  brennandi  þrá 
til  að  fylgja  tízkunni  í  einu  og  ölhi. 
og  þeirri  eðhlegu  löngun  þarf  að 
fullnægja  eftir  megni.  En  til  þessa 
hefir,  því  miður,  alt  of  lítið  verið 
gert  til  þess  að  geðjast  unglingun- 
um  í  sveitum  úti,  og  án  breytingar 
frá  gamalH  venju  í  því  efni,  halda 
helzt  engin  ættar-  eða  skyldubönd 
framgjörnum  unglingi  við  heimili 
sitt  í  sveitinni. 

Það  sem  ef  til  vill  er  flestu  öðru 
nauðsynlegra,  til  að  byrja  með,  er 
það,  að  sveitaheimilin,  bændabýlin, 
séu  gerð  virkilega  aðlaðandi,  — 
bæði  innan  húss  og  utan,  en  í  þessu 
er  alt  of  mörgum  íslenzkum  bænda- 
býlum  ábótavant.  Blómfræ  er  svo 
ódýrt,  að  öllum  er  innan  handar  að 
hafa  rastir  af  litmiklum  og  glitrandl 
blómuni  framundan  húsinu  og  um- 
hverfis  það.  Og  tiltölulega  lítill  er 
líka  kostnaðurinn  við  að  gróður- 
setja  nokkur  skrúðtré  og  brúska  af 
blómhrísi  til  beggja  handa  út  frá 
húsinu.  En  í  þessari  umgerð  af 
trjám,  blómhrísi  og  blómbeöum, 
lítur  enda  fátæklegasta  húsið  rík- 
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maniilega  út,  og  ber  vott  um  menn- 
ingu  og  smekk  fólksins,  sem  þar  á 
heima.  Alt  þetta  gleður  augað  og 
er  því  vel  þess  virði  að  því  sé  gef- 
inn  gaumur.  En  jafnáríðandi  er 
að  gleðja  eyrað.  Það  er  leitun  á 
þeim  unglingi,  sem  ekki  er  snort- 
inn  af  söng  og  hljóðfæraslætti,  sem 
ekki  gleymir  þunglyndi  og  þreytu, 
þegar  hann  hlýðir  á  "söngsins 
englamál"  Allur  fjöldi  íslendinga 
hefir  söngrödd,  en  fæstir  þeirra  — 
þeirra  eldri  að  minsta  kosti  —  hafa 
haft  tækifæri  til  að  æfa  þá  gáfu, 
og  fáir  lært  að  beita  röddinni,  og 
því  hafa  þeir  alt  frani  á  síðustu  ár- 
In  skipað  óæðra  bekkinn  meða! 
þjóðanna,  á  svæðum  sönglistarinn- 
ar.  Vestur-íslenzku  ungmennin 
mega  ekki  dragast  aftur  úr  hópi 
frænda  sinna  á  íslandi  í  þessu 
efni,  og  því  síður  mega  þeir  verða 
eftirbátar  enskumælandi  meðborg- 
ara  sinna  Iiér.  Þeir  þurfa  að  vera 
þeini  jafnsnjallir  á  öUum  sviðum.  Og 
tilsögn  í  söng  og  hljóðfæraslætti  er 
eins  auðfengin  í  sveitunum  eins  og 
í  borgunum,  þótt  þar  sé  auðvitað 
ekki  um  fullnaðarlærdóm  að  gera, 
enda  á  fárra  færi  að  klifa  þá 
bröttu  hlíð..  Eitthvert  hljóðfæri 
ætti  því  að  vera  á  hverju  einasta 
íílenzku  bændabýli,  og  varla  er  svo 
fátækur  bóndi  í  sveit,  að  ekki  geti 
liann  eignast  "Phonograph"  og 
nokkrar  hljómplötur  (Records). 
En  með  þessi  undraáhöld  í  húsinu 
geta  ungir  og  gamlir  jafnt  notið 
margrar  ánægjustundar  við  að 
hlýða  á  heimsfræga  söngvara  og 
úrvals    hljómleikaflokka. 

Hér  er  þá  upp  talið  sumt  af  því. 
seni  útheimtist  til  þess  að  sveitalíf- 
ið  fá  ögn  af  þeirri  tilbreytingu,  sem 
unga  fólkinu  er  nauðsynleg,  ef  því 


á  að  líða  bærilega,  og  í  raun  réttri 
er  alt  þetta  eins  nauðsynlegt  fyrir 
eldra  fólkið,  enda  þctt  það  finni 
ekki  eins  sárt  til  þarfarinnar  eins 
og  unglingarnir.  Og  alt  það  sem 
hér  hefir  verið  talið,  er  svo  ókost- 
bært,  að  engin  gild  ástæða  er  til 
að  vera  án  þeirra  eigna,  sem  hafa  i 
för  með  sér  svo  mikið  af  ánægju 
og  gleði  fyrir  bæði  unga  og  gamla. 
Það  er  engan  veginn  ólíklegt,  aö 
tii  séu  menn  hér  og  þar,  í  flokki 
eldra  fólksins,  er  álíti  nýbreytni 
svipaða  þeirri,  sem  hér  er  gert  ráð 
fyrir,  stjórnleysis  óhóf,  ef  ekki  al- 
gleymings  heimsku.  Og  það  er 
eðlilegt,  því  vanafesta  fylgir  aldrin- 
um  hjá  flestum,  og  þess  vegna  ekki 
ólíklegt,  að  hún  nái  svo  yfirtökum 
Iijá  einhverjum,  að  allar  aðrar  til- 
finningar  beri  lægra  hlut  í  glímu 
við  "gamla  og  góða  venju".  Reynsl- 
an  sýnir  að  svo  er,  ekki  hjá  íslend- 
ingum  einum,  heldur  hjá  öllum 
þjóðum.  Það  eru  t.  d.  ekki  ýkja 
mörg  ár  síðan  fjöldi  eldri  manna, 
einkum  máske  í  sveitunum,  álitu 
síma  í  húsi  ekki  aðeins  óþarfan 
Iilut,  heldur  hvimleiðan  friðarspiUir, 
en  nú  vill  enginn  án  þessa  friðar- 
spillis  vera.  Sama  er  að  segja  um 
mótorvagnana.  Þeim  var  ekki  al- 
staðar  tekið  með  fögnuði  á  fyrstu 
árunum.  En  von  bráðar  sýndi 
reynslan,  að  fáar  eignir  eru  þarf- 
legri,  —  að  þar  sem  "Gráni  gamli". 
með  ramvíxlaðan  kerruræfil  með 
tveim  mönnum  í,  í  eftirdragi,  þurfti 
þrjá  tíma  til  að  tölta  ákveðna  vega- 
lengd,  þá  fór  mótorvagninn,  með 
4 — 6  mönnum  í,  sömu  vegalengd  á. 
hálfri   klukkustund. 

Það  sama  mætti  sesjja  um  alla  nv- 
breytni,  allar  uppfyndingar  f^-'i 
öndverðu;    en  það  yrði   óendankgi,, 
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enda  þýðingarlaust,  því  íslendingar 
sjá  og  skilja  það  mörgum  öðruni 
betur,  að  flest  nýbreytni  er  breyt- 
ing  til  bóta,  að  markmið  flestra 
uppfyndinga  er  það,  að  rýra  fram- 
leiðslukostnað  i  vinnustofunni  og 
að  auka  og  bæta  þægindi  á  lieim- 
ilinu,  á  viðliafnarlitlu  bændabýli  í 
sveit  engu  síður  en  á  höfðingjasetri 
í  borginni,  —  að  gera  tilveruna 
fjöllitari,  tilkomumeiri  og  gleðirík- 
ari  en  gerlegt  var  áður.  Því  skyldu 
þá  ekki  þessar  uppfyndingar  Iiag- 
nýttar  svo  vel  seni  verður,  úti  i 
sveitunum?  Væri  það  gert,  yrðu 
sveitirnar  spursmálslaust  ákjósan- 
legri  bústaður  en  þröngbýlar  borg- 
ir. 

Enn  er  ótalin  sú  uppfynding  síð- 
ustu  ára,  sem  margir  álíta  merk- 
asta  allra  nýrra  uppfyndinga,  og 
sem  mörgum  þykir  líklegt  að  út- 
rými  bæði  talsíma  og  ritsíma,  en 
það  er  "Radio".  Það  væri  tilgangs- 
laust  að  fara  hér  að  skýra  frá  von- 
um  og  spádómum  um  það,  hvað 
armlangar  "Radio"-véIarnar  kunna 
að  verða  með  tíð  og  tíma,  þ.  e. 
hvað  langt  þær  geti  flutt  manna- 
mál,  myndir  af  mönnum  og  hverju 
sem  vill,  og  söng  og  hlóðfæraslátt. 
.  En  geri  maður  ráð  fyrir  að  efnd- 
ur  verði  aðeins  helmingur  þeirra 
loforða,  sem  sífelt  er  verið  að  gera 
um  framtíðarmöguleika,  að  því  er 
snertir  "Radio"-véIagerð,  þá  er  ekk- 
ert  sýnilegt  því  til  fyrirstöðu,  að 
menn  innan  fárra  ára  geti  setið  í 
húsi  sínu,  eða  á  samkomuhúsi  hér 
vestra,  og  hlýtt  á  ræður  og  söng 
oy  hljóðfæraslátt  heima  í  Reykjavík, 
svo  framarlega  sem  þar  kemst  á 
stofn  nógu  sterk  útbreiðslustöö 
(broadcasting  station),  og  það  má 
telja  alveg  víst  að  verði. 


"Radio"-móttökustöð  (receiving 
station)  ætti  undir  öllum  kringum- 
stæðuni  að  vera  til,  og  það  sem 
víðast,  í  öllum  íslenzkum  bygðum, 
og  það  virðist  ósköp  fyrirhafnarlít- 
ið  að  koma  því  í  framkvæmd,  í 
flestum  bygðum  er  til  samkomuhús 
og  víða  fleiri  en  eitt.  Þar  er  þá 
sálfkjörinn  og  sjálfsagður  staður 
fyrir  móttökuáhöldin.  Og  þar  sem 
ekki  er  öðru  til  að  dreifa,  því  skyldu 
þá  ekki  skólahúsin  hagnýtt  sem 
móttökustöð?  Þau  eru  almennings- 
eign  og  ekki  ósjaldan  hagnýtt  til 
kvöldskemtana.  Áhöldin  eru  fyrir- 
ferðarlítil  og  um  þau  má  búa  svo, 
að  þau  séu  ekki  til  óþæginda  kenn- 
ara  eða  nemendum,  og  að  enginn 
óviðkomandi  geti  rjálað  við.  Og 
ef  landslög  ekki  banna  notkun 
skólahúsa  á  þenna  hátt,  þá  er  ekki 
sýnileg  ástæða  til  að  hindra  menn 
frá  að  koma  þar  saman  að  kvöldi 
dags  einu  sinni  eða  tvisvar  í  viku, 
fá,  fréttir  af  merkustu  viðburðum 
fjær  og  nær,  og  hlýða  um  stund  á 
söng  og  hljóðfæraslátt  í  fjarlægri 
borg,  og  sem  menn  sjálfir  kjósa, 
hætta  við  og  velja  aðra  að  vild. 

Ef  til  vill  sýnist  mörgum  þetta 
gapalegri  öfgar  en  svo,  að  vit  sé  í 
að  gefa  gaum.  En  sé  nú  tiltækilegt 
að  útvega  heimilinu  flest  af  því, 
sem  nefnt  hefir  verið,  fyrir  eitt 
kýrverð  eða  minna,  og  ef  ungling- 
arnir,  að  þeirri  búbót  fenginni, 
yndu  þá  hag  sínum  heima,  en  sem 
án  hennar  væru  tapaðir  sveitinni, 
þá  má  virðast,  að  aldrei  hafi  kýr- 
verði  verið  betur  varið.  Menn 
mega  ekki  missa  sjónar  á  þeim 
sannleika,  að  sé  enginn  eða  sama 
sem  enginn  íslenzkur  innflutning- 
ur  í  íslenzka  bygð,  en  burtflutning- 
ur  unga   fólksins  úr  bygðinni   jafa 
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og"  stöðugur,  \m  er  þar  ekki  nema 
um  einn  einasta  endir  að  gera,  og 
það  fyr  en  varir. 

Hvernig  seni  menn  annars 
kunna  að  líta  á  þetta  mál,  þá  er 
cíeginum  Ijósara,  að  einhver  ráð 
þarf  að  finna  til  þess  að  gera 
sveitalífið  geðfeldara  og  þægilegra, 
gleðiríkara  og  meira  aðlaðandi  f 
öllum  slvilningi,  en  það  hefir  verið 
ti:  þessa  víðast  hvar.  Og  án  ein- 
hverra  og  töluverðra  umbóta  í  því 
efni,  er  lítil  von  til,  að  dregið  verði 
úr  því  óheilla  útstreymi  unga 
fólksins  úr  sveitunum,  svo  nokkru 
nemi. 

Mörgum  kemur  það  ef  til  vill  ein- 
kennilega  fyrir,  að  í  framanrituð- 
um  línum  er  lítt  á  annað  vikið  en 
gleðskapartæki,  sem  í  sumra  aug- 
um  er  gagnslaust  tildur  og  prjál. 
En  sú  er  ástæða  til  þess,  að  gleð- 
skapur  hrífur  meir  huga  ungling- 
anna  en  nokkurt  alvörumál,  og 
vilji  maður  laða  að  sér  huga  þeirra 
og  hjarta,  þá  er  gleðskapurinn  ó- 
hultasta  aðdráttaraflið,  En  svo  er 
nú  lítill  vandi  að  benda  á  önnur  al- 
varlegri  og  veigameiri  fyrirtæki,  og 
sem  framkvæma  má  í  sveitum  iiti 
engu  síður  en  í  borgum,  því  margt 
og  margvíslegt  er  verkefnið  fyrir 
hendi.  En  hér  skal  aðeins  í  fáum 
orðum  bent  á  eitt  verkefni,,  sem 
reynslan  hefir  sýnt  að  vekur  áhuga 
og  athygli  flestra,  ef  ekki  allra  ung- 
menna;  en  verkefnið  er  það,  að 
gefa  unga  fólkinu  í  sveitum  og 
smáþorpum  tækifæri  til  að  sýna, 
hvað  í  þeim  býr,  á  sviðum  leiklistar 
og  söngs.  Þar  sem  samkomuhús 
eru  til,  ætti  að  vera  vandalítið  að 
fá  saman  ungt  fólk  í  flokka,  til  þess 
að  læra  og  æfa  þessar  fögru  íþrótt- 
ir,     Og  það  vill  nú  svo   vel   til,  að 


ekki  þarf  að  leita  til  hérlendra 
"lærimeistara"  í  þessum  efnum. 
íslendingar  eiga  fjölmarga  menn  í 
sínum  Iióp,  einkum  í  Winnipeg,  er 
fullnægt  gætu  öllum  kröfum  í  því 
efni,  í  byrjun.,  og  sem  víst  má 
telja,  að  með  ánægju  myndu  bregða 
sér  út  í  sveitirnar  við  og  við,  til  þess 
að  vísa  ungu  frændfólki  sínu  á  þá 
leið,  sem  liggur  til  frama  og  full- 
komnunar,  á  einn  eða  annan  veg. 

Samvinnuflokkar  spretta  nú  óð- 
fluga  upp  í  útsveitum  víða  uni 
landið,  smáþorpum  og  enda  í  sjálf- 
um  borgunum,  í  þeim  tilgangi  ein- 
um,  að  leita  eftir  sérstökum  leik- 
listargáfum.  Og  það  hefir  nú  þeg- 
ai  verið  sýnt,  að  víða  eru  til  menn, 
sem  vaxnir  eru  því,  að  semja 
smá-leikrit,  seni  eru  þess  virði,  að 
sýna  á  "sviðinu'',  að  margir  ung 
lingar  eru  efni  í  ágætis  leikara. 

Það  sýnist  ekki  meira  en  sann- 
girni,  að  uppvaxandi  unglingum  úti 
í  sveit  væri  gefinn  kostur  á  að  sýna 
hvaða  sérstökum  hæfileikum  þessi 
eða  hinn  er  búinn.  svo  að  af  því 
mætti  ráða,  á  hvaða  sviðuni  hann 
mjmdi  komast  lengst  áfram,  og  upp 
á  við.  Virkilega  sýnist,  að  bygðar- 
lag  sé  prýðilegt  og  vel  setið,  þeg- 
ar  yngra  fólkið  í  sveitinni  getur 
skemt  svo  vel,  hvort  heldur  er  á 
söngpalli  eða  leiksviði,  að  jafnist 
við  samskonar  íþróttir  samæfðra 
flokka  í  borgunum. 

Og  víst  ætti  það  að  vera  öllum 
íslenzkum  þjóðvinum  Ijúft  verk  og 
kært,  að  Ijá  lið  sitt  og  þekkingu 
til  þess  að  uppgötva  og  framleiða 
frábærar  gáfur,  er  liggja  í  dái  hjá 
óþroskuðum  unglingi,  og  forða 
honuni  svo  frá  þeini  örlögum,  að 
ráfa,  máske  alla  æfi,  stað  úr  stað, 
í     þeirri     von    að    grípa    gullið,    er 
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glóir  svo  bjart  lengst  framimdan, 
ei\  sem  næst  æfinlega  reynist  aö 
vera  mýrarljós. 


Vitanlegt  er  þáð,  að   þær  bygðir 

íslendinga,     seni    fremst    standa    í 

efnalegu  tilliti,  þurfa  enga  aðfengna 

llðveizlu,  í  þessu    efni    eða    öðrum. 

"Heilir  þurfa  ekki  læknis  við".  Þær 

happasælu  bygöir  hafa  heldur  ekki 

verið  hafðar  í  huga  í  sambandi  við 

framanritaðar     athugasemdir.     Þó 

engin  bygð  hafi  verið  nafngreind  í 

því  sambandi,,  þá  er  máli  vikið  að 

þeim  bygðum  einum,  sem  skemmra 

eru  á  veg  komnar,    sem  ýmsra  or- 

sska  vegna  eiga  örðugra  uppdrátt- 

ar,     og     sem     þess     vegna    mega 

sízt    missa    uppvaxandi  lýðinn    frá 

heimilisstörfum.     En  það  gefur   að 

skilja,    að   brottfararlöngun   æsku- 

lýðsins  er   einmitt  mest  og   tilfinn- 

anlegust    í  einmitt    þeim  bygðum. 

Þær  bygðir  hafa  þörf  á  aðfenginni 

liðveizlu,     á   styrk   og   fylgi   þeirra 

þjó,ðvina,   sem   betur    mega,     sem 

betur  þekkja  til  þeirra  uppfyndinga, 

sem  miða   til  að    færa    sveitirnar  í 

náið   samband   við   umheiminn,    og 

við   samkvæmisgleðskap  í  fjarlæg- 

um  borgum.     Tækist  þeim  þjóðvin- 

um  þá  að  uppgötva  ráð  til  þess,  að 

allir,  er  vilja,  geti  án  teljandi  kostn- 

aðar,  notið  seni  flestra  þeirra  þæg- 

inda  og    þeirra    skemtana,    sem  ó- 

sjálfrátt  færa  nýtt  fjör    í  þreyttar 

taugar,     og     sem    örfa     hug    eldri 

manna  sem  yngri  til  framsóknar,  þá 

hyrfi  að  mestu   sárasta  brottfarar- 

löngunin    úr    huga    einhverra  ung- 

linganna,  sem  á  heyrðu.     Og  þá  er 

m.ikið     unnið,    ef     lífsnautn     unga 

fólksins  verður  að    einhverju    leyti 

fullnægt  heima  í  sveitinni. 


En  nauðsynlegt,  eins  og  er  aö 
draga,  sem  mest  má,  úr  burtflutn- 
ingi  unga  fólksins,  þá  er  engu  síð- 
ur  áríðandi  að  stuðla  til  umbóta 
og  framfara  á  allan  hátt,  í  sveit- 
unum  yfirleitt,  auðvitað  með  sér- 
stöku  tilliti  til  þeirra  sveita,  sem  ís- 
lenzkastar  eru,  og  það  er  tvímæla- 
lítið,  að  þar  er  Nýja  ísland  efst  á 
blaði.  Sjálfsagt  má  gera  ráð  fyrir, 
að  ýmsum  virðist  goðgá  næst,  að 
mæla  með  Nýja  íslandi  sem  geð- 
þekkum  nútíðarbústað.  Það  er 
ekki  mót  von,  þv^'  rótgróin  virðist 
sú  venja  orðin,  að  finna  sem  flest 
og  mest  að  öllu,  sem  þá  nýlendu 
snertir.  Auðvitað  eru  tvær  hliðar 
á  því  máli,  eins  og  öðrum.  En  það 
eru  engin  tök  til  að  ræða  það  hér, 
enda  þýðingarlítið. 

Það  er  rétt  og  satt,  að  nýlend- 
an  er  óhentug  til  kornyrkju,  að 
undanteknum  töluverðum  hluta 
Fljótsbygðar  og  vestur  þaðan,  en 
svo  er  það  jafnsatt,  að  óvíða  er  völ 
á  betra  kvikfjárræktarlandi  heldur 
en  í  nýlendunni  og  á  öllu  svæðinu 
vestur  þaðan  alt  til  Manitobavatns. 
Og  sé  kvikfjár-  og  alifuglarækt 
stunduð  með  sömu  kostgæfni  og 
akuryrkjan  útheimtir,  þá  er  sii 
búnaðaraðferð  engu  síður  arðber- 
andi  en  hveitiræktin.  En  það  sem 
sérstaklega  mælir  með  öllu  þessu 
svæði,  er  afstaðan  og  samgöngu- 
færi.  Um  þessa  40  mílna  bréiðu 
rönd,  milli  stórvatnanna,  liggja 
fjórar  járnbrautir  frá  Winnipeg, 
nieð  9 — 10  mílna  millibili.  Hvar 
sem  er  á  því  svæði  getur  því  eng- 
inn  búandi  verið  meira  en  5  mílur 
frá  járnbraut.  Og  hvergi  úr  Nýja 
ísJandi  er  vegalengdin  með  járn- 
braut  meira  en  rúmar  80  mílur  til 
Winnipeg.      Engin    íslenzk  bygð    i 
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Sléttufylkjunum  er  því  betur  sett, 
hvað  járnbrautasamband  snertir, 
eða  nágrenni  við  stærsta  og  bezta 
vörumarkaðinn  á  mörg  liundruð 
mílna  svæði. 

Hversu  margt  og  mikið  seni  einii 
eða  annar  kann  að  finna  Nýja  ís- 
landi  til  "foráttu",  þá  hefir  sú  ný- 
lenda  þó  á  liðnum  áruni  reynst 
mörguni  bláfátækum  manni  sönn 
öryggishöfn,  og  nægtabúr  með  tíð 
og  tíma.  Því  fremur  getur  hún  þá 
nú  og  framvegis  reynst  þeini  vel, 
er  þangað  vildu  leita;  og  Iialdi  hún 
áfram  að  vera  íslenzk.  þá  gæti  ein- 
mitt  það  bygðareinkenni  orðið 
sterkasta  aðdráttaraflið  fyrir  marga 
þeirra,  sem  saddir  eru  af  Mikla- 
garðsdýrðinni,  seni  búnir  eru  að 
reyna,  að  þar  er  meira  af  fals-gulíi 
en  ósviknum  málmi,  og  sem  þá 
finna  til  löngunar  að  halda  heim  í. 
Beruróður,  eins  og  Örvar-Oddur 
forðum,  og  eyða  þar  úthalli  dags- 
ins  meðal  íslendinga. 


Að  þessi  frásögn  er  svo  enda- 
slepp,  kemur  til  af  því,  að  undireins 
þegar  bóluvörðurinn  var  upphaf- 
inn,  í  júlí  1877,  fór  eg  eftir  tíu  mán- 
aða  dvöl  í  nýlendunni,  í  vinnuleit 
upp  til  Selkirk  og  Winnipeg,  og 
átti  þar  ekki  heimili  að  staðaldri 
síðan,  að  minsta  kosti  ekki  fyr  en 
eftir  fjölda  mörg  ár.  ÖMér  var  þess 
vegna  ekki  persónulega  kunnugt 
um  neitt  af  því,  sem  þar  gerðist  á 
burtflutningstímabilinu  eða  næstu 
árum  á  eftir.  En  í  þessum  brotum 
hefi  eg  varast  að  fjalla  með  mál, 
sem  eg  vissi  ekkert  um  af  eigin 
reynd,  eða  lýsa  því,  sem  eg  ekki 
sjálfur  sá.  Sögusagna-framburður 
er  góður,  ef  ekki  er  á  öðru  völ,  en 


samt  getur  hann  aldrei  haft  sama 
gildi  og  framburður  sjónarvottar. 
Og  þess  vegna  er  það  svo  nauð- 
synlegt,  að  mínu  áliti,  að  safna 
endurminningarsögnum  sem  flestra 
vitundarvotta. 

Af  sömu  ástæðum  er  það,  að 
þessi  brot  eru  upphafslaus,  þ.  e.  að 
helzt  hvergi  er  vikið  á  upphaf 
bygðarinnar,  þann  söguríka  atburð 
einmitt,  sem  heiðra  skyldi  með  50 
ára  minningarsamkvæmi  á  liðnu 
hausti.  Ástæðan  er  sem  sé  sú,  að 
eg  var  enn  heima  á  íslandi,  þegar 
þeir  atburðir  gerðust,  og  þó  eg  með 
tíö  og  tíma  heyrði  margar  sögur  af 
þeirri  slysaferð  út  í  eyðiskóg  í 
vetrarbyrjun,  og  af  því  böli,  seni  af 
þeirri  óhappaferð  leiddi,  þá  voru 
þær  upplýsingar  bara  sögusagnir, 
og  bar  ekki  ætíð  nákvæmlega  sam~ 
an,  sem  ekki  var  við  að  búast,  því 
það  er  sjaldgæft  að  tveir  menn. 
hvað  þá  fleiri,  líti  sömu  augum  á 
sama  mál. 

Og  svo  vill  nú  svo  til,  að  vitund- 
arvottar  hafa  ritað  um  það  mál, 
menn,  sem  sáu  og  reyndu,  sem  vorii 
á  Gimh  veturinn  1875 — 76,  svo  að 
sögusagna-framburður  í  því  máli 
yrði  bæði  óþarfur  og  vita  gagns- 
laus.  Læt  eg  nægja  að  benda  á 
endurminningar  Stefáns  Eyjólfs- 
sonar.  Hans  frásögn  er  svo  greini- 
leg  og  svo  glögg,  að  á  fárra  færi 
er  að-  gera  eins  vel,  hvað  þá  betur. 
Og  ef  einhvern  sagnfræðing  síðar 
meir  fýsir  að  gagnskoða  þann  sögu 
þátt,  þá  er  frásögn  Stefáns  fuH- 
veðja  heimild.  Um  það  verða  vart 
deildar   skoðanir. 

Ritað    í   Vancouver,  B.  C. 

í   desember  1925. 


'ell^a®  vegi2^rfeíFa< 


Eftir  GuðmiiiKl  FriSjúnssoii. 


Svo  skal  söng  þylja 
syni  stálvilja, 
frænda    fosshylja : 
Fósturlands   kylja. 
Heill  til    hálanda 
Heklu-vébanda, 
lasta   Ijómanda 
lygnu  og  streymanda. 

Heill  til   heið-svala, 
heill  til   fraiiidala, 
ahra  óöala 
okkar  fjársmala, 
þar  sem  þér  gröru 
þrekmiklu  o'g  öru, 
fj.a.lls  milli  og  fjöru, 
fjaSrir  bráSgjöru. 

Sæll  til  sólrjóöu 
silungsár  góöu, 
þar  sem  fjöll  flóöu 
fáð    í  Ijósmóöu  — 
þar    sem  enn  anda 
út  til  sæstranda, 
móti  byl   banda, 
blikiir  vorlanda. 

Heill  til  heimkynna, 
hlíöanna  þinna, 
þ.a.r  sem  börn  brynna 
blómrósum    kinna. 
Okkar    ungviöi 
inidir  fossniöi 
alt  er  á  iði 
úti  á  vorsviSi. 

Sjást  með  sólgyðju 
í   silfursniiíSju 
allar   aS    iðju 
undir    fossniöju 
Ijóss  og  landvættir;  — 
leika  uni  dalgættir 
mjúkir,  margþættir 
mansöngva  hættir. 


Meöan  marleiÖir 
munda    örskreiöir, 
háir,  brjóstbreiöir 
baröar  sótreiðir, 
okkar  landslýði 
Ijómar  dalprýöi, 
geisla  gullsmíöi 
á  grasi  og  víöi. 

Okkar  auðæfi 
eru  í    rúmsævi, 
ef  oss  guð  gæfi 
gæftir  viö  hæfi, 
og  í   daldraga 
döggvum  úthaga, 
þar  sem  list-lag>a 
liggur    frásaga. 

Fagnar  Fjallkona 
framtaki  sona  — 
dögun  dáðvona 
■ — úr  draumsæ  skáldkona. 
— Bros  ag  barnshætti 
blika   um   Ijósnætti 
henni,  er  hug  grætti 
harmurinn  síðbætti. 

Vakir  valkvendi ; 
vítt  um   útlendi 
hennar  handbendi 
heimur    síökendi. 
Buri  brott  farna, 
bræÖur  heimgjarna, 
hugum  brjóst-barna 
býtti  hún  mannkjarn.a. 


Lciði   Ijósdísir  — 
lyfti    fjalldísir, 
andar  vcgvlsir : 
-roii,  scni  Iirini  fýsir : 
Dís   i  draumljóma, 
dagur  i  vorblóma 
heilsa  hlýróma 
hvcrium  mannsóma. 


Lamf  mT  lainidll  mniliniiniiiii^ainiinieic 


Eftir  Giiðiiiuutl  FriðjúiiHsou. 


Eg  hefi  komist  svo  liátt  í  veröld- 
iiiii  að  vera  flokkstjóri  við  brautar- 
gerð  og  liaft  yfir  að  ráða  sex  möiiii- 
um  eina  vortíð.  Vegarspottinn, 
sem  við  lögðum,  þokaðist  áfram, 
þó  hægt  færi,  unz  við  stóðum  and- 
spænis  kirkjustað.  Og  var  þessi 
þjóðleið  rudd  og  hlaðin  skamt  frá 
túngarðinum  að  Hofi. 

Þetta  vor  var  þurviðrasamt,  og 
sótti  þorsti  á  verkamennina  —  og 
leti.  Yngsti  maðurinn,  sem  vann  í 
mínum  flokki,  bar  sig  verst  og  þótti 
mér  hann  vinna  nieð  hangandi 
höndum  allar  stundir. 

Hann  hét  Eyþór. 

Sumir  verkamennirnir  í  flokki 
mínum  voru  lúnir  barnamenn, 
rosknir  að  aldri,  og  þótti  mér  harð- 
neskjulegt  að  ýta  undir  þá,  þegar 
svo  bar  við,  að  þeim  gerðist  örðugt 
vegna  þreytu.  Eg  þekti  lúann  af 
eigin  reynd,  og  gat  vorkent  slitnum 
mönnum  það  erfiði,  sem  tutlaði  í 
hverja  taug  líkamans.  En  mér  þótti 
ungi  maðurinn  fær  um  að  drýgja 
dáð  og  skyldugur  til  að  vinna  fyrir 
kaupinu  sínu  slindrulaust,  og  lét  eg 
hann  hafa  brýningarnar  smám 
saman,  þegar  hann  hékk  yfir 
verkinu,  eða  stóð  og  masaði  við 
stallbræður  sína. 

Hann  tók  jafnan  vel  aðfinslum 
mínum  og  brosti  hálft  í  hvoru 
kæruleysislega : 

"Já,  verkstjóri  góður,  eg  fer  nú 
að  herða  mig,  sjálfsagt  að  vinna  vel 
og     svikalaust     fyrir     föðurlandið. 


Ungir  menn  eiga  að  vaka  og  vinna 
og  hlýða  skyldunni,  og  láta  sér  fani 
fram." 

En  hann  herti  sig  aldrei. 

Þannig  liðu  dagarnir  fram  að 
Jónsmessu. 

Eitt  laugardagskvöld  fóru  allir 
flokksmenn  mínir  heim  til  sín,  nema 
Eyþór.  Við  bjuggum  í  tjaldi  og  urð" 
uni  nú  tveir  einir  náttlangt. 

Þegar  við  vorum  þarna  í  næðinu, 
hugsaði  eg  mér  að  tala  við  unghng- 
inn  um  annað  en  daginn  og  veginn, 
ef  svo  mætti  verða,  að  hann  vaknaði 
af  dvala  letinnar,  þá  eða  síðar.  Eg 
sat  að  kvöldverði  mínum  í  tjaldinuo 
En  hann  lá  við  matinn.  Eg  leit  við 
honum  og  mælti: 

"Þá  erum  við  nú  að  þumlungast 
framhjá  kirkjustaðnum  hérna,  Ey- 
þór!  Og  þegar  við  komumst  yfir 
leitið  hérna,  þá  hverfur  kirkjan  — 
hverfur  okkur  í  bráðina." 

Hann  brosti  kæruleysislega  og 
mælti : 

Kirkjan  sú  arna,  jú,  hún  gengur 
undir,  og  það  gerir  nú  lítið  til.  Mér 
væri  sama,  þó  að  eg  sæi  hana  aldrel 
framar." 

"Þú  ættir  þó  að  sýna  þessum 
kirkjustað  dálitla  rækt,  Eyþór!" 

"Því  þá  það,  því  þá  þessari 
kirkju?  Mér  er  sama  um  allar  kirkj- 
ur  veraldar.  Það  veit  trúa  mín  og 
heilög  hamingja." 

"Þér  ætti  ekki  að  vera  sama  um 
kirkjuna  hérna,  Eyþór;  þú  átt  ítak 
í  hennar  garði,  skal  eg  segja  þér."' 
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Hann  leit  á  mig  og  hætti  að 
tyggja  matinn. 

"Hvaða  svo  seni  ítak  skyldi  eg 
eiga  þar?" 

"Hét  hún  amma  þín  nokkuð  ann- 
að  en  Þórey?  Og  heitir  Idú  ekki 
í  höfuðið  á  henni?" 

Eyþór  lírepti  annan  fótinn  um 
hnjáliðinn  og  mælti: 

"Jú,  amma  mín  hét  Þórey,  og 
það  er  vísast  að  eg  heiti  eftir  henni. 
En  eg  hefi  ekkert  haft  af  henni  að 
segja  og  get  ekki  tahð,  að  eg  sé 
neitt  tengdur  þeim  stað,  sem  hana 
geymir." 

Eyþór  kveikti  á  oh'uvél,  sem  við 
höfðum  við  kaffihitun,  tók  svo 
tannstöngul  úr  pússi  sínum  og 
stangaði  úr  tönnunum,  teygði  úr 
sér  og  lagði  aftur  augun. 

"Ó-jú,  Eyþór  minn,  víst  ertu 
tengdur  staðnum,  sem  geymir  leif- 
ar  ömmu  þinnar,  eða  ættir  að  vera 
tengdur.  Þú  ættir  að  minsta  kosti 
að  rifja  upp  fyrir  þér  kosti  ömmu 
þinnar  og  einkenni  hennar  og 
minnast  þeirra  og  hennar  með  virð- 
ingu  og  ást." 

Eyþór  leit  til  kaffihylkisins  og 
mælti : 

"Eg  hefi  fátt  heyrt  af  kerlingar- 
tetrinu,  og  það  sem  eg  hefi  af  henni 
heyrt,  er  svoleiðis,  að  eg  skoða 
hana  eins  og  hvern  annan  forngrip, 
sem  tilheyrir  Hðnuni  tímum.  En 
þú,  verkst.ióri!  Þektir  þú  kerhngar- 
hróið  af  eigin  sjón  eða  raun?" 

"Já,  eg  þekti  hana  —  víst  þekti 
eg  ömmu  þína.  Eg  var  smaU  hjá 
Sigurði  á  Velli,  þegar  hún  var  þar 
vinnukona;  þá  orðin  ekkja  og  rosk- 
in  að  aklri.  Reyndar  var  eg  þá 
skilningslítill  strák-angi.  En  síðan 
eg  þroskaðist,  hefi  eg  rifjað  upp 
kosti  ömmu  þinnar,  og  skil  nú  bet- 


ur  en  þá,  hvílíkt  gull  hím  var,  kerl- 
ingin  sú." 

Eldurinn  livæsti  í  vélinni  —  blár 
logi,  sem  hleypti  suðu  í  kaffið.  Úti 
vall  spói  í  næsta  holti  og  ropkerrl 
kúrði  á  melhól  við  lihðina  á  þeim, 
sem  við  tókuni  úr  möhna,  sem  átti 
að  verja  veginn.  Eg  lét  hugann 
reika. 

"Heyrðu,  Eyþór!  Tókstu  eftir 
lautinni  hérna  við  túngarðinn,  sem 
við  erum  nú  komnir  framhjá?" 

"Nei,  ekki  neitt  sérstaklega.  Mér 
sýndist  hún  eins  og  hver  önnur 
graslaut,  sem  er  sköpuð  handa  gras- 
bítum." 

"Sú  laut  er  hálf-lieilög  í  endur- 
minningu  niinni,  skal  eg  segja  þér. 
Svo  er  mál  með  vexti,  að  eg  stað- 
næmdist  í  henni  á  unglingsaldri 
mínuni,  þegar  eg  fór  til  kirkjunn- 
ar  með    ömmu  þinni." 

"Þurftuð  þið  að  hvíla  ykkur?" 
spurði  Eyþór.  Var  þetta  svo  löng 
leið,  sem  þið  genguð?" 

"Leiðin  var  stutt,  og  elíki  þurft- 
um  við  að  hvíla  okkur.  En  amma 
þín  þurfti  að  staðnæmast  þar 
samt.  Hún  hafði  þar  plaggaskifti, 
fór  í  sparisokkana  sína  og  batt  á 
sig  brydda  skó.  Og  hún  burstaði 
pilsið  sitt  og  greiddi  húfuskúfinn. 
Hún  var  svo  hirtin,  að  ekki  mátti 
hím  á  sér  vita  fis  né  fjöður.  Svo 
gekk  hún  heim  að  kirkjustaðnum, 
hæversk  í  bragði  og  lieilsaði  þeim, 
sem  þar  voru,  karlmönnum  með 
handabandi,  en  konum  með  kossi 
Þannig  var  sveitarsiðurinn  í  þá 
daga." 

Eyþór  tók  ketilinn  úr  eldinum  og 
mælti : 

"Við  lifum  nú  mest  og  bezt  á  því, 
að  hafa  gætur  á  deginum  í  dag  og 
svo  morgundeginum;  en  bezt  er  að 
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láta  þá  dauðu  vera  ókrufða.  Nú 
er  kaffið  heitt." 

"Þú  segir  nú  það,  Eyþór  litli.  En 
eg  segi  hitt,  að  allar  rætur  okkar 
menningar  eru  hjá  liðnu  tíðinni,  en 
hitt  er  rétt,  að  blómið  á  henni  vex 
og  á  að  springa  út  í  dag  og  á  morg- 
un.  Og  það  sá  amma  þín  og  það 
Tiðurlíendi  hún.  Stunduni  lét  hún 
í  Ijós,  að  hafa  þyrfti  morgundag- 
inn  í  huga.  Og  víst  vildi  hún  vanda 
verkin  sín  svo,  að  þeirra  yrðu  not  i 
framtíðinni.  Því  var  það,  að  band- 
ið,  sem  hún  spann,  og  þráðurinn, 
var  haldbetri  vara  en  það  band  og 
sá  þráður,  sem  vélarnar  afkasta." 

"Eg  vænti  þess!" 

Eyþór  niælti  þessi  þrjú  orð  í  þeim 
tóii,  að  auðheyrt  var,  að  hann  tók 
undir  við  mig  rétt  til  málamyndar. 

"Og  svo  þetta,  hvað  amma  þín 
var  iðjuhneigð.  Hún  undi  sér  eklíi 
iðjulaus,  stundinni  lengur.  Hún 
hafði  yndi  af  starfinu;  tókstu  eftir 
þessu,  drengur,  að  hún  Þórey 
amma  þín  hafði  yndi  af  vinnunni. 
Hún  vann  eklíi  með  hangandi 
hendi.  Æfinlega  var  hún  fyrst  á 
engið  og  af  því  síðust;  sú  var  nú 
húsbóndaholl.  Hún  þurfti  ekki  að 
leita  að  hrífunni  sinni;  hafði  hana 
á  afskektum  stað,  og  braut  aldrei 
hrífu,  var  þó  sterk  og  átakagóð, 
þcgar  þess  þurfti.  Og  sá  rakstur, 
ekki  strá  eftir,  þar  sem  hún  rakaði 
Ijá  eða  flekk.  Og  alla  flekki  vildi 
hún  hafa  rétthyrnda  og  alla  fanga- 
flolvka  raðajafna.  Eg  man  það  vel. 
að  liún  bar  oft  föng  langan  spöl,  til 
að  laga  flokk  eða  flekk.  Það  var  nú 
vandvirkni,  eða  þá  fegurðarsmekk- 
ur,  eða  hvorttveggja." 

Eyþór  leit  upp  í  tjaldrisið  og 
mælti: 

"Og  hvað  hafði  hún  upp  úr  trú- 


menskunni  og  vandvirkninni? 
Hafði  hún  nokkuð  hærra  kaup  en 
hinar,  sem  miður  gerðu?  Eða  var 
henni   þakkað  fyrir?" 

Hún  hafði  það  upp  úr  krafstrin- 
um,  hún  amma  þín,  að  eftir  henni 
var  sózt  frá  beztu  bæjum,  og  svo 
hafði  hún  meðvitundina  um  vel 
unnið  starf,  þakklæti  samvizku 
sinnar." 

"Ekki  spyr  eg  nú  að  því,"  mælti 
Eyþór,  "þeim  laununum.  Það  gat 
gengið  á  þeim  árum,  en  nú  er  öld- 
in  önnur.  Nú  er  um  að  gera  að  fá 
hátt  kaup  og  verða  þó  ekki  lúinn. 
Amma  hefði  lært  stafrofið  það,  ef 
hún  hefði  nú  lifað." 

"Ó-nei,  drengur  minn,  hún  var 
ekki  þannig  gerð.  og  svo  var  hún 
föst  fyrir,  að  eðlisfari  og  af  tamn- 
ingu,  að  hún  varð  ekki  uppnæm 
fyrir  tízkuþyt  eða  þessháttar  golu- 
kasti." 

Eyþór  rendi  kaffi  í  bollann  og 
bragðaði  soi^ann. 

En  kaffið  var  logandi  heitt,  og 
hann  gretti  sig. 

"Jæja  þá,  en  því  búnaðist  ömmu 
ekki  meðan  hún  bjó,  fyrst  hún  var 
svona  vel  verki  farin?" 

"Þá  sögu  kann  eg  ekki  að  segja 
þér,  Eyþór.  En  eg  held  að  hún 
hafi  átt  lítilsháttar  mann,  þótt  und- 
arlegt  væri  um  svo  mikilsháttar 
konu.  Það  atvikast  svona  stund- 
um,  þó  undarlegt  megi  virðast,  að 
úrvalskonur  lenda  hjá  úrþvættis- 
mönnuni.  Hún  talaði  aldrei  um 
bónda  sinn,  og  á  því  þóttist  eg 
skilja,  að  hún  hafi  ekki  litið  upp  til 
hans.  Annars  var  hún  einstaklega 
fáorð  og  lét  ekki  vaða  ofan  í  sig." 

"Og  hvað  er  nú  til  marks  um 
það?"  spurði  Eyþór. 

"Margt  gæti  eg  sagt  þér  af  þag- 
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raælskii  hennar  og  tilsvörum,  ef  eg 
hirti  um  það.  En  fátt  mun  eg 
greina.  Það  er  nú  til  dæmis,  að  hún 
hafði  skýki  á  enginu  og  teygði  hana 
fram  fyrir  andhtið  stundum,  ef  til 
vill  til  þess  að  hh'fa  augunum  við 
ofbirtu.  Nú  man  eg  það,  að  einu 
sinni  spurði  húsmóðir  hennar  hana 
að  því,  hvort  stúlkurnar  stæðu  ekki 
á  enginu  og  mösuðu  af  sér  tímann. 
Þá  svaraði  amma  þín: 

"Ekki  sé  eg  þær  standa  og  ekki 
heyri  eg  þær  masa.  En  eg  heyri 
ekki  vel  og  sé  ekki  fyrir  skýhmni, 
ncma  það  sem  eg  þarf  að  sjá,  það 
er  að  segja,  niður  í  slægjuna.." 

"Gamla  skarið!"  mælti  Eyþór. 

"Og  einu  sinni  heyrði  eg  kerlingu 
aðkomandi  segja  við  önimu  þína: 

"Er  það  satt,  sem  sagt  er,  að 
húsbóndinn  hérna  hafi  dálæti  á 
henni  Þuríði  vinnukonu;  það  heyri 
eg  sagt."  Þá  sagði  amma  þín: 
"Enginn  sér  það  og  enginn  veit  til 
þess,  sem  við  mig  talar.  En  eg  og 
rokkurinn  minn  höfum  öðru  að 
sinna  en  þessháttar."  Förukonan 
vildi  ekki  gefast  upp  og  mælti: 
"Því  mun  koma  vel  saman  vinnu- 
fólkinu  hérna,  á  þessu  stjórnsama 
og  myndarlega  heimili,  þykist  eg 
vita?" 

"Hvað  sagði  amma  mín  þá?" 

"Ó,  hún  svaraði  eins  og  við  átti, 
til  að  losna  við  fleiri  spurningar. 
Hún  sagði:  "Spurðu  veggina  hérna 
í  bænuni  og  þiljurnar  að  því,  þeir 
og  þær  heyra  betur  en  eg."  Þá  fór 
komukonan  og  brá  sér  til  húsfreyju 
og  tók  að  mala  kaffi." 

Eyl)ór   þagði  við   þessu. 

"Stundum  leit  amma  þín  út  und- 
an  sér,  þegar  hún  sat  við  rokkinn, 
eða  rakaði  á  enginu,  ef  eitthvað  var 
verið  að  kjafta,  og   var  þá    skrítið 


augnaráðið  og  aðgæzlulegt.  En 
komið  gat  það  fyrir,  að  henni  gerð- 
ist  laus  tungan,  þegar  hún  kom  til 
kindanna  sinna.  Hún  átti  sex  ær 
og  tvö  til  þrjú  lömb,  þegar  eg  var 
henni  samtíða,  hafði  þessa  f járeign 
á  kaupi  sínu.  Og  þessar  skepnur 
elskaði  hún  og  við  þær  talaði  hún 
svoleiðis,  að  hún  gerði  sér  við  þær 
tæpitungu,  einkanlega  lömbin,  o-j; 
hverri  á  gaf  hún  nafn  og  vissi  hve- 
nær  hver  þeirra  átti  að  bera."  — 

Eyþór  mælti  nú : 

"Ekki  þykir  mér  það  bera  vott 
uni  miklar  sálargáfnr  ,að  tala  við 
skynlausar   skepnur." 

Þá  niælti  eg: 

"Veiztu  hvort  skepnurnar  eru 
skynlausar?  Hefirðu  tekið  eftir 
því,  að  ær  og  kýr  og  hryssur  reyna 
að  forða  sér  á  afvikna  staði,  þegar 
þær  kenna  jóðsóttar,  ef  til  vill  í 
þeim  vændum,  að  fela  sig  og  af- 
kvæmi  sitt?  En  hvað  sem  því  líð- 
ur,  varð  andlitið  á  ömmu  þinni 
Ijómandi  af  brosi,  þegar  hún  koni 
til  ánna  sinna  og  ef  henni  líkaði  á 
þeim  útlitið.  Einu  sinni  tapaði  ein 
ærin  hennar,  mókollótt  uppáhalds- 
ær,  lambi  sínu,  og  bað  hún  mig  að 
leita,  og  sagði  að  eg  skyldi  reka 
ána,  því  skeð  gæti  að  hún  færi 
rétta  leið.  Eg  var  fús  til  þess,  og 
var  eg  þó  lúinn  eftir  göngulag,  sem 
varað  hafði  liðlangan  daginn. 
Amma  þín  þjónaði  mér  og  gerði  það 
svo  vel  og  umyrðalaust,  að  eg  vildi 
gera  bón  hennar,  úr  því  að  henni 
þótti  máli  skifta.  Svo  rak  eg  Mó- 
kollu  af  stað,  seni  reyndar  var  orð- 
in  jarmlaus,  og  fór  hún  tómlega 
í  fyrstu  og  ýmsa  króka.  Gekk  svo 
langa  hríð.  Þarna  voru  jarðföll  og 
giafningar  og  lækir.  Loksins  eftir 
Ir.nga    mæðu   gekk   Móra   að  jarð- 
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falli,  stakk  snoppunni  niður  og 
jarmaði,  leit  svo  til  mín  og  hengdi 
höfuðið.  Þarna  fann  eg  nú  lamb- 
iö.  Það  stóð  á  stétt  í  jarðfallinu, 
en  lækurinn  fossandi  neðan  við.  Eg 
rak  Mókollu  heim  og  stóð  amma 
þín  úti,  þegar  eg  kom.  Þá  var  liðið 
fram  á  nótt  og  allir  aðrir  háttaðir. 
Þá  sagði  amma  þín:  "Nú  gerðirðu 
vel,  og  konidu  nú  með  mér  upp  á 
stofuloft  sem  snöggvast."  —  Þar 
lauk  hún  upp  kistu  sinni,  sem  eng- 
inn  fékk  að  líta  í  annars,  og  tók  úr 
henni  fullar  lúkur  sínar  af  rúsínum 
og  stóran  kandísmola  og  silfur- 
krónu.  Hún  mælti  þá:  "Ekki  get 
eg  og  ekki  hefi  eg  getað  gengið 
þér  í  móðurstað.  En  það  læt  eg  um 
mælt,  að  þú  verðir  gæfumaður." 
Þá  voru  falleg  augun  í  ömmu  þinni 
og  röddin  mjúk  og  innileg.  Og 
þá— " 

"Þá  hvað?"  spvu'ði  Eyþór. 
"Þá  þótti  mér  vænt  um,  og  þá 
var  mér  heitt  um  hjartaræturnar, 
máttu  vita;  því  að  fyrirbænir  trú- 
aðrar  konu  geta  verið  heitar,  og 
ekki  er  vert  að  neita  því,  að  áhrifin 
þau  verði  langvinn." 

Við  þögðum  báðir  um  stund,  og 
nú  virtist  mér  Eyþór  vera  þannig, 
sem  ál  liann  rynnu  tvær  grímur. 
Svo  mælti  hann,  eins  og  ekki  væri 
um  neitt  að  tefla: 

"Var  hún  nokkuð  gefin  fyrir 
bækur,  amma  gamla?" 

"Eflaust.  Hún  vikli  láta  lesa  upp- 
hátt  á  kvöldin,  sögur  og  blöð,  en 
ekki  gaf  hún  sér  tíma  til  þess  sjálf, 
nema  á  sunnudögum  lítilsháttar  og 
hátíðardögum.  Og  svo  var  hún 
stálminnug,  að  frábært  var;  hefðí 
vafalaust  orðið  næm,  ef  lært  hefði  í 
skóla.  En  þá  var  ekki  um  annað 
að   gera   en  vinna  og   spara,  þegar 


hún  ólst  upp,  nota  tímann  og  hirða 
vel  það,  sem  haft  var  undir  hönd- 
um.  Og  þá  var  ekki  hugsað  um 
verkföll  og  styttan  vinnudag." 

"En  hverjar  voru  nautnir  þessa 
gamla  fólks?"  spurði  Eyþór.  "Það 
hefir  lifað  eins  og  sauðskepnurn- 
ar." 

"Ó-nei,  drengur  minn,  ekki  svip- 
að  því.  Það  leitaði  inn  í  sitt  eigið 
hugskaut  eftir  sælunni,  sökti  sér 
niður  í  djúp  sálar  sinnar.  Eg  er  viss 
um  að  amma  þín  var  sælli  en  stúlk- 
urnar,  sem  nú  sækja  skemtistað- 
ina.  Vinnan  og  trúin  gerðu  hana 
ánægða  og  sæla." 

"Vinnan  og  trúin!"  mælti  Eyþór 
og  sletti  tungunni  í  góminn. 
"Hættu  nú!" 

Eyþór  saup  kaffið  og  gæddi  sér 
á  brauði  og  sykri. 

En  úti  í  móunum  lágu  eggja- 
mæðurnar  í  hreiðrum  sínum.  Og 
steggjarnir  voru  á  verði  á  hávöð- 
unum. 

Kirkjuturninn  mændi  yfir  sveit- 
ina,  þar  seni  Þórey  lá  undir,  og 
roðnaði  hann  þeim  megin,  sem 
vissi  að  miðnætursól. 

—  Nú  er  önnur  árstíð  og  við 
Eyþór  komnir  sinn  í  hvora  átt- 
ina.  — 

Eg  er  vegagerðarmaður,  þegar 
i'iti  er  hægt  að  vera,  en  bæti  skó  á 
vetrin  —  sit  á  mölinni  og  horfi  út 
á  hafið. 

En  Eyþór  er  orðinn  leiðtogi 
verkamanna,  heimtar  styttan 
vinnudag,  hærra  kaup  og  þjóð- 
nýtingu,  talar  á  mannamótum, 
ritar  í  blað  þeirra  og  gengst  fyrir 
verkföllum. 

Eplin  geta  stundum  oltið  nokk- 
uð    langt  frá  eikinni. 


( Nokkrar  endurminningar. ) 

Eftir    SteiiiKrím   llatthíasson. 


Motto: — 

"Thanks,    thanks    to    thee 

my    worthy    friend, 
for    the   lesson    thou    hast 
taught". 

LíonsfelloAV. 

I. 

Margt  sá  eg  vestan  hafs  í  hitt  eð 
fyrra,  sem  gladdi  mig.  En  einkuni 
eru  mér  minnisstæðir  margir  forn- 
kunningjar,  sem  eg  heima  á  Próni 
hafði  þekt  að  því,  að  þeir  áttu  við 
þröngan  kost  að  búa  og  framtíðar- 
horfur  litlar.  Nú  voru  þeir  orðnir 
nýir  menn  í  nýju  landi  fyrir  dugn- 
að  og  atorku,  sem  ekki  fékk  að 
njóta  sín  í  fásinninu  og  fátæktinni 
heima,  eins  og  ástatt  var  fyrir  30 
— 40  áruni.  Nýi  heimurinn  hafði 
fært  þeim  upp  í  hendur  ýms  yrkis- 
efni,  sem  voru  við  þeirra  hæfi,  og 
hann  hafði  gefið  þeim  margan 
góðan  leik  á  borði,  sem  þeir  aldrei 
höfðu  komið  auga  á  áður. 

Eg  gladdist  ennfremur  af  að  sjá, 
hve  margir  þessara  góðu  landa 
höfðu  komist  upp  á  að  vinna  kná- 
lega  og  voru  vinnuglaðir  eins  og 
vígreifu  kapparnir  forðuni.  Eg  á  við 
þetta  sérlega  ameríska,  (sem  eg 
vildi  alstaðar  sjá)  —  að  vinna  af 
kappi  meðan  unnið  er,  og  gleðjast 
síðan  og  eiga  good  time  á  eftir,  í 
stað  þess,  sem  oft  sést  austan  við 
Atlantsála  því  miður,  að  menn 
vinna  draugslega  og  eru  svo  sömu 
draugarnir  eftir  sem  áður,  þegar 
vinnutímanum   Ivkur. 


Börnin  þessara  dugandi  manna 
varð  niér  líka  starsýnt  á,  þau  voru 
svo  sælleg  og  þrifaleg.  Þau  hfðu 
auðsjáanlega  við  allsnægtir  ennþá 
meiri  heldur  en  notið  höfðu  börn 
liinna  efnuðustu  embættismanna 
og  kaupmanna,  sem  feður  þeirra 
höfðu  öfundað  heima  í  sveitinni, 
þegar  þeir  voru  að  vaxa  upp. 

En  svo  spurði  eg  oft  sjálfan  mig: 
Ætli  þessi  börn  eða  þeirra  börn  geri 
nú  eins  laglega  skorpu  í  lífsbarátt- 
unni  framvegis,  eins  og  feður  þeirra 
og  mæður  gerðu  á  undan  þeim?  Var 
ekki  hin  upphaflega  fátækt  for- 
eldra  þeirra,  og  svo  margt  gott, 
sem  þeir  höfðu  aftur  lært  af  for- 
eldrum  sínum,  sem  líka  voru  fátæk, 
einmitt  miklu  betra  veganesti  en 
góði  maturinn  og  higli  sthGol- 
mentunin,  sem  unga  kynslóðin  fær 
nú? 

Þessar  sömu  spurningar  vaka 
einnig  oft  fyrir  mér  heima  á  Fróni. 
Því  einnig  hér  hafa  um  hríð  opn- 
ast  svo  margir  útvegir,  að  fjöldi 
nianna  hefir  komist  úr  fátækt  og 
spjarað  sig  með  dugnaði,  engu  síð- 
ur  en  í  Vesturheimi.  (ísland  er 
m.  ö.  o.  orðið  svo  gott  land,  í  sam- 
anburði  við  það  sem  áður  var,  aö 
eg  skyldi  treysta  mér  til  að  gerast 
agent  og  smala  þangað  eins  mörg- 
um  landnemum  víðsvegar  að,  eins 
og  þeim,  sem  fluttu  vestur  um  haf 
hér    á    árunum,    ]).   e.   a.    s.   ef  eg 
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mætti  bjóða  þeim  eins  góð  kjör 
eins  og  Vestiirheims-agentarnir 
biiðii  í  ganila  daga.  En  ekki  vil  eg 
ábyrgjast,  að  það  kyn  reyndist  eins 
vel  og   það   íslenzka   vestra.) 

Fátæktarskólinn  var  áreiðanlega 
stundum  góður,  þó  hann  væri  oft 
harður.  Og  þess  vegna  fer  mér 
stundum  svo,  að  eg  fyrir  minna 
barna  hönd  og  margra  annara,  öf- 
unda  sumra  fátækra  börn  og  fæ  ó- 
•beit  á  glysinu  og  góða  matnum  og 
skólamentuninni,  og  ekki  sízt  allri 
eyðsluseminni,  sem  nú  veður  uppi. 

Það  er  einkuni  sparneytnin  og 
nýtnin,  sem  eg  sá  svo  oft  í  ung- 
dæmi  mínu,  seni  eg  sakna  nú  á 
tímum.  Þó  þori  eg  ekki  að  senda 
mína  krakka  frá  mér  á  fátækra- 
skóla.  Því  fátæktinni  fylgir  áreið- 
anlega  margt  ilt,  og  sparneytni  og 
nýtni  geta  líka  gengið  fram  úr  hófi. 
Og  svo  finst  mér  yfirleitt  fátæk- 
lingarnir  nú  á  tímum  miklu  lakari 
togund  fátæklinga  heldur  en  gerð- 
ist  í  gamla  daga.  Þá  var  svo  al- 
gengt  að  menn  væru  fátækir,  að 
betra  fólkið  slæddist  alt  eins  með 
eins   og   hitt. 

Óvíða  mun  finnast  meiri  hagsýni 
í  litlum  efnum,  heldur  en  á  sveita- 
heimilum  íslenzkum.  Þó  eg  sé 
sjálfur  talinn  eyðsluseggur,  þá  er 
fá'tt  í  fari  náunga  minna,  sem  eg 
dáist  meira  að,  en  hagsýni  og  að- 
sjálni  án  nízku.  Finst  mér  þetta 
vottur  þess  að  sparnaðardygðin  sé 
þó  að  nokkru  leyti  runnin  mér  í 
blóðið,  en  auk  þess  verð  eg  oft  var 
við  hana  í  þeirri  ástríðu,  að  vilja 
tína  upp  og  hirða  ýmislegt  dót,  sem 
eg  hefi  aldrei  brúk  fyrir,  en  sem  eg 
síðan  geymi  vandlega  eins  og  gam- 
alt  hey  til  næstu  harðinda. 

Eg  lærði   þetta   og  margt  annað 


spaklegt  af  fátækum  leiksystkinum 
mínum,  þegar  eg  var  drengur  í 
Odda. 

n. 

Eg  man,  þegar  eg  vakti  yfir  tún- 
inu  og  deildi  nesti  mínu  með  kot- 
kiökkunum  úr  nágrenninu.  Eg 
ætlaði  að  kasta  pörunni  utan  af 
blóðmörnum.  En  Gerða  í  For*) 
sagðist  hafa  verið  vanin  á  að  borða 
pöruna  fyrst  og  sér  þætti  hún  góð. 
Eg  fann  þetta  vera  heillaráð. 

Þegar  Guðni  í  Ekrunni  var  tek- 
inn  heini  til  okkar  um  tíma,  til 
að  ná  á  sig  holdum,  þá  lærði  eg 
meira  í  íslenzkri  menningarsögu, 
en  eg  síðan  hefi  lært  af  bókum.  — 
Hann  var  á  aldur  við  mig,  10  ára 
gamall.  Það  var  orðið  bjarglaust 
í  kotinu  eins  og  vant  var  á  vorin, 
og  krakkarnir  ætluðu  að  detta 
sundur  úr  hor.  "Við  erum  nú  bú- 
in  með  nöguna  (þ.  e.  harðfiskur- 
inn),"  sagði  Guðjón,  elzti  drengur- 
inn  og  ók  sér,  þegar  pabbi  spurði 
hann  um,  hvernig  ástatt  væri  uni 
matarforðann.  Og  hann  kipti  upp 
brókunum  og  herti  á  sultarólinni 
(því  sultaról  var  algeng  í  þá  daga 
og  friðaði  magann  furðu  vel  í  bili, 
auk  þess  sem  hún  gerði  axlabön-.I 
óþörf ) . 

Harðfisksbiti  —  og  roðið  með  — 
og  bræðingur  —  og  flautir,  þettu 
hafði  verið  eina  viðurværið  síðustu 
vikurnar.  (Eg  skildi  aklrei  í,  hvað 
tveir  sepparnir,  sem  voru  á  heini- 
ilinu,  gátu  fengið  í  svanginn  til  að 
treina  í  sér  lífið.  Sennilega  hafa 
þeir  vitað  af  úldnum  ærskrokk  úti 
í  haga  —  í  dýinu  —  frá  í  fyrra.) 


■''')    Por  var   kot    í    Oddatúni.      Nú 
fjós.    prestsins. 


þar 
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Guðni  tók  ósleitilega  til  matar 
síns.  Og  liann  varö  fljótt  sterkari. 
Eitt  kunni  hann  bezt,  það  var  að 
kroppa  af  beinum.  Þegar  við  feng- 
um  saltkjötssúpuna  á  kvöldin  og 
hver  sinn  spaðbita,  þá  dáðist  eg  að, 
hve  Guðni  skildi  við  sínar  hnútur 
og  hryggja^-liðina  algerlega  fág- 
aða,  allsbera  af  kjöti  eða  sinatægj- 
um  —  hver  smuga  hreinkroppuð 
með  hnífsoddinum  —  og  leggir 
boraðir  í  báða  enda  og  mergsogn- 
ir.  Þetta  kunnu  reyndar  allir  pilt- 
arnir  og  vinnukonurnar  líka,  en  eg 
hafði  ekki  veitt  því  sérlega  eftir- 
tekt.  Þeim  var  ekki  vorkunn  að 
kunna  það  eða  hafa  huga  á  því. 
En  Guðni  snáðinn,  ekki  stærri  en 
eg,  hann  kunni  þetta  utanað.  Pabbi 
hans  og  mamma  höfðu  kent  hon- 
um  þetta.  Þau  höfðu  lært  það  af 
sínum  foreldrum.  Veitti  ekki  af 
að  nota  og  nýta  alt,  sem  tönn  á 
festi  og  matur  gat  kallast.  Og  öll 
beinin  voru  hirt  og  sett  í  sáinn. 
Beinastrúgur  var  talinn  góður  mat- 
ur  til  búdrýginda.  Móðuharðindi, 
fellivetrar  og  hallæri  eftir  hallæri, 
höfðu  kent  heilsufræði  eftir  föng- 
um.  Súrmaturinn  reyndist  hinn 
hollasti  og  bjargaði  mörgum  frá 
skyrbjúg.  Alt  ætilegt  mátti  geyma 
óskemt  í  sýru  —  egg,  kjöt,  fisk, 
brauð  —  alt.  Það  varð  súrt  á 
bragðið,  en  næringarefnin  héldust 
óeydd.  Þá  varð  að  una  þeim  mat- 
arföngum,  sem  landið  skamtaði. 
Og  þá  óx  mönnum  vit  í  vandræð- 
um  til  að  bjarga  sér,  sem  hver  gat 
bezt.  Nú  á  tímum  er  bruðlað  með 
mat  og  gikksháttur  magnast  í 
landi,  en  þá  ríkti  alvara  og  aðgæzla 
á  öllum  góðum  heimilum  í  með- 
ferð  matar  og  allra  muna.  Þá 
gerðu  menn   guði   þakkir  fyrir  það 


litla,  sem  þeir  höfðu  úr  að  spila, 
og  fóru  vel  með  sitt  pund. 

Þetta  rifjaðist  upp  fyrir  mér  uni 
daginn,  þegar  eg  var  að  lesa  rit- 
gerð  eftir  sænskan  rithöfund,  uni 
sparnað  og  hagsýni  í  gamla  daga. 
Hann  segir: 

"Þegar  eg  var  ungur,  þá  lét 
pabbi  okkar  lesa  borðbæn,  bæði  á 
undan  og  eftir  mat.  Dytti  brauð- 
biti  á  gólfið,  átti  sá  sem  misti,  ekki 
einasta  að  taka  bitann  upp,  heldur 
kyssa  hann  í  tilbót."  Og  hann  bæt- 
ir  við:  "Pabbi  minn  hafði  alist 
upp  í  hungursneyð.  Alaður  þráast 
við  að  hugsa  sér  að  slíkir  tímar  geti 
komið  aftur  meðan  við  lifum  — 
við  sem  höfuni  meira  af  mat  en 
gott  er,  og  kunnum  ekki  að  eta 
hann  okkur  til  heilsubótar."  Líkt 
þessu  gæti  margur  eldri  íslending- 
ur  skrifað  út  úr  sínu  minni. 

Borðdúkur  var  ekki  í  For  og 
ekki  sópaðar  matleifar  af  borðinu 
á  eftir  máltíð,  því  þess  þurfti  ekki 
með,  nenia  eg  sá  húsmóðurina 
bleyta  fingurgómana  á  tungunni  og 
tína  smá  saman  upp  í  sig  smákorn 
af  brauði  eða  harðfisksrusli,  sem 
sáldrast  hafði  á  borðið.  —  Líkt  og 
þegar  hæna  kroppar  korn  —  eða 
rjúpa  —   og  "kvakar  þakkarorð". 

Afi  gamli  tók  venjulega  kandís- 
molann  út  úr  sér  nærri  óeyddann 
eftir  að  hann  hafði  sötrað  kaffið, 
og  stakk  honum  í  vestisvasa  sinn. 
til  að  nota  hann  aftur  eða  gefa 
mér  —  þegar  eg  reyndist  honum 
góður  drengur. 

Það  eru,  eins  og  kunnugt  er,  ekki 
margir  áratugir  síðan  meginþorri 
alþýðumanna  fékk  sig  ekki  full- 
saddan  nema  á  stórhátíðum.  Og 
það  var  komið  lipp  í  vana  að  halda 
í  við  sig  um   allan  mat  og  munað. 
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Af  Guðna  veit  eg  það  að  segja,  að 
hann  varð  með  aldrinum  duglegastl 
vinnumaður,  þangað  til  dauðinn 
sótti  hann,  h'lílega  eitthvað  fyrir 
örlög  fram  vegna  harðréttisins  í 
œsku.  Eg  hefi  oft  hugsað  um, 
hvort  hann  hefði  orðið  nokkuð 
duglegri  við  ofát  og  iðjuleysi.  Og 
svo  hefi  eg  stunduni  spurt  sjálf- 
an  mig,  hvor  oklíar  Guðna  hafi  í 
í  rauninni  fengið  haldbetri  fræðslu, 
hann  af  að  reyna  sultinn  og  eg  af 
að  horfa  á  hann.  "Hvað  eina  skað- 
ar,  sem  er  uni  of"  —  en  mér  finst 
unga  kynslóðin  núna  fara  á  mis 
við  ýmsa  fræðslu,  sem  erfiðu  kjör- 
in  veittu  fyrrum.  Grikkir  létu 
þræla  drekka  sig  fulla  og  létu  unga 
menn  horfa  á,  svo  þeir  fengju  óbeit 
á  eitrinu. 

III. 

Þó  eg  dáist  oft  að  nýtninni,  fer 
fjarri  því,  að  hún  ætíð  sómi  sér 
vel  —  eins  og  t.  d.  þegar  nienn, 
sem  hafa  nóg  efni,  ganga  í  rifnum 
flíkum,  karbættum  og  í  sömu  nær- 
fötunum  svo  mánuðum  skiftir,  og 
spara  sápu  og  vatn  fram  úr  liófi. 
Og  þetta  þykir  ekkert  tiltökumál 
meðal  sumra  stétta  —  víða  um 
heim. 

Strákur  kom  til  mín  um  daginn 
með  kýli  aftan  á  hálsinum.  Hann 
hafði  lullað  á  það  Hólaplástri* ) . 
Eg  sagði  við  hann,  eins  og  G. 
Hannesson  fyrirrennari  minn  sagði 
við  kerlinguna,  "að  hann  hefði  eins 
getað  sett  þann  plástur  vestan 
megin  á  Vaðlaheiðina".  En  háls- 
inn   allur   í  kring  var    skítugur   og 


"")  Þat5  er  plástur,  sem  kerling'  saut5 
saman  úti  í  Svarfat5ardal,  og  margt  fó!k 
trúir  á  betur   en    plástra    úr    lyf jabúSinni. 


Bvartur,  eins  og  strákurinn  væri  að 
verða  svertingi,  og  alveg  orðinn 
það  á  þessum  líkamsparti.  Eg  hafði 
orð  á  því  við  hann,  að  það  væri 
víst  langt  síðan  hann  hefði  þvegið 
sér,  og  eg  taldi  furðulegt,  hvernig 
menn  gætu  orðið  svona  skítugir. 
"Það  er  bara  af  því  eg  hefi  verið 
til  sjós,"  sagði  strákur  og  varð  all- 
ur  glentur.  —  "Nú,"  sagði  eg,  "það 
er  þá  bara  einhver  sjóskítur,  — 
en  er  þó  sjórinn  ekki  eiginlega 
nokkuð  hreinn?"  Hann  hló  þá, 
oi:  eg  nieð,  en  eg  minti  hann  á  það, 
sem  mér  var  kent  sem  barni  —  æ- 
tíð  að  þvo  sér  á  kvöldin  —  því  ef 
maður  deyr  um  nóttina,  er  óttalegt 
að  vita  líkið  skítugt.  Hann  kann- 
aðist  við  þetta,  því  mamma  hans 
hafði  þá  kent  honum  þessa  kreddu 
(sem  er  að  vísu  mjög  virðingar- 
verð,  en  reyndar  hefir  mér  ætíð 
fundist:  Skítt  veri  með  þó  líkið  sé 
skítugt,  ef  lifandi  manneskjan  er 
ætíð  þrifaleg).  —  Jæja  —  eg  skar 
svo  í  kýlið,  eftir  að  hafa  þvegið 
hálsinn  á  stráknum  með  benzíni, 
og  það  hafði  hjálpað  nokkuð.  Og 
að  skilnaði  minti  eg  hann  á  kvæðið 
um  Skúla  fógeta  —  sem  vildi  láta 
hásetana  hætta  öllum  skælum  og 
dubba  sig  upp  í  sjávarháskanum, 
svo  að  það  sæist,  þegar  þá  ræki  á 
land  að  "hunda  það  væru  ekki 
skrokkar". 

Það  þarf  sjálfsagt  margar  kyn- 
slóðir  af  læknuni  og  heilsufræð- 
ingum  til  að  innræta  öllum  boðorð 
hreinlætisins.  Og  þetta  er  í  raun- 
inni  engin  furða,  því  yfirgengilegt 
er,  hvað  mönnuni  getur  lengi  hald- 
ist  uppi  að  trassa  hörundsræstingu 
án  heilsutjóns.  Nansen  og  félagar 
hans  þvoðu  sér  ekki  í  meira  en 
mánuð  og    varð    gott    af.      Meðan 
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sóttkveikjur  erii  fjarverandi  og  lif- 
að  er  mest  undir  berum  himni, 
gengur  alt  furðu  vel,  og  —  það  get- 
ur  komið  nokkuð  oft  fyrir,  einkum 
í  kulda  og  úti  við.  Þess  vegna 
sletta  margir  í  góm  og  trúa  ekki 
fremur  okkur  læknunum  heldur  en 
brennisteinsprédikurum  Hjálpræð- 
ishersiiis.  Sjómennina  er  einna 
erfiðast  að  sannfæra,  en  þeim  er 
vorkunn  nokkur  vegna  vatnseklu, 
en  sjórinn  óhentugur,  því  sápan 
freyðir  ekki  né  leysist  upp.  Það 
verður  að  tízku  að  þvo  sér  ekki,  og 
svona  er  um  fólk  í  ýmsum  iðn- 
greinum,  að  það  tekur  sóðaskap- 
inn  hvert  af  öðru. 

IV. 

"Góð  blöð  eru  góð,  þegar  þau 
eru  góð,"  sagði  prestur  í  ræðu; 
"en  vond  blöð  geta  verið  vond,  þeg- 
ar  þau  eru  vond,"  bætti  hann  við. 
Eins  er  um  nýtnina. 

Eg  hefi  oft  veitt  því  eftirtekt  á 
læknisferðum,  að  það  er  eins  og 
gömul  erfðafesta  meðal  margra 
sveitamanna  á  sérstakri  nýtni  á 
reiðverum  og  reiðfatnaði  ■ —  jafn- 
vel  á  efnaðri  heimilum.  — 

Eg  var  sóttur  til  sjúklings  uppi  í 
sveit.  Fylgdarmaðurinn  var  ung- 
lingspiltur,  vinnumaður.  Hann  var 
í  gamalli,  upplitaðri,  rifinni  regn- 
kápu  tvíhneptri,  og  vantaði  flesta 
hnappana  öðru  megin.  Hatturinn 
var  linur,  líka  upplitaður,  orðinn 
skælgdur  og  lögunarlaus  af  elli  og 
brúkun.  Um  hálsinn  hafði  hann 
þykkan  trefil.  Á  fótunum  stígvéla- 
skó,  talsvert  slitna,  og  þar  ofan  við 
legghlífar,  líka  slitnar  og  bögglað- 
ar  af  ellilasleik.  —  Það  var  rigning 
og  kalsaveður. 

Hrossin  voru  eins  og  gerist,  bæði 


löt  og  illgeng,  —  þar  á  ofan  voru 
þau  mögur  og  ekki  gengin  úr  hár- 
unum.   — 

Reiðver  piltsins  var  heldur  ekki 
glæisilegt.  Hnakkurinn  var  auð- 
sjáanlega  eldri  en  hann  sjálfur, 
beinharður  og  kantaður.  Önnur 
ístaðsólin  var  slitin  og  bundin  sam- 
an  með  snæri.  Reiðinn  var  líka  slit- 
inn,  en  endurbættur  á  sama  hátt. 
Beizlið  var  í   svipuðu  ástandi. 

Þegar  við  höfðum  riðið  spölkorn, 
bilaði  ístaðsólin,  sú  sem  bætt  var.  — 
Seinna  slitnaði  reiðinn.  "Sjaldan 
er  bagi  að  bandi".  Við  höfðum  báð- 
ir  snærisspotta  í  vasanum  og 
bjuggum  um  sárin.  En  þetta  tók 
tíma. 

Eg  var  það  vel  búinn  við  rign- 
ingunni,  að  eg  varð  ekki  teljandi 
votur  í  það  skifti.  Þó  var  mér  kalt. 
Pilturinn  var  gegndrepa  og  lopp- 
inn,  en  bar  sig  furðu  vel.  Hann 
var  þessu  vanur,  þessum  útbúnaði 
og  útivist  í  misjöfnu  veðri.  Kröfur 
til  lífsþæginda  lítið  vakandi.  Nokk- 
uð  sania  um  sinn  skrokk.  "Ek  hefi 
vánd  klæði  ok  hirði  ek  lítt  þótt  ek 
slíti  þeim  eigi  gjörr,"  sagði  bóndinn 
við  Börk  digra  forðum.  Sá  hugs- 
unarháttur  er  enn  nokkuð  algeng- 
ur.  En  mér  finst  hann  bera  vott 
um  sálarsljóleik.  Örbirgð  og  úr- 
ræðaleysi  gegn  erfiðri  náttúru  hef- 
ir   drepið  part  af  sálinni. 

Eg  segi  ekki  þessa  sögu  til  þess 
að  gera  gys  að  löndum  mínum 
austan  hafs,  því  meðal  sumra  Vest- 
ur-íslendinga  gerast  sjálfsagt  enn 
samkonar  sögur.  Heldur  er  þetta 
eitt  af  dæmunum,  hvernig  enn  má 
sjá  ráfa  um  bjartan  daginn  svo 
margar  vofur  frá  löngu  liðnum 
tínium  örbirgðar,  sem  feður  vorir 
liíðu  við  öld  eftir  öld.  — - 
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En  eftir  því  sem  menningin 
breiðist  út,  hverfa  þessar  vofur. 
Allir  íslendingar,  austan  hafs  sem 
vestan,  læra  nú  óðfluga  alla 
mannasiði,   góða  og  illa. 

V. 

Eg  mætti  kunningja  á  götunni. 
Hann  sýndi  mér  gamlar  beizlis- 
stengur  úr  kopar,  sem  einhver 
hafði  skenkt  honum  í  afmælisgjöf 
Hann  var  á  leið  til  söðlasmiðs  til  að 
láta  setja  við  þær  nýtt  höfuðleður 
og  tauma.  Eg  sagði  honum,  að 
hann  yrði  að  láta  fægja  stengurn- 
ar.  Þá  yrðu  þær  fyrst  verulega 
fallegar.  Honuni  hafði  ekki  dottið 
þetta  í  hug  og  var  mér  þakklátur. 
Eg  fékk  þá  texta  til  að  halda  yfir 
honum  dálitla  prédikun.  Hún  var 
á  þessa  leið: 

Eg  kom  einu  sinni  til  bónda  í  út- 
löndum.  Hann  bauð  mér  að  prófa 
hest  sinn,  og  hafði  eg  gaman  af, 
þó  ekki  væri  hann  vakur  né  fjörug- 
ur.  En  eg  hafði  mest  gaman  af  að 
athuga  beizlið  og  hnakkinn.  Hvort  ■ 
tveggja  var  gamalt,  en  þó  næstum 
eins  og  nýtt  —  vegna  þess  að  hlut- 
unum  hafði  verið  vel  haldið  við. 
Leðrið  var  alt  mjúkt  eftir  áburð. 
sem  vant  var  að  bera  á  það  við 
hverja  brúkun,  og  beizlisstengurn- 
ar  fægðar,  eins  og  lír  glóandi  sulli. 

Eg  skammaðist  mín  þá  innvort- 
is,  þegar  eg  hugsaði  heim  og  mint- 
ist  bæði  hnakksins  míns  og  beizlis- 
ins,  sem  liggja  eins  og  skran  uppi 
á  tunnubotni  niðri  í  kjallara  —  og 
enginn  hirðir  um.  Eg  þykist  ekki 
hafa  tíma  fyrir  lækningum,  en 
vinnukonurnar  því  síður  vegna 
annríkis  við  sætsúpusuðu  "plokk- 
fisk"-tilbúning  og  hreingerninga, 
en   krakkarnir   önnum    kafnir    við 


skólagöngu,  lexíulærdóm  og  við  að 
leika  sér.  "Ekki  nema  það  þó,  að 
eiga  nú  líka  að  smyrja  hnakk  og 
beizli  með  feitisvertu  auk  stígvél- 
anna,  eða  fara  að  fægja  beizlis- 
stengurnar  —  auk  hurðarlásanna, 
kaffikönnunnar  og  allra  hnífanna 
og  gaflanna,"  myndi  vinnukonan 
segja  og  snúa  upp  á  sig. 

Til  hvers  að  eiga  stengur  og  í- 
stöð  úr  kopar,  þegar  enginn  sér 
niálminn  fyrir  spansgrænu  óþverra? 

Það  eru  ekki  nema  fáir,  sem 
hugsa  um  þetta,  gamall  rótgróinn 
trassaskapur.  Augun  ekki  opnuð, 
eii  þau  opnast  áreiðanlega,  þegar 
tízkan  heimtar  það.  Og  þá  skulum 
við  sjá,  að  ekki  verður  sparað  að 
fægja  koparinn  fremur  en  að  þvo 
sér  og  greiða. 

En  það  er  nieiri  vandi  að  koma 
góðri  og  hollri  tízku  á,  heldur  en 
silkisokkum   og    "cutting". 

VI. 

í  gamla  daga,  þegar  dundu  yfir 
hallæri  og  hungur  hvað  eftir  ann- 
að,  eins  og  guðs  refsivendir,  varð 
meginþorri  forfeðra  vorra  að  þola 
vandræðin.  Það  voru  aðeins  fá- 
einir  menn,  beztu  bændurnir,  sem 
sáu  sér  nokkurn  veginn  farborða, 
meðan  hinir  sultu.  Þó  segir  stund- 
uni  í  annálum  um  aftöku-harðindi: 
"Þá  sá  á  betri  bændum".  Smám- 
saman  urðu  betri  bændurnir  fleiri 
og  fleiri.  Og  nú  eru  framfarirnar 
orðnar  svo  miklar,  að  skepnudauði 
er  orðinn  sjaldgæfur  og  hungur  ó- 
þekt  á  íslandi,  jafnvel  þó  komið  hafi 
mörg  harðindaár  upp  á  síðkastið, 
öldungis  eins  slæm  eins  og  verstu 
fellisárin  fyrrum.  Mikið  vantar  þó 
enn  á.  að  vel  sé.  Enn  vantar  marga 
þá   metnaðargirnd,    að    duga  nógu 
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vel  til  að  afla  sér  meiri  þæginda 
og  heilsubótar  með  betri  fatnaði  og 
liollari  húsalíynnum.  "Það  sér  enn 
á  betri  bændum,"  má  stundum 
segja,  þegar  efnisbændur  og  vel  viti 
bornir  una  nöldrunarlaust  við  lé- 
legan  fatnað  og  í  dimmuni  moldar- 
kofum.  —  En  seni  betur  fer,  er 
þetta  sjaldgæft  orðið,  og  vafalaust 
líður  ekki  á  löngu,  áður  en  alment 
koma  góð  húsakynni  í  sveitum 
jafnt  og  kauptúnum.  Þau  koma, 
þegar  hagstæð  lán  fást  til  bygg- 
inga,  og  þetta  mun  vera  í  aðsígi. 
Þá  drotnar  tízkan  í  því  sem  öðru. 
Og  tízkan  er  góð,  þegar  hún  eflir 
heilsufar  og  lífsþægindi. 

VII. 

Fyrir  nokkrum  áruni  sat  hjá  mér 
ungur  bóndi,  kunningi  minn,  og  við 
drukkum  í  makindum  kaffi  í  ofn- 
hlýrri,  þokkalegri  stofunni  —  þar 
sem  eru  vönduð  húsgögn  en  að  vísu 
of  mikið  af  myndaskrani  og  alt  of 
mikið  af  bókum,  sem  eg  fæ  ekki 
lesið. 

Hann  var  að  kvarta  yfir  sínum 
vondu  húsakynnum  í  sveitinni, 
gömlum  og  niðurníddum.  Þilin  voru 
komin  á  steypirinn,  veggirnir  ram- 
skektir  og  hrynjandi,  en  rigningar- 
lækir  og  moldargrautur  á  gólfinu 
í  hverri  úrkomu,  vegna  leka. 

Nú  sagðist  hann  ákveðinn  í  að 
byggja  sér  hús. 

Eg  ráðlagði  honum  þá  að  vera 
hagsýnn  og  grafa  sig  djúpt  inn  í 
bólinn,  sem  bærinn  stendur  á,  ■ — 
bæði  til  skjóls  og  sparnaðar,  líkt 
og  gert  var  á  öðrum  bæ,  sem  eg 
þekti.  Eftir  að  eg  hafði  lokið 
Bparnaðarhugvekjunni  (sem  mér 
fanst  góð  og  í  rauninni  ram-ís- 
lenzk)  —  þá  nuggaði  hann  öskunni 


af  vindlinum  ofan  í  öskukerið  á 
borðinu  —  hugsaði  sig  um  og 
sagði: 

"í  hvert  skifti  sem  eg  kem  til 
ykkar  hér  í  kaupstaðnum;  ykkar, 
sem  búið  í  þokkalegum  húsakynn- 
um  eins  og  þú  —  þá  öfunda  eg 
ykkur  af  ofnhlýindunum,  birtunni 
og  góða  loftinu  í  húsinu,  og  að 
hvergi  þarf  að  reka  sig  upp  undir. 
Og  það  fer  vel  um  mig  í  fóðruðum 
hægindastólunum  og  legubekkjun- 
um,  og  eg  hefi  ánægju  af  að  horfa 
á  laglegu  myndirnar  á  veggjunum, 
bækurnar  gyltu  í  skápunum  o.  s. 
frv.      Og   þá    hugsa  eg:  —  Það  er 

h hart,   ef  við  bændagreyin 

íslenzku  eigum  aldrei  að  komast 
svo  langt,  að  mega  lifa  eins  og 
menn,  heldur  þurfum  til  eilífðar 
ac  skríða  inni  í  þröngum  moldar- 
grenjum  í  einlægum  skít.  Eg  segl 
fyrir  mitt  leyti,  þá  vil  eg  heldur 
gefa  upp  öndina  undireins  formála- 
laust." 

Mér  fanst  eins  og  mér  væri  gefið 
iitan  undir.  Og  mér  finst  það  enn 
—  -  því  nú  hefir  þessi  bóndi  reist  sér 
veglegt  steinhús,  málað  utan  og 
innan,  bjart  og  hlýtt  og  loftgott, 
án  þess  að  grafa  sig  niður  í  hóhnn. 
Það  var  dýrt,  en  hann  klýfur  það, 
því  hann  spjarar  sig  eftir  því  þess 
betur.  Hann  hefir  þá  metnaðar- 
girnd,  að  vilja  vera  jafnsnjall  kaup- 
staðarbúum,  þó  hann  búi  uppi  í 
sveit. 

Nýtni  er  góð  á  vissum  sviðum 
og  hagsýni  er  sjálfsögð  og  ágæt 
dygð.  En  hvorugt  má  kyrkja  feg- 
urðartilfinningu  eða  keyra  í  kút- 
inn  löngun  til  lífsins  og  heilbrigðr- 
ar  lífsnautnar  og  skyggja  á  sól  fyr- 
ir  uppvaxandi  æsku,  svo  að  heilsan 
verði  í  veði. 


GAMALT  OG  GOTT  —  OG  ILT 
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Það  eimir  víða  eftir  af  rótgrón- 
um  kotungshætti,  sem  sættir  sig 
við  illa  líðan,  óloft  og  óþverra  —  af 
gömlum  erfðavana,  frá  því  forfeð- 
urnir  kvöldust  í  móðuharðindum, 
hafísárum,  Heklugosum  og  sulti 
mann  fram  af  manni,  og  hættu  að 
meta  h'f  sitt  meira  en  horreisa 
hrossskrokk. 

En  hitt  er  eins  víst,  og  þess  eru 
dæmin  fleiri,  að  fyrir  mörgum 
bændum  er  það  ekki  af  viljaleysi, 
heldur  hreinum  efnaskorti,  að  þeir 
verða  að  sætta  sig  við  sömu  Hfs- 
líiör  og-  fátækhngar  á  horfinni  öld. 
Þeir  vilja  ekki  yfirgefa  átthagann, 
og  flytja  til  kaupstaðanna  eða  af 
landi  burt,  freniur  en  aðþrengdif 
setuhðar  vilja  gefa  sig  á  vald  óvin- 
um  sínum.  Þeir  vilja  heldur  þola 
«ult  og  seyru  og  bíða  betri  tíma. 

Hinrik  4.  Frakkakonungur  ósk- 
aði,  að  hann  gæti  bætt  svo  haginn 
fyrir  alþýðu,  að  hver  fjölskylda 
gæti  fengið  steiktar  akurhænur  til 
matar  á  sunnudögum.  Nú  á  tím- 
um  myndi  sérhver  konungur  hugsa 
það  hærra,  að  hann  óskaði  öllum, 
auk  góðs  fæðis,  einnig  góðra  klæða 
og  góðra  húsakynna. 

Eg  veit  ekki  til  hvers  ríkissjóði 
lands  vors  væri  betur  varið  en  tii 
ao  hjálpa  óspart  sveitabændum  til 
"að  festa  fætur  í  landi"  og  ala  upp 
beztu  þegna  landsins  framvegis 
eins  og  hingað  til. 

VIII. 
Hvað  er  gott  og  hvað  er  ilt? 
Þessari  spurningu  er  jafn-erfitt  aö 
svara,  þegar  heil  þjóð  á  í  hlut,  og 
l^egar  um  einstakling  er  að  ræða. 
Og  þá  víkur  því  svo  undarlega  við, 
aö  margt  af  því,  sem  öllum  kem- 
ur  saman  um  að  sé  ilt  og  skaðlegt, 


er  það  aðeins  í  bili  og  getur,  þegaf 
gæfan  er  með,  snúist  til  góðs.  — 

Alt  gengur  í  bylgjum  í  veraldar- 
sögunni  —  velmegun  og  vandræði 
á  víxl.  Á  voru  landi  hefir  bylgju- 
gangurinn  verið  ýmist  krappur, 
eða  langar  bylgjur  mótlætis  hafa 
skifst  á  við  stuttar  meðlætisbylgj- 
ur. 

Meðlætið  hefir  áreiðanlega  ekki 
spilt  íslendingum.  Það  hefir  verið 
af  svo  hæfilega  skornum  skamti. 
En  mótlætið  hefir  stundum  ætlað 
þjóðina  lifandi  að  drepa.  Þrátt 
fyrir  allar  þúsund  fórnirnar  öld  fram 
af  öld,  og  meðfram  fyrir  þær,  hef- 
ir  þó  stofninn  vaxið  og  þroskast> 
svo  að  íslendingar  eru  meðal  hinna 
hæztu  þjóða,  að  líkamsvexti,  eftir 
því  sem  próf.  G.  Hannesson  hefir 
sýnt  og  sannað, 

Þúsund  ára  meðlæti  hefði  áreið- 
anlega  ekki  gert  okkur  eins  mikið 
gagn  og  mótlætið,  eða  réttara,  lífs- 
alvaran  hefir  gert. 

Eg  get  nú  ekki  að  svo  stöddu 
spgt  gerr  frá,  hvað  gera  skuli  til 
að  halda  kyninu  óskemdu  fram- 
vegis.  Eg  vil  ekki  fara  að  flengja 
krakkana  á  ný,  og  heldur  ekki 
svelta  þá,  nema  svo  að  þau  hafi 
matarlyst  við  borðið,  —  en  eg  vil 
að  allir  læri  að  vinna  til  matar  síns 
og  að  sú  regla  komist  á,  að  sá  sem 
ekki  vill  vinna,  skuli  ei  heldur  mat 
fá,  og  að  yfirleitt  gangi  skólament- 
un  út  á  fyrst  og  fremst,  að  kenna 
unglingum  vinnu  til  að  hafa  ofan 
af  fyrir  sér  með,  og  þar  næst  ýmsa 
holla  mannasiði,  samkvæmt  regl- 
um  heilsufræðinnar,  og  þá  ekki 
sízt  þá,  að  herða  sig  á  útiloftinu 
gegn  kulda  og  veðrabrigðum,  \ið 
vinnu  og  íþróttir.  Málfræði  og  reikn- 
ingur  má  koma  fyrst  þar  á  eftir. 


mmw  og,  JtLvssos. 

Eftir         Pi'il   ölafs.son. 


Kvæ'ðaflokkur  þessi  og  vísur  þær,  sem  prenta?5ar  eru  á  ötSrum  stöSum  í  Tímaritinu. 
eftir  Pál  heitinn  ólafsson,  eru  skrifaíar  upp  eftir  eiginhandriti  höfundarins,  úr  blöð- 
um  og  bréfum,  er  voru  í  eigu  Jóns  heitins  alþingismanns  Jónssonar  frá  SleSbrjót.  Milli 
Páls  annarsvegar,  og  þeirra  fetSga  Jóns  alþingismanns  frá  Slet5brjót  og  föíur  hans  Jóns 
eldra  i  Hlit5arhúsum,  var  einkar  djúp  og  einlæg  vinátta,  er  hélzt  með  þeim  öllum  æfi- 
langt.  Segir  Jón  ritstjóri  ólafsson,  i  skýringargrein  fyrir  einu  kvæíi  í  Ijóíabók  Páls: 
"SkáldiíS   mun  hafa   átt  fáa   kærri  og  tryggari   vini    en  þá    fetSga". 

Visur  þessar  og  kvætSi  er  ekki  at5  finna  í  IjótSasafni  því,  er  út  var  gefit5  eftir  Pál, 
i  Rvik  1899-1900,  og  er  því  næst  at5  álita,  at5  eigi  séu  til  á  prenti  neinsstaCar  annars- 
stat5ar.  —  Ritstj.) 


Til  Jóns  yngra   í   Húsey. 

("Þessa  vísu  gertSi  eg  þegar  eg  fylgdi 
þér  og  heyr'ði,  þegar  eg  var  skilinn  vi  ð 
þig,  ölduhvininn  vit5  sandana,  þá  fanst 
mér  þaS  feig'ðarhljómur.  "Bóli'ð  kæra" 
at5  Vallanesi    til    þeirra."    —  P.  Ó.) 


Senn   miin  Ijúfuni  linna 
Innd   gleðjandi    fundum. 
Heyri   eg  helj.ar  báru 
hvin,   ástkæri  vinur. 
Þíi  minnist  þess  aS    manna 
mér  kærastur  varstu, 
fluttan  þegar  mig  fréttir 
fjær   i  bólið  kæra. 


Til  Jóns  eldra  í  Hlíðarhúsum. 


Jafnaldri   minn  jafnt  og  þétt 
ieg  vil  komast  fram  hjá   þér. 
Hn    þó  eg  skeiöi  skarpa.n    sprett, 
sem    skugginn  niinn    þú  fylgir    mér, 

Hreint  me?)  öllu    li;eUi    eg   nú 
a(S  hugsa   að   komast   fram  hjá  þér, 
Einfætlingur  eins  og   þú, 
enginn   stóö   á  sporði   mér. 

Viö  skulum  leiðast  hund  í    hönd 
meö  herða-  og  feröatöskurnar, 


fram  á  dimma  dauÖans    strönd 
og  duga  aÖ    tæma  flöskurnar. 

Gangi  eg  dauðans   greipur  i 
og  gutli  ögn  á  flöskunni, 
arfleiöi  eg  þig  að   þvi 
og  þar  með   ferðatöskunni. 

Viti  eg   fyrr  þi'i  verðir  mér 
vafinn  dauðans    reifununi, 
sömu  skil  eg  sýni  þér 
og   sit    að    öllum  leifunum. 

Margir   geta   menn   til    þess 
þú  munir  eyða  úr  töskunni. 
og  veröa    áður    orðinn   hress 
og  enginn  dropi  i  flöskunni. 


Á  fornum  vöztum. 


Eg  geng  til  skij)s  með  veiðar  vað, 
þá  virðar  sér  til    hvilu    snú.'i  : 
hrindi  á   flot  og  fer  á  stað. 
finn   þá  hvorki  til  svefns  né   h'ia. 
Hjartað   i   myrkri  vísar  veg, 
hvar  veiði   nóg  sé  borði   undir, 
svo  eg  úr  minnis-djúpi  dreg 
daga  iiöinna  sælustundir. 


VÍSUR  OG  KVÆDI. 
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Gimsteinum   fegri   og  guHi   þá 
glóa   þær   liSnu    æfistundir. 
Eg  dreg  og  dreg  sem  mest  eg  má, 
því  meina.  en  nóg  er  boröi  undir. 
Hjartaö   með  tárum  þakkar  þér, 
—   það  hefir  ekkert  skárra  að  bjóöa- 
frá  þér,  minn  hjartans  auður   er, 
mitt  einka  hjartans  barnið  góða. 

Loks  þegar  dagur  lýsa   fer, 
lykkja  eg  upp  úr  djúpi  vaöinn ; 
ánægðan   mig   þá   sólin  sér, 
af  sæki-stundum  bátinn  hlaðinn. 
Svo  tek  eg  sérhvern   fegins   fund 
og  fel    hann  aftur  í    skauti  Drafnar. 
og  hverja  yndis-  og  ástarstund, 
öreigi  kem  eg  svo  til  hafnar. 

Sú  kemur  stund,  eg  ekki  á 
afturkvæmt  hér  að  lífsins   ströndum. 
Fyrir  borö  ekki  ber   eg  þá 
beztu  lífsstundir  fulhun  höndum ; 
þá  leita  eg  að  þeirri   strönd, 
hv.ar  þú  og  pabbi    fyrir  bíðið  : 
svo  tek  eg  hvort  í   sína  hönd, 
og   svo   er  úti  dauöastríðið. 


Margt  er  Seyðisfirði  frá. 


Margt   er    Seyðisfirði    frá 
fréttalegt  um  þessar  mundir, 
þar  fljúgast  nú  allir  á, 
engum    tekst  að  skilja    þá ; 
stundum   tvo   og   stundum   þrjá 
sterki    Björn  þá  leggur  undir. 
Margt   er  Seyðisfirði    frá 
fréttalegt  um    þessar   mundir. 

Háðkviðlingar  hanga   þar 
húsum  á  og  gatnamótum ; 
hreppnum  rétt   til    háðungar 
hagmælskan   er  lítil  þar ; 
össuhlöss  eru   alstaðar 
undir  þeirra  tungurótum. 


Háðkviðlingar  hanga  þar 
húsum  á  og  gatnamótum. 

Sýskunaður   sækir  á, 
sagt   er  Skapti  þykist  gúður. 
"Höggin,"    segir    hann,   "hvergi  sniá, 
hröklist  Einar  til  og  frá." 
Kominn   sjötugsaldur  á 
er  hann  Skapti  og  gerist  móður. 
Sýslumaður  sækir    á, 
sagt  er   Skapti   þykist   góður. 

Þúsund    krónur !   Þetta  má 
þjóðin  borga,  ef   hún   getur. 
Norðan  genginn  öndrum    á, 
eitthvaö  þarf  hann  Bensi  aö    fá 
fyrir  alt  sitt  ferðastjá 
og  frammistöðu  i  allan  vetur. 
Þúsund  krónur !  Þetta  má 
þjóöin   borga,    ef   hún   getur. 

Ekki    fær  hann  Bjarni  bezt. 
blöðin  rífa  hann  nú   sundur. 
Halldór  tekur  hann   hvað   verst  ' 
—  hann  sem   forðum  rak  lit  prest, — 
Sagt  er  Jökull  "svínabest'* 
sé   nú    orðinn    rithöfundur. 
Ekki  fær   hann   Bjarni  bezt, 
blööin  rífa  hann   í   sundur. 

Fleíra  á  Seyðisfirði  sker, 
en  fréttir   þessar  læt  eg  nægja. 
Seinna  skal  eg  segja  þér, 
sögulegt  hvað    þar  við  ber ; 
þaö  er   að  segja,  ef  það  er 
eitthvað,   sem   þig   kynni   hlæja. 
Fleira   á  Seyðisfirði  sker, 
en    fréttir  þessar  læt  eg  nægja. 


Endurfundur. 

Nú  er  dauöa  dagur  þinn 
dagur    hörmunganna : 
Nálgast  dauða  dagur  minn, 
dagur  samfundanna. 


44 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   tSLENDINGA 


HvaÖ    sem    kennir    heimurinn 
og  heimspeking'ar  núna, 
aftur  sé  eg  ástvin  minn, 
eg  hef  gömlu  trúna. 

(2.   jan.    1895?) 


Sextánmælt. 


Sálin    (úr  bréfi). 

(Ekkert    kveð  eg  at5    teljandi    sé.    Þetta 
til    B.    i   vetur    8.   marz.) 


Að  þér  leita   augun  min. 
þó  ekki  sjái  eg  handaskil, 
en  sálin  kemur  nú  senn  til  þin, 
sé  hún  annars  nokkur  til. 

Mér  er  horfin  heyi^n  og  mál, 
horfiö  minni  og    blindur; 
eg  kalla   þag   enga   sál, 
'þó  i  manni  sé    vindur. 

(Sigurt5arstöt5um  4.   apríl   1903.) 


"Hann  er  valtastur  vina". 


MeSan  bæöi  börnin  lifa  og  blessuð  konan, 
nóg  hef  eg  af  æsku  og  unan, 
þó  öliö  vanti    og    Rínarfunann. 

Hann  hefir  lengi   valtur  verið  vinum 

sínum ; 
eigðu  lítið    undir    honum, 
allra  helzt  í  kaupstöðonum. 

Þeir  brúka'  hann   þar   i  búðunum   sem 

"Barometer'* 
að   benda  á  hvað   l)ærinn    hcitir, 
hvað  bændur  scu  innanfcitir. 


Lif   styttist;     gröf  glottir, 
gangleiöur     fang  breiöir 
mót   henni ;      f  et  f  innast 
fá  ettir.    Þá  léttir 
of-byrÖi      af    herðum 
ótt   líöur,     nótt.      Biöur 
mín    dauðinn,     mein  græðir, 
mold     skvHr,     hold    hvilir. 


(1886) 


Afmælisvísa  1881, 


Fótum  er   þróttur  þrotinn, 
þreytt  brjóst  mæöir  hóstinn. 
Hár  og  skegg  •er  að  hærast, 
heyrn    og   sýn   að  dvína. 
Farið    er  fyrri    ára 
fjör   úr  augum  snörum ; 
án  em    eg  orðinn  vina 
ellinni  meir.   það   hrellir. 


Þungar  búsifjar. 

("Bjarni  Siggeirsson  kv?.?5  klóra  vang- 
ann  aí5  sitja  undir  séra  Stefáni*).  Þá  kva'5 
HallfreSarstatSa-hrafninn.") : 


Eg  held  Bjarna  klæi  kinn 
og  kjötið  minki    í   tunnrnni, 
ef   hann  fæðir  frænda    sinn 
fram  að  hvítasunnunni. 

Þá  held  eg  hann  Þórarinn 
þrjóti  vín  á   skálunum, 
fornkunningja   að   fylla    sinn 
fram  aö  sumarmáhmum. 


*)  Séra  Stefán  Halldórs.son,  þá  í  Hof- 
teigi,  stjúpsonur  Páls,  fótbrotnaí5i  á  Seyt5- 
isfirí5i  og  var  hjá  Bjarna  frænda  sínum. 
Þa'ð  var  aS  gamni  haft,  at5  Bjarni  leg'ði 
eina  spaítunnu  til  á  ári  og  næ'Si  þó  sam- 
an. 


Eftir   SiguríS    Skúla.son. 


I. 

Flestir  kannast  við  Þjófafoss  í 
Þjórsá.  Hami  er  nálægt  suður- 
liorni  Búrfells,  þar  sem  áin  beygir 
fyrir  fjallsranann.  Nálægt  fossin- 
um  breytir  áin,  seni  all-lengi  liefir 
runnið  til  suðvesturs,  um  stefnu. 
Beygir  hún  þar  skyndilega  því  sem 
næst  til  norðvesturs,  með  nokkrum 
boga  til  norðurs.  Þessari  stefnu 
heldur  hún  síðan  frá  suðurhorni 
Eúrfells  eða  Þjófafossi  og  alla  leið 
að  Hagafjalli  í  Gnúpverjahreppi.  Á 
þeirri  leið  skilur  áin  norðurhorn 
Landsveitar  og  Þjórsárdal. 

Þar  sem  Búrfell  ræður  takmörk- 
um  Þjórsárdals  að  austan,  en 
Hagafjall  að  vestan,  er  auðsætt  af 
framangreindu,  að  Þjórsá  girðir  að 
mestu  fyrir  dalsmynnið,  eða  ræður 
suðurtakmörkum  dalsins,  en  vegna 
bogans  til  norðurs  beygir  áin 
nokkuð  inn  í  hann.  Nafnið  Þjórs- 
árdalur  virðist  því  nokkuð  villandi 
fyrir  ókunnuga,  sem  myndu  hugsa 
sér  ána  renna  eftir  dalnum,  sbr.  t. 
d.  nöfnin  Laxárdalur,  Blöndudalur, 
Norðurárdalur  o.  s.  frv.  Virðist 
nafnið  því  kynlegra,  þar  sem  áin 
Fossá,  allmikið  vatnsfall,  fellur  eft- 
ir  sjálfum  dalnum,  suður  í  Þjórsá, 
og  sýndist  vel  mega  kenna  dalinn 
við  hana,  enda  kallar  Jón  Egilsson 
hann  Forsárdal  í  Biskupa-annálum 
sínum.  Annars  er  Þjórsá  eðlilega 
langmesta  vatnsfallið  þarna,  og  þar 
sem  henni  veitir  nokkuð  inn  í  dals- 
mynnið,  verður  varla  sagt,  að  nafn- 


iö  Þjórsárdalur  sé  með  öllu  rangt. 
Það  er  a.  m.  k.  notað  í  elztu  heim- 
ildum,  eins  og  síðar  mun  vikið  að, 
og  er  þar  vafalaust  látið  ná  yfir 
dalinn  og  umhverfi  hans. 

Merkileg  ritgerð  um  Þjórsárdal 
er  í  Árbók  hins  íslenzka  Fornleifa- 
félags  1884 — 5,  eftir  Brynjólf  Jóns- 
son  frá  Minna-Núpi.  Er  þar  mjög 
nákvæm  lýsing  á  dalnum  og  uni- 
hverfi  hans,  og  fylgja  góðir  upp- 
drættir  með  skýrslu  um  öll  ör- 
nefni,  er  þektust  í  dalnum.  Þá  er 
ritgerð  þessi  og  hin  bezta  heimild 
sagna  þeirra  um  dalinn  og  íbúa 
h.ins,  er  varðveizt  hafa  ritaðar,  eða 
á  vörum  bændafólks  þar  eystra. 
Kaalund  hefir  í  Topographi  sinni 
mjög  farið  eftir  lýsingu  Brynjólfs. 
Hún  er  og  öllum  hent,  þeim,  er 
Yilja  kynnast  ítarlega  þessu  efni. 
Var  Brynjólfur  manna  kunnugast- 
ur  á  þessum  slóðum  og  manna  ó- 
Ijúgfróðastur.  —  Þá  má  finna  góð- 
ar  jarðfræðilegar  lýsingar  á  daln- 
um  í  ritum  Þorvaldar  Thoroddsens, 
og  eru  þessar  helztu  heimildir  um 
Þjórsárdal,    aðrar   en  fornritin. 

Dalurinn  liggur  frá  norðri  til 
suðurs,  þó  örlítið  vesturhalt.  Brún- 
ir  hans  eru  með  fjöllum  og  háls- 
um,  enda  gengur  hann  inn  í  há- 
lendið  allmikið,  austur  af  Gnúp- 
verjahreppi.  Takmörk  dalsins  eru 
þessi.  Að  vestan  Hagafjall  syðst, 
eins  og  áður  er  getið.  Þó  er  bær- 
inn  Hagi  sunnan  undir  f  jallinu  tal- 
inn    til  Þjórsárdals;    með  því    móti 
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verður  Þverá,  sem  fellur  þar  skamt 
fyrir  vestan  suður  í  Þjórsá,  að 
ráða  vesturtakmörkunum.  Svo  er 
og  líklegt,  að  verið  hafi  í  fornöld, 
sbr.  Árb.,  bls.  44 — 45,  en  eigi  að 
síður  er  skifting  sú  óeðlileg.  Einna 
réttast  finst  mér  að  láta  Gauks- 
höfða,  er  gengur  suðaustur  úr 
Hagafjalli  niður  að  Þjórsá,  ráða 
vesturtakmörkum  dalsins  syðst.  — 
Norður  af  HagafjaHi  gengur  Ásólfs- 
staðafell  til  norðausturs;  þá  tekur 
við  hnúkaklasi  allhár,  Geldinga- 
dalsfjöll  svonefnd,  lengra  austur- 
halt  til  norðurs.  Ef  fylgja  á  há- 
lendisbrúninni,  verður  að  nefna 
Skriðufellsfjall,  sem  gengur  í  suð- 
austur  frá  Geldingadalsfjölkim  og 
myndast  hvammur  allmikill  mót 
suðaustri  milli  þess  og  Hagafjalls. 
Ásar  miklir  eru  kringum  Skriðu- 
fellsfjall  að  sunnan  og  suðaustan. 
en  austur  af  því  er  stuðlabergs- 
stapi,  kallaður  Dímon.  Þessi  fjöll, 
Dímon  og  Skriðufellsfjall,  skasa 
suðaustur  úr  hálendisbrúninni  inn 
í  dalinn.  Norður  af  þeim  gengur 
lágur  fjallrani  norðaustur  í  dalinn 
og  nefnist  Áslákstungufjall,  en 
innri  endi  þess  heitir  Fagriskógur. 
MiIIi  fjalls  þessa  og  Geldingadals- 
fjalla  myndast  dálítill  afdalur  til 
norðausturs,  er  Br.  J.  kallar  Grjót- 
árkrókinn.  Fyrir  mynni  hans  renn- 
ur  Grjótá  austur  í  Sandá,  er  fellur 
austurundir  þessari  hálendisbrún 
suður  í  Þjórsá.  Fyrir  norðan  Geld- 
ingadalsfjöll  gengur  Heljarkinn  til 
austurs.  Austan  í  henni  er  hár  ás, 
Lambhöfði,  en  þar  norðaustur  al; 
ei  Fossalda,  hnúkmyndað  hálendi. 
Kemur  Fossá  norðan  fyrir  hana  að 
austan  og  steypist  við  austurhorn 
hennar  niður  í  Fossárdal,  sem  tal- 
inn  er  hinn  eiginlegi  botn  Þjórsár- 


dals.  Þar  sem  áin  steypist  niður  í 
dalinn  heitir  Háifoss,  hann  er  tal- 
inn  um  400  fet  á  hæð. 

Hér  hefir  verið  drepið  á  vestur- 
og  suðurtakmörk  Þjórsárdals.  — 
Að  austan,  syðst  við  Þjórsá,  tak- 
markast  hann  af  Búrfelli,  eins  og 
áður  hefir  verið  getið.  Þetta  fell 
er  hömruni  lukt  á  alla  vegu,  og 
gnæfir  eins  og  geysimikill  höfði, 
1500  fetum  hærra  en  sléttan  viö 
rætur  þess  (sbr.  Ferðabók  Þ.  Thor. 
II.,  bls.  163).  Norður  af  Búrfem 
gengur  ás  allmikill,  og  er  hann  á- 
fastur  við  suðurenda  Skeljafells. 
Myndast  þar  hvammur  mót  vestri, 
milli  Búrfells  og  Skeljafells,  en 
slakkinn  milli  fjallanna  heitir 
Sámsstaðaklif,  suðurendi  Skelja- 
fells  heitir  Sámsstaðamúli.  Fyrir 
norðan  Skeljafell  lækkar  landið  aft- 
ur,  og  breikkar  dalurinn  þar  all- 
mikið.  Verður  því  að  fara  ærinn 
bug  austur  á  við,  ef  fylgja  skal  há- 
lendisbrún  þeirri,  er  tengir  Skelja- 
fell  við  Stangarfjall,  sem  er  all- 
langt  til  norðurs  þaðan.  Milli 
þessara  fjalla  er  e.k.  skarð  upp  úr 
dalnum  og  liggur  um  það  varðaðuv 
vegur  áleiðis  til  Sprengisands.  Há- 
lendið  milli  Skeljafells  og  Stangar- 
fjalls  heitir  ýmsum  nöfnum  (sbr. 
ritg.  Br.  J.),  en  austur  af  því  er 
hraunkvísl  kölluð  "Hafið".  H'efir 
hún  í  fyrndinni  runnið  vestur  milli 
fjallanna.  Stangarfjall  virðist  eftir 
uppdrætti  Br.  J.  ná  allar  götur  til 
Háafoss.  eða  inn  í  botn  Fossárdals. 
Þar  fyrir  norðan,  austan  Fossár, 
tekur  við  Fossheiðin,  og  hefir  þá 
verið  lauslega  getið  hálendis  þess, 
er  myndar  brúnir  Þjórsárdals  að 
austan  og  vestan,  frá  Þjórsá  til 
Fossárdalsbotns. 

Þjórsárdals  er   getið  í  íslenzkum 
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fornritum.  Ljósar  sagnir  fara  þó 
eigi  af  dalnum  eða  íbúum  hans, 
og  engin  saga  er  til  um  Þjórsdæli. 
En  eftir  rannsólínum  að  dæma, 
virðist  þar  hafa  verið  allmikil  bygð. 
Engin  ástæða  er  til  að  ætla  það, 
að  Hjalti  Skeggjason  hafi  búið  þar 
einn,  og  hafi  bær  hans  heitið 
Þjórsárdalur,  enda  þótt  í  fornum 
scguni  sé  eigi  nánar  ákveðið  en 
svo,  að  kalla  hann  Hjalta  Skeggja- 
son  úr  Þjórsárdal. 

Landnáma  sreinir  þannig  frá  um 
byggingu  Þjórsárdals:  "Þorbjörn 
laxakarl  nam  Þjórsárdal  allan  ok 
Gnúpverjahrepp  ofan  til  Kálfár,  ok 
bjó  enn  fyrsta  vetr  at  Miðhúsum; 
hann  hafði  þrjár  vetrsetr  (sum 
hdr.  hafa:  þriðju  vetrsetu,  eða: 
þar  vetrsetu)  áðr  hann  kom  í 
Haga,  þar  bjó  hann  til  dauðadags; 
hans  synir  voru  þeir  Otkell  í  Þjórs- 
árdal  ok  Þorkell  trandill  ok  Þor- 
gils"  o.  s.  frv.  (útg.  J.  Sig.  bls.  130). 
Þá  er  og  ennfremur  á  bls.  335: 
"Arnsíeirr  liét  maðr,  er  nam  Sléttu 
alla  leið  milli  Hávararlóns  ok 
Sveinungavíkr;  hans  börn  voru 
þau  Þorgils   ok  Oddr  ok  Þuríðr,  er 

Steinólfr    í  Þjórsárdal  átti 

Oddr  var  síðan  illr  ok  ódæll  við  at 
eiga,  hann  var  hamrammr  svo 
mjök,  at  hann  gekk  heiman  úr 
Hraunhöfn  um  kveldit,  en  kom  um 
morgunin  eftir  í  Þjórsárdal,  til  liðs 
við  systur  sína,  er  Þjórsdælir  vildu 
berja  grjóti  í  hel"  (fyrir  tröllskap 
ok  fjölkyngi,  bæta  sum  hdr.  við). 
Langur  dæguráfangi  myndi  nú  tal- 
inn  gangandi  manni  af  Melrakka- 
sléttu  suður  til  Þjórsárdals.  í  Njálu 
er  Þjórsárdals  tvívegis  getið,  en 
á  báðum  stöðum  lauslega  og  aðeins 
í  sambandi  við  Hjalta  Skeggjason. 
Loks     getur    Holta-Þórissaga     um 


viðureign  þeirra  Holta-Þóris  og 
Eilífs  bónda  á  Ási  í  Þjórsárdal,  en 
sú  heimild  er  ung  og  lítt  merk. 

Af  íbúum  dalsins  í  fornöld  er 
Hjalti  Skeggjason  lang-kunnastur, 
og  er  hans  víða  að  góðu  getið. 
Helztu  heimildir  um  Hjalta,  auk 
Ólafssagnanna,  er  Kristnisaga  og 
Njála,  en  einnig  er  hans  getið  í 
íslendingabók  og  Landnámu.  Fræg- 
astur  er  hann  vafalaust  fyrir  þátt 
þann,  er  hann  átti  í  kristnitökunni 
árið  1000.  Áður  hefir  verið  getið 
Þorbjörns  laxakarls  oc:  sona  hans 
þriggja.  Er  þá  næst  að  minnast  á 
sonarson  Þorbjörns,  þann  mann, 
sem  fornsögurnar  eru  svo  tilfinn- 
anlega  fáorðar  um,  kappann  Gauk 
Trandilsson.  Við  hann  mun  kend- 
ur  Gaukshöfði  fremst  í  Þjórsárdal 
að  vestan,  en  talið  er,  að  Gaukur 
hafi  búið  í  Stöng,  sunnan  viö 
Stangarfjall.  Gaukur  Trandilsson 
var  fóstbróðir  Ásgríms  Elliða- 
Grímssonar  í  Tungu,  sbr.  Njálu, 
kap.  26  (útg.  Vald.  Ásm.)  í  sam- 
bandi  við  ætt  Ásgríms:  "Gaukr 
Trandilsson  var  fóstbróðir  Ásgríms. 
er  fræknastr  maðr  hefir  verið  ok 
bezt  at  sér  gerr.  Þar  varð  illa  með 
þeim  Ásgrími,  því  at  Ásgrínir  varð 
banarnaðr  Gauks". 

Furðu  ríflega  deilir  höfundur 
Njálu  Gauki  hróðurinn  í  þessari 
stuttu  lýsingu.  Hvílíkur  styrku>' 
má  það  vera  minningu  hans,  að 
maðurinn,  sem  lýsir  Gunnari  á 
Hlíðarenda  og  öðrum  afreksmönn- 
um,  skuli  fara  um  hann  slíkum 
orðum.  Eigi  vita  menn  um  sakii* 
Þeirra  Ásgríms  og  Gauks,  en  ætla 
má  að  þær  hafi  eigi  verið  smáar. 
Br.  J.  getur  um  sögu,  sem  höfð  er 
eftir  Vigfúsi  "víðförla"  úr  Skafta- 
fellssýslu,   og  er  hún   á  þessa  leið* 
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"Gaukur  fíflaði  húsfreyju  á  Stein- 
ólfsstöðum  (nú  Steinastöðum) ; 
hún  var  skyld  Ásgrími  Elliða- 
Grímssyni;  þar  af  óx  óþokki  milli 
þeirra  og  dró  til  þess,  að  Ásgrímur 
drap  Gauk",  Þetta  þóttist  Vigfús 
hafa  lesið  í  ritjum  af  Þjórsdæla- 
sögu,  er  hann  átti,  en  sem  seinna 
glataðist  í  láni,  sbr.  Árb.,  bls.  51. 
í  Þjóðsögum  Jóns  Árnasonar  II,  bls. 
100,  er  þessi  alkunna  vísa: 

"Önnur  var  öldin,  er  Gaukur  bjó  í 

Stöng, 
þá  var  ei  til  Steinastaða  leiðin 

löng." 

Sennilegt  er,  að  þarna  sé  einmitt 
átt  við  Gauk  Trandilsson,  og  virð- 
ist  vísan  vel  geta  bent  í  sömu  átt 
og  saga  Vigfúsar.  En  hvað  sem 
þessum  munnmælum  líður,  má 
ætla,  að  Ásgrímur  hafi  hlotið  á- 
raæli  eigi  all-lítið  af  vígi  Gauks, 
sbr.  t.  d.  Njálu,  kap.  139,  í  sani- 
bandi  við  liðsbónina  á  Alþingi,  er 
Skafti  Þóroddsson  svarar  þeim 
Gissuri  og  Ásgrími  á  þessa  leið: 
"Þit  þykkist  hafa  staðit  í  stórræð- 
um;  þú  Gissur  hvíti,  þá  er  þú  sótt- 
iv  Gunnar  at  Hh'ðarenda  —  enn  Ás- 
grímr  af  því  er  hann  drap  Gauk 
fóstbróður  sinn."  Ásgrímur  svarar: 
"Fár  bregður  hinu  betra,  ef  hann 
veit  hit  verra.  Enn  þat  munu  marg- 
ir  mæla,  at  eigi  dræpa  ek  Gauk 
fyrr  en  mér  væri  nauðr  á.  ." 

í  íslendingadrápu  Hauks  Valdís- 
arsonar,  frá  12.  ökl,  er  þessi  vísu- 
helmingur  um  Gauk  Trandilsson: 

.  .  ok  geirraddar  gladdi 
Gaukr  Trandilsson  hauka 
geig  vann  heldr  at  hjaldri 
hann  ófóum  manni. 


Þetta  vísubrot  styrkir  óneitanlega 
vitnisburð  Njálu  og  þá  hyggju 
manna,  að  Gaukur  hafi  verið 
hreystimaður.  Skal  hans  hér  nú 
nokkru  nánar  getið,  m.  a.  af  því, 
að  svo  nauðalítið  er  nú  kunnugt  uni 
þenna  merkilega  mann. 

í  ritgerð  sinni,  "Tre  Orknöiske 
runeindskrifter  (í  Chr.  Videnskabs 
Selskabs  Forhandlinger  for  1903, 
nr.  10),  fjallar  Magnus  Olsen  próf. 
í  Kristjaníu,  um  þrjár  rúnaristur, 
sem  fundist  hafi  í  Maeshowe-dys- 
inni  á  Orkneyjum  1861.  í  þessari 
dys  hafa  fundist  margar  rúnarist- 
ur  og  hefir  þeim  verið  raðað.  Rist- 
an  nr.  XVI  hefir  verið  lesin  þann- 
ig:  mæþ  þæire  öhse  er  ati  Köukr 
trænilsonr   fyrir  sunan  lant,   þ.    e.: 

með  þeirri  öxi 
er  átti  Gaukr 
Trandils  sonr 
fyrir  sunnan  land. 

En  þetta  er  hvorki  heilt  né  hálft, 
virðist  helzt  vera  vísubotn. 

Rafn  hefir  stungið  upp  á  því,  að 
setja  rúnaristuna  nr.  XVIII  frá 
Maeshowe  framan  við,  og  Magnus 
Olsen  hallast  að  skoðun  hans.  Hún 
er  á  þessa  leið:  þisar  runar  rist  sa 
maþr  er  runstr  er  fyrir  uæstan  haf. 
Þá  verður  öll  vísan  þannig,  færð 
til  nútíðarmáls: 

Þessar  rúnar 
reist  sá  maðr, 
er  rýnstr  er 
fyrir  vestan  haf, 
með  þeirri   öxi, 
er  átti  Gaukr 
Trandils    sonr 
fyrir  sunnan    land. 
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M^gnus  Olsen  bendir  á  braglík- 
ingar  í  þessum  vísuhelmingum  og 
orðatiltækin  fyrir  vestan  haf  og 
fyrir  sunnan  land,  er  styrkja  þaö, 
að  vísurnar  eigi  saman.  Vafalaust 
er  þarna  átt  við  Gauk  úr  Þjórsár- 
dal.  —  Annars  kemur  fræðimönn- 
um  ekki  saman  um,  hvernig  á  rist- 
um  þessum  standi.  Muncli  hygg- 
ur  að  einliver  ættingi  Gauks  kunni 
afí  hafa  rist  rúnirnar.  Má  í  því 
sambandi  geta  þess,  að  Landnáma 
telur  afa  Gauks,  Þorbjörn  laxa- 
karl,  hafa  mægst  við  Orkneyinga. 
Hann  var  kvæntur  dóttur  Stein- 
ólfs,  Ölves  sonar  barnakarls.  En 
Magnus  Olsen  bendir  á,  að  hljóð- 
tákn  Maesliowe-ristanna  séu  mjög 
sérkennileg  og  hljóti  þær  því  að 
vera  óskyldar  öðrum  ristum.  Því 
muni  þær  ristar  af  eyjarskeggja ; 
bendir  meðal  annars  á,  að  ef  træn- 
ils  sé  rétt  lesið,  sé  næsta  óliugs- 
andi,  að  íslendinsur  liafi  rist  það  í 
stað  Trandils.  Orðatiltækið,  er 
rýnstur  er  fyrir  vestan  liaf,  styrk- 
ir  þessa  tilgátu.  Skyldi  Gaukur 
hafa  átt  son  í  Orkneyjum  eða  ætt- 
ingja,  er  mintist  lians  með  rúnum 
þessum?  Annars  fræðir  þessi 
merkilegi  rúnafundur  oss  eiginlega 
ekkert  um  Gauk,  að  öðru  leyti  en 
því,  að  liann  styrkir  það,  að  Gauk- 
ur  hafi  búið  í  Þjórsárdal.  Loks  skal 
þess  getið,  að  haldið  er,  að  Gaukur 
hafi  verið  veginn  við  Gauksliöfða. 
Þar  virðist  mjög  vel  fallið  til  fyrir- 
sáts.  LTndan  bakka  einum  fram  við 
höfðann  hafa  blásið  upp  manns- 
bein  og  spjótsoddur.  Sumir  telja 
þetta  bein  Gauks.  Br.  J.  kveður 
þau  hafa  verið  í  stærra  lagi,  en 
mörg  hafi  vantað,  er  hann  huldi 
þau  1856;  þá  var  hauskúpan  brotin 
í  tvent.     Seinna  var  beina   þessara 


leitað  (1880),  en  fanst  ekkert. 
Haldið  er  að  gil  þar  hjá  hafi  skol- 
að  þeim  burt,  sbr.  Árb.  bls.  38 — 9. 

Það  er  eigi  furðulegt,  þótt  ýms- 
ar  munnmælasagnir  hafi  gengið 
um  Þjórsárdal,  þar  sem  svo  fátt 
finst  áreiðanlegra  sagna  um  þetta 
merkilega  hérað.  Hér  skulu  nokkr- 
ar  taldar,  auk  þeirra,  sem  áður  er 
getið,  en  að  öðru  leyti  vitnað  til 
ritg.  Br.  J.  í  Árb. 

Sagt  er,  að  hinn  þriðja  vetur,  er 
Þorbjörn  laxakarl  dvaldi  í  Gnúp- 
verjahreppi,  yrði  hann  bjargarlaus 
fyrir  sauði  sína.  Réð  hann  þá  af 
að  reka  þá  til  fjalls.  Suðaustan  í 
Hagafjalli  framarlega,  fann  hann 
auða  jörð  og  kallaði  Líknarbrekk- 
ur,  af  því,  að  það  varð  sauðum  hans 
til  líknar.  Sást  þar  þá  hvergi 
steinn  nema  gnýpa  ein  efst  í  brekk- 
unni,  hana  kallaði  hann  Líkný 
(eða  Líkn-ný),  og  heitir  hún  það 
enn  í  dag,  en  brekkurnar  eru  nefnd- 
ar  Líknýarbrekkur.  Munnmælin 
segja  ennfremur,  að  Þorbjörn  færði 
þangað  bú  sitt  um  vorið  og  kallaði 
bæ  sinn  Haga.  Á  flötunum  undir 
brekkum  þessum,  beint  niður  af 
Líkný,  getur  Br.  J.  um  rúst,  er  hann 
hyggur  að  kunni  að  vera  af  bæ  Þor- 
björns.  Sögn  ein  telur  gnýpuna 
Líkný  vera  skessu,  ef  til  vill  vernd- 
arvætt  dalsins,  sem  hafi  orðið  að 
steini,  þá  er  hún  vildi  draga  fjallið 
fram  að  Þjórsá  os:  lykja  þann  veg 
leiðina  inn  í  dalinn. 

Þá  er  til  sögn  um,  að  Þórunni 
smalastúlku  á  einhverjum  bæ  í 
Þjórsárdal  dreymdi  niann,  er  sagði 
henni  að  fara  fram  í  sveit  "í  dag", 
éf  hún  vildi  lífi  halda.  Morguninn 
eftir  fékk  hún  fararleyfi  í  kynnis- 
för  og  reiðskjóta  einn,  er  húsbóndi 
hennar  átti,  mátti  hún  taka,  ef  hún 
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næði  honum.  Var  hann  venjulega 
svo  styggur,  að  bóndi  einn  fékk 
tekið  hann.  í  þetta  sinn  stóð  klár- 
inn  kyr  fyrir  Þórunni.  Reið  hún 
síðan  alt  hvað  af  tók  og  leit  eigi 
við  fyr  en  klárinn  brauzt  um  undir 
henni  í  keldu,  skamt  fyrir  innan 
Minna-Núp;  hún  heitir  síðan  Þór- 
unnarkelda.  Þá  sá  stúlkan  að 
Þjórsárdakir  alkir  stóð  í  björtu 
báli. 

Sögn  þessi  virðist  ganga  út  frá 
því,  að  Þórunn  ein  hafi  lifað  plá^í- 
una,  ef  ekki  allra  Þjórsdæla,  þá  a. 
m.  k.  heimilisfólksins  á  bæ  hennar. 
Hafa  menn  sennilega  sett  þetta  í 
samband  við  sagnirnar  um  Rauðu- 
kambagosið,  er  átti  að  hafa  eytt 
dalinn,  eins  og  síðar  mun  getið, 
sbr.  að  öðru  leyti  athugasemdir  við 
sögn  þessa  í  Árb.  bls.   57 — 8. 

Loks  skal  getið  Eiríks  bónda  í 
Haga,  nafnkunns  nianns,  sem  uppi 
á  að  hafa  verið  um  1693.  þegar 
Heklugos  eyddi  Þjórsárdal  fyrir 
fult  og  alt,  sbr.  hér  síðar.  Um  Ei- 
rík  þenna,  sem  sennilega  hefir  ver- 
ið  nafnkunnur  maður,  hafa  mynd- 
ast  ýmsar  sagnir.  Hann  flutti  að 
Haga,  er  Sauðatunga  eyddist  og  bjó 
þar  síðan  til  elh.  Sagt  er  að 
bóndinn  í  Kolsholti  falaði  af 
honum  býlaskifti  og  tjáði  fyr- 
ir  honum  hve  mikill  heyskapur 
væri  á  sinni  jörð.  En  Eirík- 
ur  átti  að  svara,  að  annað  eins 
gæti  kerlingin  sín  kroppað  upp  úr 
sandflötunum.  Þá  er  og  til  s<>gn 
um  Eirík,  er  lýsir  honum  býsna 
vel.  Kunningi  lians  sendi  til  hans 
dreng  með  hest  í  taumi  og  bað 
hann  að  Ijá  sér  skóg  og  hjálpa 
drengnum  til  að  gera  kol  upp  á 
hestinn;  en  þá  var  Hagafjall  alt 
skógi     vaxið.      Eiríkur     fór     með 


drengnum  upp  á  fjallið  og  spurði 
hann,  hvort  hann  hefði  nesti. 
Leysti  drengurinn  þá  upp  nestis- 
bagga  sinn  og  lauk  Eiríkur  mat 
lians,  en  lagðist  síðan  til  svefns. 
Drengurinn,  sem  ekki  kunni  til 
skógarvinnu,  stóð  yfir  Eiríki  ráð- 
þrota,  og  er  hann  vaknaði,  var 
drengurinn  farinn  að  gráta.  Skip- 
aði  Eiríkur  þá  fyrst  drengnum  heim 
eftir  eldi,  en  hann  svaraði,  eins  og 
satt  var,  að  eigi  þyrfti  elds,  meðan 
enginn  losnaði  viðurinn.  Rak  Ei- 
ríkur  þá  drenginn  eftir  eldinum 
með  harðri  hendi,  og  er  hann  kom 
aftur,  hafði  bóndi  rifið  svo  mikinn 
við,  að  kösturinn  fylti  gilgryfju,  er 
þar  var.  Kveikti  Eiríkur  þá  í  kest- 
inum  og  urðu  þar  af  meiri  kol  e»i 
drengurinn  þurfti.  Síðan  bjó  Eirík- 
ur  ferð  hans  allsæmilega  og  gaf 
lionum  nóg  nesti  heim  aftur.  Saga 
þessi  lýsir  einnig  vel  meðferð 
manna  á  skógunum  fyr  á  tímum, 
og  má  í  því  sambandi  geta  þess,  að 
nú  sjást  aðeins  fáeinar  hríslur  í 
klettunum  liér  og  hvar  í  Hagafelli, 
þar  sem  mannshöndin  hefir  eigi 
náð  til. 


II. 

Svo  var  ahnent  lengi  talið,  aö 
eldgos  úr  Rauðukömbum,  sem  er 
sundurklofinn  fjallrani  suður  frá 
Fossöldu  vestan  Fossár,  hafi  eytt 
Þjórsárdal.  a.  m.  k.  að  einliverju 
leyti.  Hitt  hefir  menn  greint  á 
um,  hvenær  gos  þetta  liafi  orðið. 
Kemur  það  vafalaust  af  því,  að 
elzta  heimildin  um  þetta  efni,  sem 
völ  er  á,  Bisku])a-annálar  Jóns  Eg- 
ilssonar,  sýnast  fara  hér  með  laus- 
legar  munnmælasagnir,     og     getur 
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alls  ekki  tímasett  atburðinn  ná- 
kvæmlega.  Þar  segir  svo  í  41. 
kap.:  "Það  skeði  og  hér  hjá  oss 
á  íyrri  tímuni  mjög  snemma  ég 
þenki  í  tíð  þessara  biskupa,  að  eld- 
ur  kom  upp  í  Rauðakömbum,  þ.  e. 
fyrir  framan  Forsá,  en  fyrir  norð- 
an  Skriðufell.  Þá  var  Hagi  í  miðri 
6veit  og  þeirra  þingstaður.  Sá  eld- 
ur  brendi  allan  Forsárdal,  bæði 
skóga  og  bæi ;  það  voru  alls  XI  bæ- 
ir;  til  þeirra  sér  enn  merki  og  hétu 
á  Beigaldastöðum,  Stöng,  Steina- 
etaðir,  Sámsstaðir,  þar  hafði  HjaUi 
á  Núpi  bú  og  var  þá  kristni  lögtek- 
in  í  landi.  því  hefir  sá  eldur  seinna 
upp  komið,  en  hvenær  það  skeði 
sérlega  veit  eg  ekki  datum".  Þessa 
skýrslu  hafa  síðan  yngri  sagna- 
menn  tekið  upp  í  rit  sín  eftir  Bisk- 
upa-annálum.  Espólín  lætur  gos- 
ið  vera  1343.  Hinir  eldri  íslenzku 
annálar  geta  alls  ekki  um  gos 
þetta.  segir  Þorv.  Thor.  Hins  vegar 
telur  Halldór  Jakobsson  það  hafa 
orðið  1311,  sbr.  bók  hans:  Fuld- 
stændige  Efterretninger  om  de  ude 
i  Island  ildsprudende  Bjerge,  bls. 
26.  En  þá  heimild  telur  Þorv. 
Thor.  illa  og  ómerka;  beri  hún  m.a. 
víða  vott  um  staka  vanþekkingu 
á  landafræði  íslands.  Frásögn  Jóns 
Egilssonar  er  mjög  óákveðin,  og 
verða  naumast  dregnar  af  henni 
öruggar  ályktanir  uni  gos  þetta. 
Þá  bendir  hún  og  á  ókunnugleik 
hans  á  Þjórsárdal.  Hvað  mun  um 
þá  er  fjar  bjuggu  og  hermdu  þessa 
frásogu  hugsunarlítið  eftir  Bisk- 
upa-annálum,  án  þess  að  hafa 
nokkurntíma  skoðað  Rauðukamba. 
—  Og  sjón  er  sögu  ríkari.  Þorv. 
Thoroddsen  rannsakar  Þjórsárdal 
og  umhverfi  hans  árið  1888,  og 
kemst  þá   að  þeirri   niðurstöðu,   að 


Rauðukambar  hafi  aldrei  gosið. 
Það  eru  líparíthryggir  mjög  gaml- 
ir,  segir  hann,  og  enginn  vottur 
fyrir  eldsumbrotum.  Ekki  getur 
hann  heldur  séð  þess  nein  merki, 
að  gosið  hafi  í  dalnum  síðan  á 
landnámstíð.  Hvaðan  er  þá  hraun- 
ið  í  Þjórsárdal  neðanverðum  kom- 
ið  og  hvenær  hefir  það  runnið*^ 
Þorvaldur  telur  víst,  að  mikill  hluti 
þess  hafi  runnið  upp  um  sprungur 
í  dalnum  sjálfum,  og  færir  sönnur 
fyrir  því  í  Ferðabók  II.  bls.  166. 
Hann  telur  hraun  þetta  hafa  runn- 
ið  löngu  fyrir  landnámstíð,  því  að 
er  dalurinn  bygðist,  hafi  það  alt 
verið  hulið  jarðvegi.  "Bæirnir  sum- 
ir  hefðu  ekki  getað  verið  þar,  sem 
rústir  þeirra  eru,  ef  hraunið  hefði 
ekki  verið  til  áður  en  þar  bygðist," 
segir  hann. 

Því  er  þá  enn  ósvarað,  hversu 
hin  blómlega  bygð  Þjórsárdals  hafi 
eyðst,  en  það  telur  Þorvaldur  vafa- 
laust,  að  þar  hafi  verið  graslendi  og 
skógar,  enda  óhugsandi,  að  jafn- 
margir  bæir  hefðu  staðið  í  ófrjóu 
dalverpi  eins  og  rústirnar  þar 
benda  til.  Þorvaldur  telur  dalinn 
hafa  eyðst  af  vikurfalli,  eða  það 
hafi  a.  m.  k.  orðið  tilefni  þess,  að 
hann  fór  að  blása  upp.  Vikur- 
hrannirnar  svörtu  í  dalnum,  segir 
hann  að  stafi  frá  Heklugosum,  en 
hinar  hvítu  vikurbreiður,  seni  séu 
eldri  en  landnámstíð,  telur  hann 
vera  úr  gosborg  á  Landmanna- 
afrétt,  sbr.  rannsóknir  hans  1889 
(Ferðabók  IL  bls.  170).  Ógæfu- 
valdurinn  Hekla  á  þá  að  hafa  eytt 
dalinn,  að  hyggju  Þorvalds.  Þetta 
ætti  sízt  að  koma  á  óvart,  því  að 
hún  er  aðeins  rúmar  tvær  mílur  í 
suðaustur  frá  Þjórsárdal.  Nú  vill 
svo  til,  að  eitt  hið  mesta  Heklugos, 
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sem  sögur  fara  af,  er  árið  1341. 
Þess  geta  gamlar  heimildir,  svo 
sem:  Skálholts-annálimi  hinn  forni, 
annálsbrot  frá  Skálholti,  sem  nær 
yfir  árin  1328 — 72,  Lögmanns-ann- 
áll,  Gottskálks-annáll  og  Flateyjar- 
annáll.  Skulu  hér  aðeins  tilfærð 
unimæh  Lögmanns-annáls ;  þau 
eru  á  þessa  leið:  "Þá  kom  upp 
eldur  í  Heklufelli  með  svo  miklu 
sandfalli  að  fénaður  dó  af  um  vor- 
ið  og  sauðfé  og  nautfénaður;  dó 
mest  um  Rangárvöllu  og  eyddi  ná- 
lega  5  hreppa  og  víðara  annars- 
staðar  dó  naut  manna  af  sandin- 
um."  Geta  menn  kynt  sér  um- 
mæh  hinna  annálanna,  ef  þá  fýs- 
ir,  en  óþarft  þykir  mér  að  tilfæra 
þau  hér.  Alhr  lýsa  þeir  gosinu  sem 
hinum  ógurlegasta  viðburði,  og  öll- 
um  ber  saman  um,  að  það  hafi  orð- 
ið  1341.  Þorvaldur  ætlar,  að  þetta 
gos  hafi  skemt  mjög  Þjórsárdal, 
enda  er  það  eigi  ólíklegt,  að  hann 
hafi  hlotið  skráveifu,  þá  er  nálega 
5  hreppar  eyddust.  Af  Flateyjar- 
annál  má  beinlínis  ráða,  að  ösku- 
mökkinn  hafi  lagt  yfir  Þjórsárdal. 
Þá  telur  Þorvaldur  h'klegt,  að  aska 
hafi  fallið  úr  Heklu  í  Þjórsárdal  ár- 
ið  1294.  Árið  1300  var  og  ógurlegt 
Heklugos,  og  stóð  þá  vindur  af 
landsuðri  með  sandfoki  miklu.  Síð- 
ast  er  þess  getið  um  Þjórsárdal,  í 
sambandi  við  eldgos,  að  Sanda- 
tungu  eyddi  við  Heklugos  árið 
1693.  Er  því  sennilegast,  að  dal- 
urinn  hafi  eyðst  að  mikluni  mun 
1341,  en  síðari  gos  hafi  svo  rekið 
Bmiðshöggið  á  skemdirnar.  Það 
liggur  og  í  augum  uppi,  að  eftir  að 
gróðurinn  var  kæfður  í  dalnum, 
hlaut  hann  að  blása  upp  ár  frá  ári 
fyrir  norðanvindum  og  öðrum 
veðragangi. 


III. 

Jón  Egilsson  telur,  eins  og  áður 
er  getið,  XI  bæi  hafa  eyðst  við  elds- 
umbrot  í  Rauðukömbum  (Biskupa- 
annálar,  Safn  I.  bls.  32—33).  Um 
gildi  þessarar  heimildar  hefir  áður 
verið  rætt  hér  að  framan.  Forn- 
leifarannsóknir  Br.  J.  benda  til 
þess,  að  í  Þjórsárdal  hafi  verið 
mikil  bygð.  f  skrá  aftan  við  ritgerð 
sína  í  Árb.  telur  hann  alls  25  nöfn 
á  rústum  og  bæjum,  sem  hann  hef- 
ir  getað  markað  ákveðna  staði  á 
uppdrætti  sínum  yfir  dalinn,  en 
vafi  leikur  á  um  þrjá  bæi,  er  sagn- 
ir  nefna,  hvar  verið  hafi.  Hér  skal 
lauslega  drepið  á  nöfn  og  afstöðu 
rústanna  í  Þjórsárdal,  en  að  öðru 
leyti  vitnað  til  ritgerðar  Br.  J. 

Fyrir  suðvestan  Gaukshöfða,. 
suðaustan  undir  Hagafjalli,  hafa 
verið  tvær  rústir.  Hin  vestri  sést 
enn  glögt  og  kallar  Br.  J.  hana 
Snjáleifartóftir,  eftir  einsetukerl- 
ingu,  sem  á  að  hafa  búið  þar. 
Raunar  hyggur  hann,  að  þetta  séu 
rústirnar  af  bæ  Þorbjörns  laxa- 
karls,  sem  áður  er  getið.  Á  þrepi 
uppi  í  brekkunni  undir  Líkný  er  og 
allmikil  tóft,  er  Br.  J.  getur  til,  að 
kunni  að  vera  leifar  af  bænahúsi 
Þorbjörns.  Hin  rústin,  vestan 
Gaukshöfða,  er  nú  hrunin  í  gil, 
nafnið  eitt  lifir.  Það  er  nú  haft 
um  hjallann,  þar  sem  bærinn  á  a3 
hafa  staðið.  Hann  er  nefndur  Sig- 
urðarstaðir.  Skallakot  heitir  rúst 
ein  við  gil,  sem  er  milli  Hagafjalls 
og  Ásólfsstaðafells,  gamalt  afbýli 
frá  Ásólfsstöðum.  í  Stórólfshlíð 
austan  í  ÁsóIfsstaðafelH,  er  allmik- 
ill  skógur.  Undir  hlíðinni  fanst 
1873,  þegar  höggvið  var  þar  rjóð- 
ur  í  skóginn,  rúst  nokkur.  Hún 
stendur    á    fles,     og    getur    Br.    J. 
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þess  til,  að  þar  hafi  heitið  í  Stór- 
ólfshh'ð  og  hafi  þetta  verið  annað 
býh  frá  Ásólfsstöðum.  Þá  má  og 
nefna  Karlsstaði  iindir  suðurhorn- 
inu  á  Skriðufehsfjani;  virðist  það 
hafa  verið  afbýli  frá  Skriðufehi. 
Sér  þar  aðeins  fyrir  h'tihi  tímgirð- 
ingu.  Þessar  bæjarleifar  allar  eru 
í  vesturhluta  Þjórsárdals,  þar  sem 
enn  er  bygð.  Inni  í  sjálfum  eyði- 
dahium,  austan  Skriðufehsfjalls, 
eru  þessar  rústir:  Áslákstungur 
innri  og  fremri,  sú  fyrnefnda  sunn- 
an  undir  Áslákstungufjalli,  hin  htlu 
innar  undir  suðausturhlíð  fjallsins. 
Á  báðum  þessum  stöðum  eru  mjög 
glöggar  bæjarleifar.  í  brekku 
þeirri,  sem  kölluð  er  Fagriskógur, 
og  áður  er  getið,  eru  ógreinilegar 
rústarleifar,  aðeins  steindreif  í 
moldarflagi.  í  Grjótárkróknum  er 
bæjarrúst  sunnan  í  melöldu,  en 
sundurgrafin  í  aurrensli.  Telur 
Br.  J.,  að  þessir  fjórir  síðasttöldu 
bæir  hafi  átt  sameiginlega  landeign 
og  hafi  Áslákstunga  innri  verið  að- 
albólið.  Sitt  hvoru  megin  Beigálfs- 
staðaár,  sem  hefir  upptök  sín  milli 
Heljarkinnar  og  Fossöldu  og  fell- 
ur  suður  í  Sandá,  eru  rústir.  Hin 
vestri,  Lambhöfðarústin,  er  á  mold- 
arfles  niður  undan  Lambhöfða.  Þar 
hefir  fundist  lítið  járnstykki,  og 
var  haft  til  smíða,  en  eitthvað  smá- 
vegis,  er  síðar  hefir  fundist  þar, 
mun  vera  komið  á  Þjóðminjasafn- 
ið.  Rústin  austan  árinnar,  Berg- 
álfsstaðir,  stendur  á  grjótmel. 
Helztu  híbýlaleifar  þar  eru  nokkrir 
steinar  og  lítill  moldarbingur.  Lík- 
legt  þykir,  að  hér  hafi  verið  bær  sá, 
er  Jón  Egilsson  nefnir  Beighals- 
staði.  Skamt  þaðan  fanst  all- 
fornfálegt  sverð,  nokkru  fyrir  1880 
og     var    gefið     Þjóðminjasafninu, 


(sbr.  annars  um  þessa  bæi  Árb., 
bls.  49).  Suður  af  Rauðukömbum 
er  Reykholt,  dálítið  fell  algerlega 
sérstakt  og  gengur  næstum  fram 
í  miðjan  Þjórsárdal.  Sunnan  í 
fellinu  er  allmikið  af  aðfluttu 
hraungrýti  í  breiðu.  Br.  J.  hygg- 
ur,  að  hér  hafi  verið  bærinn  Reyk- 
holt,  er  munnmæli  geta.  Þá  er 
talið,  að  rúst  ein  inni  í  Fossárdaln- 
um  (insta  hluta  Þjórsárdals)  hafi 
verið  heitin  eftir  þeim  dal.  Undir 
suðvesturhlið  Stangarfjalls  eru 
rústir  á  tveim  stöðum.  Hin  eystri 
er  mjög  sandorpin;  þar  fanst 
nokkru  fyrir  1880  fleinn  eða  nagh, 
og  mun  hann  nú  vera  á  Þjóðminja- 
safninu.  Br.  J.  hyggur  þetta  helzt 
vera  rústir  af  Lóþrælum,  er  hafi 
verið  afbýli  frá  Stöng.  Stangar 
hefir  áður  verið  getið  í  sambandi 
við  Gauk  Trandilsson.  Rústirnar 
af  bæ  þessum  hafa  verið  sunnan 
undir  Stangarfjalli.  Þar  er  nú  grasi 
gróinn  hryggur,  hér  um  bil  60 
álna  langur,  þar  sem  sjálfur  bær- 
inn  hefir  staðið.  Fjósrústin  sést  í 
flagi  á  bak  við,  og  eru  þar  allfer- 
legar  báshellur.  Túnbrekkan  er 
vaxin  grasi  og  berjalyngi  og  blasir 
við  austan  af  ferðamannaleiðinni, 
þegar  riðið  er  inn  dalinn.  Þar  sem 
Þjórsárdalur  breikkar,  milli  Stang- 
arfjalls  og  Skeljafells,  er  talið  að 
verið  hafi  bær,  sem  liéti  Hólar, 
sbr.  nöfnin  Hólaskógur,  Hólaklif, 
sem  ennþá  lifa.  Þar  rennur  nú 
Ptauðá,  sem  bærinn  á  að  hafa  stað- 
ið.  Steinastaða  hefir  áður  verið 
getið.  Rústir  af  bæ  þessum  eru 
sunnan  í  Steinastaðaholti,  Skelja- 
fellsmegin  við  Rauðá,  en  skamt 
fyrir  norðan  þjóðleiðina.  Haldið 
er,  að  bærinn  hafi  upprunalega 
heitið  Steinólfsstaðir,    og    á    þá  að 
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hafa  búið  þar  Steinólfur,  maður 
Þuríðar  þeirrar,  er  Þjórsdælir 
vildu  grýta,  en  bærinn  að  vera  síð- 
an  heitinn  eftir  honum.  Vel  má 
vera,  að  nafnið  hafi  verið  skamm- 
stafað  Steins.staðir,  sem  lesið  var 
síðan  Steinastaðir,  eins  og  Br.  J. 
bendir  á,  en  ef  til  vill  liefir  latmælgi 
ráðið.  Skeljastaðir  nefnast  óglögg 
rúst  hér  um  bil  undir  miðri  vestur- 
hlíð  Skeljafells.  Þar  hafa  fundist 
mannabein,  og  síðastliðið  sumar 
kom  þar  upp  hauskúpa  upp  úr 
sandauðninni.  Beinafundir  þessir 
þykja  benda  til  þess,  að  hér  hafi  í 
fyrndinni  verið  grafreitur  og  kirkja 
sú,  er  Hjalti  Skeggjason  reisti  í 
Þjórsárdal,  enda  hafi  liann  þá  bú- 
ið  á  Skeljastöðum.  Þessi  tilgáta 
um  kirkjustað  á  Skeljastöðum  hef- 
ir  þótt  sennilegri  fyrir  þá  sök,  að 
engin  mannabein  hafa  fundist  viö 
aðrar  bæjarrústir  í  dalnum.  Ann- 
ars  er  ólíklegt,  að  fleiri  en  ein 
kirkja  hafi  verið  í  Þjórsárdal.  Sagt 
er,  að  Hjalti  hafi  þakið  kirkju  sína 
með  blýi,  en  nokkru  fyrir  1880 
fundust  í  sandinum  á  Skeljastöð- 
um  fáeinar  blýagnir  og  blýplötur. 
Deilt  hefir  verið  um  þetta  bæjar- 
nafn.  Sumir  hafa  viljað  nefna  bæinn 
Skeggjastaði,  eftir  Skeggja,  föður 
Hjalta.  Ólíklegt  er,  að  svo  algengr 
nafn  hefði  breyzt,  og  virðist  nær 
að  hallast  að  munnmælasögnum, 
sem  telja  bæinn  hafa  heitið  Skelj- 
ungsstaði.  Þá  ætti  Skeljungur  að 
vera  mannsnafn,  því  að  af  manns- 
nöfnum  munu  allajafna  mynduð 
bæjarnöfn,  sem  enda  á  -staðir. 

Þá  eru  aðeins  tvær  bæjarrústir 
ótaldar  af  þeim,  er  Br.  J.  getur  í 
Árb. ;  rústir  af  Sámsstöðum  og 
Sandatungu.  Hin  fyrnefnda  er 
undir   Sámsstaðamúla,     er    gengur 


suður  af  Skeljafelli;  hún  er  óglögg. 
Sandatungurústirnar  eru  fyrir 
austan  Sölmundarholt,  skamt  fyrir 
vestan  Fossármynni.  Þar  er  hraun 
og  eru  rústirnar,  fjórar  talsins,  á 
vesturjaðri  þess,  nokkuð  upp  frá 
Þjórsá.  Á  þessum  stöðum  hafa 
fundist  móflögur,  og  bendir  það  til, 
að  þarna  liafi  í  fyrndinni  verið 
mýrlendi.  Um  Sandatungu  er  áð- 
ur  getið,  m.  a.  í  sambandi  við  Eirík 
þann,  er  fluttist  þaðan  að  Haga, 
við  Heklugosið  1693.  Af  munnmæl- 
um  verður  ekki  annað  ráðið  en  að 
þar  liafi  verið  einbýli;  hyggur  Br. 
J,  því,  vegna  tölu  rústanna,  að  bær- 
inn  hafi  ef  til  vill  verið  færður 
þrisvar;  sbr.  Árb.,  bls.   55. 

Þrír  bæir  eru  enn  ótaldir  í 
Þjórsárdal,  og  eru  þeir  allir  vestan 
til  í  dalnum.  Þar  búa  nú  gildir 
bændur  og  lieita  bæir  þessir:  Hagi 
hinn  yzti,  er  eg  gat  um  í  sambandi 
við  vesturtakmörk  Þjórsárdals, 
Ásólfsstaðir  sunnan  undir  Ásólfs- 
staðafelli,  í  livamminum  milli  þess 
og  Hagafjalls,  og  loks  Skriðufell, 
sunnan  í  Skriðufellsfjalli.  Bærinn 
stendur  á  lágum  lijalla,  og  er  það- 
an  undurfagurt  útsýni,  eins  og 
raunar  frá  báðum  hinum  bæjun- 
um.  Skriðufell  er  nú  talinn  efst- 
ur  bær  í  Gnúpverjahreppi,  en  í 
daglegu  tali  eru  þessir  þrír  bæir 
nefndir  "dalbæirnir".  Á  þessum 
þrem  jörðum  kvað  bygð  hafa  hald- 
ist  frá  öndverðu,  nema  er  Hekla 
gaus  1693,  þá  lagðist  niður  bygð  á 
Skriðufelli  og  Ásólfsstöðum  um 
hríð.  Hefir  þá  og  verið  nærri 
höggvið,  því  að  í  þessu  gosi  ger- 
eyddi  Sandatungu,  eins  og  áður  er 
sagt.  Síðastliðið  suniar  sagði  mér 
maður  úr  dalnum,  að  Ásólfsstaða- 
land   væri   mjög  að   gróa   upp,   þar 
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sem    moldarleirur    hefðu   verið   til 
skamms  tíma. 


Fjöldi  ferðamanna  fer  nú  á 
hverju  sumri  að  skoða  Þjórsárdal 
og  héraðið  í  kring.  Þar  er  og  flest 
það  að  sjá,  sem  einkennir  stórfelda 
íslenzka  náttúru.  Há  fjöll,  fagrir 
fossar,  eyðisandar,  iðjagrænar 
skógarhlíðar  með  tærum  berg- 
vatnslækjum  og  brunahraun;  alt 
þetta  skiftist  á  í  dalnum  og  um- 
hverfinu.  En  til  suðausturs  gnæf- 
ir  Hekla  yfir  kolbláan  fjallgarð- 
inn,  með  hraunluktum  rótum. 
Margir  fá  að  sjá  þetta  svipmikla 
fjall  í  heiði,  annars  þykir  ferða- 
mönnum  hún  nokkuð  oft  þurfa  að 
falda  sér  með  þokublæju.  Sunn- 
ar  til  austurs  gnæfa  TindafjöII  og 
EyjafjalIajökuII  upp  yfir  fjallgarð- 
inn.  Þeir,  sem  hafa  ferðast  inn  í 
Þjórsárdalinn  á  blíðu  síðsumar- 
kvöldi,  þegar  hið  létta  næturhúm 
breiðir  skuggahjúp  sinn  yfir  hér- 
aðið,  og  skógarilmurinn,  sem  berst 
fyrir  blænum  innan  úr  dalnum,  fyll- 
ir  loftið  angan,  hljóta  að  minnast 
þess  með  hrifningu.  Þegar  koniið 
er  inn  fyrir  Haga,  er  skamt  til 
Gaukshöfða,  sem  gnæfir  eins  og 
útvörður  dalsins.  Vestan  við  höfð- 
ann  liggur  vegurinn  niður  við 
Þjórsá.  Þar  sem  vænlegast  virðist 
til  fyrirsáts,  er  steinn  mikill,  og  á 
þar  að  hafa  staðið  kross  í  pápískri 
tíð.  Skyldi  hver  gefa  þar  til,  er 
um  veginn  fór,  og  kallað  "að  gefa 
Gauki".  Br.  J.  kveður  þá  venju 
hafa  haldist  fram  undir  1850,  að 
kasta  til  steinsins  í  gamni,  steini, 
hríslukvisti  eða  öðruni  smávegis- 
gjöfum  til  Gauks.  Innar  með  ánni 
er  annar   fagur  höfði,    Bringur,  en 


þaðan  er  skamt  til  Ásólfsstaða. 
Sjálfur  eyðidalurinn  er  eiginlega 
milli  Skriðufellsfjalls  og  Búrfells, 
þótt  hið  fyrnefnda  sé;  eins  og  áður 
er  getið,  aðeins  skoðað  sem  fjall- 
rani  fram  í  dalinn. 

Tveir  fagrir  staðir  í  Þjórsárdal 
munu  nú  valda  miklu  um  hinar 
tíðu  ferðir  almennings  þangað. 
Þessir  staðir  eru  í  daglegu  tali 
nefndir  "Gjáin"  og  "Hjálp".  Frá 
Ásólfsstöðum  telja  dalbúar  hæfi- 
lega  tveggja  tíma  ferð,  ríðandi 
mönnum,  inn  í  "Gjá",  en  þaðan  er 
tæp  klukkutímaferð  suður  að 
"Hjálp".  Tryggara  er  fyrir  ókunn- 
uga  að  hafa  leiðsögumann  til  staða 
þessara,  því  að  furðu  lítið  ber  á 
þeim  og  getur  tekið  nokkurn  tíma 
að  finna  þá,  þó  greinilega  sé  til 
vísað.  "Gjáin"  er  milli  Skeljafells 
og  Stangarf.ialls.  Það  er  gljúfur 
eitt  allmikið  í  hrauninu,  neðst  í 
svokallaðri  Bolagróf,  skamt  frá 
Sprengisandsleiðinni.  —  Niðri  í 
"Gjánni"  er  allfagurt  graslendi 
með  uppsprettulindum,  en  Rauðá 
rennur  eftir  henni  og  myndar  víða 
smáfossa.  Komast  má  með  lausa 
hesta  niður  í  "Gjána",  og  í  hellum, 
sem  þar  eru,  hafa  ferðamenn 
stundum   náttból. 

"Hjálp"  er  hér  um  bil  í  suður  frá 
Giánni,  vestan  undir  Skeljafelli. 
Það  er  grasflöt  við  Fossá,  sem 
skömmu  ofar  steypist  niður  af 
austurbrún  hraunsins  og  myndar 
fagran  foss,  kendan  við  fitina.  Á 
fossbrúninni  er  hólmi,  skógi  vax- 
inn,  í  ánni,  er  klýfur  fossinn.  Und- 
ir  bergbrúninni  er  silungahylur. 
Fyrir  neðan  hann  ganga  tveir 
stuðlabergsveggir  fram  í  ána,  hvor 
á  móti  öðrum.  Þegar  farið  er  yf- 
ir  ána  skamt  fyrir    neðan  fossinn, 
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virðist  hún  koma  út  úr  einskonar 
kvíadyrum  milli  dranganna.  And- 
spænis  fossinum  er  fögur  gras- 
brekka,  vel  fallin  til  áningar.  — 
Nafnið  "Hjálp"  segir  Br.  J.,  að 
áðurnefnd  grasfit  dragi  sennilega 
af  því,  að  Gnúpverjar  leiti  þar  á 
haustum  haga  fyrir  fjallsafn  sitt. 
sbr.  Skeiðamannahólma  innan  við 
Fossá,  móts  við  Reykholt;  hafa 
Skeiðamenn  þar,  að  sögn,  náttstað 
í  fjall-Ieitum. 

Þegar  haldið  er  frá  "Gjánni"  suð- 
ur  að  "Hjálp",  er  fyrst  farin  þjóð- 
leiðin  niður  úr  hraunbrúninni,  en 
er  kemur  vestur  fyrir  norðurendí). 
Skeljafells  er  beygt  suður  með  því. 
Þar  eru  breiðir  vikrar  og  sér  eigi 
stingandi  strá.  Gæti  þar  her  manns 
riðið  samhliða  og  svo  er  yfirleitt  í 
Þjórsárdal.  Suður  með  fjallinu 
skamt  fyrir  norðan  "Hjálp",  er 
Skeljastaðarústin,  sem  áður  er  get- 
ið.  Síðastliðið  sumar  voru  þar  eigi 
aðrar  leifar  en  fáeinar  steinaraðir 
í  sandinum  og  hauskúpa  sú,  er  eg 
hefi  áður  minst  á. 

Um  þau  örnefni  í  sjálfum  daln- 
um  og  umhverfi  hans,  sem  eigi  hef- 
ir  verið  getið  hér,  vísast  til  nafna- 
skrár  Br.  J.  aftan  við  ritgerð  hans 
í  Árb. 

Þó  að  hér  hafi  sumstaðar  verið 
farið  nokkuð  fljótt  yfir  sögu,  ætti 
mönnum    tæplega  að    dyljast,    að 


fýsilegt  muni    að  koma  í    Þjórsár- 
dal  að  sumarlagi. 

Langflestir  fara  þangað  til  þess 
að  reyna  gæðinga  sína  inn  dalinn, 
skoða  "Gjána"  og  "Hjálp",  og  njóta 
hins  fagra  útsýnis  til  austurfjall- 
anna  og  suður  yfir  Landsveitina. 
Það  er  og  ærið  erindi. 

Mér  finst  að  skáldum  vorum 
hlyti  að  vera  það  mikil  sálubót  og 
andleg  hressing  að  koma  í  Þjórsár- 
dal.  Góðkunnir  málarar  hafa  dval- 
ið  þar  langvistum  og  horfið  heim 
aftur  með  f jölda  merkilegra  mynda. 
Fornfræða-  og  jarðfræðirannsókn- 
ir  hafa  og  verið  gerðar  þar  að  mikl 
um  mun,  til  hægðarauka  fyrir 
unga  vísindamenn  í  þeim  greinum. 
En  skáld  vor  og  sagnamenn  hafa 
enn  eigi  hafið  pílagrímsferðir  til 
dalsins.  í  kyrðinni  og  auðninni, 
innan  um  hinar  fornu  rústir,  ættu 
að  geta  skapast  kynjamyndir  í  huga 
skáldsins. 

Síðan  eg  kom  úr  Þjórsárdal,  hef- 
ir  mér  stundum  flogið  í  hug,  hve 
furðu  svipuð  hafi  orðið  örlög  þessa 
merkilega  héraðs  og  kappans 
Gauks  Trandilssonar.  Sú  líking  er 
auðsæ.  En  þá  vaknar  þessi  spurn- 
ing: 

Hverjir  verða  til  þess  að  skapa 
að  nýju  sögu  Þjórsdæla  og  gera 
minningu  Gauks  Trandilssonar  að 
þjóðareign? 


.soouEr 

(Æfintýri.) 

Eftir   J.    ^lagiiös  Bjnrna.son. 


Einu  sinni  endur  fyrir  löngu 
réð  drotning  ein,  væn  og  vitur,  fyr- 
ir  smáríki  nokkru  í  Austurheimi. 
Hún  var  nýorðin  ekkja,  þegar  hún 
settist  að  völdum,  og  átti  hún 
nokkur  börn,  sem  enn  voru  ung 
og  smá. 

En  um  þær  mundir,  er  hún  tók 
við  stjórn,  herjuðu  ræningjar  á  ríki 
hennar.  Var  þá  hin  mesta  óáran 
þar  í  landi,  og  dundu  fádæma  hörm- 
ungar  yfir  þjóðina:  eldgos,  land- 
skjálfti,  óhagstæð  veðrátta,  hung- 
ursneyð  og  drepsótt. 

Þá  kom  drotningin  yngsta  syni 
sínum,  sem  enn  var  ómálga  barn, 
til  fósturs  hjá  ungri  konu  af  aðals- 
ættum,  er  heima  átti  í  fjarlægu 
landi,  og  bjó  þar  sem  heitir  að 
Breiðu-Ökrum. 

Þegar  fram  liðu  stundir,  breytt- 
ist  alt  smátt  og  smátt  til  batnaðar 
í  ríki  drotningar.  Hún  rak  ræningj- 
ana  brátt  af  höndum  sér.  Eldgos- 
um  og  landskjálftum  hnti,  árferði 
batnaði,  og  skjótt  kom  þar  almenn 
heilbrigði  og  velmegun. 

En  nú  er  að  segja  frá  yngsta  syni 
dotningarinnar'.  Hann  ólzt  upp  á 
Breiðu-Ökrum,  og  unni  fóstran 
honum  hugástum.  Lærði  hann  alt, 
sem  ungum  konungssonum  var 
kent  á  þeim  dögum.  Hann  skaraði 
brátt  fram,'  úr  öllum  jafnöldrum 
sínum  að  lærdómi  og  fögrum  hst- 


um,  og  bar  jafnan  hæsta  hlut  úr 
bítum  á  íþrótta.mótum.  Og  fór 
snemma  mikið  frægðarorð  af  hon- 
um  víða  um  lönd. 

Þá  er  hann  var  kominn  á  lögald- 
ur,  tókst  hann  ferð  á  hendur  heim 
til  ættjarðar  sinnar.  Tók  drotn- 
ingin,  móðir  hans,  honum  fegins 
hendi,  systkini  hans  glöddust,  og 
öll  þjóðin  fagnaði  honum  eins  og 
framast  mátti  verða,  og  gerði  lion- 
um  alt  til  sæmdar  og  ánægju. 

Drotningin  sá  að  hann  var  allra 
manna  vöxtulegastur  og  vænstur 
sýnum,  og  hún  komst  brátt  að  því, 
að  hann  var  einnig  allra  manna 
vitrastur  og  bezt  mentaður.  Og 
hana  langaði  til  að  vita,  hvort  liann 
væri  ekki  jafnframt  góður  sonur. 

Einhverju  sinni  sagði  hún  við 
hann: 

"Hvernig  h'zt  þér  á  ættland  þitt 
og  þjóðina?" 

"Þjóðin  er  hraust  og  bráðgáfuð," 
svaraði  hann;  "landið  er  frjósamt 
og  frítt,  og  himininn  blár." 

"Viltu  þá  ekki  sonur  minn,  í- 
lengjast  liér  hjá  oss,  ættfólki  þínu, 
og  taka  þátt  í  stjórn  landsins?" 

"Ekki  vil  eg  það,"  svaraði  hann. 
"Því  að  skylda  mín  býður  mér  að 
vinna  fóstru  minni  alt  það  gagn. 
sem  mér  er  mögulegt." 
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"En  á  ineðan  þú  dvelur  hjá  fóstrii 
þinni,"  sagði  drotningin,  "þá  halda 
erlendar  þjóðir  að  þú  sért  af  öðru 
bergi  brotinn  en  þú  ert  —  þær  vita 
ekki,  að  þú  ert  konungborinn." 

"Móðir  mín,"  sagði  hið  unga 
konungmenni,  "með  þeim  hætti  get 
eg  þó  bezt  sýnt  og  sannað,  af  hvaða 


ættstofni  eg  er  kominn,  að  eg  láti 
mér  farast  eins  og  góðum  syni  við 
þá  konu,  er  gekk  mér  í  móðurstað, 
þegar  eg  var  ómálga  barn." 

Drotningin  brosti  ánægjulega. 
Hún  vissi  nú,  að  hann  var  góður 
sonur. 


STÖKUR  EFTIR  PÁL  ÓLAFSSON. 


Nýjar  Ijóðabækur. 


Það  eg  sannast  segja  vil 
uni  sumra    manna    kvæði 
Þar  sem  engin  æS  er  til, 
ekki    er  von    ag    blæði. 


(1899) 


í  Loðmundarfirði. 


ÞaS   er  ekki   þorsk  að    fá   á  þessum    firði 
þurru  landi  eru  þeir  á 
og  einskis  virði. 

(1894) 


Lag:. 


0,   það   þarf  lítið  lag 
aö   lempa    sig    hálfan   dag, 
—  enda  ekki  eykt  úr  degi 
á  æfinnar    löngum    vegi    — 
eftir  þeim,  sem  menn    unna. 
en  það  lag   fáir  kunna. 


(1877) 


Eftir   J.    llitg'uús  Bjanuisoii. 


Þegar  eg  var  í  Vancouver,  B.  C, 
kyntist  eg  sérlega  einkennilegum 
manni,  sem  hét  Jean  Sigurney  og 
var  majór  að  nafnbót.  Hefir  mig 
lengi  langað  til  að  skrifa  um  hann 
nokkur  orð,  en  hefi  ávalt,  fram  að 
þessu,  kynokað  mér  við  því,  vegna 
þess  að  eg  hefi  óttast  að  lesarinn 
myndi  áh'ta  það  skrök  eitt  og  tóm- 
an  tilbúning,  einkuni  það  atriðið, 
sem  eg  áh't  markverðast  og  knýr 
mig  til  að  skrifa  þetta.  —  Að  h'k- 
indum  hefði  eg  aldrei  ráðist  í  það, 
að  skrifa  neitt  um  hann,  hefði  eg 
ekki  fyrir  skömmu  lesið  ritgerð  í 
merku  ensku  tímariti,  þar  sem  á 
hann  er  minst,  og  nokkur  orð  eft- 
ir  honum  höfð,  sem  ótvírætt  sanna 
frásögn  mína  um  hann. 

Majór  Sigurney  var  einkennilegur 
og  merkilegur  maður  fyrir  margra 
hluta  sakir.  Hann  var  meðahnað- 
ur  á  vöxt,  þráðbeinn,  vel  hmaður. 
fríður  sýnum  og  prúðmannlegur  í 
framgöngu.  Dökkur  var  hann  á 
brún  og  brá,  og  augun  tinnu-svört. 
Hann  hafði  prýðilegt  skegg,  mikið 
og  sítt,  og  í  fljótu  bragði  sýndist 
það  vera  kolsvart  á  lit;  en  þegar 
betur  var  aðgætt,  sáust  Ijós  hár  í 
því,  hér  og  hvar,  eins  og  lýsigulls- 
þræðir  á  að  h'ta.  —  Búningur  hans 
var  af  beztu  tegund  og  fór  honum 
mjög  vel.  Á  höfði  hafði  hann  jafn- 
an  barðabreiðan  hatt  gráan,  sem 
hallaðist  ofurlítið  út  í  annan  vang- 
ann.  Og  hann  sást  aldrei  á  ferð 
án   þess  að  halda  á  léttu  reyrpriki 


í  hendinni.  Hann  bauð  af  sér  mjög 
góðan  þokka,  og  öhum  varð  vel 
til  hans,  seni  nokkuð  kyntust  hon- 
um. 

Eg  kyntist  honum  fyrst  haustið 
1913,  og  þá  var  hann  kominn  um 
fertugt.  Eg  átti  þá  heima  í  húsinu 
nr.  2075  á  Third  Avenue  East  í 
Grandview  í  Vancouverborg;  en 
hann  bjó  í  þriðja  húsi  þar  fyrir 
austan.  Þegar  eg  fór  til  vinnunn- 
ar  á  morgnana,  þá  varð  hann  mér 
oft  samferða.  En  fyrst  framan  af 
talaði  hann  h'tið  við  mig,  nema  þá 
helzt  um  veðrið,  sem  honum  fanst 
ætíð  vera  gott  og  yndislegt,  jafnveí 
þegar  regnið  dundi  úr  loftinu  eða 
kolsvört  þoka   hvíldi   yfir  borginni, 

"Þetta  er  bága  veðráttan,"  sagði 
eg  við  hann  einn  morgunn,  þegar 
við  gengum  ofan  Bröttu-brekku  í 
Grandview.  Það  var  seint  um 
haust  og  hafði  verið  mjög  votviðra- 
samt  í  marga  daga. 

"Nei,  þetta  er  nú  dýrðlegt  veður," 
sagði  hann. 

Nokkru  síðar  var  krapahríð, 
þegar  við  fórum  til  vinnunnar.  Þá 
sagði  eg  við  hann,  að  veðrið  værí 
nú  verulega  slæmt. 

"Nei,  nei,"  sagði  hann;  "þetta 
er  sannarlegt  Paradísar-veður.  Og 
þú  værir  mér  samdóma  um  það,  ef 
þú  vissir,  hvernig  veðrið  er  núna 
norður  við  heimskautið." 

Aklrei  vissi  eg  fyrir  víst,  Ihvar 
hann  vann,  en  hann  var  þó  í  þjón- 
ustu     stjórnarinnar     að     einhverju 
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leyti.  Og  aldrei  sá  eg  hann  í  ein- 
kennisbúningi.  Eg  sá  hann  stund- 
!um  á  ferð  með  miðaldra  konu,  sem 
var  forkunnar-fríð  sýnum  og  fall- 
eg  í  vexti.  Mörgum  varð  starsýnt 
á  þau,  þegar  þau  gengu  hlið  við 
hlið  eftir  strætinu,  því  að  þau  höfðu 
á  sér  eittlivert  útlent  höfðingja- 
snið,  sem  þó  var  laust  við  alla  til- 
gerð  og  alt  dramb. 

Lengi  var  eg  í  vafa  um  það, 
hverrar  þjóðar  hann  væri.  í  fyrstu 
hélt  eg  samt  að  hann  væri  Eng- 
lendingur,  bæði  vegna  þess  að 
seinna  nafnið  hans  var  enskt,  og 
líka  af  því,  að  hann  bar  enskuna 
fram  eins  og  menn,  sem  eru  upp 
aldir  í  Lundúnaborg.  En  skírnar- 
nafn  hans  var  þó  franskt.  Andlit- 
ið  minti  á  spánverskan  aðalsmann; 
og  eftir  fasi  og  limaburði  hans  að 

dæma,   hefði   maður  getað  hugsað 
að  hann    væri    ítalskur    greifi.    — 

Það  var  eins    og    hann  kærði    sig 

ekkert   um   að   láta    mig  vita   um 

þjóðerni  sitt. 

"Eg     er      heimsborgari,"      sagði 

hann  þegar  eg  spurði  hann  um  það. 

*'0g  öll  jörðin  er   mitt  föðurland." 

Og  hann  brosti  undur  ánægjulega, 

þegar  hann  sagði  þetta. 

"En  þú  hefir  verið  á  Englandi," 

sagði  eg. 

"Já.     Eg  hefi  haft  náin  kynni  af 

þokunni  í  Lundúnum.   Og  eg  þekki 

líka    danshallirnar    í     Parísarborg. 

Eg  hefi  setið  í  gondólum  í  Feneyj- 

um    og    vilzt  á    götunum  í  Mikla- 

garði." 

En  eg  var    engu    nær  um  þjóð- 

erni  hans  fyrir  það. 

Einu  sinni  sagði  eg  við  hann: 
"Veiztu  það,  majór  Sigurney,  að 

eg  er  íslendingur?"   spurði   eg. 
"Nei.    En  eg  sá  þó  einn  íslenzk- 


an  mann  áður  en  eg  sá  þig,  og  svip 
hans  gleymi  eg  aldrei." 

"Hvar  kyntist  þú  honum?"  sagði 

eg. 

"Eg  sá    hann  sem  snöggvast    á 
sjúkrahúsinu  í  Juneau  í  Alaska." 

"Hvað  hét  hann?"  sagði  eg. 

"Það  fékk  eg  aldrei  að  vita." 

"Hvað  varð  uni  hann?" 

"Hann  dó." 

"Og   hvenær  var  þetta?"    spurði 
eg,  og  fór  að  verða  forvitinn. 

"Það  var  vorið  1907." 

"Segðu  mér  um    þetta    eins   og 
það  gekk  til,"  sagði  eg. 

"Það     er    nú   ekki   löng     saga," 
sagði  majór  Sigurney.    "En  eg  man 
það  samt  eins  glögt    og  það  hefði 
skeð   í   gær.  —  Það  var   þann    17. 
júnímánaðar    1907.       Eg    lá   þá   á 
sjúkrahúsinu  í  Juneau  í  Alaska,  en 
var  á  góðum  batavegi.     Þann  dag 
komu   þangað   fjórir  Indíánar  með 
hvítan     mann,     þunglega      veikan. 
Þeir  kváðust  hafa  fundið  hann  sex 
dögum  áður  lengst  upp  með  Taki- 
fljóti;   hafði    hann    þá  verið   mjög 
máttfarinn,    og     hnignaði     honum 
með    hverjum    degi  unz  hann  varð 
með  öllu  rænulaus,  þegar  þeir  náðu 
til   Juneau.       Hann   var   undireins 
settur  í  þá  deild  sjúkrahússins,  sem 
eg   var   í,  og  lagður  í  næsta   rúm. 
Eg  gat  því  vel  virt  hann  fyrir  mér. 
og   man   eg    vel   eftir   útliti    hans. 
Hann  var  á  bezta  aldri,  lágur  vexti, 
kraftalegur  og  rekinn    saman    um 
herðarnar.     Hann  var  bjartur  yfir- 
litum,    bláeygur,    mjög    Ijós    á  hár 
og  skegg    og  heldur  stórskorinn  í 
andliti.     Hann    var  búinn  eins    og 
málmnemi,  hafði  belti  um  sig  miðj- 
an  og  hékk  þar  í  tóm  marghleypa 
í  leðurhulstri.  í  brjóstvasa  á  skyrtu 
hans  var  veski   úr  togleðri,  sem   í 


MAJÓR   SIGURNEY 
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var  hnefafylli  af  gullsandi  og  þrjú 
laus  blöð  úr  lítilli  skrifbók.  Voru 
tvö  af  blöðum  þessum  þéttskrifuð 
báðumegin,  en  á  þriðja  blaðinu 
voru  aðeins  þrjár  línur,  og  voru 
þær  skrifaðar  með  blýant,  en  alt 
hitt  með  bleki  og  penna.  —  Daginn 
eftir  að  maður  þessi  kom  í  sjúkra- 
húsið,  fékk  hann  aftur  rænuna  um 
stutta  stund.  "Eg  er  íslendingur," 
sagði  hann,  "og  eg  þarf  endilega 
að  tala  við  einhvern,  sem  skilur 
íslenzka  tungu,  því  að  eg  veit  að 
eg  er  að  deyja."  —  Hann  sagði 
þetta  við  hjúkrunarkonuna.  Hún 
hljóp  undireins  fram  til  þess  av'^ 
segja  spítalalækninum  frá  þessu. 
Á  meðan  sagði  hann  nokkur  orð 
við  mig;  en  hann  átti  erfitt  með  að 
tala,  og  eg  átti  bágt  með  að  skilja 
hann;  enda  var  hann  óðum  að 
missa  rænuna  aftur.  Eg  skildi  það 
samt,  að  hann  vildi  endilega  ná  tali 
af  íslendingi,  og  að  systir  sín  yrði 
um  fram  alt  að  fá  gullið,  sem  hann 
hefði  fundið  í  fjöllunum.  "Hvar  er 
gullið,  sem  þú  fanst?"  spurði  eg. 
"Taki-fljót,"  sagði  hann.  "Hvar  er 
systir  þín?"  sagði  eg.  "íslandi," 
svaraði  hann.  "Hvað  heitir  hún?" 
spurði  eg.  Hann  sagði  mér  það,  en 
það  var  langt  útlent  nafn,  og  eg  gat 
ekki  fest  það  í  minni.  "Hvað  heit- 
ir  þú?"  sagði  eg.  En  það  fór  á 
sömu  leið,  eg  gat  ekki  fest  það  í 
minni;  því  að  það  var  bæði  ákaf- 
lega  langt  og  hljómaði  svo  undar- 
lega  í  eyrum  mínum,  og  hann  bar 
það  líka  mjög  óskýrt  fram.  Eftir 
örfáar  mínútur  kom  hjúkrunar- 
konan  aftur  og  læknirinn  með 
henni;  þá  var  íslendingurinn  búinn 
að  missa  rænuna  á  ný.  Og  klukku- 
tíma  síðar  var  hann  örendur.  — 
Það   var  leitað  durum  og  dyngjum 


að  íslendingi  um  alla  Juneau;  en 
þar  fanst  enginn  af  þeim  þjóðflokki 
nema  hinn  framliðni  málmnemi. 
Og  þó  enginn  þar  vissi  nein  deili  á 
honum,  þá  fylgdu  honum  margir 
til  grafar.  —  Hvað  skrifuðu  blöð- 
unum  viðvíkur,  sem  fundust  í  vesk- 
inu,  þá  var  það  alt  á  útlendu  máli, 
sem  á  þeini  stóð  skrifað,  og  voru 
þau  send  ásamt  öðru,  sem  maður 
þessi  hafði  meðferðis,  til  yfirvald- 
anna,  og  þau  létu,  að  sögn,  þýða 
á  ensku  það,  sem  á  þeim  (blöðun- 
um)  var.  En  sú  fregn  barst  til 
Juneau,  að  á  blöðunum  hefði  ekki 
annað  verið  en  lýsing  á  landinu 
fram  með  Taki-fljóti,  og  að  ekkert 
á  þeim  blöðum  hefði  gefið  það  til 
kynna,  hver  þessi  íslenzki  málm- 
nemi  var.  —  Og  svo  kann  eg  ekki 
þessa  sögu  lengri.  En  eg  gleymi 
aldrei  svip  íslendingsins;  og  mál- 
rómur  hans  ómar  enn  í  eyrum  mín- 
um." 


Eitt  kvöld,  skömmu  eftir  að  majór 
Sigurney  sagði  niér  söguna  um  ís- 
lenzka  málmnemann,  þá  bað  hann 
mig  að  koma  með  sér  heim  til  sín, 
því  hann  kvaðst  vilja  sýna  mér 
mynd,  sem  systir  sín  hefði  niálað 
nýlega.  Og  gekk  eg  með  honum 
heim  til  hans.  Hann  bjó  í  snotru 
húsi,  sem  hann  átti  sjálfur.  Skamt 
frá  því  gnæfði  hátt  og  tigulegt 
grenitré,  og  þaut  ömurlega  í  því, 
þegar  vindur  stóð  af  hafi. 

Strax  og  við  komum  inn  í  hús- 
ið,  kom  á  móti  okkur  konan  for- 
kunnar  fríða,  sem  eg  hafði  nokkr- 
um  sinnum  séð  á  gangi  með  hon- 
um. 

"Þetta  er  hún  Jacinta  systir 
mín,"   sagði     hann    við     mig;   "og 


«2 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLENDINGA 


l)etta  er  íslendingurinn,  sem  eg 
sagði  þér  frá  í  gær,"  sagði  hann 
við  konuna,  og  nefndi  nafn  mitt  um 
leið. 

Hún  hneigði  sig  mjög  hæversk- 
lega. 

"Vertu  velkominn,"  sagði  hún  við 
mig.  "Þeir,  sem  eru  vinir  bróður 
míns,  eru  líka  vinir  mínir." 

Við  gengum  svo  öll  inn  í  fallega 
stofu,  og  sá  eg  undireins  og  þang- 
að  kom,  að  hér  átti  listamaðjur 
heima ;  því  að  í  herbergi  þessu  voru 
ótal  meistaraleg  málverk  —  sum 
iiýmákið  og  sum  enn  á  trönunum, 
og  ekki  hálf-gerð  —  og  listamað- 
urinn,  sem  þarna  átti  heima,  var 
hin  yndisfríða  og  höfðinglega  syst- 
ir  majórsins.  Hún  hafði  hrafnsvart 
hár,  mikið  og  vel  til  haft,  en  hálsinn 
var  svanhvítur,  og  augun  stór, 
tinnudökk  og  gáfuleg.  Framkoma 
hennar  var  mjög  viðkunnanleg,  og 
hún  var  glaðleg  og  alúðleg  í  við- 
móti;  en  samt  var  eins  og  einhverj- 
um  einkennilegum  þunglyndisblæ 
brigði  fyrir  á   enni    hennar   við  og 

TÍð. 

"Allar  þessar  myndir  hefir  hún 
Jacinta  systir  mín  málað,"  sagðl 
majór  Sigurney  og  benti  á  mynd- 
irnar.  "Eru  þær  ekki  veruleg  meist- 
araverk?" 

"Eg  skal  segja  þér  dálítið,"  sagði 
Jacinta  við  mig,  áður  en  eg  gat 
svarað  bróður  hennar,  "það  er 
tvent,  sem  eg  vildi  vera  laus  við: 
og  það  eru  hróssyrði  bróður  míns 
og  skírnarnafn  mitt,  því  eg  á  hvor- 
ugt  skilið.  Fyrst  og  fremst  hafa 
myndirnar,  sem  eg  mála,  á  sér  við- 
vaningsblæ;  og  hvað  nafninu  mínu 
viðvíkur,  þá  er  eg  altof  ófríð  til 
þess  að  geta  verið  nafna  rósarinn- 
ar  í  Alhambra." 


"Hvað  vildirðu  þá  heldur  heita?" 
sagði  eg. 

"Eg  hefði  heldur  átt  að  heita 
Mary  Lamb,"  sagði  hún;  "og  hann 
bróðir  minn  hefði  átt  að  heita 
Charles  Lamb."  —  Það  kom  und- 
arlegur  glampi  í  fallegu  augun 
hennar,  þegar  hún  sagði  það. 

"Sleppum  því  alveg,"  sagði  bróð- 
ir  hennar,  og  það  var  eins  og  ofur- 
lítið  fát  kæmi  á  hann.  "En  þarna 
er  myndin,  sem  mig  langaði  svo 
mjög  til  að  þú  sæir."  Og  hann 
benti  á  stóra  nýmálaða  mynd. 

Eg  horfði  á  myndina  litla  stund. 
Hún  var  af  Ijóshærðum,  og  höfð- 
inglegum  miðaldra  manni  í  ein- 
kennisbúningi.  Og  hún  var  sérlega 
vel  máluð. 

"Er  ekki  svipurinn  norrænn?" 
sagði  majórinn. 

"Jú,"  sagði  eg.  "Þetta  gæti  ver- 
ið  mynd  af  Norðmanni,  Svía,  eða 
jafnvel  íslendingi." 

"Þetta  er  mynd  föður  míns," 
sagði  majórinn,  "og  hún  er  ná- 
kvæmjega  lík  honum.  Systir  mín 
málaði  myndina  eftir  minni,  og  var 
hún  þó  ekki  nema  tólf  ára  gömul, 
þegar  hún  sá  hann  síðast." 

"Var  faðir  þinn  af  norrænum 
ættum?"  spurði  eg,  og  veitti  nú 
myndinni  nánari  gætur  en  áður. 

"Eg  skal  segja  þér  stutta  sögu," 
sagði  majór  Sigurney,  "og  getur 
þú  þá  sjálfur  dæmt  um^,  af  hvaða 
bergi  hann  hefir  verið  brotinn.  — 
Þú  munt  hafa  lesið  um  Karl  hinn 
tólfta    Svíakonung?" 

"Já,  eg  hefi  lesið  ýmislegt  um 
hann,"   sagði  eg. 

"Vel  og  gott,"  sagði  majórinn. 
"Það  var  eftir  orustuna  mann- 
skæðu  við  Púltava,  að  Karl  hinn 
tólfti  hröklaðist  suður   á  Tyrkland. 


MAJÓR   SIGURNEY 
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og  var  þar  all-lengi  á  vegum  Ach- 
meds  soldáns  hins  þriðja  með  því 
nafni,  sem  tók  við  Karli  og  mönn- 
um  hans  með  opnum  örmuni  gest- 
risninnar.  —  Það  var  einhverju 
sinni,  þá  er  Karl  var  staddur  í 
Miklagarði,  að  hann  tók  eftir  því, 
að  foringi  h'fvarðar  soldánsins  var 
öðruvísi  úthts  en  Tyrkir  ahnent 
gerast;  hann  var  Ijóshærður  og 
bláeygur  og  allra  manna  stærstur 
á  velh  og  leit  út  fyrir  að  vera  af 
norrænum  ættum.  "Eg  sé  að  þú 
hefir  sænskan  mann  í  þjónustu 
þinni,"  sagði  Karl  konungur  við 
Achmed  soldán.  "Það  vildi  eg  að 
satt  væri,"  sagði  soldán;  "en  hver 
er  það?"  "Það  er  foringi  h'fvarðar 
þíns,"  sagði  Karl  konungur.  "Þar 
skjátlar  þér,  bróðir  minn,"  sagði 
soldán,  "því  að  h'fvarðarforinginn 
er  fæddur  og  uppahnn  í  Algeirsborg 
í  Afríku,  og  mér  var  sendur  hann 
— ■  eins  og  vinargjöf  —  af  jarlinum 
(Bey)  þar;  og  fyrir  það  er  eg  Allah 
og  honum  af  hjarta  þakklátur,  því 
að  eg  hefi  aldrei  þeklít  trúrri  mann 
né  hraustari  en  lífvarðarforingj- 
ann."  "En  hvort  sem  hann  er  frá 
Algeirsborg  eða  ekki,"  sagði  Karl 
konungur,  "þá  er  hann  af  norræn- 
iim  ættum,  því  að  eg  þekki  þau 
ættarmerki,  hvar  sem  eg  sé  þau." 
"Þér  skeikar  þó  hér,  bróðir  minn," 
sagði  soldán,  "því  maður  þessi  er 
sonar-sonar-sonur  manns  nokkurs. 
sem  tekinn  var  hertaki  norður  á 
íslandi  snemma  á  öldinni,  sem  leið; 
var  sá  hertekni  maður  seklur  á  op- 
inberu  uppboði,  en  varð  leysingi 
nokkrum  árum  síðar;  staðfesti 
hann  þá  ráð  sitt,  gekk  að  eiga 
konu  af  tyrkneskum  ættum,  komst 
í  þjónustu  við  hirð  jarlsins  í  Al- 
geirsborg  og  reyndist  nýtur  maður 


og  mætur.  Urðu  afkomendur  hans 
margir  Ijóshærðir,  að  sögn,  og  ahra 
manna  vöxtulegastir."  "Þetta 
sannar,  að  eg  hefi  getið  rétt  til  um 
ætterni  lífvarðarforingjans,"  sagði 
Karl  konungur.  "Og  hvernig  get- 
ur  það  verið  bróðir  minn?"  spurði 
soldán  og  leit  stórum  augum  á 
konung;  "hvernig  getur  sá  maður 
verið  af  norrænum  ættum,  sem  er 
þriðji  maður  frá  íslending,  en  að 
öðru  leyti  tyrkneskur?"  "Því  er 
þannig  farið,"  sagði  Karl  konung- 
ur,  "að  íslendingar  eru  af  norrænti 
kyni;  og  þaðan  hefir  h'fvarðarfor- 
inginn  sinn  tigulega  vöxt  og  sitt 
Ijósa  hár."  Achmed  soldán  varö 
hugsi.  "Mikill  er  Allah,"  sagði 
hann;  "já,  mikill  er  Allah  og  ó- 
rannsakanleg  hans  ráð."  —  Og  svo 
er  þessi  saga  ekki  lengri." 

"En  hvað  á  þessi  saga  skylt  við 
sögu  föður  þíns?"   spurði  eg. 

"Hún  á  þannig  skylt  við  sögu 
föður  míns,"  sagði  majór  Sigurney, 
"að  faðir  minn  var  afkomandi  þessa 
lífvarðarforingja  hins  gestrisna 
Achmeds  Tyrkja-soldáns." 

"Og  á  eg  að  trúa  því,  að  þú  sért 
tyrkneskur,"  sagði  eg,  og  liorfði 
undrandi  á  majór  Sigurney. 

"Já,"  svaraði  majór  Sigurney; 
"eg  er  Tyrki  og  uni  leið  íslenzkur. 
Eg  er  fæddur  í  Miklagarði,  en 
fluttist  í  bernsku  til  Englands,  þar 
sem  faðir  minn  var  skrifari  tyrk- 
neska  sendiherrans.  Um  tvítugt 
var  eg  í  Parísarborg,  og  nokkru 
síðar  fluttist  eg  til  ítalíu.  Fyrir 
nokkrum  árum  fór  eg  til  Klondyke, 
í  gull-leit,  og  nú  er  eg  hér." 

"Og  alt  vegna  mín,"  sagði  systir 
hans,  og  varpaði  mæðulega  önd- 
inni. 

í  þessu  var  dyrabjöllunni  hringt, 
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og  gekk  majór  Sigurney  til  dyra 
og  talaði  nokkra  stund  við  mann, 
sem  hringt  hafði  bjöllunni. 

"Af  hverju  er  það  þín  vegna,  að 
bróðir  þinn  er  hér?"  sagði  eg  við 
Jacintu,  þegar  bróðir  hennar  gekk 
til  dyranna. 

"Af  því  að  eg  er  önnur  Mary 
Lamb,  og  bróðir  minn  er  annar 
Charles  Lamb.  Hann  hefir  fórn- 
fært  öllu  mín  vegna  —  hefir  neitað 
sér  um  allar  unaðssemdir  lífsins 
mín  vegna  —  hefir  hafnað  auðlegð 
og  völdum  vegna  mín  —  og  hefir 
aldrei  látið  stúlkuna,  seni  hann 
elskar  út  af  lífinu,  vita  að  hann 
elskar  hana  —  alt  vegna  mín!" 

"Þú  líkir  ykkur  systkinunum  við 
Mary  og  Charles  Lamb,"  sagði  eg. 

"Já,"  sagði  hún. 

'Eruð  þið  þá  eins  hrifin  af 
Shakespeare  og  þau  voru?"  spurði 
eg.  —  En  samt  grunaði  mig  að  það 
væri  annað,  sem  hún  ætti  við,  því 
eg  hafði  lesið  æfisögu  þeirra  Mary 
og  Charles  Lamb. 

"Nei,   nei,"    sagði   hún   stillilega. 


og  það  var  angurværð  í  röddinni, 
Nei,  eg  les  aldrei  Shakespeare.  Og 
hvað  það  snertir,  er  eg  ekkert  lík 
Mary  Lamb;  en  eg  er  við  og  við 
vitstola,  eins  og  hún." 

"Hvaða  fjarstæða,  systir  mín," 
sagði  bróðir  hennar,  sem  kom  inn 
í  stofuna  til  okkar  í  þessu.  "Þú 
ert  aldrei  vitstola,  en  þú  ert  á 
stundum  angurvær." 


Nokkru  síðar  kvaddi  eg  systkin- 
in  og  fór  heim.  Og  þetta  var  í  eina 
skiftið,  sem  eg  kom  í  hús  þeirra. 
—  En  eg  sá  majór  Sigurney  oft  og 
einatt  eftir  það.  Og  stöku  sinnum 
sá  eg  þau  systkinin  á  gangi  eftir 
Commercial  Drive.  Þau  gengu 
hlið  við  hlið  hægt  og  tigu- 
lega,  og  mörguni  varð  þá  star- 
sýnt  á  þau,  því  það  leyndi 
sér  ekki  að  þau  voru  af  góðu  bergi 
brotin;  en  fáum  mun  hafa  dottið  í 
hug,  að  þau  væru  þá  að  keppast 
við  upp  á  líf  og  dauða  að  komast 
sem  allra  fyrst  til  læknisins. 


Allþý(5miiini©ini^mini  £  IslaimdlL 

um  það  leyti  er  vesturflutningar  hófust  þaðan. 


Eftir    Jóiia.s   J.    HúnfjörU. 


Einn  mikilsvirtur  góðvinur  minn 
mæltist  til,  að  eg  skrifaði  fáein 
orð  um,  hvernig  alþýðumentun 
hefði  verið  á  sig  komin  heima  á  ís- 
líindi  í  þann  mund,  er  mannflutn- 
ingar  hófust  þaðan  vestur  um  haf 
til  Ameríku  fyrir  meira  en  50  ái'- 
um.  Mér  fanst  þá  og  finst  enn 
eg  ekki  vera  því  vaxinn,  að  inna 
þetta  svo  af  hendi,  að  ekki  yrði 
miður  en  ógert.  Eg  er  nú  orðinn 
ófær  til  alls,  en  ekki  sízt  að  hugsa 
og  skrifa;  hefi  nú  h'til  hjálpargögn 
utan  skert  minni;  meira  en  40  ár 
síðan  eg  kvaddi  ættjörðina,  og  síð- 
ast  en  ekki  sízt,  náði  mín  þekking 
harla  skamt,  aðeins  til  nokkurs 
hluta  landsins,  —  Norðlendinga- 
fjórðungs,  að  nokkru  leyti,  getur 
þetta  því  naumast  orðið  á- 
byggilegt  yfirlit  þjóðarmentunar- 
innar     í     landinu.  En     vel     má 

vera,  að  fræðshiskilyrði  og  ment- 
unarástand  alþýðu,  hafi  eigi  ver- 
ið  stórum  betra  annarsstaðar  á 
landinu  en  í  norðursýslunum,  eink- 
um  í  Húnavatns-  og  Skagafjarðar- 
sýslum;  löngum  hafa  þar  fundist 
fróðir  menn  og  skáld  mikil,  nema 
ef  vera  skyldi  á  Breiðafirði,  sem 
um  langt  skeið  var  gróðrarstöð 
binna  fornu  bókmenta. 

Ekki  getur  það  dulist,  að  frá  því 
í  fornöld  hefir  bókhneigð  og  fróð- 
leiksþrá  verið  eitt  af  eðliseinkenn- 
um  íslenzku  þjóðarinnar.  Strax  á 
landnámsöldinni    sjást    þess    glögg 


merki.  Eg  held  að  bókhneigð  og 
fróðleiksfýsn  hafi  verið  þjóðinni 
ekki  lítils  virði;  það  er  það,  sem 
knýtt  hefir  traustast  saman  þátíð  og 
nútíð  hennar.  Fornbókmentirnar 
held  eg  hafi  verið  það  hellubjarg, 
seni  menning  hennar  hefir  staðið 
á.  Þær  hafa  sannarlega  verið 
íslenzku  þjóðinni  sá  arineldur  og 
aflgjafi,  seni  vermdi  hennar  and- 
leo-a  umhverfi  og  jók  henni  styrk 
og-  meginmátt.  Jafnvel  á  hinum 
myrku  miðöldum  sér  þess  glögg 
merki.  Frá  því  í  fornöld,  gegnuni 
aldaraðirnar,  er  sagnalist  og  skáld- 
skapur  andlegur  förunautur  þjóðar- 
innar;  það  hefir  löngum  verið  sú 
andlega  uppspretta,  sem  hún  hefir 
bergt  á  til  endurnæringar  eðli  sínu. 
Fyrir  bókvísi  og  andlegt  atgervi 
hefir  íslenzka  þjóðin  staðist  eld- 
rsun  kúgunar  og  óstiórnar.  Fyr- 
ir  bókmentir  sínar  og  þekkingu  hef- 
ir  hún  verið  viðurkend  meðal  hinna 
fremstu  mentuðu  þjóða;  já,  meira, 
fyrir  bóklega  mentun  og  þekkingu 
er  íslenzka  ríkið  orðið  til,  fullvalda, 
frálst  og  sjálfstætt. 

Á  mínum  æskuárum,  um  og  eft- 
ir  miðja  19.  öldina,  duldist  það  ekki, 
að  þráin  eftir  meiri  þekkingu  var 
mikil  og  lestrarfýsnin  óseðjandi. 
Það  var  ekki  ósjaldan  að  farið  var 
langar  leiðir  til  að  fá  léða  bók,  ef 
til  hennar  spurðist.  Fyrir  70  árum 
kyntist   eg  fjölda    af  gömlu    fólki, 
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sem  var  frábærlega  vel  að  sér  í 
fornbókmentiim  íslenzkum,  hafði 
lesið  margt  og  nuindi  það  vel.  Þetta 
var  svo  um  mikinn  hluta  eldra 
fólksins.  Margt  af  því  hafði  ahst 
upp  um  aldamótin  1800  og  enga 
mentun  fengið',  utan  þessa  htlu 
sjálfsmentun.  En  það  hafði  lagc 
undursamlega  rækt  við  sig  og 
unni  veruleikanum  öllu  meir,  en 
mér  hefir  stundum  virzt  að  afkom- 
endurnir  gera. 

Um  og  eftir  miðja  19.  öldina  er 
vert  að  minnast,  að  sama  sem  eng- 
ir  skólar  voru  í  landinu,  nema  lat- 
ínuskólinn,  barnaskólinn  í  Reykja- 
vík  og  tveir  eða  þrír  við  strendur 
landsins.  Aðrir  fræðsluskólar  ekki 
nema  heimaskólar,  og  mun  eg  síð- 
ar  minnast  þeirra.  En  andstæð- 
urnar  voru  fleiri.  svo  sem  bóka- 
skortur,  kensluviðleitni  lítil  og  ó- 
fimleg  á  heimilunum,  og  umfram 
alt,  tímanum  var  þá  álitið  betur 
varið  til  annars  en  að  sökkva  sér 
niður  í  bóklestur.  Það  voru  fleiri 
þá  en  Ingveldur  gamla,  sem  létu 
þess  getið,  að  "bókvitið  yrði  ekki 
í  askana  látið".  Þetta  kæfði  niður 
neistann,  sem  leyndist  hjá  ung- 
lingunum,  þrána  til  að  lesa,  til  að 
vita  meira.  Þrátt  fyrir  alt  þetta 
ætla  eg  ])ó,  að  flest  fólk  hafi  læru 
á  heimilunum  að  lesa,  og  notið 
kristindómsuppfræðslu.  í  sam- 
bandi  við  þetta  andæfi  eg  þeim  um- 
mælum,  að  mikill  hluti  fólksins 
væri  ólosandi;  hitt  mun  sönnu  nær, 
að  nokkrir  væru  illa  lesandi,  og 
var  það  sízt  að  undra.  Eg  held,  að 
á  þeim  árum  hafi  það  alment  verið 
áhugamál  foreldra.  húsbænda  og 
vandamanna,  að  börnin  lærðu  aö 
lesa,  og  fengju  þekkingu  á  l)vi 
sanna  og    góða;    en    að  þetta    luifi 


tekist  ákjósanlega  alstaðar,  ætla 
eg  ekki  að  fullyrða.  En  víst  var 
um  það,  að  niér  virtist  þessi  litla 
og  takmarkaða  kensla  bera  oft 
mikla  og  góða  ávexti  hjá  uppvax- 
andi  kynslóðinni.  Lotningin  fyrir 
því  sanna  og  góða  efldi  siðgæði  og 
stefnufestu.  Þeir  eldri  gerðu  ekki 
svo  lítið  til  þess  að  hlúa  að  þess- 
um  andlega  nýgræðingi,  með  á- 
minningum  og  góðu  fyrirdæmi  í 
daglega  lífinu.  Rótfestist  því  og 
æfðist  þetta  litla,  sem  numið  var,  í 
hugum  og  líferni  unga  fólksins. 
Það  er  mér  enn  minnisstætt,  hve 
rækilega  var  gætt  þeirrar  reglu,  að 
lesa  húslestrana  daglega,  og  geng- 
ið  ríkt  eftir,  að  alt  heimilisfólkið 
hlýddi  til;  og  svo  vissi  eg  víða 
gengið  ríkt  eftir,  ef  úr  féll  einn 
lestrardagur  um  föstutímann,  að 
þá  var  sjálfsagt  næsta  dag  að 
syngja  tvo  sálmana,  til  þess  að 
missa  engan.  Þetta  var  regla  hjá 
föður  mínum,  og  á  mörgum  öðr- 
um  heimilum.  Til  dæmis  var  eg 
einu  sinni  næturgestur  á  bæ  norð- 
ur  í  Skagafirði.  Þar  bjuggu  öldruð 
hjón  með  þremur  fulltíða  börnum 
sínum.  Að  loknum  morgunverði 
segir  móðirin:  "Nú  væri  bezt,  Þor- 
grímur  minn.  að  lesa  strax,  svo 
það  farist  nú  ekki  fyrir.  eins  og  í 
gærdag."  Þá  segir  faðirinn:  "Þið 
verðið  að  syngja  tvo  sáimana  nú, 
það  má  ekki  missast  neinn  þeirra." 
Þessu  var  hlýtt  mótmælalaust,  og 
enn  er  mér  minnisstætt,  hve  vel  og 
yndislega  þau  lög  voru  sungin. 
T'að  var  heldur  ekki  sjaldgæft.  að 
unglingarnir  þá  mintu  á  að  fara 
ao  lesa.  Eg  hlakkaði  til  æfinlega, 
þegar  faðir  minn  tók  bækurnar  og 
sagði:  "Við  skulum  nú  fara  að 
Itsa".     Eg  var  nm  þetta  engu  hugs- 
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imarsamari  en  margir  aðrir  iing- 
lingar,  og  er  ekki  að  þykjast  af 
því;  en  það  var  í  mér  ósjálfráð  þrá 
og  yndisleik]  að  heyra  lesið  og 
sungið;  enda  var  taðir  minn  hvort- 
tveggja:  góður  lesari  og  söngmað- 
ur. 

Það  er  áður  tekið   fram,   að  um 
miðja    19.    öldina    voru     sama   seni 
engir  barnaskólar    á    íslandi.     Þeir 
sem  um  lærdóm   þurftu  að  annast 
fyrir  unglinga,  urðu  að  sjá  um  það 
heima  hjá  sér  eins  og    þeir  höfðu 
föng   til.      Á  mínum   ungdómsárum 
held    eg  víst,    að    nokkuð    alment 
hafi    það  verið   áhugamál   foreldra 
húsbænda     og      vandamanna,      aö 
börnin     lærðu   að     lesa    og   kristin 
fræði.     Um  fjölbreytta  mentun  vai- 
þá   ekki   að   ræða,    svo    sem  skrifí. 
reikning,      réttritun,      með     fleiru. 
Samt  heyrði  eg  getið  um  einn  um- 
ferðakennara    i   Skagafirði' ),    sem 
kendi    á     einstöku    heimilum,    sem 
þá  voru  íyrirmyndai'-  og  menning- 
arstaðir;  en  þau  voru  fá.     Á  flest- 
um  held  eg  að  hafi  verið  byrjað  að 
kenna     börnum   þriggja   til     fjögra 
ára  utan  bókar:    signinguna,  faðir 
vor,    blessanina   og    svo    bænir  og 
vers,  sem  þóttu  við  eiga  morgna  og 
kvöld.      Vanalega     gerðu     foreldr- 
arnir  þetta,  einkum  mcðirin;  en  það 
var    eigi    ósjaldan,    að  vinnukonum 


-"■)  Sigvaldi  skáldi  Jóns.son  var  umfert5a- 
kennari  á  þessum  árum  i  Skagafiríi.  Rit- 
at5i  hann  snildar  fagra  hönd.  Kendi  hann 
niörgum  unglingum  at5  skrifa.  Sigvaldi 
er  fæddur  29.  okt.  1814,  á  GvendarstöSum 
i  GöngusköríSum;  dó  13.  jan.  1879.  Hann 
naut  lítillar  uppfræ«slu  i  æsku,  sem  þessi 
YÍsa    iians    bendir    til: 

At5    enginn   skyldi    menta  mig 

mér    þati    stórum   svitSur: 

en    þekkja    guS    og  sjálfan    sig 

samt    á    niestu   rít5ur. 

Ritstj. 


var     falið     þetta,    og    gafst    tíðum 
furðu    vel.     Þessum   lærdómi    voru 
börnin    látin    hakla  við,  kvölds    og 
morgna,    fiam      á    fermingaraldur. 
AÓ  minsta  kosti  varð  eg  að  standa 
reikningsskap   á   honum,    og   mörg 
fleiri,  til   þess  tíma.     Þá   uni   sama 
leyti    mun    hafa     verið     byrjað    að 
kenna  að  þekkja  stafina,  og  var  sú 
kensla     ærið   ófullkomin.       Þá   var 
engin    skilgreining   kend     á    hljóð- 
stöfum,  aðeins  kendir    hörðu    staf- 
irnir  á,  í,  ú  o.  s.  frv. ;  ekki  hnt  d  (ð) 
og  ekki    au,  ei,    ey.  Lestrarkenslau 
var  lítil  og  röng,  og  oft  ekki  meira 
en  að  kveða  að  tveggja  eða  þriggja 
stafa   orði.       Það   var    cskiljanlegt 
hvernig    unglingarnir   komust   nið- 
ur   í    að  lesa,   og  fjökli  þeirra  urðu 
góðir  lesarar.     Þetta.  eins  og  fleira, 
bar  vott  um,  hve   námshæfileikarn- 
ir     voru    samgrónir     eðh     5'slenzku 
þjóðarinnar.      Af     179     unglingum. 
sem  eg   reyndi  að  kenna,    voru  að- 
eins  þrjú,  sem  ekki  höfðu  hæfileika 
til  að  læra    neitt   bóklegt.      Víðast 
mun    hafa   verið    farið     að     kenna 
börnum   kristin   fræði    sex    til   átta 
ára  gömlum;    en  misjafnt  ætla    ee 
að     það     hafi     gengið,     og     þeirri 
fræðslu   ofmjög  ábótavant.     Fæstir 
kunnu     þá    að    kenna,    höfðu    litla 
hugmynu   um,     hvað   útheimtist   til 
þess.     Eg   hafði  litla  hugmynd    um 
kensluaðferðir,      og    svo     ætla     eg 
flesta  hafa  verið;  og  allar  aðstæð- 
ur  fráhrindandi. 

Þegar  kom  fram  á  1870  tók  þetta 
nokkrum  umbótum.  Þá  fjölgaði 
umferðakennurum,  sem  þá  höfðu 
kenslustaði  þar  sem  húsnæði  og 
önnur  skilyrði  voru  helzt  fyrir 
hendi.  Voru  þá  oft  teknir  ungling- 
ar  af  næstu  bæjum,  ef  húsrúm  var 
til,   en  það   var   ekki  mjög   víða,    t. 
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d.  þau  13  ár,  sem  eg  fékst  við 
kenslu,  var  eg  við  hana  á  16  heim- 
ilum,  en  aðeins  á  5  þeirra  var  hús- 
næðið  viðunandi. 

Af  öllum  þeini  mörgu  erfiðleik- 
um,  sem  manni  mættu  við  kensl- 
una,  fanst  mér  hugsunarháttur 
fólksins,  gagnvart  kenslu  og  lær- 
dómi,  taka  öllum  hinuni  fram.  Ja, 
þvílíkur  þó  tími,  sem  þessi  lærdóm- 
ur  tæki  upp,  ekki  arðmeiri  en  hann 
væri.  Það  þótti  nú  svo  sem  ekk- 
ert  smáræði,  að  taka  mann  til  að 
kenna  einn  heilan  mánuð;  það  var 
xiú  meira  en  lítið,  sem  máJtti  kenna 
þann  tíma.  Mér  sárnaði  oft,  að 
verða  að  yfirgefa  hópinn,  þegai' 
hann  aðeins  var  komirín  í  skilning 
um,  hvað  það  var  að  læra.  Eg  tók 
því  það  ráð  að  ráðast  hvergi  að- 
eins  til  eins  mánáðar.  Þetta  þótti 
nú  ekki  hðmannlegt  af  mér.  En 
smám  saman  áttuðu  menn  sig  á 
þessu,  og  héldu  kenslunni  áfram 
vetur  eftir  vetur.  Annað  mætti 
mér  harla  ógeðfelt  fyrstu  árin.  Þá 
^ildu  sumir  ekki  að  stúlkubörn 
lærðu  að  skrifa;  sögðu  að  kven- 
fólk  skrifaði  aðeins  sér  til  van- 
virðu.  Móti  þessari  ranglátu  skoð- 
un  mælti  eg  harðlega,  og  bakaði 
mér  oft  óvild;  en  sigraðist  þó  á 
henni  smám  saman,  þegar  tímar 
liðu. 

Fyrsta  barnalærdómsbókin,  sem 
eg  kyntist,  var  Balles  barnalær- 
dómur  óþarflega  langur  og  orð- 
margur.  Hann  var  kendur  fram 
um  1860.  Um  það  leyti  komu  á 
prent  Balslevs  barnaspurningar 
(1866)",     þýddar    af    Ó.    Pálssyni 


dómkirkjupresti,  og  jafnframt  Bals- 

levs  biblíusögur   (1859),  þýddar  af 

þeim  sama.     Skyldi  læra  þær  jafn- 

framt  kverinu,  en   á  því   mun  víða 

hafa  orðið  ærinn  misbrestur.     Var 

þó    full    nauðsyn  að    hafa  hliðsjón 

af    þeim,     því    niér  fanst  Balslevs 

kverið    mjög   ófullkomið  án  þeirra. 

Þess  var  þá  ekki  lengi  að  bíða,  að 

út  kom  barnalærdómskver  séra  H. 

Hálfdánarsonar       prestaskólakenn- 

ara    (1877),  sem   tók   hinum  langt 

fram,    sem   þá   líka    rýmdu    smám 

saman  fyrir  því.     Jafnframt  var  þá 

gefinn    út  leiðarvísir    til    að  spyrja 

bcrn,    saman   tekinn    af    dr.    Pétri 

Péturssyni,    biskupi     íslands.     Árið 

1870    voru    prentaðar    biblíusögur 

(Kristnisaga,    viðauki  við    Balslevs 

Biblíusögur  o.    s.    frv.),  samdar    af 

H.  E.    Helgesen,    sem  voru  stórum 

fullkomnari    og    nothæfari   hinuni 

fyrri.  Eg  varð  öllum  þessum  barna- 

fræðslubókum    nokkuð    kunnugur, 

þau    ár,  sem    eg    fékst  við    barna- 

kenslu.      Sumir     prestar    voru    þá 

ekki      mjög      eftirgangssamir     um 

barnauppfræðsluna    —    húsvitjuðu 

slælega    og  grensluðust    lítið   eftir 

andlegu    ástandi    þeirra;    létu    þau 

stundum    lesa   kafla    úr    einhverri 

bók,  til  reynslu  um  lestrarkunnáttu 

þeirra,     en    spurningar     voru    ekki 

viðhafðar      á      húsvitjunarferðum, 

enda  var  ekki  húsvitjað  á  sumum 

heimilum  ár  eftir  ár.     Börnin  voru 

sjaldan   tekin  undir  spurningar  fyr 

en  seinasta    veturinn;   byrjuðu    þá 


-»)  Eftir  ósk  höf.,  er  ekki  hafíSi  tök  á, 
þaíSan  sem  hann  er,  atS  spyrjast  fyrir  um 
útkomu-ár  bóka  þeirra,  er  hann  nefnir  í 
ritgertSinni,    er    þeim    skýringum  skoti'ð    inn 


aftan  viS  nafn  bókarinnar  meS  fl.  Þar 
sem  skýringar  þessar  koma  fyrir,  sem 
er  nckkutS  víCa,  eru  þær  settar  innan 
sviga.  MetJ  þvi  aC  flestar  þessar  bækur 
hafa  veriíS  gefnar  út  oftar  en  einu  sinni, 
er  fyrsta  útgáfan  tilnefnd  og  þá  hin  síC- 
asta    fyrir   þann   tíma,    sem    hér    um    rætSir. 

Ritstj. 
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með  sjö  vikna  föstu  og  voru  siiurð 
fram  á  vorið.  Einstöku  prestar 
tóku  fermingarbörnin  heim  til  sín 
eina  viku  á  undan  fermingunni,  til 
frekari  undirbúnings;  t.  d.  séra 
Hjörleifur  prófastur  Einarsson  á 
Undirfelli,  sem  var  mjög  skyldu- 
rækinn  og  lét  sér  einkar  liugar- 
lialdið  uni  barnauppfræðsluna. 

Eg  held  nú  ekki,  að  bókfræðsla 
og  lærdómur  á  unglingum  á  heim- 
ilum,  um  miðja  öldina  til  1860,  hafi 
meðal  alþýðu  gripið  yfir  mikið 
meira,  en  það  sem  minst  hefir  ver- 
ið  á  hér  að  framan.  Undantekning- 
ar  kunna  að  hafa  verið  til,  en  alt  of 
fáar.  Ef  einstöku  unglingar  náðu 
meiri  snefil  af  nientun,  t.  d.  að 
skrifa  og  reikna,  ætla  eg  að  þeir 
hafi  fengið  það  af  snöpum  einum. 

Á  uppvaxtarárum  mínum  voru 
bækur  til  lærdóms  og  þekkingar 
á  sviði  guðfræðinnar  ekki  mjög 
margar,  og  fæstar  vel  fræðandi. 
Biblían  held  eg  að  hafi  verið  á 
flestum  heimilum,  þó  eigi  öllum, 
og  Nýja  testamentið  nálega  á  öll- 
um.  Þær  biblíuútgáfur,  sem  eg 
kyntist,  voru  Viðeyjar  útgáfan 
(1841)  og  Reykjavíkur  útgáfan 
(1859).  Báðar  voru  þær  vel  út 
gefnar.  Helgidaga  lestrarbók  Víd- 
íilíns  var  þá  lesin  nálega  af  allri 
alþýðu.  Mun  hún  hafa  verið  not- 
uð  á  flestum  heimilum  fram  á  1860. 
Eldra  fólkið  unni  henni,  sem  verð- 
ugt  var,  og  snild  var  að  heyra 
margt  af  eldri  mönnunum  flytja 
húslestra  á  hana.  Hjá  þeim  kendi 
þá  ekki  lestrar  vankunnáttu.  Þá 
voru  Sturms,-hugvekjur  (IV.  útg. 
Viðeyjarkl.  1838)  dagleg  kvöld- 
lestrarbók,  að  mig  minnir  frá  vetur- 
nóttum  til  hvítasunnu.  Voru  þær 
stílstirðar  og  þur  andleg  fæða.  Um 


föstutímann  voru  víðast  lesnar 
Vigfúsar-hugvekjur  (Khöfn  1833), 
eða  "Píslarþankar"  (III.  útg.,  Vkl. 
1835),  er  einnig  voru  brúkaðir 
Þá  voru  einnig  "Prédikanir"á  mið- 
vikudögum  um  föstutímann,  eftir 
Jón  Espólín  (Vkl.  1839),  er  notaðar 
voru  á  stöku  heimilum.  Þá  voru 
''Sjö  hugvekjur",  út  af  sjö  orðum 
Krists  á  krossinum,  eftir  Jón  bisk- 
up  Vídalín  (Hól.  1716;  síðast  Khöfn 
1832).  Lásu  þær  nokkrir  vik- 
una  fyrir  páska.  Þá  voru  Missera- 
skifta  hugvekjur  (eftir  G.  Högna- 
son;  1783)  sem  brúkaðar  voru  á 
sumum  heimilum,  þá  fjóra  daga 
árstíðaskiftanna.  Sumir  notuðu 
einnig  í  þá  daga  hugvekjur  séra 
Einars  Sæmundsens  í  Stafholti 
(1873),  sem  voru  mjög  vel  samdar. 

Þremur  bænabókum  man  eg  eft- 
ir:  Jónsbænum,  Bjarnabænum 
(Rvík  1846)  og  Þórðarbænum,  sem 
notaðar  voru  á  eftir  húslestrum. 

Um  það  leyti,  sem  eg  man  fyrst 
eftir,  var  hin  ágæta  guðræknisbók, 
"Hugleiðingar  Mynsters"  (prentuð 
í  Khöfn  1839),  á  stöku  heimilum: 
en  svo  mikið  sem  sú  bók  hafði  af 
andlegu  verðmæti,  held  eg  hana 
lítið  hafa  verið  notaða.  Þó  vissi 
eg  til,  að  einstöku  menn  völdu  úr 
henni  hugleiðingar  eður  kafla  til 
húslestrar,  einkum  á  helgidögum, 
En  víst  var  um  það,  að  hún  náði 
aldrei  þeirri  viðurkenningu  né  út- 
breiðslu  meðal  alþýðunnar,  sem 
hún  verðskuldaði.  Einn  sóknar- 
prest  minn  —  séra  Markús  Gísla- 
son  (á  Bergstöðum  1866 — 70.  dó 
1890) — heyrði  eg  segja  hana  oflítið 
hagnýtta;  hún  væri  hinn  bezti 
leiðarvísir  til  að  skilja  hin  háleit- 
ustu  atriði  trúarinnar. 

Hin  fyrsta  messusöngsbók,  er  eg 
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kyntist,  var  "Gradiiale"  messu- 
söngsbók.  nótusett,  prentuð  á  Hól- 
um  í  Hjaltadal  1765,  Editio  XVI. 
Hún  var  bri'ikuð  á  stöku  heimilum. 
en  fáum  kirkjum.  fram  yfir  miðja 
]9.  öklina.  Jafnframt  var  \m  kom- 
in  í  notkun  Messusöngsbókin.  Aí. 
Stephensen  Conferenzráð  safnaði 
til  hennar.  Þótti  hinum  ekh'i 
mönnum  smátt  til  hennar  koma, 
og  ekki  að  ástæðulausu.  En  þrátt 
fyrir  það  var  hún  víða  viðhöfð 
fram  um  1880.  Þá  var  flokkabók, 
Uíeð  lernum  sáhnaflokkum:  Hug- 
vekjusáhnum.  Passíusálmum,  Upp- 
risusáhnum  og  Krossskólasáhiium. 
Voru  hugvekjusáhnarnir  sungnir 
frá  veturnóttum  til  jóla,  fæðingar- 
sáhnar  —  sérstök  útgáfa  —  frá  jól- 
um  til  lönguföstu;  en  þaðan  frá  til 
páJeka  hinir  dýrmætu  og  ógleyman- 
legu  Passíusáhuar  séra  Hahgrím.s 
Péturssonar.  Þeir,  og  Vídah'ns 
postiha,  voru  þá  eldra  fólksins  dýr- 
mætustu  andlegu  fjársóðir.  Frá 
páskum  til  hvítasunnu  voru  víst 
sungnir  Upprisusálmarnir,  ef  hús- 
lestrar  voru  um  hönd  hafðir,  sem 
eigi  mun  hafa  verið  ahnent.  Þá 
voru  og  aðrir  pínslar-  (passíu) 
sálmar,  nefndir:  "Píslarminning", 
kveðnir  af  Vigfúsi  Scheving  guð- 
fræðistúdent,  pr.  í  Viðey  1824,  und- 
ir  sömu  lagboðum  sem  Passíusáhn- 
ar  H.  P.  Eg  held  ekki,  að  l)eir 
hafi  verið  mikið  um  hönd  hafðir; 
ætla  eg  ])ó,  að  ])eir  væru  vel  kveðn- 
ir  og  andríkir.  Þá  var  lítil  bók, 
"Versasafn",  prentað  í  Viðey 
("Andlegt  versasafn"  til  Guðræki- 
legrar  brúkunar  í  Heimahúaum ; 
Viðeyjarklaustri  1839).  Það  voru 
stök  vers,  flest  undir  laginu: 
"Eilíft  lífið  er  æskilegt".  Það 
v'ar  mikið   uotað  af   sumum  á  eftir 


húslestrum  og  var  í  afhakli  hjá 
eldra  fólkinu.  Snemma  man  eg  eftir 
"Andlegir  sáhnar",  kveðnir  af  J. 
Espóh'n  sýshimanni,  52  að  töhi. 
Þeir  voru  víst  h'tið  útbreiddir  og 
h'tt  kunnir  meðal  allDýðu.  Eins  og 
vænta  mátti,  eru  sáhnar  ])essir  vel 
kveðnir  og  andríkir  að  efni.  (Við- 
eyjarkl.  1839). 

Þetta  ætla  eg  að  hafi  verið 
helztu  bækurnar  á  mínum  ung- 
dómsárum,  fyrir  og  eftir  1860,  sem 
all^ýðan  hafði  til  leiðbeiningar  og 
Iæ,rdóms  um  trú  og  guðfræði,  sem 
að  framan  eru  taldar.  Þó  má  vera, 
að  fleiri  hafi  verið.  Að  vísu  ])ekti 
eg  nokkrar  smábækur,  sem  eg  ])ó 
ætla  lítt  eða  ekki  notaðar.  Voru 
nieðal  l^eirra:  "Þorlákskver",  Ijóð 
eftir  séra  Þorlák  Þórarijisson  á 
Myrká  (3  útgáfur,  síðasta  Khöfn 
1858)  ;  "Hangrímskver  (tólf  útg., 
Hólum  1775— Rvík  1885),  Ijóð  eftir 
séra  H.  Pétursson;  "Dagleg  iðkun 
guðrækninnar";  "Eintal  sálarinn- 
ar  við  sjálfa  sig"  (sjöunda  útgáfa 
Hólum  1746)  ;  Leiðarvísir  til 
að  lesa  Nýja  testamentið.  eftir  R. 
Möller,  snúið  úr  Dönsku  af  ]Deim 
Gunnlaugi  Oddssyni  og  Þorgeiri 
Guðmundssyni,  fyrri  partur  prent- 
aður  í  Khöfn  1822;  "Vikuoffur", 
sjö  sálmaflokkur  eftir  ýmsa  höf- 
unda,  prentað  í  Viðey  1837; 
"Nytsöm  hugvekja"  um  velgern- 
inga  Jesú  Krists,  gefin  út  af  Hinu 
Evangeliska  smáritafélagi,  prentuð 
í  Khöfn  1865.  Þetta  litla  ágætisrit 
var  nokkuð  víða  til.  Síðast  en  ekki 
sízt  skal  eg  minnast  á  hið  ágæta 
rit:  :"Komdu  til  Jesú".  eftir  New- 
man  Hall,  snúið  úr  Ensku  (Krist- 
janía  1872);  um  ])ýðandann  vita 
menn  ekki.  Það  mun  ])ví  miðui- 
hafa   verið   lítt   Jiekt,    en   hefði   átt 
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að  vera  lesið  á  hverju  heimili.  — 
Helzt  ætla  eg  að  iim  1861  hafi  líom- 
ið  út  á  prent  "Slíýringar  yfir 
nokkra  staði  í  Nýja  testamentinu", 
samdar  af  þeim  prestaskólakenn- 
urunum  S.  Melsted  og  P.  Péturs- 
syni.  Sú  bók  mun  ekki  hafa  verið 
kunn  meðal  alþýðu,  svo  teljandi 
væri. 

Um  og  eftir  1860  fer  bókleg 
þelíking  og  upplýsing  smám  saman 
að  vaxa.  Þá  fjölgaði  bókum,  þo 
hægt  færi,  til  fræðslu  og  skemtun- 
ar.  Þá  jókst  farandkensla,  og  þeg- 
ar  lengra  leið,  voru  barnaskólar 
settir  á  stöku  stöðum.  En  það  sem 
mér  virtist  einkum  styðja  að  al- 
þýðumentun,  var  að  hugsunarhátt- 
ur  þjóðarinnar  var  að  breytast; 
verða  frjálsari  og  fjölbreyttari. 
Mönnum  fór  smám  saman  að  skilj- 
ast,  að  "blindur  er  bóklaus  maður". 
Og  svo  hitt:  "að  því  er  fífl,  að  fátt 
er  kent." 

Fyrir  og  um  1860  komu  á  prem; 
lestrarbækur  dr.  Péturs  Pétursson- 
ar  biskups:  Lestrarbók  á  helgidög- 
uni  árið  um  kring  (1856);  Hug- 
vekjur  frá  veturnóttum  til  löngu- 
föstu  (1858)  ;  Hugvekjur  yfir  föstu- 
tímann  til  páska  (1859);  Hugvekj- 
ur  frá  páskum  til  hvítasunnu 
(1872),  og  Bænakver  yfir  helgi- 
daga  og  vikubænir  (1860).  Bæk- 
ur  þessar  náðu  fljótlega  liylli  og 
vinsældum,  þótt  þeir  miklu  menn 
Styrbjörn  í  Nesi  og  fleiri  hnjóðuðu 
að  þeim  um  sanngirni  fram.  Náðu 
þær  þegar  mikilli  útbreiðslu  á 
meðal  almennings;  þóttu  þær  þá 
nothæfari  og  tíðarandanum  sam- 
kvæmari,  en  hinar  eldri  bækur,  er 
þá  féllu  smámsaman  úr  notkun  að 
miklu  leyti. 


Árið  1871  var  prentuð  ný  sá!ma- 
bók  til  notkunar  í  kirkjum  og 
heimahúsum.  Söfnuðu  til  hennar 
þeir  prestarnir:  séra  Ó.  Pálsson 
dómkirkjuprestur  og  séra  Stefán 
Thorarensen  á  Kálfatjörn,  undir 
eftirliti  biskupsins,  dr.  Péturs  Pét- 
urssonar.*)  Hún  var  auðug  af 
andríkum  sálnuim,  og  var  með 
henni  brugðið  til  hins  betra  frá 
eldri  sálmabókinni,  en  litlum  vin- 
sældum  náði  hún  eða  útbreiðslu. 
Hinir  hávitru,  sem  þá  höfðu  hnífl- 
ana  í  annara  verkum,  fundu  henni 
ýmislegt  til  ógildis,  kölluðu  hana 
"höttóttu  bókina",  og  smáðu  hana 
með  ýmsum  hætti. 

Eigi  löngu  síðar  kom  á  prent  ný 
sálmabók  (1886),  sem  tók  hinum 
langt  fram,  enda  söfnuðu  til  henn- 
ar  sex    beztu  sálmaskáld    landsins. 

Það  sem  hér  að  framan  er  nú 
talið,  mun  vera  það  helzt  af  krist- 
indóms-  og  guðfræðisbókum,  sem 
alþýðan  hafði  með  höndum  fram 
um  1870.  Á  öndverðri  öldinni  kom 
á  prent  helgidaga  lestrarbók  Árna 
Helgasonar  stiptprófasts  (2  útg., 
Vkl.  1832  og  1839)  ;  en  lítt  kunn- 
ar  ætla  eg  þær  prédikanir  hafa 
orðið  meðal  alþýðunnar,  og  óvíða 
um  hönd  hafðar. 

Bækur  til  fróðleiks  og  skemtun- 
ar  voru  á  þeini  tímum  ekki  margar, 
og  ef  nokkrar  voru,  þá  helzt  í  ein- 
stakra  manna  höndum.  Þekti  eg 
að  vísu  nokkra,  seni  áttu  dálítið 
bókasafn.  Voru  það  helzt  gamlir 
menn.  Einn  þul  þekti  eg,  seni  hafði 


•"•)  Endursko'ðun  sálmabókarinnar  var 
hafin  a?5  tiUilutan  Helga  biskups  Thorder- 
sens,  en  verkinu  lokit5  undir  stjórn  Péturs 
biskups.  Ritstj. 
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500   eintök    af  ýmsum    bókum,  og 
jók  ávalt  við,  þó  fátækur  væri. 

Á  æskuárum  mínum  var  bóka- 
þráin  svo  mikil,  að  einstöku  menn 
lögðu  það  fyrir  sig  að  rita  upp  stór- 
ar  bækur,  einkum  sagnfræðilegar; 
t.  d.  Gísli  Konráðsson  sagnaritari, 
Einar  Bjarnason  á  Mælifelli,  Jón 
Sigurðsson  á  Brún,  Davíð  Einars- 
son  á  Giljá  í  Vatnsdal  o.  fl.  o.  fl. 

Einna  fyrst  nian  eg  eftir  einu 
hefti  af  *'Þúsund  og  einni  nótt",  og 
var  það  vinsælt  meðal  eklri  og  yngri 
og  mikið  lesið.  "Árbókum"  Espó- 
líns,  sem  víða  voru  til,  nema  tíunda 
deildin,  seni  fáir  áttu,  því  upplagið 
brann  mestmegnis  og  aðeins  fá  ein- 
tök  náðu  heini  til  íslands;  örmul  af 
"íslendinga  sögum";  einstöku  Nor- 
egs  konunga  sögur;  Hrafnistu 
manna  sögur;  Minnisverð  tíðindi 
frá  1801;  Klausturpóstinum;  Sunn- 
anpóstinum;  "Gaman  og  alvöru" 
(Lg.  1798) ;  "Vinagleði"  (Lg.  1797), 
Fjölni  (Khöfn  1835—47),  og  Ár- 
manni  á  Alþingi  (Khöfn  1829—32)  ; 
Bókmentafélags  bókum,  sem  þá 
voru  keyptar  aðeins  af  fáum. 
Snemma  man  eg  eftir  einni  bók, 
"Felsenborgarsögum"  (Ak.  1854). 
Ekki  var  það  merkileg  bók,  en  þó  í 
afhaldi.  Þær  vóru  ekki  víða  til,  og 
fóru  því  eins  og  förukonur  bæ  frá 
bæ,  því  allir  gerðu  þeim  heimboð 
til  að  lesa  þær. 

Árið  1855  kom  á  prent  "Ilions- 
kviða"  Homers,  færð  í  íslenzkan 
búning  af  dr.  Sv.  Egilssyni  rektor, 
hin  glæsilegasta  bók  að  máh,  stíl- 
fegurð  og  orðavali.  Hefi  eg  naum- 
ast  séð  jafn  ágætt  íslenzkt  mál; 
sönn  fyrirmynd.  Samt  var  hún  í 
fárra  manna  höndum;  samtíðin  ])á 
kunni  sízt  að  meta  gildi  slíkra  bóka 
Kringum    1874    kom    út    á    prenti 


"Alþýðubók"  séra  Þórarins  Böð- 
varssonar  í  Görðum.  Hún  var  að- 
allega  þýdd  úr  "Den  danske  Börne- 
ven".  Var  hún  á  þeim  tíma  not- 
hæf  lesbók  fyrir  alþýðu.  Held  eg 
að  hún  hafi  verið  nokkuð  notuð, 
en  þó  minna  en  æskilegt  hefði  ver- 
ið,  af  yngri  kynslóðinni. 

Árið  1851  mun  dansk-íslenzka 
orðabókin  eftir  prófessor  Konráð 
Gíslason  hafa  komið  á  prent.  Var 
hún  óneitanlega  mikill  búbætir  ís- 
lenzkum  bókmentum;  en  einkum 
var  hún  þeim  kærkomin,  sem 
hugðu  á  mentaveginn;  meðal  al- 
þýðunnar  var  hún  víst  fremur 
sjaldséð.  í  Austur-Húnavatnssýslu 
vissi  eg  hana  ekki  til  utan  eina. 
Þá  um  sama  leyti  kom  út  landa- 
fræði,  samin  af  yfirkennara  Hall- 
dóri  Kr.  Friðrikssyni  (1854  og  aft- 
ur  1867).  Og  1859  komu  á  prent 
"RéttritunarregUir  í  íslenzku";  og 
1861  kom  á  prent  "Málmyndalýs- 
ing";  báðar  eftir  sama  höfund,  H. 
Kr.  F.  Ætla  eg  að  þær  væru  vel 
samdar  og  myndu  koma  að  góðum 
notum,  ef  alþýðan  hefði  leitt  at- 
hygli  að,  hve  mikið  mátti  af  þeim 
læra.  Þá  kom  á  prent  "Landafræði" 
samin  af  Benedikt  Gröndal  (1882). 
Á  henni  held  eg  alþýðan  hafi  h'tið 
grætt. 

Snemma  á  æskuárum  mínum 
man  eg  eftir  stórri  bók:  "Eðlis- 
fræði",  samin  af  Aragnúsi  Gríms- 
syni  (1852).  Ekki  held  eg  hún  hafi 
hleypt  neinum  ofvexti  í  mentun  og 
þekkingu  þjóðarinnar.  Var  víst 
óvíða  á  heimilum,  og  helzt  aklrei 
opnuð. 

Af  skáldsögum  á  þeim  árum  var 
fátt.  "Piltur  og  stúlka"  (1850), 
og  "Maður  og  kona"  (1876),  eftir 
Jón    Thoroddsen,   voru   þær    einu. 
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sem  eg  hafði  kynni  af.  Þær  vorii 
eftirlætisbælíur  alþýðunnar  og  mik- 
iö  lesnar,  einkum  sú  fyrri.  Þriðja 
skáldsagan,  sem  eg  man  eftir 
snemma  á  aldursárum  mínum,  var 
"Aðalsteinn",  samin  af  séra  Páli 
Sigurðssyni,  síðast  í  Gaulverjabæ 
(Ak.  1877).  Hún  þótti  vel  samin 
og  var  mikið  lesin  meðal  alþýð- 
iinnar. 

Af  Ijóðabókum  var  ekki  mikið. 
Eftir  þessum  man  eg:  Ljóðabók 
Jóns  Thoroddsen  (Khöfn  1871); 
Ljóðabók  Sveinbjarnar  Egilssonar 
(Rvík  1855—56)  ;  Ijóðabók  séra 
Jóns  Þorlákssonar  (Khöfn  1842 — 
43) ;  Ijóðabók  Kristjáns  Jónssonar 
(Rvík  1872);  "Smámunum"  Sig- 
urðar  Breiðfjörðs  (3  útg.,  Khöfn 
1836,  Vkl.  1839,  Rv.  1862)  ;  "Njólu" 
Björns  Gunnlögssonar  (Vkl.  1842, 
Rv.  1853)  og  "Varabálk"  Sigurðar 
Guðmundssonar  á  Heiði  (Ak. 
1872).  En  fleiri  geta  þær  hafa  ver- 
ið,  en  eru  þá  týndar  úr  minni  mínu. 
Þá  var  Ijóðasafnið  "Snót"  (3  útg., 
Khöfn  1850,  Rvík  1865,  Ak.  1877) 
allstór  bók.  —  Hún  var  eftirlætis- 
bók  allra;  einkum  yngra  fólkið 
unni  henni  af  alhug,  enda  var 
dregið  til  hennar  af  fjöllum  ofan 
og  fjörðum  utan,  þjóðsöngvar  og 
annað  það  bezta  úr  íslenzkum  þá- 
tíðar  skáldskap. 

Þá  hefi  eg  enn  ekki  getið  einn- 
ar  bókar;  en  það  eru  "Kvöldvök- 
urnar"  (2  útg.,  Lg.  1796,  Rvík 
1848),  sem  fyrri  hluta  19.  aldar 
og  lengur  var  ein  af  eftirlætisbók- 
um  alþýðunnar,  en  smám  saman 
hurfu  þær,  svo  eg  aðeins  sá  örmul 
eftir  af  þeim. 

Á  æskuárum  mínum  voru  meðal 
alþýðu  reikningsbækur  í  almenn- 
um    reikningi   einkum   tvær:     "Al- 


gebra"  (eftir  Ólaf  stiptamtmann 
Stephensen;  Khöfn  1785),  sem 
eldri  mennirnir  héldu  mikið  af,  og 
Reikningsbók  Jóns  ritstjóra  Guð- 
mundssonar  (1841).  Hana  þekti 
eg,  lærði  hana,  og  kendi  eftir  henni 
fyrstu  árin.  Um  1869,  eða  litlu  síð- 
ar,  kom  út  á  prent  Reikningsbók  í 
tveimur  pörtum,  samin  af  séra  Ei- 
ríki  Brieni  prestaskólakennara; 
fyrri  partur  upp  að  öfugri  þríliðu; 
annar  partur,  öfug  þríliða  og  þrí- 
liða,  í  hverri  mynd  seni  var,  bók- 
stafareikningur,  líkingar  og  sam- 
jöfnuður,  flatarmál  og  teningsmál, 
með  fleiru.  Þessar  reikningsbæk- 
ur  voru  vel  samdar,  sem  vænta 
mátti,  Ijóst  ritaðar  og  útskýringar 
víðast  auðskildar,  þó  fremur  orð- 
fáar.  Þær  voru  nothæfar  alþýðu- 
bækur  og  einnig  hentugar  ung- 
linga-  og  alþýðuskólabækur;  gott 
að  kenna  eftir  þeim. 

Einn  þáttur  bókmentanna  á  18. 
öld  og  fram  á  síðari  hluta  19.  aldar 
var  rímnaskáldskapurinn.  Á  þeim 
tímiim  voru  þær  í  miklu  afhaldi 
meðal  alþýðunnar,  og  um  hönJ 
hafðar  á  flestum  heimilum.  Eg 
þekti  f jölda  af  rímnaflokkum,  sum- 
um  skrifuðum.  Myndi  eg  geta  tal- 
ið  alt  að  20,  þó  eg  geri  það  ekki. 
Má  vera  að  ýmsum  finnist  smátt 
um,  að  eg  tel  þær  til  íslenzkra  al- 
þýðubókmenta;  en  þó  er  það  svo, 
að  rímnaskáldskapurínn  hefir  bók- 
mentalegt  gildi,  ekki  síður  en  sagn- 
ir  í  óbundnu  máli,  enda  skyldleik- 
inn  auðséður  Á  áhrif  afnota  þeirra 
mun  eg  minnast  síðar. 

Eftir  1860  til  1880  bættist  ekki 
mikið  við  bókaforðann,  sem  áður 
var.  Árið  1878  komu  á  prent 
"Steinafræði"  og  "Jarðfræði".  Voni 
þær    samdar  af  Benedikt  Gröndal. 
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Ekki  iniinii  þær  hafa  þótt  vel  not- 
hæfar  á  lægri  skólum. 

Seint  á  hinum  umrædda  tíiua 
koniu  út  "Smásögur"  dr.  Pétur£ 
Péturssonar,- )  eg  hekl  4  liefti  alls 
Þær  breiddust  mikið  út  og  voru  vin- 
sælar.  sem  l^ær  áttu  skilið;  mjög 
hentugar  lesbækur  fyrir  börn  og 
unglinga. 

Enn  er  ein  alþýðubók,  s:em  er 
ótalin:  "Þjóðsögur"  Jóns  Árnason- 
ar,  er  út  komu  á  árunum  1862  til 
1864.  Eg  var  á  æskuskeiði,  er  eg 
fyrst  man  eftir  þeim.  Þær  voru  víða 
tii  og  mikið  lesnar  til  heimilis- 
skemtunar. 

Árið  1874  kom  út  á  prent  "Prest- 
urinn  á  Vökuvöllum",-  í  þýðingu 
eftir  séra  Davíð  Guðmundsson  á 
Hofi.  Hún  var  vel  samin  og  mik- 
ið  lesin;  allstór  bók. 

Eg  hefi  nú  talið  eins  langt  og 
minni  mitt  nær,  þær  bækur,  er  al- 
þýða  hafði  til  að  svala  fróðleiks- 
löngun  sinni  og  auka  þekkingu 
sína.  En  víst  veit  eg,  að  bókvísir 
menn  muni  sakna  margs,  sem  um- 
getningar  var  ^ert,  og  sannast  að 
segja,  er  eg  ekki  hneigður  fyrir 
þurrar  upptalningar.  En  hér  var 
ekki  undankomu  auðið.  Spursmál 
það,  er  lá  til  grundvallar  fyrir  lín- 
um  þessum,  knúði  mig  til  að  skýra 
frá,  hvað  var  í  hinu  andlega  forða- 
búri  alþýðunnar  á  þeim  tíma.  Það 
virtist  helzt  geta  gefið  hugmynd 
um  andlegt  ástand  hennar.  Um 
það,  hvernig  hún  notfærði  sér 
þenna  forða,  er  ekki  mitt  meðfæri 
að  fullyrða;  en  líkur  hefi  eg  dreg- 
ið   frani  á   stöku  stað;   en   eg   setti 


niér  í  byrjun.  að  heyja  enga  hrak- 
dóma  um  andlega  þekkingu  inn  á 
við  á  þeim  tíma;  en  vel  má  draga 
það  af  líkum.  að  annaðhvort  var, 
að  alþýðan  var  þá  á  ömurlega  lágu 
þekkingarstígi,  eða  hún  hlaut  að 
hafa  hagnýtt  að  góðum  mun,  það 
sem  fyrir  hendi  var.  Það  hygg  eg 
líka  hana  hafa  gert;  en  um  það 
geta  orðið  skiftar  skoðanir,  hvort 
fólkið  þá  var  á  mikið  lægra  menn- 
ingarstígi  en  um  síðustu  aldamót, 
ef  sanngjarnlega  er  litið  á  allar  að- 
stæður.  Játað  skal  það,  að  ment- 
unin  var  fábreyttari,  og  gróf  sig 
síður  í  fordild  cg  yfirlæti.  En  var 
hún  þá  haldverri  eða  lausari  en 
síðar?  Það  er  stórt  spursmál,  sem 
eg  ætla  ekki  að  leysa  úr.  Hefi  eg 
þó  óbeinlínis  dregið  athygli  að  því 
hér  að  framan,  þar  sem  eg  hafði 
gefna  hvöt  til  þess. 

Frá  því  eg  fyrst  man  eftir,  var 
ekki  lítið  til  af  lausum  vísum  og 
tækifærisvísum;  flestar  vel  kveðn- 
ar,  margar  af  snild.  Þær  vorii  í 
afhaldi  meðal  alþýðunnar,  og  voru 
þráfalt  kveðnar  til  skemtunar.  Þótti 
slíkt  skemtun  mikil,  helzt  ef  snjall- 
ir  kvæðamenn  áttu  í  hlut;  en  það 
þótti  mikið  úr  bæta.  ef  kvæðamað- 
urinn    gat  nefnt    höfunda  að  þeim. 


•)     Fyrsta     binditj    var    prentaíS    1859,     II. 
1876,  III.   1877,  IV.  1887;  öll   í   Rvík. 

Kitstj. 


Eg  hefi  hér  að  framan  nefnt 
heimaskóla,  eða  sem  öllu  heldur 
mætti  nefna  kvöldskóla.  Þeir  voru 
tíðir,  skólarnir  þeir,  ekki  síður  í 
hreysum  kotunganna  en  höllum 
höfðingjanna  —  löngu  fyrir  mitt 
minni.  Þeir  voru  alþýðuskólarnir, 
að  minsta  kosti  frá  byrjun  19.  ald- 
ar.  Þeir  voru  einkennilegir:  nálega 
á  hverju  heimili,  jafnt  fyrir  ung- 
linga   og  hina  eldri;  ekki   dýrir,  og 


ALÞÝDUMEiNTUN  Á  ÍSLANDI 


75 


um  fram  alt  frjálsir  og  vinsælir 
Þeir  voru  settir  á  kvöldin,  þegar 
búið  var  að  kveikja  Ijósin  í  bað- 
stofunum.  Baðstofan  var  þá  not- 
uð  í  einu  sem  vinnustofa  og  kenslu- 
stofa.  Heimilisfólkið  settist  þá  að 
vinnu  sinni  í  sínum  vanasætum; 
kom  l)á  húsfreyja  fram  í  hjóna- 
húsdyrnar.  leit  yfir  hópinn  og  tók 
svo  til  máls:  "Hvað  ætlar  þú  nú  að 
lesa  eða  kveða.  N.  N.  minn?  Þú 
verður  að  fara  að  byrja,  stúlkunum 
leiðist  og  tíminn  er  stuttur.  Viö 
stúlkurnar  ætlum  að  koma  með 
volgan  sopa  bráðum,  til  að  hressa 
þig."  Unghngarnir  færðu  sig  í 
nánd  við  sögulesarann,  en  rokk- 
arnir  fóru  á'  fleygiíerð,  þegar  rím- 
an  byrjaði;  stúlkurnar  lögðu  lítið 
eitt  undir  flatt,  urðu  broshýrar,  og 
flestar  voru  þær  viljugar  til  að  Ijá 
kvæðamanninum  sæti  við  hlið  sér, 
ef  hann  æskti  þess  og  kvað  vel. 
Stundum  var  setið  í  rökkrunum: 
sagði  þá  eldra  fólkið  sögur;  af  þeim 
kunni  það  mikið;  en  stundum  voru 
kveðnar  vísur  eða  smá-Ijóðaflokk 
ar,  og  þótti  þetta  góð  stund- 
ar  skemtun.  Á  þeim  tímum  voru 
margir  góðir  kvæðamenn,  sumir  á- 
gætir,  er  höfðu  tök  á  mörgum  ynd- 
islega  fögrum  kvæðalögum,  og 
kváðu  þau  við  raust,  svo  undir  tóku 
björg  og  bekkir  og  botnverja  hall- 
ir.  Beztu  kvæðamennirnir  voru 
oft  fengnir  á  öðrum  heimilum,  til 
að  skemta.  —  Að  veitt  hafi  verið 
athygli  því,  sem  með  var  farið, 
mátti  meðal  annars  ráða  af  því,  að 
oft  hófust  umræður  á  eftir  um  það, 
sem  lesið  var,  og  varð  þá  lesarinn 
oft  að  gefa  skýringar,  og  færa  til 
það  seni  týnzt  hafði  og  gleymst, 
og  unglingarnir  tóku  þátt  í  þessum 


umræðum     með    áhuga,   mintu     á 
söguheturnar  og   hreystiverkin.    — 


Hér  að  framan  hefir  þá  verið 
skýrt  frá  því  helzta,  sem  dró  líkur 
að  því,  hvílík  alþýðumentun  var  á 
Islandi  fyrri  part  19.  aldar,  fram 
yfir  1870.  Má  af  því  nokkuð  ráða, 
hversu  námfús  þjóðin  var  í  eðli 
sínu.  Fróðleiksfýsn  og  skemtana- 
þrá  sleptu  aldrei  haldi  á  henni.  ■ — • 
Margt  höfðu  fornmenn  til  skemt- 
ana,  en  flest  var  það  háð  nokkrum 
kostnaði,  og  tíðum  mannhættu.  — 
En  skáldskapur  og  sagnalestur  er 
með  litlum  kostnaði,  engri  mann- 
hættu,  Þar  getiir  einn  maður  — 
beimaskólakennarinn  —  skemt 
fjölda  fólks,  sem  á  vill  hlýða.  Má 
bá  líka  hafa  þessar  skemtanir  fyr- 
ir  fáu  fólki;  hún  er  jafn  nothæf 
nótt  sem  dag,  í  björtu  og  dimniu 
Einn  frægur  sagnaritari,  kvaðst 
ekki  vilja  selja  yndi  sitt  af  bóklestri 
fyrir  óteljandi  auðæfi;  hann  vissi 
ekkert  jafnágætt  að  kaupa  fyrir 
verö.  Eg  held  ekki  að  íslenzka 
þjóðin,  með  þeirri  aðstæðu  og 
menningu,  sem  hún  hefir  haft  við 
að  búa,  ætti  kost  á  nokkrum  skaða- 
bótum  fyrir  fróðleik  og  skemtun  af 
skáldskap  og  sögum,  ef  hún  glataði 
því.  »; 

Eg  held  ekki,  að  alþýðumentunin 
á  íslandi  hafi  verið  mjög  lítils  virði. 
Hún  hefir,  að  mér  virðist,  skapað 
að  ekki  litlu  leyti  bókmentirnar. 
Hún  hefir  lagt  ríflegan  skerf  til 
þeirra;  og  naumast  held  eg,  að  á 
næstliðinni  öld  hafi  aðrar  þjóðir 
haft  betri  né  jafnari  mentun  til  að 
dreifa. 


Sjóuleikur  i  eiuuni  Itsetti. 

£ftir    Jóhaune.s    I*.    I'áisNou. 

(Tileinka'5    frú  JaIvol)inu  Johnsou.) 


Persónur : — 
AUan    Konráð     (heimsfrægur   málari.) 
Fnl  Konn'ið   (kona   hans). 
Haraldnr    Arnold    (vel     þektur    málari, 

og   gamall    lærisveinn    Konráös). 
Móna  og   barn  licnnar  (á  ööru   ári). 
María  Mcrry   (15  ára   gönuil). 
Ungfrú    Graman   (um    tvitugt). 
Prú  Morgcfcll    (á  þritugs  aldri) 
Hundur,  kottur  og  api. 

LeiksviÖið :  —  Biðsfofa  Aruolds  niál- 
ara,  í  stórborg  í  Anicríkn.  A  viiðjuni 
hakvegg  hrciðar  dyr,  nicð  vœngjahnrð, 
sem  hidin  cr  fögruni  og  veigamikliim 
hengifjöldnm.  Dyr  J)cssar  erii  viiUi  bið- 
stofunnar  og  vinnustofn  Arnolds.  A 
veggiimn,  hœgra  uicgin  iunarlcga,,  stór 
glnggi  með  tjöldum  fyrir;  framar,  dyr, 
sem  vifa  nt  að  bakstrccti.  A  viiðjum 
vegg  vinsfra  vicgin,  dyr.  Framan  við 
þœr  (nccr  áJiorfcnduuuni)  lcgnbckknr. 
Lítið  horð  á  miðju  gólfi.  A  Jiví  cru 
iiokkur  amcríkcnsk  tímnrit.  Ahikkrir 
hœgindastólar  ern  í  stofuuui :  ciuu  þcirra 
stcerstur,  mcð  háff  bak  og  br'ikur  og  fóðr- 
aðnr  vieð  svörfu  lcðri.  Xokkrar  niyudir 
hanga  á  veggjunnm.  Allir  húsmuiv'r 
hera  vott  um  smckkz'isi  og  vclmcgnn.  — 
Þegar  tjaldið  cr  drcgið  npp,  cr  lciksvið- 
ið  auit.  Arnold  kcmnr  inn  frá  vinstri, 
í  yfirhöfn  vieð  haft  ú  Iiöfði.  Gcngur 
þvert  yfir  leiksviðið  og  opnar  dyrnar  til 
hcegri.  Staðnccmist ,  lokar  (Ixruuinn  afl- 
ur  og  'hugsar  sig  um.  Lítur  iim  sl<\fiin(i. 
Sœkir  stóra,  svarla  slólinn  og  sctiir  liaiin 


uiidir  vinstri  vegginn,  milli  dyranna  og 
skarar  lciksviðsins.  Sfólnum  snýr  liann 
á  hlið  z'ið  áhorfcudurna.  Þvi  nccst  dreg- 
iir  hann  hengifjöldiu  lil  liliðar,  opnar 
vccngfahurðina,  scm  gciigiir  íit  i  vcgginn, 
fcr  inn  í  vinnusfofitua  og  scckir  þangað 
stórt  og  skrautmálað  stand-tjald.  Tjald- 
iiin  hagrœðir  liaiin  þannig  fyrir  framan 
svarta  stóliuu,  að  haiin  scsf  ckki  frá  hin- 
uni  hlufa  lciksviðsins,  né  hcldur  dyrnar 
hak  við  sfólinn;  þó  sést  hvortfveggja  vel 
frá  áhorfcnduuiiin.  Mcðaii  liaiiu  cr  að 
athnga  þctta,  cr  hurðinui.  fil  lucgri,  lok- 
i  upp  og  Koiiráð  kcmur  inn. 

Arnold : 

Sæll  og  blessaSur.   iHciIsasf  mcð  haiida- 
bandi.)      Þú  kemur    heldur   sneumia,    því 
eg  þarf  ag   skjótast  út  sem  snöggvast;  en 
svo    getur    þú  beðiö    hér  á  meöan. 
Konráð : 

En    hvar   eru   fyrirmyndirnar,    sem   þú 
lofaðir  mér?  Þú   ætlar  þó   ekki  aö   skilja 
mig  einan   eftir  hjá  þeim? 
.Iruold : 

Þær  eru,  held  eg,  ekki  komnar.  Gilbert 
vísar  þeim  inn  í  skrúðhúsiö  og  siöan 
hingað.  —  Við  skuhuu  koma  út  fyrir 
tjakhö.  iÞcir  fccra  sig  iiiii  í  miðfa  slof- 
una.) 
Konráð : 

Já,  eg  er  h;ozt.ánægður  með  að  komast 
út  úr  þessum   klefa.      Kn  hvað    á  annars 
að    far.a   hér  fram'?     Til    hvers    er  svarti 
stóHinn? 
.Iruold : 
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Eg  setti  hann  þarna  hancla  einni  fyrir- 
myndinni  þinni.  Hún  er  svo  frábreytt 
hinum,  aö  mér  fanst  ekki  réttlátt,  hvorki 
gagnvart  þeim  eSa  henni,  aö  gera  þeim 
ölhnn  jafn-hátt  undir  höfði,  eöa  láta  þi.^- 
sjá  þær  allar  í  senn.  Þaö  verður  að 
gæta  allnar  varúöar,  þegar  um  stórt  lista- 
verk  er  að  ræða.  iÞcir  sctjast.) 
Konráð : 

Og  hverjar  eru  þessar   fyrirmyndir? 
Arnold : 

Það   er   nú  fyrst  og    fremst  hún    IMaría 
Htla  með  persneska  köttinn  sinn. 
Konráð : 

Góði     Haraldur   minn,     vertu     m'i    ekki 
meö  neinn  flysjungshátt.     Þetta  er    — 
Arnold : 

Svo    er    ungfrú     Graman,     með     hann 
Fidó;  og   ef  þú  lest  dagblöðin,    veiztu  ao 
hann    er    fyrir  löngu    orÖin    heimsfrægur 
hundur. 
Konráð    (stcndur  npp)  : 

Þú  skilur  ekki,  hversu  mikið  áhuga- 
mál  mér  er  þetta,  Þú  veizt  ekki,  hvernig 
þessi  hugsjón  Hggur  á  mér  eins  og  mara, 
þangaö  til  hún  kemst  á  dúkinn ;  en  það 
kemst  hún  aldrei,  nema  eg  finni  viöeig- 
andi  fyrirmynd. 
Arnold : 

Jú,  €g  skil  þetta  alt  saman.  Þú  varst 
stundum  í  þessu  ástandi.  þegar  eg  var 
lærisveinn  þinn.  Og  mig  langar  til  aö 
hjálpa  þér.  Eg  hefi  jafnvel  f.a.rið  þess 
á  leit  við  frú  ]\IorgefelI,  að  hún  komi 
hingaö  í  dag.  og  hefir  hún  lofast  til 
þess  aö  leyfa  þér  að  Hta  á  sig  og  .a.p- 
ann  sinn. 
Konráð : 

Eg  á  bágt  með  að  trúa  því,  að  þú  sért 
ag  skopast  .a.ð  mér.  Geturðu  ekki  skilið 
það.  að  nú  ætla  eg  mér  að  mála  m  y  n  d 
—  listaverk?  Eg  er  nógu  lengi  búinn 
að  kitla  m,a.nnshjartað.  Xú  ætla  eg  að 
grípa  um  það  og  kreista  það,  þar  til 
augun    fljóta  í  tárum   —   tárum.  sem  þvo 


burtu   moldryk  meðalmenskunnar  og  sýna 
mannlifiö  eins  og  það   er, 
Arnold : 

En  listamaðurinn   ætti  þó  ætíð   aÖ   vera 
mannkærleiksmaður. 
Konráð : 

Listamaöurinn  ætti  ætíö  aö  vera  Hsta- 
maöur.  Þú  ert  ungur  enn,  Haraldur 
minn ;  og  alt  leikur  þér  í  lyndi ;  en  ein- 
hverntíma  kemur  að  því,  að  þér  finst 
frægö  og  auöur  létt  á  metunum. 
Aríiold : 

Þetta    má  vel  vera,  og   er  ef  til    vill  á- 
stæð.a.n  fyrir  því,  aö  eg  er  rétt  að   leggj.-i 
út  á   sorphaug  mannfélagsins,  eftir    fyrir- 
mynd  handa  þér. 
Konráð : 

Mér  stendur  á  sama,  hv.aðan  hún 
kemur,  ef  hún  aðeins  nær  hugsjón  minni. 
Arnold : 

En   h.afir    þú     gert   þér   Ijóst,   hver     sú 
hugsjón  er,  því    skyldir  þú  þurfa    nokkra 
fyrirmynd? 
Konráð : 

Hún  getur  ekki  orðið  mér  Ijós  fyr  en 
eg  hefi  séð  fyrirmyndina.  Hitt  veit  eg, 
að  það  þarf  að  vera  kona  —  kona, 
sem  veit,  hva.ö  það  er,  aö  hrópa  í  himin- 
inn,  bölva  tilverunni  og  hlæja  aö  dauö- 
anum,  alt  í  sömu  andránni. 
Arnold   iblístrar)  : 

Nú?     Ekki   neitt  minna  ! 
Konráð : 

Nei,  ekkert  mínna.  Einhverntím.a.  hef- 
ir  kona  kastað  þessum  neista  í  sál  mína. 
Þar  hefir  hann  síðan  verið  að  brenna 
um  sig;  og  nú  er  hann  orðinn  að  báli, 
sem  eg  skal  bera  á  alt  ruslið  og  allan 
óþverrann  —  alt  þetta,  sem  keypt  er  og 
selt  fyrir  peninga. 
Stutt  þögn. 

Um  hvað  ertu  að  hugsa? 
Arnold : 

Eg  var  að  hugsa  um,  bvort  þú  —  hvort 
konan  þin    slyppi  viö    eldinn. 
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Koiiráó:  ""i    dálítið  afl)rýðiss()ni  ?   Es:   er  nefnilega 

llvcr  veit?    \'ið   ^kuluni  t-kki    sera  h.;ina  ekki  alveií    viss    uni,    livnrt  þ.ö    er  þú  eða 

að      unu.:i.lsetni      okkar.      Haraklur      niinu  eg,   seni   nieiru    varðar    á    myndinni. 

Kn  vel    á  niin>t  :    hún    er    á   keyrslutúr   o:''  köttiiriii" : 

;etlar    ;i(>   tak;i    nn.L;'  Iieiin  með   sér   i   baka-  Alja-;i. 

'*^"'*""^'-  Manu    istciKliir  iipp    ""-^^^'  köttinii    i   íaiig- 

'"""'''■                                   _                  ...  /'//'    og     gcugiir    að    borðiiiu.        J'cliir 

læia.      vinur     ininn.      farðn      nú     inn     i  ■,,   ,-       "•.•v              -•;/<■           ;, ->, 

•'    ■'                                \                       ,  (■///  tiiuarttid    og   syiiir   kcttiiiiiiu  kap- 

vinnustofur.;i   iniii.a.      Ky    lok;i    ekki    hurð-  ,      _  .  ^ 

uniun.  dreo;    aðeins    tjöldin    fyrir.      (Koii-  sjáöu '' til'.     kisi    ininn.       Hérna     erum 

rá.)  ícr    iuu    í   riujiiisfofinia.  Aruold  drcg-  ^.^    ^^^^.   ^^.^^_      .,^^^.    ^^^^.^^^^    ^^.    ^-^j^.   ^.^^^^ 

ur   tjiddni   tynr.  litiir  inu.^      Eg    het,  lagt  ^^.     ^^^,^^^^    nialuruni     Band^irikianna.    Eu 

svo     fyrir.    a^      doinuniiin      verðnr      visah  ^^^^^_  ^^^^^^^.  ^,^^^^_  ^^^.^^^.^    ^^^,^^^^.    ^^^,.^^.    ,^^,^^ 

hingað    inn   i    I.ið^totuna.       l-n    ^etur    þvi  ^^^    _^^:^^^^  ^.^    .^   nivndinni.     iLcggur  kHtt. 

hlustað    á    viMal    þeirra.   o^:    ;etti   það  a.  ^^^^^    ^^^^^^^^.   ;,^^^^^_^    ^^^^^^  ,      l.eja.  ki.i    minn. 

hjal,)a    þér    i    valinu.       Hiddu   nnn    þani;,.  ^..^    ^^.^.^^^^    ^,^^^.    i^,.,„|^^,^i  .,„,;^    listarinn- 

(/•\T   ;//  //;;/   dyruar  /;/   /;«7y;-;.)  ^^._      j.^^    j^.^    ^.^.^_    .^^   ^.j^^   ^.^^^,,,,   hvorugt 

l.ciksvi()i()    aiitt   citt    aiiguahlik.  án   annars   verið. 

Köttiirinu  : 

Maria    .'llcrrv     ^kciiiiir      iuii      uiii      ^lxriia.  Mja-á. 

■viiistra  uicgiii.  inc()'  stóraii  kött  í  faug-  Maria : 

iitu.      Daii.uir    ;;;;;     lciksviðið.      Ht'in  Oo-    þ6  eg    sé  stolt  af    kyni    þlnu.  m;\tta 

cr  búin    jniuuig.  ad    liúit    sýitist  yugri  o-jarna  vera    stoltur    :if,    hve    falleg  eg  er. 

cii    liíni    /'()     (■/-.      Kastar    scr     iti()iir    í  {Tckiir   ttpp   lítiuit   Itaiidspcgil .  skoðar    siq 

stól   iiist   á   lciksi'iðiint   Itœgra    iitcgiti  og    lagar  á   S(''r  liárið.   E^a    er  eg  kanske 

par  sciit  Ittiii  gcttir  (/(cgst   iuii    i   skýl-  ekki   f:illeg,  kisi    minn .' 

ið   bak   T-;'()  staitd-tjaldið.i  Köttiiriini: 

Mia-;'i. 


;eia, 


ki-i    niiiiii.       Hú>l)óndinn     er    vist 


M aria : 


ekki     heima:     og     vi^verðum     ,að     hi^:.  '    i .,^  ,,t  tregur  :\  lof^vrcSin.  en  þe^s  meira 

h:'.n-    ;illr.an;\?)ug:ist:i.            l'.(S;i    haga    þeir  . 

viroi  eni  þau. 
ekki    ]):innig   or(>uni     ;\    I'er>:i]:indi  ..^    (,S/;í// 

pi'igii'.        Sv:ir:ir    þú      inér     ekki,    óhr:esi:^  í'itgfni    Craiitait    {kciitiir   iiiit     tnii     dyruar 

þitt?     I'-rtu    ]):\    k;in-ke    ekki  af   aðalsætt-  ///     rinstri.       /ít'ni     cr    i    criiialatistnu, 

um  Pers,a.-katta?  llcgtttnn  kjól.    scitt    cr   suiðiiiii  i  pciiii 

Köttiiriuit:  tilgangi.    að   s_vita     sciii     bc::t.    Itvcrsn 

'SW-d-íi.  I'agtirlcga     lii'iii      cr      -ca.viii.        l  inhr 

María    istrýkiir  kcttiiniiii^  :  Itcttdiiti  bcr  lii'nt  litiiiit.  Iiritait.    ófr'tð- 

M\,  eg  hélt  þ:i^.      i'eim  v:eri    ekki  svona  (/;;     kiiUtttrakko.       J.itiir   kiihUdcga    til 

ant     um    þig,    Ii-t:iinc'niniiniim.     v:erir    þ't  .1/(í;-;';/,    cit    yf'^ir   ckki  á  Itaua.     I.cgst 

bara    svona    einhvtr    ;ilnn\g;ikrittur.  ntjt'iklcga   og    lctilcga    i    lcgttbckkiitu.'^ 

Kötlurimi:  "^"^^     sknlnin     haf;i    IxaíS     n:\ðugt.    Fídó 

Mja-á.  niinn.  og  l)ið:i  hérn:i, 

]\Jar'm:  Afaria    il.itiir   kaitkri.<l(/a    til  tiuglrú   Gra- 

Veiztu   þaíS.  kisi  minn,   acS  eg  er  stund-  j;;(í;;^  : 
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U\;ih     heitir     I)ú.    uniifrú    '^^nh':      iStiit!  er  yaiiian  ;i(>    faa(>    >iá  þi.y.     H.í,'-  hefi  sé5 

/uu/ii.       í'injjrúni    kciiibir    liiniiliiiiiui    iiicd  niynd   af   ykknr    ím(U').   ()<j-   lesic^  uni  öll   af- 

i/y/iinii     kaiiihi.*        líkki      -^tæí^i      lui    þessi  rek  lian>  oi;-  ;etthalk. 

r;ikki   leni^i    i    þér,  ki-i    ininn.  ef    því   væri  1\  ottiiriini : 

lih  >kifta.  Alja-a. 

Köttiiriini:  (Pj,^,;   „mir.) 

^U'i-'d.  L'ní/jrú  iiraiinni: 

(Hinidnriini   /cciinir  aiic/a   á  /yótliini  vj 


iirrar. 


H;ifðu      h;e.^t      uin      þiy-.      lij;irt;i(^    initt. 
l'ett;i    er   persne>kur  kíittnr    ;if    hfuiin  ætt- 
um. 
(  iKjl'rú  (,'ra:iiaii: 

Haf.^u    hæ-t    uin    þi^-.    hiarta^   initt.   O-  ^''''''      -^' "'-ff'f''^'     /-■"""'     ""'      '"" 

hræsis   kutturinn  -a    arn;t    ^teiulur  þer    svo  ''■"'"'"'  "'    ''"""'''      ^''""""  "/"  '"■''"- 

langtuin   i,e(^;ir.    ;.ð   þu  ættir  ekki    .n.b    lát-  '',   '""""^-^1^  '"""'"■-     "'''"    ^'''   /""'"    -^ 

ast  sjá    h;inn.  ''"'''""  ''^'"   "■'    '"'í//''''   Craiiiaii.     Frið 

María-  "'-'    ""'''      ■'■"->'"'•       Litiir      /u'iltaicja      / 

().   þ;i(S    v;eri   nu    >V(,    .eni    h:e-(^ar   leik-  /-•'•'",'/'""     suj.     Tc/^ur   .su-ti     iuiiar/cga 

nr    a^   kl.-.ra    ur   h.mum   ^lyrnurnar  !     Kð;.  /'l  vnistri.-   Iluiidurnni   urrar,  lci'itt- 


fin>t   ])ér  þ;i(>  nú    ekki.    ki-i    ininn 


///•/;///    luji'i/iiiar  oj    al^iini   iii'i/i/rar.^ 


k'otturiini:  Maria    i/i/av  /látt)  : 

^KVA-'d.  I^egi   þu    iiu.    ki-i    niiiiii.       I'u    ert   ;iða!- 

i'iigjrú    Craiiiaii    irciðidcga    -cið     Maríin  :  horiiin  0«^  átt   uh   h;i.ii-;i   Jiér  -kikk;inle,<í-.a. 

Hver.   ;iniiars.    ei.íj-inle.ía.  ert    þú  :  ('iíi   Morgcfc//    (77»   af^ainr  : 
Maria    i/.'ustar     tiivarit'uu     ylir     á     /cgii      '       Kiitturinn    stendnr   þér    þ(')    likieíi-a    ekki 

/nd^/^'nni.l  :  fi;iin;ir,    AKarku-  iniiin,  i    fr;iiiivindu  sköp- 

Svi)    þú    lest      þ;'i      ekki      helztu    tinuirii  un;trinnar. 

I;indsins.       i.S'ctur  sig    i  slc//iugar    ciiis    og  l'iigjrú    (,'rauiaii    iris    iipp    rii)    o/u/^ogal: 

á  myiidiiiui  á    /.■ápiniui.^  Ert    þú     ekki    hiii     ii;tfnkuniia    rikis-    o<í 

1  „,i     ■   ,■               (   ■       ,,      -.í      7    ;  mannkærleik-koiKi.     frú   Mori-efell? 
(   uglru   (,raiinni  (ris  11  pf    'cið  o/u/nH/a    oq 

,    .V       ,  -^           ,    ,,         .,.            ;.        .  Frú   Morgc/c//    ih/íð/.'ast)  : 

slcoiiar  kapiiua  a    Inuaritniu.      Hrcv/-  ... 

,                         ,;        ,                  ■"/,  lii    •""'  þú  — ■ 

iiigar   /iciiuar   crii  a//ar   /uci/ar.  iiiiiik-  ."          '  .. 

,  -,        ,-,,,'    \  ^  lu/l ríi  (,'raiinni 
ar   og    Jagrar.      Litiir   td    Marnn  : 

O.  e.tí"    hiíS    ;ifs(")kun;ir.    un^frú  — - 


L'n.sífrú    (ir.-ini;tii.      I'u   liefir    iii;'iske   séi^ 
min  sjetið  og'  — 

-yeria:  Frú  MorgcfcU: 

Ku  heiti  Mary   Merry.  Já.    eg-    hefi   inar.ooft   lesh^    uin    liiiiidinn 

Uugfrú    Graimui:  þinn.        K(>;i     er      ekki     ])ett;t     hiiin     fne.íri 

Mér    er   sönn   ;inæ,S;j;t     'dh    k>nn;i>t     þér.  iMdi')? 

um;fru     Alaría.   o.a,-  kettimun    þinum.     jú.  l'iigi'rú    Craiinni: 

e.t;    liefi  viöa  séð    myndir  ;if   ykkur.    I'ett  1  I'ú    ,<;etur     rétt    til.       iS/cudiir   upp    0.7 

er  hann   Kídó  minn.     H.ann  hefir  nú  þe.s;-  /•(•//■'/•  fríniui  liniaritið.     Rcudir  li    Mariii.'^ 

ar  hloti^  tuttu.iiu  og  sjö   sinnuin  verðlann  O.íí   þetta    er   litl;i    sti'ilkan    ineí^    jiersnesk.i 

a  sýnin.<íiiin    vi(N>ve,oar  uin    P.;indarikin.  k(")ttinn. 

^íana:  Köttiiriuii : 

Og  þú   ert  un.íífrú  Gram.a.n.     Dæmalans'-  Mja-á. 
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Frú  Morgcfdl : 

Nú,  einmitt  þaö  (lýtitr  IiöfCíi  til  Martii). 
Nú  skil  eg  hvernig  í  þessu  liggur.  (Uiig- 
frú  Graman  sccf  aftur).  Herra  Arnold 
hefir  boÖiS  okkur  hingaö  vegna  Konráös, 
málarans  mikla.  Hann  kv.a.ð  vera  a5 
líta  sér  eftir  fyrirniynd.  til  þess  aö  mála 
eftir  nýtt  listaverk. 
Ungfrii   Graman  ibrosandi)  : 

Og  meistarinn  á   sjálfsagt  aö  gera  upp 
á  milli  okkar. 
Fní    Morgcfcll    iþótfalcga)  : 

Eg  segi  fyrir  mig,  að  undir  öörum 
kringumstæöum  hefði  eg  ekki  gefiö  kost 
á  mér,  sem  fyrirmynd.  En  þegar  um  auö- 
ugan  og  heimsfrægan  málara  er  að  ræða. 
verða  þeir,  sem  hátt  standa  i  mannfélag- 
inu,  að  gera  sitt  ítrasta  til  þessa  að  bjarga 
listinni. 
Marta : 

En    eg  hefi  heyrt    því    fleygt  fyrir,    að 
herra   Konráð    kæröi  sig    ekki  lengur  uni 
frægð  og  pening.a;   aö  hann    sé    hálfpart- 
inn  aö    ganga   af    göflunum. 
Ungfrú  Granian    ifcygir  sig  lcfilcga)  : 

0,  þ.aö  er  ekkert  að  mnrka.  hvað  sagt 
er !  Heimsfrægir  menn  verða  að  vera 
meira  og  minnia  dutlungasamir.  Þeir 
mega  ekki  haga  sér  eins  og  aðrir  menn. 
Þaö  borgar  sig  ekki.  Billegustu  auglýs- 
ingar  og  ábyggilegustu  eru  kenjar  stóra 
fólksins.  Eg  vildi  bara  að  eg  gæti  látið 
stórblöðin  flytja  hrókaræður  um  sér- 
vizkuna  i  niér.  Eg  tala  nú  ekki  mn,  ef 
þeir  gæfu  i  skyn,  .að  eg  væri  í  þann  veg- 
inn  aö  verða  vitlaus. 
Fri'í  Morgcfcll : 

En  Konráð  hefir  æfinlega  verið  ein- 
kennilegur  maður.  Hann  hafði  lengi 
fyrirmynd,  sem  Móna  hét.  Af  henni  var 
myndin,  sem  hann  varð  fræg.astur  fyrir. 
Þessi  stelpa  hafði  hL-ilmikil  áhrif  ;'i  hann. 
Svo  hvarf  hún.  Hvarf  hcnnar  var  :'i 
allra  vitorði  og  ýmislegu  um  ])að  hvi>l- 
að ;  en  enginn  veit,  þann  dag  í   dag,  hvert 


hún   fór.  né  hvar  hún   er   niðurkomin.  Alt 

þetta  vakti  eftirtekt  á  þessum   listamanni, 

og  varö  honum  stórgróöi. 

Ungfrú  Grantait : 
Hann     hefir,     kanske,    átt    vingott     við 

þessa  Mónu. 

Frtí  MorgcfcU : 

Ef   til  vill.     Að    min.sta    kosti    hefir   frú 

Konráð     trúaö    mér     fyrir    því,    að    hanii 

kalli  stundum  á  hana,  upp  úr  svefninum. 

En  svo  legg  eg  litiö  upp  úr  því,  þvi  sjálf 

er  hún  hálf-ærð  af  afbrýðissemi. 

Maria: 

Osköp  eiga  þeir  ríku  gott !      Þeir  mega 

lifa  og  lát?  eins  og  þeir  vilja.  og  það  seni 

er   kallað    h..eyksli   hjá    okkur,    sem    fá- 

tæk   erum,  veröur   rika  fólkinu  til    frægð- 

ar  og  ánægju. 

Frú  Morgcfcll : 

Auöurinn    hefur    mennina    upp  í    æðra 

veldi.  Jafnvel    list  Konráðs  naut    sin  ekki 

til    fulls,  fyr  en  hann  eignaðist  ríka  konu. 

María : 

Og  er  hún,  kanske,  óttalega  falleg  líka'? 
(Arnold  og  Móita  koiiia  inn  nni 
dyntar  til  Itcrgri.  Aniold  bcr  bantið. 
Bcndir  Mónii  aiJ  sctjast  i  sz'arta 
stólinn.  I.cggnr  barnið  i  kjöltn 
Iicnnar  og  kcmtir  frant  fyrir  sfand- 
íjaldið.  Móna  cr  klœdd  tötnint.  incð 
rifiitn  sjalrœfil  í  skýlti.  scin  slt'itir 
frain  yfir  cnnið.  Utan  tim  barnið 
cr  vafin  göiitiil  siijáð  karlmanns- 
trcyja.'i 

Arnold    Uiiicigir  sig    brosandi  fyrir   döm- 
iiniiiii '  : 
Góöan  daginn.     I'að  var   afleitt  aö   láta 

ykkur    biða    eftir    mér.      En     nú    er    bezt 

að    lofa   Konráð    .að    svala   auguni    sínum 

á   kvenlegri    fegurð. 

I'n'i    MorgcfcII : 
V.v  hann  koniinn  ? 

,/;■;;()/(/.■ 
já,    biðið    citt     augnablik.       iGíClir     aí) 

scr.'^      Nei,  hann   er    Iikleg.a   ekki   knniinn. 
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Eg  ætla  aö  sjá  til.     iFcr  iun  i  viuuiistof- 

ít)ia.) 

Maria  ilágt)  : 

Eg   ætla    aö   vona  aS  hr.  Konráð    h.afi 
ekki    setiö      inni     á    vinnustofunni      allan 
þenna    tíma. 
Frú    Alorgcfcll  ikuldalcga)  : 

0.g  staÖiÖ   á  hleri. 
Ungfrú  Grainau    (brosaudi^  : 

Og-  hva'ð  svo  sem  ætli  það  gerði  til  ? 
Eg  held  'að  listamfennirnir  þekki  okkur 
innan   eins   og  utan. 

iBarnii)'  ruinskast  og  z'ciuar  af 
Iiuugri.  Móiia  tckiir  iifnn  af  jyv\ 
trcyjuua  og  Icggiir  fað  i  hrjóst.  — 
Döiniiriiar  lirökkva  vid'.) 

Maria : 

Var    þetta   krakki    að   væla   af  hungri  ? 
(Gœgist   iiin  í   skýlið.      Uudrast,    cn   scgir 
ekkert.     Móna  gcfur   Iiciini    tcikn  uin  að 
þcgj'a.) 
Frú   MorgcfcII: 

ÞaÖ    er  líklega  einhver    krakkayrmling- 
ur  úti   á  götunni. 
Maria: 

Já,  einhver  ves.alings  krói  að  drepast 
úr    hungri,  hérna  fyrir  utan  dyrnar. 

iArnoId  og  Kouráð  kouia  inii  iiui 
dyriiar  viusfra  lucgiii.  Ariiold  kyiiii- 
ir  Konráð  döinuuum.) 

Arnold : 

Nú  skulum  við  öll  koma  iim  í  vinmi- 
stofuna.  Þar  er  alt  hentugra.  og  birtan 
er  betri.  iDrcgur  tjöldin  til  hliðar  og 
líctttr  Iiin  fara  á  iiudaii  scr.  María  sið- 
ust.  Togar  i  crnii  Arnolds  og  drcpuv 
titliuga.) 
María   ilágt)  : 

Hver  er  konan    með    barniö  ? 
Arnold: 

Fyrirmynd,  eins   og   þú. 
Maria : 

'GóÖi,    bezti  herra   Arnold,    lofaöu   mér 


að    bíða    i    vinnustofunni  þ.angaö    til    hún 

fer. 

Arnold: 

Kanske,  ef  þú  veröur  góð  stúlka.  iYtm 
ir  Itcnni  inu,  og  fcr  á  cftir.  Drcgttv 
Itttrðina   fyrir.) 

iBarnið  fcr  að  gráta  og  lœtttr  ckki 
Itttggast.) 

Móna : 

Færöu  ekkert,  elsku  vinur  minn  r 
iTckiir  Itnif  iipp  i'tr  trcyjttvasauttin.  Opn- 
ar  Itaitn  og  Itrciusar  hlaðið  luilli  varanna. 
Brcgðttr  Itonitin  i  hariii  scr.  Lcggur 
barnið  á  brjóst  scr  affiir.  Það  jHiguar.i 
Svona,  vinur,  sefaðu  nú  hungrið.  iKast- 
ar  skýliiniti  af  scr.  Ht'tn  cr  föllcit  og 
ntögtir,  lucð  iiiikið  Ijósgiilt  liár.  Þao 
og  attgiiit,  djt'tp  og  skccr,  cr  Itið  ciita, 
scm  eftir  cr  af  Itiiini  ttppniualcgii  fcg- 
urð  'Jinnar.) 

iStiift  Jnigu.) 

iArnold  og  Koitráð  koina  fraiit  í 
stofnua.  Aritold  lokar  á  cftir  scr 
og  drcgtir  tjöldin   fyrir.) 

Koiiráð : 

Því   ertu  aö  gabba  mig? 
Arnold : 

Eg  er  ekki  að  gabba  þig.  ]\íér  fanst 
það  skylda  mín  að  sýna  þér  fyrirmynd- 
irnar  mínar,  og  vinnustofuna,  þar  sem 
eg  vinn  mér  til  auös  og  frama  —  lofa 
þér  að  átta  þig  áður  en  eg  sýni  þér  fyr- 
irmyndiiTíi.  þína. 
Konráð : 

Þetta  er  alt  svo  ólikt  þér,  Haraldur,  og 
sé   það   aöeins  spaug,  skal    eg   strax  fara. 
iBýr    sig    til  að  fara    t'it    ttiu   dyritar    til 
vinstri.) 
Arnold: 

Aðeins  eitt  augnablik,  Konráð.  iDrcg- 
nr  stand-tjaldið  inn  að  bakvcgguum.  — 
Barnið   litiir     upp.       Niðitrandit   þcss   er 
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blóðiigt.  Konráð  starir  lircyfiiiyarlaiis 
á  koiiiiiia  og  baniið.  AndUtsdncttirnir 
vcrða  liarðir  og  angii  liaiis  brciina.  Arn- 
old  z\'rðiir  hrcrft  -,'ið  að  sjá  blóðið.  Gcng- 
iir  að  slóliiiiiii.)  i'ví  er  baniiö  blóöugt'? 
Móna    (brosandi)  : 

Þaö  er  ekkert.     Eg  geri  þetta  stunduin, 
þegar  hann   er  svangur.     En    núna  hefir 
þaö  kanske,  orðið  heldur  mikiö. 
Arnold: 

GuÖ   hjálpi   þér,  kona. 
Konráð : 

Haraldur,    þarna    er     hún.      Sæktu    niér 
áhökl   —    dúk   og  liti  —  dráttblý  —   krít 
—    kol    eitthvaö  til  þess  aö     festa    þessa 
niynd  ! 
Arnold: 

Viö     skuhmi    fara    inn    i     vinnustofuna, 
þar  eru  öll  tæki  og  betri  birta. 
Konráð : 

Nei,  hreyföu  hana    ekki.  Myndin   getur 
breyzt.     iBittlwað  cr  það  i  rödd  Konráðs, 
sein  liciiiitar  lilýðni.) 
Arnold : 

En    barnicS  þarf  næringu. 
Konráð : 

Nei,  ekki  fyr   en   búiíS   er.     Náðu    fljótt 
í     tækin.     Heyrðu    það,    niaður !     Fljótt! 
iStendiir   alt  af   í  söiiiii  sporiiin  og  starir 
á  Mónn.) 
Móna: 

Farðu    að  ó^kum  hans   í   öHu,    við    get- 
uni   beðið. 

i.lrnold  fcr  iiiii  í  z'iniiiislofiiiia  og 
kcniiir  að  vöniui  spori  nicð  inálara- 
Iröiiiir.  incð  dúk  á.  og  öniuir  tccki. 
Þcssii  liagrccðir  liaiiii  fyrir  jraiiiaii 
Konráð ,  sciii  slciidiir  við  7'iiistn 
vegginn  iiiilt  á  iiiilli  dyra  og  bak- 
veggs.  —  .Irnold  licfir  glcyiiil  ah 
loka  dyriiniiiii    cí  cflir   scr.^ 

Konráð : 

Talaöu   við    hana,   Haraldur,    á    meðan 
eg   næ  mvndinni.     Láttu   hana    segja    þér 


æfisögu   sína  —  eitthvað.  —  Kveldu  hana 
alt  sem    þú    getur   iinálar). 

Ariiold  (gcngiir  að  .';varta  shilniiiii)  : 

Þetta  er  þrælslegt,  cins  og  þaö  er 
heimskulegt. 

Mchia    (brosaiidi)  : 

Nei,  nei.  Svona  er  listin.  Hann  verö- 
ur  að  ná  mynd  af  mér.  og  þó  málar  hann 
eitthvaö,  sem  er  miklu  stærra  og  meira 
en  við   öH. 

Aniold : 

Þetta  er  hreint  og  beint  óþarfi,  og  \>íi 
og  barniö   svona  á  ykkur  komin. 

Móna: 

Og  þú,  sem  þykist  vera  listamaöur, 
kallar  þaö  óþarfa,  að  draga  sorg  og  gleöi 
mannshjartans,  ást  þess  og  hatur,  eymd 
þess  og  kjark,  von  þess  og  örvænting  — 
draga  alt  þetta  saman  i  einn  brennipúnkt, 
sem  kveikt  getur  hugsun.  og  vakið  ótelj- 
andi  sofandi  sálir  langt  fram  eftir  kom- 
andi  öldum. 
Ariiold : 

Nei,    mér    finst    annaö    eins   tih-æði     og 
þetta  ekki    vera  tilvinnandi. 
Múiia: 

]'að    er  aU  tilvinnanch     fyrir  listina    og 
— kærleikann. 
Aniold : 

Fyrirgefðu  mér.  en   mér    finst  þú    hafa 
svo  lítið  af    kæ^-Ieik  aö  segja  —    kærleik 
annara  til    þín. 
M  c>iia : 

Og  list.      Datt   þér   ekki  i    hug  aö    bæ-ta 
])VÍ    við? 
Arnohi : 

Jú,  eg  skal   játa   það. 
M  óna : 

Eg  varð  þó  frumkvöðull  og  fyrirmynd 
aö  því  mesta  listaverki,  sem  mákað  hefir 
verið  á  seinni  árum.  ( )g  heldurðu  ekki 
að   blessuðu    barnimi    miuu    þvki    væMit  um 
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Aniold : 

Jú,    jú.     I>ú   hefir   rétt     fyrir   þér.      l'ú 
átt  ítök    í  báðum. 

(Sfitit  þögu.) 
Konrá'ð  iniálar  af  kappi)  : 

Geturöu    ekki  látiö    hana   tala?     Séröu 
ekki   aö  svipurinn  dufnar,   þet^ar  hún  þeg- 
ir? 
Móiiu: 

Þetta  er  alveg'  satt.  Eg  er  eitthvað 
svo  þreytt.  rin  cf  þú  talar  við  uiig,  j^et 
eg  svarað  þér.  —  Hann  vill  að  e.s:  tali 
u\n  sjálfa  mig,  þó  hann  heyri  ekki  eitt 
einasta  orð  af  því,  sein  eg'  segi. 
Aruold : 

En   hann   hlýtur    að   hafa     heyrt    hvert 
orð. 
Móua : 

Xei,   nú  heyrir    hann    aðeins  með    aug- 
unum. 
Aruold: 

Hvernig   veiztu   þaö  ? 
.I.'óua : 

Eg  var  einu  sinni  fyrirniynd  málara, 
sem  stundum  komst  i  líkt  skap  eins  og 
vinur  þinn  er  nú  í.  I>á  fanst  mér  eg  sjá 
myndina  hans  áður  en  hi'm  var  komin  á 
cúkinn.  Svo  var  eins  og  eg  gæti  hitið 
sái    mína  streyma  til    hans  í  myndina. 

iMar'ta    gcrgist    fraiu     luilli    'licitgi- 
tjahiaiiita.     cit     ciigiitn     i'citir     Itcniti 
cftirtckf.) 
Arnohl : 

Þú   hefir   þekt  hann  vek 
Móua: 

Já.    Stundum    fanst   mér    við   vera    eitt. 
T>á     þurfti    engra    orða     við.       Þá    runnu 
djúp   sálna    okkar    saman    í    eitt,   og    mér 
fanst    eins  og  öll    tilveran  standa    í  Ijós- 
um    log.a..    Þá   langaði    mig  til    að  hrenna 
upp    til    kaldra  kola,   eða    leysast    upp    til 
agna,  í  Ijóshafinu. 
i.Sttift  þögn.) 
Arnohi : 
Oz  svo  ? 


Móiia   iandvarpar)  : 

Og  svo  skildum    við. 
Arnold : 

Því    skilduö  þið? 
Móna: 

Hann    misti  sjúnar    á    listinni. 
Arnold: 

Hvernig    þá  ? 
Móua: 

Hann  seldi  hinmarlki  sálar    sinnar    fvr- 
ir  peninga. 
Arnold : 

Og  rak   þig  frcá  sér? 

iMaria     Itcfir    drcgið    Itcugitjöldin 
Utið  citt   til   liliðar   og  .•;fciiditr   í   d\r- 
iiniiin     nicð   iiiigfrú     Cranntii    á    aðra 
liönd.  cn    fní    Morgcjcll  á  Itiiia.    Þœr 
liorja  agndofa  á  fað .  sciii   fraiii   fcr.i 
Móita   iá    orðið    bágt    iiicð  að  kœfa  niðiir 
gcispann  i  : 
Nei.      ]  laim    rak    inig    ekki  í   burtu.   Eg 
flúði  frá  honum. 
Arnold : 

Og    gerði    hann     enga     tilraun    ú'.     að 
finna   þig? 

Móna     igcispar  og    andrarpar    inilli  orð- 
aiina)  : 
Nei,    hann    varö    víst    feginn  af    losast 
við   mig. 
Arnold : 

Þér  er  að  verða  ilt.  Má    eg  ekki    sækja. 
þér  vatn? 
Móna : 
,   Nei.      Það  líður  frá  aftur. 

i.Stntf  /nigii.  I'ríi  Konráð  opnar 
dyrnar  til  Z'iiistri.  og  sfaðiuciiiisf  /nir. 
Eitgiiin  fckiir  cftir  Itcniii.  llíin  cr 
ht'iin  til  bifrciðar-kcvrslii.  iiicð  blícjii 
fyrir  andliliitti. ' 
.■íriiold : 

Og    langaði    þig   ekkert    til   að   snúa   til 
lians  aftur  ? 
Móna    inicð  'lti'ild  11111"^  : 

Nei.  —    Eg    var    búin  að   sækja   barnið 
mitt.    —   Eg  náði   þvi    v'ir  Ijóshafinu. 
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Arnold: 

Hvað  heitir  þú? 
Móua  (lágt)  : 

Móna.     iHún  þagnar  og  höfnðið  hníg- 
ur  niffnr  á  bringnna.) 
Konráð: 

Hvag   gengur  að   henni?     Því  talar  hiri 
ekki? 
Aniold: 

Þaö   er  liSiS  yfir  hana. 
Konráð : 

ÞaS    gerir   ekkert    til.    Eg   er   búinn     í 
bráöina. 
Arnold  iKeinnr  auga  á  Maríu)  : 

María,  taktu   barnið. 
María    ihleypnr   fil,    kasfar   kettinum  frá 
sér  og  fekur  barnið  i'ir  kjölfu  Mónu.) 

Blessaöur     litH     auminginn !       Eg    skal 
passa  þig    fyrir  mömmu. 
Arnold: 

Komdu,  Konráð,  og  hjálpaðu  mér  til 
að  koma  henni  yfir  á  legubekkinn. 
(Þeir  bera  Mónn  yfir  lciksviðið  og  leggja 
hana  á  legnbekkinn.)  Þekkir  þú  hana 
ekki  enn,  Konráð  ? 
Konráð     irankar   við    sér,   krýpnr   niðnr 


og  faðinar   liana '  : 
Móna !       Móna !        Eina       ástin      mín ' 
(Skelfnr  af  gráti.) 

(Frú  Konráð  sfignr  lucgt  inn  á 
leiksviðið.  Tcknr  snögglcga  til 
skammbyssu  úr  banni  scr  og  skýtnr 
Konráð.  Hann  fcllur  á  gólfið.  Frn 
Morgefell  og  ungfní  Grainan,  scni 
alt  af  hafa  sfaðið  í  dymnuni,  œpa 
upp  og  falla   í  óincgin.) 

Arnold    igrípur    byssuna  af    fn't    Konráð 

sem  stendur  í   söiiiu   sponiin    cins  og 

í  leiðslu.)  '. 

Guð  fyrirgefi  þér  kona  !  Þú  hefir  drep- 

ið    manninn    þinn !      iVið     J/arÍH^  :Bíddu 

hérna   augnablik,     María    mín.     Eg    ætla 

aö  síma    eftir  lækni   og  lögreglunni. 

María  igcngur  að  Icgiibckkniiin.  iiicð 
barnið  á  öðriiin  'handlcggniini.  Mcð 
hinni  hcndinni  losar  hún  um  föfin  á 
Mónn.  Stendur  iipp  og  vefnr  bani- 
ið  að  scr)  : 
Pabbi   og  mamma   bæði  dáin. 

(Tjaldið.) 


m  oiro^ 


Eftir     l'ál    BjaruarKon. 


ommBomi^Tc 


Þá  er  Norðmenn  tóku  til  að 
leggja  stiincl  á  norræn  fræði,  þá 
ömuðust  þeir  þegar  við  því,  að 
forntunga  Xorðurlancla  væri  nefnd 
íslenzka,  þótt  fræði  sé  eftir  ís- 
lenzka  menn  og  ritin  á  þeirra 
tungu.  Þeir  tóku  upp  nafnið  Forn- 
norræna  (Oldnordisk),  og  síðar 
færðu  þeir  sig  upp  á  skaftið  og 
kölluðu  hana  Fornnorsku.  Af 
nafngift  þeirra  er  aftur  runnin 
kenslugrein  sú,  sem  nú  er  alment 
viðtekin  erlendis,  að  forntungan 
hafi  um  Siðabótina  verið  útdauð 
alstaðar  á  Norðurlöndum  og  eins  á 
íslandi,  og  frá  þeim  tíma  sé  að 
telja  hinar  nýju  tungur,  Ný-Dönsku, 
Ný-íslenzku  o.  s.  frv.,  svo  að  ís- 
lendingar  hafa  ekki  geymt  eða 
varðveitt  forntunguna  lengur  en 
hinar  þjóðirnar,  þegar  öllu  er  á 
botninn  hvolft,  eftir  þessari  kenslu- 
grein.  Norðmenn  hafa  og  með 
blygðunarlausri  óskammfeihii  — 
Munck,  Bugge  o.  fl.  —  reynt  og 
reyna  að  eigna  sér  íslenzk  fornrit, 
og  til  marks  um,  hversu  hart  er 
róið  að  því,  af  málfylgjumönnum 
hinnar  norsku  stefnu,  að  villa 
heimiklir  á  íslenzkum  uppruna  nor- 
rænna  fornrita,  má  geta  þess,  að  á 
landabréfum,  sem  löggikl  eru  til 
skólakenshi  hér  í  Canada,  eru  á  að 
gizka  þn'r  fjórðungar  íslands  sýnd- 
ir  samhtir  Grænlandsströndum  og 
norðurhluta  Canada,  eins  og  þeir 
væru  bygðir  eða  hefðu  verið  bygð- 
ir  af  Skræhngjum.     Sunnlendinga- 


fjórðungur  einn  er  látinn  vera  sam- 
ntur  Norðurlöndum.  Þeir,  sem  hér 
þekkja,  hvernig  vísindin  eru  höfð 
til  skoðana-undirróðurs,  geta  far- 
ið  nærri  um,  hvaðan  skeyti  það  sé 
komið.  Innrætist  æskulýðnum  það, 
að  ísland  sé  Skræhngjaland,  þá 
rennur  honum  Ijúfar  niður  kredd- 
urnar  um  fornnorræna  bókagerð  í 
Noregi     og     landafundi      þaðan.*) 


"-)  Þessi  tilgáta  höf.  viríSist  æriíJ  hæpin, 
aS  minsta  kosti  liggur  beinast  vi?5  aí$ 
slíýra  þessa  vitleysu  landabréfanna  á 
annan  hátt.  í>at5  er  ekki  sennilegt  a?5 
áhrifa  frá  Xorí5urlöndum  gæti  aí  mun 
vit5  samningu  skólabóka  hér  í  álfu  et5a 
landalýsingar.  Mun  ærinn  til  at5  þeir  "vís- 
indamenn",  sem  vi?5  þaS  eru  atS  fást,  seu 
læsir  á  danska  tungu.  En  þótt  svo  væri, 
myndu  þeir  fátt  finna  í  ritum  frætSi- 
manna  á  Xort5urIöndum,  er  gæfi  þeim 
efni  til  at5  álíta  atS  ísland  væri  bygt  Eski- 
móum,  öllu  heldur  hit5  gagnstæía,  því 
um  þat5  mun  deilan  snúast,  milli  islend- 
inga  og  XorrænufrætSinga,  at5  hinir  sitSar- 
töldu  gera  of  litla  grein  þjó'ðernanna,  en 
telja  bæíi  íslenzka  menn,  svo  sem  Leif 
Eiriksson,  og  íslenzk  fornrit  undir  X^oreg. 
Þetta  mun  því  miklu  fremur  eiga  rætur 
at5  rekja  í  at5ra  átt  —  til  stórveldishrok- 
ans,  er  hvorki  fer  hljótt  et5a  skrííur  í  fel- 
ur  um  þessar  mundir,  og  eigi  virt5ist  ann- 
at5  æt5ra  bot5ort5  hafa  en  atS  verjast  þekk- 
ingu  á  þjót5um  og  löndum,  er  standa  utan 
vit5  ríkisheildina.  Það  varíar  svo  litlu, 
hvort  satt  er  sagt  eía  logit5  er  til  um 
þær  þjót5ir.  Dæmi  viljum  vér  nefna,  er 
þetta  sýnir  svo  áþreifanlega,  af  einni 
skólabókinni,  er  lögbo'ðin  er  hér  í  Vest- 
ur-Canada.  Bókin         heitir        "Dominion 

School  Geography",  og  er  lögskiputs  af 
mentamálarát5gjöfunum  i  fylkjunum  Al- 
berta  og  British  Columbia  sem  kenslubók 
í  landafræíi  vitS  alþýSuskólana.  Bókin  er 
gefin  út  metS  styrk  af  opinberu  fé  af  W. 
J.  Gage  &  Co.,  Toronto,  árií5  1910.  I.öngu 
máli  er  eigi  farit5  um  fsland  í  bók  þess- 
ari  —  14  línum  —  en   frá  því   er   skýrt   sem 
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Það  hefir  ekki  mikið  upp  á  sig,  þó 
íslenzkir  unglingar  spretti  stöku 
sinnum  upp  af  bekkjum  sínum, 
eins  og  vor  annálaði  forvígis- 
maður  Jón  Sigurðsson,  til  þess  að 
andmæla  falskenninlu  landabréf- 
anna.  LTndirróður  þeirra  kemur  að 
tilætluðum  notum  eins  fyrir  það. 

Að  því  er  snertir  kenslugreinina 
um  skiftingu  tungunnar  í  forna  og 
nýja,  þá  er  hún  sjálfsagt  rétt  um 
löndin  þrjú,  nema  fyr  megi  verið 
hafa,  en  um  ísland  er  ekki  hægt 
að  skoða  hana  nema  tómt  ger- 
ræði  eða  hégóma.  Það  er  háttur 
málfræðinga,  að  skifta  tungu  í 
forna  og  nýja,  þegar  telja  megi, 
að  þjóðin  hafi  gleymt  fyrri  hlutan- 
um  fyrir  hinum  síðari,  en  fyr  ekki; 
t.  d.  getur  brezk  alþýða  hvorki  les- 
ið  né  skihð  forn-Ensku,  dönsk  al- 
þýða  ekki  forn-Dönsku,  norsk  al- 
þýða  ekki  Norrænu,  né  þýzk  forn- 
Þýzku;  en  íslenzk  alþýða  les  og 
skilur  Norrænu  enn  þann  dag  í 
dag,  jafn-reiprennandi  og  með 
samri  greind  og  alþýða  manna  í 
öðrum    löndum  les  og  skilur    dag- 


fró'Sleg't  er  atS  vita,  um  landitJ  og  íbúana. 
Sagt  er  aí5  naumast  spretti  þar  jörí5  sök- 
um  kulda,  fólk  lifi  mest  á  selum  og  sjó- 
fangi,  búi  í  moldarkofum  er  þaktir  séu 
me'ð  torfi.  Hita  leggur  upp  í  þekjuna  af 
fólkinu,  svo  þekjan  helzt  þýí5  nokkurn 
hluta  sumars  og  sprettur  þá  vel !  Er  hún 
þá  slegin  og  heyinu  safnaí5  til  vetrarins 
til  fóíSurbætis  fáeinum  sautSum,  er  al- 
menningur  heldur  lífi  i  með  fiskileifum 
og  öíSru  rusli  er  felst  til!  Svo  er  sú  saga 
ekki  lengri.  Ekki  finst  mér  þatS  vera 
hugsanlegt,  at5  Norrænumönnum  sé  um 
a?5  kenna  þvætting  þenna,  þótt  hins  vegar 
megi  segja,  aí5  Islendingar  sjálfir  eigi  sök 
á  þvi,  þegar  þeir  ekki  reka  þetta  slú?5ur 
til  baka  aftur  og  afsegja  þvilíkar  skóla- 
bækur  sem  þessa  lögskiput5u  landafræí5i. 
. —  Athugasemd  þessi  er  ekki  gert5  til  þess 
aí5  deila  á  greinarhöf.,  heldur  til  þess 
at5  benda  honum  á,  a?5  skýra  má  litinn  á 
landabréfunum  met5  öt5rum  hætti  en  hann 
gerir.  Ritstj. 


blöð  sín,  nema  betur  sé.  Meðan  svo 
er,   er  engin  ástæða  til  að  skilja  á 
milli     forntungunnar    og    íslenzku. 
Bókmál    íslendinga   hefir  frá   önd- 
verðu  verið  og  er  enn  norrænt  mál, 
og  Norrænan  er  því    réttnefnd    ís- 
lenzka,   eins   og  hún  var  og  nefnd 
af   norrænufræðingum   þeim,    sem 
mestir     hafa     uppi     verið,      Rask, 
Sveinbirni,     Konráði.        Forn-Nor- 
ræna     (Oldnordisk)     er    rangnefni. 
norskt   vísindaagnyrði   freklega    á- 
gengt  við  sannleikann,  því  það  lýs- 
ir  gleymt,  fornt,  dautt  þaö,  sem  lif- 
ir  fullu  f jöri,  þó  með  fámennri  þjóð 
sé.     Væri  önnur  eins  ósvinna   boð- 
in    stórþjóð,   svo  sem  Bretum    eða 
Frökkum,    að    prédika     að    tunga 
þeirra    væri  dauð,    þá  myndi  þeim 
vísindamönnum     vera     viðbrugðið, 
en  sama  er  innrætið  og  sannleiks- 
ástin,   hvort  við  marga  eða   fáa   er 
um     að      eiga.      íslendingar     hafa 
aldrei  verið  spurðir  um  þessa  skift- 
ingu.     Halldór   Kr.    Friðriksson   og 
Jón     Þorkelsson     höfðu    hana    að 
engu    og    kendu    tunguna    óskifta. 
Enginn  dylur   þess,   að  íslenzka   sé 
frábrugðin   forntungunni  í   sumum 
greinum.        Tungan    lifandi    hefir, 
vitaskuld,    tekið   breytingum,    eíns 
og    hvað   eina,   sem    lifir,    en   ekki 
kveður   svo    mikið   að    frábirgðum 
þeim,    að  rétt   sé  að    skilja    á   milii 
fyrir     það.      Ljósastur     vottur    um 
það  er  einmitt,    að  íslenzk  alþýða 
skilur    jafnt    "fornt  mál"    og  iiýtt, 
eins  og  áður  er  á  vikið.    Norðmenn 
láta  svo  sem  íslendingar  hafi  ekki 
geymt  forntungunnar,  fyrst  munur 
sé  á  henni  og    máli  þeirra  nú,    en 
vitanlega   gat     tungan    ekki     verið 
hvorttveggja    í    senn,    bæði  lifandi 
og  dauð.    íslendingar    gerðu    forn- 
tunguna    bókmál  einir  allra    Norð- 
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uiiandaþjóða    og   hafa     haldið    því 
bókmáli  síðan. 

Norðmönnum  tólíst  það  aldrei. 
Það  sést  bezt  á  því,  að  þeir  eru 
eina  þjóðin  á  Norður  löndum,  sem 
ekki  eignuðust  bókmál  á  forn- 
tungunni,  því  þeir  gleymdu  lienni 
fyrir  ný-Dönsku,  og  ný-Norska  er 
ekki  nema  ný-dönsk  mállýzka. 
Samt  er  norska  fornfræðistefnan  sú, 
að  setja  upp  forn-bókagerð  í  Noregi 
og  kenna  óspart,  að  forn-tungan  sé 
dauð  á  íslandi  sem  annarsstaðar. 
Stefna  þessi  átti  ekki  upp  á  pall- 
borðið  hjá  íslendingum,  meðan 
þeirra  Jóns  og  Halldórs  naut  við. 
En  síðan  leið  þá,,  hefir  kenningum 
hennar  verið  otað  að  íslendingum 
af  kennurunum  íslenzku,  sem  eru 
í  þjónustu  Kaupmannahafnar-há- 
skóla. 

Kverið.  sem  getið  er  um  í  fyrir- 
sögninni,  fer  dult  með  þessa  kenn- 
ingu.  Það  á  að  vera  til  leiðbein- 
ingar  um  réttritan  og  uppruna 
orða,  en  erindi  þess  er  að 
mala  undir  hina  norsku  kenn- 
ingu.  Það  er  hægt  að  merkja 
þa  ðundireins  á  fyrstu  h'num 
formálans:  Þetta  htla  kver  er 
ætlað  til  þess  að  leiðbeina  uni 
rétta  stöfun  orða,  og  um  leið  skýra, 
hvers  vegna  þau  skuh  stafa  svo  og 
svo.  Er  þá  einkum  vísað  í  norsk 
og  dönsk  orð,  ,  því  að  þau  eru  ó- 
brigðulasti  votturinn  um  langflest 
orðin,"  þótt  ummæli  þessi  séu  tek- 
in  aftur  jafnhraðan,  vitanlega 
af  því  að  þau  misbjóða  sannleik- 
anum:  'Vitaskukl  hefði  sem  oftast 
mátt  vísa  til  ritháttar  "að  fornu", 
eða  í  "fornu  máli",  og  til  þess  er 
tekið,  þegar  alt  annað  þraut".  — 
Sarnkvæmt  hinum  fyrri  ummælum 
er    því    kverið    krökt  af    norskum 


orðum,  sem  sett  eru  aftan  við  ís- 
lenzku  orðin,  þar  sem  sýna  ætti 
uppruna,  þótt  þau  séu  vitanlega 
ekkert  að  marka  um  réttan  íslenzk- 
an  ritliátt  né  uppruna,  eins  og  líka 
liggur  í  hinni  seinni  tilvitnan.  ís- 
lenzka  er  stafsett  eftir  uppruna  að 
mestu,  og  til  þess  að  vita,  hvernig 
rétt  skal  stafsetja,  er  að  leita  til 
tungunnar  sjálfrar  að  upphaflegum 
stofnum  eða  rótum  orðanna;  verði 
það  ekki  fundið,  sem  kann  að 
koma  fyrir,  þá  er  að  leita  í  ger- 
mönsk  mál  hliðstæð  íslenzku,  eða 
þá  enn  fjær  í  önnur  arisk  mál, 
sjaldnast  í  Norsku,  því  orðstofninn 
er  þá  oftast  finnanlegur  í  ís- 
lenzku,  og  norskan  rithátt  er 
lítið  að  marka.  Þessi  aðferð 
er  ekki  nema  það,  sem  jáð  er  í 
hinni  síðari  tilvitnan,  og  því  á  það 
hvergi  við  að  vera  með  þessi 
norsku  orðstrýpi  aftan  við  íslenzk 
orð,  fyrst  þau  eru  ófrumlegri  en 
íslenzk  orð  og  allsendis  marklaus 
fyrir  þau.  Það  er  sýnilega  gert  til 
þess  að  halda  með  norsku  kredd- 
unum  og  telja  íslenzku  á  bekk  með 
Ný-Norsku.  Kverið  fer  að  þessu 
leyti  í  nokkuð  svipaða  átt  og  landa- 
bréfalitanin,  sem  getið  var  að 
framan.  Auk  þess  fer  kverið  víða 
skakkt  með  uppruna  eða  eiginlega 
þýðingu  orða. 

Það  er  tilgangur  þessara  h'na  að 
vekja  athygh  á  þessu,  því  rang- 
ar  orðauppruna-skýringar  eru  niein- 
legar  alþýðu.  Það  er  fátt,  sem  fip- 
ar  jafnmikið  skynbragði  hennar  á 
tungunni,  sem  þær  einkanlega,  er 
þær  eru  gefnar  af  þeim  manni,  sem 
er  hinn  ríkasti  heimildarmaður  um 
tunguna  af  þeim,  sem  nú  eru  uppi, 
og  allur  þorri  manna  telur  óyggj- 
andi  um  skýringar  á    fyrirbrigðum 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLSNDINGA 


hennar.  í  dæmunum  hér  á  eft- 
ir  er  það  gæsarlappað,  sem  tekið  er 
úr  kverinu. 

"Ábristir,  ábreistur  (ábristur  B.H.) 
uppruni  óviss;  en  r  sýnist  vera  inn- 
skot,  því  egs.  og  pþý.  finst  býsting 
og  biost;  hefir  verið  sett  í  sambanfl 
við  brjóst  og  ætti  því  að  rita  með 
y  (ý  sem  hefir  styzt)  og  það  er  ef- 
laust  hið  eiginlega  rétta".  Þá  er  nú 
flest  óvíst  í  getgátnasúg  málfræð- 
inganna  þeim,  er  þeir  kalla  ety- 
mologiu,  ef  uppruni  þessa  orðs  er 
óviss.  Ábristir,  ábreistur,  ábristur 
og  ábrestur,  alt  saman  kvk.  flt.- 
orð,  er  nafn  á  rétti,  seni  búinn  er 
til  úr  þyntri  broddmjólk  með  því  að 
elda  hana.  Hún  hleypur  þá  og 
hlaupið  stendur  í  ílátinu  með  sam- 
heldum,  sléttum  yfirfleti;  en  bráð- 
um;  koma  á  brestir,  sprungur,  er 
osturinn  skilzt  frá  mysunni,  og 
þar  af  þiggur  rétturinn  nafn  sitt. 
Nafnið  er  fors.  á  skeytt  á  nafnhátt 
sagnarinnar  bresta,  er  hafður  er 
kvk.  nafnorð,  samkv.  vanalegri 
orðmyndun  innan  sagnaflokksins; 
i  er  eldra  í  stofni  en  e,  og  i  og  ei 
skiftist  oft  á;  það  skýrir  orðmynd- 
irnar:  ábristur,  ábreistur.  Innan 
sagnflokks  þessa  er  og  nafnhátt- 
arstofn  hafður  að  kvk.  nafnorði; 
það  skýrir  myndina:  ábristir,  sbr. 
hjálp,  hjálpir;  orðin  eiga  alls  ekki 
að  stafast  með  y  í  stofni  því  þau 
eru  runnin  af  brest-álmu  hljóð- 
skiftisins,  og  eiga  ekkert  við  mjólk- 
ur  kirtla,  brjóst,  saman  að  sælda, 
nema  það  orð  mun  af  sama 
hljóðskifti.  Því  brjóst  heitir  svo, 
af  því  það  breztur  upp  fyrir  önd- 
inni.  Þó  hefir  merkur  íslenzku- 
fræðingur  talið  það  samstofna 
gríska  orðinu  prosþerios  (fremri) 
og  er  eg  ekki  að  andæfa  því,  þó  eg 


segi,  hvað  eg  haldi.  Ef  til  vill  veld- 
ur  ókunnugleiki  kverhöf.  á  ísl. 
réttum  eða  matarhæfi  óvissu  hans 
um  uppruna  meira  en  óvissa  um 
orðmyndan.  Björn  M.  Olsen  gat 
þess  í  viðskiftum  þeirra  út  af  upp- 
runa  Eddukvæða,  að  það  væri  mik- 
ið  mein,  hve  ókunnur  hann  væri  ís- 
lenzkum  höguni  og  hugsunar- 
hætti. 

"áfangi,  það  sem  farið  er  yfir 
milli  hvílda,  dagleið;  hvíldarstað- 
ur  (áfangastaður)  ;  orðið  er  af- 
bakað  úr  eldra  aivángi  (-r),  vangr 
(engi,  grasflötur)  til  að  æja;  en  af- 
bökunin  er  mjög  gömul".  Hvaðan 
veit  kverhöf.  þetta?  Umsögn  hans 
fer  í  bág  við  orðmyndunarreglu 
málsins.  Það,  sem  hann  kallar  af- 
bakað,  eru  keipréttar  orðmyndir; 
en  áivángi  er  ambaga.  Heldur  ekki 
merkir  orðið  grasflötur  til  að  æja. 
Orðið  er  myndað  af  á  kvk  — hirða 
og  fangi  (af  að  fá),  og  merkir  þá 
hirðufangi,  þ.  e.  a.  s.  það  að  fá  e-u 
hirðu.  Á  er  samandreginn  nafn- 
háttur  sagnarinnar  aga,  hafður  að 
kvk.    nafnorði.      Sögnin  á    merkir: 

1.  að    bera  hyggju  um    e-ð,    hirða; 

2.  vanda  um,  siða;  í  síðari  merk- 
ingunni  ósamdregin  og  veik  beyg- 
ing,  en  samdregin  er  hún  sterk; 
um  það  vitna  hljóðskiftisorðin 
runnin  af  beygingunni:  agi.  á  (í 
samskeytingum  á-fangi,  á-fóðr), 
kvk.,  hirða;  Ánn  (mannsheiti)  = 
hirðir,  önnungur;  átt  (ætt)  eig.  lið, 
sem  e-r  á  hirðu  um,  þar  af  kyn, 
knérunnur,  kynbálkur,  ógr  (í  sam- 
skeytingi  umb-ogr  =  áhyggja.  um- 
hyggja). 

Orðið  á,  og  eins  eignarf.  þess  ár, 
er  rétt  í  forskeytum  áfangi,  árfangi, 
sbr.  Ijá  =  slægja,  Ijáhorn^  Ijár- 
horn     og    Ijáarhorn.     Áivángi,     æ- 
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vang  (norskt  staðarheiti)  áifóðr, 
erii  að  skoða  afbögur,  runnar  af 
orðmyndunarlosi  fyrir  röskun  r-ins. 
Á  öðrum  stað  blandar  kverhöf. 
saman  sögnunum  á  og  æja;  telur 
nafnh.  báða  sömu  sagnar,  æja  eldri 
mynd.  Það  eru  aftur  hausavíxl 
hjá  honum,  á  er  eldri  myndin,  þeg- 
ar  af  því  að  æja  er  afleiðslusögn 
sagnarinnar  á,  mynduð  af  þátíðar- 
stofni  hljóðverptum.  Annað  mál  er 
það,  að  æja  liefir  útrýmt  sögninni 
á  svo,  að  hún  er  aldrei  höfð  nema 
í  nafnhætti:  á,  en  sterka  beyging- 
in  er  rétt  mál  liverjum,  sem  vill 
nýta  sér  það. 

"afbaka,  afbökun  .  .  baka  er 
rétta  myndin  (ekki  baga)  ;  merkir 
eig.  að  taka  (saga,  liefla),  "bak- 
ið"  af  trjám  svo  flatt  verði  (sbr. 
B.  H.)  og  fái  aðra  lögun".  Báðar 
myndirnar  afbaka  og  afbaga  eru 
réttar,  en  ósamstofna  eru  þær. 
Ókunnleiki  kverh.  á  íslenzkum 
högum  líennir  á  því  að  einskorða 
eig.  merkingu  við  afbökun  trjáa. 
Refar  og  selir  eru  ekki  síður  af- 
bakaðir. 

"afstirmi,  e.  afstyrmi  gæti  verið 
af  stormur,  og  merkt  vindslot,  rétt- 
að-segja-Iogn,  gola,  þróttlaus  vind- 
ur,  og  þar  af  þróttlaus  vera;  stirmi 
er  óskýrandi."  Samkv.  Frumpört- 
um  íslenzkrar  tungu  skiftast  f  og 
m  á,  og  á  það  sér  stað  í  þessu  orði; 
stirmi  er  fyrir  stirfi;  stirfr  er  stinn- 
ur,  sem  ekki  lætur  beygjast;  af- 
stirnii  er  þá  það,  sem  stinnleikur 
er  ekki  í,  lint,  duglaust.  Y  á  ekki 
að  rita  í  stofni. 

álappalegur,  eig.  sá,  sem  stígur 
þunglamalega  og  klunnalega  á 
lappirnar."  Orðskýringin  vísar  frá 
upprunanum  í  staðinn  fyrir  að  hon- 
um;  þesslegur    að    vera  af  löppun- 


um;  aflappalegur  er  líka  sagt,  eins 
og  sagt  er  af  stað  og  á  stað. 

"altjend,  svo  er  þetta  nú  frb.  og 
er  það  komið  svo  langt  frá  frum- 
myndinni  alt  jafnt,  að  engin  ástæða 
er  til  að  rita  öðruvísi  (t.  d.  milli- 
liðsmyndir   sem  altjamt  —   altjemt 

—  altjent)."  Kverhöf.  á  upptökin 
að  því  að  ráða  uppruna  í  íslenzku 
af  ímynduðu  framburðartauti  eða 
latmælaþaulum;  t.  d.  getur  honum 
komið  til  hugar  að  Grindli  geti  orð- 
Grilli,    skotnir  geti  orðið  skoddnir, 

—  skornir,  þótt  engar  álíkur  séu  til 
þess  í  máhnu.  Eftir  höfðinu  dansa 
limirnir.  Alþýða  manna  getur 
ekki,  sem  vonlegt  er,  áttað  sig  á  því 
að  aðrar  eins  afleiðslur  séu  raka- 
laust  bull,  fyrst  annar  eins  hágild- 
ingur  fer  með  þær.  Þannig  hefir 
borið  fyrir  mig  skýring  á  bæjar- 
heitinu  ípishóll,  að  það  væri  íbeit- 
ishóll;  milliliðirnir:  íbeitshóll  — 
íbeisshóll  —  íbisshóll  —  ípisshóll, 
alt  saman  rakið  með  tilvísan 
til  Finns  Jónssonar,  líkast  því  að 
gert  væri  sér  upp  til  að  gera  gys 
að  orðafleiðslum  hans,  þó  svo  væri 
nú  ekki  í  rauninni.  Milliliðsmynd- 
irnar  alt  jafnt  —  altjend,  eru  einar 
af  latmæla-afleiðslum  hans.  Al- 
tént  er  kvk.  af  fortíðar-Iýsingar- 
orðinu  alténn,  altéðr  =  altjáður, 
og  á  að  rita  t  að  niðurlagi,  enda  er 
svo  frb.  ekki  síður  en  hitt. 

"ambátt,  komið  úr  Keltneskii 
upphaflega  inn  í  germönsk  mál 
(ambact.  þræll) ;  þar  af  embætti." 
Órýnið  haft  eftir  öðrum,  en  engin 
ástæða  er  íslenzkum  manni  að 
gana  út  í  Keltnesku  um  þetta  orð. 
Það  er  há-íslenzkt,  komið  af  sögn- 
inni  baga.  er  merkir  eiginlega  gera 
óbeint,  leggja  í  brot.  og  svo  þar 
af  gera  óbeint  við  e-n,  skaða.     Af- 
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runaorð  sagnarinnar  votta  sterlía 
beygingii,  sem  sé:  bagr  (bágr). 
bjórr,  brot  (sbr.  lirygglengjubjórr 
=  brotið  til  að  rista  Iirygglengjuna 
úr  skinni,  l^ar  af  og  liið  úrrista 
skinn,  bjórþil,  þ.  e.  þil  með  röndum, 
er  fara  í  bág  hver  við  aðra)  ;  bógr. 
heitir  svo,  því  þar  verður  böggull 
eða  felling  á  skrokknum;  bótt  eða 
bátt  kemur  fyrir  í  samskeytingi, 
en  bag  eða  bán,  seni  við  mætti  bú- 
ast  eftir  vanalegri  orðmyndun,  er 
þekkjanleg  í  bann,  brot,  misfelli 
(sbr.  fallinn  í  bann,  í  kirkjunnar 
bann),  annaðhvort  bán  með  við- 
bótar  hljóðgrenning  fyrir  viðaukið 
n,  eða  þá  bag,  svo  að  nn  hafi  skipzt 
á  við  g.  Þeir  stafir  sýnast  skiftast  á 
á  stundum,  t.  d.  aga,  anna;  hagur, 
hannr;  baga,  banna,  o.  s.  frv.  Sá 
hængur  er  þó  á,  að  Frumpartar 
íslenzkrar  tungu  geta  ekki  slíkrar 
áskiftingar. 

Sögnin  kemur  fyrir  í  samskeyt- 
ingum,  af-baga,  eiginlega  brjóta 
saman  um  of,  skekkja;  "ambaga 
líklega  f.  andbaga,"  er  illa  til  getið: 
f  og  m  skiftist  á;  afbaga  verður 
ambaga  (skekkja),  og  hið  sama 
ambátt  eig.  sú,  sem  er  ofbögluð,  um 
of  gert  óbeint  við,  ánauðug  kona, 
þý.  "Beygla  af  baugur",  er  vit- 
laust  skrifað  og  rangt  rakið.  Það 
er  komið  af  hljóðskiftaáJmunni  bag. 
sbr.  baga,  bagall  (óbeinn  stafur), 
baggi  (innskots  g),  böggull,  begla 
(di)  eða  begla  (að)  á  að  skrifa. 
Býsn  er  og  komið  af  þessari  sögn, 
myndað  af  þátíðarstofni  hljóðverpt- 
um  og  viðskeyti  -sn  eftir  vanalegri 
orðmyndun  í  þessum  sagnflokki, 
og  merkir  hið  mesta  bann  eða  brot, 
eða  stórmisfelli,  sbr.  býsna  skal  til 
batnaðar;  "býsn  ritað  svo  að  fornu, 
í  Norsku    þó    bisn,  ef  til  vill  af    st. 


boð  í  að  boða",  sýnir  norskan  rit- 
hátt  marklausan  að  vanda;  en 
gaman  hefði  verið  að  fá  að  sjá,  eft- 
ir  hvaða  orðmyndunarreglum  eða 
álíkum  innan  tungunnar  rekja 
mætti  býsn  "af  st.  boð",  alveg  að 
því  sleptu,  að  merkingar  koma 
ekki  saman. 

"andrá  líklega  f.  -rjá  (í  forn- 
máli)  =  uppþot,  hríð;  j  er  þá  felt 
úr  vegna  samhljóðafjöldans  (og  á- 
herzlurýrnunar)".  Kverhöf.  kann- 
ast  hér  ekki  frekar  en  áður  við  sam- 
drátt  sterkra  sagna  þeirra,  sem 
enda  aga  með  hljóðskiftinu  a-ó-a 
(c).  Drá  er  nafnháttur  samdreg- 
inn  sagnarinnar  draga;  andrá  er 
sama  og   andardráttur. 

"aukvisi  .  .  uppruni  óviss";  er 
vafalaust  af  sögninni  ökkva,  eins 
og  rök  eru  færð  til  áður  í  Tímariti 
þessu. 

Undir  orðinu  bifur  er  drepið  á 
"fornnorræna  (og  ísl.)  bjór 
(bjórr)".  Slíkt  verður  þeim,  sem 
sölin  éta  útlendu;  en  ofætlun  er 
það  kverhöf.  jafnt  sem  öllum  öðr- 
um  að  draga  norræn  orð  og  ís- 
lenzk  í  dilka  sér. 

'bilt  (sbr.  bil),  aðeins  í  að  verða 
bilt,  verða  svo  hræddur  að  maður 
þori  ekki  að  halda  áfrani  (til  að  ná 
því,  sem  maður  vill  ná).".  Orð- 
skýringin  er  álíka  innsæ  og  orð- 
hönnur.  Bilt  er  sagnbót  sagnar- 
innar  bella  (billa),  hún  sýnir  veika 
beygingu  sagnarinnar,  billa,  bildi. 
bilt;  tíðast  er  þó  sögnin  sterk: 
bella,  ball,  bollið.  Sögnin  er  mynd- 
uð — eins  og  fjöldi  sagna  í  þessum 
flokki,  af  lýsingarorðum  með  hljóð- 
varpi,  —  af  bölr,  illr,  og  merkir  að 
verða  ilt  við,  meint  við,  framlags- 
laus. 

"bíti,    í    bítið     er    lánsorð,     sbr. 
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sænska  orðið  bitida  (bitti)  =  í 
tæka  tíð,  seni  komið  er  úr  Þýzku, 
bitiden  (beizeiten)."  Þetta  er  lært, 
en  ekkert  hakl  í  því.  Hljóðskiftis- 
sagnirnar  í-ei-i  mynda  með  nútíð- 
ar-nafnliáttarstofni  og  viðskeytinu 
1  livorugkynleg  nafnorð,  t.  a.  m. 
skíði,  smíði,  einstígi  o.fl.  Svo  er  bíti 
myndað  og  merkir  það  mund,  er 
fé  rís  úr  bælum  til  að  bíta,  þar  af 
leiðandi   snemma   dags. 

'breiskja  .  .  uppruni  óviss,  og  eins 
rétt  að  rita  með  ei  (sem  ey)"; 
brim  no.  brim,  bris  no.  bris.."  Öðr- 
um  eins  skýringum  og  þessum  á 
maður  að  venjast  í  kverinu.  Allir 
vita,  nema  þá  kverliöf,  að  breiskja 
er  af  brís  (eldr),  baka  við  eld, 
þurka  t.  d.  dún,  öll  orðin  finnanleg 
eftir  vanalegri  orðmyndun  af  rót 
sagnarinnar  brenna  (brinna),  og 
allir  eru  jafn  nær  um  ritháttinn 
af  Iiinum  no.  Breiskja  er  ekki  eins 
rétt  ritað  með  ey;  það  á  alls  ekki 
að  skrifa  það  svo. 

"breyskur,  no.  bröysk,  "skör, 
svag,  let  at  brække",  skylt  st.  í 
brjóta  braut.  Ekki  z."  Þetta  sýn- 
ir,  hve  kverhöf.  hættir  við  að  hlaupa 
með  það,  sem  hann  sér  eftir  aðra, 
hugsunarlaust.  Breyskur  á  ekk- 
ert  skylt  við  st.  að  brjóta,  braut, 
og  merkir  heldur  ekki  "let  at 
brække".  Orðið  er  komið  af  brjósk 
og  merkir  eiginlega  undanlátssam- 
ur,  gjarn  til  að  láta  undan  en 
brotna  ekki,  þar  af  ístöðulítill. 
beygjanlegur,  sveigjanlegur.  Brjósk- 
ið  væri  gagnslaust  í  líkamanum. 
væri  það  brothætt,  og  ætti  breysk- 
ur  skylt  við  st.  brjóta,  þá  ætti  ein- 
mitt  að  rita  z. 

"draumur,  af  draums  var  haft  í 
talshætti  að  vera  draums  =  sem  í 
draumi;  þetta   varð     í  frb.     drums 


(sem  og  hefir  sést  ritað  drumbs!)" 
Kannast  ekki  við  hljóðskiftið  dramb 
— drumb.  Dramb  er  það,  sem  er 
mikið  og  veglegt;  dramba  er  að 
vera  það,  eða  þykjast  vera,  berast 
niikið  á;  drambur  er  hátt  og  tign- 
arlegt  bjarg  eða  hamar;  drumbur 
er  1.  mikið  tré  og  gilt  eða  trébút- 
ur,  2.  maður  fullur  fáleika  eða 
þurradrambs  .  í  þeirri  merkingu 
er  það  í  máltækinu  að  vera  drumbs, 
þ.  e.  láta  sér  fátt  um  finnast,  taka 
e-u  fálega,  þurlega,  með  tregðu, 
Máltækið  merkir  ekki  að  vera  "sem 
í  draumi".  Sé  máltækið  að  vera 
draums  til,  og  engin  ástæða  er  til 
að  bera  brigður  á  það,  fyrst  kver- 
höf.  segir  það,  þá  er  það  víst,  að 
hann  misskilur  það.  því  það  merk- 
ir  alveg  sama  og  hitt;  og  hið  dáraða 
b  á  að  rita  í  draums  á  undan  s-inu, 
því  það  er  þriðja  álma  hljóðskift- 
isins, 

Það  stendur  heima,  að  drýli  á 
að  rita,  ekki  dríli.  Af  sterkbeygum 
sögnum  með  hljóðskiftinu  a-ó-a 
(e),  eru  nafnorð  mynduð  af  hljóð- 
verptum  þátíðarstofni  með  og  án 
viðskeyta,  t.  d.  bý-sn;  slý,  hlutir 
þar  sem  grasi  slær  í  legur  fyrir 
vatnsaga;  brý,  flt.  brýr,  sem  rang- 
lega  er  sagt  flt.  af  brún  í  nýrri  mál- 
fræðisbókum.  Drý-Ia  er  sögn  af 
að  draga,  og  merkir,  að  draga  sam- 
an  eða  hroka  upp  heyi  til  þurks  í 
smáhrúgur;  hrúgan  heitir  drýla  og 
drýli.  "Drýldinn,  uppruni  óviss". 
er  ítrekunar-lýsingarorð  af  sögn- 
inni  að  drýla. 

Kverhöf.  er  upphafsmaður  að 
"troð"-kenningunni.  þ.  e.  að  staf- 
ur  "troði  sér  inn"  í  fallending,  t.  d. 
í  sólna  fyrir  sóla,  vallna  fyrir  valla 
o.  s.  frv.  Hæpin  í  meira  lagi  er 
sú  kenning.      Málfræði    fyrirbrigði 
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þau  stafa  af  því,  að  tungan  á  sama 
orðið  innan  allra  kynja,  t.  d.  skriðr, 
skriða,  skrið,  eða  innan  tveggja, 
guss,  gusa,  slagr,  slag,  eið,  eiði. 
eða  þá  að  Iiið  sama  orð  er  hneigt 
eftir  tveimur  hneigingum,  t,  d.  sál, 
sála.  Það  væri  hægt  að  fylla  heil- 
ar  síður  af  dæmum  til  þessa  og  er 
ekki  nema  eðlilegt,  því  fyrirbrigð- 
unum  veldur  hinn  langi  lífsferill 
tungunnar.  Ekki  er  hægt  að 
standa  í  stað  og  lifa.  Stafir  troða 
sér  ekki  inn  í  föllin,  heldur  er  orðið 
haft  í  öðru  kyni  eða  hinni  hneig- 
ingu  þess,  t.  d.  sáluhjálp,  sálar- 
háski,  landsfjórðungur,  landareign 
o.  s.  frv.  Því  er  það  rangt  hjá 
kverhöf.  að  "dul,  drága  dulur  á 
e-ð  er  rangt  f.  dul,  en  nú  skilið  sem 
flt.  af  dula  eða  ruglað  saman  við 
það)".  Orðið  kemur  fyrir  í  öllum 
kynjum,  dul  og  dula,  kvk.,  dulur, 
kk.,,  og  margan  hefir  dulið  drepið. 
Eftirtektarvert  er  það,  að  fallmynd- 
ir  þessar  fjölmynda-orða  eru  ekki 
jafngengar  hver  fyrir  aðra  í  orða- 
tiltækin,  t.  d.  er  sagt  sáluhjálp, 
síður  eða  alls  ekki  sálarhjálp;  ætla 
sér  dul,  en  ganga  upp  í  þeirri  dul- 
unni,  og  að  draga  dulur  á  e-ð,  er 
tíðara  en  draga  dul  á,  í  samskeyt- 
ingum,  hið  sama  dularklæði,  duls- 
mál,  en  dulu  eða  dulna  eru  ekki 
ígeng. 

fífill,  no.  fivel  (=  fífa  og  fífill) 
er  eiginlega  dregið  af  fífa  (rýrnun- 
arorð)",  og  nú  stendur  heima; 
safnorð  þó  öllu  heldur,  sbr.  ferill, 
jökull,  en  lengra  má  elta  það.  F 
skiftist  á  við  ð  samkvæmt  Frum- 
pörtunum,  svo  að  fífa  er  þá  fyrir 
fiða,  kvk.,  eiginlega  s.  s.  fiðr,  hvk. , 
kk.  er  fiðr  =  Finnr,  eiginlega  sá, 
sem  skrýðist  fjöðrum  eða  fjaður- 
ham,  sbr.   Bjálfi,   Úlfheðinn.      í  rit- 


gerð  "Um  íslenzk  mannanöfn",  \ 
3,  bd.  Safns  til  sögu  íslands,  er 
nafnið  talið  skylt  þjóðarheitinu 
Finnar;  það  er  ekki  eins  líklegt. 

"gíll,  no.  gil,"  er  rangt  ritað  og 
mót  venju  fyrir  gýll;  hrasað  á 
norska  rithættinum,  sem  sjaldnast 
er  að  marka.  Orðið  er  runnið  af 
að  gjósa,  eftir  vanalegri  orðmynd- 
an.  Glæjalogn  heldur  kverhöf.  lík- 
lega  afbagað  úr  blæjalogn.  Báðar 
myndirnar  eru  réttar.  BIær(  af 
blár)  er  blámi  vatna.  Þegar  vötn 
halda  blæ  sínum,  þá  er  blæjalogn. 
Hlálegt  er  að  sjá  "grind,  no.  grind", 
"grís,  d.  grís",  "grisjulegur,  sbr.  no. 
grisen,  utæt,  hullet".  Af  sama 
stofni  er  Tanngrisnir  (með  grisnum 
tönnum."  Það  er  ótrúlegt,  að  kver- 
höf.  viti  ekki,  að  orðin  séu  runnin 
af  að  grína  =  gapa  sundur,  svo  að 
sjái  í  e-ð  annað,  og  þó  virðist  svo 
vera.  Því  Tanngrisnir  merkir  ekki 
sá,  sem  hefir  gisnar  tennur,  heldur 
sá,  sem  grín  svo  að  sér  í  tennurn- 
ar. 

"hannyrðir,  líklegt  er  að  hann  sé 
stofn  orðsins  hannarr  um  menn,  er 
voru  listamenn  (-konur)  til  vinnu; 
-yrð  er  erfiðara,  en  er  ritað  svo  í 
fornu  máli  (hannerð  er  ekki  að 
marka,  þar  er  e  til  orðið  úr  0), 
ef  til  vill  af  orð  í  verða".  Svo 
mörg  eru  þessi  orð.  Hannarr  er 
lýsingarorð.  Viðskeyti  þess,  arr, 
umskiftilegt  við  urr,  eins  og  -all  er 
umskiftilegt  við  -ull,  -ann  o.  s.  frv. 
Nafnorð  myndast  af  lýsingarorð- 
um  oft  með  viðskeyti,  ð  sem  hljóð- 
varp  fylgir;svo  er  hér  myndað  hann- 
erð  af  hannarr,  hannurð  af  hannurr. 
í  útg.  Jóns  Þorkelssonar  af  Hauks- 
bók,  Rvík  1865,  er  hannerð,  og  sýn- 
ir  þaö,  að  hann  hefir  litið  eins  á 
orðið   og  hér  er  gert,     Að  orðið  sé 
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skeytt  saman  af  hann  og  sögninni 
að  verða,  nær  ekki  neinni  átt, 

"hjegeitill  (kvarts,  steinteguncl) 
í  fornbókum  ritað  svo  (hegeit-) 
sbr.  no.  heggeitel,  "hjertel  i  sten; 
hvað  hje-  merkir,  eróvíst;  síðari  lið- 
ur  er  víst  geitill  sbr.  o.  harðgeitill." 
Viðskeytisorðið  er  áreiðanlega  eit- 
ill,  en  ekki  geitill.  íslenzku  er  trú- 
andi  til  þess,  því  orðið  eitill  er  al- 
gengt.  Harðgeitill  er  ekki  að 
marka;  það  virðist  vera  getgátu- 
orð  eftir  Fritzner  fyrir  harðkætill, 
og  geitill  er  líklega  ekki  til  nenia  í 
draumórum  norskra  málfræðinga, 
því  í  Geitlaberg  í  jarðatali  Eysteins 
biskups,  er  geitla  líklega  af  flt.  kvk.- 
orðsins  geitla  =  hvönn,  eða  heitið 
má  vel  vera  misskrifað  fyrir  Seitla- 
berg,  sem  gefur  líka  góða  mein- 
ingu.  Fyrri  hluta  orðsins  hjeg-  er 
vafalaust  samstofna  enska  lýsingar- 
orðinu  huge,  mikill,  þýzka  orðinu 
hehr,  veglegur,  hátignarlegur,  hei- 
lagur,  danska  stofninum  her-Iig, 
dýrðlegur,  og  komið  af  íslenzka 
orðinu  hákr,  er  geymst  hefir  í  viður- 
nefni  Þorkels  háks  og  í  hökunótt 
(höggunótt),  og  merkir  mjög  hið 
sama  og  hið  þýzka  orð:  sem  dramb- 
ar  með  ofboðstign  og  mikilleik.  Hég- 
eitill  merkir  þá  mikill  eitill,  ofboðs- 
eitill,  og  hin  orðin,  sem  óviss  upp- 
runi  er  talinn,  eru  alveg  eins  sam- 
sett.  Hégómi  og  hégilja  merkja 
eiginlega  dýrðlegur,  hátignarlegur 
ómur,  helgur  söngur,  galdur,  heil- 
agt  gal,  nú  markleysa;  kemur  það 
vel  heim,  að  kirkjan  hafi  svo  um- 
snúið  hinum  háku  orðum  heiðninn- 
ar. 

Það  sýnist  alstaðar  vera  regla 
kverhöf.  að  hafa  af  tveimur  orð- 
myndum  hina  lakari,  amböguna 
heldur   en   hina   réttu   mynd,    t.   d. 


kónguló  heldur  en  könguló,  og 
heiðló  vill  hann  fá  breytt  í  heiló. 
Það  er  ekki  ólíklegt  að  takast 
mætti  með  slíkum  aðferðum  að 
gera  íslenzk  orð  að  samskonar 
strýplingum  og  norsk  orð  eru,  svo 
að  íslenzkt  bókmál  yrði  innan 
skamms  áþekt  norsku  bygðamáli. 
Það  mundi  vinsælt  af  norrænu- 
fræðingunum,  sem  sjálfsagt  er  þó 
heldur  þraut  að  gjánni  milli  kenn- 
ingar  þeirra  um  Islenzku  og  veru- 
leikans.  Fleygarnir  í  Wimmers 
málfræði,  sköruðu  ótal  ambög- 
um  inn  í  bókniál  vort,  og  fyltu 
gjána  að  góðum  mun,  ásamt  fylgi- 
fiski  hennar,  blaðamannastafsetn- 
ingunni,  er  virðist  bygð  á  þeirri 
meginreglu  að  stafsetja  svo,  að 
mann  sízt  megi  gruna,  hvenær  hið 
sama  orð  er  skrifað,  og  kverhöf. 
ber  og  í  gjána  og  þvær  hendur  sín- 
ar  nieð  að  það  sé  ekki  nema  eftir 
öðru  eða  þessu  líku.  Aftur  eru  Is- 
lendingar,  eins  og  Eggert  Ólafsson, 
sem  halda  vilja  bókmáli  sínu  órugl- 
uðu,  stílaðir  "púristar"  erlendis, 
og  þeim  enginn  sómi  sýndur.  Von- 
andi  er  að  háskóli  landsins  slái  á 
þessa  málspellsöldu  og  snúi  á  þá 
stefnu,  seni  haldið  var,  meðan 
þeirra  Halld.  Friðrikssonar  og  Jóns 
Þorkelssonar  naut  við.  Háskólinn 
mun  sanna  það,  að  vinsældir  hans 
og  orðstír  með  Islendingum  fer  eft- 
ir  því,  hversu  sköruglega  honum 
tekst  að  vinna  verk  þessarar  köll- 
unar  sinnar.  Að  því  er  snertir  hin 
áminstu  gullfögru  orð,  þá  væri 
skömm  að  halda  þeim  ekki  óbög- 
uðum.  Það  styður  að  viðhaldi  þeirra 
að  skýra  uppruna  þeirra,  og  vil  eg 
gera  það,  fyrst  kverhöf.  hefir  ekki 
þótt  þau  "þess  verð  að  slíkt  væri 
sýnt  um".     Heiðló,  flt.   heiðlær,   er 
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skeytt  saman  af  heið,  bjart  veður 
og  ló  af  sögniniii  að  lá  =  slá,  og 
merkir  sú  sem  slær  í  heiði,  kvakar 
í  bjartviðrum.  Könguló,  flt.  köngu- 
lær,  er  myndað  af  kanga,  sem 
merkir  bragð;  sú  sem  slær  brögð, 
og  köngurváfa  =  sú,  sem  svífur  á 
brögðum  eða  svífur  og  bregður  um 
leið.  Kanga  og  köngur  eru  komin 
af  sögninni  að  kyngja,  samstofna 
líklega  latneska  orðinu  vincire, 
binda,  og  merkir  eiginlega  bregða 
að,  hafa  um  kokvöðvana.  Kyngja 
er  veikbeyg  en  má  líka  vera  sterk, 
eins  og  syngja.  Hljóðskiftisorðin 
sýna  það:  kanga,  köngr  (kk.  og 
hvk.),  kengur,  kinga  (sylgja), 
einnig  kökkur  og  kok,  er  sýna  til- 
líking  ng  í  kk  og  beygingu,  líka 
ökkva  eða  sökkva. 

"hlessa,  ef  til  vill  f.  hlersa  (að 
verða  h.  =  að  standa  ■ —  hugfang- 
inn  —  oghlusta?);  sbr.  hler."  Of- 
ókunnugur  til  að  koma  fyrir  sig 
"hlassi",  sem  þarf  ekki  svo  mikið 
sem  að  verða  hugfangið  til  þess 
að  komast  ekki   úr  sporunum. 

"hryssingur,  illliryssingslegur;  í 
Sturlungu  er  orðið  ritað  illhreys- 
ingr,  og  mun  það  rétta  myndin; 
hreysingr  hefir  merkt  illan  mann 
(útlægan),  sem  hafðist  við  eins 
og  dýr  í  lireysum ;  vel  skiljanlegt  að 
hreys-  varð  hrys(s)  í  sameetta 
orðinu  og  hefir  það  komist  inn  í 
ósamsetta  orðið  (B.  H.  hefir  ill- 
hreisingur  og  illhryssungr)."  Út- 
lendingsleg  er  þessi  glósa  svo  bragð 
er  að.  Orðið  er  komið  af  hrjósa, 
myndað  eins  og  lög  gera  ráð  fyri)- 
af  þátíðar  stofni  viðtengingarhátt- 
ar  og  merkir  sá,  sem  manni  hrýs 
illa  við,  sem  býður  illan  þokka, 
hranalegur  maður,  annað  s-ið  er 
innskot.     Orðið   hefir  aldrei   merkt 


útlægan  mann    né    annað  en  það, 
sem  í  því  liggur. 

"humátt  (fara  í  humáttina)  eða 
humótt  (B.  H.),  í  fornu  máli  kem- 
ur  fyrir  hámót  (hvk.),  en  ekki  er 
Ijóst,  hvernig  það  gat  afbakast  í 
humótt;  sjálfsagt  að  rita  orðið  eins 
og  nú  er  að  því  kveðið."  Orðið 
merkir  eiginlega  hamar  átt;  höm 
er  bakhluti  grips,  hljóðvarpið  or- 
sakast  líklega  af  ó-hljóðinu  í  ótt, 
hamótt  —  humótt.  Orðið  er  tíð- 
ara  haft  greinislaust,  enda  er  það 
fallegra.  "Heimótt,  uppruni  óviss". 
er  myndað  eins  og  humótt,  eigin- 
lega  sá,  sem  fer  í  heimáttina,  sæk- 
ir  heim,  eins  og  hundar  gera,  er 
þeir  eru  sneyptir;  þar  af  skaplágur 
maður,  meinlaus,  meinhægðar- 
maður. 

Það  má  ekki  heita,  að  kverið 
sýni  nokkursstaðar  uppruna.  Það 
er  ekki  að  sýna  uppruna  annað 
eins  og  þetta:  "hýr,  hýrast 
(=  verða  kátari),  no.  hyr  (nafns.) 
d.  uhyre,  s.s.  geheuer  á  Þýzku  f.  e. 
gehiure,  sbr.  ungeheur".  Fyrir  ut- 
an  það  að  d.  uhyre  mun  fremur 
runnið  af  úhægr  (nafnorð),  það, 
sem  ekki  verður  í  hag  komið,  held- 
ur  en  lýsingarorðinu  óhýrr,  þá  eru 
aðrar  eins  orðupprunaslettur  ósam- 
boðnar  íslendingum,  sem  skilja 
málið,  þó  þær  séu  tíðkaðar  og  full- 
góðar  í  útlendinga,  sem  skilja  lítið 
og  geta  ekki  fylgzt  með.  Uppruni 
orðsins  hýr  er  Ijósast  sýndur  meö 
því  að  setja  hljóðskiftið  ha(g)  — 
hó(g),  he(g)  aftan  við  það.  Sögn- 
in  er  haga,  samdregin  há,  "og  er 
orðið  réttmæt  og  rithæf  mynd", 
segir  kverhöf.,  rétt  eins  og  sam- 
dráttur  sagna  þessara  hefði  orðið 
til  litlu  fyrir  hans  minni.  Sögnin 
merkir  að    koma   skipan   á,    koma 
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e-u  fyrir  sig.    Hljóðskiftisorðin  eru: 

1.  hagr  (nafnorð  og  lýsingarorð) ; 

2.  há,  kvk.,  eiginlega  það,  sem 
komið  er  í  hag;  slegin  spilda;  húð- 
in  tekin  af  grip;  þinghá;  3.  hár, 
hvk.,  eiginlega  tilhögun,  karhiianna 
lagið  að  bera  hár  sitt,  sbr.  Snorra 
Eddu:  hár  heitir  lá  (þ.  e.  lag)  ;  4. 
haddr,  þat  er  konur  hafa;  5.  hadda 
(ketil-)  ;  6.  hög-ld,  kvk.;  7.  háttr; 
8.  hógr,  hægr  (nafnorð  og  lýsing- 
arorð)  ;  9.  hór  (tilhögun  til  að 
hengja  pott  yfir  hlóðir)  ;  10.  hjú  og 
hý  (menn  ráðnir  í  hag),  hýbýli 
gagnstætt  eyðibýli;  11.  hýrr,  eig- 
inlega  sem  er  í  hag,  glaður;  þar  af 
hý,  hvk.,  gleði;  sbr.  hýnótt  og  hlý 
hvk.  af  hlýrr;  12.  heðinn,  loðskinn; 
13.  heyja,  háði,  háði;  14.  hannr, 
hannarr,  o.  fl.  Uppruna  þessara 
orða  er  beinast  að  sýna  með  því  að 
setja  hljóðskiftið  aftan  við  þau,  og 
svo  er  um  öll  hljóðskiftisorð.  Kver- 
höf.  verður  það  hvergi  nokkurs- 
staðar  að  vegi  í  kverinu. 

"hyskinn,  no.  hyskjen  og  hyskje- 
hg  .  .  sbr.  húski?"  "Óbrigðulasti 
votturinn"  bregzt  hér  kverhöf.  að 
vanda  sínum  og  getgátan  nieð,  sem 
tylt  er  á  hann.  Orðið  er  sjálfsagt 
komið  af  his  =  fis,  hismi,  ögn; 
sögnin  er  hisja,  gera  h'tið  að,  fram- 
lagslaus,  sbr.  nú  hisjar  ekki  úr 
heyi,  þ.  e.  gerir  h'tið  að,  þornar  ekki 
vitund.  Hiskinn  er  sá,  sem  gerir 
h'tið,  finnur  sér  ýmislegt  til  að 
stanza  í  vinnu  sinni,  hálfsvikull. 

innyfli  af  inn  og  yfh,  svo  ritað 
í  fornum  bókum;  uppruni  þess  ó- 
viss."  Ekki  svo  mjög.  Samkvæmt 
Frumpörtunum  er  y  =  vi  og  f  og  ð 
skiftast  á;  verður  þá  innyfh  =  inn- 
viðli,  myndað  af  viður  og  viðskeyti 
-h  og  merkir  innviðir,  sem  innyfhn 


og  stundum  eru  nefnd  í  daglegu 
tah. 

"jarteikn  .  .  fyrri  liður  óskýr  að 
uppruna,  ef  til  vill  s.s.  þý.  war 
(warteken) ;  e-i  mynd  var  líka 
jartegn  og  jartein".  Rétta  myndin 
er  jartegn.  Fyrri  hlutinn  er  já  = 
jar  (viðbótar  hljóðgrenning),  fyrsta 
álma  hljóðskiftisins  jaur,  jor,  seinni 
hlutinn  nafnorð  af  sögninni  tjá 
sterkbeygri,  og  merkir  þá  játján- 
ingur,  hlutur,  er  játar  sögu  e-s, 
þar  af  sönnunargagn. 

"kinoka  (sér  við  e-ð),  svo  er  æ- 
tíð  sagt  hver  seni  uppruni  orðsins 
er."  Flest  verður  nú  til  gátu. 
Sögnin  er  hin  ósamdregna  mynd 
sagnarinnar  kveinka  og  á  að  skrifa 
kynoka,  því  y  er  fyrir  vi  og  i  og  ei 
skiftist  á,  kynoka  =  kvinoka  = 
kveinoka  =  kveinka.  "B.  H.  hefir 
kveinoka". 

"ómótt,  eiginlega  hvk.  af  ómór 
af  móa,  melta."  Er  ómór  til? 
Trauðlega,  vanaleg  orðmyndun 
heimilar  það  ekki  að  minsta  kosti. 
i  orðatiltækinu:  mér  er  ómótt,  er 
ómótt  kvk.  nafnorð  runnið  af  sögn- 
inni  má  (mega)  er  merkir  eigin- 
lega  orka  e-u,  skeðja  e-ð  til  sjálfs- 
viðhalds,  metla.  Hin  sterka  beyg- 
ing  hefir  skilið  af  sér,  eins  og  við 
er  að  búast,  hljóðskiftisorðum, 
samkvæmum  orðmyndan  sagn- 
flokksins.  t.  d.  magi,  má;  mán  (í 
samskeytingu),  mór,  mýrr,  mý 
(eiginl.  það,  sem  er  til  meins,  mý- 
fluga) ;  meyrr  —  mærr  (les  mærr) 
eiginl.  sem  er  máðir,  skaddaður; 
mein,  eiginlega  hið  máða  ástand, 
meinn;  afleiddar  sagnir  móa  = 
melta;  mýgja  (mýja).  skadda.  gera 
til  meins  og  líklega  fl.  í  samskeyt- 
Ingum  afmán,  eiginl.  vöntun  mán- 
ar     eða     más,   h'fsþróttar,     óeiginl. 
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þróttlaus,  ósjálfbjarga  maður,  haft 
jafnt  um  gjöranda  og  verk  hans; 
ómagi  eiginl.  sá  er  hefir  ekki  sjálfs 
viðhalds  þrótt,  mátt;  ómótt,  van- 
mætti,  afmán,  ómegin.  sem  og  er 
af  má;  ámátlegur.  ámótlegur,  lík- 
legur  til  að  má,  til  meins. 

"óþerri,  líka  óþveri,  eiginl.  eitt- 
hvað  vont,  sem  aldrei  tekur  enda, 
(þverrar)?"  Mætti  nú  taka  fyrir 
meinloku.  ef  þyrill  væri  rakinn  til 
þvá  (þvaga),  en  það  er  það  ekki 
heldur,  sbr.  no.  tverel",  svo  að 
manni  er  til  gátu,  hvort  kverhöf. 
viti  í  rauninni,  að  bæði  orðin  séu 
af  hljóðskifti  sagnarinnar  þvá. 

"Seginsaga",  svo  ritað  og  rakið: 
segjands  =  saga  =  segjandi  manns 
(gömul  ef-s  mynd)."  Þótt  nú 
segjand-saga  væri  til  í  einu  orði 
eða  með  bandi,  þá  er  rangt  að 
skrifa  seginsaga  í  einu  orði.  því 
það  er  fram  borið  í  tveimur  orðum 
ems  og  hver  önnur  sjálfstæð  orð 
og  engar  álíkur  til.  er  heimili,  að 
halda  því  fram  að  segjands  verði 
segin.  Aftur  á  móti  er  það  algild 
regla  að  mynda  lýsingarorð  ítrek- 
unar  merkingar  af  sögnum.  með 
því  að  skeyta  -inn  við  nafnháttar- 
stofn,  t.  a.  m.  dettinn,  seni  oft 
dettur,  söngvinn.  hygginn,  seginn; 
segin  saga  merkir  því  sama  sem 
tíðsögð  saga,  mál  manna  =  það, 
sem  satt  er,  því  sjaldan  lýgur  al- 
manna  rómur.  Beysinn,  sem  kver- 
höf.  grautar  um  á  Norsku  og  skil- 
ur  ekki,  er  ítrekunar-lýsingarorð 
af  áhrifssögninni  beysa  (komið  af 
bysja  eins  og  þeysa  af  þysja)  og 
merkir  atorksamur,  tíðast  haft  nei- 
kvætt  ekki  beysinn.  óbeysinn. 

"skreið,  skreiðfiski,  sbr.  skríða; 
eiginl.  þorskgengdin  í  sjónum." 
Ekki    mundu  nú  bændur,  er  sendu 


eftir  skreið  ofan  í  fjörðu,  vilja 
kannast  við.  að  þeir  sendu  eftir 
þorskgengdinni  í  sjónum,  heldur 
eftir  því  sem  skráfar  í.  Ð  er  hér 
komið  í  stað  f  (af  skráf),  eins  og 
í  skeið,  skíð,  skíði,  öll  af  sögninni 
að  skífa,  þó  kverið  sinni  ekki  öðru 
en  raða  Norskunni  á  bak  þeim; 
svo  og  hið  sama  í  "svið  (á  landi 
eða  sjó),  uppruni  óviss  (ef  ekki 
merkir  sama  sem  sviðið  land,  land 
rutt  með  eldi)"  —  (sviðið  land  og 
sviðinn  sjór!). 

Lengi  væri  hægt  að  halda  áfram 
á  þá  leið,  sem  gert  hefir  verið  hér 
að  framan,  við  "þetta  litla  kver", 
en  nóg  sýnist  komið.  Það,  sem 
komið  er,  býður  mönnuni  varnað 
á  því  að  taka  mark  á  kverinu,  nema 
sjálfir  viti  að  rétt  sé.  íslendingum 
er  brýnni  þörf  á  orðupprunabók 
eftir  þetta  kver  en  áður,  þó  ekki 
væri  nema  til  að  íýna.  hve  fjarri 
lagi  það  sé.  að  það  liggi  næst  hendi 
að  þukla  og  þreifa  norsk  orð  til 
þess  að  rekja  sig  til  rétts  íslenzks 
ritháttar,  eins  og  kverið  kennir  og 
er  að  myndast  við  að  hafa  frammi 
í  verki.  Kverið  heyrir  til  þeirri 
stefnu,  er  leidd  var  til  vegs.  er 
þeim  Jóni  og  Halldóri  var  þröngv- 
að  til  embættisafsagnar.  og  í  því 
er  fólgin,  að  víkja  íslenzku  bók- 
máli  frá  viðteknum'  og  tíðkanleg- 
um  orðmyndum  með  því  að  gefa 
upp  upprunarithátt  og  skara  inn  í 
það  jafnóðum  ambögum,  er  verða 
af  kviki  mælts  máls.  Það  er  há- 
skóla  íslands  að  halda  oss  við  ó- 
spilt  mál.  hann  er  vörður  tung- 
unnar.  Alþýðan  hefir  lengi  og  vel 
geymt  hennar.  Það  hefir  henni 
tekist  fyrir  einangranina;  en  nú  er 
sá  forgarður  fallinn.  og  henni  er 
það  ofætlun.   Tungan  þarf  vísinda- 
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lega  iimsjá  og  hirðu,  Með  sam- 
gönguniim  skapast  ótal  nýjai' 
þarfir,  seni  tungan  á  að  gegna,  og 
útlend  tungutök  og  útlendir  hugs- 
unarliættir  belja  yfir  land  og  lýð 
Tungan  getur  ekki  haUlið  síiiu  í 
þeirri  bandóðu  hringiðu  augna- 
bhks  þarfa  og  litlendra  áhrifna 
nenia  með  vísindalegri  tilhjálp. 
Engri  hjálp  er,  vitaskukl.  hægt  að 
koma  við  mælt  mál,  því  það  gegn- 
ir  augnabhks  þörf,  en  bókmáhnn 
má  hjálpa  og  hjálpin  er  ílieldin 
stafsetning.  IVIeð  öllum  menta- 
þjóðum  er    stafsetningin    höfð    til 


þessa,  að  geyma  tungunnar  og 
tryggja  alþýðu  aðgang  að  bók- 
mentum  hennar  í  lengstu  lög.  ís- 
lendingar  eiga  h'ka  að  hafa  staf- 
setninguna  til  þessa.  Flestir  hin- 
ir  ágætustu  málfræðingar  hafa  og 
gefið  það  ráð,  svo  seni  Rask,  Svein- 
björn  Egilsson,  Guðbrandur  Vigfús- 
son,  Halldór  Kr.  Friðriksson  og  Jón 
Þorkelsson.  íheldin  stafsetning 
og  treg  viðtaka  á  ambögum  inn  í 
bókmálið  geta  geymt  tungunnar 
og  leyft  alþýðu  lestur  fornrita  enn 
um  langt  skeið.  Annar  vegur  er 
ekki  til  þess. 
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í  útgáfu  þeirra  V.  Dahlerups  og 
Finns  Jónssonar  af  1.  og  2.  niál- 
fræðisritgerð  Snori'a  lOddu  (>ru  orð 
þessi  lögð  út  í  dönsku  útleggiug- 
unni:  "pumpe  Vaiidet  fra  tre  Plan- 
kelag".  í  athugasemdum  útgáf- 
unnar  má  sjá,  að  útgefendurnir 
hafi  lagt  orðin  þannig  út  upp  .■'i 
spýtur  próf.  Bugges;  hann  Iiafi 
skýrt  syna  eignarf.  af  kvk.  orðinu 
sýja  og  orðin  merki  þá  þriggja  súð- 
fjala  austr.  Einnig  er  Ad.  Nor- 
eens  viðgetið  l)ar  og  l)ess.  að  próf. 
Wimmer  hafi  fyrir  mörgum  árum 
lagt  orðin  eins  út  í  fyrirlestrum 
sínum  um  "Sögu  norrænnar 
tungu".  Þótt  út](>gging  orðanna  S(' 
samkv.    þessu  borin   uppi    af  fimm 


íslenzkufræðingum  að  útgeföndun- 
iim  meðtöl(him.  þá  er  þó  meira  en 
hæpið,  að  húii  sé  rétt.  Skýring 
lUigges  er  ekki  nema  getgáta,  og 
það  sem  lakara  er,  á  ekki  við  nein- 
ar  álíkur  að  styðjast  innan  tung- 
imiiar. 

Málfrœði  ^\'iinmers  keiiiiir  uni 
veikhneig  kvk.  orð  á  þessa  leið: 
í  þeim  "fellr  j  niðr  í  ef.  flt.  eptir  g 
og  k  (kirkja,  ef.  flt.  kirkna).  ann- 
ars  er  j  haldið  og  fellur  þá  n  niðr 
(gyðja.  ef.  flt.  gy(\ia)  og  útilykur 
þar  með  öll  undantök;  má  af  því 
sjá.  að  hann  hafi  ekki  verið  trúað- 
ur  á  að  sýna  væri  ef.  flt.  af  sýja. 
Málfræði  hans  gjalda  og  aðrar 
málfræðibækur       samkvæði       iim 
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þetta.  Öll  veikhneig  kvk.  orð,  er 
lúkast  á  löngum  sérhljóð  fyrir 
brottfall  nefnifallsendingar,  eða  á 
a  eða  ja  eftir  löngu  hljóði,  hafa  ef- 
flt.  eins  og  nf,  eint.,  ef  ef.  flt.  er 
haft  á  annað  borð,  t.  d.  fría,  kría 
spýja,  ekki  frína,  krína,  spýna.  í 
slíkum  orðum  getur  engum  hug- 
kvæmzt  -na  fyrir  ef.  flt.,  nema, 
mönnum  af  útlendri  tungu.  Sýna 
fyrir  sýja  hneykslar  íslenzkt  eyra, 
og  gegnir  furðu  að  Finnur  Jónsson 
skuli  hafa  getað  samsinzt  annari 
eins  mynd,  því  fremur  sem  sýja 
er  algengt  í  tungunni  í  ölkim  föll- 
um.  Skýring  Bugges  getur  því 
ekki  borið  sig.  Ofan  á  það  bætist, 
að  þriggja  verður  alhnerkingar- 
laust,  því  ekkert  staklega  merki- 
legt  er  við  þriggja  súðfjala  austur; 
fjögra,  fimm  eða  hver  önnur  tala 
mætti  vera  þar  eins  vel  og  þriggja. 
Það  er  hægt  að  fá  vit  úr  orðunum 
klandurlaust  við  málfræði  tung- 
unnar,  og  sú  leið  ein  er  farandi. 

Sýna  getur  ekki  verið  nema  ef. 
flt.  af  sýn,  kvk.,  eða  sýni,  kvk. 
Sýn  er  í  einni  merkingu  sinni  s.s. 
sýni  ,bjartleikur,  birta,  sbr.  fjalla- 
sýn,  sálarsýn.  Austr  merkir  ekki 
Pumpevand,  því  það  er  ekki  hér 
af  sögninni  að  ausa,  heldur  er  það 
af  að  auða.  Sögnin  auða  (eyð, 
auðum,  jóð,  jóðum,  auðinn)  merk- 
ir  að  vera  tómur  af  einhverju,  helzr 
afspreng  eða  ávexti.  Hljóðskiftis- 
orð  hennar  eru  mörg  og  segja  til 
merkingar  hennar:  auðr,  eig.  það, 
sem  e-ð  gefur  af  sér,  þar  af  þarf- 
legir  munir,  fjármunir,  auðæfi; 
Auða,    Auðr.  Edda   (líkl.    gælunafn 


af  kvenheitunum)  merkir  móðir, 
(annars  öðru  vísi  (af  auðlegð) 
skýrð  í  ritgerð  um  íslenzk  manna- 
nöfn  í  3.  bd.  Safn  til  sögu  íslands) ; 
óss,  heitir  svo,  því  áin  eyður  eða 
tæmist  þar;  óstr,  kk.,  líka  óst,  kvk., 
lieitir  á  skepnum  þar,  sem  háls  og 
brjóst  mætast  að  framan.  Því 
lungun  anda  eða  tæmast  þar  önd- 
inni;  austr;  kk.  nú  hvk.,  heitir 
verknaður  sagnar,  tæming,  burður; 
þar  af  upphaf,  uppkoma  og  nafn  á 
átt  þeirri,  er  sólar  verður  auðið 
(Oriens),  og  í  þeirri  merkingu  er 
það  haft  í  dæminu.  Þriggja  sýna 
austr  man  ek  þér  sýna,  þ.  e.  eg 
man  sýna  þér  austrið  þriggja  sýna, 
sem  sé  þar  sem  þrjár  sýnir  koma 
upp,  eða  blátt  áfram  uppkoma 
þriggja  sýna,  þ.  e.  þrennrar  birtu, 
og  er  þá  ekki  um  að  villast,  að 
þrjár  sýnir  merlíja  Ijósaskiftin  þrjú. 
afturelding,  annar  htur  og  dagur. 
Sléttara  er  að  segja,  eg  man  sýna 
þér  þrjár  sýnir,  heldur  en  þriggja 
sýna  austr,  en  vel  má  gera  sér 
grein  fyrir,  hví  höfundurinn  hagi 
orðum  sem  hann  gerir.  Hann  hefir 
austr  til  að  ná  í  ef.  sýna,  til  þess 
að  hljóðmuninn  greini  sem  glöggv- 
ast  þann,  sem  hann  er  að  láta  heyr^ 
ast  í  dæminu.  Vera  má  að  Ijósa- 
skiftin  eða  litarbrigðin  hafi  fyrr- 
um  kallast  sýnir;  hitt  er  þó  h'klegra. 
að  orðið  sé  valið  í  dæmið  í  bjart- 
leiksmerkingu  sinni  einvörðungu 
og  þrjár  sýnir  þótt  vísa  nægilega 
til  þess,  enda  eru  orðin  fulll.iós 
þeim,  sem  bornir  eru  tungunni. 
jafn  þráfaldlega  og  lit  og  dag  ber 
l)eini  á  góma. 
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Á  síðastliðnu  sumri  voru  50  ár 
liðin  frá  því  að  íslendingar  festu 
sér  bygðir  hér  í  álfu.  Fram  að 
þeim  tínia,  eða  sem  næst  um  fimm 
ára  bil,  voru  þeir  á  reilíi  fram  og 
aftur,  óráðnir  í  því  hvar  þeir  ættu 
helzt  að  nema  staðar.  Fjögur 
bygðarlög  hófust  svo  að  segja  sam- 
tímis  sumarið  1875,  —  Marlílands- 
nýlendan  í  Nýja  Slíotlandi,  Minne- 
sota-nýlendan,  Winnipeg  og  Nýja 
ísland.  Þessa  50  ára  afmælis  var 
minst  með  samkomuhöldum  aö 
Gimli  22.  ágúst,  í  Minnesotabygð- 
inni  degi  síðar,  eða  sunnudaginn 
23.  ágúst. 

Fyrir  samkomunni  á  Gimli   stóð 
nefnd,   er  skipuð  var  mönnum   frá 
Winnipeg    og  úr    Nýja    íslandi,  og 
læðumenn   fengnir  af  báðum  stöð- 
um.     Að  öðru  leyti  mintust  Winni- 
peg-íslendingar  ekki  þessa  afmæhs 
síns.     Rifjaðar  voru  upp  minning- 
ar     um     upphöf     þessara     þriggja 
bygðarlaga.     En      um     fjórðu      og 
elztu     nýlenduna     var     hljótt     og 
hennar  að  engu  getið.     En  það  bar 
aðallega  til  þess,  að  þar  er  nú  orð- 
ið  fátt   íslenzkra  minja,  að  undan- 
teknum    örfáum    vallgrónum    leið- 
um,      og     bæjarrústum,      grænum 
hvömmum  og  grasi  vöxnum  rjóðr- 
um,  er   landnemarnir   hjuggu  áður 
fyrri  í  mörkina.   En  þótt  bygðarlag 
þetta  sé  nú  þannig  undir  lok  hðið, 
er  saga  þess  einliver  liin  liugstæð- 
asta    allra    sagna,  hinna    fyrri    ára 
vorra  hér  í  þessu  landi.     Ber  margt 
til    þess;    í    fyrsta  lagi    að  þangað 
fluttist     sumt    þeirra     manna,     er 


verða  mun  getið  svo  lengi  sem  ís- 
lendinga  verður    getið    hér  í  álfu; 
og  í  öðru  lagi,  að   öllum  ber   sam- 
an  um  það,    að  hvergi    hafi    sam- 
hendni  verið    meiri    og  bróðurhug- 
urinn     einlægari     en    einmitt    þar. 
Nokkuð  hefir  verið  ritað  um  bygð- 
arlag    þetta,   og   má    helzt    nefna: 
"Þáttur  ísl.    í  Nýja  Skotlandi",  eft- 
ir    Sigurð    J.  Jóhannesson,    í    Alm. 
Ó.    S.   Thorgeirssonar,  Wpg.     1900, 
bls.   48,   og  "Markland",   eftir  Guð- 
brand   Erlendsson,   Wpg.    1916,   og 
er  einkum  hið    síðartalda  góð    og 
greinileg    lýsing  á    nýlendunni    og 
lifnaðarliáttum   manna  þar  á  þess- 
uni  fyrstu  árum.  Þá  hefir  og  skáld- 
ið  J.  Magnús  Bjarnason   minst  ný- 
lendunnar   vel     með     skáklsögunni 
"Eiríkur    Hansson"    og  smásögun- 
uni  "Vornætur  á  Elgsheiðum". 

Það  var  upphaf  þessa  bygðar- 
lags,  að  haustið  1874  kemur  ungur 
maður  Jóhannes  að  nafni,  sonur 
Arngríms  prests  Halldórssonar  á 
Bægisá  á  Þelamörk  (frá  1843 — 
63)  vestur  til  bæjarins  Kinmount  í 
Ontario,  þar  sem  hópur  íslendinga 
hafði  sezt  að,  er  að  heiman  kom  þá 
um  sumarið,  og  hvetur  til  að  flytja 
austur  til  Nýja  Skotlands  og  stofna 
þar  nýlendu.  Hann  var  þá  vestur 
fluttur  fyrir  tveimur  árum  og  kom- 
inn  í  þjónustu  fylkisstjórnarinnar 
þar  eystra.  Bauð  hann  hina  beztu 
kosti,  og  þar  á  meðal,  að  íslend- 
ingum  skyldi  fengið  ákveðið  hérað 
og  hverjum  búanda  100  ekrur  af 
landi  til  eignar,  með  íbúðarhúsi  á, 
er  stjórnin  léti  reisa  á  kostnað  þess 
opinbera.     Var  erindi  hans  vel  tek- 
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ið  og  skrifuðu  sig  nokkrir  hjá  hon- 
um  til  austurferðar  með  næstkom- 
andi  vori,  en  alhnargir  ungir  menn 
og  lausir  fóru  með  honum  austur 
þá  um  haustið,  til  Hahfax  og  ann- 
ara  staða  þar  á  ströndinni.  Strax 
á  næsta  vori  fluttu  nokkrir  aust- 
ur,  en  fleiri  um  sumarið  og  haust- 
ið  eftir.  Nýlendusvæðið  var  á  há- 
lendi  skógi  vöxnu  er  Mooseland 
("Elgsheiði")  nefndist,  suður  af 
dalverpi,  er  heitir  Musquodoboit, 
um  80  mílur  norðaustur  af  Halifax, 
upp  með  Tangierfljótinu,  —  um  30 
mílur  norður  frá  árósunum.  Litlir 
voru  þar  landkostir,  jörð  grýtt  og 
vaxin  skógi.  Stjórnin  lét  úthluta 
nýlendumönnum  því  af  landi,  er 
heitið  hafði  verið,  ryðja  á  hverju 
þeirra  blett,  er  svaraði  einni  ekru 
og  reisa  þar  hús.  Alls  voru  það  1!^ 
býh  er  hún  lét  reisa.  í  miðri  ný- 
lendunni  setti  hún  skóla,  lét  þar 
reisa  skólahús  og  fékk  til  kennara, 
er  Alexander  Wilson  hét.  Hann 
var  enskur  að  kyni,  skyldurækinn 
en  strangur  og  siðavandur,  og  þó 
af  öllum  álitinn  hinn  bezti  drengur. 
Um  kennara  þenna  farast  skáldinu 
J.  Magnúsi  Bjarnasyni  svo  orð; 
gekk  hann  í  þenna  skóla  til  hans 
og  þekti  hann  vel : 

"Það  er  einkennilegt,  að  þeir,  er 
ritað  hafa  um  Marklands-nýlend- 
una,  hafa  mjög  h'tið  minst  á  kenn- 
arann,  Alexander  Wilson.  Hús  hans 
stóð  skamt  frá  skólahúsinu,  sem 
var  hér  um  bil  í  miðri  nýlendunni. 
Börn  Wilsons  voru  mörg  —  níu, 
ef  eg  man  rétt.  Hann  var  lærður 
m.aður  og  hafði  kent  um  langt  skeið 
við  æðri  skóla  á  Englandi.  Hann 
átti  ágætt  bókasafn  og  var  aldrei 
tregur  að  Ilá  bækur.  Hann  var 
kennari  með    afbrigðum,  þó  hann 


væri  undarlegur  nokkuð  og  refs- 
ingasamur.  En  á  þeim  döguni 
fylgdu  kennarar  alment  þeirri  að- 
ferð,  sem  Salómó  konungur  áleit 
happasælasta:  "að  spara  ekki  vönd- 
inn".  —  Alexander  Wilson  var 
ósérhlífinn,  hreinhjartaður  og  vildi 
íslendingum  alt  hið  bezta.  Og  þeg- 
ar  ritað  er  um  Marklands-nýlend  - 
una,  á  vel  við  að  minnast  Wilsons 
kennara  og  prestanna  lútersku  í 
Lunenburg,  sem  reyndust  íslend- 
ingum  svo  vel  á  allan  hátt." 

Þá  lét  og  stjórnin  ryðja  veg  til 
nýlendunnar  frá  hafnarbænum 
Tangier.  í  septemberlok  var  vega  - 
gerðinni  lokið  og  flestir  fluttir  á 
ábýlisjarðir  sínar,  er  þeim  höfðu 
verið  úthlutaðar.  Gáfu  þeir  þeim 
nöfn,  sem  siður  var  til  á  íslandi 
Skömmu  þar  á  eftir  efndu  menn  til 
fundar  í  skólahúsi  nýlendunnar, 
Efni  fundarins  var  að  ræða  um 
sameiginleg  velferðarmál  bygðar- 
innar  og  hvað  nýlendan  skyldi 
heita.  Kom  mönnum  saman  um 
að  nefna  hana  "Markland"  og  þóttu 
þessi  orð  úr  "Grænlendingaþætti" 
l\sa  nýlendunni  með  fullum  sann- 
indum.  "Þat  land  var  slétt  ok 
skógi  vaxit  ok  sandar  hvítir  víða 
ok  ósæbratt.  Þá  mælti  Leifr:  af 
kostum  skal  þessu  landi  nafn  gefa 
ok  kalla  Markland".  Ekki  vita 
menn  nú  með  vissu,  hvei  réði 
nafni,  en  nafngjöfin  sjálf  bendir 
til  þess,  að  ekki  hafi  menn  fundið 
til  þess  að  þar  ætti  fremur  aðrir 
rétt  til  en  þeir  sjálfir,  er  fornir  feð- 
ur  þeirra  höfðu  fundið  landið  og 
því  nafn  gefið. 

Innflutningur  var  nokkur  til  ný- 
lendunnar  ofan  að  árinu  1880,  að 
mestu  leyti  beina  leið  frá  íslandi 
—  en  enginn  eftir    það.     Þótti  þá 
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komin  fiill  reynd  á  að  svæði  þetta 
væri  lítt  byggilegt  og  framtíðar- 
laust.  Kom  mönnum  því  sanian 
um  að  flytja  þaðan  og  leita  fyrir 
sér  vestar  þar  seni  bygðir  höfðu 
tekist,  í  Minnesota,  Dakota  og 
Manitoba.  Árið  1881—2  eru  allir 
á  brott  þaðan,  og  liverfur  svo  þetta 
síðara  Markland  úr  sögu  seni  liiö 
fyrra. 

Til  er  skrá  yfir  alla  þá,  er  fluttn 
til  nýlendunnar  og  bæjanna  þar  á 
ströndinni.  Er  liún  með  þeim  virkt- 
um  gerð,  að  til  er  færður  aldur, 
fæðingarstaður  og  síðastur  bústað- 
ur  þeirra  á  íslandi.  Gaman  liefði 
verið  að  eiga  samskonar  skrá  yfir 
allar  hinar  bygðirnar,  en  ærinn 
mun  skortur  á  að  svo  sé  og  seint  á 
að  minnast  úr  þessu.  Til  minn- 
ingar  um  finitugsafmæli  þessa  litla 
bygðarlags,  er  svo  snemma  hvarf 
úr  sögu,  er  skrá  þessi  birt  í  Tíma- 
ritinu  og  er  sennilegt,  að  margur 
hafi  ánægju  af  að  yfirfara  hana  og 
kunni  að  kannast  við  þá  suma,  sem 
þar  eru   nefndir. 

"Skýrslu"  þessa  eða  skrá  samdi 
Jón  bóndi  Rögnvaldsson  frá  Hóli  á 
Skaga  í  Skagafjarðarsýslu.  Var 
hann  meðal  þeirra  manna,  er  fyrst- 
ir  fluttu  til  nýlendunnar.  Handrit- 
ið  var  í  eigu  sonar  hans,  Jóns  bónda 
HiIImans  við  Mountain  í  Norður 
Dakota.  Er  handritið  kom  í  vorar 
hendur,  vantaði  í  það  eitt  blað,  — 
hafði  týnst  í  láni.  En  svo  lieppi- 
lega  vildi  til  að  skáldið  J.  Magnús 
Bjarnason  átti  afrit  af  "skýrsl- 
unni",  er  hann  gerði  fyrir  35  árum 
síðan,  og  eftir  því  afriti  var  auð- 
velt  að  fylla  í  eyðuna. 

Jón  Rögnvaldsson  (f.  7.  des. 
1807)  hreppstjóri  á  Hóli  á  Skaga, 
var  sonur  Rögnvaldar  bónda  á  Kleif 


á  Skaga,  Jónssonar,  og  Margrétar 
Pétursdóttur  frá  Ketu,  Gíslasonar. 
Var  Rögnvaldur  talinn  skáld  gott 
og  fræðimaður  á  sinni  tíð.  Er  hans 
getið  í  sögu  Jóns  sýslumanns  Esp- 
ólíns,  er  fundvís  var  á  fróðleiks- 
menn  og  sagnaþuli  þar  í  sýslunni. 
Voru  þeir  mjög  til  vina,  og  gisti 
Rögnvaldur  tíðum  hjá  sýslumanni 
er  hann  var  á  ferðum  um  fjörðinn. 
í  síðasta  skifti,  er  funduni  þeirra 
ber  sanian,  flytur  Rögnvaldur  hon- 
um  kvæði,  að  fornum  sið,  og  er 
það  vel  kveðið.  Hjá  föður  sínum 
mun  Jón  hafa  alist  upp  þar  til  hann 
sjálfur  fór  að  búa.  Varð  hann  brátí 
héraðskunnur  og  þótti  stakur  fróð- 
leiks-  og  gáfumaður.  Hann  gegndi 
ýmsum  opinberum  störfum  í  sveit- 
inni  áður  en  hann  flutti  vestur 
(1874).  Hreppstjóri  var  hann  um 
tíma  í  Skefilsstaðahreppi  og  sátta- 
maður  skipaður  í  Skaga  Sáttaum- 
dæmi  26.  okt.  1866  af  Eggerti  sýslu- 
manni  Briem,  þegar  séra  Páll  jóns- 
son  prestur  í  Hvanimi  í  Laxárdal 
(frá  1852 — 1866),  er  var  fyrstur 
sáttamaður  á  Skaga,  flutti  þaðan 
og  vestur  í  Höskuldsstaði  á  Skaga- 
strönd. 

Skýrsla  Jóns  er  í  tvennu  lagi; 
fyrri  hiutinn  er  yfir  eldri  bæina 
(stjórnarbæina  19),  en  síðari  hlut- 
inn  yfir  þá,  sem  fluttust  til  nýlend- 
unnar  eftir  1877,  og  námu  iönd  í 
bygðinni.  Reistu  þeir  hús  sín  sálf- 
ir  og  gáfu  flestir  bæjum  sínum 
heiti  að  dæmum  þeirra  er  fyrir 
voru.  í  nýlendunni  hafa  verið  30 
bæir,  er  Jón  lauk  skýrslu  sinni  3. 
febrúar  1879. 

Við  þessa  skýrslu  Jóns  hefir  svo 
skáldið  J.  Magnús  Barnason  bætt 
nöfnum  nianna  þeirra,  er  seinna 
komu,  alt  fram  að  þeim  tíma  að 
flutt  var  burtu  úr  bygðinni.  Þar  eru 
taldir  ekki  eingöngu  búendur,  held- 
ur  og  lausafólk,  er  kom  til  nýlend- 
unnar,  eða  stundaði  vinnu  í  sjó- 
þorpunum,  aðallega  Lockeport, 
sunnan  og  austan  á  Skaganum. 
Upplýsingar  um  aldur  þessa  fólks 
og  fæðingarstað  var  erfitt  að  fá  í 
flýti  og  vantar  því  á  stöku  stöðum. 
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!.  SKÝRSLA  JÓNS 
Yfir  Bæja-  og  Fólkstal  í  Marklandi 

Xr.  Bæjaheiti  Mannanöfn  aldur 

1.  Sólheimar  ....  Sigvirjón    Svanlaugsson  34 

Elízabet  Guðmundsdóttir  23 

Elízabet    Sigurjónsdóttir  4 

Þorbjörg    Sigurjónsdóttir  1 

2.  Grænavatn   Guöbrandur  Erlendsson  33 

SigríÖur    Ingibjörg    Hávarðsdóttir  26 

Ann.a,    Guðbrandsdóttir  ó 

Guöný  GuÖbrandsdóttir  5 

Hallfríöur    Guðbrandsdóttir  4 

Hávarður   Guðbrandsson  1 

Helga   Erlendsdóttir  28 

Jónína  Jónsdóttir  3 

3.  Staöartunga    Sigurður    Jónsson  33 

Sigriður     Dýrleif     Brynjólfsdóttir  28 

Erynjólfur   Sigurðsson  3 

4.  Staður    Stefán  Brynjólfsson  39 

Valgeröur  Kristjánsdóttir  20 

5.  .Hléskógar    Sigurður    J.  Jóhannesson  37 

Gvvðrún   Guðmundsdóttir                 '  39 

Ingibjörg   Sigurðardóttir  16 

Gróa    Sigurðardóttir  14 

Elíz.abet   Sigurðardóttir  4 

6.  BólstaðarhliÖ    ^Magnús   Brynjólfsson  ?9 

Elízabet  Sigríöur   Klemensdóttir  40 

Sigríður  Magnúsdóttir  12 

Ingibjörg    Klementína    Magnúsdóttir  14 

Klemens    Brynjólfur  IMagnússon  4 

Jósías  Magnússon  24 

Ingil)jörg    Guðrún     Klemensdóttir  44 

Kristjana    ]\Targrét     Gui^mundsdóttir  IS 

Jónas  Steinn    Gu^nnmdsson  13 

7.  Vatnsdahir  ....   Brynjólfur  Brynjólfsson  49 

I'órunn   Olafsdóttir  49 


SITl'    AF    HVERJU    FRÁ    LANDNÁMSÁRUNUM 


io:í 


RÖGNVALDSSONAR 
í  Halifax  CoLinty  í   Febrúar  1878. 

Hvar     og     livenær     fæddir  Hva<5an    og    hvenær    hingað   komnir 

KolgerÖi    í   Höföahverfi,  Þingeyjars.  1844  Arnórsstööuni.  Jökuld.   X.-M.,  í    nóv.1875 

Vaðbrekku,    Hrafnkelsdal.   X.-^I.s.,   1850  Sama  bæ  í   sama   sinn 

Arnórsstöðum,  Jökuldal,    X.-M.s.    1874  Sama  bæ  í   sama   sinn 
Hér    í  Xvlendunni    1877 


Kirkjubólsseli,    StötSvarfir^i.    28. 
Gauksstöðum,    Jökuldal,    X.-Múl,-'. 
Sama  bæ,    13.   júní  1872. 
Sama  bæ,    13.    des.   1873 
Sama  bæ,  17.    marz    1874. 
Hér  í   nýlendunni   20.  okt.    1877. 
Bakkagerði,    Stöðvarfiröi    S.-^í.s 
Hér  i  nvlendu,  1875. 


jún.l8-r5       Gaukstöðum,  Jökuld,.    X.-^L,    i    okt.    18~3 
s.    1852         Sama  bæ   i   sam,a  sinn. 

Sama  bæ  i   sanig,  sinn. 

Sama  bæ  i   sama   sinn. 

Sama  bæ   i   sama.  sinn. 

.,     1850        Hnefilsdal,    Jökukl,   X,-^I.s.,   i  okt.    1875 


Mélgeröi  i   Eyjafjarðarsýslu,    1.  apr.  1845  Barkarst.,   Svartárd.,  Húmiv.s.  i    ág.    1875 

Tyrfingsstöðum.   Skagafjaröars.,    1850.  Skeggstööuni   í    Svartárdal.  i   ág.  1875 
Hér  í    nýlendu.  í  ^ept,   1875. 

Gilsbakk.a,   Skagafj.s.,    20.    aprd   1839.  Botnastöðum,    Svartárdal,    i    okt.    1875 

Abæ    í    Skagafjarðarsýslu,   20.   júni   185S  Sama  bæ  i  sama  s. 


Marbæli,  Óslandshlið.  Sk.fj.   25.    n('.v.l841 
M.a.naská].  Húnavatnss.,   20.  júni   1839. 
Manaskál    í    Húnavatnss.,    10.    mai     1862. 
Sama  bæ,  12.  april   1864. 
Wasago,    Ontario.    5.  iúli    1874. 


Gautsdal,   Húnavatnss.,  nóv.   1875 
Sama   bæ   í   sama  sinn. 
Sama  bæ   í   sama  sinn. 
Sama  bæ   í   sama  sinn. 


GiLsbakka  í     Skagafj.s.,    14.   maí   1828. 
Bólstaöarhliö  í  Húnav.s.,  4.    febr.    1838. 
Sama  bæ.  21,  okt,   1866 
Sama   bæ,  13  marz  1864. 
Sama  bæ,  23.  ágúst   1874. 
Alfgeirsvöllum,    Skagafi,s.,    29.  ág.    1854. 
Bólstaöarhlíö,   Húnav.s.,   23.  sept.    1834. 
Botnastööum,  Húnav.s.,  29.  okt.   1863. 
Reykjavik,   Gullbr.s.,  28.   des.    1865. 


Eólstaðarhliö,  Húnav.s. 

Sama  ])æ  í  sama.  s. 

Sama  bæ  i  sania.  s. 

Sama  bæ  í  sanig.  s. 

Sama  bæ  í  sama.  s. 

Sama  bæ  í  sama.  s. 

Sama  bæ  í  sama.  s. 

Sama  bæ  í  sama.  s. 

Sama  bæ  í  sania.  s. 


ol<t.    1875 


Giisl^akka.  Skagafj.s..  14.  ágúst    1829 
Sellandi,    Blöndudal,    Húnav.s..    1829 


Skeggstöðum  i  Svartárdal.   4.  ái 
Sania  bæ  í   sama   s. 


1875 
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Nr. 


Bæjahciti 


Mannanöfn  aldur 

Olafur    Björn   Brynjólfsson  26 

Jónas    Benedikt    Brynjólfsson  20 

Skapti    Brynjólfur  Brynjólfsson  Í8 

Björn    Stefán    Brynjólfsson  14 

]\lagnús   Brynjólfsson  12 

Sigríður   Brynjólfsdóttir  7 

Sisríöur  Hinriksdóttir  78 


8.    Vindhæli 


Guðmundur    GuSmundsson   (Laxdal)  34 

Sigríöur    Guðmundsdóttir  37 

Margrét  Guörún  Guömundsdóttir  13 

lón.a.s   Siguröur  Guömundsson  11 

Gu'ðmundur    Halldór   Guömundsson  8 

Róbert    Klemens   Guömundsson  3 


9.    VatnshliS  .... 


Bjarni  Sölvason  40 

Kristin  Jóhannsdóttir  41 

]María    Bjarnadóttir  15 

Guðrún   Bjarnadóttir  9 

Ingibjörg    Margrét  Bj.arnadóttir  1 


10.     Hvammur 


Jóhann  Bjarnason 
Flerdís   Höskuldsdóttir 
Guövarður  Tóhannsson 


45 
46 
16 


11.    Laufás 


Hannes  Jónsson 
Sigríöur   Hannesdóttir 
Ingibjörg  M.    Sigurðardóttir 
Björg  Hannesdóttir 
Hannes  Ha.nnesson 


44 
44 
17 
10 
8 


12.     Laufskógar 


13.  Kngihlið    ... 

14.  Fljótshllð    .. 


Pétur  Jónsson   Ilillman 
Olöf  Kjartansdóttir 
Rögnvaldur    Pétursson 
Una   Pétursdóttir 
Jón   Pétursson 
Marí.a   Rögnvaldsdóttir 
IVIaría   Rögiivaldsdcttir 

Jí'in  Jónsson    Ilillm.'in 

Jón    Rögnvaldsson   (TTinman) 

Hafsteinn  Skúlason 
Sigríður  I'orkelsdóttir 
Jóhanna    Ilafsteinsdóttir 


26 

35 

5 

2 

1 

8 
63 

30 
71 

50 
56 
23 
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Hvar     og     hvenær    fæddir 

Alfgeirsvöllum,  Skagafj.s.,  25.  ágúst  1855 

Forsæludal,  Húnavatnss.,   17.  niai    1858 

Sama  bæ,  29.  okt.  1860 

Sama  Ijæ,  3.  núv.  1864 

Skeggstöðum,   Húnav.s.,  28.  maí   1866. 

Sama  bæ,   16.  jan.   1871 


Hvaían   og    hvenær    hingaíJ  komnir 

Sama  bæ  i   sama  s. 

Sama  bæ  i   s.ama  s. 

Sama  bæ  i   s-a.ma  s. 

Sama  bæ  i   &a.ma  s. 

Sama  bæ  i   sama  s. 

Sama  bæ  i   sama  s. 


Fremri-Svartárdal,  Skagafj.s.,  i  júni  1800       Sama  bæ  i   sama   s. 


jManaskál,   Húnavatnss.,   i   júli  1844 
Holti  i  Svinadal,  Húnav.s.,   i  april    1841 
Kirkjubæ,  Norðurárd.  Húnav.   30.okt.l865 
Tungukoti,    Blöndud.,   Húnav.   24.okt.1867 
Sama  bæ,   13.  okt.   1870 
Hér  i  nýlendu,  10.  febr.   1875 

Skaröi,  Skagafjaröars.,   20.   april    1838 
Kjartansstööum,  Skagafj.s.,  24.  sept.  1837 
Sama   bæ,  21.  marz    1863 
Miklagaröi,  Skagafj.s.,  6.  sept.    1869 
Hér   i  nýlendu,   16.  jan.  1878 


Tungukoti,   Blöndud..    Húnav.s.,   ág.    1875 
Sama  bæ  í  sama  s. 
Sania  bæ  i  sama  s. 
Sama  bæ  i  sama  s. 
Sama  bæ  i  sama  s. 


]\Jikl.agarði,    Skagafj.s.,  okt.  1875 
Sama   bæ  i   sama  s. 
.Sama   bæ  i   sama  s. 
Sama  bæ  i   sama  s. 


Höfn,    Siglufirði,  Eyjafj.s.,    i    ágúst  1833      Tuniabrekku    á  Skaga.  17.  okt.    1877 
Ráeyrarkoti,    Sigluf.,    Eyjafj.s.  6.jan.l832       Sama  staö  i  sömu  s. 
Steinholti    í    Flókadal,    Sk.fj.     23.des.1862       Sama  stað  i  sömu  s. 


Hofsstööum,   Húnavatnss.,   14.    okt.     1832 
Marbæli,  SkagafjarSars.,   i  febrúar    1834 
Víöidal,  Húnavatnssýslu,   3.    júli   1861 
Sama  bæ,    sömu  sýslu,    1868 
Þernumýri,  Húnavatnss.,   2.    febr.  1870 


Þernumýri,  Hún.avatnss.    okt.    1875 
Sama  bæ   i  sömu  s. 
Sama  bæ   i  sömu  s. 
Sama  bæ   í  sömu  s. 
Sama  bæ   i  sömu  s. 


Hóli   á  Skaga,   10.  apríl    1852 
Asi  i  Hegranesi,   11.   ágúst   1843 
Hóli   á  Skaga,  19.   okt.  1873 
Lockeport,    Nova  Scotia,  22.    febr.    1876 
Marklandi,  Nova   Scotia,  23.   jan  1878 
Hóli  á   Skaga,  28.   mai  1870 
Kleif  cá  Skaga,  10.   sept.    1815 

Hóli  á  Skaga,  10.   april  1848 

Kleif  á   Skaga,  Skagafj.s.,  4.  des.   1807 


FIóli    á    Skaga,  nóv.  1875 
Sama  bæ   i  sömu  s. 
Sama  bæ   i  sömu  s. 


Hóli    á  Skaga,  nóv.    1875 
Garð.akoti    i    Hjaltadal,    Sk.fj. 

Hóli  á  Skaga,  okt.  1875 
Sama   bæ  í   sömu  s. 

Hrauni  á  Skag^..  okt.  1875 


187/ 


Efri-Mýrum,  Húnav.s,    i    marz   1828 

V^akursstöðum,  Húnav.s..    17.    ágúst    1822       Sama  bæ  í   sömu  s. 

Sæunnarstöðum.   Húnav.s.,   6.    ágúst   1855       Sama  bæ  i   sömu   s. 
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Nr.              Bœjalieiti                                                                     Mannaiiöfn  aldur 

Hallfríöur  ^Magnúsdóttir  12 

15.  Hliöarhus    Ejarni  Andrésson  45 

Kristbjörg  Magnúsdóttir  46 

Jóh.aiin  ]Magnús   Bjarnason  12 

Anna  Málfríður    Bjarnadóttir  4 

16.  Kíigrahlið    ....   Björn  Sigvaldason  26 

Kristín  Hansdóttir  32 

Hannes    Björnsson  1 

17.  Brautarhr)lt  lóhannes    GuÖmundsson  41 

Sólveig  Jónsdóttir  41 

SigríÖur    Jóhannesdóttir  1.3 

Jóveig-   Jóhannesdóttir  12 

Oddný   Jóh.annesdóttir  9 

Jónina  Jóhannesdóttir  6 

Engmey    Jóhannesdóttir  2 

18.  Brúarhand  Jón   Sæmundsson  48 

Vigdís    E.   Þorkelsdóttir              '  35 

Þuríður  H.    Jónsdóttir  7 

Sigurlög  Jónsdóttir  1 

19.  Fljótsbrekka  Einar    Jónsson  Hnappdal  49 

Halla  Jónsdóttir  62 

Sieurður   B.   Einarsson  21 

Jón  Einarsson  2D 

Guðjóni'i   Einarsdóttir  19 

SKÝRSLA  JÓNS 
Yfir  það  sem  bæzt  hefir  við  af  Bæjum 

20.  Rohbshús  Hans    C.   Robb,    kaupm.aður  47 

Rósa   Elíasdóttir   Robb  46 

James  Elías  Robb  18 

Anna    IMargrét    Jarðþrúöur   Robb  13 

Carl    Ole  Robb  10 

^Margrét  Arn.'idóttir  22 

21-     Lundiu-  Jún   Gíslason    Borgfjörö  39 

Oddrún    Sannielsdnttir  3S 

Arni    Einar  Jónsson  12 

22.     Hliö Brynjólfur   Gunnh'igsson  32 

Halldóra  Sigvaldadóttir  23 

Sigvaldi    Ilrynjólfsson  3 
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Hvar     og     hvenær     fæddir 

Sævarlandi,   Skagafj.s.,  3.  jan.   1866 


HvaCan   og    hvenær    hingaC   komnir 

Sama  bæ  í  sömu   s 


Hnefilsdal  á  Jökuldal.  X.-Aí.s..  9.  júli  183.?       Fljótsbakka,,  Eiðaþinghá,  S.-^l.s.  des.1875 
r'.irnnfelli   í  Fellum.    X.-M.s.,   12.   ásr.  1832       Sama  bæ   í   sömu   s. 


jMeS.alnesi  í  Fellum,  X.-]M.s..  24.  maí  186ó 
Fljótsbakka.   EiSaþinghá,  22.  mai  1874 

Kelduhverfi,    I'ingeyjars..  9.    sept.    1852 
Fjöllum,     X^.-Þingeyjars.,   20.    marz     1846 
I  ^larklandi,  X.  S..   14.  nwrz    1877 

Hlöðunesi,   Gullbringusýslu,    1.    ág.   1837 

Stóru-Vatnsleysu.    Gullbr.s.,    í    sept.     1837 

Lónskoti.   Gullbringusýslu,    í   sept.    1865 

Sama   bæ.   30.    des.    1866 

Sama  bæ,   í  júní  1869 

Stapabúö,  Gullbringusýslu,    í    ágúst    1872 

IMarklandi,  í   sept.  1876 

Bárð.a.rdal.   S.-Þingeyjars..   20.    júní    1830 
Bárðardal.  S.-Þingeyjars.,  23.   des.  1842 
Bárðardal,  S.-Þingeyjarsýslu.  1871 
I  Marklandi.    X.    S..    26.    maí    1877 

Svarfhóli.   ^lýrasýslu,     18.    júli    1829 
Háhóli,  ^Mýr.asýslu,  5.   apríl  1816 
Syðra-Hraundal.  ]Mýrasýslu,  12.   febr.1857 
Sama  bæ.  1858 
Sama  bæ,    1859 


Sama  bæ  í  sömu  s. 
Sama  bæ  í   sömu   s. 

AxarfiríSi,  Þingeyjarsýslu,  okt.    1875 
Sama  bæ  í   sömu  s. 


Stapabúð,   Gullbringusýslu,  okt.   1875 

S.ama  bæ  í   sömu  s. 

S.3ma  bæ  í   sömu  s 

S.ama  bæ  í  söniu  s. 

S."ima  bæ  í   sömu  s. 

Sama  bæ  í   sömu  s. 


Hrannkoti.  A.-Skaftaf.s..  okt.   1875 
Höföahverfi,  Þingeyjarsýslu,  okt.   1875 
Sama  bæ  í  sömu  s. 

Sv.n.rfhóli.    :Mýras\SIu.    okt.   1875 
Sama  bæ  i  sömu  s. 
Sama  bæ  í  sömu  s. 
Sama  bæ  í  sömu  s. 
Sama  bæ  í  sömu  ST 


RÖGNVALDSSONAR 

og  Fólki  í  Marklandi  til  þess  í  Febr  1879. 

Reykjavik.  4.-6.   1832 
Akureyri,    18.-10.  1833 
Reykjavík.    16.-5.  1861 
Reykjavik.   11. -10.   1866 
Reykjavík,  5.-1.  1870 
Dagveröarnesi    í    rxangárvallasýslu. 

Högnastöðum.  [Mýrasýshi.  27.  se])t 
Hliöi,  Álfnnesi.  GuIIbr.s.,  29.  jan 
Reykjavík,  27.  júní  1867 


Reykjav 
Reykjav 
Reykjav 
Reykjav 
Reykjav 
Revkiav 


1840 
1841 


k  í  sept.  1878 
k  á  s.a.ma  tima. 
k  á  s.ama  tíma. 
k  á  sama  tíma. 
k  á  aama  tíma. 
k   á    sama  tíma. 


Reykjavik  1878 
Sama  staö 
Sama  staö 


Flögu  í   Breiödal,    S.-^I.s..   í    sept.  1847 
Prestshvammi,  Reykjad.,  S.Þ..  23.okt.1856 
Höskuldsstööum,  S.-:dúia>..   21.    ág.    1876 


Höskuldsstaöaseli   í   sama  þ.lægi,  ág.  1878 

Eins. 
Sama  bæ,   sömu  s. 
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Nr. 


Bæjaheiti 


Mannanöfn 

Brynjólfur   Brynjólfsson 
Vilbors:  Gunnlösrsdóttir 


aldur 


23.       Arnes 


24.    AusturhlíS 


Olafur  Þorsteinsson  45 

Elín    Stefánsdóttir  42 

Guörún  Ólafsdóttir  10 

:Stef.a.nia  Kristín    Olafsdóttir  2 

Þorsteinn  Olafsson  20 

Eyjólfur  Olafsson  20 

Jórunn  Olafsdóttir  10 

Sigríður    Þorsteinsdóttir  17 

Þorgils  Þorsteinsson  7 

Snjófriður  Þorsteinsdóttir  41 

Halldór  Halldórsson   (Ármann)  30 

Margrét  Eyjólfsdóttir  26 

Sezelja    Grímsdóttir  35 

Einar  Einarsson  27 


25.     Ljósavatn   


Ólafur   Olafsson  Fellsted 
Helga  Guömundsdóttir 
Olafur  Olafsson  Fellsted 


32 

27 

2 


26. 


27. 


28.  Baldurshagi    

29.  Hjarðarholt  ....  


30.     Árbakki 


Björn  Olafsson   Fellsted 
Guörún  Jónsdóttir 
Guðný  Björnsdóttir 
Þorsteinn    Björnsson 

Jóhann   Jóhannsson 
Valgerður  Friðriksdóttir 
Jón  Gunnarsson 
Pálína  Jónsdóttir 

Guömundu r  Kj artansson 
Valgeröur   Jónsdóttir 

Pétur    Hanssen 
Guölög  Jónsdóttir 

Jón  Ivarsson 

Helga    Magnúsdóttir 

Jón  Einarsson   (Dalsted) 
Lárus    Frímann    l'órðarson 
Rafn  Guðmundsson 
Jósef    Sigv.aldason 


29 

29 

4 
1 

X 

25 
28 
28 
24 

29 
25 

30 
26 

50 
49 

28 
3ó 
29 
21 
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Hvar     og    hvenær    fæddir 
Héi-  í  nýlendu  21.  ág.  1878 


HvaSan   og    hvenær    hing-at5  komnir 
Höskulclsstaöaseli,  í  ágúst    1878 

Tungu  í  Grafningi    1876,   Lockeport   1877 

Tungu    í    Grafningi,  Arness.,  i    ág.    1878 

Sania  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 

Sama  bæ  í  sama  s. 


Tungu  í  Grafningi,  Arness.,  í  júní   1834 

Heiöi   í   ]\Iýrdal,   V.-Skaftaf.s.,   júní   183Ó 

Tungu,  Gr.afningi,  Arness.,  í  okt.  1869 

Tungu  í   Grafningi,  Arness.,   í  febr.  1877 

Þorlákshöfn,  Arness.,  17.  sept.   1859 

A  sama  staS  og  tíma. 

Tungu  í  Grafningi,  Arness.,    i   okt.    1869 

Stóruborg  í   Arnessýslu,    í   ágúst  1862 

Eyrarbakka,  Arnessýslu,   í  júni    1872 

Tungu  i   Grafningi,   Arness.,   i   júni   1838       Sama  bæ  i  sama  s. 

Miödalskoti,    Arnessýslu,    marz    1849  Stórhálsi,  Arnessýslu,  i  ágúst  1878 

Apavatni  efra,  Arness.,  22.  júli   1853  Stórhálsi,  Arnessýslu,   í  ágúst  1878 

Nesjavöllum,  Grimsnesi,  Arn.s.  2.júu.l84r  Sama  bæ  i  sama  s. 

Fljótarkoti,  V.-Skaftaf.s.,    i  júli    1852  Hvoli  i  Skaftafellssýslu,    i    ágúst  1878 

Saurbæ,   Borgarfjarð,a.rs.    17.   júlí  1847  Borgarfirði  til   Lockep.    1876.  hingaö  1878 

Höfn,    Borgarfjaröars.,    10.    des.   1852  HvitárvöIIum,    Borgarfj.s.,     i     ágúst    187S 

HvitárvöIIum,   Borgarfj.s.,   15.   febr.    1877       Sama  bæ  í  sama   s. 


Súlunesi,    BorgarfjarSars..   16.    okt.    1850 
Heimask.aga   á  Akranesi.    21.  ágúst  1850 
Gandi  á  Akranesi,  9.  júlí  1875 
Nýjabæ  á  Akranesi.  26.  apr.  1878 

Sta'ðarhóli,  Sigluf.,  Eyjafj.s.,   7.marz  1853 
Lundi  i   Stiflu,   Skag.afj.s..    1.  jan.  1851 
Merkigilí,    Eyjafjarðars.,    i    júni   1851 
Miðhúsum,  Eiðaþinghá,    i    okt.   1855 

Hofdölum,   Skagafjarðars.,    13.   júli     1850 
Sólheimum,     Sæm.hl.,    Sk.fj.,    25.des.1854 

Saurum,  Vindhælishr.,  Húnav.  23.jul.1849 
Holtakoti,    Arnessýslu,    23.  okt.   1853 

A    Seltjarnarnesi,    Gullbr.s.,,  i    april    1829 
Birnufelli  i    Fellum,    N.-^IúIasýsIu.,   1830 

Mófellsst.,  Skorrad.,    Borg.fj.,  10.sept.l857 
Sigriðarstööum,   Vesturh.,    2.     febr.    1843 
A  Akranesi,   Borgarfj.s.,  okt.    1850 
Prestshvammi,    S.-Þingeyjars.,    13. ap. 1858 


Af  Akranesi,   Borgarfj.s.,   ágúst   1878. 
Sama.  bæ  i  sama  s. 
Sam.a  bæ  i  sama  s. 
Sam.a.  bæ  i  sama  s. 

Af  Oddeyri,   Eyjafjaröars.,   i  ág.  1878 

Sama  bæ  í  sömu  s. 

Af  Akureyri,  i  ágúst   1878 

Af  sama  sta'ð 

Frá    Ont.  til    N.  S.    1876,  hingað    1878 
Eins. 

Þverá,    Hallárd.     Lockep.l876,hingað  1873 
Hingað  23.  des.   1878 

Frá  Lockeport  í  des.  1878 
Fellum,    N.-Múlasýslu,    1879 

Þingnesi,    Bæjarhr.    Borg.fj.,    i    ág.   1878 
Frá   Reykjavik,  i   ágúst   1878 
Af    Akranesi,  Borgarfj.s.,    i  ágúst  1878 
Tórvik  i  Breiðdal,   1878. 
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Mannanöfn 

Tón  Eiríksson** 
Guöný  Magnúsdóttir 
[Nlagnús    Jónsson 
Snjólaug   Jónsdóttir 
Guðný  Jónsdóttir 
Sveinbjörn   Jónsson 
Elínborg   Erlendsdóttir 

Sigfús  Bjarnason 
Helga.  Gunnlögsdóttir 
Olöf  Bjarnadóttir 
Bjarni    Sigfússon 
Bjarni  Þórarinn  Sigfússon 
Snjólaug  Sigfúsdóttir 
Björg  Sigfúsdóttir 
Ingibjörg   Sigfúsdóttir 
Guölaug  Sigfúsdóttir 
Sigurður  Sigfússon 

Erlendur  Höskuldsson""' 
Guöbjörg  Stefánsdóttir 
Þórunn    Erlendsdóttir 
Sigríöur   Erlendsdóttir 

SigurÖur  Guömundsson   Xordal 
Valgeröur    Jónsdóttir 
Guðm.   Sigurðsson  Nordal 
Björg  Siguröardóttir  Nordal 
Jón    Sigurðsson   Nordal 
Margrét   Siguröardóttir   Nordal 
Siguröur   Sigurösson   Nordal 
Jane  L.   Siguröardóttir  Nordal 

Sveinn  Arnason 
Ingibjörg  kona  hans 
Svanlaug    Sveinsdóttir 
Guðfinna    Sveinsdóttir 
Sigurbjörn  Sveinsson 
Kjartan  Sveinsson 
Anna    Sveinsdóttir 

iMagnús  Jóhannesson 
Málfríöur  Baldvinsdóttir 

Jóhann  Eliasson  Straumfjörð 
Magnús   Einarsson 


aldur  Hvar     og    hvenær    fæddir 

39  Víöinesi,    Berufj.strönd,  24.   ág.    1841 

39  Birnufelli    i  Fellum,  20.    jan.    1841 

15  Birnufelli   í  Fellum,  27.  jan.   1865 

13  Birnufelli  í  Fellum,  7.  maí  1867 

4  Viðinesi,    BerufjarÖarstr.   12.    jan.    1876 

2  VíÖinesi  í    Fossárdal,   27.  febr.  1878 

26  Streitu    á   Berufjarðarströnd,    1854 


45 

Staffelli 

í    Fellum 

,  N.-M.s. 

,,    7.  nóv. 

1835 

36 

Víðinesi, 

Berufjarðarstr., 

19.   sept. 

1844 

55 

Staffelli 

í   Fellum, 

N.-M.s., 

,  1825 

14 

Staffelli 

í  Fellum, 

N.-M.s., 

16.  febr. 

186Ó 

11 

Staffelli 

í  Fellum, 

N.-M.s., 

,  22.    jan. 

1869 

9 

Staffelli 

í  Fellum, 

N.-^I.s., 

13.   júli 

1871 

7 

Staffelli 

í  Fellum. 

N.-M.s. 

,   26.   maí 

1873 

4 

Staffelli 

í   Fellum, 

26.  mai 

1876 

2 

Staffelli 

í  Fellum, 

7.    júní 

1878 

1 

INIarklan 

dsnvlendu. 

9.    des. 

1880 

x\    SiglufirÖi  í    Eyjafjaröarsýslu 
I  Suður-]\lúlasýslu 
Þverh.amri    í    Suður-Múlasýslu. 
Þverhamri     í    SuÖur-?^IúIasýslu. 

36      Hvammi    í    Laxárdal.    Húnav.s.,   1844 
38      Vatnsdal  i  Húnavatnssýslu,  1842 


Cr    SuÖur-MúIasýsIu 

Sömuleiðis. 
Tungu  i    FáskrúSsfirSi, 

Sömuleiðis. 

Sömuleiöis. 

Sömuleiðis. 

Sömuleiðis. 

Ur  K\  jafirði. 


Aniýrum  á    Snæfellsnesi,  21.  jan.    1840 
Af   Suðurnesium 
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Hva'San   og    hvenær    hinga'ð  komnir 

Frá  Víöinesi  i   Fossárdal,   Berufj.st.    1879 

Sania  hæ  i   sömu  s. 

Sama  bæ  i   sömu  s. 

Sama  bæ  í   sömu  s. 

Sama  bæ  i   sömu  s. 

Sama  bæ   i  sömu   s. 

Frá  Streitu  á  Berufjarðarströnd,  1879 

Frá  Staffelli  í  Fellum.  1879 
Sama  bæ  í  sömu  s. 
Sama  bæ  í  sömu  s. 
Sama  bæ  i  sömu  s. 
Sania  l^æ  i  sömu  s. 
Sania  bæ  i  sömu  s. 
Sama  bæ  i  sönui  s. 
Sama  bæ  i  sömu  s. 
Sama  bæ  í  sömu  s. 
Fæddur  i   nýlendunni. 

Þverhamri  í  Breiðdal,  S.-^í.s..  1879 
Sama  bæ   i   sömu   s. 
Sama  l)æ   i   sömu   s. 
Sama   bæ    í    sömu    s. 


Tungu   í  Fáskrúösfiröi,  1878 

Sama  bæ  í  sania.  s. 

Sama  bæ  í  sanxa.  s. 

Sama  bæ  i  sam.a.  s. 

Sama  bæ  í  sam.a  s. 

Sama  bæ  i  sania.  s. 

Sam.a   bæ  í  sama  s. 

Frá  Akureyri 
Frá  Akureyri 

Hrisdal,    Miklaholtshr.,    Hnappad..    1874 

Af    Suðurnesjum. 


Þetta  fólk  átti  heima  á  ýmsum  stöðum 
í  fylkinu,  en  staönæmdist  ekki  i  nýlend- 
unni  : — 

Jóhannes  Arngrimsson,  prests,  frá  Bægisá 

á  Þelamörk.     Fór  til  Ameriku   1872  frá 

Xesi   i    Höfðahverfi.      Kvæntist   enskri 

konu.     Bjó  i  HaJifax. 
Hannes,     (aldraöur     maður>.       Dvaldi      i 

^lusquodoboit    veturinn    1875 — 6,    hvarf 

heim    til  Íslands  aftur. 
Sigurpáll  Guðlaugsson,  af  Tjörnesi  í    S.- 

Þingeyjarsýshi.     Vann    i  Moose    River 

nánumum  um    tima. 
Þorvaldur    Jóhannsson     Björnssonar     frá 

Tumabrekku.  Skósmiður  i  Lockeport. 
Björn    Guðmundsson    Byron.       Býr   nú     í 

Winnipeg.    Var  í  Lockeporl. 
Jón    Jóelsson,    frá  ^ilývatni  i   S.-Þingeyj- 

arsýshi.      Var  i  Lockeport. 
Júhus   Pálsson  prests    á    Kjarna    i   Eyja- 

fjaröarsýslu.      Var    i   Lockeport,    flutti 

vestur  1873. 

Hjálmar  Jónsson   Bergmann.  frá   Þverár- 

dal    í    Húnavatnssýshi.     Xú   í    Chicago. 

Var  í   Lockeport:   fhitti   vestur  1876. 
Friðrik  Jóhannesson,    úr    Þingeyjarsýslu. 

Var    i  Lockeport. 
Bahivin  Gunnarsson,  úr   Eyjafjaröarsýslu. 

Var  í  Lockeport. 
Jón  Sveinsson.  úr  Skagafj.aröarsýslu.  Var 

i    Lockeport.      Fluttist  þaSan    til    Astr- 

aliu. 
Jón      Sigurðsson,      úr    Skagafjarðarsýslu. 

Var  i  Lockeport   um  tima.      Hvarf  það- 

an  heim  til   Islands. 
Bj()rn   Guðuason.  úr   Húnavatnssýshi.  Var 

i  Lockeport. 
Þorsteinn     Benediktsson,    úr    Húnavatns- 

sýslu.    Var  i  Lockeport. 
Sigurður    Sigurösson,  úr  Húnavatnssvslu. 

Var    i    Lockeport. 
Kristján  Jónsson.      \'ar  i    Lockeport. 


112 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLENDINGA 


Mannanöfn 
Konráö   Egilsson 
Olafur  Björnsson 
Oddur  Jónsson 
Gu'örún  Arens 
Jósephina  Arens 
Asgr.   Guömundsson 
Guöm.  (iuðmundsson   NorSm.ann 
Magnús  Jónsson  skipstjóri 
Einar    Einarsson   Mýrdal 
GuSjón  Jónsson 


aldur  Hvar     og    hvenær^    fæddir 

Lax.amýri,    SuÖur-Þingeyjarsýslu 


1    Reykjavík 
SömuleiSis 
Af  Austfjöröum. 
Sigríðarst.,   Melrakkasléttu,    1.    okt.    1847 


Af  Austfj.,  kom   meö  GuÖIm".  Erlendssyni 
1875 


11. 

Barnaskírnir,  útfarir  og  iijónavígsl- 

Lir    í  IVIarklandi  á   árunum 

1879—1881. 

Segurjon  Grodmonder  Johiannson; 

born  Aug.  24th,  1878,  bap.  Sept. 

29,  1878;  son  of  Johannes  &  Sol- 

veag  Godmondordotter  Johiann- 

son. 
Jon    Hillman:    born  Jan  23,    1878. 

Bap.  Sept.  29,  1878;  son  of  Pist- 

ur  &  Kjartansdotter  Hilhnan. 
Ingbjorg     Margaret    Solvason:born 

Jan.     16,     1878.     Bap.    Sept.    29; 

daughter    of    Biarni    &  Khristin 

Johannsdotter  Solvason. 
Brinjolvor  Gounlangson:  born  Aug. 

27th,    1878.  Bap.    Sept.  29,  1878; 

son  of  Brinjolvor  &  Haldora  Sig- 

valdadotter   Brinjolvor. 
Stephen  Jonas  Victor  Brynjolfson: 

born  Aug.  27,  1878,  Bap.  Sept.  29, 

1878;  son  of  Magnus  &  Elizabeth 

Klemensdotter  Brynjolfson. 
Thorarin   William   Johnson:      born 

Sept.    18th,    1878.    Bap.  Sept.  29, 

1878;  son  of  Sigurdur  &  Sigridor 

Brynjolfsdotter  Johnson. 
Jonina  Johnson:  born  Oct.  29  1875. 

Bapt.    Sept.    29th,    1878;  son  of 


Jon  Johnson  in  Iceland  &  Helga 
Erlendsdotter  Erlendson. 

Hraldun  (Hávarður)  Erlendson: 
born  Nov.  20th,  1877.  Bap.  29th 
Sept.;  son  of  Godbrador  &  Sig- 
ridor   Hvardorsdotter   Erlendson. 

Friman  Johann  Gudmundsson:  born 
April  7th,  1879.  Bap.  June  Ist, 
1879;  son  of  Gudmondor  &  Sig- 
ridor  Gudmondsdotter  Gudmond- 
son. 

Harold  Johannson:  born  May  26, 
1879.  Bap.  June  Ist,  1879;  son  of 
Segordor  &  Gudrun  Godmonds- 
dotter  Johannson. 

Burris  Evans  Prest":  born  July  6, 
1878.  Bap.  June  Ist,  1879;  son 
of  Gasper  &  Margaret  Jackson 
Prest. 

Loretta  Jackson*:  De-.  24th  1878. 
Bap.  June  Ist,  1879;  daughter  of 
Thomas  &  Martha  Pace  Jackson. 

Edith  Victoria':  born  Nov.  27,  1877. 
Bap.  June  Ist,  1879;  daughter  of 
James  &  Elizabeth  Lewlar  Hil- 
chey. 

Morris  Archibald  Hilchey*:  born 
Dec.  20th,  1877.  Bap.  June  Ist, 
1879;  son  of  Thomas  &  Mary  El- 
len  Prest,  Hilchey. 
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HvatSan   og    hvenær    hingaí5  komnir 
Laxainýri  i  S.-  Þingeyjarsýslu,  1878 
1878 

Frá   Reykjavik. 

SömuleiÖis 
Kom   meö   Gbr.  Erlendss.  Flutti  til    Aíinn. 
Grjótnesi  á    Sléttu  1874,    Kinniount    1875. 
Af  Akureyri,  1875 

Var  í  nýlendunni  einn  vetur  eöa  tvo ; 
flutti  til  Nýja  Isl.,  þaðan  til  Blaine, 
Wash.,  og  dó   þ.a.r. 


\'ictor  Smith  (hét  Sigurí^ur^  Kvæntist 
enskri   konu.     Bjó  í   Lockeport. 

Jónína,  dóttir  Jóns  smiÖs  Ivarssonar.  Var 
í  Lockeport. 


*)  Meí5  Jóni  Eiríkssyni  byrjar  viSauka- 
skrá  J.  Magnúsar  Bjarnasonar,  ásamt.  upp- 
lýsingum,  er  fengist  hafa  um  þa«  fólk, 
frá  hinum  og  öCrum.  —  Erlendur  Hösk- 
uldsson  flutti  til  Lockeport  og  býr  þar 
enn,  og  er  hann  og  fólk  hans  hií  eina,  sem 
eftir  er    af  íslenzku    byg«inni    þar    eystra. 


Lorena  Alice  Prest":  born  April  29, 
1879.  Bap.  Jiine  Ist,  1879; 
daughter  of  Martin  &  Matilda 
Hilchey,   Prest. 

Gudrun  Solveag  Svanlangson : 
born  July  27th,  1879.  Bap.  Oct. 
12th,  1879;  son  of  Sigorjon  & 
Elizabet  Gudmondsdotter  Svan- 
laugson. 

Ella  Victoria  Reed  Prest*:  born 
Sept.  Sth.  1879.  Bap.  Oct.  12, 
1879;  daughter  of  Martin  &  Mat- 
ilda  Hilchey,  Prest. 

Josepli  William  Gunlangson:  born 
June  9th,  1879.  Bap.  Jul.  llth, 
1880;  son  of  Brynjolfer  &  Hal- 
dora    Sigvaldsdotter  Gunlangson. 

Gudrun  Olafson:  Born  Dec.  llth, 
1879.  Bap.  July  llth,  1880;  son 
of  Olafor  &  Helga  Gudmonds- 
dotter  Olafson. 

These  children    were  baptized 

by  the  Rev.  Dr.  Cossmann  and  the 

Rev.  D.  Luther   Roth,    at  the    Ice- 

landic   settlement,   Halifax  County, 

Nova  Scotia.*) 


Married 
(by    the  Rev.    D.    Luther  Roth). 

Jon  Jonsson  Hillman:  of  Jon  & 
Hannah  Ellen  Thomsen  of  Has- 
stein.  Oct.  llth,  1879  at  Mark- 
land  Icelandic  Settlement,  Hali- 
fax  County  at  H.  C.  Rebbs.**) 

Olafor  Olaforson  Fellsted:  of  Olaf- 
or  &  Helga  Gudmondsdotter  of 
Gudmondor.  Oct.  13th,  1879  at 
Markland  Icelandic  settlement, 
Halifax  County.  At  Olafor  Thor- 
steinson. 


fæddist  á  Grænavatni  17.  ágúst  1879.  — 
Eftir  þessum .  samanlög?5u  skýrslum  at5 
dæma,  veríur  þá  tala  íslenzkra  barna,  er 
fæCst  hafa  í  Marklandi  á  árunum  1875 — 
80,  22,  og  geta  fleiri  veri(5,  þó  þeirra 
finnist    nú   hvergi    getií. 


*)  í  "skýrslu"  Jóns  Rögnvaldsson  er 
getit5  8  islenzkra  barna,  er  fæddust  i  ný- 
lendunni  á  árunum  1875 — 7.  Þá  getur 
Guí5br.    Erlendsson  Helgu    dóttur    sinnar,   er 


**)  Xöfnin  eru  hér  mjög  úr  lagi  færC, 
og  þat5  aíeins  ritat5,  er  skrifaS  hefir  ver- 
it5  upp  á  hin  prentut5u  skýrsluform,  sem 
send  eru  til  stjórnarinnar,  og  þó  færra  en 
vanalega  er  heimtat5.  Úr  þessu  mun  eiga 
atJ  lesa  svo:  Jón  Jónsson  HiIIman  (sonur) 
Jóns  (Rögnvaldssonar  Hillmans)  og  (Jó)- 
hanna  Elín  Thomsen  (dóttir)  Hafsteins 
(Skúlasonar) .  (Gefin  saman  i  hjónaband) 
okt.  11.  1879  i  islenzku  nýlendunni  í  Mark- 
landi,  Halifax-  County,  at5  (heimili  H(ans) 
C(hristian)     Robb. 
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Deaths. 

Gudmondson    Sarali:    daughter    of 

Jojomnas       Gudmondson,       died 

March    13,  1881.    Burried    (!)   at 

Lunenburg,  Nova  Scotia,    March 

15,    1881.       Aged     15    years     5 

months    and    3    days;    born     at 

Reykjavik,  Iceland.**' ) 

í^i  *  * 

vSkvrslu  þessa.  léöi  skáldiö  J.  ^MagiuV^ 
Biarnason  i  Elfros,  Sask.,  Tíniariti  iit 
ti!  birtingar.  Er  hún  rituö  af  séra  C.  E. 
Cossn-kann,  D.  D.,  er  um  liríÖ  var  prest- 
ur  lúterska  safnaöarins  í  Lunenburg  í 
Nova  Scotia.  Ritaöi  hann  hana  upp  vir 
prestþjónustulJók  safnaöarins,  fyrir  til 
mæli  David  Luther  Roth,  er  söfnuöinuni 
þjónaði  á  þeim  árum,  sem  Islendingar 
dvöldu  í  nvlendunni.  Frá  séra  Roth 
fékk  J.  Alagnús  Bjarnason  skýrsluna. 
Skrifuðust  þeir  á  í  fjölda  mörg  ár.  Skýr- 
ir  skáldiö  svo  frá  skýrslunni  og  prestum 
þessum  báöum  ,er  honum  er  einkar 
hlýtt  til: 

"Eg  læt  hér  fylgja  skýrslu  þá.  sem 
Rev.  David  Luther  Roth  gaf  mér ;  hafði 
eftir  maíSur  h.ans  í  Lunenburg  í  Nýja 
Skotlandi  skrifað  hana  upp  úr  kirkju- 
bókinni  þar.  En  börnin,  sem  skírö  voru  í 
nýlendunni.  voru  ekki  <")11  af  íslenzku 
bergi    brotin:     sum     þeirra     áttu   heima     í 


**»)  Fleiri  önduSu.st  í  nýlendunni,  þó 
þess  sé  eklci  getitS  i  sliýr.slunni.  Þsssa 
nefnir   GutSbr.    Erlendsson: 

Síilvi.  dó  um  sumaritS  1875  á  fslendinga- 
húsinu  átSur  en  flutt  var  til  nýlendunnar: 
fæddur  1866,  sonur  Bjarna  Sölvasonar  ív\ 
MlklagartSi    i    Skagaf jartSarsýslu. 

SlKrífiiir.  dó  um  sumaritS  1875;  dóttir 
Stefáns  Brynjólfssonar  frá  Botnastöt5um 
í    Húnavatnssýslu. 

<;iit^rnii  íiiiíimiiiul.stlótflr.  dó  1875  í  ný- 
lendunni,  kona  Stefáns  I?rynjólfssonar  frá 
BotnastöTium. 

Ilr.vii.iólfiir  llrj  n.iíill's.soii  ;  dó  1876:  son- 
ur  Brynjólfs  GunnUigssonar  frá  Höskulds- 
statSaseli    í    BreitJdal. 

.lóhann  HJiirniiHon  frá  Lundabrekku  i 
SkagafjartSarsýslu,    dó     1879. 


skozku  bygðinni  (Mooseland)  fyrir  aust- 
an  nýlenduna.  Sótti  fólk  þaÖan  messu 
til  nýlendunnar,  þegar  prestar  koniu 
þangað. 

Rev.  C.  E.  Cossnia.nn,  D.  D.,  kom  á 
slundum  til  nýlendunnar  með  Rev.  Roth 
og  á  stundum  einn.  Þeir  áttu  heima  um 
LSO  mílur  frá  Nýlendunni,  og  óku  þeir 
alla  leið  í  ein-eykisvagni.  Aldrei  vildu 
þeir  borgun  þiggja  fyrir  þá  miklu  fyrir- 
höfn. 

Rev.  Roth  safnaöi  $100.00  hjá  söfnuöi 
sínum  í  Lunenburg  County  til  sögunar- 
mylnunn.ar,  sem  Islendingar  í  Nýlendunni 
ætluðu  að  koma  sér  upp").  Þar  að  auki 
safnaði  hann  eitt  vor  miklu  af  ma.tvæL 
um,  útsæöi  og  klæðnaði  handa  Islending- 
um,  þegar  mjög  þröngt  var  í  biii  hja 
þeim,  og  var  seglskúta  send  meö  það  fn'i 
Lunenburg  til  Tangier  (næstu  hafnar  viö 
nýlenduna).  Má  því  meö  sanni  kalla 
Rev.  David  Luther  Roth  sann.a.n  vel- 
geröamann  Tslendinga  í  INIarklands- 
nýlendu.  Hann  var  fæddur  í  Prospect  í 
Butler  County  í  Pennsylv.ania  i  Banda- 
rikjunum  25.  okt.  1847.  Hann  lærði  viö 
Thiel  Hall  og  Muhlenberg  CoIIege  (i 
Allantown.  Pa.)  og  við  lúterska  presta- 
skólann  (Mount  Airy)  í  Philadelphía. 
Hann  vigðist  til  prests  1876,  kom  til  Lun- 
enburg,  N.  S..  14.  apríl  1876,  og  var 
l)restur  lútersku  safnað.anna  þar  og  í 
írrendinni,  um    nnkkur  ár,  en    fluttist    síð- 


*)  Samtök  hófust  meíSal  nýlendubna 
1879 — 80,  um  at5  koma  upp  sögunarmyln- 
um  i  bygt5inni.  Skógur  var  mikiU  í  ný- 
lendunni  og  artSlítiIl  fyr  en  búitt  ^'ar  ati 
vinna  úr  honum  bort5vit5.  önnur  mylnan 
átti  aS  standa  vit5  Tangier-f Ijótií  austan 
til  í  bygtiinni,  en  hin  í  vestari  hluta  bygtí- 
arinnar  vit!>  svonefndan  Klapparlæk.  Stifl- 
ur  voru  hlat5nar  og  tré  feld  til  mylnii- 
húsanna,  og  járn  keypt,  en  vit5  fyrirtækitJ 
var  hætt,  er  mönnum  kom  saman  um  að 
leita  burt  úr  nýlendunni  og  færa  sig  vest- 
ur  til  íslendinga,  er  sezt  höftSu  at5  i  Da- 
kota  og  Manitoba.  Sbr.  GutSbr.  Erlends- 
son:     Markland,   Wpeg.   1916,    bls.    85. 
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an  til  Albany,  N.  Y..  þar  næst  til  Phila- 
delphia  og  síðast  til  Pittsburg,  Penn. 
Hann  var  alhnikill  rithöfundur  og  er  eitt 
hið  bezta  ritverk  hans  "Acadia  and  the 
Acadians".  Bróöir  hans  var  kennari  viö 
lúterska  prestaskólann  í  Chicago.  Roth 
heimsótti  Marklands-nýlenduna  haust  og 
vor,   flest  öll  árin  sem  Islendingar  bjuggu 

þar." 

Sem  skýrslan  ber  meS  sér  hafa  íslenzku 
nöfnin  alhnjög  aflagast  í  skrásetningu 
þeirra  prestanna,  þó  ráöa  megi  í  hver 
þau  eigi  ag  vera.  Hefir  þeim  veitt  erfitt 
aö  rita  þau  eftir  framburÖi,  og  hefir 
þaÖ  löngum  vilja^  bremia  við  hjá  ensku- 
mælandi  mönnum  hér  i  landi.  Glöggva 
má  sig  á  foreldranöfnunum  eftir  "Bú- 
endatah'nu",  en  skirnarnöfnin  eru  viöast- 
hvar  svo  Ijós,  ag  án  mikilla  vandræöa 
má  stafa  sig  fram  úr  þeim.  Réttast  þótti 
aö  láta  skýrsluna  halda  sér  og  fella  ekk- 
ert  burtu  úr  henni,  þótt  tilgreind  séu 
þ.-.r  nokkur  börn  iúK  er  alls  ekki  eru  af 
íslenzku  foreldri,  en  skírS  við  guösþjón- 
ustur  í  bygðinni.  Eru  nöfn  þeirra  merkt 
meÖ  (■••I.  011  stúlkubörnin  nema  eitt  (Ingi- 
björg  Margrét  dóttir  Bjarna  Sölvasonar' 
eru  nefnd  "son",  er  hlýtur  aÖ  stafa  af 
þvi,  aö  þeir  gátu  enga  aðgreiningu  gert 
íslenzku   nafnanna. 


III. 
Bæjavísur  Höllu    Jónsdóttur. 

Visur  þessar  orti  Halla  Jónsdóttir  frá 
Svarfhóli  í  Mýrasýslu.  veturinn  1881, 
skömmu  áður  en  burtflutningar  hófust  úr 
nýlendunni.  Handrit  Höllu  er  löngu  týnt. 
en  visurnar  lærði  frú  Halldóra  Sigvalda- 
dóttir  Gunnlögsson,  —  frá  Prestshv.a.mmi 
í  Reykjadal,  nú  búsett  í  Glenboro  i  Ar- 
gyle-sveit,  —  ekkja  Brynjólfs  sál.  Gunn- 
lögssonar  frá  Höskuldsstaðaseli  í  Suður- 
]\Iúlasýslu.  Eru  vísurnar  skrifaðar  upp 
eftir   minni     hennar.      Hún   er   skvr    kona 


og  afbragðs  minnug.  Hún  bjó  á  þeim 
árum  í  Marklandi  ekki  all-langt  frá  HöIIu 
og  þekti  vel  til   hennar. 

Halla  þótti  niyndar-  og  gæð.a.kona,  og 
hafa  allir  sveitungar  hennar,  frá  Nýja 
Skotlandi,  hið  sania  um  haiia.  að  segja,  ag 
hún  hafi  verið  greind  og  góðviljuð  og 
vel  látin.  Skáldið  J.  Magnús  Bjarnason 
meðal  annara  lýsir  henni  svo :  "Halla  var 
mesta  merkiskona,  prýðisvel  skáldmælt  og 
stórgáfuð.  Alt  sem  hún  orti  (og  þa'ð  var 
mikið)  lýsti  hreinu  og  göfugu  hugarfari 
og  hreinu  hj.arta.  Aö  Fljótsbrekku  þótti 
mér  ætíð  gott  að  koma,  því  aö  Halla  var 
mér  eins  og  bezta  móðir  og  þreyttist 
aldrei  á  að  segja  mér  fallega.r  sögur  og 
láta  mig  heyra  fögur  kvæöi.  Og  minnist 
eg  jafnan  þeirrar  góöu  og  gáfuðu  konu 
með   þakklæti    og  aðdáun." 

Fimm  bæj.a  getur  Halla  ekki,  er  taldir 
eru  í  skýrslu  Jóns  Rögnvaldssonar.  Hafa 
sumir  þeirra  ef  til  vill  þá  verið  konmir 
í  eyði.  Bæirnir  eru  Hlíö,  Engihlíð, 
Baldurshagi,  Arbakki,  Robbshús.  Aftur 
nefnir  Halla  Lundarbrekku,  Bj,a.rkavelli 
og  Os,  er  Jón  nefnir  ekki.  Hafa  þau 
nöfn  verið  tekin  upp  eftir  að  Jón  samdi 
skýrslu  sína  í  febr.  1879.  I^ó  ma  vera  aö 
Hlíð  og  Lunda.rbrekka  sé  sami  bær,  því 
sönni  búendur  eru  nefndir  á  báðum  stöð- 
um.  A  BjarkavöIIum  bjó  Jón  Hillman. 
sonur  Jóns,  en  er  talinn  í  skýrslunni  1878 
í  Engihlíð.  Að  öðru  leyti  ber  skýrslunni 
og  Bæjavísunum   saman. 

Fleiri  heimildarskjöl  um  Marklandsný- 
lendu,  en  hér  eru  prentuð.  munu  ekki  til 
vera.  Þó  höfum  vér  heyrt  getið  um 
a.lmanak,  er  Kristbjörg  Magnúsdóttir,  frá 
Birnufelli  í  Fellum.  kona  Bjarna  Andrés- 
Þonar  frá  Fljótsbakka  í  Eiðaþinghá,  móö- 
ir  skáldsins  J,  Magnúsar  Bjarnasonar, 
samdi,  á  ári  hverju  meðan  dvali'ð  var  í 
nvlendunni.  Kristbjörg  var  sérstök  gáfu- 
kona,  og  vel  að  sér,  kunni  "fingrarimiö", 
og   var   oft  til   hennar   leitað    með  upplýs- 
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ingar  iim  ýmislegt,  er  fólk  fýsti  aö  vita. 
Kona,  er  henni  var  gagnkunnug  lýsir  henni 
svo,  aö  li^'"'^  li^i^i  ^'^''''^  'j"^'  í  viSmóti,  fá- 
skiftin  um  annara  hagi,  viökvæm  í  lund, 
djúpt  hugsandi.  listhneigö  og  fróðleiks- 
gjörn.  Ahnanaks-áfrit  hennar  munu  nú 
öll  týnd,  eÖa  að  minsta  kosti  hefir  ekki 
til  þeirra  spurst  síöan  flutt  var  úr  ný- 
lendunni. 

Suðra-ferjan  sveimar  hér 
Sónar-  burt  frá  -landi, 
Vanfær   þó  hún  virðist   mér 
Vera  og  óhafandi. 

Þar  til  hugur  þrengir  mér, 
þó  mig  enginn  beiði, 
fram  að  bera  fyrir'  þeim  hér 
Fjalars  staupa  veiði. 

Held  eg  varla  hendi  mér 
að   hreyfa  Ijóða  skvaldri, 
heldur    mesta   heimska  er 
hálfsjötugri    að    aldri. 

Þótt  til  gamans  þundar  vín 
þetta  nú  eg  blandi, 
einlæg  það  er  óskin  mín, 
að  engum  mein  af  standi. 


Staðnum  ekkill  stýra  má 
Stefán   Brynjólfs  niður, 
dugnað  verka  sýnir  sá, 
sæmd  og  gæfa  styður. 

Sæmdum   búinn    Sigurður, 
Sigtýrs-  vekur  -hana, 
með    Guðrúnu    gáfaður 
geymir    Hléskógana. 

Hlíð-Bólstaðar  halda  nú 
með  heiðri  Magnús  náir. 
Elízabet  er  hans  frú, 
ítum  góðsemd  tjáir. 

Vel  er  setinn  Vatnsdalur; 
veita  greiða  kunni, 
búinn  gáfum  Brynjólfur 
býr  þar  með  Þórunni. 

Vindhæl  geyma  Guðmundur 
gerir  með  Sigríði, 
af  lýðum  metinn  lagvirkur 
lundur  skjóma  fríði. 

Býr  á  Ósi  Erlendur, 
er  hans  Guðlög  kvinna, 
viður  skjóma  vel  hæfur 
verka    gætir  sinna. 


Hér  Sólheimum  situr  á 
Sigurjón  í  næði, 
og  Eh'zabet  honum  hjá 
heiðri  vafin  bæði. 

Á  Grænavatni  geymir  bú 
Guðbrandur  með  sóma, 
hans  Sigríður  heitir  frú, 
hegðan  vandar  fróma. 

Staðartungu  einn  er  á 
ítar  Sigurð   greina, 
með  Sigríði  mætri  sá 
má   oft  störfin  reyna. 


Sigfús,  Helgu  hýrri  með, 
heldur  bú    á  Lundi, 
fjölskylduna    fær    um  séð, 
frægur  Týrs-  á  -sprundi. 

Á  Lundarbrekku  Brynjólfur 
býr  nú  með  Halldóru, 
af  viðum  skjóma  vel  kyntur, 
sem  við  hann   kynnast  fóru. 

Halldór  Austurhlíð  í  býr, 
hægur  smíða  gáir, 
mararglóða  hrundin  hýr 
heita  Margrét  náir. 
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Listasmiður  laglegur 
lundur  valinn  skjóma, 
Árnes  byggir  Ólafur 
og  Elín  meður  sóma. 

Ólafur  með  Helgu  hýr 
hirðir  Vatnið-  Ljósa, 
mjög  er  lipur  málmatýr, 
ef  mætti  heilsu  kjósa. 

Ókvongaður  unglingur, 

—  eg  sem  greina  kunni,  — - 
geyniir  Hvamminn  Guðvarður 
og  gætir  að  uppskerunni. 

Vatnshlíð  Bjarni  vinnur  á 
vel  með  ektasvanna, 
heitir  Kristín  hringagná, 
hröð  til  góðverkanna. 

Á  Laufási  býr  Hannes  hér 
hrings  og  gefni  tína; 

—  hún  Sigríðar  heiti  ber,  — 
höldum  góðvikl   sýna. 

í  Hjarðar-  Pétur  -holti  býr 
hér  með  eignar  svanna, 
Guðlög  vandar   verkin  dýr, 
vel  það   lýðir  sanna. 

Löngum    Ólöf  lipra    mund 
Ijær,  þá  neyð  er  bitur; 
á  Laufskógum  auðargrund 
ein  með  jóðum  situr. 

Jón  á  völlum-Bjarkar  býr, 
brátt  kann  dugnað  reyna, 
og  mæt  Jóhanna,  mentuð,  hýr 
mörk  er  eðalsteina. 

Dygðum  vandað  geymir  geð 
gætir   branda  fríður, 
Fljótshlíð    halda  heiðri    með 
Hafsteinn   og  Sigríður. 

Bjarni    Hlíðar-húsum  á 
hlýtur  störfin  reyna; 


en  Kristbjörg  gáfuð,  greinast  má, 
grundin   eðalsteina. 

Björn  oft  greiða  gerir  nú, 
grundar  jarðrækt  fínu. 
Hlíð  á  Fögru  heldur  bú 
hýrri  með  Kristínu. 

Jón  í  Holti-brautar  býr, 
bezta  skytta  talinn; 
en  Guðný,   heldur  heilsurýr, 
hans  er  kona  valin. 

Brúarlandi  á  Jón  er 
óhraustur,    hjá  sprundi, 
en  Vigdýs  dugnað  veitir  hér, 
vart  sér  hlífa  mundi. 

Á  Fljótsbrekku    eru  nú 
Einar  bæði  og  Halla.  — 
Þá  sem  hirða  hér  um  bú, 
hefi  eg  talið  alla. 

^  ^  ^ 

Gaman   spjalla  geri  hér, 
gumna  meitt  ei  hefi, 
en  Ijóðagalla   Ijóta  mér 
lýðir  fyrirgefi. 

Febrúarí   fyrsta  þá 
færði  Halla  í  letur, 
átján   hundruð   eitt  þar  hjá 
og  áttatíu   betur. 

Hvar  sem  dveljum  heims  um  lönd 
hrindum  burtu  kvíða, 
því  alla  verndar  Herrans  hönd 
og  hjástoð  veitir  blíða. 

Og  þegar  lífið  enda  á, 
æðstan  guð  eg  beiði, 
til  sæluhallar  himnum  á 
hann  oss  alla  leiði. 

9f,  ^  ^ 

Þar  Ijómandi  vegsemd  vandi 
við  frá  grandi  skilin  öll, 
samfagnandi  í  sækistandi 
sólarlanda-kóngs  í  höll. 
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IV. 
Bréf    frá    landnámsárunum. 

Bréf  þau.  sem  hér  fara  á  eftir,  voni 
oss  gefin  á  síðastliðnu  hausti  af  Jóni  J. 
HiHnian  bónda  viö  ^lountain  í  NorSur- 
Dakota.  Þau  eru  meöal  hinna  fáu  bréfa, 
er  varöveizt  hafa  frá  Landnáms-árum  Is- 
lendinga  hér  i  álfu.  Sem  þau  ber  i 
með  sér,  eru  þau  rituð  samtímis  atbur'iS- 
unum,  er  þau  skýra  frá,  og  eru  því  hinar 
beztu  söguheimildir.  Báðir  voru  höfund- 
arnir  kunnir  aö  því  aö  vera  sanr.crðir  og 
óhallir  í  frásögn. 

Bréfin  eru  rituð  Jóni  bónda  Rögn- 
valdssyni  frá  Hóli  á  Skaga  (fööur  Jóns 
J.  Hilhnans^  er  á  þeim  árum  var  bú- 
settur   í  Marklandi  í  Nýja    Skotlandi. 

Fyrstu  þrjú  bréfin  eru  rituö  af  Bjarn.a 
Bjarnasyni,  er  bjó  á  Meyjarlandi  og  síð- 
ar  á  Daðastöðum  í  Sauðárhreppi  í  Skaga- 
fjarðarsýslu.  Voru  þeir  á  svipuðum 
aldri  hann  og  Jón,  og  mjög  kært  með 
þeim.  en  Bjarni  þó  nokkru  yngri,  fædd- 
ur  um  1813,  ,aö  hans  eigin  sögn  (sbr.  2. 
bréf:  "Grár  fyrir  grönum  og  nær  því 
hálf-sjötugur"K  Bjarni  var  áttundi 
maður  frá  Hrólfi  sterka  á  Alfgeirsvöll- 
um,  í  beinan  karllegg.  Faðir  hans  var 
Bjarni  Bjarnason  á  Sjávarborg,  bróð'r 
Jóns  Bjarnasonar  skyttu  í  Álftageröi,  en 
kon.a  hans  var  Margrét  Þorkelsdóttir  frá 
Fjalli,  Jónssonar,  systir  dr.  Jóns  Þorkels- 
sonar  rektors.  Sonur  þeirra  var  séra 
T>orkell  á  Reynivíillum  í  Kjós.  Bjarni 
fluttist  vestur  1876  með  "stóra  hú])nuni" 
og  var  með  fyrstu  l.andnámsmönnum  í 
Arnesbygð  í  Nýja  íslandi,  og  nefndi  bæ 
sinn  Höfn.  Kr  nýlendustjórn  var  sett 
veturinn  1877  (þingráðið*  var  Bjarni  kos- 
inn  oddviti  Arnesln'gðar  (bygðarstjóri  sbr. 
'l'ímarit  I.  ár  bls.  108).  Bjarni  var  ötull 
niaður  og  fylginn  sér,  starfsmaður  mikill 
og  greinagóður  og  kappsamur,  að  þeirra 
dómi    er  hann   þekktu.      Ilann   druknaði    i 


Winnipegvatni  12.  nóv.  1878,  ásamt  syni 
sínum  ungum,  er  Sigurður  hét.  Voru 
þeir  feðgar  .að  vitja  fiskjar,  en  engir 
viðsta.ddir   er  slysið    vildi    til. 

Þriðja  bréfið,  er  vera  mun  með  því  síð- 
asta,  er  Bjarni  reit,  er  því  miöur  ekki 
alveg  heilt.  Hafði  maður  það  að  láni 
áður  en  það  kom  í  vorar  hendur  og  glat- 
aði  blaði  aftan  .af  því.  ]\Iun  þar  eitt- 
hvað  hafa  verið  vikið  að  félagsmálum 
nýlendunnar. 

Fjórða  bréfið  er  ritað  af  Jóni  lækni 
Jónassyni  frá  Saurbæ  í  Skagafjaroar- 
sýslu.  Jónas  faðir  Jóns  læknis  og  Bjarni 
frá  Dað.astöðum  voru  bræðrasynir,  sonur 
Jóns  í  Alftageröi  Bjarnasonar.  Jón 
læknir  var  fæddur  á  Syðstavatni  19.  des. 
1835.  Vestur  fluttist  hann  1876  með 
sama  hópi  og  Bj.arni  frændi  hans,  og  nam 
land  í  Arnesbygð,  er  hann  nefndi  Skíða- 
staði.  Jón  var  meðal  hinna  fyrstu,  er 
fluttu  frá  Nýja  Islandi  til  Dakota,  flutt- 
ist  þangað  1879,  og  nam  land  norður 
við  Tunguá  skamt  frá  þar  sem  nú  er 
Akra.  Þar  dvaldi  h.ann  unz  hann  misti 
konu  sína,  Maríu  Rögnvaldsdóttur  bónda 
á  SkíöastöÖum  í  Lýtingsstaðahreppi, 
Þorvaldsson.ar,  er  andaðist  19.  júlí  1882. 
Jón  undi  aldrei  vel  hag  sínum  hér  vestra. 
hvarf  heim  til  Islands  1884  og  ætlaöi  sér 
að  setjast  þar  um  kyrt,  en  kom  til  bak.a 
aftur  ári  seinna,  og  andaðist  í  bænum 
Hamilton  23.  júli  1886,  hjá  Önnu  dóttur 
sinni  og  manni  hennar,  S.amson  Bjarna- 
syni    frá   Hlíð   á  Vatnsnesi  í  Húiia.þingi. 

1. 
Höfn  í    Nýja    Islandi, 

þann    25.  marz    1877. 
Heiðraði  forn-málvin    minn! 

Kærar  þakkir  fyrir  þitt  góða  o^ 
mér  kærkomna  bréf.  sem  eg  með- 
tók  snemma  í  janúarmániiði.  — 
Nú  hripa  eg  þér  þessar  línur,  því 
eg  þykist  vera  orðinn  seinn  á  mér 
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að  verða  við  tilmælum  liínum, 
nefnilega  að  verða  bréfritari  þinn 
og  við  hvor  annars;  gerir  það  að 
héðan  hefir  verið  ilt  að  senda  bréf, 
og  er  ilt  enn,  svo  eg  er  aldeilis  ó- 
viss  um  að  þessi  miði  líomist  á- 
fram. 

Fréttir  héðan  eru  margar  og 
mjög  misjafnar  og  rúmar  víst  varla 
blaðið  þær  allar,  sem  til  eru,  því 
það  er  lítið  til  þess. 

Fer  eg  þá  fyrst  og  fremst  að 
segja  þér  frá  mér  og  mínum  átta, 
sem  mér  fylgja,  að  fyrir  Drottins 
góðu  náð  líður  bæril.,  helzt  síðan 
við  komum  hingað  og  settumst  um 
kyrt  hér,  en  þetta  munu  varla  allir 
segja,  sem  komu  í  sumar,  því  eg 
hygg  að  fullur  hehningur  og  máske 
meira  af  fólki  hefði  setið  kyrt,  hefði 
það  vitað  fyrir  forlögin,  og  er  þó 
ekki  landinu  hér  um  að  kenna,  þó 
það  sé  kalt,  eða  aðförum  stjórnar- 
innar  við  okkur.  —  Það  er  eðlilegt 
að  okkur  úr  kökUi  og  hrjóstrugu 
landi,  sem  aldir  erum  upp  við  litla 
misbreytni  eftir  því  sem  hér  er 
vestra,  brigði  við  í  rúmar  7  vikur 
sem  við  vorum  á  þessu  ferðaslarki, 
um  hásumar  gegnum  fremur  heit 
lönd,  oftast  við  cnotalegan  aðbún- 
að  og  hreinlæti.  sem  ómögulegt 
var  að  geta  fengið,  hálflítið,  ónota- 
legt  og  okkur  óholt  fæði.  Þó  nokk- 
uð  bæri  á  veikindum  fólks  yfir  Eng- 
landshaf  og  Atlanzliafið,  var  það 
mest  sjóveiki,  sem  ekki  gerði  svo 
mikið  til  í  bráðina,  en  þegar  við 
fórum  frá  Ontario  á  gufubátnum 
þessa  stuttu  vatnsleið  upp  til  Min- 
nesota,  hvar  alt  úði  saman,  kýr  ux- 
ar,  fé  og  fólk  og  hvergi  varð  fæti 
stígið  nema  á  mannsbúk  eða  höf- 
uð  og  allir  lágu  óristnir  og  höfðu 
friskbrauð    og  hrátt  eða    hálfhrátt 


flesk  (að  eta)  fór  að  brydda  á 
magaveiki  og  dauða  á  börnum,  sem 
óðum  óx;  hélzt  það  alla  leið  úr  því 
og  hingað  og  lengi  eftir  það,  svo 
börnin  dóu  hrönnum  og  sum  sein- 
ast  úr  hor,  sem  magaveikin  var  bú- 
in  að  kúga  svo.  Þau  dóu  flest,  sem 
voru    fyrir  innan   2ja    til  3ja    ára. 

Fjöldi  veiktist  líka  af  því  full- 
orðna,  svo  það  var  lengi  í  haust 
sem  það  var  mjög  vesalt  margt,  en 
fátt  dó  þó,  þar  til  að  bóluveikin  fór 
að  æða  áfram  hjá  okkur,  sem  ef- 
laust  mjög  margt  leiðir  eftir  sig  ilt, 
bæði  í  bráð  og  lengd.  Hennar  vegna 
var  vörður  settur  á  milli  nýlend- 
unnar  og  Winnipeg,  sem  hefir  ver- 
ið  í  allan  vetur  og  verður  fyrir  það 
fyrsta  til  maímánaðarloka,  hvað 
sem  þá  tekur  við.  Bréf,  sem  hafa 
verið  send  héðan,  hafa  ýmist  ver- 
ið  brend,  send  til  baka  eða  þvegin 
úr  eitur-vatni  og  send  svo.  Sú 
stjórn  stendur  nú  sem  hæzt.  Þeir 
sem  vilja  komast  upp  eftir,  þurfa 
að  liggja  við  vörðinn  í  15  daga  áð- 
ur  en  þeir  fá  að  fara,  kaupa  sér  ný 
föt  og  skilja  þau  gömlu  eftir  eða 
brenna.  — 

Nú  er  bólan  í  mestu  rénun  og  eg 
held  hér  um  bil  hætt  að  drepa.  Hún 
er  búin  að  drepa  unga  og  gamla  í 
nýlendunni  103  og  er  það  ekki  svo 
lítið.  Víst  er  dautt  af  fólki,  sem 
fór  frá  íslandi  í  sumar  hálft  annað 
hundrað,  með  því  sem  bólan  hefir 
drepið,  en  fólk  lifandi  eftir  um  1150 
fyrir  utan  það  sem  er  upp  í  Winni- 
peg.  Hingað  komu  læknar  3  eða 
fjórir,  verri  en  ekki  neitt,  nema  að 
fylla  sig  á  víni.  Fyrst  eg  er  að 
tala  um  það  sem  hefir  dáið,  ætla  eg 
að  segja  þér  frá  því,  sem  þér  er 
allra  kunnugast  og  var  nálægt  þér, 
þegar  þú    varst  heima:      Sigurður 
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Jónatansson  frá  Efran.(esi  í  Skef- 
ilsstaðahreppi  í  Slíagafjarðarsýslu) 
Árni  sonur  hans  og  dóttir,  dóu  öll, 
svo  þú  getur  nærri,  hvað  Guðrún 
aumingin  og  þær  systur  hafa  að 
bera ;  og  svona  eru  margir  því  mið- 
ur.  Gamli  Pálmi  (Jónsson  — 
Skaga-Páhni)  druknaði  af  flatbát 
uppi  í  árósi  í  sumar,  á  myrkri  nótt 
svo  honum  varð  ekki  bjargað.  Var 
haldið  hann  hefði  ætlað  til  þarfinda 
sinna,  því  þá  ríkti  magaveikin  hæzt 
og  kallaði  ótt  og  títt;  María  dóttir 
hans  er  dauð  úr  bólu  og  sonur 
hennar  ársgamall,  Pálmi,  er  hún 
átti  með  Jónasi  í  Hróarsdal;  Guð- 
mundur  frá  Skollatungu  (í  Skarðs- 
hreppi  í  Skagafjarðarsýslu)  og 
barn  hans  og  Guðrúnar;  2  börn 
Sveinbjörns  frá  Veðramóti;  Una 
kona  Péturs  í  Jónskoti  og  börn 
hans  tvö;  kona  Gunnars  Jóhanns- 
sonar  frá  Egg  (í  Hegranesi)  og  í 
því  húsi  2  eða  3  börn,  eg  held  Da- 
víð  og  Löngumýrar-Hallgrímur  hafi 
átt  þau,  —  systir  þín  þekkir  það, 
—  og  svona  er  það  víðast,  þó  eg 
nenni  ekki  að  telja  fleira.  For- 
eldrarnir  eru  sumstaðar  dauð  frá 
börnunum;  börnin  sumstaðar,  þó 
þau  hafi  verið  3  til  4,  öll  dauð,  og 
ektapörin  dáið  hvort  frá  öðru. 

Nú  held  eg  sé  bezt  að  koma  til 
aðalmálsins  áður  en  þetta  litla  blað 
er  alveg  þrotið,  og  þig  mun  mest 
fýsa  að  vita,  sem  er  að  segja  frá 
hvernig  land  muni  vera  hér  vestra, 
veðráttukostir  og  ókostir.  Þú  mátt 
ekki  og  munt  ekki  kasta  þungum 
steini  til  mín  þó  eg  verði  hér  um 
stuttorður;  þér  mun  þykja  það  eðli- 
legt,  því  tíminn  er  enn  ekki  langur 
og  reynslan  enn  styttri,  þar  eg  sem 
aðrir  höfum  enn  ekki  tekið  sem 
sagt  er  hönd  í  kalt  vatn,  því  stjórn- 


in  (sú  örláta  og  góða  stjórn)  hef- 
ir  enn  sem  komið  er  lagt  okkur  alt 
í  höndur,  eins  ríkum  sem  fátækum 
og  verður  fyrst  til  maímánaðarloka. 
Hún  lánaði  í  sumar  járnbrautar- 
gjald  frá  Quebec  til  Winnipeg,  þeim 
sem  ekki  gátu  borgað  það,  niatar- 
forða  alla  leið  og  síðan  í  allan  vet- 
ur  matarforða  til  maíloka;  flesk, 
hveiti,  sykur,  te,  nokkuð  af  kaffi, 
nýtt  kjöt,  "bíns"  (ensk,  beans  = 
flatbaunir),  haframjöl,  grjón,  til 
veiðarfæra  og  á  milli  30  til  40  kýr 
í  haust  og  salt.  Upphæð  á  þessu 
er  33,500  dollarar.  Svo  biðjum  við 
hana  um  í  vor  lán  19,000  dollara  í 
200  kúm,  allslags  útsæði  og  til 
veiðarfæra,  salt  að  salta  fisk  okk- 
ar,  og  nauðsynlegustu  akuryrkju- 
verkfæri  ásamt  gluggum  í  hús  og 
hverfisteinum.  Og  þetta  teljum  við 
víst  hún  láni  eftir  öðrum  hennar 
aðförum  við  okkur.  Líka  biðjum 
við  hana  að  lána  okkur  800  doll- 
ara  fyrir  skonnortu,  svo  við  getum 
sjálfir  flutt  að  okkur  nauðsynjar 
okkar,  haldið  henni  til  veiða  og 
viðarflutninga  o.  s.  frv.  Þar  sjá- 
um  við  strax  hvað  léttara  er  en 
borga  aðflutningskaupið,  sem  er 
mjög  hátt,  1  dollar  á  hverjum  100 
pundum. 

Eftir  áliti  mínu  er  land  hér  mik- 
ið  feitt  og  gott  þó  það  sé  ekki  alt 
jafn  byggilegt.  Jarðvegur  er  hér 
víða  feitur  og  skógur  óvíða  sver, 
og  það  mun  helzt  vera  hér  að  skóg- 
ur  er  á  sumum  stöðuni  ofgrannur 
til  húsa,  og  þó  það  megi  fá  hann 
fullsveran  eru  óþægir  erfiðleikar 
í  bráðina  að  koma  honum  að  sér 
á  meðan  vegir  eru  ekki  vel  opnaðir 
og  akneyti  vanta.  En  stjórnin  bæt- 
ir  úr  þessu  sem  öðru.  Hér  eru  nú 
til  flutninga  nokkrir  uxar,  sem  hafa 
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verið  keyptir  fyrir  stjórnarpeninga 
og  eiga  að  verða  eign  Nýlendiinnav 
eftirleiðis.  Eftir  endilangri  Ný- 
lendunni  er  hún  búin  að  gera  veg, 
víst  nm  50  mílur,  og  kostað  til  þess 
8000  dollurum.  Engjar  eru  Iiér 
víðast  nógar  og  sumstaðar  fjarska 
miklar,  störin  á  þeim,  í  öxl  og 
meira,  og  eftir  því  þétt  og  stórger 
en  þó  mjög  misjöfn  að  fóðurgæð 
um  eftir  því  sem  vott  og  þurt  er 
og  jörðin  mosamikil.  Einstök  still- 
ing  og  kyrviðri,  hefir  verið  í  allan 
vetur  og  snjófall  fremur  lítið,  í 
mitt  læri  í  skógum  þar  sem  ekkert 
rífur.  Frost  eru  fjarska  mikil. 
Langa  tíma  hafa  verið  30  og  yfir 
það  á  Reaumur,  —  35  hæzt  að  mig 
minnir.  Hér  þarf  að  klæða  sig 
vel,  Manitobamenn  kunna  það  líka 
og  verður  ekkert  meint  við  kulda 
og  því  síður  Indíánunum.  sem  búa 
allan  vetur  í  tjöldum  stóarlausir 
og  færa  sig  úr  einum  stað  á  ann- 
an  og  lifa  á  veiðum.  Mér  finst  og 
okkur  hér  ekkert  um  kuldann  og 
gera  það  þær  miklu  stillur  og  eng- 
um  standa  þau  (þ.  e.  frostin)  hér 
fyrir  þrifum  og  sannast  að  segja 
ekki  neitt,  ef  þessum  drepsóttum 
léttir;  því  það  er  útlit  á  að  stjórn- 
in  vilji  og  ætli  að  koma  okkur  upp 
úr  ómensku  og  ógæfukriplingnum. 
Nú  fer  blaðið  að  minka  og  get 
eg  enn  margt  sagt  og  tínt  til.  Meö 
einu  orði  verð  eg  að  minnast  á  inn- 
byrðis  aðfarir  okkar  þó  veikin  hafi 
mjög  dregið  úr  okkur  kjark.  Við 
höfum  haldið  með  okkur  nokkra 
almenna  fundi  og  fyrir  þá  höfum 
við  stofnað  prentsmiðju  íslenzka 
hjá  okkur  með  100  dollara  hluta- 
bréfum  sem  við  leggjum  siálfir  til. 
Við  höfum  samið  stjórnarlög,  bún- 
ir    að    skifta    nýlendunni   í    fjögur 


bygðarlög,  sett  5  manna  nefnd  í 
hvert  bygðarlag  og  af  þeim  elnn 
bygðarstjóra,  sem  hefir  á  hendi  að 
kalla,  öll  málefni.  Af  þessum  4um 
bygðarstjórum  með  þar  til  kosnum 
fimta  nianni  (Sigtryggi)  myndum 
við  þingráð,  sem  ræðir  öll  áríðandi 
málefni,  er  nýlenduna  varðar  í 
heild  sinni  og  það  síðan  látið  ganga 
til  stjórnarinnar. 

Síðar,  ef  eg  lifi,  skrifa  eg  þér 
línu,  helzt  ef  eg  fæ  gott  bréf  frá 
þér.  Eg  bið  að  heilsa  öllum  lönd- 
um  er  mig  þekkja,  með  þeirri  ósk 
til  þín  og  þeirra  að  Drottins  misk- 
unnarhönd  leiði  ykkur  ætíð  far- 
sældarvegi  í  útlegðinni. 

B.    Bjaniason. 


Höfn   í   Xýja   IslancH, 

15da  júlí   1877. 
Heiðraði   góði  kunningi! 

Nú  í  þessum  svifum,  þegar  eg  er 
að  setjast  niður  að  skrifa  þér  fáar 
línur,  fæ  eg  frá  þér  gott  og  merki- 
legt  bréf  af  12.  f.  m.  sem  mér  kom 
mæta  vel.  Eg  var  farinn  að  hugsa 
að  miði  sá,  er  eg  skrifaði  þér  í 
vetur,  hefði  ekki  getað  komist,  því 
um  það  leyti  var  hér  ónotalegt 
bréfaófrelsi:  öll  bréf  þurftu  að 
dragast  í  gegnuni  votan  eitraðan 
hreinsunar-eld  og  niörg  þeirra 
munu  þess  vegna  hafa  orðið  ólæs 
ef  ekki  ónýt.  En  þó  miði  sá  væri 
mjög  ómerkur,  vorum  við  þó  báðir 
svo  hepnir,  að  hann  fékk  að  kom- 
ast  áfram. 

Síðan  eg  skrifaði  hann  hefir  hér 
fátt  fremur  markvert  borið  við. 
Bólan  var  hætt  og  heilbrygði  frem- 
ur  góð  síðan,  nema  hvað  lítið  hefir 
borið  á  skyrbjúg,  sem  fáir  hafa 
legið  í  og  engir  dáið  úr. 
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Það  sem  eftir  var  vetrar  var  tíð 
jöfn,  frost  mikil,  hæzt  40  Fahrenh., 
hreinviðri  og  stillur  og  snjófall  svo 
sem  ekkert,  og  snjóysjan  í  skógiin- 
iim  aldrei  meira  en  í  mitt  lær. 
Aldrei  hlánaði,  en  úr  sumarmálum 
fór  að  taka  upp  af  sólbráði  og  enda 
nokkuð  fyrri,  því  frostin  fóru  að 
lina  með  apríl.  Aldrei  hlánaði  eða 
kom  rigning  fram  í  maí  seint.  — 
Seinni  partinn  maí  og  júní  allan 
voru  ofsaleg  úrfelli.  Þó  var  hvorki 
kuldi  eða  krapi  nema  3  daga  um 
hvítasunnu.  Eftir  miðjan  maí  fóru 
menn  að  sá  jarðeplum  og  sumir 
ögn  af  hveiti  og  bínsi,  sem  leit  ú!: 
fyrir  að  myndi  verða  ónýtt  vegna 
þeirra  fjarskalegu  rigninga,  sem 
þá  dundu  yfir.  og  svo  er  nýlendan 
í  sjálfu  sér  nú  sem  stendur  víða  of- 
blautlend  á  meðan  ekki  skógarnir 
verða  ruddir  og  þá  skurðir  grafnir, 
en  hvarvetna  er  nógur  og  góður 
heyskapur  og  landið  frjótt. 

Þegar  með  júh'  fór  að  þorna  svo 
sáðið  fór  að  taka  við  sér,  og  menn 
héldu  áfram  að  sá  meira  og  nú  sem 
stendur  h'tur  út  fyrir  að  flest  verði 
í  meðallagi,  ef  ekki  skemmist  úr 
því  sem  á  horfist. 

Eg  hefi  lagt  niður  8  bushel  jarð- 
epla,  24  pund  liveitis,  nokkuð  af 
bínsi  og  næpur  og  rófur  og  ýmis- 
legt  fleira  til  prófs.  Yfir  höfuð  er 
útsæðið  í  l^  ekru.  Húsið  er  nú  í 
byggingu,  þó  komið  svo  á  veg,  að 
eg  hefi  fyrir  nokkru  fhitt  í  það,  en 
sjálf  sagt  glugga  og  hurðarlaust. 
Það  er  10  al.  danskar  á  lengd  og 
7i  alin  á  breidd  undir  súð  sem  eg 
sagaði  í  í  vetur  og  gólf  komið  í  það 
hálft.  Velh'ðan  mín  og  minna  er 
yfir  höfuð  góð  og  hefir  verið.  - — - 
en  alt  af  hefi  eg  lifað  á  stjórnar- 
láni   síðan    eg   kom   hingað,   nema 


hvað  eg  hefi  aflað  fisk  mikið.  Hann 
er  nógur  í  vatninu  og  eftir  því  góð- 
ur  átu,  mikið  betri  en  heima,  bæði 
kattfiskur,  pækur  (Enska:  Pike), 
gullaugu,  sólfiskur  og  sökker 
(Enska:  Sucker).  Hvítfiskur,  sem 
þykir  fiska  beztur,  aflast  ekki 
nema  á  haustin.  Af  honum  var  h't- 
ill  afh  í  haust.  Kú  gat  eg  keypt  í 
fyrra  með  vænum  nautkálfi,  upp  í 
Winnipeg,  þegar  eg  kom,  —  32  doll- 
ara.  Hún  bar  í  vor  á  sumardags- 
nóttina  fyrstu,  fallegri  kvígu,  sem 
hfir.  Kýrin  komst  í  14  merkur,  nú 
eru  ekki  meira  en  8  merkur  í  henni 
og  er  mest  orsök  til  þess  þeir 
vondu  bolahundar  (Enska:  buhdog 
=  fluga,  bolabítur),  sem  hér  er  nú, 
sem  gera  skepnum  Ijótt  tjón  meðan 
þeir  eru.  Mína  kú  hefi  eg  stundum 
haft  inni  á  daginn,  þegar  verst 
hefir  verið  og  heyjað  handa  henni. 

Mikið  gerir  sú  góða  og  dæmafáa 
st  jórn  til  að  lána.  Nú  í  vor  bætti  hún 
við  lán  okkar  25,000  dollara,  sem 
eftir  skýrshim  frá  okkur  er  keypt 
fyrir  250  kýr  suður  í  Minnesota, 
sem  nú  er  von  á  á  hverri  stundu. 
einnig  alt  útsæði,  netagarn  og  tein- 
ar,  ghiggar.  hverfisteinar,  orfljáir, 
heykvíslar,  grobbhcar(Enska:  grub- 
hoe  =  rótaröxi),  salt,  skóleður, 
hveiti,  flesk  o.  s.  frv.  Á  móti  þessu 
tekur  hún  í  veð  af  okkur  löndin 
sem  hún  gefur  okkur  og  vinnu 
okkar  á  þeim.  í  ár  er  lánið  rentu- 
laust  en  þaðan  frá  renta  5  af 
hundraði  í  10  ár,  ef  ekki  verður 
borgað  fyrri. 

Alt  fyrir  þetta  er  ástand  okkar 
ískyggilegt  sem  stendur.  í  vetur 
var  vörður  settur  á  landamæri  milli 
Manitoba  og  nýlendunnar  og  var  á- 
kvarðað  að  hann  skyldi  verða  til 
ágústs.     En  þegar  bólan   var  rösuð 
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út  fyrir  löngii  sótti  agent  J.  Taylor 
um  að  samgöngur  fengjiist  fyrri, 
og  samdi  við  stjórn  ]\Ianitobafylkis 
að  það  fengist,  sem  varð  með  því 
móti,  að  sápii  þvottur  og  brenni- 
steinsbrensla  og  kalkþvottur  á  hús- 
um  fram  færi  í  allri  nýlendunni, 
sem  fullnægt  var,  sumt  á  okkar 
kostnað  og  sumt  á  (kostnað)  yfir- 
stjórnarinnar.  Hún  lagði  til  í  því 
skyni  200  dollara  en  við  á  500  doll- 
ara.  sem  tekið  var  af  stjórnarlán- 
inu,  því  ekki  var  annað  til.  Alt 
fyrir  þetta  fást  enn  ekki  samgöng- 
ur  á  mót  von  okkar.  Hélt  svo  þing- 
ráðið,  sem  stofnað  var  í  vetur,  nú 
fyrir  10  dögum  fund  með  sér.  (i 
þingráðinu  sitja  5  menn  sem  eru: 
Sigtryggur,  þingráðsstjóri  og  bygð- 
arstjórarnir  4ir,  sem  eru:  fyrir  Víði- 
nesbygð,  Björn  Jónsson  frá  Ási,  að 
Norðan ;  Bjarni  Bjarnason  fyrir  Ár- 
nesbygö ;  Jóhann  Briem  fyrir  Fljóts- 
bygð  og  Halldór  Friðriksson  Reykja- 
h'n  fyrir  Mikleyjarbygð).  Ræddi 
þingráðið  málefni  þetta  sem  unt  var. 
og  færði  rök  til  að  þvotturinn  yrði 
að  álítast  undir  öllum  kringumstæð- 
um  gildur,  og  ef  leyfið  fengist  ekki 
eftir  10  daga  myndu  nýlendubúar 
áh'ta  vörðinn  að  vettugi.  Nú  er  sein- 
asti  dagurinn  í  dag  og  ekkert  svar 
komið.  Ætlar  nú  fólk  strax  á  morg- 
un  að  leggja  á  stað  í  stórum  hóp 
og  reyna  til,  hvað  sem  viðtekur,  að 
brjótast  upp  yfir  vörðinn,  því  allir 
sitja  hér  atvinnulausir  nema  að 
vinna  á  löndum  sínum,  en  allir 
kvíða  vetrinum,  aUént  hvað  hveiti 
snei'tir,  olíu  og  fleira,  því  nú  er 
stjórnarlánið  bráðum  búið,  þegar 
alt  er  borgað,  sem  um  hefir  verið 
beðið.  Hvernig  alt  þetta  fer,  verð 
ur  næsta  bréf  frá  mér  að  bera-þér 
ef  mér  endist  líf. 


Hvað  veðráttu  snertir  hér  virðist 
mér  hún  fremur  lioll.  Þó  frostin 
séu  meiri  hér  en  heima  eru  þau 
ekki  nærri  eins  tilfinnanleg,  það 
gerir  bæði  kyrviðri  og  stillur  og 
svo  skógurinn,  svo  hver  maður  get- 
ur  gengið  til  verka  flesta  daga  vel 
klæddur.  Stórnar  verma  húsin  svo 
nógur  hiti  er  í  þeim.  Núna  í  júlí 
hefir  verið  mikið  heitt,  þó  er  oft 
svali  sem  temprar  liitann.  Eg  sem 
er  orðinn  grár  fyrir  grönum  og 
gamall,  finn  til  hvorugs  sérlega  og 
hefi  eg  þó  oftast  verið  eitthvað  að 
nudda,  og  eg  er  akleilis  sannfærður 
um,  að  menn  komi  hér  mjög  vel  til 
þegar  fram  í  sækir,  því  nýlendan. 
að  frá  reiknaðri  bleytunni,  er  mjög 
góð  til  búskapar.  Engisprettur 
verða  hér  víst  lengi  ekki  liættuleg- 
ar.  Það  gerir  að  alt  er  þakið  í 
skógi  og  bleytu.  Grasið  er  mesti 
afsi,  stór  stör  og  þétt,  meðalmanni 
í  öxl  og  meira.  Við  fergin  hefi  eg 
orðið  var  og  fleiri  jurtir,  sem  vaxa 
heima,  svo  sem  sortulyng,  einir  og 
fram  eftir  því.  Hér  má  fá  te  alt 
eins  gott  og  það  sem  keypt  er. 
Mjólk  er  hér  bæði  smjör  og  kost- 
mikil.  Rjóma  sá  eg  aldrei  heima 
eins  þykkan  og  hér,  og  yfir  höfuð 
er  eg  hér  mjög  ánægður.  En  því 
miður  eru  það  ekki  allir,  en  áreið- 
anlegt  er  að  sumir  skoða  ekki  kjör 
sín  frá  réttri  síðu  og  kenna  landinu 
um,  sem  þó  ekki  er.  Þá  sem  þú 
biður  mig  og  þú  nefnir  í  bréfi  þínu. 
að  lofa  þér  að  vita,  hvernig  líði, 
þekki  eg  alla  orðið  nokkuð.  Guð- 
mundi  frá  Ósum  (í  Þverárhreppi  í 
Húnavatnssýslu)  líður  með  þeim 
beztu,  sem  áður  voru  komnir.  Jó- 
hanna  ekkja  Jólianns  er  á  Gimli 
og  lifir  á  stjórnarláni.  en  Jósúa  Sig- 
urðsson  er  efnalítill  mjög,  og  misti 
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konu  sína  í  fyrra  úr  skyrbjúg  og 
lior,  að  siimir  segja.  Hús  lians 
brann  í  vor,  er  hann  nú  að  byggja 
liíis  aftur.  Það  hafa  víst  brunnið 
hér  í  nýlendunni  ein  6  eða  7  hús 
síðan  eg  kom.  Hafa  þau  öll  ver- 
ið  með  heyþaki.  Þorlákur  og  Þór- 
dís  (frá  Fornhaga  í  Hörgárdal)  lifa 
bærilega,  er  hún  mjög  heilsuh'til. 
Árni  sonur  þeirra  vinnur  þeim  alt 
af  mikið  inn.  Nú  er  hann  uppi  í 
Winnipeg  og  hefir  30  d.  um  mán- 
uðinn.  Bræðurnir  Jóhannes  og 
Guðlögur  eru  mjög  efnalitlir  og 
eins  Jón  Gottvill,  en  á  öllu  er  nú 
betra  horf  en  í  fyrra.  Annars  yfir 
höfuð  líður  þeim  ekkert  betur  en 
okkur,  sem  áður  vorii  komnir,  og 
stjórnarlán  tóku  þeir  flestir  eins  og 
við  í  vetur,  svo  líklega  eru  þeir 
ekki  skuldminni  en  við.  Joseph 
frá  Keldulandi  þrífst  enn  ekki  vel, 
litli  Bjarni  spjarar  sig  með  þeim 
beztu. 

Ekkert  bréf  hefi  eg  fengið  heim- 
anað.  Eg  fæ  það  ekki  fyrr  en  eg 
skrifa  heim,  sem  ekki  verður  fyr 
en  í  haust,  þegar  árið  hefir  yfir 
mig  hðið.  Eg  vildi  engar  fréttir  ó- 
sannar  skrifa  og  sízt  sem  landið 
snertir,  þess  vegna  verð  eg  mjög 
feginn  ef  þú  skrifar  mér  það  af 
fréttum  er  þú  færð  að  heiman. 

Nú  er  prentsmiðjan  komin  til 
okkar  og  er  búið  að  byggja  henni 
hæfilegt  hús  út  við  islendingafljót. 
í  þessum  mánuði  á  að  byrja  að 
prenta  dagblað  okkar,  sem  heitir 
"Framfari".  Það  verður  vikublað, 
stærra  en  nokkurt  blað  sem  prentað 
er  á  íslandi  og  kostar  árg.  1  d.  50c. 
Gjarnan  vil  eg  útvega  þér  eitt  eða 
2  þeirra,  eða  eftir  því  sem  þú  kant 
að  vilja,  en  í  þetta  sinn  get  eg  ekki 


sagt  hvernig  borgun  ætti  að  haga, 
og  geri  það  seinna. 

Þú  getur  þess  í  þínu  góða  bréfi, 
að  þú  sért  hræddur  um  að  loftslag 
muni  ekki  vera  holt  hér  og  engi- 
sprettur  kunni  að  heimsækja  okk- 
ur.  Hvað  því  fyrra  viðvíkur  held 
eg  af  eigin  reynslu  að  loftslag  sé 
hér  upp  á  það  bezta  fyrir  okkur. 
Það  er  mjög  hreint  og  klárt  eðd 
hefir  verið  það,  sem  eg  er  búinn 
að  vera.  Eg  heyri  engan  kvarta 
yfir  því  að  það  sé  ekki  holt.  Eg 
veit  um  mig,  nær  því  hálsjötugan, 
að  eg  fann  ekkert  til  brjóstþyngsla 
í  vetur,  þegar  kaldast  var  eða  meiri 
gigtar  en  eg  hafði  heima,  og  í  sum- 
ar  hefi  eg  verið  mikið  gigtminni. 
Hvað  engisprettunum  líður,  er 
mjög  bágt  að  segja,  en  alllíklegt 
er  að  það  verði  langt  þar  til  þær 
gera  skaða  vegna  landslags.  Eg 
fyrir  mitt  leyti  og  eftir  minni 
skammsýnu  skoðun  óska  í  huga 
mínum,  að  allir  þið  íslendingar 
mínir,  sem  þar  eruð  eystra,  væruð 
komnir  hingað.  Hér  en  hvergi 
annarsstaðar  getuni  við  haldið 
þjóðerni  okkar.  sem  mjög  er  dýr- 
mætt.  Og  hefði  ekki  sú  vonda  bóla 
heimsótt  okkur,  sem  hefir  gert 
okkur  óbætanlegan  skaða,  sæist 
meira  framkvæmdafjör  okkar  en 
nú  getur  sést,  því  af  öllu  sem  fram 
hefir  komið,  erum  við  fremur  das- 
aðir. 

Forláttu  póst  þenna,  sem  endast 
með  farsældaróskum  til  þín  og 
allra  íslendinga  þar  eystra.  Guð 
farsæli  og  blessi  okkur  alla  sam- 
an. 

B.    Bjaniason. 
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3. 
Höfn    þann  5.    janúar  1878. 
Heiðarlegi 
Góði  kiinningi  og  landi! 

Jafnframt  því  að  miði  þessi  ber 
þér  mitt  innilegasta  þakklæti  fyr- 
ir  þitt  góða  tilski'if  af  17.  ágiist.  þá 
á  hann  að  bera  þér  og  löndum 
blessunarfylstu  óskir  og  gleði  og 
ánægju  á  þessu  nýbyrjaða  ári. 

Reyndar  þótti  mér  mjög  eðlilegt, 
góði  fornkunningi,  þó  þér  sé  farið 
að  leiðast  eftir  línu  frá  mér,  eftir 
nú  upp  í  4  mánuði;  en  —  eg  hefi 
alt  af  þózt  hafa  lítið  að  skrifa  þér, 
því  hér  hefir  fátt  innbyrðis  meðal 
okkar  borið  við  og  svo  ætlaði  eg 
að  láta  "Framfara"  taka  það  ómak 
af  mér,  því  eg  sendi  þér  nú  það,  sem 
komið  er  út,  eins  og  þú  baðst  mig 
einhverntíma. 

Tíð  hefir  verið,  síðan  eg  skrifaði 
þér,  æskilega  góð.  Núna  fram  að 
nýári  má  segja  að  eitt  hafi  ekki 
komið  öðru  hærra  og  vart  sást  föl 
á  jörð  fyrr  en  núna.  Með  nýárinu 
gerði  hann  lítið  föl  og  herti  frostið 
að  mun,  svo  nú  er  orðið  kalt.  Frost 
er  nú  um  20 — 26  gr.  á  Reaumur. 
Að  sönnu  fór  að  frysta  snemma  í 
haust  nokkuð  á  næturnar  svo  á- 
vöxtur  skemdist  og  varð  ónýtur, 
helzt  uppi  í  landi,  'svo  sem  Bíns 
og  niaís  og  ýmsar  aðrar  smá- 
tegundir.  Uppskera  varð  mjög 
misjöfn;  fremur  góð  hjá  þeim,  sem 
voru  komnir  á  undan  okkur  og 
höfðu  rótaða  jörð.  Bezt  varð  hún  á 
Eyjunni  og  voru  þó  allir  þar  nýir 
að  kalla;  sumstaðar  20-föld  á  jarð- 
eplum  —  frá  10  til  16  í  landi  hjá 
þeim  gömlu,  en  meðaltal  hjá  flest- 
um  þeim  nýju  mun  vera  um  4-föld. 
Rófur  og  næpur  spruttu  víðast  illa 
fyrir  ormstungum.   Bíns  hefði  þrif- 


ist  vel,  hefðu  ekki  frostin  komið  of 
snemma.  Hafrar  og  hveiti  þreifst 
vel,  þar  sem  því  var  sáð,  líka  kál- 
höfuð  og  redíkur  og  maískorn  sum- 
staðar.  Það  var  galHnn  sá  á  sáð- 
verki  manna,  að  jörðin  var  illa 
undirbúin  og  seint  var  sáð.  sem  or- 
sakaðist  af  votviðrunum  miklu,  sem 
gengu  í  vor  svo  alt  fór  á  flot.  Út- 
sæðið  kom  h'ka  seint  og  sumt 
aldrei,  svo  sem  nokkuð  af  jarðepl- 
um,  og  menn  urðu  að  gefa  sig 
við  húsum  sínum,  því  hvergi  var 
friður  fyrir  úrkomunum.  Fiskiafli 
var  yfir  höfuð  rýr  og  lítill  í  haust. 
Þó  einstaka  menn  fengi  um  400  af 
hvítfiski,  fengu  sumir  ekki  nema 
30  og  fremur  fátt  af  öðrum  fiski. 
Þeir  sem  fóru  til  vinnu  seint  og 
síðar  meir  í  ágúst  (fyrri  var  ekki 
bóluvörðurinn  hafinn)  fengu  bæði 
lágt  kaup  og  sumir  sviknir.  Kýr, 
sem  stjórnin  lánaði,  eru  margar 
mjög  gallaðar  og  með  engum  tíma. 
Þær  fáu,  sem  nú  eru  að  bera,  eru 
að  drepast  sumar  og  sumar  að  drag- 
ast  fram.  Það  voru  nú  líka,  við 
skoðun  sem  gerð  var  í  Nýlendunni 
fyrir  jólin  og  um  þau,  23  (búend- 
ur)  bjargarlausir,  116  álitnir  al- 
bjarga,  og  mun  þó  öllu  til  skila 
haldið  að  svo  sé,  og  116  hálfbjarga. 
Alt  stjórnarlán  á  enda,  segja  Tay- 
lor  og  Sigtr.,  og  svona  er  nú  á- 
standið  okkar  yfir  höfuð,  og  þó 
eiga  að  vera  komið  til  okkar  80,- 
000  (dollarar).  Vel  er  nú  á  hald- 
ið???  Svona  er  nú  ástandið  í 
þessu  góða  landi  sem  stendur. 
Seinna  blæs  betur  hjá  þeim,  sem 
skrimta  af  í  vetur. 

Fjökli  manna  fór  nú  um  nýárið 
til  hvítfiskveiða  norður  í  óbygðir 
(norður  á  Hverfisteinsnes),  og 
mun    eflaust  mega    ætla    að    allir 
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fái  þar  ekki  nógan  forða  fyrir  sig 
og  sína.  Nú  sem  stendur  er  ekki 
annað  sjáanlegra  en  að  sumir  megi 
drepa  stjórnar-kýrnar  til  að  jeta 
um  tíma. 

Það  eru  samt  komnir  til  okkar 
2  prestar,  landar  okkar;  séra  Jón 
Bjarnason,  er  vill  hafa  til  launa 
um  árið  600  doll.,  frítt  hús  og  hest 
og  kerru.  Það  gekk  mikið  á  í 
sumar,  þegar  verið  var  að  lofa 
honum  launum,  4  dollarar  um  árið 
í  3  ár  af  búanda.  Ekki  gat  það 
lukkast,  að  allir  aðhyltust  hann, 
jafnvel  þó  forblómað  væri  að  að- 
hyllast  ekki  sr.  Pál  Þorláksson,  sem 
hálfpartinn  hafði  boðist  okkur,  en 
það  átti  að  vera  áhætta  vegna  þess 
að  hann  hafði  lært  og  vígst  hjá 
norsku  Synodunni.  Samt  sem  áð- 
ur  voru  gott  100  búendur,  sem 
skrifuðu  honum  og  var  eg  einn  af 
þeim.  Við  beiddum  hann  að  gera 
okkur  grein  fyrir  trú  sinni  og  kenn- 
ing  og  ef  hún  væri  samstemma 
þeirri  íslenzku  lúthersku  trú  og 
kenning,  vildum  við  hann.  Hann 
ritaði  mér  aftur  og  sagðist  koma 
um  miðjan  október,  sem  hann 
efndi  og  myndi  þá  leysa  spurning 
okkar,  sem  hann  og  svo  gerði  æski- 
lega.  Höfum  við  síðan  aðhylst  hann. 
Hann  kennir  hreint  og  djarft,  er 
lipur  prestur  og  vel  þenkjandi  og 
vill  að  trúin  sjáist  í  verkunum,  sem 
eðhlegt  er,  og  geti  hann  ekkert 
bætt  úr  bjargarskorti  okkar,  verð- 
ur  víst  hart  h'fið  sumra  hér.  Það 
er  sjálfsaet  að  hann  er  siðavandur, 
en  þarf  það  ekki  að  vera  svo.  Op- 
inberir  og  hneixlanlegir  brestir 
mega  ekki  eiga  sér  stað  í  hinni 
postullegu  kirkju.  Hér  eru  í 
Ameríku  trúarflokkar  og  þarf  að 
gæta  sín 


Cavalier  7.   janúar  1880. 
Heiðraði  landi  minn ! 

Af  alúð  þakka  eg  þér  hér  með, 
fyrir  meðtekið  bréf  frá  þér  af  12. 
desember  f.  árs,  til  mín  komið  23ja 
s.  m.,  sem  mér  þótti  mikð  vænt  um, 
því  síðan  eg  kom  í  þenna  nýja 
stað,  hefi  eg  fáuni  skrifað  og  fáir 
mér.  Þú  mælist  til  í  bréfi  þínu  að 
eg  skrifi  þér  dáh'tið  af  þessari  ný- 
lendu  og  vil  eg  reyna  það  hér  með 
í  fáum  orðum.  Nýlenda  þessi  mynd- 
aðist  af  íslendingum,  af  fáum 
mönnum  í  fyrra  sumar.  En  næst- 
liðið  sumar  fluttist  hingað  á  ann- 
að  hundrað  manns,  svo  nú  mun  í 
það  heila  tekið  á  þriðja  hundrað 
(eg  veit  ei  tahð  nákvæmlega)  og 
landtakendur  eru  uni  60,  en  áreið- 
anleg  vissa  fyrir  að  hér  komi  inn 
í  vor  margt  af  löndum,  bæði  frá 
Minnesota,  Wisconsin,  Farago  (bær 
hér  suður  með  Rauðá),  sem  og  frá 
Nýja  ísl.,  svo  fult  útlit  er  fyrir  að 
hér  verði  á  fáum  árum  mikið  bygt 
af  löndum.  Bygðin  hefir  lagst 
mest  megnis  suður  með  Pembina- 
fjöllum,  eða  suður  frá  Tungu-á 
(Tongue  River)  sem  fellur  austur 
í  Rauðá,  og  er  skamt  frá  bygðinni 
upp  að  fjöllunum  sem  er  fremur 
misjafnt  land.  —  Aðal-landslagi  er 
þannig  varið,  að  skógar  meiri  og 
minni  eru  með  pörtum  og  þess  á 
milli  öldumyndað  grasland,  sum- 
staðar  dálítið  sandblandað,  á  aðal- 
hæðunum;  víða  ágætis  engjalönd, 
og  hafa  margir  landar  náð  hér 
bæði  skógi,  akurlandi  (sléttu  gras- 
landi)  og  engjum  og  má  það  kall- 
ast  ákjósanleg  eign.  Hér  má  kall- 
ast  næstum  alstaðar  fallegt  útsýni, 
—  en  að  yfirborði  má  hér  kalla 
meira  af  grassléttum   en  skógi,  og 
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eru  hér  í  suðiir,  austur  og  vestur 
af  fjölluiuim  stór  svæði,  sem  eng- 
inn  byggir  enn.  Loftið  er  hér 
hreint,  en  kalt  mun  vera  hér  oft 
á  vetrum,  en  hitar  einnegin  sterkir 
á  sumrum,  en  heilsufar  manna  yfir 
höfuð  má  heita  hér  gott.  Hveiti- 
uppskera  varð  hér  í  sumar  frá  28 
til  35  bush.  af  ekr.,  hafrar  frá  50 
til  yfir  60  b.  af  ekr.,  maís  veit  eg 
ei  um,  en  hann  spratt  hér  vel,  kart- 
öflur  frá  14  til  28  faldar  og  köll- 
uðu  menn  hér  þær  misbregðast, 
en  af  káltegundum  veit  eg  ei  um. 
Við  erum  ennþá  28  mílur  frá  aðal- 
markaði  (nefnil.  Pembina),  en  við 
höfum  fulla  von  um  að  járnbraut 
komi  bráðum  til  okkar.  Hvað 
framtíð  snertir  hér,  þá  get  eg  ei 
annað  sagt  en  margfalt  horfir  bet- 
ur  við  að  geta  lifað,  en  í  Nýja  ísl., 
þrátt  fyrir  alla  eymd  og  hrakninga 
okkar  hér  kominna,  þar  við  mátt- 
iim  kallast  sem  rúnir  horgemlingar, 
—  já,  sumir  seni  húðflettir  af 
stjórnendum  nýlendunnar,  því  hér 
er  margfalt  auðunnari.  jörðin  og 
ekki  afrakstursminni,  mikið  þurr- 
ari  og  næstum  alstaðar  beztu  veg- 
ir  með  sárhtlum  umbótum,  og  svo 
er  maður  reglulegur  eigandi  að 
jörðum  sínum  liér  og  getur  selt 
strax  verk  sín  á  þeim,  ef  vill.  Hér 
eru   þrennslags   lönd  tekin.*)      Það 


•"•)  Þrennslags  lönd  tekin:  lýtur  at5  þvi, 
at5  framan  af  árum  meSan  vesturríkin 
voru  sem  næst  óbygt5,  veit'u  landtöku- 
lögin  hverjum  innf  lytjanda,  er  til  lög- 
aldurs  var  kominn,  hvort  sem  var  karl  eía 
kona,  þrennskonar  landtökuleyfi:  Heim- 
ilisrétt  (Homestead),  er  skuldbatt  mann  til 
at5  yrkja  ákve'ðinn  hluta  landsins  og  búa 
á  landinu  eigi  skemur  en  6  mánuCi  á  áT-i 
hverju  i  5  ár,  at5  þeim  tíma.  liSnum  og 
þeim  skilyrí5um  fullnægSum.  var  beini 
veitt  eignarbréf.  Forkaupsrétt  (preemp- 
tion)  er  ákva?  þriggja  ára  ábút5  og  allar 
hinar    sömu    skyldur    og     heimilisréttur,     a.7> 


fyrsta  er  stjórnarland  160  ekrur  og 
kosta  pappírarnir  $17.00,  frítt  að 
öðru  leyti;  annað:  keypt  laiid  á 
$200.00,  umlíðing  á  því  rentulaust 
í  30  mánuði;  þriðja:  svokallað  við- 
arplöntunarland  (það  er  á  skóg- 
lausum  sléttum)  og  á  að  planta 
skóg  á  8  ekr.  og  borgar  maður  það 
land  $17.00,  að  öðru  leyti  frítt,  og 
þarf  aldrei  að  búa  á  því  eina  nótt. 
Stjórn  hér  í  "County"-inu  má  heita 
góð,  og  engar  kvaðir  lagðar  hér  á 
nýlenduna  utan  vegavinna.  —  Hér 
eru  nú  til  sem  eg  veit  meðal  landa 
18  uxapör  og  er  það  ei  lítið  á  svo 
stuttum  tíma,  en  gripatala  að  öðru 
leyti  er  mér  ókunn.  Margir  landar 
hafa  getað  plægt  töluvert  fyrir 
hveiti  að  sumri  og  mun  það  að 
ekrutali  vera  um  160  alls.  Séra 
Páll  Þorláksson,  seni  er  prestur 
okkar,  hefir  safnað  gjöfum  frá 
Norðmönnum,  löndum  hér  til  hjálp- 
ar,  og  hafa  flestir  þegið  þá  hjálp 
og  það  er  það  sem  menn  styrkjasi: 
hér  við  í  vetur,  í  tilliti  til  matbjarg- 
ar,  því  í  sumar  er  leið  gátu  menn 
ei  afkastað  meiru  en  að  byggja 
(margir)  og  láta  plægja  eða  plægja 
sjálfir,  vinna  fyrir  fatnaði  sínum 
og  sinna  og  matarforða.  —  Komist 
nú  þessi  hópur  af  hér  til  næstu 
uppskeru  og  geti  haldið  líkri  stefnu. 
að  vinna  á  löndum  sínuni  (sem  eg 
hefi  beztu  von  um),  þá  er  eg  al- 
veg  sannfærður  um,  að  við  skörum 
á  öðru  ári  mikið  fram  úr  áðurver- 
andi  nýlendu  vorri,  því  nú  strax 
er  hér    orðið  meira  plægt    en    þar. 


þvi  vií5bættu,  aS  greiía  vartí  til  rikisins 
S1.25  fyrir  hverja  ekru  at5  réttarfresti 
liðnum.  Trjáplöntunarréttur  (Tree  claim) 
eins  og  bréfrit.  skýrir  frá.  Xú  eru  land- 
tökulög  þessí  löngu  úr  gildi  gengin,  vest- 
urrikin  eigi  lengur  í  aut5n  og  óbygtS,  enda 
margt    breytt   frá   því   sem    át5ur    var. 
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eftir  4  ár,  —  en  hér  1  sumar  að 
heita  má. 

Mér  og  mínimi  líður  hér  bæri- 
lega,  lof  sé  guði,  og  hér  er  eg  mik- 
ið  rólegri,  sér  í  lagi  vegna  barna 
minna,  að  eg  áh't  þau  hér  betur 
komin.  Eg  hefi  tekið  hér  land  og 
búinn  að  plægja  á  því  6  ekrur,  sem 
eg  ætla  að  sá  með  hveiti  að  sumri. 
Eg  á  2  kýr  tilvonandi  (annað  kvíga 
að  fyrsta  kálfi),  2  uxakálfa  vor- 
borna,  svo  hefi  eg  undir  höndum 
1  uxapar,  sem  Jónas  sonur  minn  á, 
sem  er  í  sambjörg  við  mig  ennþá, 
svo  við  getum  plægt  jarðir  okkar. 
Ekki  er  eg  kominn  inn  í  hús  mitt, 
heldur  er  eg  hjá  Samson  tengda- 
syni  mínum,  en  býst  við  að  flytja 
mig  um  eða   eftir   sumarmálin. 

Fátt  er  um  störf  vor  hér  enn  í 
kirkjumálum,  utan  að  búið  er  að 
setja  3  barnaskóla  á  fót  í  vetur 
(kent  á  3  stöðum)  og  fer  það  vel 
frani  nú.  Menn  búast  hér  við  góð- 
um  daglaunum  að  sumri,  því  hveit- 


ið  er  hér  óðum  að  stíga  í  verði  — 
95c  til  $1.00  bushehð. 

Eg  bið  þig  að  bera  Brynjólfi**) 
frænda  kveðju  mína,  og  þar  nieð 
að  eg  biðji  hann  að  misvirða  ei 
seinlæti  mitt  að  hripa  honum  línu, 
sem  svar  upp  á  síðara  bréf  hans  til 
mín,  —  eg  hefi  verið  hér  ærið 
pennalatur.  —  Fyrirgefðu  mér  klór- 
línur  þessar  og  láttu  mig  ei  gjalda 
þess  í  næsta  bréfi  þínu,  sem  eg 
óska  hér  með  að  fá  við  hentugleika 
þína,  þar  þetta  bréf  er  svo  flýtis- 
lega  úr  garði  gert,  —  og  vildi  eg 
bæta  um  það  seinna,  ef  lifi.  —  Eg 
óska  þér,  kæri  nafni,  góðs  og  gleði- 
legs  árs.  Já,  guÖ  gefi  ykkur  öllum 
arðsamt  og  blessað  ár. 

/.  Jónasson. 

Gaman  væri  að  vita  á  hvaða 
skóla  sonur  Brynjólfs  fr.  ,  hefir 
gengið.  —   (Sami.) 


*w)  Brynjólfur  Brynjólfsson  frá  Skegg- 
stöíSum  í  Húnaþingi,  er  þá  bjó  í  Nýja 
Skotlandi. 


eisinil. 


Þing  þetta  \\?ír  sett  i  Goodtemplarahús- 
inu  á  Sargeut  Ave.,  i  Winnipeg,  miöviku- 
daginn  25.  febrúar  1925,  kl.  2.30  e.  h., 
og  stóÖ  þaö  í  þrjá  daga. 

Forseti  félagsius,  séra  Albert  E.  Krist- 
jánsson  frá  Luudar,  bað  meuu  fyrst  .aö 
syngja  sáhuiuu  ur.  619  i  sáhuabókiuui : 
"Þú,  guS,  ríkir  hátt  yfir  hverfleikans 
straum". 

-Er  sáhuuriun  var  á  euda,  fhitti  forseti 
stutta   bæu. 

Því  uæst  lýsti  hauu  fuud  settau  og  las 
þá  þegar  upp  ársskýrslu  síua.  Er  húu  á 
þessa  leiö  : 

"Háttvirtu    félagsmeun  og   gestir ! 

Um  leiö  og  eg  býg  yöur  velkomna  á 
hiö  sjötta  ársþing  Þjóöræknisfélags  Is- 
lendinga  í  Vesturheimi.  vil  eg  leitast  við 
a.íS  gefa  yður  stutt  yfrlit  yfir  vi'öleitni 
stjórnarnefudar  yðar  i  því,  aö  hafa  fram- 
kvæmdir  á  áriuu  í  þeim  máhuu,  er  heuui 
voru  falin  á  síöasta  ársþingi,  sem  og 
þeim  öÖrum  mákuu,  er  henui  haf,a.  borist 
og  einhverra  aögeröa  hafa  krafist.  Eiuu- 
ig  langar  mig  til  aö  beiua  athygli  yöar 
að  nokkrum  þeim  máhuu,  sem  fyrir  yður 
koma  á  þessu  þingi  til  ihuguuar  og  úr- 
slita.  Þá  vil  eg  aö  siöustu  leyfa  mér 
aö  dr.aga  nokkrar  ályktauir  um  framtíð- 
arhorfur  félagsins,  af  uudanfariuui  sex 
ára  sögu  þess. 

Stjóruaruefud  yðar  hefir  haft  14  fuudi 
á  árinu,  og  hefir  forseti  yöar  setið  11 
þeirna,  Nefudin  hefir  leitast  við  að 
hafa  einhverjar  framkvæmdir  í  öllum 
þeim  málum,  sem  henui  voru  falin  á  síð- 
asta  þingi,  eftir  því  sem  kringumstæöur 
framast  leyföu.     Vil   eg  hér  aðeius   drepa 


á  þær  fnamkvæmdir  í  fáum  orÖum,  þvi 
málin  verÖa  að  sjálfsögðu  lögð  fyrir  yö- 
ur  af  hinum  ýmsu  embættismönnum  fé- 
lagsins  og  þingnefndum,  er  væutanlega 
veröa  skipaðar  i  þau. 

Lestrarbók.armáHnu  hefir  uefndinm 
ekki  hepnast  aö  ráða  fram  úr  á  þessu  ári 
og  hefir  viðleitui  henuar  i  því  að  mestu 
orÖið  árangurslaus. 

Stúdentagarðsmáliö  hefir  ekki  fengið 
þær  viðtökur  hjá  Vestur-ísleudingum, 
sem  þ.að  i  raun  réttri  á  skilið,  og  nefndin 
hefði  óskað.  Þaö  lítið,  sem  komið  hefir 
saman  af  fé  þvi  til  stuöuings,  hefir  ver- 
iö  seut   til  Islands. 

Máliö  um  verðlaunapeninga  fyrir  Is- 
lenzku-kunuáttu,  hefir  uefudiu  haft  til 
meöferðar  og  hait  í  þvi  nokkrar  bráða- 
birgöaframkvæmdir.  Hefir  hún  senui- 
lega  ákveðnar  tillögur  aö  bera  fram  fyrir 
þiugið    i  þvi  máli. 

I  bókasafusmáliuu  hefir  uefndin  ekki 
séfí  sér  fært  ag  lia.fa  ueinar  ákveðnar 
framkvæmdir,  euda  muu  þvi  máli  hafi 
verið  beiut  til  deildariuuar  "Fróu",  til 
íhugunar  á  árinu.  Er  þaS  mál  að  minu 
áliti  svo  þýðingarmikið,  .a.Ö  þetta  þing 
ætti  ekki  að  skiljast  viS  það,  fyr  en  þvi 
hefr  veriS  ráðstafað  til  einhverra  ákveð- 
inua   framkvæmda    hið    allra  bráðasta, 

Tim.a.ritið  vonast  ucfudin  til  að  sé  eins 
vel  úr  garði  gert  eius  og  að  undanförnu, 
og  njóti  ekki  miuui  viusælda.  Hefir  þ.aö 
verð  preutaö  þetta  ár  hjá  Columbia  Press, 
sem  gerði  lang-Iægsta  tilboðið  i  það  verk. 
Islenzkukensluuui  hefij-  veriö  haldið  á- 
fram  hér  i  Winnipeg,  eins  og  aö  undan- 
förnu,  meö  tveim  umferð.akennurum  og 
laugardagsskóla.       Hefir     Þjóðrœknisfé- 
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lagið  boriö  part  af  kostnaöinum  vig  um- 
ferSakensluna,  móti  deildinni  "Frón",  i 
sömu  hlutföllum  og  undanfarandi  ár. 
Arangurinn  af  þessari  kenslu  hefir  orÖio 
góöur,  þótt  nemendur  hafi  veriö  eitt- 
hvað  færri  en  siöastliðiö  ár.  VerSur 
væntanlega  lög'ð  fyrir  yÖur  greinileg 
skýrsla  í  því  máli   síðar  á    þinginu. 

Eitt  allra  stærsta  málið,  sem  Þjóö- 
ræknisfélagiö  hefir  hreyft,  er  máliö  um 
það,  aö  fá  Islenzkuna  viðurkenda  sem 
námsgrein  við  miðskóla  og  háskóla  fylk- 
isins.  Hefir  málið  verið  rætt  á  hverju 
ársþingi,  en  engar  framkvæmdir  orðiö  fyr 
en  þetta  ár.  Ef  gamla  máUækiö  :  "Hálfn- 
að  er  verk  þá  hafið  er",  er  rétt,  þá  er  nú 
þetta  verk  hálfiiað.  Snemma  á  þessu  ári 
tók  nefndin  að  íhuga  málið,  og  komst  að 
þeirri  niðurstööu,  aö  fela  forseta  til- 
raunir  til  framkvæmda  í  því.  Sökum 
anna  og  erfiðrar  aðstöðu,  gat  eg  ekki  snú- 
ist  við  því  fyr  en  komið  var  fram  á 
haust.  En  síðan  hefi  eg  eytt  í  það  töhi- 
verðum  tíma,  bæöi  með  bréfaviðskiftum 
og  persónulegu  viðtali  við  nientamála- 
ráðherrann  og  nokkra  af  meðl.  menta- 
málaráðsins  (Advisoiy  Board).  Helztir 
þeirra  er  eg  talaði  við,  eru  aðstoðar- 
mentamálaráðherrann  og  forseti  háskól- 
ans.  Hefi  eg  lagt  málið  fyrir  nientamála- 
ráðið  bréflega,  og  hafa  þeir  haft  það 
ti!  meðferðar  á  tveim  fundum,  en  ekkert 
ákvæði  tekið  í  því.  Hefi  eg  nú  samið  um 
aö  fá  að  koma  nicð  sendinefnd  á  fund 
ráðsins,  þann  27.  þ.  m.,  til  að  flytj.a.  þetta 
mál.  Hefi  eg  vaHð  til  þessarar  farar 
'hæfustu  mennina,  sem  eg  þekti  og  vona 
f.-i.stlega,  að  þetta  mál  nái  fram  að  ganga. 
Engin  ákveðin  andúð  gegu  málinu  í 
sjálfu  sér  er  í  ráðinu,  og  er  því  ástæða 
til  aö  ætla,  að  manni  takist  með  tíman- 
um  að  l.a.ga  þá  smá  agnúa,  sem  þeim 
kann  að  virðast  á  ])ví  vera.  En  þvi  meg- 
um  vér  aldrei  gleyma,  i  sambandi  við 
þetta  niál,  aö   engu   verulegu   takmarki   er 


náö,  fyr  en  vér  höfum  fengiö  fullkominn 
kennara  við  háskólann  og  framtið  þess 
enibættis  trygða.  Þaö  krefur  máske  erf- 
iðis  og  tíma,  og  ef  til  viU  fjárframlaga.; 
en  þetta  er  þaö  mál,  sem  öll  vor  þjóð- 
ræknisviðleitni  í  þessu  landi  hvilir  á,  þeg- 
ar  fram  liða  stundir.  Vér  megum  því 
ekki  láta  þaö  falla  niöur.  Vér  höfuni 
þegar  hafiö  gönguna  að  settu  marki  og 
megum  aldrei  lita  um  öxl,  fyr  en  tak- 
markinu  er  náð.  Eg  geri  ráð  fyrir,  aö 
málið  komi  til  umræðu  siöar,  og  get  eg 
þá  gefið  nákvæmari  upplýsingar  i  því, 
ef  æskt   er. 

I  útbreiðslumálunum  áleit  nefndin  að 
ekki  væri  hyggilegt  að  verja  neinu  fé  i 
feröalög  þetta  ár,  enda  ekki  úr  miklu  að 
dreifa.. 

Þá  er  eftir  að  geta  þess  máls,  er  nefnd- 
in  hefir  haft  einna  mestar  áhyggjur  af, 
en  þaö  er  mál  Ingólfs  Ingólfssonar.  A- 
hyggjurnar  stöfuðu  af  þvi,  hve  málið 
var  hryggilegt  í  eðli  sínu ;  (.a.ö  það  skyldi 
vera  til  íslendingur,  sem  hægt  væri  að 
saka  uni  þenna  höfuð-glæp  —  morð)  , 
óefni  það,  sem  málið  var  komið  í,  þegar 
það  kom  til  nefndarinnar,  og  í  þriðja  lagi 
var  nefndinni  það  Ijóst  frá  byrjun,  að 
félaginu  gat  stafað  hætta  af  þessu  máli, 
ef  ógiftusamlega  tækist  til  um  meðferð 
þess  á  einhvern  hátt.  En  gifta  íslenzks 
þjóðernis  hefir  nú  reynst  drýgri  en  lán- 
leysi  þessa  einstaklings,  og  þau  málalok 
hafa  fengist,  sem  beztra  mátti  vænta  lU" 
því  sem  komið  var.  Sökum  islenzku  bla.ð- 
.n.nna  var  hægt  a?!  ná  sambandi  við  alla 
íslendinga  vestan  hafs.  Lögmaðurinn 
sem  ráðinn  var  i  máliö,  hr.  Hjálmar  A. 
Bergmann,  hefir  sýnt  frábærann  dugnað 
og  skarpskygni  í  allri  meðfcrð  málsins, 
og  á  hann  heiður  skilið  fyrir  starf  sitt 
i  því  sambandi.  En  það  sem  mest  heill- 
ar  huga  niinn  og  hlýj.nr  niér  lun  hjarta- 
ræturnar,  er  hin  ahiiciina  þátttaka  íslend- 
inga  í  málinu.     Sú  drenglund,  ræktarsemi, 
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góövild  og  sannur  þjóöarmetnaöur,  sem 
þar  sýnir  sig,  veröur  mér  skjöldur  og 
brynja  gegn  árásum  frá  ótrú  og  volæ^i 
því,  sem  ekki  þorir  ag  kannast  viö  þaíS 
bezta  í  sjálfum  sér  og  ætterni  sínu.  — 
Hafiö  þökk,  íslendingar !  Meöa.n  þessi 
andi  lifir.  veröa  þjóðrækninni  flestir  veg- 
ir  fyrir.  Þriöja  atriöið  í  samhandi  viö 
þetta  mál,  sem  vert  er  aö  hugfesta,  er 
þa,ð,  aö  án  Þjóðræknisfélagsins  heföi 
hjálpfýsi  ahnennings  og  hæfileikar  lög- 
mannsins  aldrei  náð  saman  til  aö  orka 
þeim  úrslitum.  sem  fengist  hafa.  Harm- 
leikur  Ingólfs  Ingólfssoiiar  hefÖi  þá  ver- 
iö  leikinn  til  enda,  og  fyrsti  Islending- 
urinn  vestan  hafs  þolaö  dauðahegninguna. 
Eg  bendi  á  þessa  hliö  málsins  aðeins  í 
því  skyni,  að  þaö  kynni  .a.ð  opna  augu 
einhverra  þeirra,  sem  efast  um  nytsemi 
og  nauðsyn  ÞjóÖræknisfélagsins,  og  ís- 
lenzku   blaðanna  hér  vestan   ha.fs. 

Þegar  litiö  er  yfir  árið,  veröur  ekki 
annaS  sagt,  en  að  þaö  hafi  veriö  a.ö  ýmsu 
leyti  merkisár  í  sögu   félags  vors. 

Fjárhagur  félagsins  hygg  eg  muni 
vera  í  eins  góðu  lagi  og  mögulegt  er  .a.ð 
búast  við ;  en  um  það  getiö  þér  betur 
dæmt,  er  féhirÖir,  fjármálaritari  og 
skjalavörÖur  hafa  lesiö  yöur  skýrski" 
sinar. 

Þá  Langar  mig  til  að  beina  athygli  yð- 
ar  að  nokkrum  málum  sérstaklega,  af  þvi 
eg  hygg  það  miklu  máli  skifta,  að  fram- 
kvæmdir  —  réttar  framkvæmdir  —  verði 
í  þeim  h.aföar.  Það  er  þá  fyrst  bóka- 
safnsmálið.  Það  mál  var  tekið  upp  seint 
á  þinginu  í  fyrra  og  sætti  það  þess  vegna 
nokkuð  flausturslegri  meðferö.  Það  mál 
á  virkilega  betri   meðferð  skiliö. 

Þá  er  máliö  um  Islenzkuna  sem  náms- 
grein  í  æöri  skólum  fylkisins.  Aö  því 
máli  þarf  a.Ö  vinna  með  alúö  og  beita  á 
það  viti  voru  og  fé,  ef  þarf.  Þar  til  vér 
höfum  trygt  Islenzkunni  þann  sess,  sem 
henni   ber,  við   þessar  stofnanir. 


Þá  er  varnarsjóöur  Ingólfs  Ingólfsson- 
ar.  Féla.ginu  ríður  þaö  á  miklu,  að  við 
það  mál  verði  skilist  með  eins  mikilll 
vinsemd  og  eins  góðri  samvinnu  eins  og 
það    var   hafið  og   ha.ldist  hefir  til    þessa. 

Þá  er  að  síöustu  eitt  nýtt  mál,  sem 
fyrir  þingið  kemur.  Akveöin  tillaga  i 
þvi  máli  hefir  verið  send  til  min,  til 
fhitnings  á  þinginu.  Hún  kennu-  frá 
þeim  nianni,  sem  aukiö  hefir  stórum  á 
frægö  Íslendinga  víðsvegar  um  heim,  á 
iþróttasviöinu  —  Jóhannesi  Jósefssyni. 
og  þá  vitiö  þér  líka,  um  hvaö  tillagan  er 
—  um  íslenzku  glimuna.  Eg  veit  að  þér 
athugiö  það  mál  rækilega  og  í  fullri  al- 
vöru. 

Eg  hefi  bent  á  þessi  sérstöku  mál  i 
þvi  skyni,  að  þau  yrðu  meira  hugsu'ð  en 
ella,  áður  en  þau  verða  tekin  upp  í  þing- 
inu,  og  af  því  að  mér  finst  þau  sérstak- 
leg.a  þurfa  ihugunar  yðar  og  undirbún- 
ings. 

Þá  á  eg  aðeins  eftir  að  benda  meö  fá- 
um  oröum  á  framtiöarhorfurnar,  eins 
og  mér  vir'ðast  þær  vera.  Félagifi  er  nú 
sex  ára  gamalt.  Þ.^.ð  er  a'ð  vísu  ekki  hár 
aldur,  en  þó  finst  mér  hann  muni  ver'i 
nógu  hár  til  þess,  að  það  sé  ekki  lengur 
í  hættu  fyrir  algengustu  barnasjúkdóm- 
um.  Það  hefir  ekki  v.axið  hnVðum  skref- 
um  aö  höfðatölu,  en  það  hefir  reynt  á 
það  á  ýmsan  hátt,  og  lífsþróttur  þess 
hefir  aukist  út  í  hverja  taug.  Félagið 
hefir  stöðugt  verið  aö  ska.pa  sér  fastari 
sess  i  hugum  manna  —  og  það  eins 
þeirra,  sem  fyrir  utan  það  eru,  þar  til  nú 
er  svo  komið,  að  þa.ð  er  skoöað  sem 
sjálfsögð  stofnun  af  meirihluta  Tslend- 
inga.  Spursmálið  er  ekki  lengur,  hvort 
það  muni  vera  hægt  aö  láta  það  Iif.a.,  því 
þaö  lifir  nú  með  svo  styrku  1ífi,  að  það 
myndi  taka.  okkur  töluverðan  tíma  að 
drepa  það.  þcStt  við  legðumst  alHr  á  eitt. 
Eg  er  lyllilega  þeirrar  trúar,  að  næstu 
árin  verði  blómaár   fvrir  félag  vort.     Eitt 
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af  því  sem  skapar  mér  góSar  vonir  um 
þaö,  aö  saman  er  aö  drag.a.  meS  oss  Vest- 
ur-lslendingum,  einmitt  á  þeim  svæSum 
sem  reipdrátturinn  hefir  verið  haröastur, 
Ef  einhverjum  finst  aö  eg  hljóti  hér  aö 
byggja  á  rangri  eftirtekt,  þá  svara  eg 
honum  því,  aS  eg  byggi  á  athugun  þeirra 
afla,  sem  sveigja  hugi  fjöldans,  og  sem 
skapa  hreyfingar  og  stefnur. 

Sex  ára  sagan  hefir  sannaö  oss  til- 
verurétt  Þjóöræknisfélagsins ;  hún  hefir 
reynt  lifsmagn  þess ;  hún  hefir  kent  oss 
margt.  sem  vér  þurftum  að  læra ;  hún 
hefir  gert  félagið  aö  nauösynlegri  stofn- 
un  í  augum  alls  þorra  fólks  vors.  Spurs- 
niálið  er  ekki  um  líf  eð.a.  dauöa  —  en 
spursmálið  er  um  sem  fegurst,  fylst,  auð- 
ugast,  nytsamast  og   farsælast  líf." 

Var  forseta  þökkuö  ræSan  með  mikUi 
lófaklappi, 

Næst  skýrslu  sinni  Lns  forseti  upp  dag- 
skrá  þingsins,  og  lágu  þá,  samkvæmt 
henni,  þessi  mál  fyrir  þinginu  til  af- 
greiðslu : 

Skvrslur  embættismanna  —  Lesbókar- 
málið  —  Stúdentagarðurinn  og  samvinnu- 
málið  —  verölaunapeningar  fyrir  Islenzku 
kunnáttu  —  BókasafnsmáliS  —  Utgáfa 
Tímaritsins  —  Islenzkukensla  —  Ut- 
breiSslumál  —  Varnarsjóður  Ingólfs  Ing- 
ólfssonar  —  Ný  mál  —  Kosningar  em- 
bættismanna. 

Var  kosin  þriggja  mannn  nefnd,  þeir 
Thorst.  Gíslason,  Guðmundur  Fjeldsted 
og  Björn  Pétursson  til  þess  að  athuga 
dagskrána. 

Sú  nefnd  gerði  breytingartillögu  um, 
að  á  eftir:  Gtbreiðslumál,  kæmi :  Þátt- 
taka  deilda  og  kosning  erindreka  til 
þings.  Ennfremur  að  kosning  embættis- 
manna  skyldi  fram  fara  á  föstudag  kl. 
L30  e.  h..  svo  aS  nefndin,  er  f.ara  skyldi 
á  fund  fræðslumálanefndar  kl.  4.30  e.  h. 
þann   dag,  skyldi  ekki  veröa  síðbúin. 


Dagskráin   var   síðan   lesin  og   samþykt. 

Samþykt  að  setja  þriggja  manna  nefnd 
til  þess  að  athuga  skýrslu  forseta.  Voru 
kosnir  í  hana  Sigfús  Halldórs  frá  Höfn- 
um,   séra  Rögnv.    Pétursson  og   J.   Gillies. 

Lagði  nefndin  þaö  til,  að  skýrsla  for- 
seta  skyldi  samþykt  með  lítilfjörlegum 
orðabreytingum,  og  birt  í  sjöunda  ár- 
gangi    Tímaritsins, 

Var  tillaga  þessi  samþykt  og  þar  með 
tekið  viö  skýrslu  forseta.  — 

Þá  las  ritari  stutta.  skýrslu.  Heföi 
stjórnarnefndin  haldið  með  sér  14  fundi 
á  árinu,  alla,  a.ð  þrem  undanteknum,  að 
heimili  vara-forseta,  Gísla  Jónssonar.  — 
HefSu  þau  hjónin  af  gestrisini  sinni, 
boSiS  nefndinni  heimili  sitt  til  fundar- 
halda.,    í    eitt    skifti   fyrir  öll. 

Var  þvínæst  gengið  til  atkvæða  um 
skýrslu  ritara,  samkvæmt  samþykt,  er 
gerð  var  að  samþykkj.a  skýrslu  hvers  em- 
bættismanns  fyrir  sig.  Var  skýrslan  sam- 
þykt    með  öllum    greiddum  atkvæSum. 

Þá  las  féhirðir,  Hjáhnar  Gíslason,  upp 
skýrski  sín,a,  er  var  útbýtt,  prentaöri, 
meðal  fundarmanna. 

Gat  féhirSir  þess,  að  þrátt  fyrir  hinn 
mikla  kostnaS,  er  fallið  hefði  á  Þjóð- 
ræknisfélagiö,  við  útgáfu  bókarinn,a.r : 
"History  of  Iceland".  eftir  Knut  pró- 
fessor  Gjerset,  þá  væri  félagið  svo  furðu- 
lega  vel  stætt,  að  nú  við  árslok  væru 
$1100.00  í  sjóði.  —  Var  þeirri  fregn 
fagnað  með   dynjandi  lófataki. 

Að  því  búnu  var  skýrsla  féhirðis  sam- 
þykt  meS    ölhuTi  greiddum    atkvæðum. 

Þá  bar  skjalavörSur,  Arnljótur  Björns- 
son  Olson,   fr.am  skýrslu  sína. 

Gat  þess.  að  hún  væri  i  algerðu  sam- 
ræmi  viö  skýrslu  féhirðis.  Aleit  hann, 
að  segja  mætti  um  söhi  þeirra  bóka,  er 
félagiS  hefSi  haft  með  höndum.  sérstak- 
lega  Tímaritsins,  a?S  hún  hefði  engu  mið- 
ur    gengið   en    á    undanfarandi  árum,    þó 
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vitanlega  heföi  ekki  áraö  vel  hér  í  laiidi, 
og  viöa   væri  þröngt  i  búi. 

Var  skýrsla  skjalavaröar  síðan  s.a.m- 
þykt  meS    öUum    greiddum  atkvæ'ðum. 

Vara-fjármálarit.a.ri,  Klemens  Jónasson, 
sem  annast  hafÖi  störf  fjármálaritara, 
var  ekki  viðstaddur.  En  með  þvi  að 
skýrsla  hans  var  óbeinlínis  innfalin  í 
skýrslu  féhiröis,  var  samþykt  að  fást 
ekki  frekar  um  það,  ef  vara-fjármálarit- 
ari  ekki  gæti  mætt  á  þinginu. 

Þá  las  Björn  Pétursson  upp  athuga- 
semdir  endurskoðunarmanna,  og  ifundu 
þeir,  eins  og  i  fyrra,  aö  hinu  óheppileg.a 
fyrirkomulagi  á  bókfærslu  embættismanna 
félagsins,  sérstaklega  fjármálaritara,  og 
töldu  n.auÖ5ynlegt  að  breyta  bókfærski- 
aöferÖinni. 

J.  J.  Bíldfell  gerÖi  og  nokkrar  athuga- 
semdir  um  reikningsfærslu  og  bankavið- 
skifti  félagsins,  og  gaf  ýmsar  bendingar 
um  það.  Var  samþykt  að  kjósa  þriggja 
manna  nefnd  til  þess  að  athuga  bendingar 
yfirskoÖunarmannanna  og  J.   J.    Bíldfells. 

I  þá  nefnd  voru  kosnir  Þorsteinn  Gísl.a- 
son,  Björn  Pétursson  og  Árni  lögmaöur 
Eggertsson. 

Þá  las  Páll  Bjarnarson  frá  W'innipeg 
skýrslu  um  Íslenzkukensluna  í  þeim  bæ 
á  yfirstandandi    vetri : 

Heföu  98  börn  og  unglingar  orðið 
kenslunnar  aðnjótandi.  á  því  tima.bili,  er 
af  væri.  Hefðu  aðeins  3  hætt.  15  væru 
fluglæs,  43  væru  lesandi,  eða  stautandi, 
og  40  væru  að  læra  .a.S  stafa. 

Kvað  hann  góöan  árangur  sjáanlegan 
af  starfinu,  en  þó  gengi  erfiðlega  meö 
laugardagsskólann.  ]\ryndi  sú  kensla,  er 
þar  færi  fram,  ekki  koma  að  tilætluöum 
notum.  Væri  tíminn  ónógur  til  þess  að 
koma  fyllilega  aö  notum. 

Þá  er  skýrslur  þessar  höfðu  verið  af- 
greiddar  af  þinginu.  baÖ  vara-forseti 
Gísli  Jónsson,  sér  hl jóðs.  Skýrði  hann 
frá    því.     að    í    þingsalnum    væri    staddur 


skáldið  og  rithöfundurinn  Einar  H. 
Kvaran,  fyrir  tveim  mánuöum  kominn 
vestur  um  haf.  Vildi  hann  skora  á  þing- 
heim  að  veita  honum  full  þingréttindi. 
Var  það  samþykt  meö  dynjandi  lófaklappi. 

Þá  skýrði  formaður  þjóðræknisdeildar- 
innar  "Fjallkonan",  i  Wynyard,  Arni 
Sigurðsson,  frá  starfi  deildarinnar  s.l. 
ár.  Kvaö  hann  deildina  hafa  haft  um- 
sjón  meö  lslendinga.dagshaldi  í  Wynyard, 
á  síðastliðnu  sumri.  Hefðu  um  1000 
nianns  verið  þar  samankomnir,  og  væri 
líkur  mannsöfnuður  við  þá  hátíð  staddur 
árlega.  Þá  hefði  deildin  með  höndum 
bókasafn.  400  bindi,  mest  góð  skáldrit. 
Gengi  mest  fé  deildarinnar  til  þess  safns. 
Félagsmenn  væru  um  80.  Þá  heföi  og  sú 
deild  hlutast  til  um  það  fyrst,  aö  Þjóð- 
læknisfélagig  beitti  sér  fyrir  Ingólfs- 
máliö. 

J.  GiIIies  og  G.  Húnfjörð  frá  Brown, 
skýrðu  og  nokkuö  frá  starfi  þjóðræknis- 
deildarinnar  þar.  Væri  þar  mikill  áhugi 
á  því,  að  kenna  börnum  Islenzku,  enda 
væri  þaö  ekki  eins  vandasamt  og  margir 
teldu.  Deildin  hefði  og  gengist  fyrir 
samskotum  í  Ingólfssjóöinn.  Ennfremur 
hefði  hún  og  tekið  aö  sér,  að  halda  há- 
tíðlegt  25  ára  afmæli  hins  unga.  bygöar- 
lags,  og  hefði  það  farið  ágætlega  íir 
ihendi.  — 

Þá    var   tekið   fyrir    Lcshókaruiáli'ð. 

Gerði  Bjarni  ]\Iagnússon  tillögu  um  að 
fra.mkvæmdarnefndinni  skyldi  falið  aö 
semja  um  það  mál  við  dr.  Sig.  Júl.  Jó- 
hannesson.  að  svo  miklu  leyti  sem  hún 
sæi  sér  fært,  því  að  Jóhann  ^Magnús 
Bjarnason  skáld  heföi  ekki  séð  sér  fært 
að  verða  viö  tilmælum  stjórnarnefndar- 
innar,  um  að  safna  til  lesbókar,  að  því 
er  forseti  hefði  skýrt  frá,  og  heldur  ekki 
séra  Eyjólfur  Melan,  er  nefndin  um 
tíma  haföi  vonað  að  gefa  myndi  kost  á 
sér. 

Þessi  tillaga   var  samþykt   í  einu  hljóði. 


134 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLENDJNGA 


Næst  var  á  dagskrá  Stúdcntagarðurinn 
og  samvinnumálið. 

Var  ákveÖiS  aö  setja  þriggja  mann.i 
nefnd  til  að  athuga  þa'ð  mál  og  hlutn 
kosningu  séra  Rögnv.  Pétursson,  Hjáhn- 
ar  Gíslason  og   Arni    Sigurðsson. 

Þá  lá  fyrir  aÖ  læSa  um  vcrðalaitnapcn, 
inga  fyrir  1  slenzkii-kunnáttii. 

Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum  gerði  til- 
lögu  um  aö  væntanlegri  framkvæmdar- 
nefnd  Þjóöræknisfélagsins  skyldi  falið  .að 
f  jalla  um  það  mál  óbundnum  höndum,  þar 
eð  nefndartillögur  þær.  er  samþyktar  hefðíí 
verið  í  fyrra.  hefðu.  aÖ  áliti  fr.amkvæmd- 
arnefndarinnar,  stofnað  félaginu  í  mjög 
þungbæran  kostnað  —  Var  þessi  tillag.a 
samþykt    með  öllum  greiddum   atkvæöum. 

Til  þess  aö  athuga  hókasajnsmálið ,  skip- 
aði  forseti  þriggj.a  manna  nefnd,  meo 
samþykki  þingheims,  voru  þaö  þeir  Páll 
Bjarnarson,  Takob  Kristjánsson  og  Jón 
Húnfjörð. 

Þá  var  tekiö  fyrir  málið  um  útgáju 
Timaritsins.  Kom  fram  tillaga  um  að 
henni  skyldi  haldið  áfram,  og  var  hún 
samþykt.  —  Var  kosin  þriggja  mann.a 
nefnd  til  þess  að  gera  tillögur  um  útgáfu 
ritsins,  og  voru  það  þeir  séra  Ragnar  E. 
Kvanan,  Einar  P.  Jónsson  og  Arni  Sig- 
urðsson. 

Þá  var  I slcnck u kc nsl u )nál ið  tekið  fyrir 
og  var  samþykt  að  setja  í  það  þriggia 
manna  nefnd.  Voru  í  þá  nefnd  kosnir 
Páll  P>jarn,a.rson,  Ragnar  A.  Stefánsson 
og  B.  B.    Olson. 

Þá  var  næst  á  dag.skrá  úthrciðshimál. 
Taldi  for.seti  nauð.synlegt  að  leggja  meiri 
sherzlu  á  að  stofna  nýjar  deildir.  Til- 
lag.a.  var  samþykt  um  afi  leggja  útbreiðslu- 
málin  algerlega  í  hendur  stjórnarinnar  ti! 
næsta  þings. 

Þá  var  tekið  fyrir  málið  um  hluttöku 
deilda  og  kosningu  erindreka  til  þings.  Var 
samþykt.a.ð  setja  það  mál  i  þriggja  manna 


nefnd,  og  hlutu  kosningu  Arni  Sigurðsson, 
Thorst.  Gislason  og  J.  J.  Bíldfell. 

Varnarsjóðsmál  Ingólfs  Ingólfssonar 
var  því  næst  tekið  fyrir.  Var  sett  í  það 
þriggja  manna  nefnd,  og  voru  í  henni 
Arni  Eggertsson,  Ivar  Hjart.arson  og 
Guðmundur    Fjeldsted. 

Þá  er  hér  var  komið,  var  degi  mjög 
hallaö,  og  var  því  samþykt  að  fresta 
fundi  til  næsta  dags,  kl.  10  f.  h. 


Fundur  var  settur  .a.ö  nýju  fimtudaginn 
26.  febrúar,  kl.  11.30  f.  h. 

Vararitari  las  upp  fundargerð  siðasta 
fundar  og  v.a.r  hún  samþykt. 

Þá  las  Mr.  Björn  Pétursson  upp  álií 
nefndar  þeirrar,  er  sett  var  til  þess  að 
gera  tillögur  um  reikningsfærslu  og  við- 
skifti  félagsins,  samkvæmt  bendingum  yf- 
irskoöunarm.anna,  og  ýmsra  þingmanna, 
og  svo  um  löggildingu  þess.  Lagöi  nefnd- 
in  fram  álit  sitt   í  3   liðum: 

1  fyrsta  lagi :  a)  að  löggilda  félagið  við 
fyrstu  hentugleika,  b^  aö  h.a.ga  öllum 
bankaviöskiftum  samkvæmt  bendingum 
\firskoðunarmanna,  og  c^  að  féhirðir 
setji  veð,  er  framkvæmdarnefnd  fél.a.gsins 
ákveði   sanngjarnt. 

I  öðru  lagi :  a)  að  fjcármálaritari  taki 
upp  bókfærslu,  er  sýni  nákvæmlega  .að- 
stööu  hvers  einstaklings  og  deildar  við 
áramót,  enda  sé  skýrsla  hans  yfirskoöuð, 
b)  að  fjármálaritari  skrifi  öllum  meölim- 
um,  er  skuldaö  hafa  sig  úr  félaginu  á 
þessu  ári  aðeins,  og  bjóði  þeim  að  borga 
$1.00  og  séu  þeir  þá  nýir  meðlimir. 

I  þriðja  lagi :  a)  að  skjalavörður  ábyrg- 
ist  félaginu  öll  skjöl.  bækur  og  aðrar 
félagseignir,  sem  hjá  honum  séu  varö- 
veittar,  og  af  honum  meðteknar  og  setji 
hann  veö  fyrir  hvert  ár  alt  aö  $2000,  — 
en  félagið  greiði  þann  kostrLa.Ö,  er  af 
því  leiöir,  b)  að  allar  félagseignir  hjá 
skjalaverði  séu  vátrygðar  sanngjarnleg.a 
á    hverju     ári.      Akveður     félagsstjóinin 
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upphæÖina  og  borgi  kostnaÖinn,  og  c) 
að  allar  bækur  sendar  til  Islands  séu 
undanþegnar    þessum    skilyrÖum. 

Tillaga  kom  frá  B.  B.  Olson,  studd 
af  H.  Bardal,  aö  sauiþykkja  1.  liö  a.  — 
Samþykt.  —  Kom  þá  tillaga  frá  Bj. 
Magnússyni  um  að  fela  stjórn  félagsins 
a.8  löggilda  þaö  á  þessu  ári,  en  samþykt 
var  aö  vísa  því  atriði  undir  ný  mál.  — 
Kom  tillaga  um  það  siöasta  fundardag, 
frá  séra  Rögnv.  Péturssyni.  aS  fela 
framkv.nefnd  fékagsins  að  löggilda  það 
á  þessu  ári.  Var  hún  studd  og  samþykt 
með  öllum   greiddum  atkvæöum. 

Fyrsti  liöur  b)  var  samþyktur  með 
cllum  greiddum  atkvæðum  og  sömuleiö- 
is  fyrsti  liöur  c'. 

Þá  v.ar  samþyktur  meö  öllum  greidd- 
rm  atkvæðum  annar  liður  a),  um  bók- 
færslu   fármálaritara. 

Viö  annan  lið  b'  kom  breytingartillaga 
frá  séra  Rögnv.  Péturssyni.  þess  efnis, 
aÖ  vísa  honum  aftur  til  nefndarinnar.  að 
hún  orö.a.öi  hann  öðruvísi.  Var  hún  samþ. 
með  mikhun  meirihluta  atkvæöa.  LagÖi 
nefndin  liðinn  aftur  óbreyttan  fyrir  þing- 
iö  seinni  part  dagsins.  Kom  þá  tillaga 
frá  T.  Húnfjörð.  studd  af  Jóni  Jón.?itans- 
syni,  að  samþykkja  hann  óbreyttan.  Gerði 
J.  J.  Bildfell  þá  brt.tillögu  við.  studda  af 
H.  Bardal.  að  fr.a.mkv.nefnd  félagsins  sé 
falið  málið  til  meðferðar.  Uröu  töhi- 
verðar  umræður  um  það,  en  brt.tillagan 
loks  samþykt  með   23  atkv.  gegn  6. 

Þriöji  Hður  ,a.)  var  samþ.  með  öllum 
greiddum  atkv.,  sömuleiöis  þriöji  liður 
b)   og  þriöji  liður  cK 

Seinni  part  dagsins.  er  brtt.  við  annan 
lið  b'  hafði  veri(S  samþykt,  kom  tillaga 
frá  J.  Gillies,  studd  af  B.  B.  Olson,  a6 
samþ.  nefndarálitið  með  áorfinum  breyt- 
ingum.  Var  hún  samþykt  með  öllum 
greiddum  atkvæðum,  og  máliö  þar  með 
afgreitt  af  þinginu. 

Þá  er   þriðji    liður  c'   haföi    verið  sam- 


þyktur,   var    ákveöiö  aö    fresta    fundi    til 
kk  2  e.  h. 

Klukkan  2.15  e.  h.  sama  dag  var  fund- 
ur  aftur  settur  og  fundargeröin  frá  síö- 
asta  fundi  lesin  upp  og  samþykt  breyt- 
ingalaust  i   einu   hljóði. 

Þá  las  Mr.  Páll  Bjarnarson  frá  Winni- 
peg  upp  álit  nefndar  þeirr.a.r,  er  sett  haföi 
veriö  til  þess  aö  gera  tillögur  um  tilhög- 
un  Islenzku-kenslu  á  íslenzkum  heimiluni 
i  Winnipeg.  Var  álitið  í  þrem  liðum.  — 
Tillaga  kom  frá  Bj.  Magnússyni,  og  var 
samþykt  í  einu  hljóði,  þess  efnis,  að 
skifta  fyrstg.  lið  í  þrent.  Samkvæmt  því 
lagði   þcá  nefndin  þaÖ  til : 

I  fyrsta  lagi :  a'  að  halda  áfram  ís- 
lenzku-kenslunni  í  heimahúsum  undir  um- 
sjón  félagsnefndar  og  "Fróns" ;  b)  að 
flytja  laugardagsskólann  á  vetrum,  til 
þeirra  tveggja  mánaða  á  sumrin,  er  al- 
þýöuskólum  er  lokað.  cl  .að  veita  $20  ti) 
$30  verölaun  á  prófum.  þeim  er  fram 
úr  sköruðu    um   Islenzku-kunnáttu. 

I  öðru  lagi :  aö  þar  sem  nauðsynlegt 
sé  að  fá  Islenzku  viðurkenda  námsgrein 
í  æðri  skólum  (High  Schools)  fylkisins, 
þá  sé  vinnu  haldið  áfram  í  þá  átt,  unz 
þvi  takmarki  er  náð. 

í  þriöja  lagi :  að  þar  sem  komið  sé  á 
góðan  rekspöl.  fyrir  aðgerÖir  forseta  og 
stjórnarnefndar  félagsins  með  að  fá  Is- 
lenzku  viÖtekna  við  háskólann  (University) 
þá  skuli  því  máli,  fylgt  kostgæfilega  til 
fullnaðarúrslita. 

Fyrsti  liður  a)  var  samþyktur  i  einu 
hljóði.  Við  fyrsta  liö  b»  kom  brtt.  frá 
séra  Rögnv.  Péturssyni.  studd  af  séra  J. 
A.  Sigurðssyni,  þess  efnis  a.ð  halda  skyldi 
áfram  laugardagskenshi  á  vetrum.  en  þar 
aö  auki  skyldi  henni  haldið  áfram  á  sumr- 
um.  Urðu  töluverðar  umræður  með  og 
móti,  en  að  lokum  v.ar  brtt.  samþykt  meö 
öllum  þorra  atkvæða. 

Séra  Jónas  A.    Sigurðsson  gerði  tillögu 
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studda  af  Birni  Péturssyni,  aö  samþykkja 
fyrsta  lið  c)  óbreyttan.  Sigfús  Halldórs 
frá  Höfnum  geröi  þá  brtt.,  aS  leyfa  að 
veita  alt  aö  $50  verölaunum,  þar  eð  miklu 
meiri  nauösyn  bæri  til  þess  aö  hlynna  að 
Islenzku-kenslunni  hér  í  Winnipeg  en  ann- 
arsstaöar.  Brtt.  var  feld  með  miklum 
meirihluta  atkv.  og  tillaga  sérá  Jónasar 
samþ.  meö  öllum  greiddum  atkvæðum. 

Annar  liöur  nefndarálitsins  var  samþ. 
meö  öllum  greiddum  atkvæSum. 

Þriðji  Hður  var  samþ.  með  öllum 
greiddum  atkvæðum. 

Gerði  séra  Jónas  A.  Sigurösson  þá 
tiUögu,  en  Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum 
studdi,  að  samþykkja  skyldi  nefndarálit- 
iÖ  með  áorðnum  breytingum.  Var  það 
samþ.  með  öllum  greiddum   atkvæðum. 

Þá  las  hr.  Jakob  F.  Kristjánsson  upo 
álit  nefndarinnar  um   bókasafnsmálið  : 

1  fyrsta  lagi :  að  þar  eð  ótiltækilegt  sé, 
að  stofna.  bókasafn  án  þess  að  trygt  sé 
húsrúm,  en  erfitt  aö  fá  það  nú,  þá  mætti 
reyna  að  leita  til  Carnegie  bókasafnsins 
hér,  aö  það  v.a.rðveiti  bækur  félagsins  og 
ábyrgist  þær,  enda  taki  það  íslenzkan 
starfsmann  að  safninu,  og  heimili  honum 
nægan  tím,a  frá  öðrum  störfum,  til  þess 
aö   halda  góðu  lagi  á'  íslenzku  bókunum. 

í  öðru  lagi :  Komist  félagiö  að  þessum 
samningum,  heimili  þingiö  væntanlegri 
nefnd  að  leita  til  útgefenda  og  rithöfunda 
um  bókagjafir  og  ennfremur  að  nota  alt 
aö  $200  á  næsta  ári  tií  bókakaupa. 

1  þriðj,a.  lagi :  takist  nefndinni  ekki 
þetta,  skuli  hún  ihuga  aðra  möguleika 
og  leggja  álit  sitt  um  þá  fyrir  næsta  þing. 

Samþykt  var  að  ræöa  hvern  lið  fyrir 
sig. 

Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum  benti  á 
það  dæmalausa  hiröuleysi  um  bækur.  jafn- 
vel  enskar,  er  ætti  sér  stað  á  Carnegic 
safninu.  Klemens  Jónasson  vildi  að  sem 
mestu  .af  gömlum,  sjaldgæfum  íslenzkum 
bókum,  er   nú  væru   að  farast   hér  vestra, 


yröi  bjargað   á  þetta  fyrirhugaða   safn. 

Við  fyrsta  liö  kom  brtt.  frá  séra.  Jónasi 
A.  Sigurðssyni,  þess  efnis,  að  hann  skyldi 
hljóða  svo : 

"Með  því  aö  nefndin  álítur  ótiltækilegt 
aÖ  stofna  bókasafn,  án  þess  aö  því  sé 
trygt  húsnæði,  leggur  hún  til  að  kosin 
sé  þriggja  manna  milliþinganefnd  til 
þess  að  athuga  máliö". 

Þessi  brtt.  var  studd  og  samþykt  með 
öllum  greiddum  atkvæðum  gegn  2. 

Við  annan  lið  gerði  Sigfús  Halldórs 
frá  Höfnum  þá  brtt.,  að  hann  skyldi 
f,alla  í  burtu.  Var  hún  studd  af  séra 
Jónasi  A.  Sigurössyni.  Brtt.  við  brtt. 
kom  frá  séra  Rögnv.  Péturssyni,  studd 
af  Birni  Péturssyni,  að  í  stað  liðsins 
komi  nýr  annar  liður,  er  hljóði  svo: 
'Xefndin  leggur  til  að  væntanlegri  3 
manna  milliþing.anefnd  sé  falin  varð- 
veizla  þeirra  bóka,  er  bókasafninu  kann 
aö  áskotnast.  Var  þessi  brtt.  við  brtt. 
sr>.mþ.   með   öUum  þorra  atkvæöa. 

Við  þriöja  lið  nefndarálitsins  kom  sú 
brtt.  frá  séra  Rögnv.  Péturssyni,  studd 
af  séra  Jónasi  A.  Sigurðssyni,  að  liður- 
inn  falli  í  burtu,  en  í  stað  hans  komi  hinn 
upprunalegi  .annar  liður  nefndarálitsins, 
með  litlum  breytingum,  er  hljóöi  svo: 
"Takist  Tnilliþinganefndinni  að/  komast 
að  samningum  á  húsrúmi  fyrir  bóka- 
safnið,  felur  þingið  nefndinni,  að  far.a 
þess  á  leit  viÖ  útgefendur  og  rithöfunda, 
í  nafni  félagsins.  að  gefa  því  bækur.  og 
að  sjá  um  það  eftir  megni,  að  forð.a  dýr- 
niætum  bókum  hér  vestra  frá  glötun. 
Ennfremur  heimilar  þingið  nefndinni,  að 
nota  alt  að  S200  á  næsta  ári  til  þess  aS 
kaupa  þær  bækur,  sem  ekki  fást  gefnar 
og  hún  álitur  nauðsynlegar."  Þessi  brtt. 
var  samþykt. 

Því  næst  var  nefndarálitiö  samþ.  með 
áorðnum  breytingum  og  milliþinga- 
nefndin  kosin.     Var  hún  skipuð  þeim  Páli 
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Bjarnarsyni,    Arnljóti    B.    Olson    og   séra 
Rúnólfi  Marteinssyni. 

Þá  lá  næst  fyrir  máliS  um  varnarsjóÖ 
Ingólfs    Ingólfssonar. 

Lýsti  framsögumaíSur  nefndarinnar, 
Arni  lögmaður  Eggertsson,  a.'ö  álitiö  væri 
til.  en  nefndin  kysi  ag  bíða  þar  til  allir 
nefndarmenn  væru  viöstaddir. 

Séra  Jónas  A.  Sigurösson  óska'öi  þess, 
að  álitiÖ  kæmi  s.a.mt  fram,  og  séra  Ragn- 
ar  E.  Kvaran  óskaöi  þess,  aö  stjórnar- 
nefndin  skýr'ði  þinginu  frá  Ingólfsmálinu, 

Ivar  Hjartarson  kvaö  nefndina.  hafa 
komiö  sér  saman  um,  að  leggja  ekki  mál- 
i(S  fram  nema  allir  nefnda.rmenn  væru 
viöstaddir,  og  Arni  lögm.  Eggertsson 
kvaöst  álíta  þa'ð  persónulega  móðgun  viö 
sig,  ef  máliö  yr'ði  skýrt  eða  kæmi  fram 
á  undan  nefnda.rálitinu. 

Var  málinu  þá  skotið  á  frest,  og  sam- 
þykt  tillaga  frá  Jakob  F.  Kristjánssyni 
aö  taka  fyrir  ný  mál. 

Las  forseti  þá  fyrst  upp  ávarp  Jóha.nn- 
esar  glímukappa  Jósefssonar.  Leggur 
hann  til,  að  Þjóðræknisfélagi'ð  gangist 
fyrir  stofnun  glímufélag,a  meÖal  Vestur- 
Islendinga,  og  veiti  nau'ðsynlega  liöveizlu 
málinu  til  tryggingar. 

Verði  tillaga  þessi  samþykt.  lofar  hann 
a.ö  leggja  til  $100  á  hverju  ári  í  10  ár,  er 
verja  skal  til  verölaunakaupa  ha.nda  ís- 
lenzkum  glímumönnum,  þvi  aöeins  þó,  a'ð 
glímt  veröi  um  verðlaunin  á  mótum  í 
sambandi  viö  árlegt  þing  Þjóöræknisfé- 
lagsins  og  undir  þess  umsjón. 

Þessu  bréfi  hr.  Jóhannesar  Jósefssonar 
var  tekið  með  dynjandi  lófaklappi.  Var 
samþykt  að  setja  þriggja  manna  nefnd 
til  þess  að  íhuga  máliö.  og  í  nefndina 
kosnir  Jakob  F.  Kristjánsson,  H.  Bardal 
og  Jón  Húnfjörö.  Kom  nefndin  frani 
með  tillögur  sínar  daginn  eftir  sem  hér 
fylgir : 

1  fyrsta  l.agi :  að  þingiö  samþykki  til- 
lögu  Jóhannesar  Jósefssonar. 


1  öðru  iagi :  að  fela  3  manna  milli- 
þinganefnd  stofnun  glinuifélags  í  Winni- 
peg  og  við.a.r. 

I  þriðja  lagi :  að  þingið  skori  á  deildir 
aö  fylgja   þeirri  nefnd  af  alefli. 

I  fjór'ða  lagi:  aÖ  framkv.nefnd  félags- 
ins  sé  faliö  að  veita  forstöðu  glimumóti 
í  sambandi  við    þingið    ár    hvert. 

I  fimta  lagi :  .aö  þingi'ö  veiti  milli- 
þinganefndinni  alt  a'ö  $100  í  þarfir  þessa 
máls. 

I  sjötta  lagi :  að  fela  forseta  að  þakka 
Jóhannesi  í  nafni  félagsins  hið  höföing- 
legða  bo'ð,  og  tilkynna  honuni  að  þvi  sé 
tekiö. 

Var  samþykt  að  ræða  nefndarálitið  lið 
fyrir   liö. 

Töluveröar  umræöur  urðu  um  fyrsta 
lið,  en  að  lokum  var  hann  samþyktur 
með  tillögu  frá  séra  Jónasi  A.  Sigur'ðs- 
syni.  studdri  af  Birni    Péturssyni. 

Viö  aniia.n  liö  kom  fram  brtt.  frá  Birni 
Péturssyni  um  a'ð  kj(Ssa  5  menn  í  milli- 
þinganefnd,  en  ekki  3.  Var  sú  brtt.  feld 
með  20  atkv.  gegn  15,  og  liöurinn  siðan 
borinn   upp  og   samþyktur. 

Þriöji  liöur  var  samþ.  samkv.  till.  frá 
B.  B.  Olson.  studdri  af   G.  Húnfjör'ð. 

Fjórði  liður   samþ.  í    einu  hljóði.        -i 

LTm  fimta  li'ð  ur'ðu  langar  umræ'ður. 
unz  Björn  Pétursson  gerði  tillögu  um  aö 
slíta  þeim,  studdri  af  dr.  Sig.  Júl.  Jó- 
hannessyni.  Var  hún  samþ.  og  liðurinn 
síðan  borinn   upp   og   s,a.mþ.   í  einu  hljóði. 

Sjötti  liður  samþ.    í   einu    hljóði. 

Þá  var  nefndarálitið  alt  Ivorið  undi-r 
atkv.  og  samþ.  nie'ð  öllum  greiddum  atkv. 

Þá  var  samþ.  tillaga  frá  Arna  lögm. 
Eggertssyni.  studd  af  J.  Gillies,  að  fresta 
kosningu  milliþinganefndar  til  síSari  hluta 
dags,  þ.a.r  eö  eigi  fengust  nægilega  marg- 
ir  útnefndir.  Var  það  gert  og  gengið  til 
kosninga  um  þá  4:  Jakob  Kristjánsson, 
Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum,  Jón  Tóm- 
asson   og    Eirík   Isfeld.    Voru   hinir    þrír 
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fyrstnefndu    kosnir    í    milliþinganefndina. 

Þá  kom  fram  tillaga  frá  Sigfúsi  Hall- 
dórs  frá  Höfnum  þess  efnis,  aö  tekin 
skyldi  á  dagskrá  bending  G.  Húnfjörös, 
um  að  islenzkum  Winnipeg-börnum  sé 
komiö  fyrir  á  íslenzkum  sveitabæjum  í 
sumarfriinu.  V.ar  þaö  saniþ.  meö  ölluni 
greiddum  atkvæöum. 

G.  Húnfjörö  gerði  till.  um  að  kjósa,  \ 
þetta  mál  5  manna  milliþinganefnd,  skip- 
aöa  3  konum  og  2  körlum.  Var  hún  studd 
og  samþ.  Samþ.  var  .að  fresta  kosningu 
í  nefndina  til  næsta  dags,  þar  eð  svo  fáir 
voru  eftir  á  fundi.  Var  svo  gert  og  hlutn 
þá  kosningu:  Mrs.  P.  S.  Pálsson,  Mrs. 
H.  Davíösson,  Miss  I.  Björnsson,  Sig. 
Oddleifsson   og  J.    Jóhannesson. 

Þá  var  sa.mþykt  aö  fresta  þingfundi  til 
kl.  9.30  f.  h.  næsta  dag. 


Næsta  dag,  föstudag  27.  febr.,  var  fund- 
ur  settur  á  sama  stað,  kl.  10.05  f.  h. 

Ritari  ].as  upp  fundargerð  síöasta  fund- 
ar  og  var  hún  samþ.  i   einu   hljóöi. 

Ingólfsmálið  var  þá  næst  á  dagskrá. 
Las  framsögum.  nefndarinnar,  Arni  lögm. 
Eggertsson  upp  nefndarálitið,  og  gerði 
því  næst  grein  fyrir  því  í  .a.l]-langri  og 
ítarlegri  ræðu.  Spunnust  töluveröar  um- 
ræður  út  úr  þvi  og  ekki  allar  hitalausar. 
Var  skotið  á  frest  aö  ræða  álitiö  unz  em- 
embættismann.akosningunni  væri  lokið. 
Var  það   í  4  liðum  : 

1  •  Nefndin  leggur  til  að  nefndin.  er 
kosin  var  19.  des.  á  almennum  borgara- 
i'undi  í  W'innipeg,  haldi  áfram  að  starf.a 
unz  hún  sé  leyst  frá  starfi  sinu  á  alm. 
fundi  í  Wpg.,  þar  sem  þeir  einir  haíi 
atkv.rétt,  er    gefið    hafi    í   varn.a.rsjóðinn. 

2)  Ennfremur  að  frekar  sé  reynt  aö  fí 
Tngólf  Ingólfsson  fluttan  til  Stony  Moun- 
tain,  svo  hentugra  yrði  aö  halcla  samb. 
við  hann,  og  gera  fyrir  hann  það.  sem 
nauösynlegt  væri  í  framtíöinni  og  kring- 
umstæöur  levfðu. 


3)  Að  þar  sem  gögn  þ.au,  er  nefndin 
hefir,  benda  á  það,  aö  maöurinn  sé  ekki 
meö  fullri  rænu,  þá  leggur  nefndin  það 
til,  að  gengið  verÖi  úr  skugga  um  þaö 
eftir  aö  hann  hefir  verið  fluttur  til  Stony 
Mountain. 

4)  Ennfremur  að  afgangur  varnar- 
sjóðsins  sé  geymdur  í  Provincial  Savings 
Bank,   í  sérstökum  "trust  account". 

AÖ  loknum  kosningum  var  Ingólfsmál- 
ið  tekiö  fyrir  á  ný.  Kvaö  forseti  stjórn- 
arnefndina  vilja  gera  þinginu  reiknings- 
skil  fyrir  samskotafénu,  en  til  þess  þyrfti 
hún  að  ganga  af  þingfundi  fáeinar  min- 
útur.  Var  samþ.  aö  málið  skyldi  ekki 
frekar  rætt  unz  stjórnarnefdin  hefði  skil- 
að  af  sér.  Tók  séra  Jónas  A.  Sigurösson 
forsetastólinn,  meðan  fráfarandi  stjórn- 
arnefnd  gekk  af   fundi. 

Að  þvi  loknu  l.a.s  forseti.  séra  A.  E. 
Kristjánsson  upp  skýrslu  um  samskotin,  en 
gjaldkeri  H.  Gíslason  lagöi  fram  sundur- 
liöaöan  reikning.  Safnast  haföi  $4111.50 
—  útgjöld  alls  oröiö  $3228.83  og  þvi  skil- 
ia.Ö  í  félagssjóö  afganginum  $882.67.  Voru 
þessar  skýrslur  forseta  og  gjaldkera  samþ. 
sem  lesnar,  með   öllum  greiddum  atkv. 

Þvi  næst  var  nefndarál.  rætt  li'ð  fyrir  lið. 

Um  fyrsta  lið  urðu  nokkrar  unu".,  unz 
till.  kom  frá  séra  Rögnv.  Péturssyni,  studd 
af  dr.  Sig.  Júl.  Jóhannessyni,  þess  efnis  að 
fella  liöinn  burtu.  Var  tillagan  samþykt 
með  öllum  þorra  atkvæöa. 

Um  2)  liö  urðu  töluverð.-ir  umr.  Fanst 
fljótt  að  mörgum  þótti  ærið  varhugavert 
að  binda  hendur  stjórnarnefndarinnar,  að 
nokkru  sérstöku  leyti  í  þessu  máli.  Efti'- 
nokkra  stund  bar  sér.a  R.  E.  Kvaran  fram 
rökstudda  dagskrá,  með  aðstoð  dr.  Sig. 
lúl.     Jóhannessonar,   svohljóðandi : 

"I  ])vi  trausti,  a'ð  stjórnarnefnd  fél.'i.gs- 
ins  reyni  aö  afla  sér  upplýsinga  um, 
hvort  ekki  megi  frekar  létta  raunir  Ing- 
ólfs  In^^óifssonar,  og  í  l)vi  tr.'iusti  að  li.ún 
verji  ekki   fé    úr  sjóði  þeim,    er  viö    nafn 
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hans  er  tengdur,  í  ööru  skyni,  til  næsta 
þings,  tekur  þingiö  fyrir  næsta  niál  á 
dagskrá". 

Þessi  dagskrá  var  samþ.  meö  öllum 
þorra  atkv.  og  máliö  þannig  afgr.  af 
þinginu. 

Kl.  1.30  sama  dag  var  fundur  settur 
aftur.  Fundargerö  síðasta  fundar  lesin 
upp  og  s.a.mþykt  og  síöan  gengiö  til  em- 
bættismannakosninga. 

Árni  lögm.  Eggertsson  stakk  upp  á  sr. 
J.  A.  Sigurössyni  sem  forseta.  Einnig  var 
tilnefndur  J.  J.  Bíldfell,  en  hann  dró  sig 
úr  kjöri.  Þá  var  og  tihiefndur  fráfarandi 
forseti,  séna  A.  E.  Kristjánsson,  og  út- 
nefningum   því  næst   lokið. 

Forseti  var  kosinn  séra  J.  A.  Sigurðs- 
son:  varaforseti  séra  Ragnar  E.  Kvaran 
gagnsókna.rlaust ;  ritari  Sigfús  Halldórs 
frá  Höfnum,  gagnsóknarlaust ;  var.aritari 
Arni  SigurÖsson  frá  Wynyard.  í  einu 
hljóöi;  féhiröir  í  einu  hljóði  H.  Gisla- 
son;  varaféhiröir  Páll  Bjarnarson  frá 
Winnipeg.  í  einn  hljóöi ;  fjármálaritari 
í  einu  hljóði  Klemens  Jónasson  frá  Sel- 
kirk;  varafjármálaritari  P.  S.  Pálsson, 
í  einu  hljóði;  skjalavörður  A.  B.  Olson, 
í  einu  hljóöi;  yfirskoðunarmenn  Björn 
Pétursson  og  Halldór   S.  Bárdal. 

Meðan  fráfarandi  stjórnarnefnd  gekk 
af  fundi  var  Tímaritsmálið  tekið  fyrir. 
Las  framsögumaöur  Tímaritsnefndarinn- 
ar  séra  R.  E.  Kvar.an,  upp  álitið,  og  var 
það    í   f  jórum    liðum.    Lagði    nefndin    til  : 

1 )  að  f rkv.n.  f él.  sé  faliö  a'ð  gefa  út 
ritið  á  næsta  ári,  með  sania  sniði  ogáður. 

2)  ennfr.  að  sömu  nefnd  sé  falið  íið 
ráða  ritstjóra  með  sömu  kjörum  og  áður. 

3)  vill  nefndin  benda  á  að  till.  endur- 
skoöenda  sí'ðasta  árs  um  me'ðferö  á  eldri 
árg.  Tiniaritsins  hafa  ekki  verið  teknar 
til  greina,  nfl.  að  heimta  inn  öll  óseld 
eint.  þeirra.  Sé  þetta  því  nauösynlegra, 
sem  erfitt  sé  í  fljótu  bragöi  að  átta  sig 
á   því,  hve  mikiö   sé  útist.   óselt   af   ritinu. 


4)  virðist  nefndinni  óheppilegt  að  dreift 
sé  ábyrgð  á  ýmsa  útsölumenn,  en  fél.  eigi 
ekki  a.ðgang  a'ð  neinum  sérstökum.  Vill 
nefndin  leggja  til,  sé  þaö  lögum  s.am- 
kvæmt,  aö  valinn  sé  aðalútsöluma'ður,  er 
trygÖur  sé  meö  hæfilegu  veÖi.  Annist 
hann  útsölu  og  ábyrgist,  enda  hljóti 
hann   s.anngjarna   þóknun   fyrir. 

Alitiö  var  rætt    Hð    fyrir    liö. 

1),  2)    og   3)    liöur   samþ.   i  einu  hljóði. 

4)  lið  dró  nefndin  til  baka,  þar  eö  hann 
kom   í   bága  vig  stjórnarskrá  félagsins. 

Var  nefndaráliti'ð  siðan  samþykt  með 
þeirri  breytingu,  a'ð  4)  liður  félli  burtu, 
og  málið  þannig  afgreitt. 

Þá  lagði  fram  álit  sitt  nefnd  sú,  er 
kosin  haföi  verið  til  að  gera  tillögur  um 
þátttöku  deilda  í  fundarhöldum  og  um 
fulltráakosningar.   LagSi  nefndin  til : 

Aö  fulltrúar  heimadeilda  utan  Wpg. 
hafi  hlutfalls  atkvæöamagn  viö  Winnipeg 
deildina,  sem  lögö  sé  til  grundvall.ar,  t.  d. . 

a)  að  ef  einn  þriðji  löglegra  fél.  þeirra 
deilda  sé  mættur  í  þingbyrjun,  skal  er- 
indrdki  hverrar  utanbæjardeildar  geta 
greitt  einn  þriðja  atkv.  löglegra  fél.  úr 
sömu  deild. 

b)  Söm  skulu  hlutföll,  hve  margir  sem 
mæta  úr  W^innipegdeild.  ^ 

c)  Tala  löglegra  fél.a.ga  skal  ákve'ðin 
meö  nafnakalli  í  byrjun  hvers  þingfundar. 

d>  Fjölgi  eða  fækki  fél.  á  fundi  skulu 
atkv.  þeirra  bætast  við  eða  dragast  frá.og 
eykst  þá  eöa  minkar  atkvæðamagn  utan- 
bæjarfulltrúa  a'ð  sama   skapi. 

Sitji  einstakl.  úr  utanbæjardeild  þing- 
fund,  dragist  atkvæðamagn  þeirra  frá  at •• 
kvæðam.a.gni  fulltrúans   úr   sömu  deild. 

Þar  sem  till.  nefndarinnar  fóru  fram 
á  lagabr.  var  samþykt  að  láta  máli'ð  bíða 
til  næsta  þings,  en  aö  senda  öllum  deild- 
um  afrit  af  nefndarcál.  fyrir  næsta  þing, 
svo  að  þær  gætu  tekið  afstö'ðu  til  þess.  — 

Þá  h(Sf.  dr.  Sig.  Júl.  Jóhannesson  máls 
á  því,  að  æskilegt  væri  að  fá   frekari  vit- 


140 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISPÉLAGS   ÍSLENDINGA 


neskju  um  bók  ungfrú  M.  Ostenso,  sem 
sagt  væri  aö  snerti  óþægilega  Tslendinga 
hér  í  Manitoba. 

J.  J.  Bíldfell  gat  þess  aö  ungfrú  Ost- 
enso  heföi  fengiö  blaö  þaö,  er  ummælin 
fluttu  í  garö  Islendinga,  til  þess  aö  leiö- 
rétta  þau.  Eftir  nokkrar  umr.  var  sam- 
þykt  till.  frá  dr.  Sig.  Júl.  Jöhannessyni, 
studd  af  A.  B.  Olson,  um  þaS  aö  Þjóö- 
ræknisféLagiÖ  fari  þess  á  leit  vig  félag 
það,  sem  væntanlega  gefur  út  bók  ungfr. 
Ostenso,  aö  fá  a^  lesa  handritiö.  Kosin 
var  nefnd  til  þess,  dr.  Sig.  Júl.  Jóhannes- 
son,  sr.  J.  A.  SigurSsson  og  Páll  Bjarn- 
arson. 

Þessu  næst  bar  Arni  Sigurösson  frá 
Wynyard  fram  þá  tillögu,  aö  stjórnar- 
nefnd  ÞjóSræknisfélagsins  skyldi  senda  á- 
skorun  til  stærsta  menningarfélagsins  í 
þessu  landi,  United  Church  of  Canada., 
er  þaö  héldi  ársþing  sitt  í  sumar,  þess 
efnis,  aö  þa'ð  kirkjufélag  beitist  fyrir  því, 
a.ð  líflátsdómar  hér  í  Canada  veröi  úr 
lögum  numdir.  V.a.r  gerður  ákafur  róm- 
ur  að  þessari  tillögu,  og  samþykti  hana 
allur  þingheimur  með  því  aö  standa  á 
fætur. 

Var  þá  fundi  frestaö  þar  til  síöar  um 
kvöldið. 

Þá  er  fundur  var  settur  um  kvöldið,  var 
fundargerö  síðasta  fundar  lesin  og  sam- 
þykt  í  einu  hljóði. 

Þcá  lagði  sr.  Rögnv.  Pqtursson  fram  álit 
nefndarinnar,  er  sett  var  til  þess  að  at- 
huga  Stúdentagarðinn  og  samvinnuin;\l- 
ið.     Var  þ.a.ð  í  tveim  liðum : 

I.  Nefndin  leggur  til  að  endurnýjaíS  sé 
ákvæði  þingsins  frá  því  í  fyrra,  um  aíS 
leitast  verði  við  að  vekja  almennan  á- 
huga  fyrir  Stúdentagarðsmálinu,  fram- 
kvæmdarnefndin  gengist  fyrir  samskot- 
um  og  komi  fénu  til  hlutaöeigenda  um 
eða  fyrir  áramót. 

II.  Nefndin     trevstir    sér    ekki    til     að 


gera  ákveðnar  tillögur  í  samvinnumálinu 
—  sem  i  raun  réttri  er  mörg  mál  —  því 
henni  virðist  svo  sem  þingiö  sé  búið  að 
binda  sig  svo  meö  fjárveitingum, 
aö  ekki  muni  mikið  afgangs.  Eitt  mál 
viU  nefndin  þó  biöja  þingið  aö  athuga  og 
gera  tillögur  um,  er  veröa.  mætti  til  nyt- 
semdar  í  framtíöinni,  en  þetta  mál  er  ís- 
lenzka  bókaverzlunin  hér  vestra,  Eftir 
verzlunarskýrslum  Islands  að  dæma  frá 
1921,  er  þetta  aðal  viðskiftagrein  Islands 
og  Canada..  Það  ár  eru  fluttar  út  bækur 
hingað  fyrir  13,200  kr.,  en  allur  annar 
útflutningur  nemur  aöeins  500  kr..  Þjóð- 
ræknismálum  vorum  er  hin  stærsta  nauð- 
syn  á,  aö  hinga.ð  flytjist  sem  mest  af 
nýtum  og  góðum  islenzkum  bókum,  og 
á  því  veröi,  sem  almenningi  er  kleift  aö 
kaupa.  Góö  samvinna  er  nauösynleg  í 
þessu   efni. 

Skýringar  komu  frá  framsögum.,  að 
fiarri  væri,  aö  þessu  viðskiftamáli  væri 
svo  komig  sem  skyldi,  og  var  niöurstaöa 
nefndarál.  sú,  að  ef  ekki  fengist  lögun 
á  því,  væri  þýðingarlaust  að  leitast  fyrir 
um  samvinnu  í  öðrum  efnum. 
.  Alitið  var  rætt  liö  fyrir  lið  og  I.  liöur 
samþyktur  í  einu  hljóði. 

Um  II.  liö  uröu  nokkrar  umræður.  — 
Gerði  séra  R.  E.  Kvaran  þá  brtt.  að 
nefndin  leggi  til  aö  málinu  sé  vísað  til 
stjórnarnefndarinnar,  að  hún  hafi  allar 
þær  framkvæmdir,  sem  hugsanlegar  séii 
á  næsta  ári.  Var  brtt.  sr.  Ragnars  sam- 
þykt  í  einu  hljóði.  Var  nefndarálitið  því 
næst  samþ.  alt,  meö  þeirri  brtt.  í  eimi 
hljóöi. 

Þá  stóð  upp  fráfarandi  varaforseti, 
Gísli  Jónsson,  og  gat  þess  aö  stjórnar- 
nefndin  hefði  komiö  sér  saman  um  að 
Ieggj.a  það  til  vi<5  þingið,  að  gerður  yrðí 
heiðursfélagi  T'jóðræknisfélagsins  skáldið 
og  rithöfundurinn  Einar  Hjörleifsson 
Kvaran,  scm  mestum  Ijóma  'hefði  varpað 
á  íslcnzkar  bókmcntir  út  uni  heiniinn,  nú- 
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lifandi    íslenzkr.a.    manna,   og    væri    niær- 
ingur  íslenzkra  bókmenta. 
Var  þessi    tillaga    samþykt    nieÖ    mikluni 
fögnuði,  og  stóö  allur  þingheimur  á  fætur. 

ÞakkaSi  Eitiar  Kvaran  þann  sóma,  er 
félagiö  heföi  sýnt  honum. 

Þá  tók  til  máls  fráfarandi  forseti,  séra 
A.  E.  Kristjánsson,  og  þakkaSi  þingheimi 
og  meönefndarmönnum  þann  heiöur,  vel- 
vild  og  Ijúfu  samvinnu,  sem  sér  heföi  ver- 
iö  sýnd  i  tvö  ár,  ávarpaði  svo  hinn  ný- 
kosna    forseta  og   óskaöi   honum  af  alhug 


til   hamingju   í   embættinu. 

Hinn  nýkosni  forseti,  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson,  þakkaöi  því  næst  þingheimi 
kosninguna  og  fráfarandi  forseta  hans 
mikla  og  góða  starf  og  hin  hlýju  orö  i 
sinn  garö. 

Flutti  hann  þvínæst  snj,a]t  kvæöi  og 
var  gerður  aö  því  hinn  bezti   rómur. 

Þá  bað  forseti  þingheim  að  syngja  Eld- 
gamla  Ísafold   og  God  Save   the  King. 

Aö  því  búnu  sagði  forseti  þingi  slitið 
og  óskaði  öllum    fararheilla. 


FélaE^atal  1924°!" 


Hei?>ursf{'laBar: 

J.     Magnús    Bjarnason, 

Elfros,    Sask. 
í'orbj.     Bjarnarson, 

Pembina,    No.  Dan. 
Séra     Kjartan    Helgason 
prófastur 
í     Hruna     í    Árnessýslii 
Stephan     G.     Stephanson, 
skáld. 
Bóndi    vií     Markerville, 
Alberta. 
Vilhj.    Stefánsson,,   L.L.D. 

landkönnunarmaSur 
3755    Broadway,  New    York 
Próf.    Halld.    Hermannsson 

Khöfn,    Danm. 
Pióf.    Svb.     Sveinbjörnssoii 
tónskáld 
Reykjavík,    Island. 
Einar    H.      Kvaran      rithöf. 
Reykjavík. 

F    É    L,    A    G     A   R: 

A     f.slandi: 

Stra     Kjartan    Helgason, 

Hruna,    Árnessýslu. 
ófkar     Borg, 

Reykjavik. 
HólmfríSur     Árnadóttir, 

Reykjavik. 
Séra     FriBr.     Hallgrímsson, 

Reykjavík. 
Gut5m.     Th.     Gislason, 

Reykjavík 

Arl>or«-,      >Iaii': 

Dr.   S.   E.    Björnsson 
P      K,    Bjarnason 
Mrs.    G.     Gislason 
G.     O.    Einarsson 
Lárus     GuíSmundsson 
Eöívar     H.    Jakobsson 
Friírik     Nielsson 
Leslie     Pétursson 
Sigurjón    SigurCsson 

AnifN,     llaii-: 

Egill     Johnson 
Gyðrún    Johnson 
Björn    M.     Magnússon 
Bjarni  Pétursson 

lliiltliir.    >liiii.: 

SigurtSur    Antoníusson 
C.     Benedictson 


Blfriist,    3Iau. 

Hallur     Thorvart5sson 

Illaiue,  Wa.sh. : 

John  Veum 
Þórdis    Veum 
Stefán    ólafsson 

Brii^vu,     3lan. 

Halldór    Anderson 
Mrs.     S.     Anderson 
Sigfiis    Antlerson 
Sigurjón      Bergvinsson 
Thorkell     Bergvinsson 
Rannveig    Gillis 
Oddný    Gislason 
Margrét     Gislason 
J.    S.    Gillis 
Sigfús    V.    Gillis 
olafía     Gillis 
Th.     G.    Gillis 
Áini    R.    GiUis 
Andy      Gíslason 
Mrs.   John     S.    Gillis 
óskar    Gillis 
Lcvisa   Gíslasno 
T      J.    Gíslason 
Mrs.   J.    M   Gíslason 
J     M.  Gíslason 
Jór    J.     HúnfjörtS 
Leonard     Helgason 
Kristbjörg     Helgason 
GuíSm.    J.    HúnfjörtJ 
Valgerí5ur     Isaacson 
Stefán   Johnson 
Herdis    Johnson 
GutSbjörg      Johnson 
SigrítJur    Johnson 
Ingibjörg     Kristjánsson 
Júlíana    M.    Kristjánsson 
Sæunn    Kristjánsson 
Árni    ólafsson 
Gisli     ólafsson 
ólafur   A.   ólafsson 
Gunnar    Th.      Oddsson 
Sigurt5ur    ólafsson 
Marínó    ólafsson 
Sigrit5ur    ólafsson 
ólafur  V.    ólafsson 
P.agnar    ólafsson 
Ro.gnheit5ur     ólafsson 
Dóra    Oddsson 
óskar  Rist 
T     O.    Sigurt5spon 


Mrs.    T.    O.    SigurtSsson 
Ester    Thorlaksson 
Gunnar    Thorlaksson 
Valdem.     S.    Thorlaksson 
Jóhann    Tómasson 
Jónatan     Tómasson 
Tónias    Tómasson 

Churohliridse,    Sask-: 

Gunnar    Gunnarsson 
Magnús    Hinriksson 
Pálina    M.    Jónsson 
S     Helga  J.    Jónsson 
Séra    Jónas     A.    Sigurt5sson 
Stefania    Sigurt5sson 
Björn    Th.     Sigurt5sson 
Jón    S.    Sigurt5sson 
Gut5r.     Elin     S.     Sigurt5sson 
Eyjólfur    Gunnarsson 
Gisli    J.    Markússon 
C      Franklín     Gislason 
Jón     Gislason 
Jón    Freysteinsson 
Halldór    B.    Jónsson 
Marteinn    E.   Jónsson 
Valdimar    H.   Jónsson 
Einar     Sigurt5sson 
Þorst.     Sveinbjörnsson 
H.     Sigri^ur     Þorbergsson 
Þorb.    Þorbergsson 
Siguríur      Jónsson 

Dafoo.    Sa.sk.: 

Jóri    Jónsson,     frá   Mýri. 

Klfros.     Sask-: 

Dr.    Jóhannes    Pálsson 

J.     Magnús     Bjarnason 

J     G.     Gislason 

G,     Gut5mundsson 

J.    J.      Sveinbjörnsson 

Helgi    Sveinbjörnsson 

Foani    lijiki',     Sask.: 

Jón    Einarsson 
Mrs.    J.    Einarsson 
Sveinn     Eiriksson 
Mrs.   Helga   Eyjólfsson 
Gut5m.      E.      GutSmundsson 
H    J.   Helgason 
Björg    Inge 
Gróa     Inge 
Mrs.    I.    E.    Inge 


FÉLAGATAL  1924—1925 


143 


Málfrí'ður     Inge 
Mrs.    J    Janusson 
Jón     Janusson 
Rúna    Johnson 
Margrét     Johnson 
Stefán    Kr.    Johnson 
J     O.    Norman 
Svanhugi    Norman 
rilla    Norman 

Framiie.*!,      >Ian>: 

Kristín    Brynjólfsson 
Elín    Einarsson 
Sigurí5ur    Guímundsson 
Magnús    Gíslason 
Mrs.     M.     Gíslason 
Mrs.      Tr.    Ingjaldsson 
Einar    Gislason 
Gislina    Gí^lason 
Halli     Gíslason 
Stefán    Gislason 
Helg-a    Gislason 
Guí5mundur    Gislason 
N.iáll    Gislason 
Mrs.    S.    E.   Holm 
Siguríur     Pálsson 
Daníel    Péturs.=  on 
Thora      Pétursson 
Gut5rún     Magnússon 
IugigerSur   Magnússon 
Marg-rét     Mag:nússon 
Hólmfrííur      Nielsson 
Páll    Th.    Stefánsson 
Thorgrímur    SigurtSsson 
Tliorvaldur     Pétursson 
Bergur    Vigfússon 
SigurtSur     VopnfjörS 
Jóhann    Vigfússon 

Cileiiltoro,      ^lau-: 

R.     J.     Davíí5sson 
E      Frederickson 
Gu'ðm.    S.     Heit5mann 
Alex     Eldjárn     Jónsson 
Theódór    Jónsson 
G.    Lambertsen 
G      J.   Oleson 
Kristin   Oleson 
J.     Sigtryggsson 

Gej-.sir,    >lun.: 

Thordur  Anderson 
Ejörgvin    Anderson 
Einar    Benjaminsson 
Thórdis    Benjaminsson 
HólmfríSur      Bryniplfsson 
Tómas    Björnsson 
T     Böt5varsson 
Sesselja    Böðvarsson 
Jór.     Skúlason 
W.    Sigvaldason 
Skúli      Skúlason 


(iinili,    3Ian-: 

ÓIi    W.    Ólafsson 

Capt.    Baldvin    Anderson 

Séra    Jóh.    P.    Sólmundsson 

Asdís    Hinriksson 

Jón    Magnússon 

Elias    Jóhannsson 

Hannes  Kristjánsson 

Sveinn    Björnsson 

Láius   Árnason 

Kristján      Pétursson 

Sigurbjörg    Stefánsson 

Aiina    Halldórsson 

W.   J.    Árnason 

A.  D.     Westmann 
Þcrt5ur    >órí5arson 
Anna    ÞórtSarson 
Margrét    Karvelsson 
Loifur  Heppni   Karvelsson 
Sigrún     Anna     Karvelsson 
Karvel     S.    Karvelsson 
Cddur     Anderson 
Gu?)Iaug     B.    Anderson 
Gu'ðrún     V.    Anderson 
Stefán     S.    Anderson 
Áini     S.    Anderson 

Elín     María     Anderson 
Gísli    E.    Anderson 
Ijára     S.    Anderson 
Jakob    Briem 

B.  B.    Olson 

Mrs.     C.    O.     L.     Chiswell 
G      Thompson 
Stra   Sig.   ólafsson 
Ingibjörg     ólafsson 
Evangelíne    S.     Ólafsson 
Josephine     S.    ólafsson 
Freyja   Elinore    Ólafsson 
Séra   E.    J.    Melan 
ólafía    Johnson 
Guðmundur     Fjeldsted 
Gut5ni    Thorsteinsson 
Bergþór     í>órt5arson 
Stefán    Eldjárnsson 
Egill      Egilsson 
Kristrún     Gíslason 
Brynjólfur    Þorláksson 
I'innbogi    Johnson 
Gísli    Sveinsson 
Mrs.    Gut5r.    Stefánsson 

Graníl    Fork.s.   X.   O.: 

Dr.    G.    J.    Gislason 

Giill    I.ake,   SaMk-: 

Jóhann  Stefánsson 

Hove,      3fan.: 

Steini    S.   Skagfeld 
.Tóhannes     Sigurðsson 
Ejörn     Sigurt5sson 


Jóhanna     SigurtSsson 
Anton    Sigurt5sson 
Halldóra     Vigfússon 
J     K.    Vigfússon 
Kristján   Vigfússon 
I'innur      Johnson 

Huaiisa,    >lan.: 

Gunnar     Helgason 
S     J.  Vidal 

Karvel    J.    Konrát5sson 
Bjarni    Marteinsson 
Finnbogi     Finnbogason 
Frímann     Frimannsson 
Ii.gibjörg    Magnússon 
Ingibj.    M.    W.    Magnússo;n 
Valg.     J.     O.    Magnússon 
E      Gröndal     Magnússon 
Ásta     M.    M.    Magnússon 
Einar   Konráð   Magnússon 
Magnús     Magnússon 
Valgeríur     Sigurt5sson 
Helga    Þ.   S.    Sigmundsson 
Gisli     Sigmundsson 
Gestur    Vídal 
Sigurlaug     Helgasor, 

Kanilaliar,    ^a.sk. : 

Carl    F.    Frederickson 
^iatthildur   Frederickson 

Laneer,    .Sask.: 

Séra    Carl    J.   Olson 

Leslie,    8a.sk. : 

Bjarni    Daviðsson 
Kristbjörg  Johnson 
Kósa   Johnson  ,^ 

Thorsteinn      Gut5mundsson 
Páll     Gut5mundsson 
L.    B.     Nordal 
Eósa    Nordal 
Dísa    Nordal 
Anna    K.     Nordal 
Herann     G.    Nordal 
Mrs.    H.    G.    Nordal 
Jóhannes    G.   Nordal 
Jóel     Peterson 
Sigurbj.    Sigurt5sson 
Anna     Sigurbjörnsson 
Bjarni    Thordarson 

LiiiKlar,     >l:in.: 

Kristján    Daníelsson 
Siiæbjörn    Einarsson 
SigurtSur    Gislason 
Vigfús    Guttormsson 
M.    Halldórsson 
Halldóra    Jóhannesson 
Dr     Sig.     Júl.    Jóhannesson 
Frit5rik    A.     Johnson 


144 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS   ÍSLENDINGA 


Alex   A.   Johnson 
Sigrííur     Johnson 
Valdemar    K.    Johnson 
Thorsteinn     Johnson 
Kalrín    Johnson 
Fáll    Johnson 
Kjartan    Johnson 
GddfrííSur    Jphnson 
Hermann    Johnson 
Séra    A.    E.   Kristjánsson 
Anna    Kristjánsson 
Hjálmar     Kristjánsson 
Sigrún    Kristjánsson 
Daníel    Líndal 
Sigurí5ur     Magnússon 
Ocdur    S.    Magnússon 
Helgi     Odsson 
Jchann    S.    Sigurí5sson 
Bergþóra    K.    Sigur?5sson 
SigurtSur     T.     SigurtSsson 
Hslldóra     D.    Sigurísson 
Sigur?5ur     J.    Sigurt5sson 
RagnheiSur    Sigur?5sson 
Grímúlfur    J.    Sigur<5sson 
Ingimundur     Sigurt5sson 
Asta    Sigurt5sson 
Skúli      Sigfússon 
Jón    Straumfjörð 
Eirikur    Scheving 
GuBjón    Thorkelsson 
T      O.    S.    Thorgrímsson 

3Iinnewaiikan,    Man. : 

Jchann    P.    Pálsson 

Minneota,     Minn.t 

Gunnar     B.     Björnsson 
Séra    Gutt.     Guttormsson 
Mrs.    María    G.    Arnason 

Markerville,    Alta-: 

Jc'hann    Björnsson 
Sigurást    Björnsson 
Jónas     J.     HúnfjörtS 
Sigtr.    Jóhannsson 
Þory   Johnson 
Stephan     G.      Stephansson 
Baldur  Stephansson 
Rósa    Stephansson 
Mrs.    Jóný    Sigurt5sson 
Hílga    Stephansson 
Ethel  Stephansson 
Florence     Stephansson 
Lillie     Stephansson 
Jakobína    Stephansson 
Benedikt    Stephansson 
Jón     Stephansson 
Helga    Stephansson 
Hrefna    Stephansson 
Stephan    Stephansson 
Sigurlína    Stephansson 
Jakob    K.   Stephansson 


Kert    Deer,      Alta.: 

Ófeigur    Sigurt5sson 
B.1arnína      Sigurt5sson 
Jcrunn     G.    Sigurt5sson 

Mary     HiU,     3Ian-: 

Jór     SigurtSsson 

3Iather,   Man.: 

Jcseph    Thompson 

Moznrt,    Sask.: 

Jón    Björnsson 

Jóii     Finnsson 

Frit5rik     Gut5mundsson 

Anna    P.    N.   Johnson 

Björn      Hafsteinn    Johnson 

Th      S.    Laxdal 

Kristján    Pétursson 

Margrét     Stefánsson 

J     S.    Sigurt5sson 

Mrs.    J.    S.    SigurtSsson 

Marino    Sigurt5sson 

Magnús     Sigurt5sson 

Magnús    J.    Skagfeld 

Paul    Tómasson 

New    York: 

Jchannes    Jósefsson 

Miss    Thórstina    S.    Jackson 

Dr     Vilhj.    Stefánsson 

Oak    Point,     Man-: 

Séra   Gut5m.     Arnason 
Sigrít5ur     Arnason 
Helga     Arnason 
Hrefna    Árnason 
Einar    Arnason 
Daníel     Halldórsson 
Johann     Johnson 
Andrés    J.    Skagfeld 

Otto,    Man-: 

Kristján     Þorvart5arson 
Þorsteinn     Þorsteinsson 

l'enihina,     N.    D. : 

Thor.   Bjarnarson 

Piney,     Man.: 

SiguríSur   J.    Magnússon 
Jór    Stephansson 
JÓT'    Jónsson 

Porter,    >linii.: 

Bjarni    Guðmundsson 

Poplnr    Park.    Mnn.: 

SiguríSur    Si{rurt5sson 


Riverton,    Man*: 

H.     J.    Austmann 
Ólafur    E.     Briem 
Mrs.   Jóhann    Briem 
Valdimar    Benediktsson 
Skúli     Hjörleifsson 
Þorgrímur   Jónsson 
Helga    Jóliannesson 
Stefania     Magnússon 
FritSgeir    Sigurt5sson 
Sigurbjörn    Sigurt5sson 
Skúli     Skúlason 
H    G.    Skúlason 
Th.    Thorarinsson 
S.    Thorvaldson 
Thorvaldur      Thorvaldsson 
Mrs.      Sveinn      Thorvaldsoii 
Cddur    Þorsteinsson 

Seattle,    Wa.sh.: 

Jóhann     Jónsson 

Séra     Rún.    Marteinsson 

Ingunn     Marteinsson 

Selkirk,    Man.: 

Frit5finnur    Austdal 
Mrs.    Elízabet    Austdal 
Asgeir     Bjarnason 
Th.     Bjarnason 
Mrs.     Elízabet    Bjarnason 
Bjarni     Dalmann 
G.    E.   Dalmann 
S    E.    Davidson 
Gut5m.    Erlendsson 
Jón    Elíasson 
GuSjón    Frit5riksson 
Thorbergur     Fjeldsted 
Þorvaldur    Gut5mundsson 
Runólfur     Hinriksson 
Jón     Hinriksson 
Maria    Hinriksson 
Runólfur     Halldórsson 
Sigurt5ur    Ingimundarson 
Trausti    ísfeld 
Björgvin    Jóliannesson 
Ejarni     Jónasson 
Kinrik    Johnson 
Jcna   Jónasson 
Klemenz    Jónasson 
Sigurbjörn     Jónsson 
Sigurt5ur    Indrit5ason 
Mrs.    Sigurbj.     Jónsson 
Páll    Magnússon 
Lovísa     K.    Magnússon 
Kristín     ólafsson 
Jón    Ólafsson 
Kristján    Pálsson 
Mrs    Kristj.  Pálsson 
Þorbjörg     Pálsson 
Jóhann    Pétursson 
Joseph    Schram 
Th.    Sveinsson 


SJÖTTA  ÁRSÞING 


145 


SigurtSur    SigurtJsson 
Sigurgeir    Sigvaldason 
Sigurgeir     Stefánsson 
Jór     Sigurt5sson 
Jóhann     Sigfússon 
GuSrún    SigurSsson 
Mrs.   Th.  Sveinsson 
rétur     SigurtJsson 
Árni    Sigur'ðsson 
Bjarni    Thorsteinsson 
Stra   N.    S.   Thorláksson 

Sijihines.    ^Iiiii.: 

GuSmundur    Jónsson 

TacMiitiii.      AVnHli-: 

E     S.     GutSmundsson 

Vesffold.     Man.: 

Björn     Byron 
Auíur    Byron 
Helga    Byrou 
Kj^ri     Byron 
Einar     H.    Einarsson 
Gu'ðbjörn      Goodman 
Rúna    Mýrdal 
Ina    Mýrdal 
Helgi     Olson 
Gut5m.    Stefánsson 
Kristján    Stefánsson 
Iiigi    Stefánsson 

Vogar,    Man-: 

B      Eggertsson 

VlíSir,    Man-: 

Gunnlaug    Holm 
M.      Jónasson 
IngigerBur     Jónasson 
Gut5rún     Magnússon 
Jór.     Sigurt5sson 
Baldvin    SigurSsson 
Hjörtur     J.    Jónasson 
Magnús    Jónasson 

AV'inniiieK'   Beaeh,     Mau. 

Jón   Kernested 

WinnipeB",      Man>: 

Dr     Kr.    J.   Austmann 
ólöf   G.    Austmann 
Jón    Austmann 
Jón  Ásgeirsson 
Gunnar    Árnason 
Vilborg    Anderson 
Pétur    Anderson 
GuSIaug    K.     Anderson 
Gyí5a    Anderson 
ólína   Anderson 
Pétur    Stefán    Anderson 


Egill  J.    O.   Anderson 
Stefán    Abrahamsson 
Thorst.     Ásgeirsson 
Lewis    Anderson 
Mrs.     Carl     Anderson 
Skúli    Benjamínsson 
Sig.    Björnsson 
Jón    J.    Bíldfell 
Halldór    S.     Bardal 
ólafur     Bjarnason 
Oddrún     Bjarnason 
Kjartan     Bjarnason 
Ingibjörg    Björnsson 
Gut5rún    Borgfjört5 
Gut5m.     M.     Bjarnason 
Gisli    Blöndal 
Gróa    Brynjólfsson 
GuSm.    Bergmann 
Sigfús    S.     Bergmann 
Richard    Beck 
Fáll     Bjarnarson 
Daníel    Bjarnason 
A.    S.     Bardal 
Páll    S.    Bardal 
Andrés    J.    Björnsson 
Jchanne     Ellice 
Frit51undur    Jónsson 
John     S.    GiIIies 
Mrs.    John    S.    Gillies 
John      Einarsson 
Mrs.    John    Einarsson 
Jóhanna    Cooney 
Ragnh.     Davít5sson 
■W'     A.    Davit5sson 
H     J.    Davit5sson 
Björg    Carson 
Gut5v.    Eggertsson 
Árni     Eggertsson 
Gu?m.   Eyford 
Stefán  Eymundsson 
Stefán      Einarsson 
Hávart5ur    Elíasson 
Bjarni      Finnsson 
Inga     Furney 
H.iálmar    Gíslason 
G.     R.    Gut5mundsson 
Gunnar    Guímundsson 
Hallbera   Gíslason 
Sigurgrímur     Gislason 
Sezelía     Gottskálksson 
Ingunn     Gíslason 
Sigrít5ur    Gunnlaugsson 
Ragnar    Gíslason 
Elín    Hall 
Páll    Hallsson 
GutSjón    J.    Hjaltalín 
Jóhanna   Holm 
Thorleifur    Hansson 
Mrs.     Thorleifur    Haiisson 
Frank     Hansson 
ívar    Hjartarson 
Sigurt5ur    HHt5daI 
G      B.    Ingimundarson 
Eiríkur     fsfeld 


A.  P.    Jóhannsson 
Sigrít5ur    Jóhannsson 
Jcnas     W.     Jóhannsson 
Kári    W.     Jóhannsson 
Grettir     L.    Jóhannsson 
Gisli    Jónsson 
GuíSrún     Jónsson 
Gunnl.     Jóhannsson 

G.    K.   Jónatansson 

B.  K.     Johnson 
Thordur     Johnson 
Kir.ar    P.     Jónsson 
Arngrímur    Johnson 
J.    Jóhannesson 
Ásm.    Jóhannesson 
Mrs.   Ásm.    Jóhannesson 
Halldór   Jóhannsson 
Stefán     Jóhannsson 
Jón     Jónatansson 
Jcnas    Jónasson 
Sigr!t5ur     Jacobson 
Jóras     Jónasson 
Jóhanna    Jónasson 
Biörg    E.     Johnson 
Helgi    Johnson 
Valgeríur      Jónasson 
Ingibjörg     Jónasson 
HIat5gert5ur      Kristjánsson 
Frit5rik    Kristjj^nsson 
Séra    Ragnar     E.     Kvaran 
í'órunn     Kvaran 
Lút5vík      Kristjánsson 
Mrs.  L.   Kristjánsson 
Jökob     Kristjánsson 
Steinunn    Kristjánsson 
Hannes     J.    Lfndal 

Björn     Lindal 
Björn     Líndal 
Svafa    Líndal 
Bjarni    Magnússon 
Kósa    Þ.    Magnússon  ^ 

Agnar    R.     Magniisson 
Böt5var    Magnússon 
Steinunn      Magnússon 
Thorbjörn    Magniisson 
Charles     A.    Nielsen 
Valtaorg      Nielsen 
S     F.     ólafsson 
Jóhanna  ólafsson 
Ben.     Ólafsson 
Anna     ólafsson 
.Sig.    Oddleifsson 
Mrs.     Sig.     Oddleifsson 
Arnljótur    B.    Olson 
ólafur    A.    Olson 
Margrét    Pálsson 
Páll    S.   Pálsson 
Ólína    Pálsson 
Sigfús     Pálsson     . 
Rf.gnv.    Pétursson 
Hólmfrít5ur  Pétursson 
Thorvaldur    Pétursson 
Margrét    Pétursson 
Jónas     Stefánsson 


146 


TÍMARIT  ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS  ISLENDINGA 


ólafur    Pétursson 
Pctur    Jónas   Pétursson 
Magnús    Pétursson 
ólafur     Pétursson 

Hannes     Pétursson 

Björn    Pétursson 

H.   SigurtSsson 

Fred    Swanson 

Sigríður     Swanson 

Jór    Sigurt5sson 

Sigurbjörn    Sigurjónsson 

Hildur    S.    Sigurjónsson 

Sigurjón      SiguríSsson 

J.   J.    Swanson 

E.    H.     Sigurí5sson 

SigurtSur     Sigurísson 

iTelgi    SigurSsson 

Hiei^ar     Skaftfeld 

GutStajörg    SigurtSsson 

Bárt5ur    SigurtSsson 

Kristin    SigurtSsson 

GutJrún   SigurtSsson 

Mrs.   GutSrún    Pálsson 

l>órarinn     Johnson 

Þcrlákur    Jónassón 

S    Halldórs    frá  Höfnum 
Jóhann     Sigmundsson 

IVJrs.     J.    Sigmundsson 

Jódís    SigurtJsson 

Rooney      Stevens 
Sigurlaug    SigurtSsosn 

luga    Sheffley 
Kári     B.    Snyfeld 
Ragnar    Stefánsson 
GutSrún      Sveinsdóttir 
Jón    Tómasson 
Scff.     Thorkelsson 
Jfhanna    M.   Thorkelsson 
Þ    Þ.    Þorsteinsson 
Gct5munda     Þorsteinsson 
Kcltaeinn     Thordarson 
Eyjólfur    Thorsteinsson 
Sigurlaug     G.    Thorláksson 
Mrs.    Halld.     Thorsteinsson 
O.     S.    Thorgeirsson 
Hannes    Jakotasson 
Þorst.    Thomson 
Ástajörn     Eggertsson 
J.     G.     Gunnarsson 
Brynjólfur   Holm 
Carl    Thorláksson 
Þorgils    Thorgilsson 
J     W.    Thorgeirsson 
Jón    GutSmundsson 


Winnlpegosis,     Man.: 

Karitas    Brynjólfsson 
Jónas     Brynjólfsson 
Brynhildur    Björnsson 
Armann    Björnsson 
Katrín    Egilsson 
GutSmundur    Egilsson 
Gut5rún     FritSriksson 
Gunnar    FritSriksson 
óskar     FritSriksson 
Stcini    FritSriksson 
Þyri     Fri'ðriksson 
G.    Gut5tarandsson 
GutSjón     GutSmundsson 
GutSm.    Gut5mundsson 
Kári    Goodman 
GutSjón     Goodman 
Firnta.   Hjálmarsson 
Gut5mundur    Hannesson 
Leó     Hjálmarsson 
Hugh    Jónasson 
GutSmundur   F.    Jónasson 
Ágúst  Johnson 

ólafur   Jóhannesson 

G.     K.    Jónatansson 

Thorsteinn    Jónsson 

Vilhj.    O.    Jóhannesson 

FritSrik    H.    Jónsson 

Frít5a    Jónsson 

Ottó    Kristjánsson 

Gut5rún    Magnússon 

Sigurt5ur     Magnússon 

Frit5f.      Stefán     Magnússon 

Bergljót     Magnússon 

Sigurt5ur    Oliver 

Tliorsteinn    Oliver 

Kr.     O.    Schaldemose 

Vígtaaldi  Stefánsson 

Jón    Stefánsson 

Hjálmtýr     Thorarinsson 

Alex     Thorarinsson 

Wjnyanl,    Sask-: 

H     S.    Axdal 
Sigrít5ur    Bardal 
Thorhallur     Bardal 
Hannes    Benediktsson 
Mrs.    H.     Benediktsson 
AtSalst.    Bergmann 
Mrs.     S.    Bergmann 
Frit5rik     Bjarnason 
Gestur    Bjarnason 
Sig.   Björnsson 
Ásgeir    Blöndahl 


Árni    G.    Eggertsson 

Mrs.    A.   G    Eggertsson 

Sr.    Frit5rik    A.    Frit5riksson 

Gunnl.   Gíslason 

Halldóra    Gislason 
Valdemar    Gislason 

Arnþrút5ur     Goodman 

Sigtr.    Goodman 

Frit5rik    Gut5mundsson 

Gunnar    Gut5mundsson 

G.    J.    Gut5mundsson 

Kmil    Grímsson 

Ástvaldur    S.    Hall 

ólafur   Hall 

ó     Halldórsson 

Th.    Halldórsson 

Gi;t5Iaug    Hallsson 

Jón     Hallsson 

Ásttajörg     Jóhannsson 

Gunnar    Jóhannsson 

Jón     Jóhannsson 

Miss    S.   O.    Jóhannesson 

Bergvin     Johnson 

Dómhildur    Johnson 

Halldór     Johnson 

Kristján   Johnson 

Ragúel    Johnson 

S.    B.    Johnson 

Mrs.   S.    B    Johnson 
Sezelía    Johnson 
Thorey    Johnson 
Valdimar    Johnson 
Mrs.   Valdimar    Johnson 
Hjörtur     Jónatansson 
Gut5ný    Josephson 
N      B.     Josephson 
Björg    Kristjánsson 
Hákon    Kristjánsson 
Hannes    Kristjánsson 
Jón    G.    Kristjánsson 
Kristtaergur  Kristjánsson 
Margrét     Kristjánsson 
Svava    Kristjánsson 
Valdemar    Kristjánsson 
Stefán     Magnússon 
Árni    Sigurísson 
KaIIfrít5ur    Sigurt5sson 
Bjarni    Sturlaugsson 
Ágúst   Sædal 
Gut5m.     Thorarinsson 
St      Thorsteinsson 
Totaías   Totaíasson 
Grímur      Vestdal 
Helga    Vestdal 
Mrs.   P.    Vestdal 


TÍMARIT 

Þjóðræknisfélags     Islendinga 


Áttundi   Árgangur,  1926. 

Ritstjóri:  RÖGNVALDUR  PÉTURSSON 


WINNIPEG.  MANITOBA. 

GEFIÐ  Ur  AF  ÞJÖDRÆKNISFÉLAGl  ISLENDINGA 

1926. 


PrentaS  í  Prentsmiöju 
ÍElje  ColumÍJia  S^rtöö  i.ímiteíi,  ISÖinnipes 


EFNISYFIRLIT 

AndstæÖur:    Þorskabítur 15 
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II.  Blotiim. 
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III.  Vafurlogar. 

IV.  Spörfug'linn. 

Hagur  Norðanlands  við  uppliaf  Vesturflutninga : 

Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum 79 
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Hlutdeild  Islands  í  heimsbókmentunum :    Richard  Beck  61 

Hólsfjöll  (kvæði)  :    Friðrik  Guðmundsson 59 

í  Garðshorni  (kvæði)  :   Guðm.  Friðjónsson 41 

John  Gunnlaugur  Holme:   AÖalst.  Kristjánsson 49 

Jón  Sigurðsson,  forseti:    Ricliard  Beck  60 

Kraftaverk  og  andlegar  lækningar:  Stgr.  Matthíasson  91 

Norðmannaþingið  í  Camrose:    séra  Jónas  A.  Sigairðsson 70 

Risar  og  engisprettur :   séra  Ragnar  E.  Kvaran 28 

Sjöunda  ársþing  Þjóðræknisfél. :  Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum iOO 

Stökur  Gróu  frá  Krossholti 40 

Stökur  (Til  Ragnheiðar) :   Páll  Ólafsson 99 

Til  Islands  (kvæði) :    Þorskabítur 13 

Tveir  Þingeyingar:   Guðm..  Friðjón.sson  16 

I.  Þorgils  Gjallandi. 

II.  Sigurbjörn  Jóhannsson  frá  Fótaskinni. 

Um  búakviðu  og  afnáni  syslna  :   Páll  Bjarnarson 7 

Um  fornan  framburð  æs  :   Páll  Bjarnarson 43 

Við  leiði  Magnúsar  Brynjólf ssonar :   K.  X.  Júlíus  78 

Þjóðræknissamtök  Isl.  í  Vesturlieimi :  Rögnv.  Pétursson  117 

Þrjú  kvæði:    séra  Jónas  A.  Sigurðsson  48 

I.  Bölvabætur. 

II.  Á  leiði  skálds. 
IIL  Requiem. 


Haustgöngur. 


Eftir    Stephan    G.    Stephansson. 

Alla  tíð  liresti  mig  liaiistveðra  söngiir — 
Hlakkaði  til  þess  að  fara  í  göiigTir  — 
Brattasti  vegurinn  var  ekki  þröngur! 

Þarna  sem  inn  í  brúnabaugum 
Bergsins  og  upp  úr  f  jallskriðu  haugum 
Lyngknappar  störðu  urðar-augum. 

Enn  þá  virðist  mér  ''fagurt  á  fjöllum" 

Fannkergi  nú  þó  að  liggi  yf ir  öllum 

Kvi.stum  í  æskunnar  kletta-höllum. 


II.  Þá  var  það  orlofið  yndis-seiðið 

Upprunnið  væri  mér  lengsta  skeiðið ! 
Útilegan  og  heiða-heiðið. 

Þá  var  það  leiðin  að  afreks-auði, 

Að  eltast,  á  fæti,  við  heimska  sauði — 
Enn  er  alt  sælla  en  andlegur  dauði. 


III.  Pellivetur  og  f  jallabólið 

Flestu  kviku  er  heljartólið —  ., 

Heimskurnar  f orðast  húsa-skjólið ! 

En  afkoma  er  þar  fyrir  ættkvísl  nýja. 
—  Þó  ætluð  sé  til  þess.  að  slátra  og  rýja — 
Reynt  er,  að  lífgjöfin  hálf  er  hlýja. 

Alt  dræpi  gaddurinn,  guð  og  vetur. 

Gæfan,  að  kotbóndi  ''á  tugguna  setur", 
Þeir  fyrst  að  kunna  ei  biTskapinn  betur. 


IV.  Ennþá  í  sveitinni  sól  og  mjalli 
Setur  æsku  að  gömlum  karli, 
En  man  þó  hví  Halla  fórst  á  fjalli ! 

27-11-26. 


Hjörtur  C.  Thordarson. 

Eftir    SteiJhan    G.    Stephansson, 

("'The  flare  of  Northern  Lights   started   Thordarson   on 
his  Quest." — Neil  M.  Clark   í  The  American  Magazine.J 


I.  Sveiflaði  Surtur  svigalævi 

Hátt  yfir  lirímjöklum  og  liöfÖi  sveins. 
Bláhimins  boga  bifröstuðu 
Norðurljós,  um  nótt. 

Undrandi,  óttalaus  ómálga  liugur 

Lét  þá  í  örlög  sín  of  ið  viðkvæði  Völuspár : 
"Vituð  ér  enn  eða  livat!" 

Unni^  hafði  hann  óvitandi, 

helga  heitstrenging :  Með  höndum  sínum 

vörðum  vit.smuna  Völundar-giófum 

úr  aflinum  æ-kvika :  að  grípa  þetta  gull 


II.  Hefir  þú,  Hjörtur,  úr  liugar-firnum 
kallað  f  ram,  búinn  og  boðinn 
bending  þinni  að  hlýða: 
anda  ins  eilífa  lampa. 

Lagt  í  læðing  Loka  þú  hefir, 
voldugust  vafurlog  hamið. 


Þú  lærðir  galdra  hjá  guði ! 
28-11-26. 


Um  búakviðu  og  afnám  sýslna. 


Eftir  Pál  Bjaniarson. 


Tugaldar  afmæli  Alþingis  (930- 
1930)  er  í  iiánd.  Undirbúningur 
afmælislialdsins  er  þegar  í  gangi. 
Alþingi  hefir  fyrir  nokkrum  árum 
lagt  fram  fé  til  að  semja  sögu  Al- 
þingis  liðna  árþúsund,  ráÖið  til 
verksins  sögufróðan  og  lögkænan 
mann  eða  menn,  og  kemur  ritið  að 
líkindum  út  sjálft  afmælisárið  sem 
minningarrit  afmælisins.  Stjórn 
Þjóðræknisfél.  Islendinga  í  Vest- 
urlieimi  hefir  þegar  skipað  nefnd 
til  að  komast  að  beztu  kjörum  til 
heimferðar  til  fyrirgreiðslu  þeim, 
er  vil.ia  fara  héðan  heim  til  að 
taka  þátt  í  afmælishaklinu  á  ís- 
landi,  og  heima  er  líka  farið  að 
ræða  um  húning  þann,  sem  afmæl- 
ishaklið  þarfnast  á  Þingvölhim,  og 
nauðsynina  að  koma  honum  í 
kring  í  tíma.  1  þessum  tilhalds- 
bollaleggingum  hefir  þó  ekki,  það 
eg  veit,  borið  á  góma  minningu  þá, 
sem  mestan  og  vandaðastan  und- 
irbúning  þarf  og  jafnframt  er  svo 
sjálfsögð  þessum  merkikgu  tíma- 
mótum,  að  sjálft  afmælishaklið  má 
varhi  heita  vansalaust  þjóðinni, 
væri  minning  sú  ógerð  látin;  en 
það  er  aÖ  reisa  við  aftur  hið  f orna 
dómsmálafar  í  hindinu  í  eins  forn- 
um  sniÖum  og  nútíðarkiör  kyfa, 

Hver  maður  finnur,  að  það  er 
alveg  sjálfsagt  við  þessi  tímamót, 
að  fá  bœndum  aftur  í  hendur  dóm- 
vaklið,  sem  þeir  fóru  með  fyrrum, 
þegar  hagTir  hansdins  og  Alþingis 
stóð  í  mestum  blóma,  og  ekki  hægt 


að  gera  Alþingi  vegkgri  minn- 
ingu  á  tugaldarafmæli  þess,  en 
einmitt  með  því.  Þá  er  það  held- 
ur  ekki  óráð  íslendingum  að  taka 
upp  aftur  búakviðu,  því  sú  dóms- 
mála  tilhögun  er  að  góðu  reyiid 
víða  um  heim  og  ofan  í  kaupið 
rammíslenzk.  Bretar  fengu  hana 
frá  Dönum  með  tungnnni  og  hafa 
geymt  hennar  síðan  og  fært  hana 
lagaða  eftir  þörfum  þeirra  út  um 
víða  verökl  með  vekli  sínu,  og  enn 
hafa  mörg  ríki  tekið  hana  upp  að 
dæmi  Breta.  Dælt  er  heima  hvat, 
segir  máltækið,  og  svo  mundu  búa- 
kviðir  reynast  Islendingum.  Is- 
kndingar  mundu  verða  fljótir  að 
venjast  þeim  og  búakviðir  reynast 
þeim  eins  og  fyr  orkulir  að  ala  upp 
með  þeim  dáð  og  drengskap  feðra 
þeirra  og  viðbióð  á  klækjum  og 
kræhii,  sem  þykja  mí  gera  vart  vi5 
sig  innan  þióðra^ðisins  helzt  til 
meira,  en  gegnir  hófi. 

Hin  merkilegu  aldamót,  sem 
fara  í  hönd,  hrópa  til  vor  hástöf- 
um  að  kiða  nú  hið  forna  dóms- 
málafar  aftur  til  vegs  með  oss,  og 
ekkert  ætti  að  mega  verða  til  fyr- 
irstöðu  jafn-siálfsögðum  hlut 
nema  þá,  að  vér  þörfnuðumst  hans 
ekki,  að  vér  byggium  nú  við  svo 
gott  og  vel  viÖunandi  réttarfar,  að 
ekki  svaraði  kostnaði  né  ómaka  aT5 
eiga  viÖ  að  breyta  því.  En  því  fer 
fiarri,  að  vér  eigum  því  að  fagna. 
Réttarfai^ð,  sem  nú  er,  eða  sak- 
máka  meðferð,  er  ótimahæf  í  alla 
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staði  og  úreld  fyrir  löngu.  AUar 
þjóðir,  sem  hafa  átt  við  þaÖ  rétt- 
arfar  að  búa  eitt  sinii  eÖa  annað 
viðlíkt  fyrirkomulag,  liafa  fyrir 
löngu  lagt  það  í  ló.  Islendingar 
einir  lialda  víst  trygÖ  við  það,  og 
er  það  þeim  mun  kynlegra,  sem 
liið  forn-íslenzka  réttarfar  er  í 
mesta  gengi  með  mentaþjóðunum 
stærstu.  IJm  langt  skeið  hefir 
ongin  þörf  verið  brýnnni  í  land- 
inu,  en  umbætur  á  réttarfarinu,  og 
mestu  furðu  gegnir  það,  að  sjálf- 
stjórnar  ráðaneyti  vor  skuli  eitt 
á  fætur  öðru  liafa  látið  iafnbrynni 
þörf  ósint  og  látið  þjóðina  dragast 
með  aðra  eins  réttarfars-forsmán 
og  sakmálameðferðin  er,  umbóta- 
laust,  nema  sé  fyrir  þær  sakir,  að 
heim  hafi  sýnst  að  tugaldarlokin 
væri  svo  nálæg,  að  bezt  færi  á  að 
fresta  umbótunum  til  þeirra  og 
færa  þjóðina  þá  til  hátíðabrigða  í 
nýjan  stakk  með  því  að  taka  þá 
upp  aftur  hina  sögufrægu  búa- 
kviðu  og  þeirra  dómsmálalegu 
skiftingu  á  landinu.  En  hvað  sem 
])ví  líður,  þá  má  bozt  marka  hvo 
umbótanauð.synin  sé  brýn  á  réttar- 
fars  anmnörkunum,  og  er  því  næst 
að  drepa  stuttlega  á  þá.  Um  leið 
sést  þá  líka,  hve  illa  það  á  saman 
aÖ  sópa  og  refla  hús  sitt  til  Alþing- 
is  tilhakls  og  láta  samt  annan  eins 
bévaðan  hégóma  hanga  upp  um 
það  og  sakmálareksturinn  allur 
saman   er. 

Eg  geri  ráð  fyrir,  að  menn  muni 
okki  vilja  leggja  mikið  upp  úr  að- 
finniugum  við  róttarfarið  frá  ó- 
higfróðum  manni  eins  og  eg  er,  og 
eg  flýti  mér  því  að  bera  fyrir  mig 
heimihl  um  ])að,  sem  eg  vil  sogja, 


hina  beztu  heimild  og  ríkustu,  sem 
til  er  meðal  íslenzkra  lögfræðinga. 
Það  er  Vilhjálmur  Finsen,  hæsta- 
réttardómari.  Það  eru  nú  75  ár 
síðan  hann  ráðlagði  IslendingTim, 
að  þeir  skyldu  taka  upp  kviðdóma, 
er  þeir  lagfærðu  sakmálarekstur- 
inn.  Eitgerð  hans  um  kviðdóma 
kom  út  í  Nýjum  Félagsritum  1851 
og  í  henni  lendir  hann  út  í  gallana 
á  réttarfarinu.  Hann  drepur  á 
það,  live  iUa  því  sé  fyrir  komið  í 
réttarfari  voru,  að  liinn  sami  sæki, 
prófi  sök  og  dæmi  hana.  Mann- 
legu  geði  er  nú  svo  farið,  að  sá  viU 
finna,  sem  leitar,  svo  dómarar  sem 
aðrir  menn.  Fyrir  þá  sök  er  dóm- 
urum  hætt  við  hlutdrægni  af  sak- 
arleit  sinni,  þótt  hhitlausir  hafi 
verið  fyrir.  Það  er  augljóst,  að 
l)að  er  lélegt  réttarfar,  sem  svo  er 
háttað,  að  það  spillir  líkum  fyrir 
réttlátum  dómi.  Einnig  drepur 
hann  á  hina  hjálparlausu  aðstöðu, 
er  sakborningur  á  við  að  búa, 
uieðan  dómarinn  prófar  sök  hans 
eða  býr  í  pottinn  fyrir  ákærða,  svo 
sem  alþýðukímnin  kemst  að  orði 
um  það  stundum,  og  enn  lýsir  hann 
moinbugunum  á  lagaákvæðunum 
um  vitnagikli  og  sönnur.  Loks 
for  hann  út  í  málskot  til  æðri  dóm- 
stóla  og  .sýnir  fram  á,  hve  bágt  yf- 
irdómarar  oiga  með  að  komast  að 
iiiðurstöðu  um  sanukikann  af 
réttarin'ófunum.  Yfirdómararnir 
hafa  hvorki  hoyrt  né  séð  sakborn- 
ing  né  vitnin  og  vita  að  róttarpróf- 
in  eru  ekki  nema  lítilfjörkgt  sýn- 
ishorn  af  allri  viðureign  prófdóm- 
arans  við  sakborning  og  vitnin. 
Þótt  róttarprófin  færi  þeim  játn- 
ingu  ákærða  og  öU    önnur    sakar- 
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gögn  til  sýndar  með  feldu,  þá  vita 
þeir  að  ekki  er  takandi  viÖ  þeim, 
ekki  er  takandi  við  þeim  búverk- 
um  nema  með  mesta  ugg  og  and- 
vara,  og  livað  þá  lieldur  séu  mis- 
ferli  á  réttarprófunum,  sem  ým- 
islegt  kann  undir  að  .búa,  svo  sem 
vankunnátta  undirdómara,  skeyt- 
ingarleysi  eða  þá  þaðan  af  lakari 
hvatir.  Það  er  ærinn  vandi,  sem 
yfirdómurunum  er  ætlaður,  að 
moða  liina  sönnu  málavexti  úr 
plöggunum  til  að  leggja  réttlátan 
dóm  á  þá,  og  þeir  eiga  sýnilega 
jafnhægt  með  það  og  storkurinn  í 
sög*um  Esóps  að  gæða  sér  á  krás- 
um  refsins,  sem  liaiui  reiddi  fram 
fyrir  hann  á  grunnum  diski.  Því 
ekki  þekkja  yfirdómararnir  frum- 
gögn  sakar.  Þeir  komast  ekki  aÖ 
raun  um  þau  s.jálf,  heldur  þekkja 
þeir  þá  raun  eina,  sem  frumgög-n- 
in  gefið  hafa  prófdómaranum,  eða 
öllu  heldur  þá,  sem  prófdómarinn 
lætur  þau  hafa  gefið  sér.  En  dóm- 
arinn  kann  að  vera  meingaður  af 
hlutdrægiii  af  sakarleit  sinni  eða 
af  upphaflegri  lilutdrægni,  sem 
hann  þá,  vitaskuld,  leitast  við  að 
leyna  yfirdómarana  með  öllum 
þeim  föngum,  sem  hann  á  til.  Af 
því  leiðir,  að  málin  þurfa  alls  ekki 
að  hikast  að  málavöxtum,  sem  þó 
ætti  að  vera,  heldur  eftir  getspeki 
yfirdómaranna  eða  hugboði  um 
þá ;  og  þegar  málin  lúkast  að  mak- 
leigleikum,  þá  er  það  ekki  að  þakka 
réttarfarinu,  heldur  hinni  frábæru 
dómsgreind,  sem  Islendingar  hafa 
oft  átt  að  fagiia  í  yfirrétti  sínum 
og  einkanlega  í  hæstarétti  Dana. 

AUir  vita  nú,  að  annmarkarnir, 
sem  nefndir    eru    að   framan,  eru 


enn  á  réttarfarinu,  alveg  eins  og 
þeir  voru  fyrir  75  árum,  er  Vil- 
hjáhiiur  Finsen  ritaði  um  þá.  Enn 
þá  situr  saksóknari  og  dómari  og 
böðull  í  áþreifanlegri  eining  í  hin- 
um  þríeina  sýslumanni.  "héraðsins 
facitotum",  svo  sem  sýshniianna 
oflátungar  ekki  ósjaldan  nefna 
sig,  og  söm  er  aðstaða  yfirdómar- 
anna  að  komast  að  raun  um  mála- 
vexti.  Ofan  á  það  geta  yfirvöld- 
in,  svo  sem  Yilhjáhnur  Finsen 
minnist  líka  á,  þegar  þeim  býður 
svo  við  að  horfa  og  án  þess  þau 
þurfi  að  kvíða  fyrir  að  þeim  verði 
sérlega  meint  af  því,  slegist  að  ó- 
sekju  upp  á  hvern  sem  viU  með 
ákæru  og  sakaprófum  með  öllum 
þeim  skapraunum.  vansa  og  fjár- 
tjóni,  sem  fylgir  slíku  fyrir  þann^ 
sem  verður  fyrir  því,  og  spillingu 
á  réttarvitund  almennings,  og  þau 
geta  haklið  því  gráa  gamni  uppi 
jafnvel  svo  árum  skifti;  það  hefir 
enda  komið  fyrir,  að  ein  silkihúf- 
an  af  annari  hefir  skipað  áfram- 
hahl  á  slíkum  leik.  Önnur  eins 
réttarhneyksh  mega  alls  ekki  heita 
ótíð  með  oss.  Engin  þörf  er  að 
vera  að  flíka  dæmum  um  þau ;  hin 
helztu  af  þeim  eru  alkunn  allar 
fiötur  frá  Kríumáhnn  hins  fvrsta 
amtmanns  til  fúaspytnarcSgs  hinna 
þriggja  síðustu,  er  lyktaði  í  hæsta- 
rétti  með  því,  að  Imjóðsyrði  á- 
kærða  ofan  á  sýknan  hans  voru 
látin  sitja  á  háyfirvaklinu  ósektuð 
og  héraðsdómarinn  í  máUnu  beið 
ekki  hæstaréttar  dómsins,  heklur 
batt  sjálfkrafa  enda  á  embættis- 
feril  sinn.  En  rétt  er  að  taka  það 
fram,  að  engin  bót  hefir  fengist  á 
þessum       réttarhneykslum       með 


10 


TÍMARIT  ÞJÓDRÆKNISFÉLAGS  ÍSLENDINGA 


sjálí'stjórninni,  heldur  liefir  ger- 
ræÖi  umboÖsvaldsins  miklu  frem- 
ur  versnað  að  g-óðum  mun.  Öllum 
má  vera  í  fersku  minni,  liversu 
réttarA'itund  alþýÖu  var  særð  og 
sómatilfinningii  misboðið  af  því, 
að  verða  að  liorfa  upp  á  tvo  hina 
valinkunnustu  og  merkustu  menn 
landsins  snögglega  rekna  eins  og 
verstu  römmunga  úr  stöðu  sinni 
(banka),  og  ekki  lifandi  baun  horft 
í  það  af  umboðsvaldinu,  þó  bæði  á- 
liti  landsins  og  fjárhag  þess  væri 
gerður  stór-hnekkir  með  þessu  af  - 
skaplega  gerræði  þess.  Brýn  þörf 
er  á  því  að  reisa  skorður  við  jafn- 
gífurlegu  misferli  og  eins  þarf  að 
laga  sakamáls  meðferðina  eða 
réttarfarið,  svo  að  það  tryggi 
mönnum,  að  úrslit  málanna  verði 
með  dómi  bygðum  á  raun  sjálfra 
dómaranna  um  málavexti.  Eins 
og  nú  er,  eru  það  engar  ýkjur,  að 
Islendingar  gangi  nieð  maimorð 
sitt,  eigur  og  réttindi  í  lúkunum. 

Bótin  við  meinbugum  réttar- 
farsins  er,  vitaskuld,  hið  forna 
dómsmálafar,  búakviðirnir,  eins 
og  Yilhjábnur  Finsen  sýnt  hefir 
fram  á  og  ráðið  til.  Hið  forna 
dómsmálafar  greinir  sókn  sakar 
frá  dómstarfinu  og  gerir  dómur- 
unum  kost  á  að  komast  sjálfum  að 
raun  um  málavexti.  Því  fyrir  búa- 
kviðinn  kemur  sakbomingur  og 
vitni  og  öll  gögn,  sem  eiga  að 
fylgja  sök  hans,  og  fyrir  honum 
fer  fram  sókn  og  vörn  sakar,  svo 
sem  alkunna  er,  og  að  prófuðum 
öllum  gögnum  og  hlýddri  sókn  og 
vörn  og  reifingu  sakar  bera  búar 
kviðinn  á  eða  af  fyrir  luktum  dyr- 
um,  og  formaður  þeirra   tilkynnir 


hann  svo  dómaranum  í  heyranda 
liljóði,  er  svo  tiltekur  löglega 
hegningu  eða  lýsir  sýknu  sakborn- 
ings  alt  saman  eftir  hinum  borna 
kviði.  Eins  er  sakamálshöfðan  tek- 
in  af  umboðsvaldinu  og  látin  háð 
kviðburði,  svo  að  umboðsvaldið 
hafi  engin  umráð  um  dómsmál. 

Vilhjáhnur  Finsen  réð  fyrir  75 
árum  til  að  taka  upp  kviðdóma  eða 
búakviðu,  eins  og  þegar  er  um 
getið,  og  flestum  verður  líklega  að 
aðhyllast  tillögu  hans,  hins  ágæt- 
asta  dómara,  sem  uppi  hefir  verið 
með  Islendingum,  og  þá  mun  þeim 
sýnast  tími  kominn  til  að  taka  hana 
úr  salti  og  hafa  hana  til  hátíða- 
brigða  um  Alþingisafmælið.  Enda 
þarf  mönnum  ekki  að  standa  neinn 
stuggur  af  því,  að  fá  bœndum 
dómsvaklið  í  hendur.  Þeir  fóru 
með  það  fyrrum  svo  að  vel  gegndi, 
og  þeir  eru  líklegir  að  gefa  enn 
hina  sömu  raun.  Bændur  eiga  og 
sjálfir  mest  í  húfi  um  réttará- 
standið,  því  þeir  og  þeirra  eiga 
aðallega  að  búa  við  það,  og  því  er 
ekki  nema  sjálfsagt  að  lofa  þeim 
að  hafa  veginn  og  vandann  af  því. 
Svo  er  það  líka,  að  sé  þjóðinni  hoU 
sjálfstjórn,  og  enginn  ber  brigður 
á  það,  þá  er  henni  ekkert  síÖur 
holt  að  sjá  sjálf  um  rekstur  dóms- 
mála  sinna. 

Vilhjáhnur  Finsen  fer  ekkert  út 
í  "það  í  grein  sinni,  hvernig  haga 
skuli  kviðdómum  á  íslandi  að  öðru 
en  því  að  lýsa  því  sniði,  sem  Bret- 
ar  hafa  á  eiðsvara  dómum  sínum, 
og  gerir  ráð  fyrir  að  landsyfir- 
réttardómararnir  verið  látnir  hafa 
forsæti  í  kviðdóminum  og  landinu 
skift  til  þess  milli  þeirra  til  yfir- 
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ferðar.  Hanii  fer  ekkert  út  í  það, 
livort  hafa  skuli  búakviðu  í  öÖruni 
málum  en  sakamálum,  svo  sem 
ekki  er  von,  því  það  liggur  fvrir 
utan  tilganginn  í  grein  lians,  né 
heldur  hvar  og  hvenær  búakviðu 
skuli  halda.  Hér  skal  heldur  ekk- 
ert  bollaleggja,  hve  víðtæka  þá 
skuli  hafa  né  tilhögun  þeirra,  held- 
ur  leyfa  þá  umræðu,  sem  eðlilegt 
er,  blöðum  og  landsmálamönnum  á 
íslandi,  og  láta  þá  um  að  ráðfæra 
sig  við  liinar  fornu  lögbækur  vor- 
ar  um  haganlega  skipun  á  þeim  og 
terminos  legales.  En  vonandi  er 
það,  að  á  Alþingisafmælinu  fái 
menn  að  líta  endurvakinn  hinn 
forna  þjóðarbrag  með  árlegum 
vorþingum  og  leiðum  á  hinum 
fornu  þingstöðum  hinna  fornu 
þinga.  Því  að  líkindum  reynist 
hinn  forni  þingatími  hagfeldastur 
til  að  halda  búakviðuna  og  verður 
þá  sjálfsagt  að  taka  upp  aftur  hin 
fornu  skapþing  innan  fjórðung- 
anna  handa  þeim,  og  ætti  þá  jafn- 
framt  að  gera  umboðslega  skift- 
ingu  landsins  hina  sömu  og  dóms- 
málanna,  svo  að  þingin  mætti  hafa 
jafnframt  til  fyrirtektar  og  fram- 
kvæmdar  umboðslegum  máhim,  og 
skif  ting  landsins  stæði  að  öUu  leyti 
á  hinum  forna  sögulega  grunni. 

Með  upptöku  búakviða  hyrfi 
dómsvaldið  undan  sýslumönnum, 
aðalstarf  þeirra  og  veglegasta,  og 
þeir  yrðu  þá  líklega  lagðir  af. 
Uppboðsþingum,  löggæzlu  og  toll- 
heimtu,  sem  þeir  gegna  að  nafn- 
inu  til,  er  innan  handar  að  koma 
fyrir  innan  hreppa  haganlegar  og 
ódýrar  en  nú  er.  En  embættis- 
launabvrðinni  létti  að  góðum  mun 


á  hmdinu  með  afnámi  þeirra,  og 
það  kemur  sér  vel.  Heldur  ekki 
þarf  íslendingum  að  v_era  nein  eft- 
irsjón  að  sýslumönnunum.  Þótt 
vér,  vitaskuld,  eigum  mörg  merk 
nöfn  meðal  þeirra,  og  fáein  ó- 
gleymanleg,  þá  verður  þó  vitnis- 
burður  þeirra  yfirleitt  sá,  að  þeir 
hafi  lieldur  verið  skutilsveinar  út- 
lends  ánauðarvalds,  heldur  en  að 
þeir  hafi  borið  skjöld  fyrir  þjóð 
sína.  Þeir  hafa  ekki  borið  uppi 
dæmi  hinna  góðu  goðanna  með  oss 
eins  og  prestastéttin  hefir  gert. 
Það  er  mikill  munur  þeirra  stétta. 
Prestastéttin  hefir  alla  tíð  sopið 
-súr  og  seyru  með  þjóðinni,  verið 
henni  leiðarljós  í  öngum  hennar 
með  kenningu  sinni,  og  alið  upp 
með  henni  íslenzka  lund  og  íslenzkt 
þrek  með  viðhaldi  fornra  fræða, 
og  vís  hefir  hún  einatt  verið  í  far- 
arbroddi  beztu  bænda  að  reyna 
að  fá  umbæ.tur  á  ókjörum  þjóðar- 
innar.  Hún  er  svo  mikil  fyrir  sér 
og  stórskorin,  að  ekki  sér  yfir  hana 
í  landinu  sjálfu,  þótt  hnakka  kasti 
milli  herða.  Memn  verða  að  kom- 
ast  út  fyrir  pollinn,  suður  í  lönd, 
til  að  láta  sér  skiljast  hve  göfug  og 
j)jóðleg  hún  hafi  einlægt  verið.  En 
valdsmanna  stéttin  vor  kiknar 
helzt  við  skyldur  sínar.  Valds- 
mannanna  var  það,  að  halda  oss 
við  íslenzk  lög,  en  þeir  skeyttu  því 
minna  en  skyldi,  af  vankunnáttu 
eða  ræktarleysi  og  dæmdu  svo  ekki 
ósjaldan  eftir  norskum  lögum  eða 
dönskum.  Vér  hristum  oft  Dana- 
stjórn  milli  tannanna  fyrir  hve 
illa  einokunarverzlunin  hafi  farið 
með  oss,  og  vorkunn  er  oss  það, 
því    vér    höfum   þar    um  sárt  að 
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bincla ;  en  skylt  er  þó  aÖ  láta  liana 
njóta  sannmælis  um  það,    að    ein- 
okun  í  verzlun    var    ekki    á  þeim 
tímum  skoÖuÖ  óviturleg  og   rang- 
sleitin     ráðstöfun,     heldur    miklu 
fremur  réttmæt    og  þrifnaðarvæn- 
leg  fyrir  ríkiÖ  í  lieild  sinni,  og  að 
liún     og    konungur    daufheyrÖust 
öng-van  veginn  æfinlega   við   kær- 
um  vorum,  heldur  sléttu  oft  og  tíð- 
um  úr  þeim  í  þá  átt,  sem  um  var 
beðið,  þótt  landar   þeirra    ættu    í 
hlut.     Svo  voru  landsmenn  engan 
veginn     ofurseldir     kaupmönnum 
með  húð  og  hári  með   einokunar- 
löggjöfinni.    Kaupmenn  voru  með 
henni  skyldaðir  til  að  hafa  á  boð- 
stóhim  nægan    og    góðan  varning 
handa  landsmönnum,  og  selja  hann 
ekki  því  verði,  sem    þeim   (kaup- 
mönnum)  líkaði,  heldur  eftir  góðri 
og  gamalli    landsvenju,    svo    áttu 
þeir  að  sæk;ja  mál  sín  fyrir  íslenzk- 
um  dómstóli  og    eins  var   þangað 
að  stefna  þeim  um  ágreining  út  af 
kaupum.      Valdsmönnum  virðast 
fengin  töglin    og    hagldiniar    um 
einokunina  með  öðrum  eins  laga- 
ákvæðum.     Hefðu  sýshimenn  ekki 
látið  landsvenjur  og  réttindi  fyrn- 
ast    í    höndum   sér,   heldur   tekið 
landsmenn    undir    sinn    venidar- 
væng  gegii  yfirgangi    kaupmanna 
og  neytt  vaklsins,  sem  einokunar- 
löggjöfin  heimilaði  þeim,  þá  hefði 
verið  um  færri  sár  að  binda   fyrir 
landsmenn.     Ef  megnið  af    sýslu- 
mönnum    hefði    haft    skapið    séra 
Orms  Öfeigssonar,  þá    hefÖu    bú- 
sifjaniar  af  einokunarverzluninni 
orðið  minni,  en  raun  varð  á.     En 
sýslumenn  létu  sjaldnast  til  ann- 
ara     aðgerða     koma    gegn   kaup- 


mönnum,  en  kæra  þá  fyrir  stjórn- 
inni.  Það  kveður  svo  ramt  að  því, 
að  sjálf  stjórn  Dana  varð  að  segja 
yfirvöldunum  til,  að  þau  skyldu 
draga  yfirgangsseggina  fyrir  lög 
og  dóm.  Það  er  raun  til  þess  að 
vita,  að  hinar  þungu  búsifjar,  er 
landsmenn  biðu  af  einokunarverzl- 
uninni,  er  sannast  að  segja  meir, 
ef  til  vill,  að  kenna  margskonar 
hönkum,  sem  kaupmenn  áttu  upp 
í  bakið  á  sýslumönnum,  heldur  en 
einokunar  ráðstöfun  Danastjórnar 
eða  konungs.  Svo  er  heldur  ekki 
hægt  nema  telja  sýslumönnum  til 
ávirðingar  samlagningarskattinn 
svonefnda  og  þann  skarðan  hlut, 
sem  margir  sitja  við  og  hafa  orðið 
að  sitja  við  fyrir  fjárhaldsst.iórn 
ómyndugu  áranna.  Plato  segir 
svo  í  riti  sínu  um  ríki,  að  ekki  sé 
f  orlag  í  lagamönnum.  Það  er  eins 
og  orð  hins  mæta  spekings  hafi 
sannast  á  valdsmönnum  vorum. 
Þjóðinni  hefir  verið  lítil  björg  að 
þeim. 

Alþingis  afmæliÖ  vilja  menn 
vitanlega  gera  sem  minnissamleg- 
ast.  Það  er  auðráðið  af  því,  að 
menn  hafa  farið  svo  tímanlega  að 
bollaleggja  þá  hluti,  sem  hafa  skuli 
til  sjálfs  tilhaldsins,  og  ekki  eru 
þær  bollaleggingar  nema  vel  til 
faUnar  í  alla  staði  og  nauðsynleg- 
ar;  en  jafnframt  er  þó  að  hafa 
hugstætt  það,  sem  betur  stendur 
undir  með  afmælinu  og  varanlegra 
er.  Það  má  segja  að  máltækið: 
gh'ymt  er  þá  gieypt  er,  gikli  um 
öll  hátíðabrigði,  sem  höfð  verða 
til  að  laða  menn  til  tilhaldsins  eða 
því  til  prýðis,  hjá  upptöku  búa- 
kviða.  Því  hún  og  hinn  f orni  brag- 
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ur,  sem  liún  lilýtur  aÖ  setja  á  þjóð- 
félagið  alt  saman,  munu  stancla 
seni  blikandi  viti  fyrir  mönnum 
og  tindra  komandi  öldum  minning- 
una  um  Alþingisafmælið  og  for- 
kólfa  þess.  Tíma  þarf,  vitaskuld, 
til  upptöku  liins  forna  dómsmála- 
f ars,  því  það  krefur  rækilegrar  um- 
læðu  í  blöðum  og  tímaritum,  og 
vandlegan  undirbúning  og  íhugun 
af  liálfu  ráðgjafa  og  löggjafa,  en 
samt  er  allur  dagur  til  stefnu  enn 
til  að  koma  henni  í  kring,  ef  menn 
svo  vilja,  og    tíminn,    aldamótin, 


sjálfkjörin  til  þess.  Verði  búa- 
kviðir  ekki  teknir  upp  til  hátiða- 
brigða  um  Alþingisafmælið,  þá 
verða  þeir  teknir  upp  síðar  og  það 
innan  skamms.  Að  því  er  að  vísu 
að  ganga,  og  þá  fá  þeir  lesið  og 
upp  á  skrifað,  leiðtogar  þjóðar- 
innar  þeir,  sem  ekki  létu  sér  skilj- 
ast  röddu  tímans  né  tillögu  Vil- 
h.i'áhiis  Finsens,  sem  sagði  þeim 
svo  tímanlega  og  afdráttarlaust 
hvað  til  þeirra  friðar  heyrði  í 
þessu  efni. 


Til  Islands. 


Eftir  poi'skabít. 


A  vegamótum  mararstrauma 
eg  man  þig,  kæra  feöraland, 
þú  vagga  minna  vona-drauma, 
—  þó  vonir  allar  færu  i  strand. 

Þá  vorsins   boöi   sunnan   svifur 
og  sólin  hækkar  lofti  á, 
sú  minning  Ijúfa  hug  minn  hrífur 
og  hjartans  löngun  þig  aö  sjá. 

Ei  hugann  geta   fjötur  fanga'ð, 
nein  fjarlægö  honum  vilHr  sýn, 
svo  óSar  kominn  eg  er  þangaö, 
sem  æsku  liggja  sporin  niín. 

Þar,  lágt  hjá  bæjarlæknum  kæra 
eg  legst  og  feginn  þorsta   slekk, 
og  fjalla  loftiö  létta,  tæra, 
i   löngum  andarteigum  drekk. 

Þar  lít  eg  fjöllin  —  forna  vini, 
og  fagra  dali,  héruö   græn, 
er  baéa  sig  í  sólar  skini, 
en  syngja  fuglar  morgunbæn. 

"Þar  heyri'  eg  fljóta'  og  fossa  niSinn 
og  fjal'lalæk  meö  skvaldriö   sitt, 
og  hhista'  á  Ijúfa  lofsöngskliöinn, 
er  lóan  flytur  minni  þitt. 


Af  fuglum  öörum  blíöróm  ber  hún, 
hann  berst  um  heiöar,  dal  og  fjörö, 
og  forsöngvari  enn  þinn  er  hún 
við  engla  vorsins  messugjörö. 

já,  þannig  nýt  eg  þeirrar  gleSi, 
Í   þinni  dýrð   aö   baSa  mig. 
Því   mest  er   hressing   mínu   geSi, 
aS  mega  í  anda  ncálgast  þig. 

Þótt  eigi'  eg^heima'   í  öSru  landi 
og  eyöi  likams   kröftum   hér, 
í   svefni.  og  vöku  er  minn  andi. 
mín  ættjörS  kæra,  samt  hjá  þér. 

Eg  hugsa  um  þig  og  þína  hagi, 
hjá  þér  er  alt,  sem  mér  er  kært, 
og   fram  að   síSsta   sólarlagi 
eg  sakna  þin  meS   geSiS  hrært. 

Eg  veit,  aS  sé  þig  aftur  eigi. 

í  útlegS  verö  aS  deyja  hér, 

en  vona,  er  svíf  meö  feigSar-fleyi, 

eg  fái'  aS  koma  viS  hjá  þér. 

Og  heilsa  þér,   svo  hjartaS'  finni 
þá  huggun,  sem  aS  þráSi  títt, 
aS  kveSja  þig  í  síðsta  sinni 
meS   sonar   óskum  kærleiksblítt. 


Brot  úr  kvœðaflokki. 


/.    AHLAUPIÐ. 


Dynur  í  lofti,  dynja  fjöll, 
dimmir  á  skýja  heiði. 
Xiður  heyrist  í  Xorðra  höU, 
nú  er  víst  eitthvaö  á  seiði, 
rifast  þar  klembruö  kólgutröll, 
—  knefinn  er  steyttur  breiði, — 
vaöa  þau  gólf  sem  gljúpa  mjöll, 
gnista  tönnum  af  reiði. 

Hnútukast  þegar   hafið   er, 
hriktir  í  þursarönnum, 
skekinn   og  hristur   skalli   hver, 
skot  þegar  bella  á  glönnum. 
Silfur  diskar  og  kristalls  ker 
kastast  um  borð  í  hrönnum. 
Hver  þar  annan  bítur  og  ber, 
brotnum  ískrar  í  tönnum. 

Xóg  er  þá  boðið  Xorðra  gram, 
nagar  hann  skjaldar  rendur, 
veöur  nú  upp  í  vígaham. 
við  honum  enginn  stendur. 
Kólgu  flögöum  í  klaka  ham 
kastar  á  báöar  hendur. 
Tryllist  æ  meir  og  treður  fram, 
titra  þá  Vindsvals  lendur. 

Hvinur  með  brestum  og  hroða  gnýr 
heyrist  frá  Elivogum. 
Vitstola'  að  bygðum  vættur  snýr, 
veltist  um  hjarn  með   flogum. 
Gaddfroðuropa-gusum  spýr, 
geispar  með  klíju  sogum. 
Alt.  sem  aÖ  lifir,  undan  flýr, 
eldgosa  sem  frá  logum. 

Veröur  aö  dreka  vargur  ær, 
vængjunum    skellir    löngum. 
Sporði  til  hliðar  slettir.  slær 
slæðuna'  af  fellavöngum. 
Bæði  með  klóm  og  kjafti  flær 
kápuna'  af  svella  spöngum. 
Gljúfrabúinn  í  bóli  hlær, 
byíur  á  hellisgöngum. 

H<'ðir  um  þekju  og  húsagafl, 
hrvktir   í   inniviöum. 


Eftir  porskabít. 

Upp  að  dyrunum  skefst  i  skafl 
skúmið   af  mjallar  iðum. 
Inn  með  gáttunura  gisnu  hrafl 
gægist  í  stærstu  hviðum. 
Oftlega'  er  vetrar  tröUa  tafl 
tvísvnt,  frá  báðum  hliðum. 


Fönninni  sópar  eggjum  af 
illfyglið  nið'r  í  dalinn, 
götur  og  slóða  grefur  í  kaf. 
Gistir  hjá  sauðum  smalinn. 
Ferðalangur,  meö  stubb  af  staf, 
—  stormurinn  hrifsaði  malinn  — 
fast  við  gluggann,  þar  fólkið  svaf, 
fanst  um  morguninn  kalinn. 


Hamhleypa  þessi.  hvar  sem  fer. 
hryðjuverk  sin  ei  dylur. 
Ofanjarðar  því  alt,  er  sér, 
undir  sig  slær  og  mylur. 
Lýsingu  þessa'  í  liking  hér, 
lesarinn  veit  og  skilur; 
þektur  aö  mörgu  illu  er 
ís-enzkur  norðanbylur. 


//.   BLOTIXX. 

Stutt  er  oft  hláka'  i  haröri  tið. 

—  Helfró  i  rauna-slag.  — 
Rigning  í  nótt,  svo  nepju  hríð, 
norðangaddur  í  dag. 

Alt  í  klamma  komiö  um  síð. 
kreppir  að  búsins  hag. 

Bágara'  en  áður,  beitin  mist. 

—  blotinn  varð   haga   spjöll. 
Snjóinn  af  efstu  hnjótum  hrist 
hörð  fá  ei  veðra  tröU. 
Afreða  skelja-skjöldum  yzt 
sköruð  er  jörðin  öll. 

Framundan  þegar  fellir  sér, 
flest  lætur  bóndinn  reynt. 
Heyið   við  kýrnar  knepja   fer, 

—  konunni   þvi   er  leynt. — 
Það,  sem  er  dregið  af  þeini.  er 
ánum  og  lömbum  treint. 


ANDSTÆDUR 
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Fóöurlaus  hrossii:  fyrir  dag 
flutt  eru  gaddinn  á. 
Fram  á  síðasta  só'larlag 
sverfa  þau  mosaflá. 
Sauöirnir  einu  sinni'  á  dag 
sultar  næringu   fá. 


Grennist  nú  féö,  því  gjöf  er  naum, 

gott  á  meöan  þaö  ris. 

Fyrir   því   margan   dreymir   draum 

drífi'  inn  á  fjöröinn  ís. 

Breyti  'ann  ei  neitt  i  næsta  straum, 

neyS  er  og  fellir  vis. 


.'^^'^..^ 


Andstæður. 

Eftir    porskabít. 

Mér   finst   þaö   oft   skrítið,  þó   skorti  völ      og  englarnir,  sem  eg  áöur  sá, 

að  skýring  finni,  aÖ    eiturnöÖrum. 

hve  meinlegt  er  sambland  af  sæhi  og  kvöl 

,,*       .      .  ]\largt  htfagurt  andht,  er  levföi    eg  fvrst, 

1  salu  mmni.  ,,   .  ,    .  -  °     ■ 

svo  hkist   svmi, 

Því    stundum   virðist   mér    hfiö    svo   létt,      l^ó  guU  væri'  í  boöi,  eg  gæti  ei  kyst 


aö  leikiö  gæti 
um  allan  heiminn  i  einum  sprett, 
á  öörum   fæti. 

Þá  birtist  mér  gleöigyöjan  hlý, 
sem  geisla  blossi, 
svo  heilsaö   gæti'   ölhim   heiminum   i 
með  heitum  kossi. 

Mér  finst  alt  böHö,  sem  bar  eg  í  gær, 

sem  barna  gaman. 
svo  eg  gæti  hlegiö  ofan  í  tær 

aö  öUu  saman. 

IMér   greypt   sýnist  Hfsdýrðin   gervalt  á 

með  guhnu   letri, 
og  mennirnir  eins  og  englar  þá, 

eöa'  öHu  betri. 

Eg  skemt  get  mér  jafnvel  skríhuun  hjá 

við  skripaketi, 
og  held  næstum  fyrir  heimskunni  þá 

eg  hneigt  mig  gæti. 

En  ekki  bý  eg  nema'  öriHtla  stund, 
við  ánægju  þessa. 
því  óðara  hug-þokan  legst  yfir  lund 
sem  langvinn  messa. 

Alt  landiö  er  orðið  og  lífið  þá 
með  htum  öðrum, 


þaö  greppa  trýni. 

Mér  helzt  vifðist  lifið  sem  háska-raun 

á  hálum  stígum, 
og  umhverfis  heimurinn   Ódáöahraun 

með  ótal  gýgum. 

Og  mannsæfin  virðist  mér  veglaust  hjarn 

i  vetrar  hörku, 
en  sjálfur  eg  einmana,  áttavilt  barn 

á   eyðimörku. 

En  skapsbrigði  þessi  mér  skjótast  frá 

þó  skyndilega, 
og  lifiö  meö'alt  öðrum  augum  þá 

eg  yfirvega. 

Þvi   oftast  þó   fer  eg  um  Alfaraleiö, 

milli'   öfga   tveggja, 
og  horfi  á  samkeppnis  hamslausu  reið, 

til   hliða  beggja. 

En  hvar,  sem  eg  hlusta  og  hvert,  sem  eg 
Ht, 

eg  hót  ei  skynja, 
hver  allsherjar  tilgangur  er, — svo  eg  hlýt, 

að  efa  og  synja. 

^lcr  helzt  sýnist  þetta  heimsvalds  afl 

á  hending  reika, 
og  mannlífiö  endalaust  óvits  tafl, 

sem  allir  leika. 


Tveir   Þingeyingar. 

Efiir    Giiðmiuid   Friðjónsson. 


/.    Þorgils  gjallandi. 

Hanii  er  einliver  einkennilegasti 
i'ithöfundur  þjóðar  vorrar,  þvílík- 
ur  í  sundurlausu  máli,  sem  St.  G. 
St.  er  í  samföstu.  Hann  liét  réttu 
nafni,  svo  sem  kunnugt  er,  Jón 
Stefánsson,  Mýv^etningur  að  ætt 
og  lieimilisfangi,  bróðir  Helga 
Stefánssonar,  Yestur  -  Islendings, 
sem  kunnur  var  að  gáfum,  og  að 
lokum  sæmdur  með  ágætu  erfiljóði. 
St.  G.  St.  lilóÖ  upp  leiði  hans  á 
þann  liátt  og  kastaði  ekki  til  þess 
höndunum.  Helga  sá  eg  aldrei, 
iié  kyntist  hðnum  en  Jóni  var  eg 
þó  nokkuð  kunnur.  Nú  kemur  mér 
1  hug  að  fara  nm  hann  nokkrmn 
orÖum,  þeim  til  fróðleiks,  sem  lesa 
vilja,  og  svo  til  þess  að  varðveita 
minning  hans,  að  litlu  leyti  heldur 
cn  engu. 

Allar  bókmenta-  og  menningar- 
þjóÖir  láta  sór  ant  um  að  bregða 
birtu  yfir  úrvalsmenn  sína  og  at- 
gerfismenn,  undir  eins  í  lifanda 
h'fi,  og  ef  það  ferst  fyrir,  meðan 
þeir  eru  ofan  jarðar,  þá  eru  þeim 
gerð  skil,  þegar  þeir  eru  komnir 
undir  grasrótina.  Stórblöð  og 
svo  tímarit  senda  gangbera  sína 
á  þann  hnotskóg,  til  að  njósna  um 
hagi  þessara  manna,  til  að  sjá  hí- 
býli  þeirra  og  umhverfi,  og  þó 
einkanlega  til  að  kynnast  innra 
manni  þeirra,  þeim  daglega.  Því 
að  hátíða  útgáfa  innri  mannsins 
kemur  fram  allvel  í  ritum  þeirra 
eða  verkum,  og  þarf  ekki  heim  til 


úrvalsmaninanna  eftir  þeirri 
mj-nd.  Birt  eru  samtöl  við  þessa 
menn  og  svo  að  endalyktum  bréf 
þeirra  og  endurminningar,  ef  tii 
eru.  Rithöfundar  og  listamenn 
eru  oft  einkennilegir  í  háttum, 
r.érlegir  og  inniluktir  að  ýmsu 
leyti.  Orsöldn  mun  vera  sú,  að 
þeir  hafa  og  eiga  önnur  áhugaefni 
og  liugðarmál,  en  grannarnir.  Fer 
þá  svo,  að  livorirtveggja  ganga  á 
bug  við  hinn,  eða  jafnvel  óvirða 
þeir  hvorir  aÖra,  annað  hvort  með 
orSum,  eða  þá  með  þögn.  Kynn- 
ing  við  þessa  menn,  og  þó  fremur 
frásögn  um  þá,  skýrir  ýmislegt  í 
verkum  þeirra,  bregður  Ijósi  yfir 
þau,  ef  svo  mætti  að  orði  kveða, 
og  lyftir  þeim  upp  á  sjónarhæð  og 
vaðberg. 

Vér  íslendingar,  beggja  megin 
Atlantshafs  erum  eftirbátar  ann- 
ara  þjóSa  í  þessum  efnum.  Því 
fer  svo  fjarri,  að  brugðið  sé  Ijósi 
yfir  listamenn  vora  og  ritliöf- 
unda,  að  hitt  mætti  heldur  segja 
með  sanni,  að  skóbæturnar  séu 
eftir  þeim  taldar,  roðin  og  skóf- 
irnar,  og  að  nærri  stappi  því 
stundum,  að  etju-rökkum  sé  á  þá 
sigað,  ef  til  þeirra  sést  á  þjóðgöt- 
unni. 

Einn    þeirra     rithöfunda 

vorra,  sem  misskilningur  og  þögn 
hafa  sezt  að,  er  Þorgils  gjallandi. 
Þegar  sögur  hans  komu  fyrst  á 
flot,  þóttu  þær  naumast  hús  hæf- 
ar.     Eg  minnist  þess  t.  d.,  að  eg 
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kom  á  gott  sveitalieimili  norð- 
lenzkt,  eftir  að  ''Upp  við  fossa", 
í^káldsaga  lians,  kom  út.  Við  tók- 
um  aÖ  ræða  um  söguna.  Konan, 
sem  var  vel  gáfuð,  en  örlyncl  að 
sönnu,  spratt  upp  úr  sæti  sínu  og 
sldfti  litum,  undir  samræðunni, 
svo  viðkvæmt  var  henni  málefnið. 
Henni  hitnaði  mest,  þegar  eg  gat 
þess,  að  sagan  væri  vel  gerð,  vel 
rituð,  skáldsaga.  "  Já,"  sagði  Mn 
með  glóandi  augum,  "einmitt 
þessvegna  er  hún  hættuleg,  sögu- 
skönmiin!"  — 

Nú  eru  þessar  ákærur  hjaðnað 
ar  niður.  En  þögult  er  um  "Rit- 
safn"  Gjallanda,  sem  út  kom  s.  1. 
ár.  Ef  til  vill  eru  ritdómarar  að 
bíða  eftir  því,  að  nieira  komi  lit 
af  ritsmíðmn  höfundarins.  En  ef 
þögnin  stafar  af  öðrum  ástæðum, 
ev  hún  af  iUum  toga  spunnin,  þeg- 
ar  þess  er  gætt,  að  busamenni 
bókagerðar  og  leirskáld  eru  hafin 
upp  til  skýjanna  í  ritdómum. 

Þorgils  gjallandi  var  þess  hátt- 
ar  maður  og  rithöfundur,  að  þögn- 
inni  má  ekki  h'ðast  að  hlaða  ofan 
á  moildir  hans  einu  mosalagi  af 
öðru.  Þeir  seni  þekkja  mismun- 
inn  á  smjöri  listarinnar  og  smjör- 
h'ki  blekbittuiðnaðarins,  hl.ióta  að 
renna  hýru  auga  til  þessa  einyrkja, 
sem  bjó  inn  við  öræfin  og  tekið 
gat  undir  með  Hannesi  Haf stein : 

' '  Engum  manni  önd  mín  lýtur ; 

engan  mann  eg  vægðar  bið." 
Hann  —  þ.e.  Þorgils  —  skuldaði 
engum  f émuni ;  og  hann  þurf  ti  ekki 
að  lúta  verkalýðnum,  af  því  að 
hann  vann  heimilisstörfin  og  fólk- 
ið  hans :  tvær  dætur  og  húsfreyja. 
■  Þorgils  var  einn  þeirra  manna. 


sem  tala  mest  við  sjálfa  sig,  og  þó 
('kki  nema  í  hljóði.  Maðurinn  var 
kallaður  lieldur  drambsamur.  Ef 
til  vill  hefir  limaburður  valdið 
iiokkm  um  þann  dóm  og  svo  fram- 
gangan.  Hann  hafði  þá  ættar- 
fylgju,  að  vera  heldur  fattur  og 
jómurinn  nokkuð  stuttaralegur. 
Sjá  mátti  á  honum,  að  hann  var 
ekki  auðmjúkur  við  þá,  sem  þótt- 
ust  eiga  undir  sér  auð  og  völd. 
Hann  hataði  kaupmenn,  sem  htils- 
virtu  bændalýðinn,  og  klerka,  sem 
riðu  hestum  undir  spreng  og 
gegndu  embætti  til  þess  eins  að 
hirða  launin.  Eg  veit  ekki  með 
vissu  um  trúarskoðanir  hans, 
held  eg  þó,  aÖ  hann  hafi  verið  að 
lokum  trúaður  á  eitthvert  ahnætti. 
En  lítið  talaði  hann  um  þau  efni 
og  laus  var  hann  við  gáskahjal  um 
heilög  atriði.  Þorgils  ritaði  fá- 
einar  blaðagreinar,  og  voru  þær 
afbragðs  vel  gerðar.  Hann  náði 
með  aldrinum  valdi  á  ágætri  ís- 
lenzku  og  einkennilegura  stíl.  Ein- 
hver  fyrsta  blaðagrein  hans  var 
um  skáldskai^  St.  G.  St.  í  Bjarka 
Þorsteins  Erlingssonar.  Hann 
iauk  lo/sorði  á  skáldskap  St.  Gr.  og 
var  hanh  næstur  Jóni  Ólafsspii 
til  að  vekja  athygli  á  því  skáldi, 
Eg  mun  hafa  verið  sá  þriðji  í  röð- 
inni.  Þorgils  mun  hafa  fundið 
skyldleika  með  s6r  og  St.  G.  — 
báðir  frumlegir,  báðir  einyrkja 
bændur,  báðir  misskildir,  eða  þó 
öllu  he'ldur  ekki  vel  skiljanlegir 
alþýðu,  hvorugur  alþýðuskáld,  þó 
alþýðumenn  væru.  Þeirra  föður- 
land  var  í  sveitinni,  og  þó  voru 
þeir  ekki  spámenn  þar.  Það  er 
gömul  saga,  sem    alt    af    er    ný. 
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Báðir  elskuðu,  eÖa  a.  m.  k.  virtu 
liið  óbrotna,  drengilega  líf  á  gras- 
rótinni.  Báðir  lifðu  á  handafla 
sínmn.  Báðir  sáu  langt,  liátt  og 
djúpt.  Báðir  stórmenni  í  '^ieið- 
urs  fátækt  þrátt  fyrir  alt",  eins  og 
Eobert  Burns  kvað. 

Flestar  meiri  liáttar  sögulietjur 
Þorgils  gjallanda  bera  keim  af 
höfundinum:  eru  stórlyndar,  vilja 
engan  átroðning  hafa  eða  h'ða  á 
aér,  tala  líkt  því  sem  hann  gerði. 
Mörg  skáld  ganga  þannig  f rá  fóM 
sínu.  Björnstjerne  og  Ibsen  flaska 
á  þessu,  Gestur  Pálsson,  Kielland 
og  Einar  Hjörleifsson.  Fólkið  í 
sögum  þeirra  líkist  þeim  sjálfum, 
það  sem  ræktin  er  lögð  við.  Per- 
sónurnar  eru  klofningur  út  úr 
þeirra  eigin  sálum.  Sennilegast  er, 
aÖ  svo  sé.  Hitt  getur  einnig  ver- 
ið,  að  þessi  skáld  leiti  uppi  og  tefli 
fram  því  fólki,  sem  líkist  þeim. 
Fer  þá  svo,  að;  líkur  sækir  hkan 
heim,  eiiis  og  máltækið  kveður  að 
orði.     En  sleppum  því. 

Þorgils  gjallandj  var  í  raun  og 
veru  einsetumaður.  Þó  sat  hann 
ekki  í  helgum  steini  né  á  friðstóli. 
Þúsund  ára  stormar  þjóðlífsins 
fóru  um  hann,  óveður  sögualdar 
vorrar,  stormar  Sturlungaalda  og 
hann  heyrÖi  á  baðstofu  sinni  ]iylja 
sviftivinda  aldarfarsins.  Hann 
tók  söguefni  sín  úr  hversdagslífi 
samtíðar  sinnar.  En  málið  samdi 
hann  sér  þannig,  að  hann  líkti  eft- 
ir  fornum  stíl  og  setti  á  orðbragð- 
ið  einkenni  sjálfs  sín.  Hann  rit- 
aði  annað  mál  og  betra  í  síðari 
sögum  sínum,  en  þeim  fyrri.  Og 
mestum  málþroska  náði  hann  í 
''Dýrasögum"  sínum,  og  þar  kom 


mest  í  Ijós  hlýja  innri  mannsins 
og  hjartsláttur  þeirrar  göfgi,  sem 
veit  og  viðurkennir,  að  alt  lif  á  að 
njóta  alúðar. 

Einkenni  manna  skapast  og 
þroskast  bezt  í  fámenni,  bæði  ytri 
einkenni  og  þau  innri.  Fjölmenn- 
islífið  sverfur  og  fágar  og  heflar 
yfirborðið.  Rithöfundar,  sem  lifa 
afskektir,  lúta  þessu  lögmáli  — 
eða  njóta  þess.  Það  er  að  vísu 
gott,  að  iðu-lífið  afnemi  annmarka 
manna.  En  hitt  er  harmur,  þegar 
það  rænir  menn  eða  stelur  frá 
þeim  frumleik  og  einkennum. 

Þetta  eru  ef  til  viU  útúrdúrar. 
En  þeir  skýra  þetta  atriði,  sem 
um  er  að  tefla :  að  Þorgils  gjall- 
andi  var  einkennilegnr  í  sjón  og 
raun.  Hann  tamdi  sér  ekki  stima- 
mjúkt  kurteisis  athæfi.  T.  d.  a.  t. 
Við  sáumst  fyrst  á  Gautlöndum. 
Eg  var  þá  ekki  fuUþroska  maður. 
Það  var  að  vetrarlagi.  Jón  Stef- 
ánsson  var  þá  orðinn  hreppstjóri 
og  kom  í  Gautlönd  í  einhverjum 
embættiserindum,  hafði  á  höfði 
kattarskinnshúfu,  sjálfur  alskeggj- 
aður  og  var  maðurinn  lítið  upp- 
strokinn.  Hann  leit  á  mig  all- 
hvast,  er  hann  kvaddi,  og  mælti: 

''Þú  kemur  ef  til  vill  austur  fyr- 
ir  Ásana?" 

Þar  var  hans  bær.  Þetta  var 
hans  heimboð.  Eg  brosti  og  ját- 
í.ði.  Viðtökurnar  voru  gælulaus- 
ar,  en  góðar  þó.  Eg  kom  í  f  járhús 
lians.  Sá  eg  þá,  að  hann  lagði  sig 
í  líma  við  að  hirða  fénað  sinn  með 
a'hið  og  nákvæmni.  Þá  skildi  eg, 
að  dýrasögur  hans  voru  samdar 
af  kanieik  til  dýranna,  en  ekki 
þannig,  að  ritloddari  væri  að  leita 
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að  nýju  efni,  sem  kitlað  gæti  for- 
vitni  lesenda  og  útvegaÖ  markað, 
eÖa  opnað  sölutorg. 

Þorgils  gjallandi  umgekst  dýr- 
in  meira  en  mennina.  Svo  má 
segja  um  íslenzkan  bónda,  sem 
liirðir  fénað  og  lætur  sér  ant  um 
liann.  Það  er  reyndar  mikils  hátt- 
ar  starf,  að  kynna  sér  lífsliáttu 
dýra  og  fugia.  Og  sri  kynning  er 
sársaukalítil  að  því  leyti,  að  bú- 
fénaður  er  laus  við  þá  mann- 
vonsku-ammiarka,  sem  auðfundn- 
ir  era  og  nppi  vaða  í  liverju 
mannfélagi.  Þetta  starf,  að  taka 
móti  lambi  og  kálfi  og  f olaldi,  koma 
á  spena,  ala  upp,  liirða  langa  tíð, 
og  eiga  líf  sitt  og  sinna  undir 
blómgun  þessara  sakleysingja  — 
það  fléttar  samiiðar  þræði  milli 
manns  og  dýrs  og  getur  orðið  að 
uppistöðu  í  vef,  sem  örlagaþræðir 
eiga  heima  í  og  frásögulist  getur 
gert  þarflegan  og  fagran.  Kipl- 
ing,  enska  skáldið,  liefir  ritað  um 
dýrin  í  Indlandi  af  mikilli  list,  svo 
sem  kunnugt  er.  En  Þorgils  vissi 
ekki  um  liann,  þegar  hann  hóf  að 
rita  mn  dýrin  sín. 

Sumum  þótti  sérvizkulegur  eða 
tilgerðarlegur  stíll  Gjallanda.  Svo 
er  einnig  sagt  um  stíl  dr.  Jóns  f oma 
(Fornólfs)  og  Einars  Þorkelsson- 
ar  bróður  hans,  sem  nú  er  tekinn 
til  að  rita  einkennilegar  smá.sögTir, 
Þetta  er  jafnan  ságt  um  þá.  sem 
guð  hefir  skapað  með  afbrigðum. 
Ekki  er  mönnum  sjálfrátt,  hvernig 
málrómur  þeirra  er.  Hann  er  að 
miklu  leyti  tannfé  eða  vöggugjöf. 
Svo  er  nm  málf  ar  í  riti.  Xáttúran 
ræður  miklu  um  stílinn,  orÖalagið. 
En  það  er  satt,  að  sveigja  má  hann 


í  ýmsar  áttir,  bæði  upp  á  við,  svo 
og  niður  á  við. 

Þeir,  sem  vilja  kynnast  til  hlítar 
rithöfundi,  verða  að  vísu  aÖ  lesa 
rit  hans  með  alúð.  Þessar  línur 
eru  að  eins  vörðutippi  á  leiðinni 
heim  að  Litluströnd.  Hefði  eg 
verið  samvistum  með  þessum  stór- 
gáfaða,  einkennilega,  vinnulúna 
bónda,  myndi  eg  hafa  varðað  bet- 
ur  þá  leið,  en  eg  geri.  En  aðrir 
geta  hlaðið  upp  þessar  vörður  og 
skyldi  sú  vegabót  gieðja  mig. 
Annars  tók  eg  ritfærin  í  þetta 
sinn  til  þess  einkanlega  að  benda 
á  eitt  atriði  í  lífi  hans,  eitt  augna- 
blik,  sem  mér  er  sérstaklega  minn- 
isstætt.  Það  atriði  rifjaðist  upp 
fyrir  mér  nýlega,  er  eg  Ia.s  smá- 
sögai  hans  í  Eitsafninu:  "Aftan- 
skin. ' '.  Ágæta  sögu  að  efni  og  máli, 
um  heimkominn  Vestur-íslending, 
perlufágaða  smásögu,  svo  að  segja 
gimstein.  Þetta  Aftanskin  rifjar 
upp  fyrir  mér  þann  aftaninn,  sem 
við  Þorgils  vorum  saman  síðast- 
an,  þann  eina,  sem  við  vorum  sam- 
an  að  svo  kölluðum  mannfagnaði. 
Sá  þáttur  æfi  hans  má  ekki  giatast 
alveg.  Endursögnin  er  betri  en 
alls  ekki  .  Þá  var  hann  nýstaðinn 
upp  af  sjúkrabeði;  hafÖi  verið 
skorinn  eftir  blöðrusteini.  Sú 
krufning  tókst  vel  og  virtist  hann 
vera  heimtur  úr  lielju.  En  hann 
dó  miseri  síðar  af  völdum  gaU- 
steina. 

Svo  stóðu  sakir  í  þetta  sinn,  að 
sýslufundur  Suður  -  Þingeyinga 
stóð  þá  dagana,  sem  Jón  Stefáns- 
son  lá  í  sárum.  Þegar  þeim  fundi 
lauk,  reis  hann  lír  rekkju.  Stein- 
grímur  Jónsson  frá    Gautlöndum, 
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æskufélagi  Jóus  og  frændi,  var  þcá 
oddviti  syslunefndar  Suður-Þing- 
eyjarsyslu  og  var  liann  vanur  að 
•bjóða  nefndinni  að  loknum  fundi 
til  kveldverðar  o.s.frv.  Nú  bauð 
liann  Jóni  nieð  okkur  í  gildið.  Eft- 
ir  máltíð  var  sezt  að  fljótandi 
glaðningii.  Þá  var  bannið  óskoll- 
ið  á.  Oddviti  hóf  glasið  og  ávarp- 
aði  nefndina.  En  ýmsir  nefndar- 
menn  tóku  undir  og  voru  margar 
ræður  samdar  um  kvöldið  og  farið 
allvíða.  Eirui  þeirra,  sem  töluðu, 
var  Jón  Stefánsson.  Og  þá  sá  eg 
Lann  káta.stan.  Hann  kunni  þá 
list  að  tala  stutt,  en  segja  þó  mik- 
ið.  Og  þá  Ijómaði  af  karlinum. 
Hann  liló  víst  sjaldan  uppliátt.  En 
þarna  brosti  liann  einkennilega 
vel.  Mig  minnir,  að  hann  flytti 
þrjár  ræður.  En  að  lokum  sagði 
hann  upp  úr  sér  sögu  —  dýrasögu 
sem  hann  mun  hafa  sett  saman, 
meðan  hann  lá  í  sárum.  Eg  hygg, 
að  sú  saga  hafi  ekki  komist  á  papp- 
íra.  —  Til  er  mjnd  af  Jóni,  í  Óðni, 
ef  eg  man  rétt.  Hún  er  svo  tekin 
og  gerð,  að  því  líkust  er,  sem  tekin 
hafi  verið  af  honum  uppgefmmi 
eftir  tólf  klukkustunda  votabands- 
binding  —  reyndar  h'k  honum, 
bóndanum.  En  skáklið,  .sést  ekki, 
bólar  ekki  vitund  á  því. — En  þarna 
í  aftansskininu  hjá  sýslumannin- 
um  sást  andans  maðurinn.  Þá 
hefði  átt  að  grípa  hann  í  l.iós- 
myndavéh  Listmálari  hefði  get- 
að  gert  góða  mynd  af  Jóni  enn  með 
því  móti,  að  hafa  myndina  fyrir 
sér  'og  aðstoð  þess  að  auk,  sem 
var  viðstaddur  þetta  kvehl.  Mest- 
nr  bjarmi  fór  um  andlitið,  þegar 
hann  sagði    söguna.      Orðbragðið 


var  hið  sama,  sem  á  sögnm  hans, 
þeim  beztu.  En  ekki  veit  eg,  hvort 
hann  kunni  söguna,  eða  hitt  var 
heldur,  að  honum  væri  orðsnildin 
i4vo  tiltæk,  að  hann  gæti  kosið  sér 
orð  í  hendingskasti,  vængjaður  af 
víngleði,  og  hinni  kætinni,  að  vera 
aftur  heill  heilsu. 

Jón  Stefánsson  virtist  vera  í 
framgöngu  stoltur  maÖur  og 
hversdagslega  var  hann  fálátur 
og  stuttur  í  spuna.  En  þetta  kvöld 
var  hann  höfðinglegur.  Höfuð- 
burðurinn  líkur  því,  sem  Hihiiar 
Finsen  landshöfðingi  hafði,  eftir 
myndum  að  dæma. 

Flestum  persónum  í  sögum 
Gjallanda  svipar  til  hans,  svo  sem 
eg  gat  um  áður  í  þessu  erindi.  Og 
hann  tekur  oft  m^mdir  sínar  í  aft- 
ansskininu,  eða  að  leiðarlokum. 
Þann  ko.st  velja  höfundar  sumir, 
þegar  þeir  sjálfir  eldast,  og  eru 
teknir  til  að  horfa  um  öxL  Með 
því  móti  er  og  hægt  ^að  komast  af 
með  styttri  frásögn,  en  eHa.  Og 
roskinn  rithöf.  uggir  um  frestinn. 

Þorgils  getur  þess  í  áritunar- 
orðum,  sem  fylgja  Eitsafni  hans, 
að  hann  hafi  byrjað  að  ríta  sögur 
sínar  í  uppreisnarhug.  En  þarna 
í  aftansskininu  hjá  syshinefndinni 
Iwlaði  ekki  á  þessháttar  manni. 
Þar  stóð  hann  í  skarlatskikkju  and- 
ans  mannsins,  rjóður  af  víngieði 
og  áhuga  ræðumannsins,  sigur- 
giaður  eftir  sjúkdómsvinninginn, 
höfðingiegur  og  þó  láthaus,  nær 
tækur  á  ræðuefni,  og  þó  víðföruU. 

Áður  en  Jón  hagðist  á  skurðar- 
borðið,  ritað  liann  —  að  sögn  — 
bréf  f  jölskyhlu  sinni,  en  sendi  það 
ekki  heim,  lét  svo  um  mælt,  að  það 
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íæri  því  að  eiiis  lieim,  aÖ  liaiin 
dæi.  Svo  muii  hami  liafa  eyöilagt 
það.  —  Heimilisliagir  hans  voru 
þá  þannig,  að  hann  myndi  hafa 
ritaÖ  merkilegt  bréf,  á  þessum 
augnablikum.  Hann  ritaði  góð 
bréf,  með  ágætum  frágangi,  og 
blaðagreinar  hans  voru  sælgæii. 
En  því  miður  fáar.  Hann  hafði 
b'tinn  tíma  til  þess  og  ekki  gaf 
hann  sig  í  kast  við  deiluhrafna 
þjóðmálanna.  Stundum  ritaði 
hann  í  sveitarblöð  og  fáeinar  ræð- 
ur  flutti  hann  við  .iarðarfarir ;  ekki 
talaði  hann  á  allsherjar  mann- 
fundum,  svo  að  eg  viti  grein  á 
því. 

Gjallandi  mælti  um  sjálfan  sig  í 
blaðagrein  á    þá    leið,     að     hann 
''lifði  inn  við  öræfi."    1  þeim  orð- 
um  felst  mikið  og  margt. 
''Þú  öræfanna  andi, 
sem  átt  hér  ríki  og  völd, 
ei'  þekkist  þræll  .af  bandi, 
í  þínu  frjálsa  landi, 
né  greifi  af  gyltmn  skjöld", 
segir  Klettafiallaskáldið.     Þar  ''í 
landrýminu  "        ' '  rúma.st       vonir 
margar"  (St.  G.  St.).    En  sá,  sem 
býr    við    öræfi,    verður    lúinn,    ef 
hann  hefir  engan  fyrir  sig  að  bera. 
En    honum     dettur    margt  gott  í 
hug.     Og  hann    etur    sjálfan    sig 
upp,  verður  frumlegur  og  fastur 
í  rás.  —  Ein  bezta  dyrasaga  Gjall- 
snda  geríst  inni  á  öræfum  Ódáða- 
hrauns.     Þar  verður    hryss.a    úti, 
sem  viU  striúka  í  átthaga  sinn.  — 
Sú  saga  hefir  undir  sér  þá   horn 
steina,  að     hrossbein    fundust     á 
melhól    fram    við    Herðubreiðar- 
lindir.     Svo    tók    skáldiÖ    við    og 
lýsti  atburÖinum  —  eftir  því    sem 


iiinri  .syii  benti  í  áttina.  Þá  fer  af 
öræfunum  sá  Ijómi,  sem  hitamóða 
vordægranna  leggur  yfir  auðnirn- 
ar,  þegar  dauðinn  setur  í  sveltu 
ohibogabarn,  scm  villist  þar  í  ó- 
bygðunum,  ef  til  vill  í  hafti  eða 
hnappheldu.  Yfir  þeim  örlögum 
getur  skáld  grátiÖ,  þó  að  fámált  sé 
og  enginn  sjái  tárin  —  með  berum 
augm. 

Eg  sendi  Tímariti  þjóðræknis- 
félagsins  þe.ssar  línur,  af  því  Þor- 
gils  gjallandi  var  afburða  þjóð- 
ræknismaÖur.  Hans  minning  á 
heima  á  þeim  stað.  Sá  er  þjóð- 
]ækinn  í  bezta  lagi,  sem  styður 
þjóðernið  í  orði  og  verki.  Það 
gerir  sá,  sem  ritar  um  ram-íslenzk 
efni  á  mergjaðrí  íslenzku  og  lifir 
viÖ  þann  harða  kost,  sem  íslenzk- 
ur  smábóndi  hefir  á  sínu  borði,  býr 
í  sveit,  sem  langt  á  í  kaupstað  að 
sækja,  og  í  annan  stað  við  veðr- 
áttu  öræfanna,  sem  lokkar  fénað- 
inn  til  sín.  Eldri  deild  Yestur- 
íslendinga  getur  í  ritum  þessa 
manns  fundið  fénaðinn  sinn  aftur, 
þann,  sem  "heima"  var  kvaddur. 
Og  göjnlu  landarnir  geta  þar  kent 
ilm  af  heyi  og  angan  af  öræfa- 
gróðri. 

Og  fyrst  og  seinast  býður  Þor- 
gils  gjallandi  rausnarlegt  móður- 
mál  og  karlmannlegan  stíl.  Því 
að  hann  var  andlegur  höfðingi. 


II.    Sigurbjöm  Jóhannsson 
skáld  frá  Fótaskinni. 

''En  var  það  ei  lán  gegTium  and- 

streymið  alt, 
jafu  ömgt  á  hending  að  fleytast? 
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Og  varð  hún  ei  ylur,  þá  annað 

var  kalt 
og  örfun,  er  tókstu  að  þreytast? 
Hvort  varð  ekki  bragur  þér  bless- 

unar  nyt 
í  búi,  er  lítil  var  eigan? 
Og  brýndi'  ekki  óður  þinn  unað 

og  strit. 
og  eggjaði  Ijáinn  þinn  deiganl" 

Svo  kvað  St.  G.  St.  um  Sigurbjöm 
látinn,  í  upphafi  ágætra  erfiljóða. 
Og  ætti  Sigurbirni  að  vera  draum- 
Ijúft  og  sælu-vært  undir  þeirri 
flosábreiðu.  Þó  langar  mig  til  að 
minnast  á  Signirbjörn  lítilsbáttar, 
og  einkanlega  að  rifja  upp  fáein- 
ar  stundir,  er  eg  var  nálægt  bon- 
um  í  bernsku  minni.  Þó  að  það 
verði  ekki  sagt  um  þenna  þing- 
eyska  íslending,  að  bann  liggi  ó- 
bættur  hjá  garði  þjóÖar  vorrar, 
þar  sem  St.  G.  hefir  gert  um  leiði 
hans  með  ''mærðartimbri  máli 
iaufguðu",  er  seint  ofgert  við 
slíka  nienn,  þó  að  pistilskora  fylgi 
IjóÖinu  —  á  seinni  skipunum. 

Þar  blánar  fyrst  upp  af  Sigur- 
birni  í  sólarátt  endurminninga 
minna,  er  eg  var  fimm  ára  og 
heyrði  þess  getiÖ,  að  hann  kvað 
yfir  brúargerð  á  Laxá,  nærri 
Grenjaðarstað.  Þar  sem  áin  fell- 
ur  úr  Laxárdal  út  í  AðaldaUnn, 
var  ótemjan  söðhið  þjóöhátíðar- 
árið.  Júlíus  læknir,  bróðir  Mór- 
itzar  Halldórssonar,  og  séra  Bene- 
dikt  Kistjáns.son  að  Múla,  geng- 
ust  fyrir  því  verki  og  öfluðu  sam- 
skota.  Jónas,  kallaður  grjótgarð- 
ur  —  steinsmiður  —  gerði  stöpla 
i:ndir  sporða  ])rúnna,  sem  eru 
tvær.  —  Kaflar  úr  kvæðinu  fhigu 
út  um  sveitirnar  á  öldum  fagnað- 


arins,  sem  mannvirkið  vakti;  eink- 
um  þessar  Ijóðlínur: 
''Grjóti,  járni,  trjávið  treysta, 

tignarfögur  brú  er  reist  ..." 

SigTirbjörn  var  alinn  í  sveitinni 
minni,  sonur  Jóhanns  Ásgríms- 
sonar,  hagorðs  manus.  Eg  ætla 
að  skjóta  hér  inn  í  frásögn  um  Jó- 
hann,  til  gamans. 

Jóhann  bjó  á  Hólmavaði,  og  er 
þar  laxveiði  nokkur.  En  á  þeim 
árum  þótti  Jóhannes  á  Laxamýri 
l)anna  laxinum  framgöngu  í  ána, 
nieð  veiðivélum.  Nú  bar  svo  við, 
að  Jóhann  veiddi  afar-vænan  lax 
á  drætti.  Þá  kvað  hann : 
''Margt  er  fast,  það  meinum  vér, 

í  mammons  þræla  klónum  — 
en  engi  dregur,  þó  ætli  sér, 
annars  fisk  úr  sjónum." 
Seinni  hluti  vísunnar  er  gamall  og 
veit    eg    eigi   liöfund   hans.       En 
margir  spreittu  sig  á    að    prjóna 
f raman  við,  og  þykir  Jóhann  hafa 
gert  það  allra  manna  bezt.      Fátt 
cr  til  eftir  Jóhann.    En  svo  sagði 
mér  f aðir  minn,  að  hann  hefði  ver- 
ið  mjög  vel  viti  boriiui  maður.  — 

Þá  hverf  eg  aftur  til  Sigur- 
björns. 

Sjálfsagt  l)ótti  í  minni  sveit,  að 
hafa  hann  á  öUum  mannamótum 
til  skemtana,  einkum  í  brúðkaups- 
veizbim.  Hann  orti  jafnan  við 
þau  tækifæri,  og  er  það  eigi  of- 
raælt,  að  hami  fleyttist  öruggt  á 
hendingunni.  Hann  bar  fram 
kvæði  sín  og  vísur  afar  skibnerki- 
lega  og  var  þá  jafnan  góðglaður 
af  víni. — 

Eg  var  fyrst  á  mannamóti  sam- 
vistum  við  hanu  í  brúðkaupsveizlu 
Jónasar  og  Guðrúnar,    tengdafor- 
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eldra  Kögnvaldar  Péturssonar, 
ritstjóra.  Var  eg  þá  nálægt  tólf 
ára  aldri.  Þar  var  Benedikt  pró- 
fastur  og  alþ.m.  í  Múla  og  mælti 
fyrir  bráÖlijónaskál  og  svo  minni 
íslands.  En  Sigurbjörn  kvað 
snjalt  kvæði.  Gerðist'  liann  all- 
hreyfur,  er  á  leiÖ  veizlunóttina,  og 
lét  fjúka  í  kveðlingum.  Eg  man 
það  vel,  aÖ  þá  öfundaði  eg  Sigur- 
urbjörn  af  gáfunni.  En  efnamenn 
í  sýslunni  öfunduðu  liann  ekki  af 
búskapar  byggindum.  Eg  man, 
að  jarðeigandi  bóndi  sagði  eitt 
sinn  við  föður  minn:  "Jú,  hann 
getur  gert  vísu,  en  lionum  gengur 
ekki  eins  vel  að  búa." 

Eg  var  í  tveim  veizlum  öðrum 
með  Sigurbirni,  og  alt  af  gekk  það 
eins  til:  að  allra  augu  vonuðu  til 
hans  um  skemtanina.  Um  hann 
hópuðust  ungir  menn  og  aklnir  til 
að  hlýða  á  mergjaðar  vísur.  En 
sumt  þess  háttar  var  haft  yfir  í 
lægri  nótunum.  Vísur  hans  sum- 
ar  voru  all-nærgöngiilar.  T.  d. 
man  eg  eftir  þeirri  vísu,  sem  hann 
hafði  yfir  í  veizlu — riti  í  horni : 
"Hér  um  skemtan  finst  mér  fátt: 

fýld  er  brún  á  mönnum; 

knúðir  rokkar  kveina  hátt, 

kambar  nísta  tönnum." 
' '  Og  kambar  nísta  tönnum ' '.  Hann 
tvítók  þá  hendingu.  Og  svo  bætti 
hann  við  þessum  orðum:  ''Eg  held 
mér  hafi  ekki  í  annan  tíma  dottið 
betra  í  hug  en  þetta."  Og  þá  var 
hann  fastmæltur. 

Vísa  sú  var  um  heimili,  sem  Sig- 
urbjörn  var  á  vinnumaður,  þegar 
hann  kjmtist  konu  sinni  þeirri 
seinni.  Húsbóndinn  þar  vildi 
hamla  þeim  ráðahag,  eftir  því  sem 


mér  skildist.  —  Tekið,  var  til  þess, 
hve  Sig-urbjörn  var  markviss  að 
botna  vísur,  ef  á  hann  var  Ijóðað. 
Svo  bar  við  að  hann  og  annar  mað- 
ur  komu  inn  í  veitingakrá,  þar  sem 
lítil  Ijóstýra  hjarði,  og  átti  hún  að 
laða  gesti.  Maðurinn  mælti  þá  til 
SigTirbjörns : 

''Hér  er  dauft  og  lásett  Ijós, 
lysir  varla  manni." 
"A^erts  ei'  stofu  hæfir  hrós, 
hún  er  lýst  í  banni." 

Svo  botnaði  Sigurbjörn  fyrri  hlut- 
ann. 

Á  þeim  dögTim  tíðkaðist  það 
mjög,  að  vísur  voru  gerðar  um 
daginn  og  veginn. 

Eitt  sinn  var  Sigurbirni.  ásamt 
fleiri  mönnum  vísað  frá  gistinga- 
húsi,   vegna  þrengsla.      Þá    kvað 
hann : 
"Héðan  frá  þó  hvata  megTim, 

lieims  hvar  þjáir  vald: 

Skála  háan  allir  eigum : 

uppheims  bláa  tjald." 

Vísur  þessa  manns  mætti  lengi 
telja.  En  reyndar  skortir  mig 
gögn  til  að  velja  úr  sem  vert  væri. 

Eg  ætla  nú  að  nema  staðar  við 
þann  þátt  æfi  hans,  er  hann  flutti 
af  landi  .burt  —  og  þó  nauðugur. 
Fátækt  olli  því.  Hann  mun  hafa 
álitið,  að  við  þá  ráðabreytni  gæti 
hann  engni  tapað.  Eg  sá  hann  mjög 
stúrinn  við  höfnina,  þegar  hann 
beið  litflytjendaskipsins  og  mændi 
á  land  til  átthaga  sinna.  Þá  kvað 
hann : 
"Fyrr  eg  aldrei  fann  hve  hörð 

fátækt  orkað  getur: 

Him  frá  minni  móðurjörð 

mig  í  útlegð  setur." 
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**GnaiiÖar  mér  um  grátna  kinn 

gæfa  mótbyr  svalur,  — 

'kveð  eg  þig  í  sí5sta  sinn 

Sveit  mín,  Aðaldalur." 
Þessar    trega-klökku    vísur    gefa 
ekki  mikið  eftir  vísu   Kristjáns  á 
Sprengisandi,  sem  mjög  er   nafn- 
toguð  —  að  verÖleikum. 

Þessa  vísu  kvaÖ  liann  þá  enn- 
f remur,  og  er  hún  ekki  sízt : 

''Eftir  liálfrar  alda  töf, 

ónýtt  starf  og  mæði, 

leita  eg  mér  loks  að  gröf 

langt  f rá  ættarsvæði. ' ' 

Eg  ætla  að  svipað  þessu  liafi 
margur  Vesturfari  Imgsað,  þó.að 
betur  rættist  úr  en  líklegt  mætti 
virðast,  þar  sem  fyrst  var  að  ó- 
bygðum  að  víkja.  En  sá  grát- 
klökk^d  'Og  listarhreimur,  sem  er  í 
orðum  Sigurbjörns,  kafnaði  að 
sjálfsögðu  á  vörum  þeirra,  sem 
ekki  gátu  orðað  hugsanir  sínar  í 
líkingu  við  þann  ágætlega  skáld- 
mælta  mann. 

Sigurbjörn  segir  um  siálfan 
sig:  ".  .  .  ónýtt  starf  og  mæði." 
Vissulega  fann  hann  það,  að  hon- 
um  var  bægt  frá  að  njóta  hæfileika 
sinna.  Vestur  frá  var  honum  lið- 
sint  betur.  En  þá  var  þó  ekki  unt 
að  bæta  úr  mentunarskorti  hans. 
St.  G.  víkur  að  því : 

'*En  hitt  er  samt  mannraun  og 
nærri  því  nauð, 

of  nærgöngul  öllum,  sem  reyna, 

að  motast  við  heiminn  um  ment- 
unar  brauð, 

fá  mola  og  úrkast  og  steina. 

Fá  sáðland  sér  úthlutað  óræktar 
mest 

í  urð  og  með  jarðvegi  grunnum. 


Og  sjá    sér   svo    ákveðinn  upp- 

skerubrest 
í  allslok  á  hrjóstrum  svo  þunn- 

um." 

Þetta  gæti  þýtt  það,  að  skáldið  í 
Sigurbirni  hafi  hlotið  útsköfur  til 
ábúðar,  með  því  að  fara  á  mis  við 
þann  Vitaðsgjafa,  sem  uppskeru 
gefur  um  aldir.  Þá  andlegu  vín- 
uppskeru  fá  þau  skáld,  sem  kom- 
ast  inn  í  sól  og  sumar  og  fengist 
geta  við  stærri  viðfangsefni,  en 
gera  tækifærisljóð  í  veizkmi.  Sá 
skáklskapur  hlýtur  að  verða 
skammlífur,  enda  þótt  úrvalsmað- 
ur  Ijóði  á  b'oðsfólkið.  En  þakka 
skykli  þó  manninum,  sem  svo  verð- 
ur  sagt  um,  að 

"Kveðandi  vígðir  þú  lýðmót  og 

kik, 
og  k'indnemann  söngst  þií.  til 

moklar."— St.  G.  St. 

Sigurl)jörn  mat  mest  Bólu- 
Hjáknar  akra  skákla  og  svo  féUu 
orð  hans  eitt  sinn,  eftir  útkomu 
Úrvals  Hjálmars,  að  hann  öfund- 
aði  Bólu-skáklið  af  þeim  orðum, 
sem  Hannes  Hafstein  xnælti  um 
það  í  formála  fyrir  kverinu  — 
þeim  skilningi,  som  þar  kemur  í 
Ijós  á  kjörum  alþýðuskálds  á  Is- 
kuidi.  Sigurbjörn  mun  hafa  hugs- 
að  til  sinna  saka,  og  vissulega  hafa 
beztu  Ijóð  Sigurbjörns  dáið  áður 
en  þau  fæddust.  Hann  var  einn 
l)eirra,  '^sem  hnígur  undir  önn  og 
töf,  með  öll  sín  beztu  Ijóð  í  gröf." 
— St.  G.  St. 

Sigurl),iörn  Jóhannsson  ])ótti 
vera  álcitinn  í  vísuni  sínum — tæki- 
færis1)()gum.  Það  ])(3tti  löngum 
\i(^     l)r('iina     uiii     ísl.     alþ.skáld. 
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Seimilega  liefir  ijeim  f ariS  líkt  sem 
görpumim  í  fornöld,  sem  eigiiuð- 
ust  dvergasmíðariiar,  eða  þau 
vopn,  sem  bitu  lierklæði  jafnt  sem 
liold.  Alög  fylgdu  þeim  bröndum, 
þau,  að  níðingsverk  voru  með 
þeim  unnin. 
'^Honum  liggja  álög  á: 
eign     bans  veldur  meinum." 

—  St.  Gr.   St. 

En  þetta  má  skýra  öðru  vísi. — 
í  þessum  mönnum  bjó  kraftur, 
sem  leitaði  útrásar.  Og  sá  kraft- 
ur  tók  til  liöndunum,  þar  sem  eitt- 
livað  var  í  aÖ  taka.  Fábreytt  líf  í 
sveit  gefur  lítil  skáldskapar  efni. 
Þá  f er  svo,  að  alþýðuskáldið  reyn- 
ir  markliæfni  sína  á  því,  að  senda 
ör  þangað,  sem  snöggur  díll  er 
fyrir  —  af  því  það  gat  ekki  á  sér 
setið,  eða  eins  og  Bólu-Hjálmar 
orðar  það : 
"...  Einkum  því  eg  aldrei  get 

á,  mér  kjafti  þagað."  — 
Þetta  stafar  af  því,  að  uppsprett- 
an,  sem  öðru  nafni  lieitir  skáldæð, 
leitar  sér  framrásar,  og  fer  um 
lítilfjörlegt  svæði,  ef  eigi  er  mik- 
ilsliáttar  umliverfi  til  staðar. 

Og  þó  getur  svo  til  tekist,  að 
ein  vísa  um  lieldur  lítilsháttar 
efni,  getur  lifað  lengnr  og  vegið 
meira,  en  lieil  bók,  sem  svo  er  sam- 
an  sett,  að  "umbúðirnar  eru  vætt. 
en  innihaklið  lóð." 


Sigurbjörn  Jóhannsson  er  einn 
þeirra  alþýÖumanna,  velgefinna, 
umkomulítilla,  sem  leituðu  vestur 
um  haf  í  gæfuleit,  ef  svo  kynni  til 
að  bera,  að  þar  raknaði  úr  fyrir 
þeim  eitthvað.  Eg  ætla  að,  hann 
hafi  sótt  þangað  betra  hlutskifti, 
en  það  var,  er  hann  hvarf  frá.  Svo 
sagði  hann  í  bréfum  sínum  heim. 
Hann  bjóst  við,  að  börn  sín 
græddu  við  umskiftin.  Svo  mæltu 
fleiri,  er  vestur  fluttust.  Þetta 
hugboð  er  vel  túlkað  í  kvæði  St.  G. 
St.,  þar  sem  hann  segir: 

"Yið  hafið  þeir  dre\^nandi  stóðu, 
er  sól  rann  að  viði  í  vestrinu  látt 
í  vorkveldsins  blárökkur  móðu." 

Sama  skáld  segir  í  öðru  kvæði: 
"Með  sjónunum  opnum  mig 
dreymdi." 
— ef  eg  man  rétt.    Þegar  svo  fell- 
ur,  gerast   dagdraumar    og  vöku- 
draumar.  Vesturfarana  suma  mun 
hafa  dreymt    á    þá    leið,  að  þeir 
sjálfir   næðu  í  höm  hamingjunnar 
vestur    á   Vínlandsströndum.     En 
cinkum  mun  þá  hafa  órað    fyrir 
því,  að  börn  sín  og  niðjar  mundu 
lirepp^  þar  guU  og   græna   skóga. 
Þá  menn  hefir  að  vísu  dreymt  fyr- 
ir  daglátum.  Og  munu  þeir  draum- 
ar,  sumir,  eiga  enn  eftir  að  rætast. 

Unga  kynslóðin  sannar  eða  ó- 
sannar  þær  vonir,  eftir  því,  hvern- 
ig  hún  hagar  sér  og  drýgir  dáð. 


Fjögur  kvæði. 

Efiir  frú  Jakobínu  Johnson. 


VITINN. 


Eins  og  örskot  og  eld-fögur  hugmynd, 
Er  fær  uppljómaS  hugskot  sem  snöggvast 
Og  þar  dreifir  úr  dimmustu  skuggum, 
Svo  að  dularfult  málefni  glöggvast, 
Þannig  leiftrar  þitt  eldlega  auga, 
þegar   algleymi   náttmyrkurs   vefur 
Allar  snasir  og  grynningar  grímu,  — 
— Og  hinn  grunlausi  farþegi  sefur. 

Þegar  auga  þitt  auga  þvi  mætir, 
Sem  með   öryggi  vegleysu  þræðir 
Um  hin  voldugu  höf  —  og  til  hafnar 
RæSst  í  húmi,  þó  úfinn  sé  græöir, 
Þá  fer  stæling  um  hug  hans— og  höndin 
Veröur  hárviss  aö  stýra  hjá  voöa 
Þeim,  er  leiftrið  þitt  tindrandi  táknar 
MeS   sinn  töfrandi,  vekjandi  roöa. 

En  þaS  er  ekki  einungis  glampinn 
Og  hin  örugga  hjálp,  er  hann  veitir, 
Sem  minn  hug  hrífur  dýpst,  —  heldur 

draumur, 
Sá  er  dagrenning  kærileikans  heitir. 
Hvar  sem  Ijós  kveikir  hönd,  til  aS  lýsa 
Fram  hjá  lífsháska,  bróSur  á   vegi, 
Þar  er  mannúSin  rökkrin  aö  rjúfa, 
Og  mun   ríkja  á  komanda  degi ! 
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VOR. 

(í  gömlum  aldingarði) 

Ó,  hve  voriS  yngir 
Alla  þessa  stofna! 
Fyrir  fáum  dögum 
Fanst  mér  tjaldiS  rofna 
Og  um  sviðiS  svifa 
Sólargeisaum  klæddar 
Verur,  —  vorsins  andar, 
Valdi  miklu  gæddar. 

Enginn  hávær  hljómur 
Hermir  frá  því  valdi. 
Ekkert  undra  letur 
Efst  á  gullnu  spjaldi.  — 


— En  þaS  starfar,  starfar, 
Stööugt  daga  og  nætur. 
ÓtakmörkuS   orkan 
Ekkert  gleymast  lætur. 

Sást  þú  gamla  garSinn 
GHti  vorsins  húinn? 
— Þó  aS  vaki'  um  vetur 
Vonin  min  og  trúin, 
Er  mér  opinberun 
ÆtíS  söm  aS  lita 
Bogna   fauska   bera 
BrúSar  skartiö  hvíta. 

Sérhver  kló  og  kvistur 
Krýnist  þúsund  sinnum. 
Þúsund  bjartra  blóma 
BlíSa  angan  finnum 
Streyma  Ijúft  og  lengi,— 
— Líkt  og  vorsins  blíSa 
Vilji  vefja  örmum 
Vonleysi  og  kviSa. 

Vilji  vekja  af  dvala 
Vitund  þá,  aS  leynist 
Ahrif  dýpst  og  orka, 
Án  þess  hávær  greinist 
LúSra-þytur  lýösins.  — 
— Lengst  um  heiminn  víSa 
Finni  farveg  hjartans 
FegurS  vors  og  blíSa. 


VORFUGLAR. 

Hve  unaSslegt  árdegi'  aS   fagna, 
Er  ásta-ljóS   vorfuglar    syngja!^ 
Þeir  iSja,  þó  umhverfiS  drcymi  — 
Sjá  — úti   viS    skóginn    er   dyngja, 
Sem  svart-fugHnn   safnaöi  þar, 
Þá  sofandi  mannheimur  var. 

HvaS  var  það,  sem  svifti  mig  svefni? 
—  Var  svalan  sér  bústaS  aS  tryggja? 
í  gær  hafSi'  hún  glímt  viS  það  lengi, 
Við  gluggann  minn  hreiSur  aö  byggja, 
En  eg  tók  þaS  öldungis  af, 
— Þá  ólmast  hún  meSan  eg  svaf ! 
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Og  nú  hefi'  eg  hreint  ekki  hjarta 
AÖ  hrekja'  hana  burtu  frá  verki, 
Því  hún  hefir  sýnt  mér  og  sannaS, 
Hvað  sigra  kann  viljinn  hinn  sterki. 
— Og  eins  þaö,  sem  ofdirfska  er  mér, 
Er  áræöi'  og  dugur  hjá  þér. 

Hver  heilsar  mér  hæverskt  meS  nafni 
Og  hefur  upp  söng-röddu  skæra? 
Eg  kenni   þig,  lævirkinn   Ijúfi, 
Þó  langt  frá  sé  sléttan  þín  kæra. 
Ó,  haf  hjá  mér  dag-Ianga  dvöl, 
Eg  drekka  vil  fagnaÖar  öl. 

Þvi  eg  er  sem  gagntekin  gleöi, 
Við  gest-íkomu'  úr  átthögum  mínum, 
Þú  fugl,  sem  að  færSir  mér  voriö 
Með  fagnaðar-söngvunum  þínum ! 

—  Því,  hver  trúöi  hrafni,  eg  spyr, 
Þó  hann  kæmi  vikunni  fyr? 

Nú  kveður   viS   hljómfagur  hlátur. 
Og  heyri  ég  rauöbrysting  tala: 
"Eg  herma  vil  háttvirtum  gesti, 
Að  hér  er  eg  kóngur  á  bala, 
Því  hér  kem  eg  fyrstur  —  og  fer 
Ei  fyr,  en  að  tínt  er  hvert  ber." 

Svo  vappar  hann  hægur  og  hreykinn 
Með  hugann  hjá  fjólunum  smáu. 

—  En  þær  eru  táp-lítil  tetur, 
Með  tárin  í  augunum  bláu.  — 

—  Hann  hyggur  á  hunang  og  dögg, 
En  hreyfing  varð  óvænt  og  snögg 

í  bikar  á  rósinni  rauðu. 

— En  rauðbrystings  hreyfing  var  sneggri ! 

í  langvinnri  leit  eftir  fæðu 

Var  Ijónhvassa  sjónin  hans  gleggri, — • 

—  Og  áður  en  eg  f engi  spurt, 
Var  ormur  og  f uglinn  á  burt ! 


SPÖRFUGLINN. 

Er  vetrarins  vinda  lægði, 

Og  vorblómið   fyrsta  hló, 

Þá  flaug  til  mín  spakur  spörfugl, 

Og  spurði  með  stakri  ró: 

"Er  húsið  þitt  laust  til  leigu, 

—  Svo  lítið.  en  snoturt  þó?" 

Eg  visi  að  voriö  spurði. 

—  "Júj  velkomiö,   strútur  minn. 


Því  smá-hýsið  búiö  beiö  þín,  — 
Eg  býð  þér  að  skygnast  inn. 

—  Og  svo  skalt  þú  sækja  frúna, 
Og  sýna'  henni  bústaöinn." 

Hann  var  ekki  seinn  í  svifum, 
Og  svo  kom  hin  gráa  frú. 
Þau.skoöuöu  krók  og  kima, 
Og  kýttu,  sem  eg  og  þú. 

—  Þvi  hún  var  svo  hrein  og  vandlát, 
En  —  hann  vildi  draga'  i  bú. 

Þó  flugu  þau  sátt  og  samlynd, 
Að  sækja  hin  fyrstu  strá. 
Þau  flýttu  sér  fram  og  aftur 
Meö  fjaðrir  og  kvisti  smá. 
Því  annirnar  aö  þeim  sóktu 
Og  eltu  þau  til  og  frá. 

En  loks  komu  dýrðar  dagar, 
Með   dásamri  k^-rð  og  ró, 
Er  strútur  minn  stóö  á  verði, 
Svo  stoltur,  en  hægur  þó. 
Og  söng  um  þær  sælu-stundir, 
Er  sólin  og  vorið  bjó. 

Þó  voriö  oss  vefji  örmum, 
Þá  varir  það  skamma  stund. 
Er  heyrum  vér  harðar  kröfur, 
Vér  hrökkvum  af  værum  blund, 
0&  sjá,  —  þar  er  sumar  lífsins, 
Og  sýnir  oss  gull  í  mund. 

Ef  atorku  ei  oss  brestur,  — 

—  Og  eins  var  með  spörfuglinn. 
Eg  saknaði  söngsins  blíða, 

óg  sá  út  um  gluggann  minn, 
Að    annirnar   aftur   sóktu, — 

—  Og  ógnuðu'  í  þetta  sinn. 

En  trúin  á  tilgang  lífsins, 

Og  trygöin  viö  skylduverk, 

Er  taugin,  sem  traustast  bindur,  — 

—  Sú  taug,  hún  er  mjúk  og  sterk. 
Og  svo,  þó  að  sönginn  þrjóti, 

Er  sálunni  reynslan  merk. 

A  hausti,  er  laufblöð  hrynja 
Og  hirt  eru  vetrar  föng, 
Má  söngvarinn  leita  suður 
Og  safna  þar,  dægrin  löng. 

—  Því  smáfug.!sins  eini  auöur 
Er  efnið  í  nýjan  söng. 


Risar  og  engisprettur. 

Eftir  séra  Raánar  K.   Kvaraii. 


Þess  liefir  verið  getið  á  prenti  í 
blöðum  vorum  í  haust,  að  Tímarit 
Þjóðræknisfélagsins  liafi  orðið  fyr- 
ir  þeim  álög-um  af  liendi  guðf  eðgina 
sinna,  er  því  var  nafn  gefið,  að 
aldrei  mætti  nefna  trúniál  í  þess 
áheyrn  —  að  minsta  kosti  með  öllu 
bannað,  að  það  flytti  sjálft  nokkur  • 
ar  hugieiðingar  um  þau  efni.  Vel 
má  vera,  að  ekki  sé  að  ástæðulausu 
svona  unmaælt.  En  þó  vona  eg,  að 
ekki  verði  um  það  vandað,  þót't  eg 
sæki  mér  texta  að  máli  mínu  í 
fornar  heimildir,  sem  nátengdar 
eru  trúarhugmyndum  kristinna 
manna. 

í  fjórðu  Mósebók  er  sögð 
saga  um  það,  er  Móse  sendi  12 
menn  í  njósnarerindum  inn  í 
Kanaansland,  til  þess  að  færa 
fregiiir  af  staðháttum  og  grensl- 
ast  eftir,  hver  tök  mundu  á  því 
vera,  að  ráðast  til  inngöngu  í  hand- 
ið.  Sendimennirnir  komu  aftur 
og  gáfu  skýrslu  sína.  I  fyrstu  voru 
þeir  allir  sammála  um  eitt  atriði. 
Þeir  sögðu,  að  landið  væri  afar- 
frjósamt  og  flyti  í  nijólk  og  hun- 
angi  —  eins  oí?  Þórólfur  sagði  síð- 
ar  um  annað  land,  að  .smjör  drypi 
þar  af  hverju  strái-  En  ])á  lagði 
einn  maðurinn  ])að  lil,  að  lyðurinn 
skyldi  tafarlaust  hefjast  lianda 
og  ráðast  þegar  inn  í  hnidið.  En 
])á  tóku  lilutirnir  að  sjást  í  (Jðru 
Ijósi. 

Fræðimenn  hafa  stundum  verið 
— eða  svo  segir  Francis  J.  ]\[eCon- 


nell  biskup  í  Pittsburgli,  og  það  var 
ræða  eftir  hann,  sem  fyrst  dró  at- 
hygli  mína  að  þessum  stað  í  Móse- 
bókunum  —  í  vandræðum  með 
þessa  frásögu.  Sömu  mennirnir^ 
sem  segja  í  einu  versinu,  að  landið 
sé  indælt,  segja  í  því  næsta,  að  það 
sé  ilt  og  eti  upp  íbúa  sína.  Sumir 
haf  a  hahlið,  að  hér  væru  tvær  f  orn- 
ar  erfikenningar,  sem  hefðu  verið 
ofnar  saman  í  eina  frásögu.  Það 
er  ekki  tahð  óhugsandi  að  svo  sé, 
en  hitt  þó  líklegra,  að  liér  sé  ekki 
um  neitt  þvílíkt  að  ræða.  Tillag- 
an  um  að  hefjast  lianda,  er  þarna 
á  milli  l)essara  tveggja  ummæla. 
Þegar  á  það  var  minst,  að  ganga 
rakleiðis  að  markinu  og  leggja 
undir  sig  gæðin,  sem  allir  ])ráðu, 
þá  breyttu  þau  samstundis  útliti  í 
augum  tíu  af  tólf  sendimönnum. 
Þegar  menn  stóðu  andspænis  ])ví, 
að  leggja  eitthvað  á  sig  og  í  hættu 
við  að  ná.  fyrirheitna  hmdinu,  þá 
breyttist  landi  í  ilt  hnnd  úr  góðu, 
og  ægilegir  risar  urðu  á  veginum. 

Menniniir  hafa  ekki  breyzt  á- 
kaflega  mikið  frá  þessum  tíma. 
Sendimennirnir  tíu  heyra  til  ])eim 
mikla  meirihluta,  sem  horfir  hug- 
fanginn  í  áttina  til  fyrirheitna 
huulsins,  ])angað  til  einhver  sting- 
ur  up))  á  því,  að  leggja  af  stað  í 
áttina  þangað  vúno.  Þá  taka  örð- 
ugh'ikaniir  á  sig  risavaxna  mynd. 
Það  er  ekki  minsti  vafi  á  því,  að 
það  mætti  koma  í  framkvæmd  á 
örstuttum  tínia,  til  þess   að    gera. 
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mjög  miklii  af  því,  sem  memiirinr 
eru  sammála  nm  að  eigi  að  vera  í 
framtíðarríkinu,  þúsundáraríkinu, 
sem  foniþjóðir  dreymdi  um.  En 
tíu  af  hverjum  tólf  mönnum,  sem 
tala  um  ágæti  þess  og  óska  þess  í 
einlægni,  að  það  komi,  verða  agn- 
dofa,  þegar  á  það  er  minst  í  al- 
vöru  aði  gera  eittlivað,  til  þess  að 
færast  nær  því.  Of  mikill  liraði 
gæti  liaft  slæm  álirif  á  viðskifti 
þeirra,  eða  eittlivaÖ  annað,  sem 
þeim  er  hjarfólgnara,  þegar  til 
kemur.  Fyrir  þá  sök  er  ekkert  ó- 
trúlegt  við  það,  að  þeir,  sem  hrósa 
landinu  og  blessa  það  í  27.  vers- 
inu  í  kapítulanum,  bölvi  því  í  33. 
versinu.  Tillagan  um  að  taka 
hendurnar  lír  vösunum  og  gera 
eitthvað,  er  í  30.  versinu. 

Sendimennirnir  tíu  gera  grein 
fyrir  vandkvæðuni  sínum  með 
þessum  orðum:  "Og  vér  sáum 
l3ar  risa,  Anaksonu,  sem  eru  risa- 
ættar,  og  vér  vorum  í  augum 
sjálfra  vor  sem  engisprettur,  og 
eins  vorum  vér  í  þeirra  augaun." 

Allir  vita  hvernig  engispretta 
lítur  úr.  Lítið  skorkvikindi,  með 
langa  fætur  og  vængi,  sem  eru  því- 
nær  samlitir  grasinu.  Nú  er  ekki 
undarlegt,  ef  mönnum  finst  þeir 
líkjast  þessum  kvikindum,  að  aðr- 
ir  fengju  þá  líkt  álit  á  þeim.  Eng- 
an  þarf  að  furða  á  því.  að  aðrir 
rengi  það  ekkert,  að  maður  líkist 
engisprettu,  ef  honum  finst  það 
sjálfum.  Og  það  er  sem  maður 
sjái  sendimennina  vera  að  líkja 
ef tir*  þessum  skordýrum :  gera  sig 
lítið  áberandi  í  grasinu  og  hoppa 
á  löngum  leggjum  undan  risunum, 
sem  þeir  þóttust  sjá  á  veginum  — 


risimum  sjálfum  vitaskuld  til  mik- 
illar  ánægju. 

Þess  hefir  verið  getið,  að  tveim- 
ur  af  sendimönnunum  hafi  litist 
annan  veg  á.  Þeir  báni  enga  virð- 
ingu  fyrir  engisrettuhugsuninni. 
Þeir  sáu  ekki  þessa  risavöxnu 
Kanaansmenn,  sem  hinir  sáu.  Og 
þeir  litu  fyrst  og  fremst  öðnim 
auguni  á  sjálfa  sig.  Þeir  fundu 
með  sjálfum  sér,  að  þeirra  eigið 
andlega  þrek,  vilji  þeirra  til  þess 
að  fara  inn  í  fyrirheitna  landið, 
var  aðalatriðiÖ  —  aðalskilyrðið  til 
þess  að  geta  lagt  það  undir  sig. 
Þeir  vissu,  að  ef  sá  vilji  var  til  í 
þjóðinni,  hitinn  og  tilhlökkunin 
yfir  því  að  börn  þeirra  gætu  alist 
upp  í  siðuðu  landi,  en  ekki  á  eyði- 
mörku,  þá  gerði  það  ekki  svo  mik- 
ið  til,  þótt  mótstöðumennirnir  væru 
í  hærra  lagi.  Þessi  skoðun  sann- 
aðist  líka  greinilega,  þótt  eldvi 
yrði  fyr  en  mannsaldri  síðar.  Þá 
var  ný  kynslóð  vaxin  upp;  henni 
tókst  að  fá  skihiing  á  því, 
að  hún  berðist  heilagri  baráttu, 
enda  hrundu  þá  hka  múrar  Jerí- 
kóborgar  og  aðrar  hömhir  í  rústir- 

Sendimennirnir  tíu  hafa  vita- 
skukl  sagt  það  satt,  að  örðugleik- 
arnir  væru  miklir.  Þeir  eru  altaf 
miklir,  þegar  til  mikils  er  að  vinna. 
En  allar  merkari  hreyfingar  hafa 
fyrir  þá  eina  sök  komist  af  stað, 
að  einhverjir  foringjar  komu 
fram,  sem  gátu  livatt  fólkið  til  þess 
að  leggja  af  stað,  þrátt  fyrir  alt, 
sem  hægt  var  að  benda  á  að  væri 
til  fyrirstöðu.  Og  það  er  alt  af 
hægt  að  benda  á  tíu  ástæður  fyrir 
því,  að  réttara  sé  að  hreyfa  sig 
ekki  —  ef  um  eitthvað  er  að  tefla 


30 


TÍMARIT  ÞTÓÐRÆKNISFÉLAGS  ÍSLEXDIXGA 


—  g'ogii  oinni  fyrir  því,  að  loggja 
beri  af  stað. 

Frá  því  aS  atliyglin  clrógst  aÖ 
þessari  einkennilegu  sögu  í  4. 
Mósebók  nú  í  liaust,  liefir  liugur- 
iim  sífelt  öðrulivoru  hvarflað  að 
staÖliáttuni  og'  ástæÖum  vor  ís- 
lendinga  liér  í  álfu.  Ekkert  skal 
um  það  sagt,  livort  þeir  hafi  liaft 
öðru  vísi  eða  ákvoðnari  hugiuynd- 
ir  eða  drauma  um  farsælt  fram 
tíðarríki  á  jörðu.  lieldur  en  aðrir 
menn.  Er  naumast  ástæða  til  þess 
að  gera  ráð  fyrir  því.  Og  vissu- 
lega  liafa  þeir  gert  eius  lítið  til 
þess  að  skapa  það,  eins  og  aðrir 
þeir,  sem  minst  bafa  gert.  •  En 
livað  er  það,  sem  liefir  verið  mest 
áberandi,  f  rá  þeim  tíma,  er  Islend- 
ingar  fluttust  liingað,  sem  bæri 
þess  vott,  að  þeir  vildu  eiffhvað — 
eittlivað,  sem  þeir  ekki  vildu  fara 
á  mis  við,  og  fyndu  að  myndi  gera 
líf  þoirra  ómerkara,  ef  þeir  færu 
á  mis  við!  Naumast  mun  lengi 
þurfa  að  leita  að  svarinu.  Frá 
fyrstu  tíð  og  fram  á  þennan  dag, 
liöfum  vér  aldrei  þreyzt  á  því  að 
fullvissa  livert  annað  um  það,  að 
það.  som  íslendingum  væri  fyrir 
mestu,  væri  í  einu  orði :  samJieldni. 
Þeir  hafa  haldið  úti  blöðum,  stofn- 
að  félög,  roist  og  haldið  við  kirkj- 
um  í  þessu  augnamiði  nú  í  milli 
f.iörutíu  og  fimtíu  ár.  Þeim  hefir 
orðið  nokkuð  ágongt,  en  ekki  nánd- 
amærri  því  nógu  mikið.  En  það 
virðist  svo  á  þessum  síðustu  ár- 
um,  sem  mönnum  s6  farið  að  vaxa 
málið  í  augnm.  Þeir  eru  farnir 
að  sjá  risa  á  veginum,  og  einhvor 
máttleysis  værð  að  færast  yfir 
hugina,     líkast      því,      sem     joeir 


segÖu,  að  þeir  væru  vitaskuld  ekki 
þessa  megnugir.  Þeir  eru  að 
verða  engisprettur  í  sjálfs  sín 
aug-um,  og  þá  stendur  áreiðanlega 
ekki  lengi  á  því,  að  þeir  verði 
það  í  annara  augum. 

Eg  hygg-  ekki,  að  margir  verði 
til  þess  að  mótmæla  því.  að  þetta, 
sem  eg  hefi  bent  á,  að  Islendingar 
hafi  séð  að  mestu  máli  skifti  fyrir 
þá,  hafi  einnig  verið  augljósust 
sönnun  þess,  að  þeir  voru  menn, 
sem  yfir  noldvurri  menningii  liafi 
búið.  Því  mun  heldur  ekki  verða 
verulega  mótmælt,  að  lítið  væri 
ekki  áunnið,  ef  oss  tækist  að 
tryggja  svo  félagsmál  vor,  að 
börnum  vorum  og  þeirri  kynslóð, 
som  tekur  við,  væri  verulegur 
stuðningnir  að.  En  sá  er  munur  á 
sögunni,  sem  minst  hefir  verið  á 
hér  að  f  raman,  og  vorri  eigin  sögii, 
að  þar  komst  þjóðin  inn  í  landið 
þótt  það  dveldist,  en  öll  íslenzk 
hugsjónamál  eru  dauð  hér  um  ald- 
ur  og  æfi,  ef  þeim  verður  okki 
komið  í  nokkurt  horf  á  næstu 
árum- 

Hvers  vegna  oiga  Islendingar  að 
halda  saman?  Eg  held  að  segja 
megi,  að  svörin  við  þeirri  spurn- 
ingu  hafi  hingað  til  verið  aðalloga 
moð  tvonnu  móti,  hjá  þeim  mönn- 
um,  .som  annars  hafa  haft  löngun 
til  nokkurrar  samvinnu  eða  sam- 
bands.  Annars  vogar  eru  þeir, 
som  litið  hafa  á  málið  frá  því 
sjónarmiði,  er  nú  skal  reynt  að 
lýsa. 

Islendingar  komu  hingað  til 
landsins  moð  siði  og  hætti  og 
hugsunarhátt,  í  oinu  orði  menn- 
ingu,  som  var  annars  eðlis,  heldur 


RISAR  OG  ENGISPRETTUR 


31 


en  hér  var  fyrir  í  laiidmu  og  þess- 
ari  álfu  yfirleitt  tillieyrir.  Menn 
töluðu  fyrst  og  fremst  annað  mál, 
lieldur  en  liér  er  notað.  Eins  og 
ræður  að  líkum,  þá  var  þess  eng- 
inn  kostur.  að  þeir  menn,  sem 
liingað  liafa  komið  fullorðnir, 
gætu  sótt  menningu  sinni  stuðning 
í  neina  aðra  átt  en  þá,  sem  liorfði 
lieim  til  Islands,  eða  til  þess,  er 
var  að  minsta  kosti  í  íslenzkum 
jarðvegi  vaxið,  vestan  liafs  eða 
austan.  Þeir  gátu  ekki  skift  um 
liam  og  sótt  vitsmunalífi  sínu 
neina  verulega  næringu  í  aðra  átt. 
Meðan  svona  liefir  verið  ástatt, 
hefir  verið  nauðsynlegt  að  halda 
uppi  íslenzkum  félagsskap,  til 
þess  að  fólkið  yrði  ekki  alveg  úti, 
andlega.  Xú  hefir  ný  kynslóð 
smátt  og  smátt  vaxið  upp.  Hún 
hefir  staðið  með  annann  fótinn  í 
íslenzkum  hugsunarhætti  og 
menning-u,  hinn  í  hérlendum. 
Þessi  þróun  er  enn  ekki  um  garð 
gengin.  En  hún  færist  óÖfluga 
nær  takmarki  sínu.  Þegar  hugs- 
unarháttur  nýju  kynslóðarínnar 
er  orðinn  að  öllu  leyti  hérlendur, 
hún  hefir  fengiÖ  aðgang  að  öllum. 
þeim  menningarlindum,  sem  hér 
eru  á  boðstólum,  þá  er  verkefni  ís- 
lenzks  félagskapar  úr  sögTinni. 
Samvinnan  og  félagsskapurinn 
hefir  þá  verið  brú  frá  menningni 
ættlandsiiLs  til  nýja  landsins.  Og 
þegar  komið  er  yfir  brúna,  þá  er 
verkefninu  lokið. 

Hinn  skilningurinn  hefir  A'erið 
sá.  að  samvinnan  ætti  sér  víðara 
verkefni.  Hún  á  að  vera  meira  en 
brrí,  hafa  þeir  menn  sagt,  sem 
hann  hafa  aðhvlst  .    Samvinnan  á 


að  miða  að  því,  að  flytja  alt  það 
með  sér  yfir  brúna,  sem  nokkur 
kostur  er  á,  og  eitthvert  gildi  hef- 
ir.  Islendingar  eru  þjóð,  sem  lif- 
að  hefir  við  önnur  kjör,  heldur  en 
nokkur  önnur  þjóð-  Kjör  hennar 
og  æfi  hefir  stimplað  hana  öðru 
marki  heldur  en  aðra  menn.  Hún 
hugsar  öÖru  vísi  og  hún  hefir  sett 
innsigli  hugsunar  sinnar  á  Ijóð  og 
sögTir,  sem  geta  verið  oss  ævar- 
andi  uppsprettulind  til  þroska,  á 
brautum,  sem  oss  eru  eiginlegar. 
Þess  vegna  er  framar  öllu  mikils 
um  það  vert,  að  viðhalda  og  varð- 
veita  tungu  vora,  hið  dásamlega 
aðalsmerki  þjóðstofnsiiis. 

Hvorutveggja  þessi  skihiingur 
hefir  margt  til  síns  máls,  en  þó  er 
eg  hvorugiini  sammála  að  fullu. 
fslenzkur  félagsskapur  hefir  vissu- 
lega  orðið  brú  frá  Islandi  til  Vest- 
urheims.  Ekki  er  hinn  allra  minsti 
vafi  á  því,  að  öll  samtökin  hafa 
orðið  til  mikillar  blessunar. 
Mönnum  hefði  orðið  algjörlega  ó- 
bærilegt  að  lifa  í  landinu,  ef  þeir 
hefðu  ekki  haft  tækifæri  til  þess 
að  koma  saman,  halda  sameigin- 
legar  guðsþjónustur  á  máli,  sem 
þeim  var  eiginlegt,  skiftast  á  hugs- 
unum  \dð  menn,  sem  þeim  voru 
andlega  skyldir  o.s.frv.  En  verk- 
efninu  er  ekki  lokið,  þótt  vér  stæð- 
um  föstum  fótum  í  hérlendri 
menningu  —  seni  vér  vissulega 
gerum  ekki. 

Það  er  líka  áreiðanlega  mikils 
um  það  vert,  ef  oss  gæti  auðnast 
að  flytja  sem  mest  með  oss  yiiv 
brúna  af  þeim  verðmætum,  sem 
vér  vitum  dýmiætust  í  fórum 
þjóðarinnar.       Ekki   hefir     enska 
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þjóðin,  sem  hingað  liefir  fluzt  og 
orðið  kanadisk,  viljað  skilja  Sliake- 
speare  og  Dickens  og  Tennyson  og 
allan  herskarann  af  snillingum, 
sem  þeir  hafa  átt,  eftir  fyrir  hand- 
an  hafið.  Ekki  hefir  Skotinn  vilj- 
að  verða  viðskila  við  Burns  og 
Scott.  Hví  skyldum  vér  þá  ekki 
njóta  Snorra  og  Jónasar  Hall- 
grímssonar  hér  líka!  Hví  skyld- 
um  vér  ekki,  um  leið  og  vér  eign- 
umst  hlutdeild  í  verkum  þeirra 
manna,  sem  aðrar  þjóðir  hafa 
flutt  hingað  með  sér,  leggja  kapp 
á  að  njóta  þeirrar  birtu,  sem  menn 
vorrar  eigin  þjóðar  hafa  varpað 
yfir  viðfangsefni  lífsiiis?  Það  yrði 
vor  séreign  að  mestu,  en  það  ætti 
að  geta  hjálpað  oss  til  þess  að  sjá 
því  betur,  sem  Ijósmagnið  er 
meira. 

Alt  er  þetta  svo  einfalt  og  sjálf- 
sagt  mál,  að  um  það  ætti  ekki  að 
geta  orðið  nein  deila,  að  þetta  sé 
ákjósanlegt,  sé  nokkur  kostur  að 
flytja  nokkuð  verulegt  með  sér. 
En  mér  finst  menn  hafi  blínt  hér 
um  of  á  þau  atriði  þjóðræknis- 
málsins,  sem  ef  til  vill  eru  ekki  að- 
alatriðin.  Fáein  orð  nægja  til 
þess  að  skýra,  við  hvað  eg  á. 

Það  fer  niikið  orð  af  þeim  örð- 
ugleikum,  sem  á  því  sé,  að  varð- 
veita  íslenzka  tungu  hér  í  landi  og 
vekja  nokkum  áhuga  fyrir  ís- 
kmzkum  hugsunum-  Vér  höfum 
séð  alLskonar  risa  og  illvætti  á  veg- 
inum.  Og  það  serii  verst  er,  vér 
höfum  talað  svo  mikið  um  þessa 
illvætti,  að  unga  kynslóðin  hefir 
tekið  oss  trúanleg  og  ekki  hætt  sér 
út  á  veginn.  Nú  er  það  með  öllu 
vafalaust,    að    aðalóvætturinn    er 


vort  eigið  dáðleysi.  En  setjum 
svo,  að  oss  tækist  ekki  að  varð- 
veita  tunguna  nema  hjá  einstaka 
mentamönnum,  sem  legðu  hana 
fyrir  sig  sérstaklega,  þá  er  ekM 
þar  með  falKn  úr  gildi  ástæðan 
fyrir  því,  að  halda  uppi  öflugri 
samvinnu  meðal  íslenzkra  mamia. 
Aðalástœðan  fyrir  samvinnunni  er 
ekki  sú,  að  hún  eigi  að  leggja  brú 
frá  einni  menningu  til  annarar, 
Hún  er  heldur  ekki  sú,  að  viðhalda 
tungTi  vorri  og  sambandi  við  for- 
tíð  vora.  AðalástæÖan  fyrir  sam- 
vinnunni  er  samvinnan  sjálf. 
Henni  eigum  við  að  viðhalda  og 
hana  eigum  við  að  auka  og  marg- 
fakla.  Vér  eigum  að  leggja  alt 
kapp  á  að  vernda  tungu  vora,  af 
þ^-í  að  hún  er  hjálp  til  þess  að  við- 
halda  samvinnunni.  En  töpum 
vér  tungunni,  sökum  þeirra  örð- 
ugleika,  er  ekki  verði  yfirstignir, 
þá  verðum  vér  að  leita  að  öðrum 
ráðum  til  þess  að  verða  oss  að 
vopni  í  baráttunni  fyrir  samvinn- 
unni. 

Ein  allra  skaðvænlegasta  kenn- 
ing,  sem  nú  gengur  um  þessa  álfu, 
er  sú,  að  það  sé  feykilegiir  ávinn- 
ingur  að  gera  menn,  sem  flytjast 
hingað  frá  ýmsum  þjóðum,  sem 
allra  fyrst  viðskila  inn'oyrðis,  í 
því  skyni,  að  þeir  geti  sem  fyrst 
samlagast  hérlendu  þjóðlífi.  Ef 
það  er  nokkurt  einstakt  atriði, 
sem  mikils  er  um  vert,  að  ])jóðirn- 
ar  hér  á  norðurhveli  ])essarar  álfu 
geri  sér  Ijóst,  þá  er  ])að  hættan  við 
eintriáningsskap,  en  ekki  við  f  jöl- 
breytni.  Sá,  sem  ferðast  frá  At- 
lantshafi  og  vestur  í  Klettafiöll, 
s6r  margvísleg  fyrirbrigði  náttúr- 
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unnar,  en  liann  sér  ekki  nema  eitt 
mark  á  því,  sem  mennirnir  liafa 
gjört.  Járnbrautarlestin  þýtur  í 
gegnnni  margar  stórborgir.  Far- 
þeganum  nægir  að  liafa  séð  eina 
þeirra.  Hann  má  leggja  sig  ró- 
legur  til  svefns  upp  á  þaÖ,  að  liin- 
ar  eru  eins  aS  útliti.  Lestin  þýtur 
í  gegn  um  marga  smábæi.  Þeir  eru 
enn  líkari  liver  öðrum,  ef  hægt  er, 
lieldur  en  stórborgirnar-  Sama 
lág-vaxna,  rauðmálaða  járnbraut- 
arstöðin  er  alstaðar.  Sama  "Gen- 
eral  Store"  blasir  við  manni,  sama 
Ford-verkstæðið,  sama  gistiliúsið 
og  sama  "Poolroom".  Saga  Sin- 
clair  Lewis,  "Main  Street",  getur 
gerst  alstaðar  á  fleti  hrings,  sem 
hefir  1500  mílna  radíus.  Útlitið 
er  ekki  eingöngni  hið  sama,  heldur 
hugsanimar  líka.  Vitaskuld  hafa 
verið  færð  fyrir  því  margvísleg 
rök,  að  þetta  sé  hag-ur  —  f  járhags- 
legur  hag-ur  —  fyrir  landsmenn. 
Framkvæmdaraflið  verði  einbeitt- 
ara,  dreifist  síður  og  giatist,  þeg- 
ar  miðað  sé  að  því  að  hafa  hhitina 
sem  líkasta  á  mismunandi  stöðum. 
Þetta  er  vafalaust  rétt.  En  menn- 
ingin  er  ekki  eingöngu  fram- 
kvæmdir. 

Skihiingurinn  á  þessu  virðist 
sáralítill  hjá  þeim,  sem  hafa  for- 
ystu  um  mál  víða.st  hvar  hér  um 
slóðir.  Borgarstjórinn  hér  í  Win- 
nipeg  fhitti  ræðu  í  haust  og  hélt 
því  fram,  að  nauðsynlegt  væri  að 
dreifa  innflytjendum  um  landið  á 
þann  hátt,  að  þeir  gætu  ekki  hóp- 
ast  saman,  hver  þjóðflokkur  í  sinni 
bygð.  Þetta  átti  að  verða  til  þess, 
að  þeir  yrðu  fyr  góðir  og  tryggir 
Kanadamenn.      Nú  er  það  mála 


sannast,  að  það  er  með  öllu  ó- 
drengilegt  að  gefa  það  í  skyn.  að 
þær  þjóðir,  sem  hingað  hafa  fluzt 
inn,  hafi  ekki  sýnt  þessu  landi  fulla 
drottinhollustu.  Sennilega  á  það 
ekki  við  um  nokkurn  þjóðflokk,  og 
áreiðanlega  er  það  með  öllu  rangt 
um  íslendinga.  Og  vissulega  yrði 
það  Kanada  lítt  metanlegur  skaði, 
ef  enn  meira  væri  dregið  úr  þeirri 
samhekhiistilfinningu,  sem  menn 
hafa  til  ættbræðra  sinna,  heldur 
en  orðið  er.  Þegar  sagt  er  t.  d.  við 
íslendinga,  að  þeir  eigi  að  hætta 
að  halda  saman  og  veita  hverir 
öðrum  stuðning,  vegna  þess  að 
þeir  eigi  að  vera  svo  góðir  borg- 
arar,  að  láta'  sér  jafn  ant  um  alla 
Kanadamenn,  þá  er  það  í  re>md- 
inni  sama  sem  að  segja,  að  þeir 
eigi  að  láta  sér  standa  á  sama  um 
alla,  engir  menn  eigi  tilkall  til 
stuðnings  þeirra.  Það  er  ekki  of 
mikið  af  bræðratilf  inningu  í  mönn- 
um,  þótt  á  því  sé  alið  með  nokkuru 
afli,  að  mennirnir,  sem  eru  þeim 
skyklastir,  mennirnir,  sem  lifað 
hafa  sama  lífi  og  þeir  siálfir,  hafa 
átt  sömu  sögu  í  gegnum  20 — 30 
ættliði,  séu  þó  að  minsta  kosti 
bræður  þeirra.  Og  þarna  hgg'ur 
þungamiðja  málsiiis.  íslendingar 
eiga  að  hakla  saman  í  baráttu  og 
gleði,  sigri  og  vonbrigðum,  vegiia 
þess  að  ættartilfinningin  er  sterk- 
asta  aflið,  sem  vér  eigTim  völ  á,  til 
þess  að  tendra  ekl  bróðurhugans  í 
oss,  til  þess  að  reka  oss  af  stað  til 
þess  að  lifa  eitthvað  af  þeirri  sam- 
vinnuhugsjón,  sem  heitið  getur 
sönn  menning.  Eg  veit  að  sú 
spuniing  liggur  nærri,  hvers  vegna 
vér  eigum  að  einskorða  velvildar- 
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liug  vorn  til  manna  af  þjóðflokki 
vornm.  Því  er  einu  til  að  svara, 
að  ef  vér  gerum  ekkert  fyrir  þá 
menn,  þá  er  ekki  líklegt,  að  vér 
gerum  mikið  fyrir  aðra.  Spurn- 
ingin  fer  þá  fyrst  að  eiga  rétt  á 
sér,  þegar  vér  höfum  lireinsað  svo 
til  í  næsta  námunda  viS  oss,  að  við- 
unancli  sé. 

Islenzkur  félagsskapur  liefir, 
eins  og  öllum  er  kunnugt,  hingað 
til  að  langmestu  leyti  verið  hund- 
inn  viÖ  kirkjur  vorar.  Menn  hafa 
sýnt  starfi  þeirra  mikha  fómfýsi 
o'g  margir  hverjir  mikla  trygð. 
En  oss  hef ir  f arið  eins  og  ^  önum 
hugsandi  mönnum  f er,  að  vér  höf- 
um  litið  mismunandi  augiim  á 
kristindóminn,  sögu  hans  og  verk- 
efni.  En  oss  hefir  hent  sú  ógæfa, 
eins  og  svo  marga  aðra  hefir  hent, 
að  láta  skoðanamuninn  verða  að 
sundrungarefni  þar,  sem  hann 
mátti  ekki  fyrir  nokkurn  mun 
verða  það.  Sá  óhöndugleiki  hefir 
enn  fremur  orðið  til  þess,  að  hin 
yngri  kynslóð,  eða  nokkur  hluti 
Íiennar,  hefir  dregið  sig  í  hlé  frá 
öUu  sameiginlegu  starfi.  Og 
hverju  sem  um  er  að  kenna,  þá 
hefir  þessi  mismunur  á  skoðun- 
um  um  trúaratriði,  orðið  eins 
og  ægilegur  risi  á  veginum,  í  hvert 
skifti  sem  til  þess  hefir  verið 
hugsað  að  hefja  nokkura  .sameig- 
inlega  starfsemi,  heildinni  allri 
til  heilla  og  hagsmuna.  Menn- 
irnir,  sem  verkið  áttu  að  vinna, 
hafa  orðið  eins  og  engisprett- 
ur  í  sjálfs  sín  augum,  þegar 
þeir  hafa  staÖið  gagnvart  þessura 
jötni.  En  óskiljanlegt  er  annað, 
en  að  menn  séu  nú  alment  farnir 


að  sjá,  að  risinn  er  ekkert  annað 
en  skuggi  ''af  hrófatildri  heimsk- 
unnar. "  Eisinn  hefir  aldrei  verið 
til.  Það  hefir  aldrei  neitt  verið 
til,  sem  með  nokkurri  sanngirni 
mætti  teljast  réttmæt  ástæða  fyrir 
því,  að  allir  Islendingar  ynnu  ekki 
.sameiginlega  að  þeim  málum,  sem 
þeir  hafa  verið  sammála  um  að 
þyrfti  að  vinna. 

En  með  því  að  kirkjurnar  hafa 
verið,  eins  og  hent  hefir  verið  á, 
öflugustu  félagsskapirnir  hingað 
til,  þá  er  það  út  af  fyrir  sig  nægi- 
leg  ástæða  til  þess  að  þær  verði 
framvegis  notaðar  sem  miðstöðv- 
ar  fyrir  ýmsa  sameiginlega  starf- 
semi,  verði  henni  komið  á  með 
nokkuru  afli.  Verkefnin  eru  mjög 
mörg.  En  að  eins  skal  bent  á  eitt 
þeirra  núna.  Allar  kirkjur  vorar 
hafa,  að  nafninu  til  að  minsta 
kosti,  einhverja  starfsemi  til  þess 
að  létta  undir  með  fátækum  lönd- 
um  vorum,  sem  í  nauðir  rata.  Þetta 
starf  situr  víst  undantekningarlít- 
ið  á  hakanum  fyrir*  öðru.  Ein 
ástæðan  til  þess,  að  lítið  verður  á- 
gengt,  er  sú,  að  kraftarnir  eru 
dreifðir.  Nú  er  það  svo,  að  það 
er  í  raun  og  veru  smán  fyrir  þjóð- 
flokk,  sem  svo  er  af  guði  gerður 
sem  vor,  og  jafn  framt  ekki  yfir- 
gripsmeiri,  að  láta  það  nokkuru 
sinni  þurfa  að  koma  fyrir,  að  menn 
skuli  vera  neyddir  til  þess  að  leita 
til  hins  opinbera  vegna  fátæktar. 
Þeir,  sem  nokkuru  sinni  hafa  rek- 
ið  inn  höfuðið  á  skrifstofu  þá,  sem 
kend  er  við  Social  Service  hér  í 
Winnipeg,  vita  að  bónbjarga  heim- 
sóknir  eru  ekki  skemtilegar  þang- 
að.     Og  vafalaust  er  líkt  á  komið 
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víÖast  livar  annarsstaðar.  Hér  er 
það  svo,  aÖ  starfsfólki  er  bannað 
að  veita  nokkrum  manni  lijálp, 
sem  staSið  getur  á  fótunum  og 
sannanlegt  er  um,  að  geti  tekið 
liendinni  til  nokkurs  verks.  En 
nú  veit  ekki  einu  sinni  nokkur 
stofnun  í  bænum,  livaða  menn  af 
þjóð  vorri  líða  neyð,  hvað  þá  að 
liún  sé  þess  um  komin  að  greiða 
fram  úr  fyrir  þeim,  sem  vitanlegt 
er  um.  Eini  vegurinn  til  þess  að 
losa  þann  smánarblett  af  oss,  að 
láta  það  koma  fyrir,  að  landar 
vorir  svelti  í  næstu  liúsum  við  oss, 
er  að  kirkjurnar  slái  saman  starfi 
sínu  á  þessu  sviði,  lialdi  vandlega 
skýrslu  yfir  það  íslenzkt  fólk,  .sem 
í  þrengslum  er  statt,  og  lijálpi  því. 
Ekki  eru  nokkur  líkindi  til  þess, 
að  standa  muni  á  fé  til  þessa 
verks.  Fólkið  er*  ekki  tiltölulega 
margt,  sem  mundi  þiggja  lijálp,  en 
mennirnir  eru  margir,  sem  geta 
og  vilja  lijálpa,  ef  einhver  tekur 
að  sér  forystuna  í  málinu.  Væri 
þetta  gert,  meÖ  forsjá  og  velvild- 
arhug  til  allra,  þá  mundu  kirkj- 
urnar  með  því  kvitta  fyrir  mar-g- 
ar  yfirsjónir.  Ef  unt  væri  að 
koma  á  slíkri  sameiginlegri  ''social 
service"  nefnd  með  ötulustu  at- 
orkumönnum,  sem  kirk.jurnar  eiga 
yfir  að  ráða,  þá  mundi  að  öllum 
líkindum  ekki  líða  á  löngu,  þar  til 
sú  nefnd  fyndi  köllun  lijá  sér  til 
þess  að  víkka  starfssvið  sitt  enn 
meira.  Hér  liefir  nú  verið  lialdið 
við,  um  nokkurra  ára  skeið,  hæli 
fyrir  gamalmenni.  Það  er  fallegt 
verk  og  virðingarvert,  og  sannar- 
lega  óskandi,  að  eins  vel  gangi  að 
starfrækja  það  hér   eftir,   eins   og 


hingað  til.  En  það  er  alkunna,  að 
þaÖ  hæli  er  ekki  nærri  nógu  stórt  til 
þess  að  taka  við  þeim,  sem  fýstu  að 
eiga  skjól  á  einhverjum  slíkum 
stað,  ef  þeir  héldu  að  noklmrt 
væri  til  fyrir  þá.  ÞaÖ  ætti  ekki 
að  vera  ofvaxið  þeim  kirkjulega 
félagsskap,  sem  nú  er  í  ýmsum 
bygðum  íslendinga,  að  sjá  um  það, 
að  hvert  gamalmenni,  sem  ekki  á 
fjármuni  eða  ættingja  að,  eigi 
einhvern  stað  vísan,  er  það  megi 
halla  liöfði  sínu  að,  er  kraftarnir 
eru  gengnir  til  þurðar. 

En  þetta  atriði,  sem  nú  Iiefir 
verið  minst  á,  er  ef  til  vill  ekki  hið 
mikilvægasta  verkefni,  sem  bíður 
íslenzkrar  samvinnu.  Það  getur 
ekki  talist  mikilsverðast  vegna 
þess,  að  tiltölulega  auðvelt  er  að 
koma  því  í  sæmilegt  horf.  En 
önnur  verkefni  bíða,  sem  örðugri 
eru  viðfangs,  en  skifta  jafnframt 
óumræðilega  miklu  máli  fyrir 
framtíð  íslenzkra  manna  hér  í 
landi. 

Síðastliðið  sumar  birtist  í  öðru 
höfuðblaði  Manitoba-fylkis —  Free 
Press  í  Winnipeg  —  skýrsla  yfir 
fjölda  þeirra  unglinga,  sem  kom- 
ið  hefðu  fyrir  unglingarétt  fylkis- 
ins  (Juvenile  Court)  til  dóms  fyr- 
ir  óknytti,  misjafnlega  alvarlega. 
Vafalaust  hefir  mörgum  Islend- 
ingum  brugðiS  í  ])rún,  er  þaS  kom 
í  Ijós,  aS  vor  þjóSflokkur  nýtur 
þess  vafasama  heiSurs  að  vera  í 
þessu  efni  efstur  á  blaði  allra  þjóð- 
flokka  í  fylkinu  að  tiltölu  við 
fólksmagn. 

Nú  er  það  vitanlegt,  að  margir 
unglingar  koma  fyrir  þennan  rétt 
os:  eru  dæmdir   í    smásektir  fvrir 
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þær  sakir,  sem  á  engan  liátt  verða 
taldar  siðferðilega  liættulegar. 
Smávegis  afbrot  við  reglugjörðir 
borgarinnar  eru  afgreidd  þarna, 
þegar  ungmenni  eiga  í  hlut.  Og 
öllum  má  liggja  í  tiltölulega  léttu 
rúmi,  þótt  dæmin  verði  nokkuð 
mörg  um  það,  að  strákar  liafi  tví- 
ment  á  lijólliesti,  kastað  snjóbolta 
yfir  þvera  götu,  eða  komið  á  ann- 
an  hátt  í  bága  við  þær  reglur,  sem 
að  vísu  eru  sjálfsagðar  í  borgum, 
en  ungiingum  veitist  erfitt  að  átta 
sig  á  að  komi  aÖ  nokkuru  tjóni, 
þótt  brotin  séu.  En  í  þessum  rétti 
er  og  einnig  f  jallað  um  aðra  hluti, 
sem  alvarlegri  eru,  Hnupl  og 
þjófnað  og  strákskap  allskonar, 
sem  telja  verður  til  alvarlegra  yf- 
irsjóna.  Þá  koma  og  fyrir  þenn- 
an  rétt  unglingsstúlkur,  sem  grun- 
samlegt  þykir  um  að  lifi  taum- 
lausu  'Og  spiltu  lífi. 

Naumast  er  hægt  aÖ  hugsa  sér, 
að  nokkur  þjóðflokkur  geti  fengið 
öllu  verri  fréttir  en  þær,  að  hinn 
uppvaxandi  stofn  haiis  hafi  leiðst 
inn  á  þær  brautir,  sem  þessi  afbrot 
einkenna,  í  svo  ríkum  mæli,  að  stóm 
muni  um  hundraðstöluna  á  við 
aðra  ]),jóðflokka.  Eeyndar  er 
sjálfsagt  að  geta  þess,  og  hafa  það 
í  huga,  að  þessar  fregnir  hafa 
borist  oss  gegnum  blað,  sem  hef- 
ir,  eins  og  þvínær  öll  ensk  blöð  í 
landinu,  tilhneigingu  til  þess  að 
mikla  yfirsjónir  ''útlendinga"  í 
samanburði  við  þeirra,  er  komið 
hafa  frá  brezku  eyjunum.  Hins 
vegar  er  ekkert  vit  í  að  telja  þetta 
alt  vitleysuhjal  og  skella  skoll- 
eyrum  við  því.  Sómi  vor  er  í 
veði,  ef  vér  ekki  rannsökum  þetta 


og  göngum  úr  skugga  um,  hverju 
þetta  sætir.  Vér  verðum  að  komast 
að  raun  um,  hvaða  tegundir  af  af- 
brotum  þetta  eru,  og  þar  næst 
hefja  tilraunir  til  þess  að  rann- 
saka,  hvort  líkindi  séu  til  þess,  að 
þessar  tilhneigingar  stafi  af  erfð- 
um  frá  þjóðflokkinum  sjálfum,  eða 
hvort  það  stafi  af  uppeldi  eða 
uppeldisleysi  —  í  stuttu  máli,  hvað 
veklur  þessu. 

Að  málinu  órannsökuðu  er  að 
sjálfsögðu  varlegast  að  búa  sér 
sem  minstar  hug-myndir.  En  þó 
verður  því  naumast  varist  að 
minnast  í  þessu  sambandi  annara 
frétta,  sem  oss  Islendingum  hafa 
borist.  Vinur  minn  einn,  sem  er 
þaulkunnur  málum  hér  í  landi, 
hefir  sagt  mér  frá  því,  að  eitt  ó- 
f riðarárið  hafi  verið  samin  og  birt 
skýrsla  frá  innflutningsskrifstofu 
Kanada,  um  þá  menn,  sem  fluttir 
hefðu  verið  úr  landi  sökum  þess, 
að  þeir  hefðu  verið  álitnir  óhæfir 
borgarar.  Kom  þá  í  Ijós,  að  yfir 
þrjátíu  þúsundir  Englendinga 
hefðu  orðið  að  hverfa,  frá  því  um 
aldamót,  heim  aftur,  eftir  að  þeir 
höfðu  gert  sig  seka  um  lagabrot 
hér,  en  á  sama  tíma  hefði  ein- 
um  Islending  verið  varnað  inn- 
göngu  í  landið,  vegna  vanheilsu, 
en  enginn  verið  rekinn  úr  landi. 

Nú  er  ])að  vitaskuld  ekki  ætlun- 
in,  að  fara  að  gera  fyrir  þessa  sök 
neinn  samanburð  á  glæpahneigð 
Englendinga  og  íslendinga.  Aðr- 
ir  hafa  fkizt  hingað  í  tölu  hundrað 
þúsunda,  ef  ekki  miljóna  á  þessu 
tímabik,  en  hinir  eru  tikökilega 
fáir.  En  hitt  má  benda  á,  að  þetta 
ber  þess  ótvíræð  merki,  að  fólkið, 
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sem  komið  liefir  frá  íslandi,  liefir 
ekki  Iiaft  mikla  tiUineigingii  til 
lagabrota,  þegar  engnm  liefir  ver- 
ið  YÍsað  aftur  úr  landi,  jafnalgengt 
og  það  er,  að  dómstólamir  grípi 
til  þess  ráðs,  þegar  í  lilut  eiga 
menn,  sem  fæddir  eru  erlendis. 
Þegar  við  þetta  bætist,  að  öllum 
er  kunnugt  að  lögiilýðni  hefir  um 
margar  aldir  verið  mikil  á  Is- 
landi,  þá  virðist  ekki  óvarlega  á- 
lyktað,  þótt  sagt  sé,  að  ef  mjög 
verði  vart  tillmeigingar  til  afbrota 
með  kynslóðinni  upprennandi  bér, 
þá  muni  líkindin  ekki  vera  fyrir 
því,  að  það  stafi  af  arfi  frá  for- 
eldrum  eða  kynstofninum  s.jálfum. 

En  hvað  veldur  þá  þessum  ó- 
f ögnuði  ? 

Eins  og  bent  liefir  verið  á,  þá 
verður  ekkert  endanlegt  um  þetta 
sagt,  að  svo  stöddu,  meðan  eng- 
inn  veit  með  vissu  um  eðli  þessara 
afbrota.  En  lieildaráhrifin,  sem 
slík  frétt  sem  þessi  hlýtur  að  hafa 
á  mann.  eru  þau,  að  hjá  þeirri 
hugsun  verði  ekki  komist,  að  fólk- 
ið  hafi  á  einhvern  hátt  mist  vald 
á  ungiing'um  sínum  eða  orðið  að 
gefast  upp  við  að  vekja  í  þeim  það 
innræti,  er  í  því  sjálfu  hefir  verið. 
ÖHum  er  Ijóst,  að  það  er  mikill 
þróttur  og  kraftur  í  íslenzkum 
unglingum  hér  í  landi.  En  þetta 
virðist  bera  þes.s  vott,  að  sá  kraft- 
ur  sé  æði  taumlaus.  Eldri  kyn- 
slóðinni  hefir,  að  því  er  virðist, 
ekki  tekist  að  vekja  þann  metnað 
í  börnum  sínum,  er  leiði  þau  til 
dáða  og  atorku  á  þeim  brautum,  er 
þeim  sjálfum  og  mannfélaginu  eru 
hoUar.  En  alt  afl  leitar  að  útrás, 
og  fáist  hún  ekki  í  rétta  átt,  þá  fer 


hún  í  ranga  átt.  Lagabrot  geta 
stafað  af  tápinu  einu,  sem  ekki  hef- 
ir  fengið  hæfilegt  viðfangsefni. 

Ef  rétt  er  munað,  þá  er  það  at- 
riði  fyrst  nefnt  í  þeirri  grein 
skipulagsskrár  Þjóðræknisfélags- 
ins,  er  fjallar  um  tilgang  félags- 
ins,  að  því  sé  ætlað  að  vinna  að 
því,  að  gera  menn  af  íslenzkri  þjóð 
sem  bezta  borgara  hér  í  landi.  Það 
er  alveg  sjálfsagt,  að  þetta  atriði 
sé  sétt  framar  öllu  öðru.  Þjóð- 
ræknisfélag  Islendinga  í  Vestur- 
heimi,  hlýtur  að  hafa  þann  aðal- 
tilgang,  að  rækta  íslenzka  þjóð  í 
álfunni.  En  af  því  leiðir  að  sjálf- 
sögðu,  að  ef  því  félagi  kemur 
nokkurt  mál  við  á  jarðríki,  þá  er 
það  þetta,  hvort  líkindi  s6u  fyrir 
því,  að  einhver  hluti  þjóðarinnar 
sé  að  fara  í  verulega  órœM.  Verk- 
efnið,  sem  hér  liggur  fyrir,  er  að 
fá  einhvern  eða,  einhverja  af  vor- 
um  gáfuðu  lögfræðing-um  til  þess 
að  hefja  ítarlega  rannsókn  á  því, 
hver  sé  sannleikurinn  í  þessu  máli; 
að  því  leyti,  sem  dómstólarnir  geta 
gefið  fræðslu  um  þetta  efni.  Lög- 
fræðingarnir  hafa  að  líkindufli 
greiðari  aðgang  en  aðrir  menn  að 
þeim  skjölum  og  plöggTim,  er  hér 
lúta  að,  og  þeir  ættu  að  geta  gefið 
bendingar  um  það,  hvort  þjóð- 
flokkurinn  sé  á  leiðinni  ofan 
brekkuna  —  hvort  almennar  fé- 
lagslegar  ódygÖir  séu  að  fara  í 
vöxt.  Að  þeirri  rannsókn  lokinni 
yrði  hægt  að  snúa  sér  að  því  að 
leita  að  orsökunum  og  ráðum-  til 
endurbóta. 

En  þetta  leiðir  hugann  að  öðru 
efni.  Svo  framarlega  sem  nokkur 
alvara  er   í   þeirri  fyrirhugun    að 
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vinna  að  ræktun  íslenzku  þjóðar- 
innar  í  landinu,  þá  er  það  aug- 
Ijóst,  að  oss  ríður  f  ramar  öllu  öðru 
á  því,  að  vita  meira  um  þjóðina. 
Hér  iiefir  verið  bent  á  það  lið- 
simii,  sem  lögfræðingar  vorir 
gætu  veitt  oss,  þó  ekki  væri  nema  í 
þessu  eina  atriði.  En  allir,  sem 
til  þess  hafa  þekkingu  og  liæfi- 
leika,  hafa  liér  verkefni.  Naum- 
ast  væri  t.  d.  hægt  að  hugsa  sér 
meira  heillandi  viðfangsefni  fyrir 
íslenzka  lækna,  sem  hefðu  upplag 
til  vísindamensku,  en  að  rannsaka 
líkamsbyggingu  þjóðarinnar  hér  í 
landi.  Guðmundur  prófessor 
Hannesson  hefir  verið  að  rann- 
saka  þetta  efni  á  Islandi  undan- 
farin  ár,  og  gert  markverðar  at- 
huganir.  Það  má  t.d.  telja  það  alt 
að  því  sannað  mál,  eftir  þær  rann- 
sóknir,  að  íslendingar  séu  há- 
vaxnasta  þjóðin  á  hnettinum.  En 
nú  eru  margir  þeirrar  skoðunar, 
að  íslenzkir  piltar  hér  í  landi  séu 
vafaHtið  hærri  vexti,  heldur  en 
feður  þeirra,  sem  liingað  komu  að 
heiman.  Spurningin  er  því,  hvort 
hér  sé  hæsta  þjóð  í  veröldinni. 
Kanadamenn  sem  heild  standa 
framarlega  að  þessu  leyti,  en  þó 
ekki  í  fremstu  röð  —  eftir  mæl- 
ingum  á  hermönnum  að  dæma  — , 
en  Islendingar  í  Vesturheimi 
kunna  að  bera  af  öðrum  svo  stóru 
muni.  Að  minsta  kosti  væri  fróð- 
legt  að  fá  það  rannsakað. 

Sumum  kann  að  þykja  þetta  lít- 
ilsvert  mál.  En  svo  er  ekki.  AU- 
ur  fróðleikur,  sem  völ  er  á,  um 
andlegt  og  líkamlegt  atgjörfi  þjóð- 
arinnar,  um  kosti  hennar  og  6- 
kosti,  eru  mikilsverðir,  ef  nokkurt 


vit  á  að  vera  samfara  þeirri  við- 
leitni,  sem  ÞjóðræknLsfélagið  hef- 
ir  helgað  sig  og  allir  góðir  menn 
ættu  að  vera  sammála  um  að  styðja 
beri  —  viðleitninni,  að  gera  menn 
af  þjóð  vorri  sem  ágætasta  borg- 
ara  þessarar  álfu.  Þekkingin  á 
oss  sjálfum,  er  mjög  í  molum. 
Enginn  hefir  t.  d.  enn  nægilega 
þekkingu  á  þjóðinni  til  þess  að 
geta  úr  því  skorið,  hvernig  á 
standi  því  fyrirbrigði,  að  að  eins 
lítiU  hluti  þeirra  manna,  sem  ná 
ágætum  orðstír  í  skóhim,  slmli 
njöta  sín  svo  eftir  að  skólanámi  er 
lokið,  að  verulega  kveði  að,  eða 
öðrum  mönnum  komi  að  gagni. 
Spurningin  er  aftur  á  ný  hin 
sama :  er  hér  um  að  ræða  nokkur 
einkenni,  sem  teljast  megi  eiga  rót 
sína  í  hmdarfari  eða  upplagi  þ.jóð- 
arinnar,  eða  eru  ytri  ástæður 
þessu  valdandi?  Og  vahli  ytri 
ástæður,  uppeldi,  félagsskapur,  í 
einu  orði  umhverfi,  fáum  vér  þá 
breytt  því? 

Þau  atriði  ,  sem  hér  hefir  verið 
bent  á  sem  ástæður  fyrir  og  tilefni 
til  samvinnu  meðal  þjóðarinnar 
i?em  heildar  hér  í  álfu,  eru,  eins  og 
allir  skilja,  aðeins  bendingar  um 
þá  átt,  sem  skynsamlegt  virðist  nú 
að  taka  í  þjóðræknismáUmi  vorum. 
Þeim  málum  hefir  hingað  til  verið 
alt  of  þröngur  stakkur  sniðinn. 
Aherslan  hefir  hingað  til  verið 
lögð  á  Islenzkuna  og  sambandið  við 
ísland.  Þetta  er  vissulega  rétt- 
mætt.  En  hættan,  sem  framvegis 
verður  að  varast,  er  sú,  að  hugs- 
unin  festi  enn  meiri  rætur  en  orð- 
ið  er,  meðal  uppvaxandi  kynslóð- 
arinnar,  að  íjYst  hún  hafi   fleygt 
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frá  sér  Islenzkuniii  aÖ  miklu  leyti, 
þá  haf i  hún  að  sjálf sögðu  fleygt  frá 
sér  um  leið  öllum  þjóðræknismál- 
um.  Þetta  tvent  liefir  verið  í  henn- 
ar  augum,  eins  og  í  vorum  augum, 
nákvæmlega  eitt  og  hið  sama.  En 
svo  er  ekki.  Þjóðræknismálið  er 
fyrst  og  fremst  mál  hins  íslenzka 
kynstofns  í  A^esturheimi.  Málinu 
á  að  halda  vakandi  til  þess  að  sá 
kynstofn  komist  til  mestrar  menn- 
ingar  og  nái  fuUkomnustu  lífi  í 
þessum  nýju  heimkynnum.  Agætt 
vopn  í  þeirri  baráttu  er  ræktar- 
semin  við  tungu  þjóðarinnar  og 
sögTi.  En  það  er  banatilræÖi  við 
málið  sjálft,  ef  öllum  þeim  er 
hrundið  á  braut,  sem  einhverra 
hluta  vegna  fást  ekki  til  þess  að 
sinna  tungunni.  Jafnvel  skiln- 
ingsleysið  á  hættuna  og  skaðann 
við  að  rjúfa  að  fullu  og  öllu  sam- 
bandið  við  fortíðina  og  sögu  feðr- 
anna,  má  ekki  verða  sá  risi.  er 
bannar  mönnum  veginn  til  meiri 
þjóðrækni.  En  þjóðrækni  Islend- 
inga  í  Vesturheimi  á  að  vera  í  því 
fólgin,  að  skila  í  hendur  Vestur- 
heims  æ  ágætari  og  ágætari  ís- 
lenzkum  mönnum,  búnum-  ölhi  því 
líkamlegu  og  andlegu  atgerfi,  sem 
stofninn  býr  yfir. 

Þjóðræknisfélagið,  og  hreyfing- 
in  í  heild  sinni,  er  statt  á  tímamót- 
um.  Það  verður  að  snúa  ásjónu 
sinni  meira  í  áttina  til  framtíðar- 
innar,  en  hingað  til  hefir  verið 
gert. 

Flestum,  sem  staddir  voru  á 
þingi  félagsins  í  hitteðfyrra,  mun 
reka  minni  til  atviks,  sem  þar 
kom  fyrir.  Ungur  lögfræðingur 
tók  þar  til  máls  og  mæltist  til  þess 


að  fá  að  tala  á  Ensku,  með  því  að 
honum    væri    hún    tamari  en  Is- 
lenzkan.     Þetta  var  veitt,  en  hins 
vegar  fann  ræðumaður,  að  áheyr- 
endur  hans  sumir  undu  þessu  illa. 
Þeim  fanst  sem  komið  væri  út  fyrir 
allar  skjmsamlegar  reglur  félags- 
iiis,  er  jafnvel  það  sjáíft  gæti  ckki 
látið  sér  nægja  íslenzkan  á  fund- 
um.    En  hér  var  maður,  sem  voigr- 
aði  sér  við  að  nota  það  mál  í  ræðu, 
cr  hann  hafði  ekki  fult  vald  yfir. 
En  hins  vegar  hafði  hann  vilja  á 
því,  að  taka  þátt  í  mákim  íslenzkra 
manna  í  landinu.    En  slíkir  mcnn 
eru  ekki  uppörfaðir   til    þátttöku. 
Og  þess  vcg-na  er  svo  ástatt  inn- 
an  þessa  félags,  að  þar  taka  cngir 
menn,  sem  notið  hafa  æðri  skóla- 
mentunar      hérlcndis,      verulegan 
þátt  í  störfum,  að    undanskildum 
prestunum  —  fáum.       Prestarnir 
hafa  sérstakt  uppcldi  í  því  að  taka 
jjátt  í  almennu  félagslífi,  og   þcss 
vegiia  telja    þeir  öðrum    fremur 
sjálfsagt  að  styðja   slíkan   félags- 
skap'  scm  þennan.     En  mcnnirnir, 
sem  mest  þörf  er  á  í  félagið  og  í  ís- 
lenzk  samtök  yfirleitt,  era    ungir 
mentamenn,  uppvaxnir  hér  í  landi. 
Þá  menn  vantar  með    öllu.     Þeír 
menn  horfa  að  sjálfsögðu   fram  á 
vcginn.    Nú  sem  stendur  held  eg, 
að  aðal  viðfangscfni  ísl.  þjóðrækn- 
isstarfscmi  sé  það,    að   gera  þeim 
skiljanlcgt,  að  þeir  geti  átt  sam- 
Icið  með    þeirri    starfsemi.     Þeir 
cru  með   hugann   við    Kanada  og 
Bandaríkin.    Það    cr  ekkcrt  ncma 
hjal  og  barnaskapur,  að  látast  vera 
að  búast  við  þ^a,  að  hann  gcti  ver- 
ið     nokkursstaðar     annarsstaðar. 
Þeir  fylgja  ekki  þjóðræknismálun- 
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uni  yfirleitt,  vegiia  þess  að  þeim 
finst  þau  skorta  veruleika  —  þau 
séu  fálm,  samliengislaus  vi'Q  lífið. 
Þessi  clómur  er  ekki  með  öllu  á- 
stæðulaus.  En  það  ætti  ekki  að 
vera  óvinnandi  vegur  að  sannfæra 
þá  um,  að  þeir  gætu  leitað  að 
starfssviðum  og  verkefni  æfina 
alla,  og  þó  aldrei  fundið  neitt  veg- 
legra  heldur  en  að  styrkja  stoð- 
irnar  undir  menningu  ættbræðra 
sinna  og  landa,  í  því  skyni  að  þeir 
gætu  orðið  frekar  veitendur  en 
þiggjendur  í  menningarmálum 
liérlendis.  Metnaður  íslendingsins 
á  ekki  að  vera  sá,  að  veröa  stæling 


af  öðrum  mönnum.  Hann  á  að  læra 
að  þekkja  sjálfan  sig  og  finna  þau 
svið  mannlegrar  starfsemi  og 
hugsunar,  þar  sem  hann  fær  bezt 
komið  við  þeim  öflum  og  einkenn  • 
um,  sem  honum  eru  eiginlegust. 
Úr  þessu  verður  ekkert,  ef  sam- 
heldnin  er  engin. 

Sjálfsagt  mundi  það  vera  talið 
of  ríkt  að  orði  kveÖið,  ef  sagt  væri, 
að  það  væri  landráð  við  Vestur- 
heim,  að  skera.st  úr  leik  með  ætt- 
bræðrum  sínu  hér  um  samtök  til 
manndómsauka.  Hitt  verður  ekki 
deilt  um,  að  réttmætt  sé  að  nefna 
það  liðhlaup. 


STÖKUR  GROU  FRÁ'  KROSSHOLTI. 

fGróa  Sveinsclóttir  frá  Krossholti,  er  fædd  á  Stóra  Kálfalæk  í  Hraunhreppi  á 
Mýrum,  1849,  dóttir  Sveins  bónda  Jónssonar  Bjarnasonar,  frá  Brekku  í  Þingi  í  Húna- 
vatnssýslu,  og  Herdísar  Þorvaldsdóttur  frá  Krossholti  i  Kolbeinsstaöahrepp.  Gróa  misti 
föður  sinn  ung  og  ólzt  upp  í  Krossholti  hjá  afa  sínum.  Fluttist  til  Vesturheims  1867, 
var  um  nokkur  ár  i  Nýja  íslandi,  vistaöist  þaöan  til  Austur  Selkirk,  giftist  þar  skozk- 
um  manni,  James  Martin  að  nafni,  misti  hann  fyrir  20  árum  siöan,  færSi  sig  til  Sel- 
kirk,  keypti  þar  lítið  hús  og  hefir  búiö  þar  ein,  viö  aldur  og  efnaskort,  en  minnug  og 
sinnug  um  alt,  sem  islenzkt  er.j 


Háan  móti  hart  var  mér 
hólinn  brjóta  tíÖar, 
nóg  er  bót  aö  nú  eg  er 
nærri   fótum  hlíöar. 

Æfi  fyllast  árin  trú, 
alt  með  stilling  gengur, 
vafinn   gyllir  valla  nú 
vonar  hylling  lengur. 

Þá  gæði'  ótöld  og  gleði  hér 
gjörir  öldin  bjóða, 
eg  á  kveldin  uni  mér 
ein  viö  fjöldann  Ijóða. 


Þá  einhver  tregi',  er  oft  kann  ske, 
yndis  beygir  saH, 
Bjarnar  fleyja  fold  eg  sé, 
fjöll  meö,  eyju'  og  dali. 

Stundum   Hnar   staka  ort 
stríö  um  hyggju  sali. 
Ahia'  og  vina  eg  hef  skort, 
um  þó  lítið  tali. 

Auðs  viö  fæð  og  ania  bý. 
ein  á  svæði  kífsins, 
gömlum  kvæðum  eg  hef  í 
öll  mín  gæði  lífsins. 


1  Garðshorni, 

Ef tir  Guðmund  Friðjónsson  á  Sandi. 


HeyrSu,   hlaö-geröur ! 
sem    hrævar-myndir 
eltir  óöfluga 
aftan  hvern: 
legöu  á  leið  þína 
lykkju  og  krók, 
heilsaöu   húsfreyju 
háaldraðri. 


Fóru  fjarlægðir 
að   forgörðum; 
öld  varð  aö  eykt 
og  augnabUki. 
EygÖ'  eg  innhverfu 
yfirborðs, 
öðlaöist  úrkosti  — 
erindi  feginn. 


HorfÖu  á  hárfléttur 
herðar  prýöa. 
Sólbráð   sjáaldra 
sætir  furðu.  .  .  . 
Sátum  saman  tvö 
á  siÖkveldi ; 
miölaöi    meðlæti 
máni   frumvaxta. 

Báru  bandprjónar 
og  boðinn   greiði 
vott  um  vinnandi, 
veitula  hönd ; 
orðfá,  alúðleg 
ár   og  sið 

hlúði  heimaþörf, — • 
horfði'  út  í   fjarska. 

Frétti  eg  framsjna 
fræði  konu 
jafnt  um  guös  gæzku 
og  gremi  norna.  — 
Vóru  vökur, 
en  vængjuð  þó 
orðfim  andsvör 
arin-gySja. 

Ilm  og  angan 
frá  upplöndum, 
sagna  sígildra, 
salinn    fylti. 
Virtust  valkyrjur 
vakurt  skeiöa ; 
venda  til  vinaboðs 
völvur  djúpskygnar. 


Hófst   í  hyllinga- 

helgidóm 

í  þeim  dagdraumi 

duglítil  þrá. 

Sækja  aö  sólstöðum 

í  sumarlandi 

von  og  vitund 

van-fjaöraðar. 

Á   þeim   langleiöum 
lita  má 

dísir  i  dyngju, 
dverga  í  smiðju. 
Lyppa  Ijósdísir 
í  lára  silki, 
hafa  með  höndum 
hniplinga  gerð. 

Gefa  gullreifi 
göfgar  vættir, 
þeim  er  þjóðrækni 
þrifnaö  veita. 
Þökk  sé  þjóörækni 
þeirri  er  tætir 
vébönd  velgerð 
úr  vorull  þeirri. 

Fann  eg  Fjalar  dverg, 
Frosta  og  Sindra, 
eygði  Austra, 
yrti  á  Vestra. 
Eru  iðju-ver 
allra   þeirra 
lýst  með  Ijóma 
leiftrandi  málms. 
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Drap  á  dvergsmiöju 
clyrastafi 

fráneyg,   fingramjúk, 
frænka  Norrænu. 
Lauk  upp  lauhdyrum 
lykla-valdur, 
Sindri,  er  sýöur 
saman  góSmálma. 


Hún  sem  haföi 
handlagni  og  vit, 
bar  bernsku  heiU 
fyrir  brjósti  vörmu: 
fléttaði  fangamark 
fimlega  úr 
þjóöernis  þræ'ði 
i  þuhi  hrynjanda. 


Leit  eg  lýsi-raf 
í  launkofa 
dvergs,  er  dýrgripi 
dísum  smíSar. 
Logi  Ijósblár 
leikur  um  afl  — 
eldur  frá  alda 
ööli  kominn.  .  .  . 


Leiðir  lífsspeki 
í  Ijósaskiftum 
gott  er  að  ganga 
og  greina   áttir; 
skima,   og   skynja 
skóhljóö   alda, 
hlusta  á  hjartslátt 
horskra  kvenna. 


Horfö   á,   hlaö-geröur! 
hikaðu   ekki ! 
kastaöu  kaffi  húss 
könnu  á  dyr ! 
Dátt  er  hjá  dvergum, 
er  degi  hallar ; 
Ijúft  meö  Ijósálfum 
leiöslu  að  njóta. 


Vaka  valkyrjur; 
í  vafurlogum 
elda  með   ásynjum 
áfengan  mjöð. 
Þessum  dýra  drykk 
dreypa    þær 
æsku  og  elli 
enn  á  varir.  .  .  . 


Nisti  og  náttkjól 
Norræna,  þér, 
geröan  úr  guðvefi, 
gefins  býöur  — 
meðan  mannblendinn 
máni  hýr 
guðar  á  glugga 
Gestum-bHnda. 


Heyrðu,  hlað-gerður ! 
hvað  ert'  að  stunda? 
heWurðu'  af  hárskurði 
og  hælum   vökum  ? 
Biöa   þín  brúSgjafir 
viö  Bifrastar  sporö. 
Senn  eru  sólstöður.  .  .  . 
Sumri  fer  að  halla. 


Fann  eg  fossgýgi, 
fór  í  álfheima, 
hafði  hendur  á 
hauga  eldi.  .  .  . 
Flaug  eg  á  fornu 
furöu-klæði, 
geröu  í  garðshorni. — 
Geturöu  skiHö? 


Gekk  eg  í  Garðshprn 
Ganglera    stíg, 
hlaut    handleiðslu, 
heyrði  gras  vaxa.  .  .  . 
Kom  í  kóngs  ríki, 
kendi  drotningu, 
horfði  á  hugmyndir,  ■ 
hafði  hvergi   farið. 


Um  fornan  framburð  æs. 


Eftir  Pál  Bjainarson. 


Hvernig*     íslenzka    er     borin 
fram  í  fornöld,  er  'kent  eftir  sam- 
anburði  framburðar  Norðurlanda- 
mála  við  StafrofsritgerÖina   elztu 
í  Snorra  Eddu  og   elztu    handrit, 
svo  sem  tekið  er  fram  í  liljóðfræði 
í  málfræði   Wimmers.     Þeir,    sem 
vilja,  geta  vel  kynst  framburðar- 
kerfinu  af  nýnefndri  málfræði,  og 
eins  af  Málfræði   ísl.  tungu    eftir 
Finn     Jónsson,     því   bvortveggja 
málf ræðin  lýsir  því  greinilega.   Ef 
í  slíku  máli  ætti  að  gera  grein  fyr- 
ir  einkennum  kerfisins,    þá    væri 
næst  að  segja,  að  feður  vorir  töl- 
uðu,  eftir  því,  í  fomöld  líkast  því, 
sem  Norðmenn  tala    nú,    er    þeir 
tala  bókmál  sitt,  dönskuna.   Mönn- 
um    þykir    það,    kannske,  furða, 
en  þannig  er  það  nú  samt.    Þá  var 
sagt  t.  a.  m.  i  fyrir  e,  o  fyrir  ö,  og 
e  fyrir  æ.    Málf ræði  ísl.  tungu  lýs- 
ir  framburði  æ.s  á  þessa  leið:    "æ 
var  stutt  e-liljóÖ  ein^  og  nú  í  ketti", 
en  ef  til  viU  enn  opnara;  —  œ  (oft- 
ast  ritað  æ)  tálmaði    liið    tilsvar- 
andi  langa  liljóð,  líkast   því,    sem 
vér  segjum  e  í  ''vetur".      1  þann 
tíð  sögðu  menn  nú  ekki  æ  á  Norð- 
urlöndum,  sem  að    líkindum    fer; 
hin     liugprúða     víkingaöld     liefir 
varla  kunnað  að  æja,  og  Norðmenn 
hafa  svo  tekið  það  í  arf  eftir  hana. 
Það  var  ekki  fyr  en  '^miklu  síðar" 
að  menn  lærðu  að  æ.ja  á   Norður- 
löndum;  feðnr  vorir  tóku    upp    á 
því,  og  gerðu  það  vLst  okki  fyr  en 
þeir  voru  komnir  til  fulls  í  sultar- 


kenginn.    Eg  kann  ekki  að  árfæra 
það.       Forn  -  norsk     vísindi     em 
draumaland,  fléttað  með  þekking- 
ar  sundum,  flúrað   með    getgátna 
lundum,    hið    draumhýra  land.  — 
Þyki     eg     með    þessari    setningu 
leggja    við-    hégóma     hið     fjálga 
kveðjustef  vors  ódauðlega  skálds 
til  þúsund  ára  landsafmælis   gest- 
anna  dönsku,  þá  bið  eg  menn  for- 
hits  og  sérstaklega  niðja  hans;  eg 
er  þar  fyrir,  ekki   síður  en   aðrir, 
hrifinn    af    hans     óviðjafnanlegu 
snild  og  andagift.  —  Eg  ætla  að 
svífa  inn  í  draumalandið  og    láta 
mig  dreyma  um,  hvenær  menn  fóru 
að  æja  á  Norðurlöndum,   og  vera 
ekkert  draumbs;    en    lendi  mínir 
órar  nokkuð  í  bág  við  hinar  \drðu- 
legTi  uppistöður,  er  langhúsa  land- 
ið  eiiis    og   köngurváfu-vefir    frá 
einum    tii     annars  af  hinum  orð- 
lögðu  draumspekingum,  þá  treysti 
eg  því  að  lesendur  snúi  því  á  betra 
veg  fyrir  mér.     Því    ekki   geng-ur 
mér  það  til,  að  eg  vilji  minka  þá 
niiklu  menn,  síður  en    svo.      Mér 
gengur  ekkert  til  nema  þetta  sama 
og  föður  mínum,  Bivni  heit.  Skúla- 
syni,  er  hann  kvað : 

Eg  held  eg  mogi,  mér  til  af- 

þroyingar*) 
strengjum  heyi  utan  að 
enginn  fleyja  gerir  það. 

Þegar  íslenzka  gekk  á  Norður- 


*)  Fór  llka  meö  þab:  þrey-af-in?ar:  —  til 
huigvekju  þeim,  er  stund  leggja  á  dögmál 
innskota  tung-unnar  og  orömyndan. 
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lönclum,  eða  ein  timga,  svo  að  eg 
erti  ekki  þjóðernis  viÖkvæmni 
neinna,  þá  var  mál  mannanna  yf- 
irleitt  eins,  því  ella  liefðu  þeir 
ekki  skilið  liver  annan  túlklaust, 
eins  ogt  þeir  gerðu;  og  framburð 
tnngTinnar  eða  ritliátt  ræðir  nú 
Stafrofsritgerðin,  sem  að  framan 
getur,  *'svo  stórmerkileg,  af  því  að 
hún  Íýsir  greinilega  hljóðum  Is- 
lenzkunnar,  eins  og  þau  voru  þá 
og  lengi  þar  á  eftir"  segir  Málfr. 
ísl.  tungu,  og  tekur,  kannske,  held- 
ur  djúpt  í  árinni.  Því  gerði  rit- 
gerðin  það,  þá  væri  sjálfsagt  eng- 
inn  ágreiningur  eða  óvissa  uni 
framburðinn.  Eitgerðin  segir  öss 
ekkert  um,  livernig  vér  eigum  að 
hræra  talfæriii  til  framburðar, 
drepa  tungu  aftur  eða  fram  í 
góm  eða  að  tönnum  eða  skjóta  fram 
vörum;  þaðan  af  síður  minnist 
hún  á  opin  hljóð  og  lokuð,  þys- 
hljóð,  ómhljóð,  hörð  og  lin  o.  s. 
frv.,  sem  nú  er  títt  á  þessari  há- 
vísindalegu  öld.  Hún  ritar  oss  ein- 
ungis  stafrof  latínustöfum  öllum 
þeim,  sem  réttræðir  eru  í  íslenzku 
og  bætir  þar  við  4  nýjum  stöfum: 
ö,  æ,  þ,  y  fyrir  hljóðvörpin,  af  því 
Latína  á  ekki  stafi  fyrir  þau;  en 
hún  sf'gir  okki  hver  séu  framburð- 
arhljóÖ  þeirra.  Það  er  nú  meinið. 
Þegar  sleppir  latínu  hljóð.stöfun- 
um,  þá  verðum  vér  að  ráða  til 
framburðarins,  með  því  að  bera 
dæmi  Stafrofsritgerðarinnar  sam- 
an  við  fraraburð  Norðurlandamál- 
anna.  Ritgerðin  tekur  til  dæmi 
Tim  hvert  hljóð,  stutt  og  langt,  fyr- 
ir  sig  eins  og:  far  heitir  skip,  en 
far  nokkurskonar  nauð,  og  merkir 
hið  langa  aið  í   síðara  ^'far"  með 


stryki  höllu  yf ir  því.  Af '  því  er 
vandalaust  fyrir  oss  að  læra  að  á 
var  í  fornöld  borið  fram  dregnu 
ai,  því  sama  hljóð  var  í  báðum 
orðunum,  a,  eftir  ritgerðinni,  og 
hljóðlengd  allur  munurinn.  En 
vandinn  vex  að  vita  hver  fram- 
burðurinn  var,  þegar  kemur  t.  a. 
m.  að  slíkum  dæmum  sem:  öl  (o 
með  lykkju)  heitir  drykkur,  en  öl 
(o  með  lykkju  og  broddi)  er  band, 
eða  vænisk  eigi  góðr  maðr  því, 
þótt  vándr  maðr  vœnisk  góðum 
konum  o.  s.  frv.,  því  ritgerðin  seg- 
ir  ekki  til  framburðar  hljóðstaf- 
anna,  heldur  að  eins  að  sama  sé 
hljóðið  í  þeim,  hið  stutta  og 
langa.  Vér  verðum  að  ráða  til 
hljóðsins  af  núlegum  framburði 
málanna.  1  fljótu  bragði  kann  oss 
Islendingum  þykja  sem  vandinn 
sé  ekki  mjög  mikill.  Vér  gætum  á- 
lyktað  af  stutta  hljóðvarpi  as,  til 
hins  langa,  sem  er  glatað,  að  fram- 
borið  hafi  verið :  öl  er  drykkr,  en 
öl  (langt  ö)  er  band;  en  í  síðara 
dæminu,  hvað?  —  Núlegur  fram- 
burður  vísar  til,  að  stafurinn  hafi 
verið  fram  borinn  tveim  ólíkum 
hljóðum,  sem  ekki  nær  lagi  eftir 
Stafrofsritgerðinni.  tJr  þessum 
glundroða  sker  framburðarkerfið 
og  kennir,  að  hljóðvörp  as  hafi 
verið  borin  fram  kollu-oi,  hið 
stutta,  sem  nú  er  fram  borið  ö,  en 
komu-oi  hitt,  sem  enginn  vor  hef- 
ir  heyrt,  og  æið  eins  og  að  framan 
greinir;  alt  saman  upp  á  sömu 
bókina  lært,  framburð  hinna 
tungnanna,  eins  og  framburðar 
þeirra,  sem  mæla  á  afrunatungum 
tungunnar,  þótt  þrefaldur  sé  í 
roðinu,  megi  sér  meira  heldur  en 


UM  FORNAN  FRAMBURÐ  Æs. 
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liinna,  sem  sjálfa  tnngnna  tala. 

Þess  ber  vel  aÖ  gæta,  að  núlegur 
f  ramburður  íslenzkur  ábekrar  ekki 
e-framburÖar  kredduna  að  sama 
skapi  og-  framburður  liinna  tungn- 
anna.  Hljóðvörpin  nú  borin  fram  á 
Islandi  e  og  æ,  og  vekur  það  þegar 
upp  spurningu  um,  livort  hljóðiÖ 
sé  upphaflegra.  Hljóðvörpin  eiga 
að  vera  fram  borín  sama  bljóði 
•eftir  stafrofsritgerðinni  og  enginn 
munur  á  þeim  nema  lengd,  annað 
stutt,  hitt  dregið,  svo  að  æ  gæti 
verið  upphaflega  framburðar- 
hljóðið  alt  eins  vel  og  e,  nema  það. 
að  framburður  hinna  tungnanna 
er  á  bandi  es.  Getur  nú  núlegur 
framburður  tungTinnar  einn  sér 
skorið  lír,  hvort  hljóðið  sé  upp- 
haflegra!  Þótt  furðulegt  sé,  virð- 
ast  prófessorarnir  aldrei  hafa 
spurt  sig  þessarar  spurningar  eða 
reynt  að  leysa  úr  henni.  Mál- 
fræðisbækur  þeirra  stökkva  að 
minsta  kosti  alveg  yfir  það  atriÖi, 
sem  baggamuninn  gerir  milli  hljóð- 
anna.  Þær  kenna  undantekning 
arlaust  að  i-hljóðvörp  as  stutts  og 
langs  (a,  á),  séu  e  og  æ,  —  og  ef 
til  vill  öll  málfr^ði.  Svo  kennir 
Málfræði  AVimmers  t.  a.  m. ;  en 
það  er  ekki  alls  kostar  rétt  um 
hljóðvarp  as.  A  i-hljóðverpist 
venjulega  í  e,  en  nokkur  dæmi  eru 
til  þess  í  tungunni,  að  það  verpist 
í  æ,  t.  d.  laginn — lægiii;  læknir 
(fyrir  lægnir,  eiginl.  sá,  sem  fær- 
ir  í  lag) ;  kvalir — (harm)kvæli.; 
hani — hæna,  hæn-sn;  í  sumum 
sagiistofnum  er  það  algengt,  svo 
sem  að  haf a — hæf a,  hæfur ;  haf a  til 
— tilhæfa,  tilhæf  ur,  tilhæf  ulaus ; 
krafa — kræfur,     lag — lægur,     sbr. 


sjólægur,  rúmlægur  (af  að  leggja) ; 
vaka — vækur  (af  að  vekja) ;  þaka 
— þækur  (af  að  þekja)  þótt  tíð- 
hafðara  sé  núlegt  lýsiorð  tveggja 
síðari  sagnanna  til  að  gegna  merk- 
ingunni;  og  þó  eg  muni  nú  ekki 
eftir  því,  að  eg  hafi  heyrt  það  í 
tali,  þá  væri  mér  óhætt  að  taka  svo 
til  orða  t.  d. :  dæmin  eru  mörg,  en 
þó  eru  þau  tæl  og  framar  ekki 
dvælt  við  þetta  efni  (í  staðinn  fyr- 
ir  teljandi  og  dveljandi),  upp  á 
það,  að  öll  alþýða  skildi  það  og 
vissi  að  eg  færi  með  rétt  mál,  svo 
ríkt  er  enn  í  vitund  hennar,  að 
hljóðvarpið  sé  a — æ.  Framan- 
greind  dæmi  sýna,  að  núlegur 
framburður  tungunnar  fer  hér 
enn  með  hið  forna  framburðar- 
samræmi  hljóðvarpanna  og  þarf 
þá  ekki  frekar  vitnanna  við  að  hið 
upphaflega  framburðarhljóð  æs 
(eða  0  með  lykkju)  hafi  í  fornöld 
verið  æ  en  ekki  e,  þótt  prófessor- 
arnir  kenni  svo.  Hið  síðara  dæm- 
ið  að  framan  hefir  verið  lesiÖ,  þá 
er  ritgerðin  var  samin:  vænisk 
(stutt  æ)  eigi  góðr  maðr  því,  þótt 
vándr  maðr  vænisk  (dregið  æ) 
góðum  konum.  Feður  vorir  báru 
stutta  hljóðvarpið  fram  æ,  sögðu 
t.  d.  sætja  en  ekki  setja,  sem  vér 
gerum,  og  í  langa  hljóðvarpinu 
höfðu  þeir  sama  hljóð,  æ,  sem  og 
alt  af  hefir  haldist,  og  báru  það 
aldrei  fram  líkast  því  sem  e  í  "vet- 
ur".  Slíkur  framburður  er  grip 
inn  alveg  úr  lausu  lofti.  Núlegur 
framburður  sannar  með  ritgerð- 
inni  afdráttarlaust,  að  hljóðvörpin 
voru  æ-hljóðum  kveðin  og  svo  hefir 
þá  víkingaöldin  á  Norðurlöndum 
að  þeim  kveðið.  Framburði  er  rask- 
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aÖ  frá  æ  í    e,    livarvetna    er    liið 
stutta  liljóðvarp  er  framborið  e. 

Þá  liggur  næst  fyrir  hendi  að 
gera  sér  grein  fyrir  því,  hví  fram- 
burðar  samræmi  hljóðvarpanna 
hafi  rofnað  á  Islandi.  Eæturnar  til 
þess  er  vitaskuld  að  rekja  til 
norskra  áhrina;  }3ví  við  Noreg 
áttu  Islendingar  langmest  saman 
að  sælda.  1  hinum  f róðlegu  ' '  Sögu- 
legu  athugunum"  sínum  segir  Jó- 
hannes  L.  L.  Jóhannesson,  að  vér 
megum  líta  til  Noregs  um  spjöll  á 
tungni  vorri  og  færir  til  dæmi.  Það 
er  orð  að  sönnu.  Framburð  tung- 
unnar  braut  þar  niður  eins  og  í 
hinum  löndunum,  sem  fram  li"ðu 
stundir  og  tungan  breyttist.  Eft- 
ir  því  sem  niðurbrot  það  greip  um 
sig  og  gerðist  algengara  um  hvert 
hljóð  sem  var,  eftir  því  hlaut  það 
að  hrína  á  f ramburð  tungunnar  á 
Islandi  fyrir  samgöngur  og  við- 
skifti  milli  landanna,  og  orka  við- 
líkum  eða  ólílaim  breytingum.  Þá 
er  Norðmenn  tóku  að  leggja  af 
æ-hljóðin,  eða  tóku  að  kveða  e- 
hljóðum  að  þeim,  eins  og  þeir  nú 
gera,  og  það  var  farið  að  verða 
algengt  með  þeim,  þá  má  ætla,  að 
Islendingar  hafi  smásaman  farið 
að  taka  það  upp  eftir  þeim,  svo  að 
þeir  hafi  hætt  að  segja  tælja  og 
sætja  o.s.frv.  ,  eins  og  þeir  gerðu 
fyrrum,  og  sagt  telja  og  setja,  sem 
nú,  til  að  færa  framburðinn  nær- 
hættis  því,  sem  þeir  heyrðu  fyrir 
sér,  og  rita  þar  eftir.  Þó  náðu 
þessar  norsku  áhrinur  ekki  nema 
til  hins  stutta  hljóðvarps;  það 
varð  víða  að  lúta  í  lægra  haldið  og 
verÖa  e;  en  hiÖ  mótstöðu-styrkara 
langa  hljóðvarp  skæddist  ekki,  og 


fyrir  bragðið  rofnaði  samræmi 
hljóðvarpanna  .bæði  í  framburði 
og  riti. 

Hið  forna  týnist  sjaldan  alger- 
lega,  þegar  það  fer,  heldur  lætur 
eftir  menjar  um  sig.  Það  kemur 
líka  heim.  Núlegur  framburður 
tungunnar  fer  með  mola  úr  hinum 
upphaflega  framburði.  Dæmin  að 
framan :  læknir,  harmkvæli*)  o.  s. 
frv.,  eru  molar  úr  honum  og  kunna 
vera  fleiri  til,  ef  leit  er  að  gerð; 
en  eftir  eðli  hlutar  er  varla  margra 
von.  Það,  sem  einna  mest  skilur 
Islenzku  og  Norðurlanda  tungurn- 
ar  hinar,  er  æið,  sem  vantar  í  þær. 
Hér  er  það  sýnt,  að  æið  er  upphaf- 
legt  í  íslenzkri  tungu  og  að  hinar 
tungurnar  hafa  glatað  því.  Fram- 
burðarkerfi  prófessoranna  hefir 
hausavixl  á  því,  það  er  alt  og 
sumt. 

Þótt  menn  viti  til  þess,  að  e  hafi 
verið  í  vissum  orðum  á  öndverðri 
17.  öld  eða  fyr,  sem  síðar  hafi  ver- 
ið  f ram  borið  með  æ,  svo  sem  sum- 
staðar  er  getið  í  orðastað  Árna 
Magniissonar,  t.  d.  mer  og  sker,  nú 
mær  og  skær,  þá  er  það  vitanlega 
engin  sönnun  fyrir  upphaflegum 
e-framburði.  Það  vottar  eðlilega 
ekki  nema  baráttu  hins  frumlega 
æ-framburðar  um  orðin  við  norsku 
áhrinurnar,  eins  og  vikið  er  á  að^ 
framan  og  hver  leikslokin  urðu  í 


*)  f  orðakveri  sínu  vill  Finnur  hakla  aS 
harm'kvæaii  sé  imynidac5  af  sögninnti  að 
kvíila.,  'Og  íetti  Þá  að  merkja  eiginl.  harm- 
skítur  eSa  eitthvaS  þess  ha.ttar;  ekki  kem- 
ur  þaí5  til  nema  af  Því,  sem  Bárni  M.  Olsen 
var  svo  mkiil  raun  að  í  deilu  þeirra  um 
E'ddu  upprunann,  atS  ihann  er  svo  óíslenzk- 
ur  í  huffsunarlhæ'tti.  Hvert  ísJ.  fermingar 
barn  götur  teikiíS  úitliistan  orðsins  úr  fór- 
um  sínum,  þega.r  Því  lízt  eða  þarf  á  aS 
'halda. 


UM  FORNAN  FRAMBURD  Æs. 
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þeim  orÖum.  Amiað  felst  elvki  í 
þeim  fróðlegu  clæmum.  Latínsk 
fræði  er  líka  hægt  að  draga  til  liðs 
við  æ-framburðinn. 

1  latneskri  málfræði  er  róm- 
verskur  framburður  kendur,  sem 
ætla  má  að  sé  sem  næst  því,  sem 
Latína  var  fram  borin,  og  sam- 
kvæmt  lionum  voru  a,  e,  i,  o,  n, 
borin  fram  stuttu  og  löngu  a,  e,  í, 
ó,  ú  hljóðum  alveg  eins  og  forn- 
ísl.  framburði  þessara  hljóða  er 
lýst  í  Málfræði  ísl.  tungu,  að  e  einu 
nndanteknu ;  "e  var  lokað  bljóð", 
segir  Finnur,  ''líkist  því  sem  i  nú; 
é  var  hið  dregna  hljóð,  sem  svar- 
aði  tií  þess."  Hvers  á  nú  e  að 
gjalda,  að  það  fær  ekki  að  halda 
sínu  latínuhljóði  í  forníslenzkum 
framburði  eins  og  hinir  stafirnir, 
fyrst  það  er  úr  latínustafrofi  tek- 
ið  eins  og  þeir?  Lýsingin  á  fram- 
burði  þess  ''sem  i  nú"  á  engar 
fætur  til  að  standa  á.  Hún  kemur 
í  bág  við  Stafrofsritgerðina.  í 
henni  segir:  ''Þá  hefi  ek  ok  ritit 
oss  Islendingum  stafrof  bæði  lat- 
ínustöfum  öUum,  þeim  er  mér  þótti 
gegna  til  vórs  máls  vel,  svá  at  rétt- 
ræðir  mætti  verða. ' '  Engin  tvímæli 
geta  leikið  á  þv-í,  eftir  orðum  rit- 
gerðarhöfundarins,  að  hann  tekur 
f;  í  stafrof  sitt  með  latínuhljóði 
þess.  Latínufræðingarnir  kenna 
oss,  að  það  hljóð  var  borið  fram 
stutt  og  langt,  eins  og  hljóðin  t.  d. 
í  ensku  orðunum:  "net"  og 
"made",  sem  er  alveg  sama  og 
í  ''ketti"  og  ''vetur",  og  þessum 
hljóÖum  hlýtur  e  og  é  að  haf a  verið 
framborin  í  fornöld,  ef  Stafrofsrit- 
gerðina  er  að  marka.  Framburð- 
arkerfi  prófessoranna  tekur  fram- 


burðinn,  sem  ritgerðin  eignar  e- 
inu,  af  því  og  festir  hann  rakleiðis 
við  æ,  að  því  er  virðist  til  að  hag- 
ræða  þeirri  fyrir  fram  dreymdu 
niðurstöðu,  að  æið  hafi  menn  ekki 
upphaflega  á  NorÖurlöndum.  Fyr- 
irfram  ráðnar  niðurstöður  hafa 
einatt  óprýtt  vísindaiðkan  nor- 
rænna  fræða,  einkum  síðan  er 
Norðmenn  snerust  að  henni.  En 
ekki  bætir  brókin  bolfötin  að  held- 
ur,  því  ''ketti"  og  ''vetur"  eru 
latínuhljóð  og  þeim  hljóðum  getur 
æ  ekki  hafa  verið  fram  borin  eft- 
ir  Stafrofsritgerðinni,  því  hún  tók 
upp  nýjan  staf  fyrir  hljóðið,  af 
því  það  sé  ekki  til  í  Latínu.  Æ, 
eins  og  að  því  er  kveðið  á  íslandi, 
er  ekki  latínuhljóð,  og  því  hljóði 
var  stafurinn  kveðinn  í  fornöld, 
eins  og  að  framan  er  lýst.  Það 
kemur  heim  við  Stafrofsritgerð- 
ina  og  núlegan  framburð  tung- 
unnar. 

Af  framangreindum  rökum  er 
þá  óhætt  að  hafna  e-framburði  æs 
og  öUum  hans  fylgjum  og  hafa  í 
staðinn  1.  að  æ  var  fram  borið  í 
f ornöld  eins  og  nú  á  Islandi ;  2.  að 
skakt  sé  það,  að  æ  hafi  verið  tekið 
upp  á  Islandi,  eftir  að  tungurnar 
greindust;  3.  að  hinar  tungumar 
hafi  glatað  æ-hljóðinu  fyrir  e- 
hljóð  og  sú  breyting  hafi  raskað 
fornu  framburðar  samræmi  í  all- 
mörgum  orðum  á  Islandi.  Svo 
moga  og  þeir,  sem  leggja  stund  á 
forníslenzk  fræði  við  háskóla  er- 
lendis,  breyta  tungutaki  sínu  frá 
því,  sem  áður  var  gengt,  og  lesa 
æið  með  sínu  hljóði  í  fomritum 
Islenzkunnar,  svo  sem  í  Ágripinu 
og  Konungsskuggsiá  o.s.frv. 


Þrjú  kvœði. 

Eifitir  séra  Jónas  A.  Sigiu'ðsson. 


BÖLVA  BÆTUR 

Mér  eru  Ijóöin  bölva  bætur, — 
Blys  frá  helgri  sjónartaug. 
L/íkt  og  sólin  sumarnætur 
Sálu  mína  li'sa  þau. 

Hitni  mér  um  hjartarætur, 

Hrökkvi  andans  vonartaug: 
Eins  og  svein  um  svalar  nætur 
Sálu  mína  hvíla  þau. 

Fjarri  stöÖvum  feöra  minna 
Fólkorustur  háSum  þrátt. 
Þá,  í  örvum  oröa  þinna 
íslancl,  fann  eg  tign  og  mátt. 

Ef  eg  hvergi  eygi  gjögur, 

Öndvert  skerjagarÖur  rís : 
íslendinga  óð  og  sögur 
Allra  fræöa  helzt  eg  k>'s. 

Aldrei  þó  úr  ormasævi 

Æfifar  mitt  nái  höfn : 
Bera  skal  eg  alla  æfi 
íslendingsins  merki  um  dröfn. 


A  LEIÐI  SKALDS 

Frá  láum  kumbH  látins'  grepps, 
Er  lauffall  boðar  haust: 
Eg  heyri  skáldsins  gle(5i  og  grát, 
—  Sem  Gunnars  kveöi  raust. 


Hann  dreymdi — ástir,  syndir,  söng, 
Um  sigurfrægÖ  og  auð. — 
En  nú  eru  augun,  ásýnd  hold, 
Meö  ormum  daglegt  brauð. 


Og  syndir  skálds,  er  dæmdi  drótt, — 
Þær  dauðinn  fyrirgaf. 
En  andinn  lifir  —  sigursæll, 
í  s'öng  —  um  láö  og  haf . 


REQUIEM 

Eftir  Robert  Louis  Sfez'cnson. 

Út'  i  sveit, — viÖ  sólskin  nóg, 
Syngið  mig  í  grafarró. — 
GlaSur  lifÖi,  glaöur  dó 
Til  grafar  hugrór  fer. 

Vindar  leika  leiÖi  á. 

LíÖa  skýja  svipir  hjá; 
Hvíld  án  enda  hér  skal  f á 
Hjartað  í  brjósti  mér. 

LegstaS  minn  þiÖ  letriö  á : — 
Liggur  hér,  að  eigin  þrá, 
Hehn  af  skipsf  jöl,  hcim  um  sjá, 
Hann,  sem  kominn  er. 


John  Gunnlaugur  Holme. 

1877  — 1922. 


EMr  Aðalstein  Kristjánsson. 


/. 
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Jolm  G.  Holuie  —  en  með  því 
nafni  var  hann  bezt  þektur  sem 
rithöfundur—  lézt  30.  nóvemher 
1922,  að  heimili  sínu  Flushing,  í 
úthverfi  New  York  borgar.  Var 
gerður  á  honnm  uppskurður  við 
innvortismeinsemd,  sem  hann 
hafði  þjáðst  af  um  mörg  ár. 
John  gerði  ítarlegar  tilraunir  til 
þess  að  komast  á  vígvöll  til 
Frakklands,  en  heilsa  hans  var 
svo  biluð,  að  það  hepnaðist  ekki. 
Nokkrum  dögum  ef  tir  lát  John  's 
Holme,  hitti  eg  Vilhjálm  Stef- 
ánsson.  Eg  stakk  upp  á  því,  að 
hann  skrifa.ði  æfiágrip,  helzt  á 
íslenzku.  Við  töluöum  uni  blaða- 
starfsemi  John's.  Kom  okkur 
saman  um  það,  að  hann  hefði 
verið  þ.ióÖkunnastur  íslenzkur 
blaðamaður  í  Ameríku.  Með  því 
einu  er  ekki  mikiÖ  sagt,  ])ví  fáir 
íslendingar  hafa,  til  lengdar, 
starfað  sem  fréttaritarar  við  hér- 
lend  blöð. 

Vilhjálmur  var  einn  af  þeim, 
sem  báru  Jolm  Holme  til  grafar. 
Hann  sagðist  gjarnan  hafa  viljað 
rita  uni  liann,  en  kvaðst  hafa  svo 
niikið  verk  fyrir  framan  sig,  að 
óvíst  væri  hvenær  að  hann  hefði 
tíma  til  þess.  Óskaði  hann  eftir 
I)\'í,  aÖ  eg  skrifaði  um  blaðastarf- 
semi  hans,  og  lofaðist  til  þess  að 
vera  mér  hjálplegur. 
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Jolin  Holme  liafÖi  miklar  mæt- 
ur  á  Vilhjálmi,  og'  afreksverkum 
hans,  hafÖi  skrifað  snialla  ritgjörð 
um  hann,  í  eitt  af  helztu  tímaritum 
New  York  borgar,  ''World's 
Work",  nokkrum  mánuðum  á(5ur 
en  hann  lézt. 

Nokkrum  vikum  eftir  þetta  sam- 
tal  okkar  Vilhjáhns,  sendi  eg  hon- 
um  stutt  æfiágrip ;  vissi  að  það  var 
mjög  ófullkomið.  John  var  ungur 
maður,  hafði  starfað  á  þessum  fáu 
árum,  sem  hann  gaf  sig  viÖ  blaða- 
mensku,  í  svo  mör^im  stórborg- 
um — hafanna  á  milli — ,  að  það  var 
ekki  svo  þægilegt  fyrir  mig,  að  ná 
í  greinilegar  og  ábyggilegar  .  upp- 
lýsingar.  Eg  set  hér  útdrátt  úv 
bréfi,  sem  Vilhjáhnur  skrifaði  mér 
með  því,  sem  eg  sendi  honum. 

'^Kæri  Kristjánsson: — 
Eg  sendi  þér  annað  bréf,  sem  þú 
getur  annað  hvort  útlagt  á  ís- 
lenzku,  eða  notað  það  eins  og  það 
er,  meÖ  æfiágripi  þínu  um  John 
Hohne.  Eg  hefi  yfirfarið  það  í 
flyti.  en  líkar  það  veL 

V.  Stefánsson. " 
"  May,  9,  1923. 

Kæri  Kristjánsson: — 

Eg  hefi  að  eins  tveggja  daga 
dvöl  í  borginni,  sigh  frá  Quebec 
til  Englands  12.  maí,  verð  í  burtu 
einn  eða  tvo  mánuði. 

Það  hryg\gir  mig,  að  eg  hefi  svo 
lítinn  tíma  til  þes.s  að  yfirfara  það, 
sem  þú  hefir  tekið  saman  um  John 
Holme,  og  semja  sjálfur  eitthvað, 
sem  svo  mætti  prenta  með  þínu  á- 
gripi. 

Á  moðal  þjóðflokks,  sem  er  svo 
fámennur  og  hefir  dvahð  svo  fá  ár 


í  landinu,  eiiis  og  Islendingar,  er 
dauði  manns  eins  og  John's  Holme 
þjóðarslys.  Hann  var  vissulega 
einn  af  sex  ungTim  mönnum,  sem 
við  gátum  gert  okkur  glæsilegast- 
ar  framtíðarvonir  um.  Hann  hafði 
betra  tækifæri  til  varanlegrar 
frægðar  og  frama,  þegar  ahar  á- 
.stæður  voru  athugaðar,  heldur  en 
ahir  hinir.  Því  auk  hans  bók- 
mentalegu  hæfileika,  þá  fyrir  lip- 
urð  hans  og  heihandi  viðmót,  var 
auðveh  fyrir  hann  að  stjórna 
gjörðum  annara.  Með  góðri 
heilsu  og  sæmilega  háum  aldri, 
hefði  hann  vafalaust  afkastað 
miklu  og  getið  sér  frægan  orðstír. 

Eg  vona,  að  þú  fáir  upplýsingar 
hjá  Cahih,  eða  einhverjum  öðrum, 
sem  kunnugir  voru  blaðamensku- 
starfsemi  John's  Hohne.  Eg  þekti 
hann  aðahega  í  gegnum  persónu- 
lega  viðkynningu  og  vináttu  okk- 
ar;  mér  var  einnig  kunnugt  um 
vinsældir  hans  og  áhrif  eftir  sögu- 
sögn  annara. 

Það  hafa  verið  fáir  íslending- 
ar,  sem  hafa  gefið  betra  eftirdæmi 
til  frægðar  og  frama,  heldur  en 
John  Holme.  Af  þeirri  ástæðu  er 
eg  þér  bakklátur  fyrir  viðleitni 
þína  að  halda  minningu  hans  á 
lofti.  Þeim  mun  tilfinnanlcgra  er 
það  fyrir  mig,  að  eg  hefi  að  eins 
tíma  "til  þess  að  ksa  þetta  bréf 
fyrir  skrifaranum,  sem  sendir 
það  til  þín  eftir  að  eg  er  farinn. 
V.  Stefánsson." 

77. 

John  Gunnhnigur  Hohne  var 
fæddur  f.iórða  ai)ríl  hS77,  á  Hjaha- 
staÖ  í  Hjahastaðaþinghá.  Forehh'- 
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ar  hans  vorii  Jóliannes  Sveinsson 
Holme  og  Soffía  Vilhjálmsdóttir. 
Fliittu  þaii  til  Ameríku  árið  1885, 
meÖ  fjórum  sonum  sínum,  þegar 
John  var  átta  ára.  Nöfn  bræÖra 
John's  voru :  Sveinn,  Gunnar  og 
Vilhjáhnur.  Fjölskylda  þessi  tók 
sér  bústað  skamt  frá  Minneota,  í 
Minnesota  ríki.  Þar  byrjaði  Jó- 
hannes  Holme  biískap. 

John  var  þegar  á  barnsaldri 
mjög  bókhneigður;  var  það  ásetn- 
ing-ur  hans  í  æsku,  að  verða  rithöf- 
undur.  Hann  var  snemma  tengd- 
ur  trygðaböndum  viÖ  íslenzk  lióð 
og  sögurnar  fornu,  sögumar,  sem 
skýrðu  frá  afreksverkum  og  æfin- 
týrum  forfeðranna  í  Vínlandi  hinu 
góða  og  flestölhim  löndum  Evrópu 
—  í  Bjarmalandi  og  Mikhigarði. 

Mentaferil  sinn  hóf  John  við 
barnaskóla  skamt  frá  búgarði  föð- 
ur  síns.  Eftir  að  hann  hafði  lok- 
ið  námi  við  bamaskólann,  innrit- 
aðist  hann  við  gagnfræðaskóL^ 
(Higli  Sehool)  í  ]\rarshall,  ]\[inn. 
Var  hann  því  næst  skólakennari 
um  tíma,  og  vann  hjá  bændum  þess 
á  milli,  á  sumrum.  Jolm  bvr.iaði 
snemma  að  kaujDa  bækur.  Til  þess 
að  geta  fullnægt  þeirri  löngun,  og 
jafnframt  stundað  nám  viÖ  há- 
skólann,  varð  hann  að  innvinna 
sér  meira  fé  heldur  en  skólakenn- 
aralaunin  veittu  honum. 

Frá  Minnesota  háskóla  útskrif- 
aðist  John  1904.  Varð  ])á  kenn- 
ari  við  háskólann  í  mælskufræði 
(Bhetoric)  og  Ensku,  en  þeirri 
stöðu  hélt  hann  ekki  lengi.  Skömmu 
síðar  komst  hann  inn  á  þá  braut, 
þar  sem  draumar  hans  og  vonir 
höfðu     heillað    hann  —  þar    sem 


hann  hafÖi  ákveðið  að  heyja  h'fs- 
starf  sitt. 

John  mun  hafa  sagt  upp  kenn- 
ara  embætti  við  Minhesota  há- 
skóla,  fyrir  fréttaritara  stöðu  við 
*'The  Minneapolis  Journal".  Lík- 
lega  hefðu  margir  ungir  menn  tal- 
ið  kennara  embættið  veglegra, 
"fínna"  og  h'klegra  til  mann- 
yirðinga.  John  þráði  frelsið  og 
útsýnið,  —  þarna  gafst  honum 
tækifæri  til  þess  að  stíga  spor  í 
rétta  áít,  þótt  takmarkið  væri 
f, jarri  —  fyrir  utan  og  ofan  sjón- 
deiklarhring  og  dagmálagióru 
þeirra,  .sem  jagast  út  af  vegabót- 
um  og'  sveita-póhtík. 

Eithöfundar  hæfileikar  John's 
komu  fram,  jafnvel  áður  en  hann 
innritaðist  við  háskólann.  Með- 
ritstjóri  varð  hann  viÖ  háskóla- 
l)Lqðið  ''The  Minnesota  Daily". 
Af  öllum  þeim  undimm,  sem 
mentagyðjan  rétti  að  honum,  lagði 
hann  mest  kapp  á  norrænar  bók- 
mentir.  sög-u,  og  tungumál.  Að 
hann  varð  kennari  vi^  háskólann 
í  ensku,  .sannar  bezt,  hvaða  álit 
hefir  verið  á  íslenzka  drengnum, 
og  hvernig  hann  hefir  stundað 
námið. 

Mentadís  John's  Hohne  var  há- 
fleyg  og  víðförul,  jafnvel  eftir  að 
heilsan  bilaði.  Hugur  hans  leit- 
aði  seint  og  snemma  til  menta- 
mannanna,  og  til  stórblaðanna  í 
hinum  fjöhnennustu  stórborgum 
Xorður-meríku.  Þeir  rækta  bragð- 
gott  hveiti,  bændurnir  í  kringum 
Minneapolis,  en  á  því  sviði  var 
fátt  af  rithöfundum  og  vísinda- 
mönnum  á  æskuámm  John's.  Þess 
vegna  var  það  eðlilegt  fyrir  hann, 
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að  velja  Chicago  sem  næsta  á- 
fangastað.  Þar  konist  liann  að 
sem  fréttaritari  við  ''Cliicago 
Tribune."  Eitthvað  vann  hann 
þar  við  fleiri  blöð.  Ekki  er  mér 
kunnugt  um  það,  hvað  hann  var 
mörg  ár  í  Chicago,  líklega  fimm 
eða  sex. 

/77. 

Dunur  og  clynkir  heimssýningar- 
innar  í  San  Francisco  heyrðust 
landshornanna  á  milli,  árið  1913. 
Það  er  erfitt  fyrir  vanalegan  kota- 
lýð,  að  gera  sér  grein  fyri  \^yí, 
líversu  framgjarnir  fréttaritarar 
eru  glaðir,  þegar  einliverjir  ó- 
vanalegir  viðburðir  f  relsa  "  sálir 
þeirra  frá  tedrykkju-fréttum  og 
tómlæti.  Margar  merkilegar  sög- 
ur  eru  til  af  þ\^,  hvernig  umkomu- 
litlir  og  óþektir  blaðadrengir  urðu 
heimsfrægir  á  fáeinum  klukkutím- 
um  fyrir  dugnað  þeirra  og  áræði. 

John  var  svo  heppinn,  að  vera 
einn  af  þeim  fréttariturum,  sem 
Chicago-blöðin  sendu  á  sýningu 
þessa,  til  þess  að  tilkjmna  heimin- 
um,  hvaða  áhrif  hin  mikla  sýning 
væri  líkleg  til  þe.ss  að  hafa  á  nú- 
tíðar  og  framtíðar  menningu  þjóð- 
anna. 

Ferð  þessi  varð  til  þess,  að  John 
sagði  upp  fréttaritarastöðunni  við 
''Chicago  Tribune",  til  þess  að 
taka  að  sér  sama  starf  við  "The 
San  FrancLSCo  Examiner".  Eig- 
andi  þess  glaÖs,  er  William  R. 
Hearst.  John  var  það  fvllilega 
Ijóst,  að  þeir  áttu  ekki  samleið,  en 
ungir  Waðamenn  verÖa  oft  að  feta 
brönga  veginn,  meðan  þeir  eru  að 
komast  til  vaUla,  í  sínu  víðlenda 
ríki. 


William  R.  Hearst,  blaðakon- 
un,gurinn  og  auðmaðurinn  frægi, 
hefir  26  stórblöð  (nú,  þegar  þetta 
er  ritað),  sem  gefin  eru  út  víðs- 
vegar  í  stærri  borgum  Bandaríki- 
anna.  Auk  þess  hefir  hann  fjölda 
smærri  blaða  og  tímarita.  Af  því 
Hearst  gefur  út  svo  mörf  blöð  og 
tímarit,  getur  hann  borgað  mikið 
hærri  ritlaun,  en  aðrir  blaðaútgef- 
endur.  Hann  hefir  allra  manna 
bezt  lag  á  því,  að  grafa  upp  eitt- 
hvað,  sem  fólkið  er  forvitið  í  að 
lesa.  Innlendir  og  útlendir  stjórn- 
málamenn  rita  oft  í  blöð  hans. 
David  Lloyd  George,  stjórnarfor- 
maður  Breta  á  stríðsárunum,  og 
Leon  Trotzky,  hermálaráðgjafi 
Rússa,  haf a  ritað  í  þessi  blöð ; 
margir  ráðgjafar  úr  ráðuneyti 
WiLson-stjórnarinnar,  hafa  ritað 
þar  um  daglega  viðburði  frá 
stjórnartíð  Woodrow  Wilsons. 

Þeir,  sem  sæti  eiga  í  leyndar- 
ráðum  þjóðanna,  sanna  það  ætíð, 
þegar  þeir  segja  æfisögur  sínar, 
eða  þegar  þeim  seint  og  síðarmeir 
er  leyfilegt  a^  kunngera  hvað  á 
daga  þeirra  hefir  drifið,  að  al- 
menningur  hefir  fremur  lítið  tæki- 
færi  að  fvlgjast  með,  þegar  merk- 
ir  og  áhrifamiklir  viÖburðir  eru  að 
ske. 

Meðan  stríðið  ógurlega  geisaði 
yfir  löndin,  þá  var  bönnuð  sala  á 
Hearst-blöðunum  í  Canada.  Þau 
unnu  leynt  og  Ijóst  á  móti  Bretum. 
A  þeim  tímum  var  erfitt  að  átta 
sig  á  stjórnmálastefnu  þeirra.  ViU 
bað  oft  verða  svo.  Blöð  þessi  eru 
á  vfirbovðinu  friáls,  hafa  merka 
rithöfunda  í  sinni  ]).iónustu,  t.  d. 
Dr.  Frank  Crane,   sem   sagt  er  að 
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nái  til  tíu  miljóna  manns  á  dag,  í 
gegnum  blöð  og  tímarit;  Artlmr 
Brisbane  og  margir  fleiri.  Enginn 
blaÖaútgefandi  í  Ameríku  liefir 
nokkurn  tíma  haft  eins  mikil  álirif 
—  eiiis  mikið  vald  yfir  verkafólki 
og  útlendingum,  eins  og  William 
E.  Hearst. 

Sýnishom  af  vinahótum  Bris- 
bains  til  Englendinga: 

''Hva^  lengi  munu  fáeinir  hyggn- 
ir  menn  á  þokuevjunum  brezku 
gefa  fyrirskipanir'til  300,000,000 
á  Indlandi,  400,0000.000  í  Kína,  og 
annara  miljóna  í  Afríku  og  ann- 
ars  staðar.  Svarið  er  auÖfundið. 
Þessir  fáu  hugsandi  menn  halda 
áfram  að  gefa  fyrirskipanir,  þang- 
að  til  að  millíónirnar  læra  að  hugsa 
fyrir  sig  sjálfar. " 

Arthur  Brisbaine. 
IV. 

Það  er  vel  skiljanlegt,  að  ungir 
fréttaritarar  sækist  eftir  því  að 
vinna  við  blöð,  sem  hafa  jafn-mikla 
útbreiðislu,  og  þar  sem  iafn-marg- 
ir  ritsnillingar  eiga  leik  á  borði. 
En  það  er  ekki  heiglum  hent,  að 
klífa,  hinn  klettótta  frægðartind, 
sem  rís  mót  himiiibláma  —  ])ar  sem 
bh\ðamenn  ganga  til  víga  og  vé- 
fi;étta.  Þar  er  stundum  sieipt 
undir  fæti  og  staksteinótt — króka- 
stigir  vandrataðir,  sem  liggja  í 
gegn  um  fen  og  torfærur  óteljandi. 
Mörgum,  sem  þann  feril  feta,  verð- 
ur  fótaskortur;  fylgja  hrakförum 
þeim  örlöe-  grimm.  Þótt  þeir,  sem 
verða  fvrir  beim  örlögum.  lialdi 
lífi  og  limum,  ganga  þeir  öfugir  og 
mæla  annark'gum  tungum.  —  Þeir 
spyr.ia  siálfa  si<r.  ])egar  \)e\r  ovu  að 
leita  frétta:  frá  hverjii  skal  seirja. 


yfir    hverju     er   okkur   ætlað    að 
þegja? 

Abraham  Lincoln  sagði  vinum 
sínum  frá  því,  hvemig  hann  á 
æskuárum  barðist  við  það,  að 
skilja  menn  og  málefni,  *'Eg  man 
eftir  því,"  sagði  hann,  "að  eg  fór 
oft  inn  í  litla  svefnherbergið  mitt 
á  kvöldin,  eftir  að  eg  hafði  hlustað 
á  samtal  föður  míns  og  nágranna 
okkar.  Stundum  gekk  eg  þar  um 
gólf  mikinn  part  nætur,  til  þess  að 
skilja  það  sem  mér  fanst  tvírætt, 
eða  torskilið  í  samræðum  þeirra. 
Eg  gat  ekki  sofið,  þar  til  eg  hafði 
náð  meiningu  málsins  og  mergn- 
um  orðanna." 

Það  eru  líklega  nokkuð  marg- 
margir,  sem  einhvern  tíma  á  æf- 
inni  minnast  andvökustunda  af 
.svipuðum  ástæðum,  eins  og  Abra- 
ham  Lincoln  skyrir  frá.  John 
Hohne  hefir  vafalaust  verið  einn 
í  þeirra  tölu.  Hann  var  oft  feng- 
inn  til  þess  að  rekja  refaslóðir 
kaupsýslumanna.  Þeim  sem  þess- 
ar  h'nur  ritar  er  kunnugt  um  það, 
að  hann  rannsakaði  hUitasölu  fé- 
lags,  sem  stofnað  var  í  New  York 
fyrir  juokkrum  árum.  Það  var 
skömmu  eftir  að  hann  kom  ])ang- 
að.  Eélag  þetta  seldi  hluti  í  öllum 
möe'uh'gu  og  ómögulegum  fyrir- 
tækjum.  I  skýrski,  sem  eg  hefi 
hér  fvrir  framan  mig,  rekur  John 
fjárglæfraferil  sumra  þes.sara 
manna.  er  framarlega  stóðu  í  þess- 
um  grímuleik,  manna,  sem  höfðu 
umboðsnienn.sína  í  öUum  áttum,  til 
l)es.s  að  selja  hbiti.  Nú  fyrir  stuttu 
varð  félag  þetta  gjaldþrota,  rann- 
sókn  John's  var  liafin  fyrir  l^rem- 
ur  árum. 
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Eg  hefi  engum  Islendingi  kynst, 
sem,  verið  liefir  eins  fróður  við- 
víkjandi  starfsemi  verzlunarfé- 
laga  af  ýmsu  tagi. 

Jolm  skrifaði  margar  ritgjörðir 
fyrir  "Photoplay"  tímaritið,  sem 
gekkst  fyrir  því,  að  hann  var  feng- 
inn  til  þess  að  rannsaka  hluta- 
bréfasöhi  í  hreyfimyndahúsum  og 
starfsemi  þeirra.  Hann  var  bæði 
margspurull  og  óljúgfróður;  sýndi 
skarpskygni  og  óhlutdrægni,  hver 
sem  í  hlut  átti.  Það  var  eins  og 
hann  hefði  sérstakar  gáfur  til 
þess  að  rannsaka  það,  sem  öðrum 
er  hulið. 

Þegar  John  var  í  Chieago,  þá 
gekk  hann  að  eiga  ungfrú  Adu 
Fay  Colins,  sem  hann  hafði  kynst 
við  Minnesota  háskóla,  þau  stund- 
uðu  þar  nám  saman.  Það  var 
1912.  Ári  síÖar  fkittu  þau  til  San 
Franciseo.  Arið  1915  komu  þau 
til  New  York.  John  keypti  hús  í 
úthverfi  borgarinnar,  sem  nefnist 
Fkishing.  I  New  York  starfaði 
hann  síðustu  sjö  ár  æfinnar  og 
varð  á  þeim  stutta  tíma  einn  af 
bezt  þektu  blaðamönnum  borgar- 
innar.  Þess  vegiia  segir  Vilhjálm- 
ur  Stefánsson:  "Hann  hafði  betra 
ta^kifæri  til  varanlegrav  frægðar 
og  frama,  þegar  allar  á.stæður 
voru  athugaðar,  heldur    en    aðrir 


Islendingar. " 


F. 


Eftir  að  John  kom  til  New  York 
frá  San  Francisco,  þá  var  hann 
fyrst  fréttaritari  við  hið  velþekta 
stórblað  "New  York  Tribune". 
Síðar  meðritstjóri  (City  Editor) 
við  "The  New  York  Evening 
Post".    Árið  1919  sagði  hann  upp 


þeirri  stöðu;  hann  var  einn  af  þeim 
blaðamönnum,  sem  valdir  voru  til 
þess  að  rita  um  Uðsöfnunartilraun 
Samveklismanna  í  Bandaríkjun- 
um  til  þess  að  útnefna  yfirforingja 
Leonard  Wood  fyrir  forseta.  Þá 
ritaði  hann  æfisö^  Woods  her- 
foringja,  sem  hlaut  mikla  út- 
breiðslu,  þrátt  fyrir  það  þótt  hinn 
vaUnkumii  nýlendu  -  st.iórnmála- 
niaður  Bandaríkjamanna  í  Phik 
ippineeyjum  og  Cuba,  ekki  næði 
útnefningu.  —  Hinir  "dygðugu" 
flokksbræður  hans  óttuðust,  að 
hann  mundi  hugsa  meira  um  hags- 
muni  og  velferð  þjóðarinnar  held- 
ur  en  flokksins.  Þess  vegna  völdu 
þeir  Harding,  góðgjarnan  mann — 
þeir  vissu,  að  hann  mundi  verða 
þeim  þægari  og  eftirlátari. 

Eins  og  kunnugt  er,  þá  hefst 
kosningabarátta  í  Bandaríkjunum 
fleiri  mánuðum  á  undau  ahnkja- 
kjörfundi,  þar  sem  fuUtrúar  úr  öU- 
um  ríkjunum  koma  saman,  til  þess 
að  velja  forsetaefni.  Oftast  eru 
það  fleiri  en  eitt  ríki,  sem  hafa 
forsetaefni  í  vali.  Allir  drengir 
hafa  lesið  um,  eða  þekkja  ein- 
hvern,  sem  í  ])eirra  augum  er 
hetja.  Mjög  mörg  ríkin  í  sam- 
bandinu  eiga  einhvern  son,  sem 
þeim  finst  að  ætti  að  hljóta  þann 
heiður,  að  verða  útvaknn  fyrir 
forsetaembættið.  Fyrir  þeim 
heiðri  verða  þeir  oftast,  sem  vel 
hafa  staðið  í  stöðu  sinni  sem  ríkis- 
stjórar,  l)eir,  sem  hafa  verið  kosn- 
ir  tvö  eða  þrjú  kjörtímabil  sam- 
fleytt.  Oftast  nær  eru  einhverjir 
úr  öklungadeikknni  í  Waskington 
í  vak,  og  stundum  ná  þeir  kosn- 
ingu. 
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Það  er  sagt  að  flestalla  drengi 
í  Bandaríkjunum,  dreymi  dag- 
dramna  um  það,  að  þeir  einhvern 
tíma  flytji  í  ' '  HvítahúsiÖ  ",  sem  er 
bústaður  forsetans.  Yfir  því  livíl- 
ir  geislabaugur  og  helgiljómi  í 
þeirra  augum.  Margir  hafa  gert 
garðinn  f  rægan ;  horgin  heitir  ef  tir 
föður  þjóÖarinnar  (George  Wash- 
ington  er  nefndur  "faðir"  þjóðar- 
innar),  hann  var  sá,  sem  fyrstur 
flutti  í  Hvítahúsið,  þótt  það  væri 
þá  á  öðrum  stað. 

Forsetaembættið  er  af  mörgnm 
talið  veglegasta,  og  um  leið  vanda- 
samasta     og     ábyrgðarfylsta  ■  em- 
bættið  í  heiminum.     Það  eru   ekki 
neinar  ýkjur,  að  öU  þjóðin  hugsar 
með  fö.gnuði  til  þess    tíma,   þegar 
líður  að  forsetakosningum.     Börn 
og  unglingar  hlakka  til  þess,  eins- 
og  börnin  á  Islandi   hlökkuðu   til 
stórhátíða.  Það  er  eins  og  nýtt  líf 
og  f  jör  færist  í  alla.  Er  þó  oft  lítið 
ungs  manns  gaman    í   Bandaríkj- 
unum,  þjóðin  er  á  æskuskeiði  og  í 
vorhug.    Listamennirnir  draga  og 
mála     feoTirri      myndir,     skáklin 
yrkja  skáldlegri    kvæði,  semja  lög 
með     léttari     og     glaðari    tónum. 
Ræðumenn   og   rithöfundar  samia 
þá    daglega    í   verkunum,    hversu 
hamingjusamir  þeir  eru.    Bændur 
skeyta  s.ialdnar  skapi  sínu  á  vinnu- 
hjúunum  —  sinna  búverkum   með 
bjartari  vonum  og  glaðlegra  mál- 
fferi.  —  fyndni  þeirra  or  blönduð 
þægilegum    áfengfisanda.  —  Svo 
]3egar  kosningarnar  eru   afstaðn- 
ar,  spyr.ia  börnin  skapstirða  feður 
og  mæður,    sem   orÖið  hafa   fyrir 
vonbrigðum:   **hvað   er  langt  til 
næstu  kosninga?" 


Það,  sem  hefir  verið  sagt  hér  að 
framan,  gefur  ofurlitla  hugmynd 
um  kosningabardaga  þann,  þar  sem 
landi  okkar  John  Holme  var  f  rétta- 
umsjónarmaður  í  tuttugu  aust- 
urríkjum  Bandaríkjanna.  Er  mér 
sagt,  að  hann  hafi  skrifað  flest- 
allar  ritgerðirnar  sjálfur,  fyrir 
blöð  þau  og  tímait,  sem  aðstoðuðu 
útnefningu  Leonards  Wood.  Það 
sannar  bezt  hvaða  álit  var  á  John 
Hohne,  að  hann  var  valinn  fyrir 
þetta  starf,  og  látinn  rita  æfisögu 
þess  manns,  sem  hann  hafði  svo 
mikið  álit  á  —  mikilhæfasta  og 
merkasta  þátttakanda  í  þessum 
kappleik.  —  Þarna  var  íslenzki 
sveitadrengurinn  búsettur — heim- 
fluttur  inn  í  draumaríki  æskuár- 
anna,  miljónir  manna  lásu  dag- 
lega  það,  sem  hann  ritaði. 

Það  eru  fleiri  en  Bandaríkja- 
menn  sjálfir,  sem  áhuga  sýna  fyr- 
ir  því,  hver  muni  verða  kosinn. 
Fjarlægar  stórþjóðir  velja  færustu 
fréttaritarana  til  þess  að  rannsaka 
æfistörf  og  hæfileika  þeirra,  sem 
líklegastir  eru  til  þess  að  ná  kosn- 
ingu.  AUir  spyrja,  hver  verða 
muni  fyrir  heiðrinum,  sem  svo 
margir  sækjast  eftir. 

Vanalega  fer  það  svo  með  þá, 
sem  koma  hér  börn  að  aklri,  að 
föðurland  að  fornir  átthagar 
glejTnast.  Fæstir  hafa  mikinn 
tíma  að  spara,  til  þess  að  fylgjast 
þar  með  skýiafari  og  veðurspá- 
dómum.  John  Hohne  hafði  allra 
manna  bezt  lag  á  því.  að  lána  þeim 
lærisveinum  fylgd  sína,  sem  ferð- 
ast  fylgdar-  og  vegabréfalausir  í 
sanníoiksleit,  ''i  gróðurskreyttum, 
geislaríkum  haga",  hvar  sem  þeir 
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voru  búsettir.  Blaðamenn  í  Ame- 
ríku,  víðast  hvar,  sérstaklega  í 
New  York,  hafa  um  svo  margt  að 
hugsa — í  mörg  hom  að  líta.  Þeir, 
sem  kunnugir  eru  verkahrinc: 
}3eirra,  ganga  út  f rá  því  sem  sjál^- 
sögðu,  að  veðurbarin  iitsker  í 
heimskautalöndum  eigi  lítið  inni 
í  sálarlífi  þeirra,  sem  aldir  ern. 
upp  í  Anieríku.  Þessu  var  ekki 
þannig  varið  með  John  Holme. 
Eg  átti  oft  tal  við  hann  þrjú  síð- 
ustu  árin,  sem  hann  lifði,  sérstak- 
lega  um  það  leyti,  sem  sýningin 
var  haldin  í  New  York:  ''AiUi'- 
rica's  Making".  Nærri  því  æfin- 
lega  snerist  tal  hans  að  einhverju, 
sem  íslenzkt  var.  Eg  spurði  sjálf- 
an  mig,  hvort  John  væri  einn  í 
þeirra  tölu,  sem  tryði  því,  að  ís- 
lendingar  væru  vitrari  en  aðrar 
þjóðir.  Þóttist  eg  viss  um,  að  svo 
var  ekki.  Það  var  trygð  hans  við 
ættstofn,  Ijóð  og  land.  Hann  hafði 
óvenjulega  næma  fegurðar  til- 
finningu  —  unni  listaverkum  og 
öllu,  sem  fínt  var  heflað.  Hann 
skildi  mikið  betur  það,  sem  f(4^t 
í  enska  orðinu  "culture",  en  við 
Tslendingar  gerum  alment.  Hann 
unni  þróttmiklum  hugsunum,  og 
fagnrt  mál  og  fjölskrúðugt,  heill- 
aði  sál  hans. 

Yl. 

"Yngstu  söngmenn  Islands"  var 
eitt  af  því  allra  síðasta,  sem  John 
Holme  ritaði  f yrir  ' '  The  American 
Scandinavian  Review".  Stutt  en 
gagnorð  lýsing  á  skáklskap  bók- 
menta  starfsemi  Islendinga  á  síð- 
ari  árum.  Eitg.iörð  þessi  er  eink- 
ar  fjörlega  rituð  og  krydduð 
skáldlegum     líkingum.      tJtlaginn 


sendir  síðustu  kveðju  —  hann 
minnist  Ejallkonunnar  oftar  en 
einu  sinni,  nefnir  hana  ''Mountain 
Lady". 

''Það  er  ekki  óvanalegt  á  Is- 
Landi,'  segir  hann,  *'að  finna  skáld, 
sem  er  einnig  duglegur  bóndi, 
læknir  eða  lö.gmaður.  Einn  allra 
fremsti  fiármálafræðingur  lands- 
ins,  hefir  samið  leikrit  og  kveðið 
fögur  kvæði.  Skáldin  verða  að 
vinna  fyrir  sér,  hafa  Ijóðagerð  í 
hjáverkum,  sér  til  skemtunar." 
John  hafði  mjög  mikið  álit  á  Þor- 
steini  Erlingsyni  og  Guðmundi 
Friðjónssyni.  Var  það  skoðun 
hans,  að  þeir  hefðu  haft  einna 
mest  áhrif  á  alþyðuna,  nú  á  síðari 
árum.  Hann  áleit  Stephan  G.  eitt 
allra  mesta  skáldið,  sem  nú  er  uppi. 
Kristján  N.  Júlíus  (K.N.)  var  sá 
Vestur-IslendingTir,  sem  hann  tal- 
aði  oftast  um.  Hann  gleymir  ekki 
K.  N.  í  þessari  síðustu  ritgerð  um 
yngstu  söngmenn  Fjallkonunnar. 
John  segir,  að  K.  N.  hafi  ''ræktað 
jörðina,  og  kveðið  fögur,  f.iönig 
glettnis-  og  gamankvæði,  síðast- 
liðin  þriátíu  ár.  K.  N.  er  vel 
[jroskaður,  meinfyndinn  heim- 
spekingur;  þegar  honum  tekst 
bezt,  l)á  minnir  hann  mig  á 
Heine." 

John  Holme  var  giftur  innfæddri 
Ameríkukonu,  starfaði  alt  af  með 
innlendu  fólki.  HafÖi  hann  því 
lítið  tækifæri  til  þess  að  tala  ís- 
lenzku.  Nærri  því  í  hvert  skifti, 
sem  eg  hitti  hann,  þá  hafði  hann 
vfir  hálfa  eða  heila  vísu  eftir  K. 
N.,  sem  eg  hafði  ekki  heyrt  hann 
hafa  yfir'  áður.  Spurði  eg  því 
sjálfan   mig    þeirrar  spumingar: 
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er  þaÖ  K.  X.,  sem  hjálpar  John 
Hohiie  mest  til  þess  að  viðhalda 
íslenzkunni  ? 

Frú  Ada  Hohne  hefir  góðfúslega 
lánað  mér  fjökla  af  bréfum,  sem 
henni  voni  skrifuð  \áð  fráfall 
maniis  hennar.  MeÖ  hennar  leyfi 
set  eg'  hér  útdrátt  úr  einu  þeirra. 
Skýrir  þaS  sig  sjálft. 

'  'fet jónarnef nd  Svensku-Amerík- 
önsku  fréttastofunnar  í  New  York 
fól  mér  á  hendur  aS  rita  yður,  til 
þess  að  láta  yður  vita,  hversu 
mikið  við  höfum  mist,  við  fráfall 
manns  yÖar.  —  Eins  og  yður  er 
ef  til  vill  kunnugt,  þá  átti  John 
Hohne  manna  mestan  þátt  í  því, 
að  skrifstofa  þessi  var  stofnuð; 
hann  var  okkur  til  meiri  uppörf- 
unar,  en  við  getum  með  orðum 
lýst.  Þekking,  einlægur  áhugi 
fyrir  norrænum  bókmentum,  og 
svo  það,  sem  mest  var  um  vert, 
hinir  snjöUu  rithöfundshæfileikar 
hans,  gle^Tiiast  okkur  seint.  Við 
sendum  yÖur  innilegustu  Mut- 
tekning  þeirra,  sem  störfuðu  með 
manni  yðar  hér.  Hann  var  per- 
sónlegur  vinur  okkar  allra." 

(Dr.)   Borje  Brilioth, 
ritari. 
VII. 
John  Hohne  gerði  sér  glæsilegar 
vonir  um,  að  Island  mundi  njóta 
góðs   af  stofnun    Svensku   frétta- 
skrifstofunnar,    og    auka    sannari 
þekkingu  á  landi  og  þjóð.  Hann  á- 
setti  sér  að  vinna  að  því,  að   láta 
**The  American  Scandinavian  Ke- 
vieAv"  flytja  fréttir  frá  Islandi  í 
hverjum  mánuði,  eins  og  frá  hin- 
um  skandinavisku  h'Jndunum. 
John  Holme  hafði  hrennandi  á- 


huga  fyrir  því,  að  afkomendur  ís- 
lenzku  landnemanna  settu  markið 
hátt.  Fann  enga  ástæðu  fyrir  því, 
að  þeir  þyrftu  að  leita  sér  skjóls 
að  baki  annara.  Endar  hann  rit- 
gjörð  sína,  "Yngstu  söngmenn 
íslands",  með  eftirtektarverðum 
hvatningarorðum 

"Hér  í  Ameríku,  hafa  Islend- 
ingar  verið  duglegir  bændur,  kaup- 
menn,  læknar,  lögmenn  og  kennar-. 
ar.  Það  er  trú  mín,  að  nú  í  dag 
séu  tví-höfðaÖir  drengir  (two- 
headed  youngsters)  að  leika  sér  á 
hinum  frjósömu,  sléttuJ  bændabýl- 
um  í  Minnesota  og  Saskatchewan, 
sonarsynir  landnemanna  frá  litki 
eyjunni  norður  við  heimskaut, 
sem  innan  hálfrar  aldar  verða 
komnir  til  valda  í  ríld  heimsbók- 
mentanna.  Eða  hefir  andi  þeirra 
tapað  hinu  skapandi  ímyndunar- 
afli  forfeðranna,  við  það  að  flytja 
til  Ameríku?  Víkingskmdin,  hetju- 
andinn,  æfintýralöngunin,  hefir  á- 
valt  Hfað  í  bólonentum  og  skáld- 
skap  sögueyjarinnar.  Ljóð.  sögur 
og  þulur  liðinna  alda,  hafa  haft 
sinn  töframátt,  til  þess  að  loiða  og 
lyfta  þeim,  sem  Ustum  unna.  Hin 
yngstu  skáld  og  Ustamenn  stiUa 
betur  strengi  höipunnar,  eftir 
tónum  og  sál  landsins,  og  hinna 
fornu  landvætta,  en  forfeður 
þeirra.  Þeir  sjá  hina  grænklæddu 
liuklumey  á  sjónarhæðum  FjaU- 
konunnar. " 

''Upp  á  himin  mundu  ganga 
bergrisar,  ef  öUum  væri  fært  á 
Bifröst,  þeim,  er  fara  vilja.  Marg- 
ið  staðir  eru  á  himni  fagrir,  en  þar 
er  hvarvetna  guðleg  vörn  fyrir  " 

Þökk  fyrir  sannleiksást  og  hrein- 
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skilni  þína,  John  Gunnlaugur 
Holme,  og  liversu  djarfmannlega 
að  þú  varðir  Bifröst  fyrir  herg- 
risum  í  Bjarmalandi,  "þótt  sárt 
þér  blæddi  til  ólífis  inn."  "Það 
skiftir  engu,  hvort  himinn  sá,  sem 


þú  nú  byg-g'ir,  heitir  Andlangur 
eða  Víðbláinn,  því  Ijósálfar  einir 
hygg-jum  vér,  að  nú  bvggi  þá 
staði.  '' 

New  York,  á  sumardaginn, 
fyrsta,  1923. 


Hólsfjöll, 


Eftir  Friðrik  Guðmiindsson. 


Inst  til  lands  frá  íshafsströnd, 
efst  til  fjalla'  í  manna  bygöum 
æsku  minnar  liggja  lönd. 
Lengi  þaðan  togna  bönd, 
þau  sem  vefja  hug  og  hönd 
og  hjartaö  fylla  skýrum  dygöum. 
Inst  til  lands  frá  íshafsströnd, 
efst  til  fjalla'  í   mannabygöum 

Stærri  hvergi'  á  Fróni  finst 
fjallahringur  prýöilegur. 
Því,  sem  eldi'  og  vatni  vinst, 
veröur  þar  til  hlítar  kynst. 
Þar  hjá  gætir  mannsins  minst, 
móöurskautiö   þyngra  vegur. 
Stærrí  hvergi'  á  Fróni   finst 
fjallahringur   prýðilegur. 

Fjallamóöan  ferSalöng 
flúöir  gnýr  á  báöar  mundir, 
hvessir   róminn  strengjaströng, 
—  stolt  af  nýrri  mittisspöng. 
Brattir  álar  semja  söng, 
syngja  Hljó'ðaklettar  undir. 
Fjallamóðan   feröalöng 
flúöir  gnýr  á  báðar  mundir. 

Kóngur   fossa  í   klettahöll, 
kraftastór  í  ölduróti, 
herjar   voldug  hamratröll, 
hermir  lýöi  veöraföll. 
Býðst  að  græöa  viðan  völl, 
ef   vilji'    og  þekking  taka'    á  mótí. 
Kóngur  fossa  í  klcttahöll, 
kraftastór  í  ölduróti. 


Þarna  i  landi  Kristján  kvað 
kvæöin  mörg,  sem  aldrei  fyrnast. 
Heiði  næst,  á  háum  stað, 
hugsjónirnar  berast  aö ; 
fjallablærinn    fæðir   það, 
feiknaöfl   í  huga  spyrnast. 
Þarna  í  landi  Kristján  kvað 
kvæðin  mörg,  sem  aldrei  fyrnast. 

Fræga  þroskans   fjallasveit, 
feðra  minna  kærust  storðin  — 
Þar  sem  fyrst  eg  Ijósiö  leit, 
litlu   barnaskónum   sleit, 
hvar  eg  léttur  lék  á  reit 
og  lærÖi'  af  móðurvörum  orðin. 
Fræga    þroskans    fjallasveit, 
feöra  minna  kærust  storðin. 

Meðan  elur  kvistur  kind 
og  kraftur  býr  í  töðuvelli, 
í  blómsturhvammi  lifir  lind, 
lögur   speglar    fjallatind. 
börnum  þinum  blíðleit  niynd 
býr  í  hverju  leiti'  og  felli. 
Meðan  elur  kvistur  kind 
og  og  kraftur  býr  i  töðuvelli. 

Þegar  hinzt  eg  héöan  fer, 
þvi  háleitasta  sízt  eg  gleymi. 
ímynd  Guðs,  sem  andinn  sér 
við  árdagsól  í  faðmi  þér, 
varanlegri  veröur  mér 
í   veruleikans  blíða   heimi. 
Þegar  hlnst  eg  héðan   fer, 
því  háleitasta  sízt  eg  gleymi. 


Jón  Sigurðsson,  forseti, 

17-  júní  1926. 


Blíösól  f  rá  bláum  geim 
bli'khjúpi  vefur  grund, 
fjallbrjóstin  gróÖurgræn; 
glitstafar  ránar-sund. 
Angan  af  ungri  rós 
árdegis  svali  ber; 
vorhimin  víÖir  blár 
vefur  í  fangi  sér. 

Vorelskur  vors  í  dýrð, 
vorgjafi   fæddist  lands; 
barn  hvert,  sem  máls'  á  mátt, 
minningu  blessar  hans. 
Nafn  hans,  sem  hjartablóS 
helgaði'  og  Hf  sitt  alt 
alþjóöar  æðstu  heill, 
aldrei  er  gleymsku  fátt. 

HarÖstjórnar  kreptu  klær ; 
kúgun  var  þjóöin  seld ; 
sáldofnir  sátu  menn, 
sólvana,  skorti  eld. 
Veggþrengsli,  loftsins  lægíS 
IjóÖþresti  kyrkja  mál ; 
fæst  eigi  fylling  lifs 
f  jötraÖri  hönd  og  sál- 

Dags  var  af  djúpi  þörf ; 
döggfalls  á  skrældan  meiÖ ; 
hrópuöu  í  himingeim 
björtu  um  hkn  i  neyS. 
Geisli  braust  gegnum  ský, 
guðsendur,  vakti  frón. 
Dagfaðir  landi  og  lýÖ, 
langþjáöum  varÖ^tu  Jón. 

Eygi  eg  ógna  þjóð 
útlenda  vopna-sveit ; 
kóngsvakJi  og  kúgun  skal 
kotlandiÖ  vinna  heit. 


Rísa  úr  sess'  eg  sé 
sviptignan  skörung-mann ; 
augnaráð  íslending 
aldregi  djarfar  brann. 

Hljómar  um  háan  sal 
hvellar  en  lúöur  mál : 
"Ólögum  mæli  eg  mót!" 
máttugra  en  víga-stál 
Rísa  úr  sess  eg  sé 
samherja  alt  um  kring: 
"Andmælum  alHr  vér!" 
ómar  uni  gjörvalt  þing. 

Merkið  var  mundað  vel ; 
mörkuö  var  starfa-braut 
hetju  sem  hæst  sér  kaus 
hlutverk,  og  marga  þraut. 
Greypti  á  glæstan  hjálm 
gullorðin,  máttar-rik : 
"Sannleiks'  af  sigur-lei«, 
góknbrattri,  aldrei  vik!" 

Brá  eigi  heldur  heit ; 
ihraustur  i  fylking  stóö, 
fremstur  unz  féll  að  mold, 
fannirnar  tróí5  og  glóö. 
Dáörikra  dagsverk  Hfs 
dýrra  ei  nokkur  vann ; 
sannlega  sæmd  er  þjóÖ 
syrgi  Ihún  slíkan  mann. 

Ljóma  um  líka  hans 
leiftur,  sem  gylla  höf ; 
alt  fram,  á  alda-l<völd 
ilmur  á  þeirra  gröf. 
Nafn  hans,  sem  hjartablóS 
Ihelgar  og  líf  sitt  alt 
alþjóöar  æöstu  heiU, 
aldrei  er  gleymsku  falt. 

Richard  Bcck. 


Hlutdeild  Islands  í  heimsbókmentunum. 

Eftir  Richard  Boek,  Ph.  !>. 

(Eirindi   filutt  á  ensku  viS  St.   Olaf  Oollege  og  víSar.) 

Illa  lætur  lieiti  ættlands  vors  í     (n\  aiinað    minsta    fylki    Canada, 


eyrum  útlendinga.  Enginn  vænt- 
ir  þess,  að  rósir  eða  andans  gróð- 
ur  spretti  í  skauti  frosts  og  fanna. 
Sann-nefni  getur  Lslandslieitið  þó 
vart  talist;  það  lýsir  að  eins  einni 
lilið  ættjarðar  vorrar.  Eigi  svo  að 
skilja,  að  nóg  sé  eigi  jökla-auðlegÖ 
á  Islandi,  en  margt  er  þar  einnig 
eldfjalla,  og  það,  sem  betra  er: 
mýkri  drættir  í  landsins  svip  — 
græn  engi,  tún  og  gróðursælir  dal- 
ir.  Satt  er  það,  að  loftslag  er  æði 
ómilt  á  Islandi,  en  kostur  er  þar 
með  löstum.  í  því  isambandi  má 
vitna  til  ummæla  þess  íslendings. 


Nýja-Skotland.  Island,  með  ein- 
ar  Iiundrað  þúsundir  íbúa,  er  á 
stærð  við  Grikkland.  Hefir  það 
einnig,  og  mun  það  sunium  kynlegt 
virðast,  verið  nefnt  ' '  GrikkÍandið 
í  Norðri".  Island  er  miðstöð 
fræða  þeirra  fornra,  sem  snerta 
Norðurlandabúa  og  allan  hinn 
germanska  þjóðbálk.  Hversu  er 
slíku  f arið  ?  Þeirri  spurningTi  skal 
nú  leitast  við  að  svara. 

Saga  íslenzkra  bókmenta  hefst 
með  landnámi  Norðmanna  á  Is- 
landi.  En  bókmentirnar  eru  ávöxt- 
urinn  af  reynslu  þjóðanna,  skuggi 


sem   frægastur  mun  nri,  Vilh.iálms     hugmyndalífs    þeirra  og  hugsana. 


Stefáns'sonar  landkönnuðs.  Hann 
segir  á  einum  stað  í  ritum  sínum, 
aÖ  þó  því  verði  eigi  neitað  að  kaffi, 
baðmull  og  sykur  séu  heiminum 
mikils  virði,  þá  neyðist  menn  samt 
til  að  játa  það,  að  þýðingarmesta 
uppskera  lands  hvers  sé  þjóðin 
sjálf,  að  loftslag  geti  eigi  gott  tal- 
ist,  þó  fegurstu  sveitir  þroskist,  ef 
mennirnir  Iirörni.  Fáir  munu  efa 
sannleik  þeirra  orða. 

Áhrif  þjóðanna  eru  heldur  eigi 
komin  undir  höfðatölu;  gildi 
þeirra  fer  eftir  kostum  og  at- 
gjörvi,  en  eigi  fjölda  mannflokks- 
ins.  Frægð  landa  er  eigi  mæld  í 
ferhyrningsmílum.  Grikkland  og 
Gyðingaland,  þau  löndin,  sem  aÖ 
flestra  dómi  munu  hafa  lagt 
stærstan  skerf  til  heimsmenning- 
arinnar,  eru  aðeins  helmingi  stærri 


Skapferli,  atgjörvi  og  lífskjör 
manna  þeirra,  sem  Island  bygðu, 
réðu  ])ví  miklu  um  brag  og  þroska 
forn-íslenzkra  bókmenta.  Er  því 
eigi  ónauðsynlegt,  að  gera  sér  fulla 
grein  atburða  þeirra,  .sem  til  þess 
lágu,  að  Norðmenn  leituðu  til  ís- 
lands,  og  eins  hins,  hversu  land- 
nemarnir  voru  skapi  farnir. 

Landnám  íslands  átti  beinlínis 
rætur  sínar  að  rekja  til  breyttra 
stj(3rnar-  og  stéttarhaga  í  Noregi. 
Haraldur  hárfagrí  hafÖi  fyrstur 
manna,  svo  sögur  fari  af,  lagt  und- 
ir  sig  landið  alt.  Varpaði  hann 
eigii  sinni  á  jarðeignir  nianna,  og 
gerði  þá  sér  skattskylda.  Slíkar 
kröfur  voi*u  oifraun  mörgum 
manni,  einkanlega  þeim,  sem  höfð- 
ingjar  voru  eða  tiginna  ætta.  Að 
ganga  ])annig  á  rétt  þeirra,  voru 
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óheyrð  firn.  Frjálslmga  mönniim 
og  metnaðarg-jörnmn  varð  slík 
kvöð  of  þung  byrÖi.  Frelsi  í  _  út- 
legð,  töldu  þeir  sæmra  áþján  lieima 
á  ættjörðÍMii.  Eigi  löngu  fyrir 
þennan  tíma  liöfðu  norrænir  vík- 
ingar  fundið  ísland.  Það  varð 
friðarliöfn  þessuni  frjálshuga 
Xorðmönnum. 

Margir  landnámsmanna  voru, 
sem  bent  hefir  verið  á,  stórættaðir, 
sumir  konungbornir.  Heima  íyr- 
ir  höfðu  þeir  verið  leiðtogar  í 
stjórn-  og  trúmákmi.  í  sínu  nýja 
heimkynni  gerðust  þeir  einnig  for- 
ystumenn.  Slíkum  mönnu  var  það 
metnaðar-  og  sæmdar-auki,  -að 
varðveita  sagiiirnar  um  frægð  og 
atgjjörvi  forfeðranna.  Þannig 
barst  mikiil  sagnaforði  til  íslands 
og  geymdist  þar  á  vörum  manna 
löngu  eftir  að  gleymst  hafði  í  liin 
um  npprunalegu  heimkynnum. 

Yert  er  og  að  geta  þess,  að  marg- 
ir  landnemanna  voru  menn  víð- 
förlir.  A  víkingaferðum  sínum 
höfðu  þeir  komið  víða  við;  kynst 
siðum  og  lífsháttum  ýmsra  þjóða, 
konungum  og  hirðlífi  þeirra.  Aðr- 
ir  landnámsmanna  voru  kaup- 
menn,  er  eig'i  höfðu  óvíðar  farið, 
en  bræður  þeirra,  víkingarnir.  1 
ferðum  þessara  mainna  gerðist 
margt  frásagTiarvert.. 

Fleira  gerðist  einnig  til  sögu- 
efna.  Landnámsmenn  íslands  vorn 
menn  nieð  miklu  viljaþreki  og 
djúpum  tilfinningum.  Voru  þeir 
vanir  því,  að  láta  eigi  hlut  sinn  f  yr- 
ir  neinum,  og  vildu  engnm  háÖir 
vera.  Hefndir  voru  þeim  einnig 
heilög  skykla.  Mörg  gerðust  því 
vígaferlin    meÖal    þeirra.      Voru 


slíkar  deikir,  hvort  sem  var  miUi 
einstakra  manna  eða  lieiUa  ætta, 
mjög  í  frásögur  færðar.  Lærði  ein 
kynslóðin  þær  af  annari,  því  að 
fátt  þótti  betra  til  skemtunar,  en 
sögur,  ef  vel  voru  sagðar. 

Miklarmætur  liöfðu  forn-íslend- 
ingar  einnig  á  erlendum  fréttum, 
enda  var  náið  sambandið  og  'sam- 
göngur  miklar  við  önnur  NorÖur- 
lönd  og  Bretlandseyjar.  Var  skkt 
liægt  um  hönd,  þar  sem  tunga  sú, 
sem  töluð  var  á  íslandi  í  fornökl, 
var  mælt  mál  akra  Norðurlanda 
og  mikils  liluta  Engiands.  Þannig 
barst  því  mikiU  fróðleikur  til  Is- 
lands. 

Fleira  kemur  hér  einnig  til 
greina.  Meðal  landnámsmanna 
íslands,  og  sér  í  lagi  meðal  liinna 
fyrstu  afkomenda  þeirra,  var 
margt  skákla.  Voini  þau  mjög  í 
keiðri  höfð,  því  að  eigi  höfðu  for- 
feður  vorir  minni  mætur  á  skákk 
skap  en  sagiiafróðkik.  Svipar 
þessuni  fornísknzku  skáklum  að 
ýmsu  til  farandskáklanna  frakk- 
nesku.  Tíðum  eru  þau  menn  af 
góðu  bergi  brotnir;  fara  á  unga 
aldri  utan  og  gerast  um  kngra 
eða  skemmra  skeið  hirðmenn  ein- 
hvers  konungsins  eða  jarlsins. 
Taka  þeir  fuUan  þátt  í  kjörum 
herra  sinna,  lofa  sigurvinninga 
])eirra,  og  frægja  í  Ijóðum  dauða 
þeirra,  ef  þeir  falla  eigi  við  lilið 
þeirra  á  víg-velHnum.  Tilfinninga- 
rík  voru  skáld  þessi  og  eigi  ósjakk 
an  ógæfusöm  í  ástum.  Vildu  þeir 
engum  minni  vera  skáld-bræðra 
sinna;  skjótir  til  varnar,  ef  á  þá 
var  ráðist,  jafnvígir  á  að  beita 
sverðinu  sem  tungunni.     En  neit- 
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að  verður  því  eigi,  aÖ  langt  kom- 
ust  margir  þeirra  í  list  sinni. 

Fóru  svo  leikar,  að  íslendingar 
urðu  nieðal  Norðurlandabúa  ein- 
valdir  á  svi^i  skáldskaparins, 
verndarar  aðal-lieimilda  forn-nor- 
rænna  sagna  —  og  goðafræði. 
Lengi  geymdust  fræði  þessi  á  vör- 
um  þjóðarinnar,  unz  þau  voru  í 
letur  '  færð,  flest  á  12.  og  13.  öld. 
Langt  er  síðan  fræðimenn  sáu  og 
skildu  gildi  rita  þessara,  og  enn 
fer  frægð  þeirra  vaxandi. 

Þrjár  eru  aðal-greinir  forn-ís- 
lenzkra  bókmenta.*)  Fyrst  má 
nefna  skálda-kvæðin.  Er  til  mik- 
ill  fjöldi  þeirra.  Að  efni  til  eru 
þau  flest  lof  um  konunga  og  sigiir- 
vinningar  þeirra,  en  nokkur  eru 
liarmsljóð  eða  ásta.  Höfundarnir 
eru  skáld  þau,  sem  fyr  var  lýst. 
Eru  kvæði  þeirra  full  líkinga  og 
oft  torskilin  að  máli.  En  kraftur 
er  oft  í  frásögninni,  og  lýsingar 
atburða  og  maima  margar  snjall- 
ar. 

Xæst  má  telja  sögurnar.  Er 
margvíslegt  efni  þeirra.  Skýra 
""sumar  frá  afreksverkum  forn- 
lietja,  er  uppi  voru  svo  snemma  á 
öldum,  að  vér  kunnum  þeirra  fá 
deili.  Eru  sögukapparnir  ofur- 
menni  að  hreysti  og  afrekum. 
Aðrar  sagnanna  eru  um  konunga, 
einkanlega  þá,  er  Noregi  réðu.  — 
Loks  eru  íslendingasögur,  er  skýra 
frá  æfi  og  vígaferlum  voldugra 
ættarliöfðingja,  forlögum  skálda 
eða  örlögum  útlaga.  Eins  og  nafn- 


*)  EÖiUlegra  h'eff^i  másiké  ver'iS  að  fiylig-ja 
hinni  vanaileg'U  niðurröÖun:  'EidduikvæSi, 
skálldalkvæSi  log  sögur,  en  .breiy.tt  var  út 
firá  þA'í  af  ýmsum  ástæSum. 


ið  ))endir  til,  eru  sögur  þcssar  um 
menn,  sem  á  íslandi  dvöldu. 

Þriðja  grein  íslenzkra  forn- 
bókmenta  eru  EddukvæÖin.  Skulu 
hér  nánar  ræddar  Islendingasög- 
urnar  og  Eddurnar. 

Islendingasögur  hafa  veriÖ  nefnd- 
ar  óbundinn  hetju  -  kveðskapur 
(prose  epic).  Prófessor  Ker,  og 
fáir  gátu  af  meira  Lænndómi  tal- 
að  iim  þetta  efni,  kvað  sögur  þess- 
ar  vera  fullkomnastann  hetjukveð- 
.skap  Norðudanda.  Eru  ])au  um- 
mæ'li  f  jarri  því  að  vera  ástæðulaus. 
1  lífi  forfeðra  vorra  á  fyrstu  öldum 
þjóðveldisins  íslenzka,  voru  öll 
þau  skilyrði  fyrir  hendi,  sem  skap- 
að  geta  hetju-sögur.  Það  voru  ald- 
ir  kapps  og  hugdirfsku.  ÞjóÖfé- 
kgsskipunin  higÖi  lithir  hömlur  á 
athafnir  einstaklingsins.  í  fáum 
orðum  sagt:  ])á  var  hetju-öld. 
XJpp  úr  sh'kum  jarðvegi  einum 
si)retta  sögu-  og  hetjuljóð.  íslend- 
ingasögiir  eru  ])ví  frásagnir  um 
hrausta  kappa  og  um  aí'rek  ])eirra 
og  vígaferli.  Misinuiiaiidi  eru  sög- 
ur  þessar  að  lengd  og  1)ókmenta- 
gikli;  eigi  er  heklur  jafnt  sögukgt 
gikli  þeirra.  En  aUar  eni  þær 
hrífandi  afk^strar  og  eiga.  marga 
kosti  sannra  bókmenta.  Fyi'st  má 
telja  þann  kostinn,  hvo  kjarn-orð- 
ar  og  gagn-orðar  ])ær  eru.  Enga 
ónytjumælg'i  er  ])ar  að  finna.  Frá- 
sögnin  er  eðlileg,  tilgerðarlaus 
með  ölki.  Annar  kostur  sagnanna 
er  sá,  að  ritarinn  ,l)landar  sér  eigi 
í  f rásögniiina ;  Lætur  lítiÖ  eða  ekk- 
ert  á  sér  bera.  Sjakk^n  fellir  hann 
dóm  á  breytni  manna.  Eni  sög- 
urnar  því  snauðar  að  beinum  siða- 
kenning-um.      Söguhet.iurnar    lýsa 
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sér  í  orÖum  sínum  og  atböfnum. 
Frásög'iiin  er  því  líkust,  sem  þar 
liafi  hlutlaus  áliorfandi  mn  fjall- 
að.  En  slíkt  er  háttur  hinna  beztu 
skáldsagiiaböfunda.  Söguriturun- 
um  fomu  befir  eflaust  skilist,  að 
þeir  voru  að  færa  í  letur  efni,  sem 
var  svo  að  kalla  abnenningseign, 
en  ekki  þeirra  eigið.  Létu  þeir  því 
eigi  nafns  síns  getið.  Vera  má,  að 
þeim  bafi  eigi  beldur  verið  eiiis 
ant  um  ritfrægð  sína  og  síðari 
alda  mönnum.  Venjulega  er  snikl- 
arbragTir  á  frásögninni,  prýðilega 
með  efni  farið.  Þess  vegna  eiga 
margar  sagiianna  slíkt  listgildi, 
að  aldrei  rýrist.  1  Islendingasög- 
um  er  sem  beyra  megi  bjartaslög 
þeirrar  mikhi  aklar,  sem  skapaði 
þær. 

Frægust  allra  Islendinga-sagna 
er  Njálssaga.  Sir  Gr.  W.  Dasent, 
sem  þýtt  hefir  bana  snildarlega  á 
Ensku,  mælir  svo  um  hana : ' '  Harm 
saga  þessi  er  öllum  öðrum  sögun- 
um  fremri  sökum  sannkiks  í  frá- 
sögii  og  fegurð."  Dr.  Guðbrand- 
ur  Vigfússon  kvað  Njálu  bera  af 
binu  sögunum  sem  gull  af  eir. 
Afburða  snjallar  og  glöggar  eru 
skapbrigða  -  lýsingar  böfundar. 
Rétt  er  eins  og  sögubetjurnar  Hfi 
og  hrærist  fyrir  augum  vorum,  og 
það,  sem  meira  er  um  vert,  os.s 
o])nast  sýn  inn  í  sál  þeirra  og 
björtu.  Gott  dæmi  frásagnarsnild- 
ar  böfundar  er  lysingin  á  dauða 
X.jáls  og  Bergþóru.  Máttur  er  í 
stOnum  og  þó  djúp  tilfinning,  en 
bvorttveggja  hæfir  efninu. 

Eigi  er  sö.gukgt  gikli  tsk'ndinga- 
sagna  minna  en  bcSk-mentakgt  gikli 
þeirra.   Eru  þær  að  jafnaði  glögg- 


ar  og  áreiðankgar  myndir  úr  ís- 
knzku  þjóðlífi  á  söguöklinni.  1 
þeim  spegiast  fornaldarnienning, 
eigi  aðeins  íslands  eins,  heldur 
eimiig  allra  Norðurlanda.  Hvergi 
fræðumst  vér  meir  eða  betur  um 
skapferli  forfeðra  vorra.  Hversu 
voiTi  þeir  skapi  farnir? 

Eigi  ósjaldan  fyllumst  vér  svo 
ánægju  yfir  fullkomnan  vorri  og 
manngöfgi,  að  oss  hættir  við  að 
álíta  fornaklarbúa  Korðurlanda 
siðlitla  viUimenn.  Hvemig  lýsa 
sögurnar  þeim?  Þeir  lifðu  á  mann- 
dómsöld;  menn  urðu  að  sýna  það 
í  verki,  að  þeir  væru  einbvers 
virði.  Að  skipa  riím  sitt  vel,  vera 
maður  með  mönnum,  þótti  forfeðr- 
um  vormn  miklu  varða.  Þó  menn 
þessir  væru  víkingar,  ''á  beið^drð- 
an  bátt"  —  eins  og  einn  rithöfund- 
ur  kemst  að  orði, — voru  þeir  gædd- 
ir  ríkri  sóma-tilfinningu.  Undir- 
ferli  og  bakmælgi  voru  þeim  viður- 
stygð,  og  eigi  síður  bitt,  að  ráðast 
að  mönnum  að  óvömm  á  nætur- 
þeli.  Gestrisnir  voru  þeir  óvinum 
sem  vinum.  Loforð  skykli  efnt; 
unninn  eiður  var  þeim  heilagt 
boðorð. 

Þá  bættir  oss  einnig  við  að  áb'ta 
forfeður  vora  óbófsmenn  mikla  í 
mat  og  drykk.  Eigi  verÖur  \^ví 
neitað,  að  svo  var  því  farið  við 
ýms  tækifæri,  einkankga  á  hátíð- 
um  og  í  veizlum.  Hversdagslíf 
þeirra  var  þó  bófsamt  og  .sundur- 
gerðarbaust.  "Morgunstund  gef- 
ur  gull  í  mund,"  má  með  sanni 
segja,  að  verið  bafi  lífsregla 
margra  þeirra.  ''Ar  skal  rísa," 
kvaÖ  Egill  Skallagrímsson;  var 
það  bergmál  ráðandi  b'fsskoðunar. 
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IðJTileysiii'g-iar  voni  forfeÖur 
vorir  eigi.  Mælt  liefir  verið,  að 
mannvíg  liafi  verið  þeirra  helzta 
iðja.  Þarna  er  sagan  aðeins  hálf- 
sögð,  og  eigi  sá  hluti,  sem  betri  er. 
Flestir  voru  þeir  starfsmenn 
miklir.  Þeir  áttu  dvöl,  þar  sem 
hraustra  handa  er  þörf  til  þess  að 
afla  sér  fjársjóða  úr  skanti  nátt- 
lírunnar.  Erfiðisvinnu  alla  töldu 
þeir  heiðvirða.  Höfðingjamir 
helztu  töldu  sér  það  eldvi  van- 
sænid,  að  vinna  að  kornyrkju  eða 
fjárhirðing. 

Eitt  var  það  í  þjóðfélagslíf i  feðra 
vorra,  sem  mjög  er  merkilegi:  og 
lýsir  einnig  skaplyndi  þeirra.  Eg 
álít  sem  sé,  að  réttindi  þau,  sem 
konur  njóta  í  þjóðfélagi  hverju, 
séu  eigi  ótíðum  mælikvarði  menn- 
ingar  þjóðar  þeirrar,  sem  í  hlut  á. 
Sögurnar  fræða  oss  um  það,  að 
meðal  forfeðra  vorra  nutu  konur 
og  karlar  mikið  til  sömu  réttinda. 
Margar  aldir  hefir  það  tekið 
kristnar  þjóðir,  að  komast  á  það 
þroskastig. 

Vissulega  geyma  sögrumar  marg- 
ar  myndir  feðra  vorra.  Skapferli 
þeirra  birtist  þar  í  öllum  sínum 
andstæðum:  hörkulegt  og  kalt, 
hlýtt  og  milt.  Gamansemi  áttu  þeir 
til  og  fyndni.  Kýmni  liregðui'  fyrir 
í  fomritum  vomm.  Það  i'ýrir  eigi 
list  Snorra,  að  hann  vefur  gaman- 
sög*ur  inn  í  frásögii  sína.  Sumir 
menn  kannast  við  frásögriina  um 
húsfreyju  þá,  er  kunni  ])ví  oigi  aÖ 
konungnrinn  notaði  miðbik  hand- 
klæðisins  um  morgTininn  til  að 
þerra  andlit  sitt,  er  hann  skyldi 
notað  hafa  neðri  enda  þurkunnar 
að  morgiii,    miðbikið   um  hádegið. 


og  efri  hlutann  aÖ  kveldi,  og  þann- 
ig  sparaði  húsfreyju  tvö  hand- 
klæði.  Eii  tíðuni  cr  fyndni  sagn- 
anna  köld. 

M-örg-  ,dæmi  hinnar  göfugTistu 
hugdirf.sku,  er  vel  hefði  sæmt 
Spartverjum  hinuni  fornu,  er  að 
finna  í  .söguni  vorum.  Ein  deyjandi 
hetjan  biður  konu  sína  að  *  gráta 
sig  eigi,  svo  að  heit  tárin  brenni 
eigi  brjóst  sitt  og  geri  sér  óhægt 
um  h^^ld. 

Mörg  er  í  sögunum  mynd  hinn- 
ar  frábærustu  trygðar  og  tnifestu. 
Bergþóra  bronnur  inni  með  Xjáli 
og  var  honni  þó  útganga  boðin.  A 
vorum  dög-um,  þegar  eiðarnir  helgTi 
unnir  fyrir  altarinu  eru  svo  oft 
að  engu  hafðir.  hljóma  ódauðlegii 
orðin  hennar  Bergþóru :  **Ung 
var  ek  gofin  Xjáli,  ok  hefi  ek  hon- 
um  því  heitit,  at  eitt  skyldi  yfir  oss 
bæði  ganga",  oss  í  eyrum  sem  skær 
himinhljóniur. 

Ættjarðarástin  sanna,  eigi  sú 
tegund  hennar,  seni  hatar  alt  þaÖ, 
sem  útlent  or,  lýsir  sér  í  hinum  al- 
kunnu  orðum  Gunnars:  "Fögr 
er  Míðin,  svá  fögr,  at  mér  hefir 
hnn  aldrei  jafn-fögr  synst;  bhik 
ir  akrar  ok  slegin  tún ;  mun  ek  heim 
snúa  ok  hvergi  fara." 

Þá  fræða  sögiimar  oss  einnig 
um  andlegt  atgjön^  norrænna 
manna.  Snjalt  var  svar  Snorra 
goða,  þá  er  verið  var  að  ræða  um 
kristnitökuna.  Kom  fregn  um  það 
á  þingið,  að  ehlflóð  stefndi  á  bæ 
eins  goðans.  Kváðu  heiðnir  menn 
það  litla  furðu,  að  goðin  væru  reið 
slíkum  ræðuni,  sem  þar  hefðu 
haldnar  verið  á  þing-inu.  Spurði 
Snorri  þá,  hvor.iu  goðin  hefðu  reið 
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verið,  þá  er  hraunleðjan  rann  yf- 
ir  stað  þann,  sem  þeir  stóðu  á. 
Fátt  varð  um  svörin  af  hálfu 
heiðinna  manna.  . 

A  nú  við  að  ræða  heimsskoðun 
og  lífsskoðanir  feðra  vorra.     Vér 
höfum  kynst  að  nokkru  ytra  lífi 
þeirra.     Víst  er  það   milvils  virði, 
en    niiklu     er    það    þó    þýðingar- 
meira,    að    líta   augum  hiÖ   allra 
helgasta  musterisins:     sál   þeirra 
og  hugsanalíf.     Því  lýsa  Edduni- 
ar  bezt.     En    þær    em    tvö    stór- 
merkileg  söfn  f  ornkvæða  íslenzkra, 
Snorra-  og  Sæmundar-Edda.    Þar 
sem  hin  síðamefnda  er  enn  betri 
skuggsjá      menningarþroska    '  og 
hugsunarháttar  forfeðra  vorra,  en 
hin  fyrri,  skal  hennar  nánar  getið 
Hún    er     sá    brannur,  sem    ausa 
verÖur    af,     vilji    menn    kynnast 
goðafræði  og  hetjusögum  Norður- 
landa.     Búningnr    Eddukvæðanna 
er    óbrotinn,    en  eigi  að  síður  á- 
hrifamikill.      E^igin    deili    vitum 
vér  höfundanna,    en     flest     munu 
kvæðin  til  orðin  milli  900  og  1100. 
Var  þá  skáldskaparöld  mikil  á  Is- 
landi.    Eigi  vom  kvæðin  þó  í  letur 
færÖ  fyr  en   milli    1100  og    1250, 
Mjög  hefir  fræðimenn  greint  á  um 
heimkynni  kvæðanna.  Út  í  það  skal 
eigi  farið.     Hitt  er   víst,    að    þau 
hafa  gejTnst  hjá  oss  Islendingum; 
á  það  verða  engar  brigður  born- 
ar.      Uppranalega     munu     Eddu- 
kvæðin  verið  hafa  þjóð-kvæði,  lif- 
að  á  vörum  manna,  en  f egruð  era 
þáu  og   fullkomnuð    af.  meistara- 
hendi.      Þess     bera    mörg    þeirra 
Ijósan  vottinn. 

Sæmundar-Edda  hefst  á  Völu- 
spá  og  á  það  vel  við.     Kalla   má 


að  hún  sé  norræn  sköpunarsaga 
veraldar.  En  eigi  segir  hún  þó 
aðeins  upphaf  heims  og  mann- 
kyns,  og  jafnvel  guðanna  sjálfra, 
heldur  einnig  örlög  veraldar, 
manna  og  goða.  Hvaðan  kom  eg? 
Hver  em  eg?  Hvert  er  för  minni 
heitið!  Við  þessar  spurningar 
hefir  mannsandinn  verið  að  glíma 
frá  alda  öðli  og  gerir  enn.  Vöhi.- 
spá  birtir  oss  svör  forfeðra  vorra 
við  þessum  eilífu  spurningum.  Spá- 
dóms  blær  og  tignar  hvílir  j^ir 
frásögninni.  Leyndardómsfull  eru 
orð  völvunnar  og  þrungin  af  ef ni ; 
djúp  og  máttug.  en  oft  torskilin. 
I  eftirfarandi  erindi  verðum  vér 
oss  glögglega  meðvitandi  óendan- 
leiks  hins  auða  geims  áður  heim- 
ur  var  skapaður. 

"vara  sandr  né  sær 

né  svalar  unnir, 

jörð  fansk  æva 

né  upphiminn, 

gap   var  ginnunga, 

en  gras  hvergi." 
Dásamlegar  eru  þessar  Ijóðlínur; 
hér  hefir  stórskáld  að  verki  verið. , 
Þá  er  hún  kröftug  lýsing  þessi  á 
örlögTim  jarðar: 

"Sól  tér  sortna, 

sígr  fold  í  mar, 

hverfa  af  himni 

heiðar  stjörnr; 

geisar  eimi 

ok  aldrnari 

leikr  hár  hiti 

viÖ  himin  sjálfan." 
Fegurð  frásagTiarmáta  Völu- 
spár  og  göfg'd.  kvæðisins,  eru  ó- 
mótstæðileg.  Eins  og  djúpir  org- 
antónar  hljóma  orð  ])ossi  eyrum 
vorum     og    vér    fyllust     lotning. 
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Eiida  á    Völuspá    engan    jafna   í 
fornbókmentum  vorum  og  þó  víÖ 
ar  sé  leitað. 

Geta  má  annars  Eddukvæðis, 
sem  bæði  er  lirífandi  og  merkilegt. 
Það  eru  Hávamál,  sem  nefnd  hafa 
verið  norrœn  orðskviðahók.  Hafa 
þau  inni  að  halda  lífs-speki  og 
siÖakenningar  feðra  vorra.  Sum 
um  virðist  ef  til  vill  að  heimspeki 
sú  sé  ekki  háfleyg,  en  margar  eru 
þar  hollar  lífsreglur  og  hagkvæm- 
ar.  Forfeðrum  vorum  skildist,  að 
vizkan  og  þekkingin  verða  ve,o'a- 
nesti  drjúgt  á  lífsins  leið.  Því 
segir  í  Hávamálum: 

''Byrði  betri 

berrat  maðr  brautu  at 

en  sé  mannvit  niikit : 

auði  betra  þikkir 

þat  í  ókunnum  stað. 

slíkt  er  válaðs  vera." 
En  hver  er  förunauturinn  versti? 
Eigi  stendur  á  svarinu : 

"Vegnest  verra 

vegr  hann  velli  at 

en  sé  ofdrykkja  öls, " 
Er  því  svo  að  s.i'á,  sem  víkingarnir 
hafi     fundið    þörf     bindindis     og 
kannske  bannlaga. 

Hyggist  menn  að  ná  fullum 
þroska,  dugir  þeim  eigi  að  lifa 
sjálfum  sér.  Samvinnu  og  sam- 
lífs  er  þörf,  eigi  menn  að  ná  full- 
um  andans  þroska : 

''Brandr  af  brandi 

brennr  unz  brunninn  er, 

funi  kveykisk  af  funa; 

maðr  af  manni 

verðr  að  máli  kuðr 

Tilfinningaríkir  voru  feður  vor- 
ir;  ástríðu-menn  miklir.  Holger 
Drachmann,  skáldið  danska,  lýsir 


íslandi  fornaldarinnar  svo  í  einu 
kvæða  sinna,  að  þar:  ''vegi  maður 
óvin  sinn,  en  bregðist  aldrei  vini 
sínum,  þar  sé  hatur  jafnan  hatur, 
og  ástin  jafnan  ást  um  eilífÖ." 
Lýsingin  er  eigi  f  jarri  sanni.  Svo 
segir  í  Hávamálum : 

"Vin  sínum  skal 

maðr  vinr  vera, 

þeim  ok  þess  vin; 

en  óvinar  síns 

skyli  engi  maðr 

vinar  vinr  vera. " 
Það  er  réttlæti  gamla  testamentís- 
ins:   "Auga    fyrir    auga".     For- 
feður    vorir    þektu    eigi  boðorðið 
guðlegasta:  ''Elska  skaltu  náunga 
þinn  sem  sjálfan  þig. "  Sanngjarnt 
er  því  eigi,  að  meta  þá  á  vog  kristn- 
innar.     Þó  liöfum  vér  séð  það  af 
sögnnuni  að  margt  var  göfugt  í  fari 
þeirra.     Þeir  voru  menn  tryggir  í 
lund,  hugdjarfir  og  hraustir.    Það 
sem  forn  sagnritari    skrifaði    um 
Fríslendinga,     er     jafn-satt     um 
frændur  þeirra   á  NorÖurlöndum : 
''Þeir  eru  menn  miklir  vexti,  ráð- 
vandir,    hraustir    og    skapstórir; 
frjálshuga  em  þeir  og  vilja  eng- 
um  lúta ;  líf  sitt  leggja  þeir  í  sölur 
frelsisins   vegna  og  kjósa  fremur 
dauÖa  en  að    ganga    undir    þræl- 
dóms-ok."  Heiður  þeirra  var  þeim 
dýrmætari  h'finu  sjálfu.    Þó  örðug 
væru  a'fikjörin,  sáu  þeir,    aÖ    lifa 
mátti    göfugu     lífi.     Lífið    skyldi 
reikna  í  dáðum,  en  eigi  árum.    Og 
enn  hefir  eigi  sannari  mælikvarði 
fundinn  verið  á  gildi  mannlífsins. 
Rammir  örlagatrúarenn  voru  Ts- 
lendingar  hinir  fornu.      ''Enginn 
má  sköpum  renna"    var    sterkur 
þáttur  í  trúarjátning   þeira.      Alt 
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er  á  hverfanda  liveli.  Lífið  aðeins 
stundardvöl.  Hin  frægu  orð  eins 
enska  skáldsins  á  17.  öldinni  eru 
lífsskoðun  feðra  vorra  færð  í  hefl- 
aðri  .búning:  "Ættarfrægð  vor 
og  skraut  eru  hjóm  eitt;  engin 
herklæði  standast  högg  örlaganna ; 
dauðinn  leggur  kalda  hönd  á  kon- 
unga  sem  kotunga."  En  þó  að 
forfeður  vorir  fyndu  sárt  til  þess, 
hve  stutt  er  æfin  og  "alt  er  í  heim- 
inum  hverfult",  skapaðist  samt 
eigi  hjá  þeim  sú  ákvörðun,  sem  svo 
ahnenn  er,  sú,  að  bezt  væri  því  að 
njóta  h'fsins  í  sem  fylstum  mæli, 
drekka  sem  dýpst  af  bikar  nautn- 
anna.  Þvert  á  móti  kappkostuðu 
þeir,  að  lifa  sem  mönnnum  sæmdi. 
Fyrir  þeim  er  alt  hverfult  nema 
eitt  —  frægðarorð  unninna  dáða, 
''orðstírr  deyr  aldregi  hveim  sér 
góðan  getr." 

Hér  hafa  nefndir  verið  nokkrir 
drættir  í  lífsskoðun  feðra  vorra, 
eins  og  þeir  birtast  oss  í  ritum 
þeirra,  nokkrir  geislar  Ijóss,  sem 
birtu  bera  inn  í  sálu  þeirra,  að  vér 
meg-um  þá  veröld  sjá.  Með  sanni 
má  því  segja  um  Eddukvæðin,  að 
þar  hafi  forfeður  vorir  látið  oss 
að  erfðum  allar  sínar  dýpstu,  há- 
fleygTistu  og  beztu  hugsanir. 

Þannig  vonast  eg  til  að  hafa 
sýnt,  að  ættland  mitt,  þó  það  sé 
eitt  hinna  smæstu  og  fámennustu 
á  hveli  jarðar,  hafi  unnið  mann- 
kyninu  sannark*gt  gagTi,  lagt  þann 
skerf,  sem  eigi  verði  auðmetinn,  til 
bókmenta  heimsins.  Væri  það  eigi 
fyrir  fornritin  íslenzku,  mundum 
vér  æði  fáfróðir  um  lífsháttu  og 
menningu  Norðurlanda  í  fornöld. 
Þess  vegna  eru  sögurnar  og  Edd- 


urnar  afar  þýðingarmikil  rit;  þess 
vegna  hefir  Island  eigi  að  ófyrir- 
synju  verið  nefnt:  Grikklandið  í 
norðri.  Bókmentir  þessar  hinar 
fornu  eru  lind,  sem  frá  hefir 
streymt  lifandi  vatn  og  streymir 
enn.  Margt  listaverkið  í  heimi 
bókmentanna  hefir  úr  þeim  jarð- 
vegi  sprottið.  Björnson  og  Ibsen 
höfðu  þar  hitann  úr.  Tónskáldinu 
mikla,  Richard  Wagner,  urðu 
Eddukvæðin  tónsmíðaefni  og  fyltu 
hann  eldmóði.  Mætti  marga  fleiri 
nefna,  sem  bergt  hafa  af  hinum 
sama  brunni.  En  á  íslandi  hefir 
áhrifa  fornbókmentanna  norrænu 
gætt  mest  sem  eðlilegt  er.  Þar 
hafa  þær  stutt  að  viðhaldi  auðugs 
bókmentalífs.  Því  að  alt  frá  land- 
námstíð  til  vorra  daga  hefir  bók- 
mentaleg  starfsemi  meðal  íslend- 
inga  aldrei  þorrið  með  öllu.  Þó 
lágt  hafi  stundum  brunnið,  hafa 
ávalt  einhverjar  glæður  á  amin- 
um  lifað.  Fornbókmentirnar  hafa 
aldrei  með  öllu  mist  hald  sitt  á 
huga  þjóðarinnar,  "Aldrei  hefir 
andlegt  líf  verið  auðugra  á  Islandi 
en  nú,"  segir  amerískur  rithöf- 
undur,  sém  ferðaðist  um  landið  í 
fyrra.  Hefir  hann  rétt  að  mæla. 
Síðan  á  söguöld  hefir  bókmentalíf 
Islendinga  aldrei  verið  auðugra 
eða  fjölbreyttara  en  nú.  Svo  að 
öll  frægð  Islands  er  eigi  í  fortíð 
inni,  þó  að  þaðan  fljúgi  margur 
neisti. 

Og  nú  fáein  lokaorð.  Eg  hefi 
rætt  við  yður  all-ítarlega  fornbók- 
mentirnar  íslenzku,  sér  í  lagi  sök- 
um  þess,  að  þær  eru  svo  þýðingar- 
miklar  sögulega  og  bókmentalega. 
Auk  þess  eru  rit  þessi  svo  nátengd 
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sál  ökkar  allra  norrænna  manna 
og  kvenna.  Andi  forfeðra  vorra, 
eins  og  hann  birtist  í  ritum  þess- 
um,  er  enn  eigi  all-lítill  hluti  and- 
legs  atgjörvis  vors.  Án  þess  að 
beiðast  noklmrrar  afsökunar,  vil 
eg  hvetja  til  meiri  áhuga  á  þessum 
fræðum.  Getið  þér  eigi  lesið  frum- 
ritin,  lesið  þau  að  minsta  kosti  í 
íþýðingum.  Grerið  þér  'hvorug*t, 
faríð  þér  mikils  mentunarauka  á 
mis ;  yður  stendur  þar  opinn  heim- 
ur  furðu  og  fegnirðar.  Rit  þessi 
hljóta  eigi  þá  athygli,  sem  skyldi. 
Fombókmentir  þessar  eru  mikill 
arfur  og  göfugur,  sem  er  eigi  eign 
íslands  eins,  heldur  allra  N.orður- 


landa,  alls  hins  germanska  kyn- 
I)álks.  En  vel  skyldu  afkomend- 
urnir  færa  sér  í  nyt  það,  sem  þeir 
hafa  bezt  að  erfð  hlotið  frá  for- 
feðrum  sínum. 

Lestur  fomrita  vorra  hefir  eigi 
aðeins  fræði-  heldur  einnig  menn- 
ingargildi.  Og  fullviss  er  eg  þess, 
að  aukin  þekking  á  forfeðrum  vor- 
um  mun  hvorki  minlía  kapp  vort 
né  framtakssemi.  Hitt  veit  eg,  að 
aukin  kynni  af  fornbókmentunum, 
eykur  framsóknarþrá  vora  og 
styrkir  viljann  til  stærri  dáða.  Að 
geyma  með  framsýni  arfleifðar 
vorrar  hinnar  norrænu,  gerir  oss 
hæfasta  borgara  í  kjörlandi  vom. 


Norðmannaþingið  í  Camrose. 

Eftir  séra  Jónas  A.  Sigurðsson. 


ÞjóÖhátíð  Norðmanna  í  Minnea- 
polis,  Minn.,  1925,  er  haldin  var 
til  minja  um  100  ára  dvalartíma 
Norðmanna  í  Bandaríkjunum, 
reyndist  frægðarspor  þeim  frænd- 
um  vorum,  er  lilut  áttu  að  máli. 
Munu  fágæt  jafn  fræg  og  ágæt  alls- 
herjarmót  "útlendra"  þjóð.brota  í 
Vesturheimi  sem  Minneapolis-mót- 
ið.  Bandaríkjaþjóðin  vaknaði, 
mjög  ahnont,  að  því  er  virtist,  -til 
nýrrar  og  aukinnar  viðurkenning- 
ar  á  kostum  Norðmanna  og  annara 
Norðurlanda  þjóða. 

Og  Norðmenn  vöknuðu  sjálfir. 
Þjóðernis-vitund  þeirra  fékk  nýj- 
an  þrótt  og  byr  undir  báða  vængi. 
En  þegar  sjálfsvirðing  þjóðar,  eða 
þjóðarbrots,  vex,  taka  aðrar  þ.jóð- 
ir  að  veita  þeim  lýð,  eða  því  broti 
af  þjóð,  aukið  athygli  og  aukna 
virðing.  Sú  varð  og  reynd  Norð- 
manna. 

Áður  en  bergmálið  af  sigurför 
þessari  til  Minneapolis  þagnaði, 
hófust  handa  Norðmenn  þeir,  er 
búsettir  eru  í  hinu  víðáttumikla 
nágrannalandi  Bandaríkjanna, 
Canada.  Efndu  þeir  til  þjóðhá- 
tíðar  mikillar  í  bæ  þeim,  er  Cam- 
ro-se  nefnist,  í  Alberta  -  fylki. 
Byggja  Norðmenn  víða  fjölmenn- 
ar  sveitir  í  vesturhluta  Canada. 
Stóð  þing  þetta  með  veg  miklum 
dagana  3.-6.  iúlí  1926.  Hafði  Þjóð- 
ræknisfélag  Norðmanna  í  Canada, 
er  þeir  s.iálfir  nefna  á  ensku :  The 


Norse  Society  of  Canada,  yfir  um- 
sjón  með  tátíðahaldinu. 

Heimaþjóðin  norska  átti  sinn 
fulltnia  á  þinginu.  Og  félag  blaða- 
manna  í  Noregi  sendi  fulltrúa  alla 
leið  frá  Osló. 

Forstöðunefndin  norska  bauð 
Þjóðræknisfélagi  Islendinga  í  Vest- 
urheimi,  að  senda  fulltrúa  á  þjóð- 
fund  þenna.  Leit  stjórnarnefndin 
svo  á,  að  vorri  eigin  þjóðrækni 
væri  það  naumast  vansalaust,  að 
hafna  með  öllu  því  heimboði.  Féll 
hluturinn  á  forseta  félagsins,  er 
sökum  forfalla  gat  ekki  sótt  þing- 
ið  í  Minneapolis,  1925,  þrátt  fyrir 
heimboð  forystumanna  þess  móts. 

Eitari  Þjóðræknisfélagsins,  Sig- 
fús  Halldórs  frá  Höfnum,  ritstjóri, 
reit  þegar  Norðmönnum  um  þátt- 
töku  íslendinga  í  hátíðinni  og  um 
fulltrúavalið.  Fékk  eg  í  maímán- 
uði  vinsamlegt  bréf  frá  ritara 
nefndarinnar  norsku,  prófessor  A. 
H.  Sollieim,  er  lét  í  Ijós  ánægju 
Norðmanna  út  af  þessari  ráðstöf- 
un  Islendinga,  og  bauð  mig  vel- 
kominn  sem  erindreka.  Fram  var 
það  og  tekið  í  bréfi  þessu,  að  á- 
varp  frá  mér  yrði  sett  á  starfsskrá 
hátíÖarinnar.  Sú  varð  þó  reynd- 
in  á,  að  Islendinga  eða  Þjóðrækn- 
isfélagsins  var  að  engu  getið  á 
starfsskrá  hátíðahaldsins. 

Grun  hafði  eg  um,  að  í  Camrose 
yrði  einnig  þröng  á  þingi.  Fékk  eg 
því  að  vita,  með  svari  gegn  hrað- 
skeyti  er  eg  sendi,  að  mér  og  öðr- 
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um  ónorskum  erindrekum  væri 
helgaður  síðari  liluti  mánudagsins 
5.  júL  Hátíðin  liófst  á  laugardag- 
inn.  En  sunnudagurinn  4.  júlí, 
var  eðlilega  lielgaður  kirkjulegu 
starfi.  Við  aðal  athöfn  dagsins 
IDrédikaði  formaður  norsku  kirkj- 
unnar  í  Vesturheimi.  Fjölmentu 
Norðmenn  þá  mjög  til  tíðasöngva. 
Mæltu  ýmsir,  að  áheyrendur  hefðu 
verið  10,  12  eða  jafnvel  15  þúsund- 
ir  manna.  —  Samkomurnar  voru 
haldnar  undir  beru  lofti  og  \að- 
varp  hagnýtt  sem  hjálpanneðal 
ræðumanna  og  söngvara. 

Til  Camrose  náði  eg  aðfaranótt 
þess  5.  júlí,  í  fylgd  með  nokkrmn 
fulltrúum  'Og  hátíðargestum.  Ein- 
hver  Xorðmaður,  með  norskum  ein- 
kennisborða,  benti  mér  í  áttina  til 
gistihúsa  bæjarins,  með  einhverju 
fyrirheiti  um  frekara  athygli,  er 
gestahöfðingi  risi.  En  í  gistihús- 
unum  var  ekkert  rúm.  —  Um  dag- 
máhiskeið  funduni  við  ferðamenn 
þar  þó  nokkurs  konar  jötu.  1  þeirri 
leit  lenti  eg  í  félag  með  öðrum  hús- 
viltum  manni,  Hon.  Sam.  J.  Latta, 
mentamálaráðherra  Saskatchewan 
fylkis.  Hann  var  fulltrúi  þess 
fylkis  á  þjóðhátíðinni.  Svipað 
þeim,  er  lendir  saman  í  skipreika, 
bundum  ^nð  með  okkur  bræðralag 
og  héldum  hópinn  ■- —  eins  og  ^Fark 
Twain  mjmdi  nefna  það  —  meðan 
við  dvöldum  í  Camrose. 

Dagurinn  reyndist  afar  heitur, 
einn  með  þeini  heitari,  er  eg  minn- 
ist  að  hafa  lifað  í  Canada.  — 
Gestanefndin  hafði  ýmsu  öðru  að 
sinna  en  þeim,  seni  verið  hafði 
í  fjallgöng-um  á  Islandi.  og  kom- 
ist     þó      til      bygða.        Einhvern 


veginn  bar  fundum  okkar  aldrei 
saman.  —  Ekki  geng  eg  þe.ss  dul- 
inn,  hve  örðugt  er  að  annast  ýms 
aukaatriði  stórþings.  En  svo  skal 
segja  sögu  sem  hún  gengur.  Við 
félagar  ýttumst  því  á  árum,  okkar 
eigin  árum,  sem  bezt  við  gátum. 
En  um  þá  hliÖ  þingsetu  okkar 
verÖur  þó  ekki  fjölyrt  frekar. 

Camrose  er  snotur  bær.  Mörg 
heimili  sá  eg  þar  ríkuleg  hið  ytra. 
Kirkjur  sá  eg  þar  margar  og  á- 
sjálegar.  Xorðmenn  eiga  þar  lút- 
erskan  mentaskóla.  Kennaraskóla 
mikinn  og  vandað  sjúkrahús  sá  eg 
einnig.  UmhverfiÖ  kvað  einkum 
bygt  af  Norðmönnum.  Norðmenn 
og  Norska  ríktu.  Leiðbeiningar 
voru  ritaðar  á  Norsku.  BókmáliÖ 
var  mér  kunnugt  að  fornu  fari.  I 
því  efni  gat  eg  leiðbeint  félaga 
mínum. 

Þingstaðurinn  var  í  grend  við 
skólana  og  sjiikrahúsið.  An  efa 
réði  því  þó  hending  ein.  For- 
stöðunefndin  hafði  fengið  að  láni 
hermannatjöld  þau,  er  stjórnin  í 
Alberta  átti  ráð  á.  Skildist  mér,  að 
fylkisstjórnin  í  Alberta  hefði  veitt 
ríflegan  styrk  til  hátíÖarhaldsins. 
Tel  eg  það  stjórn  þeirri  vegsauka. 
Er  hér  um  það  getið  öðrum  til  eft- 
irdæmis.  Enda  er  st.iórnarfor- 
maðurinn  í  Alberta,  Hon.  J.  E. 
Brownlee,  einna  veglegastur  þeirra 
leiðtoga,  er  eg  hefi  séð  og  heyrt  í 
Canada.  Auk  þess  er  hann  maður 
háttprúður  og  látlaus  með  afbrigð- 
um.  Hann  var  einn  þeirra,  er  er- 
indi  flutti  5.  júlí.  Mæltist  honum 
vel,  en  þó  fanst  mér  erindi  Mr. 
Latta  veigameira.  Til  ræðanna  og 
söngsins  var  alment  talað,  vandað. 
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Af  söngfólkinu  átti  nng  stúlka  og 
norsk,  dóttir  professors  Gisli 
Bothne,  er  kennir  norræn  fræði  við 
ríkisháskólann  í  Minnesota,  mest- 
nm  vinsældum  að  fagna,  meÖfram 
vegna  þess,  að  hún  söng  norska 
þjóðsöngva  og  snart  f  ólgna  strengi 
föðurlandsástar  og  fræðanna 
norsku. 

Eg  flutti  erindi  mitt  síðla  dags. 
Ekki  held  eg  að  það  sé  úr  vegi  að 
minna  á  það  sem  stendur  í  Grett- 
is  sögu,  þótt  enginn  sé  eg  kappi : 
"Eéri  Grettir  í  skut".  —  Mann- 
f jöldinn  hafði  setið  hlífa  fár  allan 
síðari  hluta  dagsins,  í  steikjandi 
hita  og  horft  mót  sólu.  Eitthvað 
var  múgurinn  farinn  að  þynnast 
»  og  einkum  að  ókyrrast,  er  eg  fékk 
hljóð.  Við  það  bættist,  að  víðvarp- 
ið  bilaði  stundu  áður.  En  hafi  sú 
bilun  verið  lagfærð  meðan  eg  tal- 
aði,  gæti  eg  trúað  að  þeir,  sem 
heyrðu,  hafi  talið  mig  einhvern 
hljóðaklett  utan  af  Islandi,  eða 
kunni  þeir  eitthvað  eftir  Bjama, 
heyrt  þar  ''eintóm  hljóð  úr  for- 
feðranna  gröfum". — 

Fyrri  hluta  dagsins  hlýddi  eg  á 
skemtiskrána.  Fór  hún  öll  fram  á 
Xorsku. 

Fundastjórn  skiftu  þeir  með  sér 
prófessor  Solheim,  er  eg  áður 
nefndi,  og  dr.  F.  A.  Nordbye, 
norskur  læknir  í  Camrose  og  for- 
seti  nefndarinnar. 

iMannfjöhlinn,  þjóðræknin, 

skemtiskráin  —  og  hitinn,  verður 
mér  alt  minnisstætt.  Að  því  frá- 
töldu  þótti  mér  einna  mest  koma 
til  sýningar  á  norskum  hannyrð- 
um,  smíðisgripum,  fornmenjum  og 
málverkuan,  m.fl.,  *'frá  heimalandi 


Leifs  Eiríkssonar"  —  eins  og  kom- 
ist  var  að  orði  um  þann  hluta  há- 
tíðahaklsins.  En  ekki  voru  þau 
ummæli  neitt  eins  dænii.  Vestur- 
íslenzka  skáldkonan,  Laura  Salv- 
erson,  var  þar  stödd  þenna  dag. 
Haf  ði  eg  ekki  áður  séð  hana  né  við 
hana  talað.  Að  kveldinu  flutti 
hún  þar  ræðu.  En  um  hana  var 
talað  seni  "Norwegian-Canadian 
autJwress." 

Ekki  hafði  eg  áður  skilið  til 
hlítar,  hvað  Norðmenn  sjálfir  láta 
orðið  ^'norse"  merkja.  Kunnugt 
er,  að  "norse"  er  komið  í  móð  hjá 
enskum  og  norskum  og  jafnvel  hjá 
.sumuni  heldri  Islendingum.  En  það 
leyndi  sér  ekki,  að  hjá  Norðmönn- 
um  táknar  ''norse"  ekkert  annað 
en  norskur,  Nonvegian,  enda  er 
það  merking  orðsins  hjá  Cleasby. 
Þótt  það  orð  kunni  að,j7era  þeim 
frændum  vorum  handhægt  afla 
orðtæki,  er  það  að  verða  oss  Is- 
lendingum  eftirminnilegt  útgjalda 
megin.  Með  ^'norse"  er  alls  ekk- 
ert  tillit  tekið  til  þess  sem  íslenzkt 
er,  hvort  sem  það  er  haft  um  Leif, 
Vínland,  mál  vort  eða  forn-bók- 
nientir.  Hér  kemur  ekki  til  greina 
hin  forna  merking  orðsins.  Fyr  á 
öldum  merkti  ])að  áreiðanlega  einn- 
ig  annað  en  það,  er  Noregi  heyrÖi 
til.  En  það  er  nútíðarskilningur 
manna  á  orðinu,  er  oss  varðar 
mestu.  Vík  eg,  ef  æfin  endist,  að 
því  efni  síðar. 

Mælt  er  að  íslenzkur  prestur 
hafi,  að  afstaðinni  prestastefnu  í 
Reykjavík,  flutt  ræðustúf  í  veizlu, 
er  biskup  hélt  þeim,  er  Synodus 
sátu.  Kjarni  orða  hans  á  að  Iiafa 
verið:  **Svona  á  synodus  að  vera; 
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þá  sæktu  prestar."  —  Sennilega  En  hátíÖabragTirinn  endist  ekki 
hefir  þetta  átt  að  ske  áður  en  eins  vel,  ef  maður  er  Inisviltur. 
bannlögin  gengu  í  gildi  á  Islandi.—     Fékk  eg  því  ráðstafað  gisting  fyr- 

Mér  kom  frásagan  til  liugar,  er  "  '  ' 
eg  minnist  veizlu  þeirrar  hinnar 
miklu,  er  forstöðunefndin  hélt 
gestum  sínum  að  kveldi  mánu- 
dagsins.  Stóð  veizlan  í  samkomu- 
sal  hins  vandaða  kennara.skóla,  er 
eg  gat  um.  Mannval  mikið  var 
þar  saman  komið.  Ýms  minni  voru 
þar  fhitt.  Bæjarstjórinn  í  Cam- 
rose  stýrði  samsætinu.  Brown- 
lee  forsætisráðherra  var  enn  einn 
ræðumanna.  Voru  sumar  ræðurn- 
ar,  er  eg  hlýddi  á  þá  kvöldstund, 
með  þeim  mælskari,  er  eg  minnist 
frá  síðari  árunum. 

Ósjálfrátt  flugu  mér  þá  í  hug 
orð  íslenzka  sveitaprestsins  í  bisk- 
iipsveizhinni : 

''Svona  ætti  synodus  að  vera." 


ir  okkur  félaga,  í  svefnvagni  Can- 
adian  Pacific  jánibrautarfélags- 
ins.  1  þröngum  svefnklefa  smá- 
hvarf  mér  allur  hátíðargh\umur- 
inn  og  hið  mikla  þjóðræknisþing 
Norðmanna.  Um  nóttina  hnýtti 
C.  P.  R.  mér  aftan  í  og  dró  mig 
heimleiðis. 

Ritstjóri  Tímaritsins  mæltist  til, 
að  eg  ritaði  nokkur  inngangsorð 
að  ávarpi  því,  er  eg  flutti  í  Cam- 
rose.  Hér  er  því  ekki  um  neina 
nákvæma  frásögn  að  ræða. 

Þess  ber  og  að  geta,  að  fyrir  at- 
vik  er  hinn  íslenzki  búningur  ræð- 
unnar,  er  hér  fylgir,  ekki  eins 
vandaður  og  eg  kysi.  Þýðingin  er 
mín,  en  flýtisverk  á  ferðalagi. 


RŒÐA 

Flutt  í  Camrosc,  Albcrta,  5.  iiili,  jg26. 


Herra  forseti,  fulltrúar 
og  norskir  f  rændur ! 

Eg  keni  til  yÖar  sem  íslendingur.  Eg 
er  fæddur  og  alinn  upp  á  íslandi,  nærð- 
ur,  jafnframt  brjóstamjólk  móðurinnar, 
á  íslenzkum  söngvum  og  sögum  og  í 
þeim  skilningi  norrænn  í  merg  og  bein 
Eg  kem  hugfanginn  af  föðurlandi  mínu 
og  þjóÖ  þess,  meÖ  kærleiksyl  til  allra 
vina  og  æittmenna  íslands  og  íslendinga, 
hverjir  sem  þeir  eru  og  hvar  sem  þeir 
dvelja. 

Harmsefni  er  þaÖ  niér,  að  á  þessum 
mikla  mannfundi  yÖar  NorSmanna,  hlýt 
eg  aÖ  hagnýta  annaS  tungumál  fyrir  er- 
indi  mitt,  en  hiS  óviðjafnanlega  ættar- 
mál   íslands   og  gamla  Noregs,  —  ís- 


lenzkuna.  En  fremur  er  það  yðar  en 
mín  skukl. 

Ekki  er  eg  fulltrúi  f járafla  né  ríkis. 
En  ríki.  auður  og  ríkisvökl  eru  einatt  á 
hverfanda  liveH,  —  voklug  í  dag  en 
visnuð  á  morgun.  En  eg  flyt  ySur 
kveöju  frænda  yðar  íslendinga,  er  í 
rúm  þúsund  ár  hafa  varöveitt  sameigin- 
lega  erfð  og  menning,  er  verið  hefir 
NorÖur-Evrópu  viti  um  tvö  þúsund  ára 
skeið.  Einkum  er  eg  hér  staddur  til  aÖ 
tjá  yöur,  menn  og  konur  frcá  Noregi  og 
afkomendiun  norskra  frumbyggja  hér 
vestra,  bróSurhug  og  alúðar-kveðju  frá 
íslendingum  í  Vesturheimi  og  því  fé- 
lagsstarfi  þeirra,  er  þeir  nefna  þjóð- 
ræknisfélag  íslendinga  í  \'esturheimi. 

Eg  fullyrði  hér,  að  íslendingar,  hvar 
sem  þeir  eiga  dvalarstað.  beri  jafnan  í 
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brjósti  forna  frœndhollustu  gagnvart 
Norðmönnum.  Viö  þaÖ  má  þá  eins  vel 
kannast,  að  þótt  hugsjón  góðra  manna 
sé,  aÖ  allar  þjóÖir  sé  af  einu  blóöi,  er 
dvelja  skuli  saman  í  friÖi  og  bróÖerni, 
hafa  vináttuböndin  miUi  Norömanna  og 
íslendinga  frá  öndveröu  mint  á  bróður- 
þel  Tósefs  og  Benjamíns.  — -  eða  öllu 
heldur  á  vináttu  Egils  á  Borg  og  Arin- 
bjarnar  hersis. 

Yður  mun  kunnugt  aÖ  landnám  ís- 
lands  hóffet  874.  Voru  landnámsmenn 
■einkum  frá  Noregi.  Er  Haraldur  hár- 
fagri  vann  sinn  lokasigur  í  Hafursfirði 
872,  og  lagÖi  undir  sig  allan  Noreg, 
gekk  hann  vægðarlaust  aS  óvinum  sín- 
imi  og  andstæÖingum.  Elýðu  þá  kapps- 
fulHr  höföingjar  og  lendir  menn  óðul 
sín  um  allan  Noreg  og  leituðu  hinnar 
norðlægu  eyjar,  er  af  hending  einni 
hafÖi  hlotiÖ  hiÖ  kaldranalega  nafn,  ís'- 
land,  —  er  hiö  virkilega  íshús  Norður- 
landa  og  norðurhafsins  hlaut  skömmu 
síðar  hiÖ  fagra  heiti  Grænland. 

Hér  verÖur  hvorki  lýst  hreysti  né 
hugarstefnu  forfeðra  vorra.  En  rétt  til 
aö  minna  á  eitt,  sem  einna  ríkast  er  í 
ætt  vorri,  aö  reynast  Norðurlöndum, 
hollur,  reynast  þjóðrækinn,  koma  mér  i 
hug  þessi  brýningarnrð  bókmenta-Iá- 
varðarins  skozka,  Sir  W'alter  Scotts : 

"Onward  footmen,  onward  horsemen, 
charge,  and  fight,  and  die,  Hke  Norse- 
men." 

A  íslenzku  mætti  hafa  hendingarnar 
þannig : 

Áfrani  liðsmenn,  hermenn  horskir, 
HöggviÖ,  leggiÖ  fallið  norskir. — 

íslendingar  erfðu  það  eðh,  er  skáldið 
kveður  hér  um.  Sá  andi  er  enn  ættar- 
fylgja.  Eg  hygg  þeir  hfi,  deyi  og  falH 
sem  norrænir,  islenzkir  menn,  hvort 
■sem  þeim  sjcálfum  er  það  ávalt  Ijóst  eða 
€kki. 


Hér  koma  til  greina  f  jórir  höfuðþætt- 
ir  í  framkvæmdarHfi  íslendinga,  er  eg 
tel  sérstaka  ástæðu  að  minna  á  í  þessti 
erindi : 

Er  þeir  lutu  ekki  harðstjórn  Haralds, 
en  yfirgáfu  heldur  óÖuI  og  ættmenn  og 
námu  ísland. 

Er  þeir  f  undu  og  bygðu  Grænland. 

Er  þeir,  fyrstir  hvítra  manna,  fundu 
Noröur-Ameríku,  skrásettu  frásöguna 
um  þann  fund  og  leiðbeindu  síðar 
Kólumbusi,  er  hann    heims'ótti    ísland 

1477- 

Er  þeir,  fyrir  nálægt  50  árum.  ýttu 
enn  úr  vör  til  Ameríku  til  að  heimta 
eitthvað  af  föðurarfi  sínum  hér  vestra. 

En  ekki  er  mér  unt  né  heimilt  að 
rekja  hér  baráttusögu  fslendinga,  hvern- 
ig  þeir  hafa  höggvið,  lagt  og  falliö, 
jafnan  hollir  uppruna  sínum  og  arfi 
Norðurlanda. — 

Um  fjórar  aldir  blómiguðust  íslend- 
ingar  á  ey  sinni  fremur  ö{5rum  s'amtiö- 
armönnum.  Þjóðin  var  fámenn.  bjó  á 
óblíðu  eylandi  langt  úti  í  reginhafi.  Þó 
komu  þeir  á  fót  óháðu  og  frægu  lýð- 
veldi,  hinu  fyrsta  og  eina  á  Norðurlönd- 
um  til  vorra  daga,  meÖ  fágætri  laga- 
skipan.  lögsögumönnum,  dómnefndum 
og  þjóðþingi.  Ból<mentir  íslendinga 
frá  þeirri  tíð,  telja  flestir  meistaraverk 
miðaldanna.  Þá  voru  þeir  hinir  skrift- 
lærðu  meðal  Skandinava.  Þeir  s'kráðu 
bækur  um  s'káldskaparmál  og  varð- 
veittu  Ijóð  og  sögur  frægra  feðra  vorra. 
Þeir  geymdu  átrúnað  ættbálksins,  í  einu 
hinu  fegursta  fræðakerfi  heiðinna 
manna.  Með  eigin  kvæðum  og  sagnarit- 
an  varðveittu  þeir  mál  Haralds  og  Há- 
konar  góSa,  Ólafs  Tryggvasonar  og 
Leifs  Eiríks'sonar,  og  lögðu  hinn  trausta 
grundvöll  J^ess  bókmáls,  er  naumast  á 
sinn  jafningja  íslenzkunnar. 

íslendingar,  einnig  vér  íslendingar 
í  Vesturheimi  og  börn  vor,  lesa,  rita  og 
tala  mál  Ólafs  helga  og  Snorra  Sturlu- 
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sonar.  Ýmsir  nieöal  vor  kunna  hin  elztu 
fornaldarkvæí5i  í  upprunalegri  mynd 
þeirra  og  allir  kunna  íslendingar  að  lesa 
forns'ögurnar,  er  margar  nálgast  þó  800 
ára  aldur. 

Þótt  vér  séum  afkomendur  víking- 
anna  er  eÖlisfar  vort  friÖs'amt.  Um 
aldaraðir  höfum  vér  iökaS  friö,  án 
styrjaldar  vi^  umheiminn.  Vor  eina 
landvörn  er  að  gera  rétt.  Fremur  girn- 
ast  íslendingar  þekking  en  auöæfi.  Vís- 
dóm  telja  íslenzkir  menn  mestan  vegs- 
auka.  JMeð  þjóð  vorri  ev  fátt  um  viS- 
skiftaþrátt  og  verkföU.  Brestir  auðs 
og  aldarfarsins  er  jafnvel  hneigja  kónga 
og  helga  menn  til  syndar,  hafa  til 
skamms'  tíma  ekki  átt  stór  ítök  i  lífi  ís- 
lendinga.  Er  vér  höfum  reynt  að  halda 
dauöahaldi  i  ættararfinn:  trúrbrögðin; 
skáldskapinn ;  frelsis  hugsjón  þá,  er  óx 
upp  úr  hlóði  Hafursfjarðarorustunnar, 
og  hinar  betri  lynds'einkunnir  sagnanna, 
•er  lengst  hafa  gert  garð  vorn  frægan. 

Er  eg  tala  þannig  um  íslenzka  þjóð  og 
íslendinga,  hefi  eg  einkum  í  huga  ís- 
lenzka  íslendinga  í  Vesturheimi,  Hfs 
hugsjónir  þeirra,  srtörf  þeirra  og  félags- 
skap.  og  þá  þrá  allra  góðra  drengja 
meí5al  þeirra,  að  dygöir  og  þekking  is- 
lenzkra  feðra  og  mæðra  verði  erf Sagóss 
afkomendanna  fyrir  þjóðræknisstarf 
þaö,  er  heimili,  kirkjur  og  blöö  vinni 
hér  vestra. 

Það  eru  liðin  50  ár,  og  hvað  hcávaða 
Vestur-íslendinga  snertir  einungis  40 
ár,  síöan  börn  fslands'  fluttust  til  Cana- 
da  og  Bandaríkianna.  Mjög  eru  þeir 
dreiföir  um  þessi  miklu  þjóðlönd.  Fé- 
lagslíf  þeirra  er  á  æskuskeiði  hér  vestra. 
Fylgja  því  yfirsjónir  æskuáranna.  En 
vér  höfum  kappkostað,  að  rækja  þegn- 
legar  skyldur  i  hinum-  nýju  heinil<ynn- 
um.  Engir  menn  skulu  standa  oss  fram- 
ar  í  hollustu  við  f  ósturlöndin  hér  vestra, 
né  trúmensku   í  öUu   í   hinum  nýja  á- 


fangastaS.  En  vér  ætlum  ekki  að  kasta 
á  glæ  menningar  arf i  feðranna  ;  oss  fýs- 
ir  að  glata  ekki  íslenzkri  tungu  né  annari 
þekking  íslenzkra  fræða.  Vér  teljum 
það  sonarþel  öfugt  og  afvegaleitt,  er 
s'lítur,  á  fyrsta  mannsaldrinum  hér, 
ættartengslin  við  frændur  og  feður 
handan  hafsins. 

Eg  mælist  til,  aö  þér,  norrænir  f  rænd- 
ur,  skiljið  ekki  orð  mín  sem  óverðskuld- 
að  þjóÖernisdramb,  er  eg  hér  tala  þann- 
ig  um  ís'lendinga.  Eg  veit  aö  þeir  verð- 
skulda  það.  Og  eg  trúi  því  að  þér  gleðj- 
i^  af  því.  Vestur-íslendingar  teljast 
einungis  25 — 30  þúsundir  i  Canada  og 
Bandaríkjunum.  En  á  tæpum  50  frum- 
býlingsárum  hafa  þeir  framleitt :  heims- 
skautafara,  lögsögumann,  dómara,  lög- 
menn,  háskólakennara,  læ^kna,  presta- 
lisrtamenn,  tónskáld,  rithöfunda,  Ijóö- 
skáld.  löggjafa,  íþróttamenn  og  fjöl- 
marga  aÖra,  er  skipaö  hafa  nálega  hvert 
það  embætti,  er  útlendir  menn  hafa  rétt 
til.  Vér  stöndum  straum  af  kirkjum, 
æðri  skóla  og  ýmsum  íslenzkum  blöðum 
og  ritum  er  hafa  mikla  útbreiöslu,  og 
þjóðræknibfélagiÖ  gefur  út  vandað  árs- 
rit.— 

Norðmenn  og  íslendingar  eiga  sam- 
eiginlegar  erfðir.  Ef  um  sigur  er  að 
ræða,  er  hann,  ef  til  vill,  báðum  ])essum 
frændþjóöum  vegsauki.  En  barátta  og 
böl  vort  er  einnig  sama  eðlis,  einlcum 
hvað  snertir  þrautir,  þarfir  og  þjóð- 
ernisskyldur  laðdnámisáranna.  En  ein- 
mitt  það  ætti  að  auka  innbyrðis  skilning 
vor  frænda  og  treysta  forn  sifjabönd. 

í  því  sambandi  minnir  sagan  mig  á, 
er  Noregur  varð  skattskyldur  erlendu 
valdi.  Hjúskapur  konungsætta  og 
kænska  valdhafanna  réðu  þá  sök.  En 
máli  og  menningararfi  og  þjóöerni 
Norömanna  A-ar  stofnað  í  hættu.  —  Eg 
skal  minna  á  stutt  dæmi  um  meÖferÖina 
á  þjóðerni  yöar  þá. — 
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Einn  }3eirra  erlendra  konunga  er  réðu 
Noregi  var  Christian  V,  A  stjórnartíS 
sinni  koni  hann  eitt  skifti  til  Noregs 
1685.  Hið  eina  sem  í  frásögn  var  fært 
um  þá  konungs  heimsókn,  er  um  horn- 
steinslagning  er  konungur  framdi-  Letr- 
ið  á  steininum  var  þýzkt  og  hefir  athöfn 
sú  aÖ  líkindum  fariS  fram  á  þýsku !  í 
lok  18.  aldarinnar  tók  einn  gæSingur 
konungdómsins  danska  fram,  aÖ  "eng- 
inn  Norðmaður  væri  framar  til." 

Mein  tel  eg  þaS,  aö  Guldberg  sá  varð 
ekki  300  ára,  sem  Örvar-Oddur,  svo  að 
hann  aldurs  vegna  heföi  getaS  heimsótt 
Norömenn  í  Minneapolis  og  Camrose. 
Þeir  sem  hér  eru  í  dag  trúa  því  naum- 
ast,  aÖ  allir  NorÖmenn  hafi  veriÖ  út- 
dauöir  meS  18.  öldinni. — 

En  þetta  sögubrot,  þessi  þingskari 
þjóðernissinna  frá  Noregi,  viðreisn 
hins  forna  máls  á  ættjörð  yöar,  eru 
þarfar  hugvekjur  fyrir  oss  í  baráttunni 
fyrir  viöhaldi  bókmenta  og  máls',  og 
ætti  að  sannfæra  oss  íslendinga — þér 
Norðmenn  eruð  sannfærðir — að  barátt- 
an  til  viðhalds  þjóðerni  voru,  er  enginn 
vonlaus  Skuldar-bardagi. 

A  aldarafmæH  yðar  Norömanna  í 
MinneapoHs  fyrir  ári  síðan,  gat  forseti 
Bandarikjanna,  Calvin  Cooíidge,  meðal 
annars  um  afkomendur  ÓSins  og  Þórs, 
er  vörö  héldu  við  Bifröst,  brú  guðanna 
til  himins.  \lcnn  J>essir  voru  skáld  kon- 
unga  og  í  hávegum  meÖal  höföingja  og 
hirðmanna.  Þeir  voru  og  fræknir  í- 
þróttamenn,  báru  konungs  merkið  í 
orustum,  og  voru  einatt  ráögjafar 
þeirra  er  ríkjum  réðu.  Öll  þekt  höf 
fóru  þeir  'herskildi.  Um  lengri  eða 
skemri  tíma  réðu  þeir  rikjum  á  nokkur- 
um  hluta  Skotlands,  írlands,  Englands 
og  á  Norður-Frakklandi.  Þeim  fanst 
naumast  stórviðburður,  aÖ  þeir  bættu 
hinum  nýja  heim  við  gamla  heiminn. — 
Niðurlagsorð  f  orsetans  eru  á  þessa  leið  : 


"'Spor  þeirra  rekiö  þér  frá  Noregi  til 
íslands,  f rá  íslandi  til  Grænlands'  og  f rá 
Grænlandi  til  hinnar  mikki  heimsálfu 
Ameríku." 

Þannig  farast  Bandaríkjaforsetanum 
orð  um  þetta  mikla  sögu-atriði,  fund 
Ameriku. 

Og  vér,  sem  nú  berum  hér  nafnið 
"iltlcndingar" ,  með  öllum  þess;  afleið- 
ingum,  værum  ættlerar  óveröugir  að 
nefnast  synir  sHkra  feðra,  ef  vér  nú  og 
hér  á  þessum  öðrum  mesta  mannfundi 
Norðmanna  í  Ameríku,  —  ef  eg,  fyrir 
hönd  íslendinga,  kynokaði  mér  við  að 
segja  í  heyranda  hljóði :  Leifur  Eiríks'- 
son,  sá  maðurinn  er  fann  Ameríku,  var 
Islciidingiir.  Leifur  var  fæddur  úti  á 
íslandi  um  965  hartnær  100  árum  eftir 
að  landnám  hófst.  Faðir  Leifs  Eric 
eða  Eiríkur,  var  að  vísu  fæddur  í  Nor- 
egi-  En  Eiríkur  sá  var  enn  á  æskuskeiði 
er  Þorvaldur  faðir  hans,  en  afi  Leifs, 
varð  útlægur  af  Noregi  fyrir  ofbeldis- 
verk.  Fluttist  þá  Þorvaldur  með  Eirík 
son  sinn  ungan  til  íslands,  nam  hann  út- 
kjálka  jörð,  því  land  var  þá  mjög  bygt. 
Óx  Eiríkur  þar  til  manndóm's'  og  fékk 
siðar  að  konu  íslenzka  mey,  úr  hinu 
forna  landnámi  BreiÖfirðinga.  FöSur 
afi  og  móður  afi  konu  Eiríks,  en  móður 
Leifs,  höfðu  báðir  fkitt  búferlum  til 
íslands,  hartnær  öld  áður  en  Leifur 
fæddist  þeim  Eiríki.  Auk  'þess  kipti 
Leif  fremur  í  kyn  móðurinnar  en  í  föð- 
urætt,  að  því  er  s'éð  verður  af  sögunum. 
Leifur  var  um  tvítugs  aldur  er  faðir 
hans  flutti  bygð  sína  til  Grænlands,  er 
einnig  mun  talið  íslcnskt  landnám,  en 
um  35  ára  var  Leifur  er  hann  átti  vet- 
ursetu  i  Noregi  og  tók  þar  kristna  trú 
að  áeggjan  Ólafs  Tryggvasonar. 

Að  fortölum  trúboðs-kóngsins  vitjaði 
Leifur  nýskírður  heiöinna  landa  sinna 
og  föðurs  á  Grænlandi.  í  sambandi  við 
þá  för  fann  Leifur  Ameríku. 
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Á  annan  hátt  varö  þetta  ár,  A.D.  looo, 
söguríkt.  ísendingar  tóku  þá  kristna  trú 
á  alþingi,  en  eyjan  Svoldur  reyndist 
Ólafi  kóngi,  upphafsmanni  trúboðsins', 
Waterloo. 

En  aS  þessu  athuguöu  verÖur  naum- 
ast  deih  um  þjóÖerni  Leifs  Eirí'kssonar. 

Og  hér  er  í  ágripi  þaÖ  sem  hinar 
f  ornu  sögur,  og  met5al  þeirra  hin  merki- 
lega  Landuámabók,  herma  um  Leifs- 
mál.  —  Mega  þeir  alHr  er  dregið  hafa 
fjööur  yfir  uppruna  og  þjóöerni  Leifs, 
skoÖa  þessi  orS  mín  sem  áskorun  til 
sín,  aö  sanna  hiö  gagnstæÖa  á  grund- 
velH  sögunnar. — 

Dufferin  lávarður  heimsótti  ísland 
1856.  Um  ferÖ  þá  reit  hann  liinar 
merkilegu  frásögur  er  hann  nefndi : 
Lcttcrs  from  HigJi  Lottititdcs  Eyjan  og 
íbúar  hennar  heiHu'Öu  hann  svo,  aö  sú 
töfraást  fylgdi  honum  til  æfiloka.  Síð- 
ar  varÖ  hann  landstjóri  í  Canada.  Kom 
hann  þá  til  GimH  1877,  og  ávarpaöi  þar 
hina  fyrstu  íslenzku  landnema  í  A^estur- 
Canada.  Fórust  honum  orS  á  þessa 
leiö: 

"Eg  býÖ  yöur  velkomna  til  þessa 
lands.  Engin  þjóÖ  hefir  fremur  rétt  til 
vistar  vor  á  meðal  en  þér.  Því  heimur- 
inn  er  í  skuld  viö  y'Öur  fyrir  fund  þess'- 
arar  álfu." — 

Ekki  gleymist  mér,  aS  eg  er  aSkomu- 
maður  í  gestaboði  y'Öar  Norðmanna.  En 
eg  er  þó  fyrst  af  öHu  hér  sem  íslending- 
ur  og  þá  sem  f uHtrúi  þjóðrækinna  þjóö- 
bræðra  minna.  Og  Norðmenn  vita,  aÖ 
íslendingar  rekja  ekki  kyn  til  ívars' 
beinlausa.  Þó  vil  eg  ekki  freista  yðar, 
fiændur-  Eg  vil  ekki  að  þér  teljiÖ  mig 
flytja  hér  erindi  hlutdrægni  né  hleypi- 
dóma.  Gríp  eg  því  enn  til  orða  eins 
hinna  heldri  manna  meðal  brezkTa  rit- 
höfunda  til  stuðnings  máH  mínu.  Mað- 
ur  sá  er  Saanuel  Laings.  Hann  þýddi  á 
enska  timgu  hina  íslenzku  annála  eí5a 


sögu  Noregs  konunga,  er  íslendingur- 
inn  Snorri  Sturkison  reit,  og  nefnd  er 
Heimskringla.  Laings  ritar  á  þessa  leiö 
um  forfeÖurna : 

"Alt  hið  bezta  er  menn  gera  sér  von 
um  í  stjórnarfari  og  framtíðar  framför, 
andlega  og  Hkamlega ;  alt  sem  mentaÖar 
þjóðir  njóta  á  yfirstandandi  tíÖ  af  vers- 
legu  trúarbragðalegu  og  stjórnarfars- 
legu  frelsi,  —  stjórnarskrá  Breta,  fuH- 
trúalöggjöf,  kviödómar,  trygging  eign- 
arréttsins,  hugsana  og  hegSana  frelsi 
einstaklingsins,  áhrif  almenríings  álits- 
ins  á  opinber  störf,  siðbót  16.  aldarinn- 
ar,  prentfrelsi'Ö  og  framfara  andi  aldar- 
farsins,  —  alt  það  sem  er  eða  hefir  ver- 
iÖ  dýrmætt  nútíöarmanninum,  sem  þátt- 
ur  í  félagslífi  voru,  hvort  sem  liti'Ö  er 
til  Evrópu  eÖa  Ameríku,  má  rekja  til 
þeirrar  glóðar,  er  hinir  norrænu  villi- 
menn  létu  eftir  sig  lifandi  á  brezkum 
ströndum." 

Slíkur  vitnisburður  frá  brezkri  þjóð, 
út  af  höfuðriti  hins  íslenzka  Snorra  um 
þjóðhöðingja  Norðmanna,  ætti  aS  full- 
nægja  frændl)jóðunum  báðum.  og  ekki 
sízt  afkomendum  þeirra,  er  meðal 
brezkra  dvelja. 

Vestur-íslendingar  eru  frændræknir. 
Þorri  þeirra  eru  einnig  þjóðræknir 
menn.  Þeir  kunna  að  meta  þcá  rækt  viÖ 
ættland  og  ættmenn,  er  stendur  á  bak 
viÖ  hin  miklu  allsherjar  mót  yðar,  bæði 
í  ]\rinneapoIis  og  hér  í  Camrose.  Oss 
íslendingum  er  þaö  sæmd,  og  auk  þess 
bæði  Ijúft  og  skylt,  að  taka  þátt  í  þjóð- 
hátíð  sem  þessari  með  afkomendum 
hinnar  kærustu  frændþjóðar. 

ítreka  eg  hér  árnaSaróskir  hinna 
þjóÖræknu  íslendinga  vestan  hafs  og 
þjóðræknisfélagsins',  er  sendi  mig  á 
fund  yðar. — 

Leyfi  eg  mér  einnig  í  nafni  íslend- 
inga.  aö  taka  undir  tillögu  og  styðja 
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heimboð  erindrekans  frá  Manitoba 
fylki,  er  í  erindislok  bauS  Norðmönn- 
um  í  Ameríku  aö  halda  næstu  þjóðhátíð 
í  Winnipeg,  Manitoba  1928. 

Eg  fullyrði  að  Vestur-íslendingar 
verða  þar  f jölmennir  í  gestafylking  yö- 
ar- 

í  þinglok  á  þjóöfundi  yöar  Norð- 
manna  að  Eidsvold,  17.  maí,  1814,  er 
fulltrúar  þjóSarinnar  höfÖu  lýst  yfir 
því,  að  Xoregur  væri  óháö  og  fullvalda 
ríki,  tóku  þingmenn  allir  höndum  sam- 
an  og  hrópuðu  einum  munni : 


" Sameinaðir  og  sannir,  unc  Dofra- 
fjöll  hrynja !" 

Þau  orS  geri  eg  þá  að  niðurlagi  orSa 
minna.  Eg  þrái  eining  íslendinga,  — 
eining  um  hinn  dýrmæta  og  helga  arf 
frá  ættjörð  og  þjóö.  —  Og  eg  þrái 
meira.  Eg  þrái  að  Norðmenn  og  ís- 
lendingar  taki  í  raun  og  veru  höndum 
saman,  sem  fulltrúar  og  arfþegar  hinn- 
ar  fornu,  sígildu  menningar  og  þjóSar 
dygSa  og  segi  einum  rómi : 

"Sameinaðir  og  sannir,  unz  Dofra- 
fjöll  og  Hekla  hrynja!" 


Við  leiði  Magnúsar  Brynjólfssonar. 

Eftir  K.  N.  JULÍUS. 

Magiiús  lögfræðingiir  Brynjólfsson  andaðist  16.  júlí  sumariÖ  1910, 
sem  kunnugt  er.  Hann  var  jarðsettur  á  lieiinilisréttarlandi  föður  síns 
í  grafreit,  er  þeir  bræður  liöfðu  látið  inngirða  og  nota  átti  seni  ættar- 
grafreit.  Nokkrum  árum  eftir  andlát  Magiiúsar,  gekk  landið  úr  eign 
ættarinnar,  var  þá  Brynjólfur  faðir  lians  enn  á  lífi.  Brynjólfur  andað- 
ist  hjá  dóttur  sinni  Sigríði  og  Kristjáni  manni  liennar  Indriðasyni  2. 
jan.  1916.  Var  hann  færður  til  grafar  í  grafreit,  er  þá  var  ny-upptek- 
inn  sunnan  viÖ  Mountain-bæ,  og  er  eign  hins  opinbera.  Var  þá  jafn- 
framt  ákveðið,  aÖ  færa  ,bein  Magnúsar  þangað  og  jarða  þau  við  blið 
föður  hans.  Þet.ta  drógst  fram  á  sumariÖ  192-4.  —  Sáu  þeir  um  flutn- 
inginn,  Kristján  Indriðason  mágur  Magnúsar  og  skáldið  Krist.ján  N. 
Júlíus.  Er  flutningi  var  lokið  og  gengið  var  frá  gröfinni,  ULælti  K.  N. 
Júlíus   f  ram   þessa  vísu : 

I\g  hef'  gjört  það,  gamli  vinur  minn, 
í  góðu  skyni,  að  breyta  um  legstað  ])iiiii. 
Eg  veit  ])C'r  leiddist  lífið  norður  frá, 
Um  langar  aldir  fátt  er  j^ar  að  sjá. 
En  eins  og  barnið,  þegar  sól  er  sezt, 
Þú  sefur  vært  hjá  þeim,  er  unnir  bezt. 
Úr  frjálsa  svipnum  forna  gleðin  skín. 
Eg  finn  það  glöggt  þú  .brosii-  Iilýtt  til  míii. 


Hagur  Norðanlands  við  upphaf  Vestur- 
flutninganna. 


Bréfin,  sem  liér  f ara  á  eftir,  vorn 
send  mér  og  gefin  af  Jóni  HiU- 
man,  bónda  við  Mountain,  í  Norð- 
ur  Dakota.  Þau  eru  rituð  foður 
hans,  Jóni  Rögnvaldssyni  (sterka) 
er  lengi  bjó  á  Hóli  á  Skaga,  og 
fyrsta  bréfið  auÖsjáanlega  svar 
við  fyrsta  bréfi  Jóns  til  Islands, 
ef tir  að  hann  lenti  í  Ameríku  ( sbr. 
Tímar.  VII.  ár,  bls.  101). 

Bréfin  eru  frá  afa  mínum  og 
langafa,  Árna  Sigurðssyni  og  Sig- 
urði  Árnasyni  í  Höfnum  á  Skaga 
(í  Húnavatssýslu).  Bjuggu  þeir 
þar  um  miðbik  19.  aldar.  Með  þeim 
feðgum  og  Jóni  á  Hóli  var  góð  vin- 
átta;  var  Sigurður  hér  um  bil  tíu 
árum  eldri  en  Jón,  fæddur  1797. 

Ekki  hlýðir  hér,  að  rita  langt 
mál  um  æfi  þessara  feðga,  þótt 
merkileg  væri,  enda  eru  ekki  gögn 
til  þess  hér  vestra;  skal  aðeins 
drepið  á  hið  helzta. 

Sigurður  mun  engrar  mentunar 
hafa  notið  á  uppvaxtarárum  sín- 
um,  fram  yfir  hinn  skorna  skamt, 
er  þá  féll  í  alþýðu  hlut.  En 
snemma  bar  á  gáfum  og  fróðleiks- 
fýsn  hjá  honum.  Nam  hann  sjálf- 
ur,  svo  að  hann  A'arð  umfram  aðra 
Vindliælinga  að  fróðleik,  og  lærði 
að  rita  afbragðs  fagra  hönd.  Sér- 
staklega  lagði  hann  sig  eftir  lög- 
VLSÍ,  og  varð  nafnkendur  mála- 
fylgjumaður,  sérstaklega  fyrir 
"forlofara"  málið,  er  hann  varði 
og  vann  gegn  öðrum  langafa  mín- 


uni,  Birni  BhJndal  sýsluanni  í 
Hvammi,  og  eftirmanni  hans. 
Hann  var  af  öllum  talinn  vitmað- 
ur  og  glöggskygTi  á  úrræði;  ef  til 
vill  nokkur  undirhyggjumaÖur,  en 
tryggur  vinur,  ef  hann  tók  því. 
Öl  þótti  honum  gott.  Hreppstjóri 
Vindha'linga  var  hann  í  niörg  ár. 
Hann  mun  hafa  byrjað  biiskap  í 
Höfnum  um  1837-8,  með  lítinn  bú- 
stofn,  og  jók  ekki  mikið.  því  áhug- 
inn  var  meiri  á  lands-  og  sveita- 
málum  og  bókum,  heldur  en  búskap, 
Kona  hans  var  Sigurlaug  Jónas- 
dóttir  frá  Gili,  af  hinni  alkunnu 
Skeggstaðaætt.  —  Hann  dó  1879, 
82  ára  að  aldri,  og  hafÖi  þá  verið 
blindur  í  13 — 14  ár. 

Bréfið,  sem  hér  fer  á  eftir,  las 
hann  fyrir  Sigurði  sonarsyni  sín- 
um  oldra,  þá  14  ára  gömlum,  Sjálf- 
ur  var  hann  l)á.  79  ára  að  aldri. 

Arni  afi  niinn  tók  við  búskap  af 
föður  sínuni  um  1857.  og  giftist  þá 
frænku  sinni  ^Margréti  Guðmunds- 
dóttur,  frá  Bólstaðarhlíð  og  Skyttu- 
dal.  Hann  var  áhugamaður  mik- 
ill  um  lands-  og  héraðsmál,  og 
gerðist  brátt  sveitarhöfðingi,  með 
])ví  líka,  að  hann  var  hinn  mesti 
búhöklur.  Jók  hann  búskapinn 
svo  til  lands  og  sjávar,  að  með  fá- 
dirmum  var.  ^lun  hann  hafa  ver- 
ið  einhver  allra  umsvifamesti  og 
aðfangadrýgsti  bóndi  sinnar  sam- 
tíðar,  enda  skildi  hann  svo  við,  að 
Hafnir  munu  hafa  veriÖ  ein  kosta- 
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mest  jörð  á  Islandi  við  dauða  liaus, 
1886.  Voru  þau  hjón  mjög  sam- 
taka  uni  alla  rausn.  Margrét, 
amma  mín,  dó  1878.  Kvæntist  afi 
minn  árið  eftir  Jónínu  Jónsdóttnr 
frá  Espihóli  í  EyjafirÖi.  Er  liún 
enn  á  lífi  og  býr  í  Stykkishólmi.  — 
Mentun  fékk  afi  minn  aðeins  í 
heimahúsum,  hjá  foreldrum  sín- 
um,  og  mun  hún  þó  hafa  orðið 
undarlega  fjölskrúðug.  sem  föður 
hans  og  annara  íslenzkra  manna 
ólærðra.  —  Árni  Sigiirðsson  var 
örlyndur  maður  og  stórgeÖja,  ráð- 
ríkur  og  \dnfastur;  veitull  mjög, 
en  þó  hinn  mesti  hófsemdarmaður 
sjálfur  um  mat  og  drykk.  svo  að 
honum  mim  aldrei  til  höfuðs  stig- 
ið  hafa. 

Bréf  þessi  eru  ekki  ómerkileg 
fyrir  ýmsar  sakir,  og  skal  þó  ekki 
fjölyrt  um  það.  En  þau  eru  ólyg- 
inn  vottur  um  langvarandi  ótíðar- 
bálk,  óhagstæða  verzlun  og  hörmu- 
lega  ofraun  alþýðumanna,  og  það 
vonleysi  um  endurbætur  á  stjóm- 
arfari  og  lífsskilyrðum  á  íslandi, 
er  knúði  svo  fjölmarga  framtaks- 
menn  af  landi  burt  á  þessum  árum. 
Mun  ýmsum  finnast,  að  þau  lýsi 
næmari  og  þá  réttari  skihiingi  á 
orsökum  Vesturflutninga,  en  þá 
var  algengur  meðal  stórefna-  og 
embættismanna  á  Islandi,  er  litu 
þá  með  úlfúð  og  engum  skilningi, 
eða  litlum,  vel  flestir.  —  Þó  afi 
minni  liti  með  fuUri  samúð  til  vest- 
urfara,  mun  hann  ekki  sjálfur 
hafa  hugsað  til  þeirra;  en  sagt 
hefir  faðir  minn  mér,  að  amma 
mín  hafi  á  köflum  heldur  verið 
þess  fýsandi.     Má  nærri  geta   um 


aÖra,    er    ríkasta  fólki    leizt    ekki 
framtíðarvænlegra. 

Þá  geta  og  þessi  bréf  orðið  lið- 
ur  til  athugunar,  þekkingar  og 
menningar  sjálfmentaðra  manna  á 
Islandi  á  þessum  tíma,  þeirra  er 
hvorki  voru  skáld,  né  gátu  sér 
fræðimannsnafn.  Hefi  eg  því  í 
samráði  ^dð  ritstjóra  Tímaritsins, 
látið  stafetningu,  greinarmerkja- 
skipun  og  orðfæri  halda  sér  að 
öllu  leyti,  nema  á  örfáum  stöðum, 
þar  sem  auðsætt  var,  að  flaustri 
var  um  að  kenna,  en  ekki  ónógri 
þekkingu. 

Wpeg,  II.  febrúar  1927. 

Sigfús  Halldórs  frá  Höfumn. 


BRÉFIN. 


Háttvirti  góÖi   vinur ! 

Eg  þakka  þér  hjartanlega  þitt  góða 
og  greinilega  bréf  af  22.  september  f.  á. 
enduÖLi  í  Toronto  28.  s.  m.  sem  og  líka 
alt  gott  og  vinsamlegt  undanfarið ;  hér 
viS  hnýti  eg,  og  við  öll  sömun  héma 
okkar  hugheilustu  heilla  og  blessunar- 
ós-kum,  til  þín  og  þinna,  samt  allra  ann- 
ara  gó-Sra  ísknzkra  vesturfara  yfirhöf- 
uÖ.  —  Þitt  góða  bréf  um  miSjan  des. 
og  var  þaS  langt  fyrri  en  eg  vænti  eft- 
ir  fréttum  af  ykkur,  og  eg  efast  um  aö 
hafa  fengið  þær  svo  fljótt,  ef  þiÖ 
hef-ðuÖ  flust  austur  í  Hornafjörð,  eða 
vestur  í  ArnarfjörS.  ÞaS  gladdi  okkur 
innilega  aÖ  vita  ykkur  komin  vestur  yfir 
hafið  stóra,  heilu  og  höldnu,  og  von- 
um  að  eftir  það,  hafi  drottni  þóknast  að 
•halda  sinni  verndarhendi  yfir  ykkur, 
])ótt  margt  hafi  sjálfsagt  gengið  erfiÖ- 
lega,  sem  von  var  til,  er  þið  komust 
ekki  fyrri  vestur,  en  undir  veturinn,  ör- 
byrg  að  öllu. 
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ÞaÖ  mátti  meÖ  sanni  segja  aÖ  þiö 
sluppuð  aðcins  undan  illviðrinu  eftir- 
minnilega,  því  laugardag  næsta  var  hér 
úrfelli  óttalegt.  Sunnudaginn  hret  og 
brim  mikiÖ,  mánudaginn  stórhríö  ;  eft- 
ir  þaÖ  frost  og  kuldar,  en  máÖi  þó  af 
láglendi  annað  kastiö  svo  hey  náSust, 
sem  heim  voru  komin ;  og  öUu  náSi  eg 
úr  heiöinni  fyrir  og  eftir  fyrri  göngur 
meÖ  mestu  harÖheitum,  en  alt  þaÖ  hey 
ázt  upp  á  túnunum ;  þvi  úr  síðari  rétt- 
um  dundu  yfir  þær  verstu  og  lengstu 
hríSar,  sem  eg  man  ef tir,  að  hausttíma ; 
í  8  daga  var  hér  látlaus  hríð,  stundum 
frostlaust  svo  fannir  hrúguðust  yfir 
jörðina.  og  þegar  loks  upp  rofaði  var 
hér  á  Skaga  bjarglaust,  nema  litlar 
snapir  á  blá  sjávarbökkunum ;  hrossin 
röngluÖu  hungruð  ofan  til  bygða,  og 
uröu  holdlaus ;  fullorðiö  sauÖfé  hafÖi 
sig  furðulega  ofan,  en  lömb  munu  hafa 
týnt  tölu  að  mun,  og  heimtur  voru  al- 
ment  slæmar  yfir  böfuS-  Haustið  eftir 
þetta  og  veturinn  frani  á  jólaföstu  var 
hér  afleitt,  með  stööugum  úrfellum  og 
stormum  ;  öll  hús  láku  sem  hrip,  og  hey 
hafa  mjög  skemst  í  ihlöðum  og  tóftum. 
AflabrögÖ  urSu  sáralítil  á  Skaganum 
nema  í  Sævarlandsvík ;  þar  á  móti  all- 
góð  á  Skagaströnd,  og  hjá  mér  tölu- 
verð,  vegna  brúkunar  á  línu,  og  góðra 
gæfta  seinast  vertíðar.  Síðan  á  jóla- 
föstu  hefir  veriö  mjög  hríðalítiö,  og 
fremur  góð  tíð.  en  þó  oft  jarðskarpt, 
þvi  góðhlákur  hafa  ekki  komiÖ,  svo 
haustgaddurinn  Hggur  á,  og  hafa  því 
verið  uppi  sömu  hnjótarnir,  léttir  og 
lélegir  mjög  svo.  Peningur  allur  er 
óttalega  magur,  sem  er  til  vonar  eftir 
slíkt  haust.  svo  afkoman  í  vor  er  æÖi 
tvísýn  einkum  yröi  ]:»að  kalt  og  gróður- 
lítið,  eins  og  oftast  á  sér  stað  ytra  hér. 
Lágsveitir  eru  alt  af  auðar,  en  til  f  jalla 
hef ir  verið  hér  mjög  hart,  og  enda  lak- 
ara  en  hér  á  Skaga. 


Gísli  sonur  þinn  hefur  látið  mér  í 
Ijósi,  að  hann  hugsi  til  aÖ  innleysa  Hól- 
mn,  og  vil  eg  gefa  honum  nægan  frest 
til  þess ;  en  eg  er  hræddur  um  aö  ekk- 
ert  verÖi  úr  þessu,  þvi  bæði  er  Gísli 
efnalaus  og  framkvæmdarlítill,  og  pen- 
ingarnir  ófáanlegir  að  láhi,  og  til  hvors 
sem  er,  því  þeir  eru  ihvergi  til  i  Norð- 
urlandi.  Eg  hefi  aldrei  vitað  slík  vand- 
ræÖi  sem  nú,  í  því  tilliti.  Eg  ætla  að 
þeim  Gísla  og  Jóni  EinarssyniD  lyndi 
ekki  sem  best,  því  hinn  síðarnefndi  vill 
ei  vera  kyr,  og  hefur  tekið  klaustríð  As- 
'búðir  í  orði,  hvort  sem  af  þvi  verður 
eöa  ekki.  Þú  getur  nærri  aö  efnaástand 
yfirhöfuð  ihjá  almenningi  hafi  ekki  tek- 
ið  stakkaskiftum  til  hins  betra,  því  fyr- 
ir  utan  hið  viðvarandi  haröæri,  þá  gjör- 
ir  dýrtíðin  sitt  til,  að  auka  skuldir  og 
vandræði;  altaf  er  umferö  nóg  í  kaup- 
staði,  til  nýrra  og  nýrra  lántaka  og 
bráðum  alveg  kornmatarlaust,  því 
Hofs-  og  Grafarósar  hafa  verið  alls'- 
lausir.  Sá  fyrri  sökum  þrots  Thaages^) 
og  hinn  síðarí  vegna  þess  að  Elfríður 
afturgengna-  strandaöi  við  Sléttuna  í  ó- 
dæmunum  í  haust,  varð  þar  aðeins 
mannbjörg  en  alt  annað  fór;  þetta 
gerði  verzlunarfélaginu  tjón  mikið,  þvi 
bæði  varí5  Grafarós  þessvegna  allslaus 
og  fjártakan  þar  fórst  fyrir.  —  Hér 
var  f  jártakan  meö  mesta  móti,  þótt  ill- 
viöri  gjörðu  þá  vertíð  ógleðilega  og  ó- 
hæga,  því  slátri  og  öðrum  nauðsynjum 
var  ekið  á  sleöum  úr  kaupstöðum ; 
slikt  ætla  eg  eindæmi  fyrstu  daga  okt- 
óber  mánaðar.  —  Mikið  gekk  á  næstl. 
sumar  með  þjóðhátíðahöldin,  og  hafa 
blöðin  verið  troöfull  af  þeim  sögum  og 
lofdýrÖarsöngvum  í  tilefni  þar  af,  altaf 
síðan.  ]\Ienn  hefja  land  vort  ofar  skýj- 
um   cg    ætla    að    gjöra  úr    því   sjálf- 


1)  Giftur  IngiibjörgTi,   dóttur  Símonar  á 
Fossi  á  Skaga. 

2)  Danskur  kaupmaí^ur. 
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sagt  eitthvert  skásta  landiS  í  heimi ; 
samt  er  ekkert  komið  á  laggirnar  enn- 
þá  í  því  tilhti,  nema  hvaS  ah  af  er 
gert  ráð  fyir  nýjum  og  nýjum  toUum, 
sem  mér  og  sumum  öörum  í  bændaröS 
virðist  ekki  sérlegur  vegur  til  velmeg- 
unar.  eins  og  hér  hagar  til :  og  þaS  er 
spá  mín  aS  það,  ásamt  annari  illri  og  ó- 
ihagfeldri  stjórnaraöferð,  harðærum  o. 
fl.  leiöi  æ  fleiri  og  fleiri  til  brottfýsi 
héSan,  og  er  þó  ekki  ábætandi  á  þaö, 
sem  nú  á  sér  stað  í  því  efni  í  Skaga- 
firði  og  viðar,  þvi  mjög  margir  hafa 
staðráöiö  aS  flytja  vestur  um  haf  þeg- 
ar  þeir  geta.  en  ekki  eru  Hkindi  til  að 
úr  því  verSi  mikiS  í  vor,  vegna  áður- 
nefnds  peningaskorts'.  þvi  enginn  getur 
selt  Ufandi  pening  sinn  hvaS  þá  heldur 
annaS ;  meS  þvi  Hka  að  kaupmenn  eru 
ibúnir  að  slá  varnaglann  !hvað  ávísanir 
snertir,  þ.  e. :  bannaS  verzlunarstjórum 
að  gefa  þær.  Menn  eru  aS  s'etja  von 
sína  til  þess  að  hros-samarkaöir  kunni 
aö  komast  á,  eða  önnur  peningssala, 
fyrir  peninga,  og  er  óskandi,  að  af  því 
yrSi  bráSum,  þar  eð  nú  stendur  blökk 
í  'blökk,  jafnvel  meS  hin  minstu  við- 
skifti  manna  vegna  peningaleysis. — 

Ekki  veit  eg  til  að  menn  hafi  skrifaS 
sig  til  vesturfara  við  Lambertsen,3) 
heldur  bíða  alHr  í  von  um  komu  Sig- 
tryggs  Jónassonar  nú  meS  pósti,  er 
hann  haföi  ráðgert  i  bréfi  til  Jóhanns 
Briem,4)  en  þótt  hann  komi  meS  áreiS- 
anlegt  heit,  eða  loforð  Canada-stjórnar 
um  sendingu  dampskips  eftir  fólki,  þá 
er  ísinn  ekki  brotinn  að  hálfu  leyti,  því 
hið  þyngsta  er  eftir  nefnil.  aS  selja ;  aS 
vísu  ihafa  SkagfirSingar  i  ráði  að  senda 
mann  til  Englands  áhrærandi  hesta- 
sölu  o.  fl.  en  slíkt  er  aSeins  tilraun.  sem 
að   líkindum    misheppnast,    ])ví  Brctar 


hafa  aldrei  veriS  veifiskatar.  og  ætið 
séð  hag  sinn  framar,  en  annara.  Þetta 
talda  er  nú  ekki  það  eina  sem  hamlar 
mönnum  frá  vesturförum,  heldur  og 
hitt  aö  nær  þvi  ahir  embættismenn  og 
margir  fleiri  stríSa  gegn  þeim  meö  öllu 
móti,  leynt  og  Ijóst;  væri  það  of  langt 
mál,  aS  skýra  þér  það  nákvæmlega- 

Svo  eg  aftur  minnist  verzlunarfé- 
lagsins,  þá  er  þess  að  geta,  aS  hin 
mesta  óregla  hef ur  átt  sér  staS  i  þvi, 
hvaS  alla  reikninga  áhrærir,  svo  tor- 
tryggni  manna  hefur  farið  dag^-axandi, 
og  enginn  viljað  auka  hlutum  i  þaS  nú 
næstl.  ár.  Næstl.  haust  kom  þaS  upp 
bœÖi  eystra  og  vestra  i  félaginu,  aS 
menn  vildu  slita  þaS  um  sýslumót 
Húnav.  og  Skagaf.  og  til  þess  að  koma 
þessu  í  kring.  og  aS  öðru  leyti  setja 
inýtt  loft  undir  verzkmarsamtök  yfir 
höfuS,  var  ansherjarfundur  haldinn  aS 
Stóruborg  17. — 18.  og  19.  þ.  m.  Var 
eg  þar  ásamt  45  fundarmönnum  ;  þar 
var  fleira  talað  og  afráSið  en  frá  verð- 
ur  sk-ýrt  á  miSa  þessum,  en  hiS  helzta 
var  þetta:  Félagið  skiftist  i  tvent  viÖ 
Gljúfurá  Tyst  i  Viðidal)  svo  7  hreppar 
af  Húnavatnssýski  og  Skagfirðingar 
mynda  nýtt  félag,  og  kaupstjóri  þess 
verSur  Jón  Blöndal;^)  hhitum  til  þess 
á  aS  safna  ihvaðanæfa,  erindisbréf  hans, 
lagafrumvarp.  o.  fl  á  aS  skapast  á 
fundi  að  ViSimýri  i  dag;  og  Blöndal 
svo  að  sigla  meS  næstu  póstferð  til 
þess  aS  útvega  skip  og  vörur.  Skift- 
inganefnd  félaganna  (t,  úr  hverju  kaup- 
félagi)  hefur  alt  vald  yfir  því  undan- 
gengna  reikningslega,  eins  og  Hka 
skiftingu  félagsins,  skuldaborgunum 
o-  fl.  —  Ekki  er  hægt  aS  spá.  hvernig 
öllu  þessu  reiSir  af,  aðeins  má  af  þvi 


3)iGui5m.  Lambertsen,  (kaupm.  og  úr- 
emiöur)   í  Rvík. 

4)  Jfihann  Briem,  býr  nú  við  Riverton 
^  Nýja  I&liandi. 


5)  J6n  AuSunn  Björnsson,  sýslum3.nns 
Bliöndal  í  iHvamimi  í  Vaitnsdail;  fyrrum 
prestur  á  Hofi  á  iSkagaströmd.  nafntogað- 
ur  söngmaður.  Var  fm.  Skagfirðinga  á 
fyrsta  luggjafarÞingi;  .dó  ungur. 
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ráÖa,  hve  góöar  horfur  verÖa  á  hinum 
öörum  framförum  íslancls,  ef  verzkm- 
arsamtök  öll  velta  um  koll,  eöa  geta 
ekki  þrifist,  því  bæði  er  almennur  á- 
hugi  á  þeim,  og  nauösynin  brýn,  þvi 
ekkert  annaS  eins  lífsspursmál  er  nú  á 
baugi  fyrir  þetta  afskekta,  auma  land 
og  þess  örbyrga  lý'Ö. 

Eg  haföi   þá  æru  aS  mæta  á  sýslu- 
fundi  sem  settur  var  i  tilefni  af  kláð- 
anum  gamla,   sem  nú  er  kominn  i  al- 
mætti  sitt ;    nefniL    í   allar    mögulegar 
áttir   frá  miöpúnkti    (þ.   e.  Reykjavikj 
þar  á  meðal  upp  að  Hvítá  í  Borgarfirði, 
þar  er  alt  útsteypt  á  13  bæjum,  og  get- 
ur    kláðinn    veriö    kominn    til    Mýra- 
S3'sKi,     enda     norðuryfir     Holtavörðu- 
heiöi,  þó^  ei  sé  komið  í  Ijós  enhþá,  því 
samgöngur  fjár  og  rekstrar  hafa  mjög 
mikið   átt   sér   staö   á   nefndu   svæöi,   í 
haust  og  vetur.     A  fundinum  mættu  2 
Borgfiröingar,    þ.    e. :    ÞórÖur  á   Leirá 
og  Pétur  á   Grund   i   Skorradal,  báðir 
drenglyndir      menn,      norSlendingar     í 
huga,  og  vilja  kyrkja  moröengil  þenn- 
an,  en  sunnlens'ku  yfirvökhn  andæfa  á 
móti,    með    sitt    gamla    lækninga    bölv. 
kák.  Derg  góÖa^)  var  búi'ð  að  skrifa  og 
hann  gaf  það   uppbyggilega   svar,     aö 
menn  yrðu  að      bíða  með      þoHnmæði 
þangaÖ  til  póstskipiö  kæmi  með  lyfin, 
eða   frá    öndverðum    janúar  til   marz- 
mánaöar,  var  ekki  slíkt  gott  og  niuð- 
synlegt?  Ekki  get  eg  s'krifaS  þér  fund- 
arályktanir,    aðrar    en    ])ær,    að    Borg- 
firðingum  var  heitið  skaðabótum  héð- 
an,  ef  þeir  gætu  drepið  kkíðann  í  vetur, 
svo    Botnsvegavörður    gæti    komist    á; 
einnig  er  talinn  sjálfsagður  jöklavörð- 
ur,  milli   Hofs  og  Langjökla.     Þó   nú 
svo  heppilega   kynni   aÖ  takast   til,   aö 
kkáðinn   kæmi     ekki     noröur  að  þessu 
sinni.   þá  má  nærri  geta  hvern  óbæri- 


legan  kostnað  alt  ])etta  bakar  oss  XorÖ- 
lendingum,  og  það  máské  yfir  áratugi 
syo  ekki  er  ástandið  glæsilegt  i  raun' 
rettn  á  landi  voru,  ]wtt  yfirvöld  og 
aðnr  loftbyggingameistarar  sjái  ]3aÖ 
siður  en  ekki. — 

Þá  eru  nýju  svei^arstjórnarlögin  góðu 
að  ganga  í  kraft;  mörgum  þvkir  þau 
margflpkin.  óhæg  og  ill  viðfangs  í 
])essu  strjálbygöa  vegalausa  landi^.  og 
])essutan  kostbær;  margir  hér  i  sýslu 
eru  að  bregða  búi,  til  ]Dess  að  fyrrast 
útgjökl.  og  komast  undan  hreppsnefnda 
störfum.  Eg  hlaut  oddvitadæmið  hér  í 
'hrepp.  og  þykir  mér  afleitt  vegna  af- 
skekkju  niinnar. —  .  . 

Ánii  Sigitröarsoii. 

(^Siðari   hluti  bréfsins  hefir  glaíastj. 


6)    Berg-ur  Thorbergr,  þá  amtmaSur,  sltS- 
ar  ']andsihöfðing-i. 


Höfnum    5.   júlí    1875. 

(Uér  fer  á  eftir  aðeins  síSari  hluti 
bréfsins). 

\mtmaður  Havstein  og  Skapta- 

son  eru  báðir  nýdcánir;  áður  litlu  Tón 
halti  Þjóöólfs  fóstri  gamli ;  fl.  merkra 
manna  lát  man  eg  ekki. — 

Upp  úr  herpingu  og  kretatíð  þeirri, 
er  látlaust  hefir  gengiÖ,  síöan  fyrir 
miðjan  maí.  sem  kyrkti  allan  gróður, 
hefir  nú  næstl.  viku  skift  um  til  hlý- 
viSra  og  úrfella,  svo  tún  hafa  skánaö 
aö  mun  en  úthaginn  er  mjög  btágur.  og 
tekur  vart  við  sér  á  ])essu  siuuri,  því 
miýrar  allar  flóa  í  vatni. 

Varpvor  hið  versta.  kópveiði  í  Ijetra 
lagi,  lambahöld  ill.  málnyta  litil,  fiski- 
afli  'lxærilegur,  þá  sjaklan  gefur.  hér 
hefur  ei  verið  róiö,  því  eg  stend  í  bygg- 
ingum  og  annríki  mesta.  Drangeyjar 
útvegur  fór  hraparlega  í  vor,  og  mildi 
mesta  að  ekki  urðu  manntjón  þar  við. 
Ekki  hefir  enn  frézt  hvort  hákarlaskip 
hafa  farist.  menn  hafa  meiðst  á  þeim 
og  suma  út  tekið,  3  af  einu  skipi. 
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Þaö  er  mjög  leiðinlegl:  fyrir  alla  þá, 
sem  vel  vilja  vesturförum,  aS  heyra  af 
staÖfestuleysi  þeirra  í  Ameríku,  þessar 
fáu  íslenzku  völur  tvístrast  víSsvegar 
um  hina  stóru  heimsálfu,  og  vita  ei 
hvar  þeir  eiga  höfÖi  sínu  að  aS  halla, 
þessu  fylgir  eöUlega  hin  mesta  viSvar- 
andi  örbyrgö,  eins  og  Ijóslega  sást  á 
Jóhannesi  Arngrímssyni,  sem  eftir  3 
ára  vinnu,  var  s'vo  efnalaus,  að  hann 
þurfti  styrk  frá  hinum  fátæku  löndum, 
er  héÖan  fóru  næstl.  sumar;  eg  held 
eflaust  betra  fyrir  íslendinga,  aS  þeir 
væru  spaklátari  á  öllum  stöSvum  er 
þeir  komast  niSur  í  fyrstu,  og  hvar  þeir 
sjá  aö  almcnningur  kemst  í  efni  og  vel- 
líöan,  aö  vísu  hljóta  menn  að  komast  á- 
fram  á  endanum  í  auÖlegðar  og  fram- 
fara  landi.  ef  viðbitrði,  þrek  og  stað- 
fcstu  ekki  skortir. 

Eg  óska  aö  endingu  innilega  aS  þess- 
ar  fáu  hnur  og  ómerku,  íinni  þig  heil- 
brigSan,  ánægÖan  og  glaSan,  og  aS  mér, 
eSa  okkur  hérna  auSnist  aS  sjá  frá  þér 
Hnu  viS  tækifæri;  og  að  ykkur  öHum 
vesturförum  líði  sem  bezt,  er  einlæg 
ósk  ])íns  elsk. 

vinar ! 

A.   Sigurðarsonar. 


ITöfnum   I.   júní   1877. 
Mikilsvirti  góSi  vinur  minn ! 

Þitt  ágæta  og  mér  yfriS  kærkomna 
■bréf  af  30.  deseniiber  næstL  i  aprílm. 
ineÖtekið,  þakka  eg  þér  af  ást  og  aluÖ. 
Því  miÖur  hefi  eg  nú  ekki  heldur  en 
vant  er,  tíma  eSa  hentugleika  á  því,  aS 
skrifa  þér  svo  rækilega,  sem  þú  átt 
skiliS,  og  eg  annars  vildi ;  en  til  bóta  er 
þaÖ,  að  faÖir  minn  er  búinn  a(5  rita  þér 
um  póhtikina  íslenzku,  og  fl.  sem  eg 
líka  nota  mér  og  geng  fram  hjá. 


Eg  ætla  þá  fyrst  aS  skýra  þér  stutt- 
lega  frá  tíSarfarinu  hér  á  Skaga  um 
næstl.  tvö  ár,  og  byrja  þannig  á  vorinu 
1875,  ^'^^  þá-  snemmgróiS  mjög,  svo 
geldpeningur  var  búinn  aÖ  taka  mikilli 
framför  fyrir  miðjan  maí,  en  þá  brá 
til  úrfella  (^snjóa)  og  kulda,  þó  var 
bærilegt  á  milli  til  fardaga,  svo  gróSur 
var  þá  sjaldgæflega  mikill  orSinn ;  en 
þá  datt  á  þaS  mesta  áfelli,  er  eg  man 
eftir  aS  vortíma,  fyrst  meS  stórviSris 
bleytuhríð,  síSan  fannkomu  frosthriÖ, 
og  svo  gaddi  marga  daga,  skóf  þá  til 
heiSarinnar,  sem  um  hávetur,  var  þá 
óttalegt  yfir  að  lita.  VarpiS  hér  — 
sem  þá  var  orSið  í  miklum  blóma  — 
nær  þvi  eyÖiIagSist.  Fé  var  búið  að 
rýja,  hi(5  gelda,  og  króknaði  margt,  en 
þó  færra  en  líkindi  voru  til  —  því  þaS 
var  orSiS  feitt  —  fleira  fór  i  ár  og 
læki,  og  sumt  fenti.  misti  Jónatan  á 
Þangskála^)  mest  allra:  yfir  30  fjár. 
í  þessu  áfelli  fórust  3  hákarlaskipin,  og 
fl.  urSu  misfarir  margar;  formaSur 
eins  skipsins  var  Steinn  bróSir  Sigurð- 
ar  á  Hvalnesi.  Eftir  þetta  sá  ekki  að 
jörS  tæki  viS  sér  í  fuHar  5  vikur,  held- 
ur  föInaSi  hún  upp  —  því  stöSugt  voru 
f  rostkuldar  —  og  varð  sem  á  haustdag. 
Grasleysi  varð  og  tilfinnanlegt,  og  öH 
hey  ónýt,  eins  og  þú  getur  nærri  hérna 
á  honum  Skaga,  en  nýting  var  þó  allgóð 
eins  og  líka  haustiS  alt  —  að  undantek- 
inni  eiuni  vondri  hríS  —  og  veturinn 
fram  yfir  jól.  Varð  haustvertíð  hér 
aflasæl  og  góð.  Eftir  desember  brá  til 
úrkomu  og  umhleypinga,  og  æ  þyngdi 
meir  og  meir  aS,  með  megnum  harSind- 
um,  og  íshrakningi,  þar  til  eftir  páskir 
aÖ    tóUunum    kastaði    meS    hörkur    og 


7)  Jón.atian'Sson  frá,  Vlkum  A,  Skaga; 
faSir  iSve'ins,  sem  búiö  hefir  til  skamms 
tíma  á.  Hraund. 
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hríÖar  —  á  sumardaginn  fyrsta  var 
frostiS  á  Hólanesi  i8.  eöa  19.  gr.  á  R.S) 
og  rak  þá  inn  hafþök  af  isi,  i  honum 
fórst  alveg  hiö  mikla  Akureyrar  skip 
"Emma".  Sama  tíðarfar  mátti  heita 
a"Ö  héldist  til  5  maí,  gerÖi  þá  hláku 
mikla  og  tók  fljótt  og  vel  upp  hinn 
mikla  snjó.  Margir  voru  áður  komnir  í 
heyþrot,  og  nokkrir  mistu  til  muna  úr 
hor,  einkum  Refsveitingar  nær  því 
flestir.  Hér  á  Skaga  voru  betri  pen- 
ingshöld  en  víSa  annarsstaöar.  Strax 
a^  höinni  nefndri  hláku  brá  til  kulda 
og  úrfella,  sem  áger'ðist  með  snjókom- 
um,  svo  á  annan  hvítasunnudag  hafÖi 
hér  alsnjóaö  sjö  sinnum  ofan  í  sjó,  og 
eftir  það  nokkrum  sinnum,  voru  og 
lambahöld  viöa  bág  og  æöarvörp 
skemdust  meir  og  minna  allstaÖar; 
héma  viSHka  í  hinum  mörgu  hretum, 
sem  i  hinu  eina  áfelli  undangengiÖ  vor, 
nefnil.  einum  fimta  minni  dúntekja 
þessi  bœÖi  ár,  en  beztu  ár  áöur.  Hin 
sama  úrkomutit5  varaöi  til  þess  16  v.  af 
sumri ;  tún  urðu  að  meðallagi  að  gras- 
vexti  en  minna  hér  og  sumstaöar  vegna 
kals,  en  tööur  brunnu  og  skemdust 
mjög  viSa,  þvi  menn  urSu  víða  æSi 
djarftækir  á  þær;  enda  rigndi  svo  mik- 
ié  eftir  hirðingu  þeirra,  aS  eg  man  ei 
eftir,  aÖ  jafn  mikiÖ  vatn  hafi  veriö 
komi'ð  hér  á  jörð,  um  sláttartíma, 
menn  gátu  alls  ekki  náö  grasi  á  engi, 
og  illa  var  þaÖ  og  sprottiö ;  en  nú 
skifti  um  tíÖ,  til  hinna  mestu  hita  og 
þurka,  svo  úthagi  varÖ  í  bezta  lagi 
sprottinn  á  endanum,  og  heyskapur  aö 
þvi  skapi,  meÖ  þvi  hin  góða  tiö  hélzt  á 
haust  f ram,  og  árið  út ;  man  eg  ei  eftir 
stiltari  eða  betri  tiÖ  á  haustvertið,  enda 
varð  fiskiafli  mikill  hér  á  Skaga,  og 
víðar.  Strax  úr  nýári  skifti  um  til  harð- 
viðra  og  hríða,  en  þó  voru  oft  blotar, 
og  snjólétt     lengi,  ei  að  siður     gáfust 


8)— «1/2    eSa 


10%o    F. 


mikil  hey  hjá  mér  og  fleirum,  að  öðru 
leyti  var  næstkomandi  vetur  hinn  mis- 
lægasti,  því  sumstaöar  voru  viðvarandi 
hagleysur,  en  aftur  annarsstaðar  altaf 
gott  til  jarÖar.  seinni  partinn,  og  á  vor 
fram,  hefur  hafishroði  verið  á  víkum, 
og  útifyrir  fult  af  ísi.  Um  páskaleyti 
og  eftir  það  gengu  stöðugt  hriðar  og 
stormar,  lestust  þá  kaupför,  og  sum 
fórust  t.  d.  eitt  af  Sauöárkrók  —  þar 
er  nú  Popp  orðinn  fasta  kaupmaður  — 
og  annað  af  Bíldudal-  Um  sumarmál- 
in  blotaöi  lítið  eitt  en  eftir  það  voru 
stilt  vet5ur,  meö  brunafrostum  til  10. 
næstk.  mán.  þá  hlýnaði  fáa  daga,  svo 
vottaði  fyrir  gróðri,  en  síöan  hefur  eigi 
lint  noröan  bruna-stormum ;  jörð  öll 
skrælnuö  upp,  gróÖurlaust,  fjörulaust 
—  því  ekki  kemur  brim  —  og  alt  á- 
stand  og  útlit  á  peningshöldum  hið  bág- 
asta ;  frostéljagangur  er  stundum  sem 
á  haustdag  og  föllin  hvít  af  snjó.  Pen- 
ingur  var  síðast  í  bezta  síandi,  en  nú 
eru  ær  og  jafnvel  gemlingar  orðið 
grúthorað,  og  ei  er  nú  annað  sýnna  hér 
á  Skaga,  en  skera  undan  ánum,  svo  þær 
heldur  tóri.  Eg  hefi  haft  verstu  pen- 
ingshöld  í  vor,  af  dýrbítir,  ofanídettu 
m.  fl.  —  A  Þangskála  hefur  og  mjög 
fariÖ  ofan  í  m.  m.  —  í  Asbúöum  nær 
því  öll  lömb  dauð.  í  A'ikum  35,  og  16 
mylkjur,  o.  s.  frv.  Viöast  hér  er  orðiS 
tööulaust,'  svo  kýrnar  þorna  upp.  Nú 
er  sama  bruna  veÖur.  og  megnasta  stór- 
hríðar  útlit,  og  ekki  linnir  þessu  held- 
ur  fyrr  en  úrfelli  gjörir.  —  Eg  hefi 
vitjaö  einu  sinni  um  eyjarnar.  og  var 
vonum  franiar  komið  af  fugli,  en  alt 
veröa  kaldegg  í  þessari  tið,  því  svo  er 
kuldinn  megn  aö  suma  daga  klöknar 
ekki  hót.  Nóg  er  þá  komið  um  tíðar- 
farið. 

Varla  má  heita,  að  viöarreka  hafi 
vart  orðið  næstl.  tvö  ár,  og  ei  hafa  held- 
ur  hvalreka  höpp  aöborið  hér  í  grend, 
nema  hvað  eg  næstl.  vor  drap  milli  20 
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og  30  hnýsur  á  Kálfshamarsvík,  og  í 
sama  skifti  nálega  20  undir  Kerlingar- 
bjargij  víðar  náðust  og  ráku  fáeinar 
hnýsiir  hér  aS  vestan  verðu,  um  sama 
leyti,  þ.  e.  í  byrjun  hlákunnar. 

Á  Selvík  eSa  þar  íramundan  aflað- 
ist  og  talsvert  af  hákarli  upp  um  ís  í 
fyrravetur;  að  öðru  leyti  hefir  lítið 
aflast  af  þeim  fiski  hér  í  kring  þessi 
ár,  nema  helzt  nú  í  vetur  fseint)  i 
kaupstöðunum  Hólan.  og  Skagastr-  — 

Eg  ímbynda  mér  aö  þú  sért  búinn  að 
frétta  hvernig  lyktaði  um  Hóhnn.  Gísii 
sonur  þinn  ætlaði  i  fyrravetur,  vestur 
um  haf  til  ykkar,  var  honum  því  —  og 
alls  vegna — umhugaö  aö  geta  selt  koti'Ö  ; 
kom  hann  hingað  meö  Friðbjörn  ábú- 
anda  þess,  voru  þeir  hér  daglangt,  og 
samdist  svo  á  endanum  að  Friðbjörn 
keypti  htlu  verði,  og  hefði  þó  langt 
minna  orðið,  heföi  eg  ekki  staðið  í  í- 
staði  Gísla  eftir  megni,  því  þeir  fórust 
hjá,  í  mesta  máta,  með  séðleika  og 
hyggindi ;  eg  fyrir  mitt  leyti  þrengdi 
ekkert  að  Gísia  um  borgun  veðskuldar- 
innar.  en  gaf  ekki  um  kaupiö  með  því 
verði  er  mér  þótti  hæfilegt,  en  vildi 
það  ekki  með  hinu  mjög  lága  verði,  svo 
ei  yrÖi  með  sönnu  sagt,  að  eg  heföi 
fiskað  í  því  vatni,  og  þannig  óhreinkað 
mína  eigin  nyt,  er  eg  leysti  veðiÖ  forð- 
um.  Gísla  gengur  alt  fremur  erfiðlega, 
•hann  hætti  viÖ  förina  vestur,  og  nú  er 
sagt  að  hann  fari  að  Hvammkoti.  — 

Siðan  þú  fórst.  hefir  peningur  held- 
ur  fjölgað  alment,  en  þó  velmegun  ekki 
aukist  að  því  skapi,  því  útgjöld  öll  auk- 
aírt  ár  frá  ári,  fyrir  hin  breyttu  lög  og 
landsstjórn,  t.  a.  m.  s^ýslusjóösgjald, 
búnaöarskólagjald  og  fl.,  srvo  og  óbein- 
línis  tolla,  eftir  nýrri  "statútu"  af  Br. 
v.  og  öllum  áfengum  drykkjum,  tóbaki 
öllu.  m.  m.  og  fl.  þess  utan  hefir  útlend 
vara  öU  'hækkað  ógurlega  að  verði, 
jafnt  matvörur  sem  iðnaöarvörur,  t.  a- 


m.  60  f.9)  færi  5  kr.  C15  mörkj  og  alt 
til  sjóvegs'  eftir  því,  járn,  kol,  já 
hverfisteinar  og  hvað  annað,  er  menn 
ekki  geta  án  verið  í  afar  verði. — Kaffi 
og  sykur  kaup  eru  heldur  að  minka, 
þvi  menn  geta  ekki  keypt,  en  kaup- 
menn  farnir  mikið  að  tregðast  meö  lán- 
in ;  hér  við  'bætist  og  fall  ullarinnar, 
hún  var  almennt  næstl.  sumar  90  aura 
(^ioo  a.  48  skl.)  tólg  í  engu  verði  sem 
fyr,  og  lýsi  einnig  i  lágu  verði ;  þess- 
vegna  verða  menn  að  reka  féð  hópum 
saman  i  kaupstaðina  upp  i  skuldirnar, 
því  kjötið  er  helzt  i  verði,  er  síst  má 
þó  missast  frá  búunum.  Nú  er  altalað 
að  ull  muni  ennþá  lækka,  og  dúnninn 
er  að  þessu  hefir  haldist  i  afar  verði, 
er  nú  hrapaður  ofan  úr  öllu  valdi,  og 
situr  óseldur  i  Kaupmannahöfn  1000 
pd.  saman.  —  Heföi  ekki  hinn  mikli 
fis'kiafli  verið  hér  undanfarin  ár,  veit 
eg  ekki  hvenig  menn  hefðu  dregiö  fram 
lífiö;  og  taki  fyrir  afla  hér,  líkt  og  á 
SuSurlandi,  er  dauði  fyrir  dyrum  sjá- 
anlegur,  þvi  margir  eru  þeir  sem  liti'ð 
annað  en  aflann  hafa  við  að  styðjast 
hér  nyrðra,  eins  og  syðra. — 

E.  Briem  sýsiumanni  var  veitt  Húna- 
vatnssýsla,  þvi  hann  sótti,  að  sumir  ætl- 
uðu,  til  þes's  að  hafa  báðar  sýslurnar 
tvö  ár,  eins  og  Kristjánsen,  en  þetta 
brást,  því  veitingin  kom  strax  með  sið- 
asta  pósti  næstl.  ár,  og  var  þá  sjálfsögö 
veiting  Skagafjarðarsýslu  yfir  vetur 
inn ;  svo  Briem  seldi  upp  sýslunni,  og 
er  hún  nú  veitt  Lárusi  Blöndal  Dala- 
sýslumanni.  er  sagt  að  hann  komi  um 
Tiæstu  mánaðamót  hingað  alfarinn,  og 
setjist  að  á  Stóruborg.  En  Briem  hefir 
haft  Húnavatnssýslu  i  ár,  og  er  það  bú- 
bót,  'betri  en  engin.  Bogi  biskupsson  er 
læknir  Skagfirðinga  og  hér  aö  Blöndu ; 
l^ykir  sumum  hann  nokkru  nýtur.  öðr- 
um  alls  ekki ;  hann  er  hjá  frænda  sín- 


9 )   FaíSma/r. 
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um  á  Sjávarborg.iO)  enn  þá  óo-iftur  — • 
Július  Halldórsson  skólakennari,  er 
læknir  Húnvetninga. 

Ekki  man  eg  nú  eftir  nýskcíiu  frá- 
falli  fólks,  nema  séra  Jóns  á  P>arði, 
'hann  druknac^i  í  Miklavatnsósi,  sagður 
ölvaöur :  en  skipskaöar  hafa  orÖið,  og 
slysfarir,  er  eg  nenni  ei  aö  telja. — 

Xæstl.  haust  kom  inn  á  Austfjörðum 
bólguveiki,  gamall  sjúkdómur  alþek-tur 
undir  nafninu  "Hettusótt"  flaug  hún 
um  alt  land  í  vetur  og  fengu  flestir 
meiri  og  minni  smjörþef  af  henni.  og 
ST.nuir  tvisvar  og  þrisvar ;  henni  f ylgdi 
megn'  hitasótt   og  höfuSpína   og  ólyst. 

Eg  lá  tvívegis,  og  bólgnaöi  þó 

mjög  lítið,  en  síðan  hefir  mjög  svo  á 
gjörst  uiín  gamla  magaveiki,  svo  eg  tek 
ekki  á  heilum  mér  nokkurn  dag :  má  eg 
líkast  til  fara  aS  leita  mér  meSala,  er 
eg  þó  ætíð  hefi  sára  litla  trú  meS,  og 
dreg  í  lengstu  lög.  Aíín  trú  og  sannfær- 
ing  hefir  veriÖ,  aS  varhygÖ,  ihóf  og 
reglusemi  sé  beztur  læknisdómur. 

Að  öSru  leyti  líður  öllum  hér  á  heim- 
ilinu  vel,  fyrir  náÖ  drotins  ;  gamla  fólk- 
ið  hrörnar  að  eSIilegum  hætti,  og  viÖ 
hjón  þreytumst  viö  bús-kapinn  fólks- 
marga,  og  umsvifamikla.  er  útheimtir 
eljun  og  ófrelsi  sí  og  æ,  svo  mig  er  oft 
farið  aö  langa  eftir  nieiri  hvíld,  kyrð 
og  næÖi,  andlegu  og  líkamlegu.  en  kost- 
ur  er  á,  og  ekki  fæst  fyr  en  alt  í  einu. 

Ef  þessi  miÖi  kemst  til  þín.  aÖ  þér 
heilum  og  lífs,  og  þú  gjörir  svo  vel  að 
skrifa  mér  aftur  við  tækifæri,  þá  skaltu 
ekki  spara  að  spurja  mig  aö  hinu  eða 
öSru.  er  þú  vildir  eða  hefÖir  gaman  af 
aö  vita  um,  af  þinu  gamla  kuldans 
heimkynni-  —  \'ið  hérna  ])ráum  að 
heyra  vellíðan  ykkar  kunningja  fyrir 
handan   hafið   stóra.   og  óskum   vkkur 


hverskonar  heiHa  og  hamingju.  Þvi 
miður  eru  þeir  nokkrir  hér,  sem  virð- 
ast  hafa  yndi  af  þvi  að  heyra  sem  mest- 
ar  og  verstar  ófarir  landa  í  Ameríku. 

Eg  ætla  þá  aö  slá  botninn  í  þessa 
endileysu ;  eg  bið  þig  innilega  að  fyrir- 
gefa,  og  ])vi  næst  'ber  eg  þér  beztu 
kveðjur  héðan  frá  húsi.  HeilsaSu  frá 
mér  kærlegast  HafsteiniH)  og  Jóni 
|)ínum. 

Þinn  skb.  einl.  ehk.  vinur! 
A.  Sigiirðarson. 


Höfnum  ])ann  22.  júni  1876. 

Mikilsvirti  góði  f  ornkunningi  I 
Þin  fræðandi  og  mæta  vel  sömdu 
bréf  af  þriðja  jan.  þ.  á.  til  okkar  feðga 
bárust  hingað  þann  28-  f.  m.  Voru  þau 
hér  einkar  kærkomin  fyrir  fróðleiks- 
og  skemtunarsakir,  eiga  nú  þessar  fáu 
línur  aÖ  færa  þér  fyrir  ])avi  mitt  og 
fleiri  annara  hér  í  bæ  innilegt  og  al- 
úðarfult  þakklæti  en  því  miður  get  eg 
nú  ekki  borgað  þér  í  söniu  mynt.  ber 
til  ])ess  sitt  ihvaö  sem  oflangt  er  upp  að 
telja.  Það  var  okkur  hérna  gleðifregn 
að  heyra  það  aÖ  þér  og  þínum  liöi  viö- 
unanlega.  ásamt  öðrum  þeim  er  flutt- 
ust  til  Nova  Sotia,  er  ])að  ein  af  mín- 
um  kærustu  óskum.  aÖ  ykkar  litla  ný- 
lenda  geti  árlega  tekiö  vöxtum  og  við- 
gangi  svo  hin  hjálpfúsa  stjórn  fái  s'éÖ 
að  á  hennar  náðir  hafi  flutt  ötult  og 
dugandi  ráðdeildarfólk  k}'njað  frá  hin- 
um  viðfrægu  Xorðmönnum.  Ekki  Ht- 
ur  út  fyrir  vesturför  Gísla  þins,  fram 
hjá  hans  hnyggnandi  ástandi  ætla  eg  að 
ganga.  Hklega  skrifar  hann  þér  sjálfur, 
og  bréf  muntu  fá  frá  þeirri  dóttur  þinni 
seni  í  haust  giftist  Sveinii^). 


10)  Pétri,  syni  sérai  Sig-urSar  ©r  eitt 
sinn  var  prestur  á  iMselifeUi  og  Bliniborg- 
ar.  systur  Péturs  biskups. 


11)  Hafsteinn  Skúlason.  flutti  frá 
Hrauni  á  Skag'a  á  sama  skipi  og-  J6n 
Rög-nvaMssc/n;  faðir  Jóhönnu,  fyrri  konu 
Jóns  Hillman.   Dó  í  X>akota.  um   1890. 

12)  Sjá  aths  7. 


TIMARIT  ÞJÓDRÆKXISFÉLAGS  ÍSLEXDIXGA 


Eftir  stóra  áfelliÖ  í  fyrravor  varS 
sumar  gróÖur  lítiÖ  en  nýtingasamt, 
haustiÖ  gott  og  gæptasamt  hélzt  þaö 
framundir  jól,  varö  fiskifengur  hvar- 
vetna  venju  meiri,  áþorra  hófust  harÖ- 
indi  mikil.  meS  ísahrakningum,  hélst 
þetta  viÖ  fram  til  þess  5.  maí,  aö  allt  í 
einu  hlýnaöi  vel,  uröu  vatnavextir 
mikHr.  skemdi  Blanda  engjar  nokkurra 
jarða  í  Langadal  og  braut  nokkuð  af 
túni  á  Æsustööum ;  viku  fyrir  hvíta- 
sunnu  byrja(5ist  aftur  mesta  illtíð  með 
snjókomum,  krepjum  og  stundum 
frosti :  hefir  á  þessu  gengið  þar  til  nú 
fyrir  fáum  dögum,  hefir  víða  að  spurst 
nytleysi  kúa,  megurS  og  afhrófl  f  jár  og 
lamba  og  versta  eldiviðarverkun.  í 
fyrra  vetur  keypti  Höpner  Höf Öakaup- 
stað.  kom  þar  um  voriÖ  hans  fuHmekt- 
ugur  B.  Steinke,i3)  reyndist  þá  Sens'- 
tíusi4)  gjaldþrota  og  varð  assistent,  en 
FriSrik  Mölleri5)  settist  i  faktorssæt- 
iS,  viÖ  þetta  þrot  leið  Þórdísie)  stór- 
kostlegt  peningatjón;  Berndtseni^)  fór 
úr  þénustu.  settist  að  í  sínu  ný-bygða 
húsi    fékk  borgaralbréf   og  byrjaði   dá- 


13)  FaSir  Steinake,  sein  var  idómsmála- 
iráðherra  r\fl.  í  Danmörlíu,  í  jafnía'Sar- 
mannaráðuneyti   Staunings. 

14)Vajr  ilenigii  vi6  ver^lun  á  Skag'aströnd; 
bezti  niatSur,  -en  drykkjumaSur  mikill; 
'dó   snauður   í   Kaupmannahöfn, 

15)  Kú  á,  Akureyri,  faðir  Ó-liafs  iDæjar- 
fuiLLtrúa  í  Hvlk  og  þeirra  systkina. 

16)  pórdís  Ebenezardóttir,  g-ifbist  (sem 
sednni  kona)  Guðmundi  á  Vinidihæli,  föS- 
ur  séra  DaiVíðs  að  Hofi  í  Hörgárdal; 
spans;t  af  þ'eimi  g-iftinfgu  hiö  nafntogaða 
"forlofara"-niá)l,  er  stóð  yfir  I  niörg  ár^ 
mest  á  millli  (langafa  miinna,  S.  Á.  í  Höfn- 
um,  er  var  einn  af  4  forliofurum,  og 
Björns  Auí5unnarsonar  Blöndal,  sýsílu- 
ma.nns  I  Hvammi.  pórdís  bj6  með  efnum 
I  Vindihæ'lii,  sem  ekkja  Guðmundar,  en 
giftist  sfðan  Hillebrandit  yngra,  verzlunar 
stjóna  á  H61ane.si,  er  drakTt  nær  itil  þnrð- 
ar  eigrur  hennar. 

17)  Ijenigi  kaupmiaðxir  á  Hólanesi  á 
Ska.gajströTildi,  Þair  sem  hann  Tifir  enn  I 
mjög  hárri  eMi. 


litla  eigin  \-erzlun  meS  vörum  fengnum 
hjá  Hillebrandt  yngra,  sem  er  stjórnari 
á  Nesinu,  hann  giftist  í  vor  Lúsindu, 
systur  Tomsens;i8)  þú  þekkir  aö  B.  er 
laginn  til  kaupmannsskapar  og  mun 
reyna  til  að  auka  verzlun  sína.  hænist 
að  honum  fólk,  því  hann  er  lipur  í  um- 
gengni.  Blönduós  er  nú  orSin  löggydd 
höfn  þangaö  er  spekúlanta  von,  þar  á 
meðal  Tomsens,  sem  fengiS  hefir  skip 
og  vörur  að  láni  í  Björgvin.  Frá  upp- 
hafi  hefir  Húnaflóafélagið  veriS  botn- 
laus  og  vitlaus  óskapnaður  innan  um 
hvern  sveimað  hefir  sá  slóttugi  refur 
P.  Eggerz,i9)  í  fyrra  vetur  samdist  svo 
að  félagið  skiftist  í  tvær  deildir,  önnur 
kend  við  Boröeyri,  hin  viS  Gafarós, 
þar  var  kosinn  erindreki  Jón  Blöndal ; 
nú  berst  sú  fregn  a^  vestari  hluti  þessa 
Rómaríkis  muni  vera  inntekinn  P.  E., 
eða  meS  öðrum  orðum  sú  deildin  oltin 
um  koU,  en  P.  E.  kominn  á  BorSeyri 
með  80  lesta  skip  fyrir  sjálfan  sig; 
þykir  sjálfsagt  að  austur'hluti  ríkisins 
fái  innan  skamms  sömu  afdrif-  '"Svo 
fór  um  sigling  þá." 

í  fyrrasimiar  kom  til  landsins  sem 
agent  Nova  Scotia  stjórnarinnar  J-,  þá 
orðinn  Anders'son;2'0)  árangur  ferðar 
hans  varð  sá  eini  aS  hann  birtist  lönd- 
imi  sínum  sem  fuHgjör  "gentleman", 
ríkulega  settur  gullhringum  og  skre_\i:t- 
ur  fínasta  skrúðklæSnaSi,  svo  menn 
héldu  að  galladragt  jarlsins  í  Kanada 
mundi  lítiö  af  slíku  bera,  nokkrir  sögðu 
aS  hann  væri  þannig  uppdubbaður  af 
stórauSugri  -heitmey  í  Englandi ;  viö 
svo  búið  sigldi  hann  aftur  en  fékk  um- 
boS  sitt  í  hendur  Jóni  hálfbróður  sín- 
um,  þar  var  til  manns  að  moka.  hans, 
sem  er    mesta     dauðýfli     og     draugur 


18)  Kaupmanns.    er    dó    kornungur    af 
.=lly.=fí)rum   1877  á  Blunduósi. 

19)  KaupmaðuT,    og    sonur    séra    Fríð- 
riks  Eiggerz  í  Akureyjum. 

20)  .Júhannes  Arngrímsson;   sjá  bréf  II. 
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fundahöld  hans  haf a  orðið  til  aÖhlægis ; 
Anderson  kann  að  vera  góöur  drengur 
en  naumast  mikihnenni,  og  meiri  mann 
'hygg  eg  Sigtrygg  vera,  og  um  dreng- 
skap  hans  má  ekki  efast  þvert  á  móti 
þeim  góÖu  vitnisburöum,  sem  honum 
eru  gefnir  í  mörgum  bréfum  frá  því 
fólki,  sem  fluttist  næstl.  haust  til  Nýja 
íslands;  sá  fkitningur  undir  aÖfarandi 
vetur  þótti  bæöi  mér  og  öörum  ískyggi- 
legur.  þvi  lýsing  landsins  var  gerö  um 
hásumar,  enda  þótti  sá  beygur  rætast 
þegar  ísafold  fleygði  þeirri  frétt  um 
land  alt  aS  fólk  þetta  hefÖi  hrakist 
vestan  aS  og  komist  ódautt  aöeins  til 
Ontario  aftur :  —  engin  f rétt  gat  ver- 
ið  óþægilegri  agentunum  Kreger  og 
Sigtyggi  og  svo  þeim  fjölda  manna, 
sem  hjá  þeim  hafÖi  skrifast  og  voru  þá 
á  útmánuöum  búnir  aö  selja  og  lána  út 

eigur  sínar  en  þetta  gátu  þeir  d - 

óöu  vesturfarar  óvinir  dável  heyrt  og 
einn  þeirra  f'mein.  Jón  á  Gautl.)  ritaöi 
í  X'orðling,  hrokafuUa  löstunardælu  um 
Vesturfarir  og  lýsingu  Nýja  ísL  Sig- 
tryggur  fékk  þar  líka  ókroppaÖar  hnút- 
ur,  um  sama  leyti  fór  hka  HjakaHn 
gamli  meÖ  "óösmanns  órum  aö  rugla 
rænulaust  rækalsbuU  og  höfuöóra"  um 
Nýja  ísL,  frostgrimdir  þar,  manndráp 
Indíána  og  ás'ókn  hungraSra  úlfa ;  en 
skjótt  skiftust  vet5ur  í  lofti  og  tvö  bréf 
frá  Nýja  íslandi  sögðu  fólk  hfa  þar 
góÖu  Hfi.  við  húsastörf  og  byggingar, 
hafa  skrifuð  bréf  sannaÖ  þetta  lika  og 
aö  veörátta  ihefir  þar  alt  fram  yfir  ný- 
ár  veriÖ  engu  lakari  en  þú  segir  frá  í 
þinni  sveit.  Sigtr.  hefir  skörulega 
hrakið  og  hrjáö  og  meÖ  rökum  hrund- 
ið  löstunardækmni  og  sýnt  höfundar- 
ins  vanþekking  og  iUkvitni,  tveir  menn 
aðrir  'hafa  einnig  gripiö  alvarlega  ofan 
í  lurginn  á  höf-  en  alt  fyrir  þetta  Htur 
báglega  út  fyrir  emigröntum  og  hætt 
viö  að  margir  megi  setjast  aftur,  sök- 
um  þess  dæmalausa  peningaskorts  hér 


i  landi,  hafa  kaupanautar  þeirra  staðiö 
uppi  ráðalausir  alt  til  þessa  dags,  en 
von  á  flutningaskipinu  mikUi  fyr  en 
ætkið,  nefnik  þann  2.  þ.  m.  á  Krók- 
inn.22)  —  Vesturferöina  frá  Kvebek 
er  sagt  aö  emigrantar  eigi  að  borga  að 
nokkru  leyti,  munu  pyngjur  jjeirra 
sumra  farnar  að  léttast  þegar  til  K. 
kemur,  hvað  sem  þá  verður  til  ráðs' 
tekið.  —  Nú  er  þaö  Hka  komið  upp  úr 
dúrnum.  aö  fólk  skuH  sjálft  fæöa  sig 
héðan  frá  landi  til  Englands  á  vissum 
tiUeknum  mat,  þessi  litH  gr}ivkur  getur 
orðið  mörgum  að  farbanni  svo  ekki  er 
nú  guUiö  í  skelinni. 

Nýlega  giftist  Sigtr.  jómfrú  Rann- 
veigu  Briem,  srystur  séra  Eggerts  á 
Höskuldsstöðum  —  hann  vígði  þau 
saman.  þó  ekki  sé  hann  A^esturfaravin- 
ur.  hún  er  sögð  væn  kona  vel  gáfuÖ  og 
mentuð,  þau  hafa  fyr  veriÖ  fósturbörn 
Péturs  amtm..  sem  sálaðist  í  fyrra,  þaö 
hefir  þú  Hklega  'heyrt  eins  og  lát  J. 
Skaptasonar.  —  í  vetur  druknaöi  Jón 
á  Mðimýri  í  Héraösvötnum,  þótti  Hkur 
til  aö  hann  hafi  riðið  með  hægð  kend- 
ur  og  hálfsofandi  út  i  vök  hvar  hest- 
urinn  fanst  dauöur,  Hkið  er  nýlega 
fundiS  og  jarðað  næstl.  laugardag. 

A  uppstigningardag  21.  maí  varS 
Bjarni  sýslumaður  Húnvetninga  bráð- 
k\'addur  nýkominn  frá  kirkju.  var  Hk 
hans  flutt  með  mikiUi  mannfylgd  vest- 
ur  að  Þingeyrum  og  jarðsett  þar  q  þ. 
m..  Um  það,  leyti  þú  fórst  af  landi, 
voru  stjórnarlögin  nýju  að  ríða  í  garS. 
ávextir  þeirra  fóru  strax  að  láta  sig  í 
Ijósri,  með  ótrúlegum  fjölda  af  beinlín- 
is  og  óbeinHnis  útgjökkmi  cá  alþýðuna 
og  sé  eg  mér  ekki  fært  að  fara  langt  út 
í  þá  sálma ;  þú  manst  að  sú  venja  var 
á  komin  að  heimta  friviljugar  gjafir.  til 
ýmsra  fyrirtækja,  og  er  þessu  ennþá 
kappsamlega  framhakHð,  því  sá  þykist 
maöurinn  mestur,  sem  lengst  er  kom- 
inn  i  loftbyggingafræðinni,  srHku  sam- 
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skotafé  ihefir  þó  oftast  veriÖ  illa  variö, 
bera  þar  um  vitni  Húnaflóafélagiö  og 
brúin  á  GönguskarÖsánni,  sem,  hyggn- 
ustu  menn  vilja  aö  sé  aftekin  áður  en 
hún  veröi  nokkrum  að  Uftjóni.  í  oröi 
kveðnu  heitir  þaö  svo  að  þjóð  vor  hafi 
fengið  löggjafarvald  og  fjárforræði  en 
sHkt  eru  i  rauninni  helber  ósannindi ; 
þessi  völd  eru  alveg  komin  i  hendur 
embættismanna  og  þeirra  auÖvirSilegu 
hrákasleikju  garpa  (t.  d.  J.  á  GautLj  ; 
stélpiltarnir  i  Mkinni  eru  hka  nógu 
slóttugir  til  að  leggja  net  sín  fyrir  þing- 
þorskana,  verkin  sýna  merkin,  því 
fyrsta  frægÖarverk  hins  dýrkeypta  36 
manna  þings  var  að  semja  launalög 
fyrir  16  embættismenn  i  Rvik  og  amt- 
mann  nyrSra,  af  þeirri  rollu  man  eg 
þaS  eina  aS  yfirhirSir  sálnanna,  biskup 
vor  gat  ekki  viÖ  minna  tórt  en  16.000 
kr.  árlega.  Bergur  góði,  mágur  hans 
verÖur  aö  'bjargast  með  hérumbil  15.- 
000  kr.  Þessi  launasumma  er  mikil  en 
þó  ekki  nema  Utill  hluti  af  útgjöldum 
landsjóösins;  eitthvað  mun  þurfa  i 
hann  aS  draga,  nefndirnar  sem  i  vetur 
hafa    setiÖ    við    skóla-    og    skattamáUn 


munu  súpa  i  srig  fáeinar  krónur-  Þing- 
iS  bjó  til  lög  til  útrýmingar  fjárkláS- 
anum,  þau  hepnuðust  svo  að  þau  náðu 
ekki  konungssamþykki  —  inn  i  fjár- 
kláðans  vöUmdarhús  voga  eg  mér  ekki 
—  því  óvíst  er  hvort  eg  kæmist  nokk- 
urn  tima  út  þaðari  aftur. 

Lögin  um  fóU<sfUitninga  gengu  UÖ- 
ugt  f rá  Uendi  þess'  f rjálslynda ! !  þings, 
þau  eru  margslungin  og  fléttuð  lang- 
loka,  eftir  þeim  held  eg  stórfUitninga 
til  Vesturheims  ómögulega  en  að  ein- 
staka  hræður  kunni  að  geta  fyrir  vildar 
vináttu  eða  máské  fémútur  skriðið  út  i 
gegnum  járngreipar  yfirvaldanna,  skal 
eg  ekki  fortaka. 

Loksins  færi  eg  þér  sameinaðar  hug- 
heiUistu  heiUa-  og  farsældar  óskir  okk- 
ar  hvortutveggju  hjónanna,  Ingunnar 
gömlu2i)  og  fleiri  annara  ótaldra  hér 
á  heimiU. 

Sjálfur  er  eg  jafnan  þinn 

einlægur  velunnari  og  fornkunningi 
Sigiirðnr  Arnason. 


24)  móðura'mma  'Sveins  Slg'ur'ÖSBionar 
og  GuÖm.  Simipgon  í  Winnipeg,  föíSur 
Sveins  Gieiorg  Simpson,   nuddlæknis. 


Kraftaverk  og  andlegar  lœkningar, 


Eftir  Stemgrtm  Matthíasson  lækni. 


7. 


í  fyrndinni  voru  prestarnir 
læknar.  Aðrir  læknar  ekki  til.  Til 
presta  völdust  þeir,  sem  vissu 
lengra  nefi  sínu.  Þeim  var  treyst 
til  allra  liluta  og  var  haldið,  að 
þeir  gætu  náð  sambandi  við  guð- 
ina  og  fengið  uppfyltar  óskir  sín- 
ar  og  annara. 

Það  fór  orð  af  ýmsum  krafta- 
verkum,  sem  þeir  gætu  gjört.  Þess 
vegna  var  eðlilegt,  að  sjúklingar 
leituðu  til  þeirra,  til  að  fá  bót 
meina  sinna. 

Prestarnir  gátu  svo  margt  í  þá 
daga,  segir  sagan.  Þeir  voru  smn- 
ir  spámenn,  er  sögðu  hárrétt  fyrir 
um  óorðna  lilnti  og  viðburði.  Þeir 
lögðu  mönnum  heilræði  í  livers- 
konar  vanda,  og  réðu  jafnvel  við 
sjálfar  liöfuðskepnurnar,  þegar 
þeim  sýndist.  Regii  og  frjósamar 
árstíðir  gátu  þeir,  sem  voru  snjall- 
astir,  útvegað  eftir  þörfum.  Eng- 
inn  mun  þó  hafa  komist  lengra  en 
Jósiía,  sem  gat  stöðvað  sólina,  til 
að  vígljóst  yrði,  meðan  hann  var 
.að  brytja  niður  óvini  ísraels. 

Engin  furða,  þó  svona  körlum 
tækist  að  lækna  ýmsa-  sjúkdóma. 
Þeir  gátu  jafnvel  sumir  vakið 
menn  upp  frá  dauðum,  ef  mikið 
reið  á.    Af  því  fara  margar  sögur. 

Þeir  voru  svo  bænheitir,  gömlu 
mennirnir. 

í  sög-u  okkar    Islendinga    segir 


frá  hinum  helgu  biskupum  Jóni, 
Þorhíki  og  Guðmundi.  Þeir  höfðu 
enn  þennan  sama  bænarinnar 
kraft  og  á  dögum  spámannanna. 

Þegar  Jón  helgi  tók  við  em- 
bætti,  gengu  mestu  harðiudin. 
Hann  þurfti  ekki  nema  einu  sinni 
að  stíga  í  stólinn  og  minnast  á 
vandræðin  viÖ  drottin,  þá  breytt- 
ist  tíðarfarið  um  leið  og  varð  ár- 
gæzka  úr  því.  Og  svo  mikiU  kraft- 
ur  fylgdi  jafnvel  áheitunum  á 
biskupana,  að  þeini  látnum,  að  oft 
gat  það  eitt  afrekað  hin  furðuleg- 
ustu  kraftaverk.  T.  d.  er  sagt  frá 
því  í  sögn  ÞorláLs  bisknps,  að 
tveir  bátar  voru  á  ferð  sinn  í  hvora 
áttina  á  firði  einum  og  gekk  ekk- 
ert,  því  að  enginn  var  byr.  Þá 
hétu  báðar  skipshafnir  hvor  í  sínu 
higi  á  hinn  helga  Þorlák  biskup. 
Brá  þá  strax  við  til  byrjar  báðum 
skipunum  og  sigldi  hvort  þeirra 
fram  hjá  öðrn  með  hraðbyri,  ann- 
að  austan  vert  á  firðinum,  en  hitt 
vestanvert.  Hið  fyrra  suður  á  viÖ 
fyrir  hvössum  norðanvindi,  en  hið 
síðara  norður  á  bóginn  fyrir  hag- 
stæðum  sunnanbyr,   seglfylling. 

Svo  vel  bænheyrði  Þorlákur 
vini  sína,  ef  á  hann  var  kallað  úr 
oðrum  heimi.  Og  h'kt  var  um 
hina  aðra  blessaða  biskupana. 
Mest  segir  þó  af  lækningakrafta- 
verkum  þeirra.  Það  var  ekki  sá 
sjúkdómur  á  mönnum  né  skepnum, 
sem  ekki  léti  undan  áheitnm.     Að 
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méinsta  kosti    er    ekki    getið    um 
nein  mistök. 

II. 

Þegar  eg  var  barn,  trúði  eg  líkt 
og  fleiri,  að  guð  gæfi  mér  gott 
veÖur,  ef  eg  .bæði  nógu  vel.  Ef  eg 
átti  að  fá  að  fara  lystitúr  næsta 
sunnudag,  bað  eg  um  logn  og  sól- 
skin.  Eg  fékk  hvorutveggja  og 
skemti  mér  vel.  Við  seinni  tæki- 
færi  bað  eg  um  sama.  Stundum 
varð  eg  bænbeyrður,  stundum 
ekki.  Með  aldrinum  fór  eg^  að 
trassa  slíkar  bænir,  en  fékk  þó  oft 
gott  veður,  engu  að  síður.  Trúm 
dofnaði  smámsaman  á  kraftabæn- 
ir  og  kraftaverk.  Og  verður  mér 
nú  oft  að  brosa  aÖ  barnaskapnum. 
Því  miður  —  því  ''ógn  er  gott  að 
vera  barn." 

En  það  er  ekki  eg  einn  og  mínir 
líkar,  sem  orðinn  er  dauftrúaður 
á  ýmislegt  bænakvabb  til  guðs,  sem 
áður  var  algengt.  Jafnvel  prest- 
amir  eru  það  líka.  Eg  þekki  nú 
ekki  neinn  prest  íslenzkan,  sem  í 
alvöru  mundi  ætlast  til  þess,  að 
gnð  gæfi  bonum  og  söfnuði  hans 
snögglega  heyþurk  næstu  daga,  ef 
hann  bæði  þess  einn  sunnudag  á 
stóhium  í  slæmri  óþurkatíð.  En 
þó  munu  ekki  vera  ýkjamörg  ár 
síðan  að  prestar  höfÖu  trú  á  þessu 
og  reyndu  það  í  viðlög-um.  Eg 
geri  ráð  fyrir,  að  mörgum  hafi 
lánast  ef  til  vill  eins  vel  og  mér. 
En  einum  presti  veit  eg  að  það 
lánaðist  ekki,  heldur  þvert  á  móti. 
Sagan  er  svona: 

Það    höfðu   gengið    einlægir    ó- 
þurkar  og  alt  hey  lá  flatt,  guhiaði 


og  sumt  myglaði.  Það  var  komi5 
langt  fram  eftir  hundadögum.  Og 
enn  var  fegn  og  norðankuldi  og 
snjóaði  í  fjöll  og  færðust  krapa- 
hríðir  niður  í  bygðir.  Þá  tók 
prestur  þessi  sig  til,  <Dg  bað  langa 
bæn  á  stólnum  um  breytingu  til 
batnaðar  og  bað  heitt.  Söfnuðin- 
um  þótti  vænt  um  og  varð  vongóð- 
ur.  En  næstu  daga  á  eftir  versn- 
aði  veðriÖ  um  allan  hehning  og 
hélzt  marga  daga.  Þá  kvað  einn 
bændanna : 

Enn  er  hríðar  -  andsk , 

illur  var  það  baginn; 

ei  mun  himnahilmirinn 

heyrt  hafa  hann  M  .  .  .  .  a 
mn  daginn. 
Þetta  var  fyrir  svo  sem  20  árum 
síðan,  en  það  fylgdi  sögunni,  að 
upp  frá  því  hefði  prestur  aldrei 
komið  sér  að  því  að  styiija  upp  bæn 
af  stóhium  um  heyþurk  og  hlý- 
indi.  Og  sem  sagt  held  eg  að  þa5 
sé  nú  úr  móð  gengið  í  kirkjum 
þessa  lands.  Eins  held  eg  það  sé 
ókki  tízka  neinstaðar  lengur,  a5 
prestar  séu  með  fyrirbænum  að 
rejma  að  koma  sjúkhngum  til 
heilsu.  Það  er  eins  og  það  þyki 
óþarfi  eða  gagnslítið,  að  vera 
nokkuð  að  blanda  sér  inn  á  verk- 
svið  okkar  læknanna.  En  þó  væri 
stundum  engin  vanþörf  á  því  og 
gaman  að  það  væri  prófað. 

Tímarnir  breytast  og  mennirnir 
með.  Meir  og  meir  útbreiðist  trú- 
in  á  það,  að  náttúrulögin  f  ari  sinna 
ferða  án  þess  að  v6r  mannvesling- 
ar  fáum  við  það  ráðið  með  nokkr- 
iim  bænagjörðum.  Nyr  tíðarandi 
or  að  komast  inn  með  vantrú  á  sér- 
staka  náð  og  bænheyrslu.      Þrátt 
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fyrir  það  mun  þó  enn  sem  fyr 
snögg  liræÖsla  og  kvíÖi  koma 
mönnum  til  aÖ  knýja  á  náðardyr 
hins  alvalda.  Þessu  til  sönnunar 
set  eg  liér  sögukorn,  sem  gerÖist 
fyrir  stuttu: 

Menn  voru  á  ferð  á  Grímseyjar- 
sundi  á  opnuni  .bát  og  gerÖi  aftaka 
hvassviðri,  svo  alt  ætlaði  um  koll 
að  keyra.  Þá  lögðust  hásetar  á 
á  bæn  og  báðu  um  gott  veður. 
Eftir  það  brá  við  og  fór  að  kyrra 
og  gerði  indælt  veður.  Einn  skip- 
verjanna  hefir  sagt  þessa  sögu  og 
lýsti  hann  því,  hvernig  snögglega 
h"ldpaðist  við  eftir  að  þeir  allir 
og  hann  með  höfðu  kropið  á  kné, 
hræddir,  og  beðið  líkt  og  lærisvein- 
ra-nir  forðum:  Hjálpa  þú  oss,  því 
vér  f örumst.  Og  hann  bætti  við : 
"þá  lægði  stormimi,  og  veðrið 
í^atnaði  svo,  að  ekkert  var  lengur 
að  ótta-st.  En  andsk.  .  .  .  skamm- 
aðist  eg  mín  á  eftir." 

Sumir  myndu  ímynda  sér,  að 
maðurinn  hafi  meint  orðin  þannig, 
að  hann  hafi  skammast  sín  fyrir 
hræðsluna,  en  aðrir  hafa  fyrir 
satt,  að  í  rauninni  hafi  hann 
skammast  sín  bæði  fyrir  hræðsl- 
una,  og  þó  einkum  fyrir  h.iátrfina. 
Það  sem  áður  var  rétt  trú,  er  orÖ- 
ið  að  hjátrú. 

Nýir  siðir  með  nýjum  tímum. 
Alt  gengur  í  bylgjum.  Trú  og  hjá- 
trú  líka^  Nú  hafa  um  hríð  verið 
góðir  tímar  og  vellíðan  í  landi. 
X>ess  vegna  máske  bænræknin 
minni.  A  neyðartímum  og  nætur- 
myrkrum  þrífst  bænrræknin  bezt. 
Þá  vaknar  hræðsla :  myrkhræðsla, 
dauðahræðsla  og  guðhræðsla. 
''l  fehntri  nætur  er  feigðin  nærri. 


þá  dagur  Ijómar  er  dauðinn  f  jarri" 
— segir  Stefán  frá  Hvítadal. 

m. 

Frá  fornu  fari  hefir  reynst  tor- 
velt,  nema  einstöku-  afreksmönn- 
rim  helgisagnanna,  að  gera  krafta- 
verk.  En  margir  prestar  eru  hætt- 
ir  að  trúa  þeim  sögum,  og  er  því 
engin  furða,  þó  að  almenningur  sé 
cinnig  orðinn  vantrúaður.  I  stað 
þess  hólar  nú  aftur  á  þeirri  trú, 
að  kraftaverk  geti  orðið  fyrir  til- 
stilli  anda  úr  öðrum  heimi,  líkt  og 
fyrrum,  þegar  menn  hétu  á  hina 
helgu  biskupa  og  aðra  dýrðlinga. 
Andatrúin  hefir  vakið  upp  að 
nýju  lækningarnar  með  ákalli 
framliðinna.  En  nú  eru  það  ekki 
lcngur  framliðnir  klerkar  eða 
guðsgæ'ðingar,  sem  ansa  kallinu, 
heldur  fyrverandi  læknar  eða 
skottulæknar.  Og  þeir  koma  sjálf- 
ir  í  eigin  andlegu  persónu  til  sjúk- 
lingsins  og  dedúa  við  hann  alla- 
vegana  líkt  og  vér  jarðarmaðk- 
arnir.  læknar  þessa  heims.  En 
stundum  gera  þeir  aÖeins  vart  við 
sig  líkt  og  snöggiir  rafmagnskipp- 
ur  eða  draumsjón,  og  það  nægir. 
Sérstaklega  hefir  farið  orð  af 
huldiimannimim  í  Öxnafelli  hér  í 
Eyjafirði,  en  hann  kallar  sig 
Friðrik  og  er  haldinn  að  vera  andi 
f  ramliðins  manns,  sem  eng*inn  veit 
frekar  deili  á,  en  som  í  lifanda  lífi 
muni  hafa  fengist  við  lækningar 
og  fulbmmist  síðan  annars  heims. 

Það  var  um  tíma  talsverður  á- 
trúnaður  á  þetta  hér  í  firðinum  og 
leituðu  margir  sér  heilsubótar  hjá 
honum  með  hjálp  skygnu  stúlk- 
unnar,  Margrétar  í  Öxnafelli,  sem 
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ein  g-etur  séð  og  talað  við  þennan 
hulduniann.  Árangurinn  varð  þó 
harÖla  vafasamur,  ef  ráða  má  af 
því,  að  enginn  okkai'  læknanna  hér 
á  Akureyri  eða  annars  staðar 
norðan-  og  austanlands,  gat  nokk- 
urn  tíma,  svo  eg  viti  til,  sannfærst 
nm,  aÖ  undralækningar  hefðu  átt 
hér  stað,  nema  þá  svipað  því  sem 
hver  læknir  kannast  við  af  eigin 
]  epislu,  að  eiga  sér  stað  við  notk- 
un  ýnisra  gagnslítilla  lyfja  eða 
andl'egra  áhrif  á  sjúklinga.  Þetta 
bá  fólkið  einnig  smám  saman,  svo 
að  traustið  dofnaði  og  fáir  munu 
nú  framar  leita  til  Öxnafells  héð- 
an  úr  nærsveitunum.  Hins  vegar 
fréttist,  að  Friðriks  sé  talsvert 
leitað  lengra  að  gegn  um  símanrx. 
Símskeyti  er  sent  til  ungfrú  Mar- 
grétar  um  að  biðja  Friðrik  að 
hjálpa  —  sjúklingurinn  nafn- 
greindur  og  hvaÖ  að  gangi.  Brátt 
kemur  svo  svar  frá  henni:  "Sendi 
Friðrik."  Og:  Friðrik  fer  óðara. 
Skeyti  af  þessu  tagi  hafa  borist 
afarmörg  á  tímabilum,  svo  að  Mar- 
grét  hefir  haft  nóg  að  starfa.  Sein- 
ast  fréttist,  að  símskeyti  hafi  kom- 
ið  frá  Færey.ium  og  að  trúin  á 
Friðrik  útbreiðist  ört  l)ar,  eftir  að 
reynshi  hefir  fengist  þar  í  eyjun- 
iim  um  dásamlegan  bata  á  hættu- 
lega  veiku  barni.  Ilm  ])að  má  lesa 
í  blöðunum.  En  nm  nokkra  hríð 
hefir  Friðrik  einnig  opinberað  sig 
gegrium  kouu  í  Yestmannaeyjum. 
Sú  kona  getur  þó  ekki  aÖ  sögn  tal- 
að  við  Friðrik  eða  látið  áhrifa 
hans  ujóta  sín  nema  hún  falli  í 
miðilsástand  í  hvort  skifti,  en 
lækningarnar    eru    sagðar    gefast 


ærið  vel  - —  eins  og  einnig  má  lesa 
í  blöðunum. 

Heyrst  hefir,  að  Friðrik  sé  far- 
inn  að  birtast  gegnum  fleiri  kon- 
ur  annars  staðar  á  landinu,  en 
þær  sögur  kunna  að  vera  orðum 
auknar. 

IV. 

Á  seinni  árum  hefir  mikið  veriÖ 
gumað  af  svonefndum  dulrœuum 
lœkningu'ín,  eins  hér  á  landi  eins 
og  erlendis,  og  þess  háttar  lækn- 
ingaaðferðum  er  mikið  fagnað 
sem  lofsverðum  tilraunum  til  aft- 
urhvarfs  frá  efnishyggjunni.  Til 
dulrænu  lækninganna  teljast  nú 
huldulækningarnar  líkt  og  anda- 
lækningar  gegnum  miðla,  lækning- 
ar  með  bæn  og  handaáleggingum, 
hugarlækningar,  fjarhrif,  segul- 
magnanir  og  fleira. 

Það  er  gefið  í  skyn,  að  hér  sé 
um  mikilsverða  nyjung  að  ræða 
og  að  árangur  þessara  lækninga- 
íðferða  sé  í  þann  veginn  að  skara 
langt  fram  úr  vísindalegum  að- 
ferðum  efnishyggjulækna,  sem  oft 
.>éu  hreinustu  hrossalækningar 
(og  má  vel  vera,  að  svo  sé  stund- 
Lm,  því  misjafn  er  sauður  í  mörgu 

Tímaritið  Morgiin  hefir  skýrt 
frá  þessum  lækningum,  ekki  sízt 
huldulækningunum  í  Öxnafelli 
og  Vestmannaeyjum.  Má  þar  lesa 
ýmsar  sögur  um  furðulegan  bata 
og  mun  ymsum  þykja  mikið  til  um 
þær.  Hins  vegar  hygg  eg,  að 
flestir  læknar  muni  h'kt  og  eg  telja 
])essar  lækningar  lítt  ábyggilegar 
oÖa  lítið  sannfærandi  þó  rétt  sé 
skýrt  f  rá  þeim. 
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Ef  þessar  dulræim  lækniiigar 
allar  væru  eius  mikils  verðar  og 
gefið  er  í  skyil,  væri  það  undar- 
legt,  ef  vér  læknar  gæfum  þeim 
ekki  meiri  gaum.  Því  skyldum 
vér  vera  mótfallnir  svo  einföldum 
og  liættulausum  aðferðum,  eins  og 
bæn  og  ákalli,  ef  slíkt  gæfist  betur 
en  okkar  aðferðir  með  lyf jum  og 
læknishnífum?  Vér  erum  þó  ætíÖ 
vanir  að  taka  upp  þá  aÖferðina, 
sem  reynslan  sýnir  að  er  betri  en 
þær  fyrri. 

AncÍlegar  lækningar  af  ýmsu  tagi 
eru  svo  æfagamlar,  að  maður 
skyldi  halda  að  reynslan  væri  fyr- 
ir  löngu  búin  að  skera  úr  hve  not- 
hæfar  þær  séu,  En  vera  má,  að 
svo  sé  ekki. 

F. 

Annað  slagið  fréttist  um  stór- 
kostleg  lækningakraftaverk  vestur 
í  Ameríku.  Eg  hefi  nýlega  lesið 
fróðlega  ritgjörð  þar  um.  Og  eft- 
ir  henni  að  dæma,  virðast  dul- 
rænu  lækningarnar  íslenzku  vera 
mjög  á  bernskustigi  í  samanburði 
við  ýmsar  andlegar  lækningar,  sem 
daglega  gerast  í  Bandaríkjunum. 
Þar  eru  eins  og  kunnugt  er  stórir 
tmar-  og  dulf ræðisflokkar  og  söfn- 
uðir,  sem  um  langt  skeið  hafa  við- 
haft  andlegar  lækningar  í  hvers- 
konar  s.iúkdómum,  eins  og  t.  d. 
flokkar  þeir,  sem  kenna  sig  við 
Christian  Science,  Jewish  Science, 
Divine  Science,  Scientific  Christi- 
anity  og  Neiv  Thought.  Enn  f rem- 
ur  fást  andatrúarmenn  og  guð- 
spekingar  við  lækningar.  Allir 
þessir  flokkar  gefa  nt  fræðirit, 
eiga  samkomuhús  eða   kirkjur   og 


skiftast  sumir  í  marga  söfnuði  eða 
félög  víðsvegar  um  Bandaríkin. 

Til  Christian  Science  flokksins 
teljast  nú  ein  og  hálf  miljón  áhang- 
endur.  Hinir  fhjkkarnir  eru 
dreifðari  og  óákveðnari,  en  alls 
nmn  mega  fullyrða,  að  margar 
miljónir  manna  aðhyllist  að  meira 
eða  minna  leyti  kenningar  þessara 
la'kiiinga  -  trúarflokka  —  ef  svo 
mætti  kalhi,  því  eitt  af  aÖal-mark- 
miðum  ])eirra,  er  fylgja  þeim,  er 
að  lækna  sjálfa  sig  og  aðra.  En 
þar  að  auki  stefna  þeir  að  því,  að 
skapa  í  mönnuni  vilja  og  lyndis- 
f  estu,  gera  alt  andans  útsýni  bjart- 
ara  og  jafnvel  þykjast  sumir  geta 
með  bæn  ekki  einasta  læknað  alla 
s.júkdóma,  heUIur  komið  í  veg  fyr- 
ir  og  hrundið  á  bnrt  liverskonar 
böli. 

Þó  nú  hver  sá,  sem  leggur  sér 
vel  á  hjarta  kenningar  síns  flokks, 
geti,  eftir  því  sem  ha^fihMkar  leyfa, 
gefið  sig  að  lækningunum,  verða 
])ó  ætíð  einhverjir,  sem  sérstak- 
lega  skara  fram  úr,  og  er  þá  mikið 
leitað  til  ])eirra. 

Það  er  nii  sameiginlegt  öllum 
l'essum  lækningastefnum,  aÖ  fylgj- 
tiidur  ])eirra  kappkosta  aÖ  lækna 
jafnt  líkamleg  sem  andleg  mein, 
með  andlegum  áhrifum  eingöngu. 
Og-  verður  ])að  þannig,  að  hugiir 
manns  allur,  eða  aÖ  eins  undirvit- 
undin  magiiist  fyi'ir  nokkurs  kon- 
ar  dáleiðslu,  til  að  ná  tökum  á  því 
ólagi,  sem  af  sjúkdómnum  leiðir, 
svo  að  alt  komist  í  réttar  skorður 
á  nv  og  maðurinn  verði  heill. 
Skeður  þaÖ  stundum  snögglega. 
cða  á  einni  svipstundu,  eða  smátt 
og  smátt.     Eii     til     aÖ     ná   þessu 
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marki,  telja  sumir  guðstrú  og  bæn 
cimi  nauÖsynlegu  leiðina,  en  aftur 
geta  aÖrir  komist  ferÖa  sinna  án 
allra  bæna  og  guðstníaráhrifa. 
Chnstian  Scientists  og  Dvine  Sci- 
eiitists  nota  bæn  og  hanclaálegg- 
ing  um  leið  og  sjúklingurinn  er 
látinn  hngsa  fast  og  telja  sér  trú 
um,  að  sjrikdómurinn  sé  innbyrl- 
ing  ein,  alt  hið  illa  í  heiminum  sé 
hugarvilla  og  guð  sé  það  eina 
verulega,  algóður,  ahnáttugnr  g-uð, 
sem  öUum  hjálpi  sem  treysti  hon- 
nm. 

Hins  vegar  eru  innan  Neiu 
TlwugM  -  flokksins  fiöklamargir 
fríhyggjumenn,  sem  nota  "engar 
bænir,  heldur  að  eins  hugarbeit- 
ingu  og  viljastælingTi,  líkt  og 
franski  læknirinn  Coué  (sem  dó 
feíða.stliðið  vor).  Og  þrátt  fyrir 
guðleysi  segjast  þeir  geta  bæna- 
laust  gjört  kraftaverk  á  s,]'nkling- 
inn,  engu  síður  en  heittrúuðustu 
Divine  Healers. 

1  Journal  of  tJie  American  Med- 
ical  Association  (Nr.  20 — 21  og  22 
þessa  árgangs)  las  eg  nefnda  rit- 
gjörð,  sem  er  eftir  Alice  Paulsen, 
Ph.  D.,  í  New  York,  og  heitir  Rel 
igious  Healing  (trúarlækningar). 
Höfundurinn  segir  ítarlega  og  ó- 
hlutdrægt  frá  hinum  mörgu  and- 
iegu  læ'kningaaðferðum,  sem  ofan- 
ritaðir  flokkar  nota.  ''Hverjum 
þykir  sinn  fugl  fagur."  Sérhver 
flokkur  heldur  sína  aðferÖ  bezta. 
Einkum  láta  Christian  Scientist 
og  Divine  Healers  mikið  af  á- 
rangri  sínum.  Af  skrá  yfir  þá 
sjúkdóma,  sem  læknast  af  fyrir- 
bæn,  má  sjá,  að  alt  treysta  þeir  sér 
við  —  alt  frá  smákvillum  upp  í 


garnaflækju  og  gula  hitasótt, 
berkla  alls  konar  og  krabbamein  í 
ýmsum  líffærum.  Einn  mjög  róm- 
aður  lækningamaður  fullyrÖir,  að 
hann  lækni  80  af  hundraði  þ^eirra, 
er  leita  til  hans,  og  hann  treystir 
sér  með  bæninni,  hvort  sem  sjúk- 
lingurinn  er  nær  eða  f jær  o.s.frv. 

Þetta  væri  nú  stórkostlega 
merkilegt  alt,  ef  ábyggilegt  væri, 
en  því  miður  er  öðru  nær.  Dr. 
Paulsen  segir,  að  allar  þær  skýrsl- 
ur,  sem  fyrir  liggja  frá  þessum 
flokkum  um  kraftaverk  og  undra- 
lækningar,  séu  bygðar  á  frásögn 
sjálfra  sjúklinganna  eða  sögTisögn 
ólæknisfróðra  manna.  Sjúkling- 
amir  koma  og  segja,  hvað  að  sér 
gangi,  og  það  er  tekið  gilt  án  f  rek- 
ari  rannsókna.  Hins  vegar  er  það 
löngu  kunnugt  orðið,  að  þegar 
lærðir  læknar  hafa  verið  kvaddir 
til  að  athuga  sjúklingana  á  undan 
og  eftir,  þá  verða  þeir  sjaldan  var- 
ir  við  merkilega  atburði.  Það  eru 
einkum  taugaveiklaðir  sjúklingar, 
sefasjúkir  og  imyndunarveikir , 
sem  helzt  læknast.  Þegar  "krafta- 
verk"  gjörast,  er  það  einkum  á 
þessháttar  sjúkling-um.  En  við 
þessar  undralækningar  vill  það 
hins  vegar  oft  brenna  við,  að  sjúk- 
dómurinn  leiti  fljótt  aftur  í  sama 
horfið.  Lækningin  er  að  eins  til 
bráðabirgða,  oða  batinn  að  eins 
ímyndaður. 

Atrúnaðurinn  á  andlegar  furðu- 
lækningar  hef  ir  eigi  að  síður  grip- 
ið  svo  um  sig  í  Bandaríkjunum,  að 
ýmsir  málsmetandi  prestar  innan 
kirkjunnar  hafa  séð  sig  kníiða  til 
að  taka  þær  upp  í  kirk.iunum,  og 
eru  nn  farnir  að  ráða  lækna  sér  til 
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aðstoðar,  til  þess  aÖ  meiri  trygg- 
iiig  fáist  fj^rir  því,  að  tjón  liljót- 
ist  ekki  af,  og  einiiig  til  þess  nieiri 
vitneskja  fáist  nra  gagiisemi  þess- 
ara  lækninga.  Verður  fróðlegt  að 
frétta  nánar  af  þeirri  samvinnii 
presta  og  lækna.  Reynist  þetta 
vél,  er  enginn  vafi  á,  að  kirkjur  í 
öllum  löndujn  taka  upp  bænalækn- 
ingar. 

Mér  finst  fyrir  mitt  leyti,  að  eg 
vildi  gjarnan  vera  í  samvinnu  við 
trúaða  presta  um  að  lækna  þá 
taugaveiklunar-  og  sefasjiiklinga, 
er  ervitt  gengur  með  upp  á  venju- 
lega  vísu.  Það  er  viðkunnanlegra, 
heldur  en  að  hlaupa  fram  í  Öxna- 
fell  til  huldumanns. 

VI. 

Mér  og  öðrum  læknum  hér  á 
landi  hefir  verið  álasað  fyrir,  að 
vilja  ekki  gefa  huldulækningTim 
meiri  gaum,  en  vér  geruni.  Or- 
sökin  er  auðvitað  sú,  að  v6r  höf- 
um  ekki  getað  fallið  í  stafi  fyrir 
neinum  lækningum,  en  hins  vegar 
reynt  margar  sögur  afar-ýktar 
eða  ósannar.  Og  þó  um  furðuleg- 
an  bata  virtist  vera  að  ræða,  þá 
hefir  hann  aldrei  verið  furðulegri 
en  vér  læknar-  sjáum  hvað  eftir 
annað  sjálfir.  1  rauninni  era  allar 
lækningar  að  meira  eða  minna 
leyti  dulrænar,  hvort  sem  er  beitt 
andlegum  áhrifum,  eða  lyfjum  og 
hníf. 

Af  því  sem  eg  til  þessa  hefi 
sjálfur  séð  og  lesið,  er  niðurstaða 
mín  um  kraftaverk  andlegra  lækna 
yfirleitt  sú,  að  þau  eigi  svipaða 
.sögu  að  segja  sem  fyr.  Árangur- 
inn  virðist  vera  hinn  sami,  hvort 


seni  er  læknað  nieÖ  ákalli  dýrÖ- 
inga  eða  huldumanns  eða  fyrir 
bænir  til  guÖs  eða  skurðgoða  eða 
nieÖ  liuglirifum  (suggestion  eÖa 
autosuggestion).  Veldur  hver  á 
hehlur  og  hve  traust  sjúklingsins 
er  mikið.  En  ætíð  er  liætt  viÖ 
blekkingn. 

Það  er  áreiðank-gt,  að  í  stöku 
tilfellum  geta  andleg  áhrif  haft 
snögg  læknandi  áhrif.  en  sjaklan 
þó  á  alvark'ga  líkamlega  sjvik- 
dóma. 

Það  er  trúkgt,  að  ákall  huldu- 
mannsins  í  Öxnafelli  sé  öldungis 
eins  affarasælt  eiixs  og  voru  á- 
heitin  á  vora  helgu  biskupa  fyrr- 
um.  Xú  eins  og  þá  getur  viljað  til, 
að  batni  snöggkga  eftir  ákallið,  ef 
svo  heppikga  vill  til,  að  það  komi 
á  réttum  tíma,  þ.e.  þegar  s.júkdóm- 
urinn  er  í  þann  veginn  að  batna 
snögglega  af  sjálfu  sér,  eins  og  á 
sér  staÖ  um  marga  bráða  s.iúk- 
dóma  og  suma  geÖveiklunars.júk- 
dóma.  En  sama  kemur  þráfalt 
fvrir  lækna  jafnt  sem  skottulækna, 
að  sjúkdómurinn  sýnist  batna  af 
gagiislausum  lyf.ium.  Og  nú,  eins 
og  þá,  getur  ákallið  haft  sömu 
andkgu  áhrifin,  að  þau  verða  til 
að  flýta  náttiirlegum  ()ata,  en  í  öllu 
falli  til  að  eyða  hrœðslu  s.iúklings- 
ins,  svo  honum  líður  betur.  En 
sama  á  sér  stað,  oft,  hjá  oss  lækn- 
um,  fyrir  andleg  áhrif  okkar  í  sam- 
bandi  við  gagnslítil  lyf  og  aðgjörð- 
ir — þó  ekki  sé  verið  að  hakla  slíku 
á  lofti  með  auglýsingum  og  vott- 
orðum. 

Og  nú,  eins  og  þá,  mun  oft  og 
máske  ven.iulega  brenna  við,  að  á- 
kallið  hafi  engan  minsta  árangur. 
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En  um  slík  liin  mörgu  tilfellin  er 
ekkert  verið  að  f  jölyrða  í  nútíðar- 
ritum  fremur  en  í  Biskupasögim- 
um  forðum. 

Kraftaverk  .eiga  sér  ekki  stað  í 
þeirri  merkingu,  sem  alment  er 
skilið  það  orð,  livorki  hjá  anda- 
læknmn  né  jarðneskum.  Allar 
lækningar  verða  með  náttúrlegu 
móti,  hvort  sem  þær  verða  af 
völdum  ímyndaðra  andalækna  eða 
jarðneskra. 

En  það  er  áhugamál  okkar 
lækna,  að  eyða  sem  mest  allri  hjá- 
trú  og  viðhafa  þær  einar  aðferðir 
til  lækninga,  sem  bygðar  eru  á 
réttum  rökum  og  sviftar  allri 
hindurvitnablæju. 

Að  endingu  vil  eg  óska,  að  ein- 
hver  starfsbróðir  minn  vestan- 
hafs,  sem  hefir  kynt  sér  árangur- 
inn  af  samstarfi  lækna  og  presta 
við  andlegar  lækningar,  yrði  svo 
vænn  að  fræða  okkur  heima  á 
Fróni  þar  um  í  einhverju  blaði  eÖa 
tímariti. 

vn. 

I>að  er  sannfæring  mín,  að  eng- 
in  alþýða  í  nokkru  landi  sé  eins 
fróðleiksgjörn  og  skihiingsgóð  eins 
og  íslenzk  alþýða  austan  hafs  sem 
vestan.  Þess  vegna  á  ])að  að  vera 
okkur,  sem  við  ritstörf  fáumst  og 
viljum  fræða  fólkiÖ,  áhugamál  að 
bera  því  það  á  borð,  sem  við  vitum 
sannast  og  réttast.  Mér  er  þaÖ 
mesta  áhugamál,  að  reyna  eftir 
mínu  viti  að  hamla  upp  á  móti 
hjátrú  og  miðaldamyrkri,  þegar 
verið  er  að  vekja  upp  gamla  hind- 
urvitnatrú  og  huhlufólksstrú  og 
gera  menn  með    því    bæÖi    myrk- 


hrædda  og  Ijóshrædda.  Og  hvað 
huldulækningar  og  andalækning- 
arnar  snertir,  er  það  trú  mín,  að 
það  í  höndum  fávísra  manna  geri 
marga  sefasjúka,  sem  veikir  eru 
fyrir. 

Fátt  er  verra  en  hræðsla  við 
myrkur  og  drauga  til  að  veikla 
menn  á  sál  og  líkama.  Og  hræðsla 
er  smitandi. 

"Haltu  hræðslunni  í  sjálfum 
þér  og  miÖlaðu  öðrum  af  móði 
þínum  og  manndómi",  sagði  Robt. 
L.  Stevenson.  Drengilega  mælt,  og 
veitir  virkilega  ekki  af  að  liugsað 
sé  um  sóttvarnir  gegn  andlegum 
farsóttiim,  eins  og  gagnvart  öðrum 
ncmnum  sóttum. 

Að  endingu  vil  eg  óska,  að  eng- 
inn  skilji  orð  mín  svo  hér  að  fram- 
an,  sem  eg  sé  að  gera  gys  að  bæn- 
rækni  yfirleitt,  þó  eg  gjöri  lítið  lír 
bænakvabbi  í  veraldlegu  hags- 
munaskyni.  Það  eru  svo  margar 
betri  bænir  til. 

Það  er  barnaskapur,  að  biðja 
guð  um  að  gera  snöggar  náttúru- 
byltingar  og  galdraverk.  Og  hvað 
snertir  lækningar  sérstaklega,  þá 
skal  það  ætíð  reynast  guði  þókn- 
anlegasta  bænin,  að  rannsaka  alla 
sjúklinga  með  vísindalegri  ná- 
kvæmni  og  nota  síðan  þær  einar 
lækningaaðferðir,  sem  bygðar  eru 
á  skynsamlegu  viti. 

"Bænin  má  aldrei  bresta  þig  — 
búin  er  freisting  ýmislig"  —  var 
mér  kent  ungum,  og  eg  trúi  því 
enn  og  veit,  að  bænrækni  er  öllum 
holl,  sem  öflugt  ráð  til  andlegra 
lækninga,  til  að  styrkja  vit  og 
veikan  vilja  og  kærleika  til  guðs 
og  manna.      Og   gaman    væri    að 


KRAFTAVERK  OG  ANDLEGAR  LÆKNINGAR. 


99 


vera  svo  sterkur  á  svellinu,  aS 
geta  ætíð  lofað  og  vegsamað  sinn 
guð,  hvaÖ  sem  á  dpiur. 

"Aldrei  váru  lians  varrir  kyrr- 
ar  at  gTiðslofi'^  segir  Gunnlaugur 
munkur  um  Jón  biskup  helga.  Veit 


eg  aldrei  sagt  meir   til   vegsauka 
neinum  klerki. 

Lofum  prestunum  í  framtíðinni 
að  verÖa  einnig  læknar  á  ný.  En 
]iá  vil  eg  jafnframt  óska  þess,  að 
læknamir  verði  líka  prestar. 


Stökur  eftir  Pál  Ólafsson, 


Ur  gömlum  bréfum. 


/.    TIL  RAGNHILDAR. 

Heyniin,   sjónin,   heilsan  þver, 
húmiö    færist  yfir, 
en  ást  og  traust  á  einni  þér 
eiHflega  lifir. 

Hcndin  bœöi'  og  hjarta  þitt 
hefir  á  nótt  sem  degi 
veriö   leiSarljósiÖ  mitt 
lifs  á  förnum  vegi. 

Hiröi  eg  ei  um  heimsins  dóm 
né  hvaö  menn  segja'  á  bakiö, 
ekki  ná  hans  oröin  tóm 
inn  um  grafar  þakið. 

En  hvar  sem  eg  á  landi'  eöa  lá 
lúinn  hvíli  beinin, 
eyrum  mínum  ætíS  ná 
andvörp   þin   og   veinin. 

AÖ  hefja  svanasöng  til  þín 
sálin   veikluö   ætti, 
meöan  frestast  ferSin  min 
um  fáa  andardrætti. 


En  þaS  þarf  hörpu  hagan  slátt 
hjartaS   ástarrika, 
vantar  ekki   vilja,  en  mátt 
og  viSkvæm  orSin  Hka. 

DauSa-taki   þig  eg  þríf, 
— þótt  mér  blæSi  undir, 
þú  ein  getur  lengt  mitt  líf 
og  lifsins   sækistundir. 


//.    NEISTAFLUG. 


Framgangur  og  fetin  þín 
fjör  og  ást  og  bHSa, 
eru  sálar  sælan  min 
og  svæfa  allan  kviSa. 

Grafarbakkann  er  eg  á 
öSrum  fæti  stiginn, 
en  sjái  eg  þér  bros  á  brá 
bregSur  roSa'  á  skýin, 

Svo  m.ér  æfi  sýnist  vor 
og  sól  aS  morgni  roSa, 
og  ótal  þúsund  æfispor 
yndisleg  mér  boSa. 


Sjöunda  ársþing  Þjóðrœknisfélags  Islendinga 

í    Vesturheimi. 


Sjöunda  ársþing  Þjóöræknisfél.  var  sett 
í  Goodtemplarahúsinu  í  Winnipeg,  miS- 
vikudaginn  24.  febrúar  1926,  kl.  2.30  e.  h. 
Forseti,  séra  Jónas  A.  Sigurösson,  las  úr 
90.  sálmi  Davíös,  og  bað  menn  aö  syngja 
sálminn  "FaSir  andanna".  Aö  því  búnu 
flutti  hann  stutta  bæn.  Lýsti  hann  síSah 
þing  sett.  Baö  hann  ritara  að  gera  stutta 
grein  fyrir  fundahöldum  nefndarinnar  á 
árinu.  Að  því  búnu  flutti  forseti  ávarp 
sitt  og  ársskýrslu,  sem  fylgir : 

Háttvirtu  þingmenn ! 

Nauðugur  viljugur  verS  eg  aö  geta  þess 
hnekkis,  er  eg  varö  fyrir  síöasthðiö  vor, 
þá  nýbyrjaöur  á  félagsstörfum.  Var  eg 
um  langt  skeiö  farinn  aö  kröftum  og 
kjarki,  þótt  eg.  fyrir  Guðs  náö,  hafi  aftur 
fengiö  fult  þrek.  —  Veit  eg  vel  og  þakka 
hér  meö,  aö  eg  hefi  notiö  umburSarlyndis 
yöar  i  þeim  vikleika  mínum. 

Eg,  og  vér  allir,  erum  og  eigum  aö 
hugsa  um  líf,  framför  og  framtíS  félags 
vors  og  þóðernis.  Þó  er  það  skylda  vor, 
að  minnast  hér  á  dauöann. 

A  öðru  ársþingi  Þjóðræknisfélagsins 
var  hér  stödd  meöal  vor  hin  göfuga  og 
þjóðlega  merkiskona.  frú  Stefanía  Guð- 
mundsdóttr  frá  Reykjavík.  Sem  kunnugt 
er,  hefir  ísland  ekki  framleitt  aöra  eins 
leikkonu.  Á  nefndu  þingi  tók  hún  veiga- 
mikinn  þátt  í  hátíðahakli  voru.  í  þinglok 
var  hún  kjörin  heiðursfélagi  Þjóðræknis- 
félagsins. 

En  nú  er  hún  dáin. 

í  hugum  íslendinga,  hér  og  annars  stað- 
ar,  þeirra,  cr  kyntust  frú  Stefaníu,  mun 
kveða  við  eitthvað  svipað  andvarpi  Jón- 
asar  Hallgrímssonar,  er  hann  frétti  um 
andlát  hins  þjóðnýta  og  ágæta  vinar  síns, 
Tómasar   Sæmundssonar : 

"Dáinn,   horfinn,   harmafregn". 

Arfurinn  íslenzki  hóf  sálarlíf  frú  Stef- 


aníu  Guðmundsdóttur  á  þann  tignar  tind, 
sem  flestir,  er  sáu  hana,  eygðu.  Dauði 
hennar  er  þjóðartap.  — 

Árið  liöna  voru  á  ferðalagi  meðal  Vest- 
ur-íslendinga,  Einar  H.  Kvaran,  rithöf- 
undur  og  frú  hans.  Eflaust  treysti  hann, 
víðsvegar  um  bj^gðir  íslendinga,  tengslin 
viö  heimaþjóðina  og  fósturjörðina,  og 
blés  að  kuhiuöum  glæöum  bókmenta-neist- 
ans  vor  á  meöal.  Auk  þess  er  það  á  flestra 
vitoröi,  aö  hann  ber  vinsemdar-orö  og  til- 
lögu  milli  Austur-  og  Vestur-íslendinga. 
Og  á  því  bróöurþeli  er  oss  brvn  þörf.  — 
í  öndverðum  septembermán.  (^1925j  fóru 
þau  hjón  heimleiðis.  Voru  þau  í  ágúst- 
lok  kvödd  á  fjölmennum  mannfundi  hér  í 
Winnipeg,  og  tók  Þjóðræknisfélagið  sinn 
þátt  í  þeirri  kveðjuathöfn. 

Siðasta  ársþing  félags  vors  kaus  einnig 
hr.   Einar  H.  Kvaran  heiSursfélaga. 

Tjón  tel  eg  það  starfi  þessa  þings,  að 
varaforseti  Þjóðræknisfél.,  séra  Ragnar 
E.  Kvaran,  er  fjarverandi  á  íslandsferð. 
í  sumar  er  leið  var  hér  á  ferö  hinn  ágæti 
íþróttamaður  og  íslandingur,  Jóhannes 
Jósefsson,  með  konu  sína  og  dætur.  Hefir 
enginn  íslendingur,  svo  eg  minnist,  lagt 
aðra  eins  fjárupphæð  af  mörkum  til  heilla 
Þjóðræknisfélagi  þessu  sem  hann.  Einn- 
ig  flutti  hann  hér  í  Winnieg  á  fjölsóttu 
glímumóti,  fáheyrða  þjóðræknishvöt. 

Fyrstur  allra  manna  á  Jóhannes  Jósefs- 
son  heiðurinn  fyrir  það,  að  ungir  og  efni- 
legir  íslenzkir  menn  í  Winnipeg  hafa 
stofnað  glímufélag,  iðkað  þá  íþrótt  í 
síðari  tíð.  og  sýna  nú  þinginu  þessa  forn- 
frægu  íþrótt  íslendinga. 

En  við  þá  vfirsjón  ber  aö  kannast,  að 
Þjóðræknisfélagið  sýndi  þessum  gestum 
enga  sæmd  dvalartima  þeirra  meðal  vor. 

Ganga  má  aö  því  vísu,  að  ýmsar  sálir, 
sem  þegar  eru  þjóðernislega  veiklaSar, 
hneykslist  á  því,  sem  aflaga  fer  á  íslandi, 
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ættjörö  hinna  eldri  í  hópi  vorum.  Veru- 
legt  hrygSarefni  er  þaö,  og  hefir  lengi 
verið,  aö  þjóð  vorri  og  þjóölífi  er  til 
muna  ábtavant.  En  skugginn  fylgir 
mannUfinu  víðar  en  á  íslandi.  Eöa  geng- 
ur  hér  ekkert  á  tréfótum,  meö  stórþjóöum 
heimsins?  Veltur  ekki  alda  afbrota,  laga- 
leysis  og  glæpa  um  mestallan  heim?  Er 
ekki  líf  manna  ví'Sast  hvar  "í  leysingu"  ? 
Hafa  ekki  menn  átt  gölluö  og  syndug  for- 
eldri  og  unnaö  þeim  þó?  Ekki  dylst  mér, 
aö  þjóS  vora  og  þjóSerni  ætti  aö  mæla 
á  þann  mæhkvaröa. 

Meöal  þess,  er  hvaS  bezt  hefir  tekist 
af  þjóöræknisstarfi  á  árinu,  auk  gUmufé- 
lagsins,  er  þegar  hefir  veriö  getiö,  má 
einkum  nefna  þrent: 

1.  Söngstarf  hr.  Brynjólfs  Þorláksson- 
a  meðal  æskulýösins  í  Nýja  íslandi  og 
Vatnabyg'ðunum.  Mér  finst  nálega,  aS  í 
sHku  starfi  muni  fólgið  fjöregg  íslenzkr- 
ar  þjóörækni  hér  vestra.  Ekki  man  eg 
eftir  öðru  starfi,  sem  verið  er  aö  vinna, 
er  fremu  veröskuldaöi  styrk  frá  Þjóö- 
ræknisfélaginu,  en  þetta  starf  hr.  Brynj- 
ólfs,  ef  fé  væri  fyrir  hendi. 

2.  Viöurkenning  íslenzkrar  tungu  viö 
æSri  skóla  innan  Manitobafylkis. 

3.  Hátíöahaldiö  á  Gimli,  22.  ágúst  1925, 
í  minningu  um  50  ára  landnám  íslend- 
inga  á  þeim  stöSvum.  Var  þaö  íslend- 
ingamót  hiö  stærsta  og  veigamesta,  er  vér 
höfum  haldiö  öll  nýlendu-ár  vor  hér 
vestra,  og  auk  þess  órækur  vottur  um 
þjóörækni  hinna  dreifðu  og  sundurþykku 
landa  vorra, — iögrænn  Þórisdalur  í  öræf- 
um  útbrunninna  íslenzkra  eldfjalla  og 
jökla. 

Ein  deild,  Frón,  i  Winnipeg,  hefir  sent 
mér  skýrslu-ágrip  um  starf  sitt  á  árinu : 
vinnur  sú  deild  svipaS  kenslustarf  meðal 
ungHnga  í  Winnipeg-borg  sem  undanfarin 
ár.  Starf  það  rekur  deildin  i  eining  viS 
ÞjóSræknisfélagS.  Kennarar  eru  tveir, 
Páll  Bjarnarson  og  Ragnar  Stefánsson, 
og  alls  innritaðir  104  nemendur.  Fer 
kenslan  fram  í  heimahúsum  og  á  laugar- 
dögum   í   Goodtemplarahúsinu 

Þótt  skýrslur  skorti,  er  mér  ekki  kunn- 
ugt  um,  að  nein  deild  félagsins  hafi  hætt 


aö  starfa,  né  Höiö  undir  lok  á  árinu.     Sé 
svo,  hafa  þær  fengiö  hægt  andlát. 

Meö  þjóSrækniserindi  hefi  eg  á  árinu 
heimsótt:  Winnipeg,  Gimli,  Arborg,  Win- 
nipegosis,  Mozart  og  Wynyard,  auk  heima- 
stöðva,  þótt  ekki  hafi  þjóöræknisdeildir  á 
þessum  stöðum  öllum  gengist  fyrir  þeim 
heimsóknum. 

Deildin  Fjallkonan  i  Wynyard,  er  á- 
hugamikil  og  íslenzk.  Héldu  Wynyard- 
íslendingar  vandaða  og  afar-fjölmenna 
samkomu  29.  jan.  síðastl.  —  Svipaða  sam- 
komu  héldu  Arborgarmenn  síðastl.  vor,  í 
öndverðum  aprílmánuði.  í  Wynyard  tók 
deildin  að  sér  íslendingadagshald  1920  og 
hefir  síSan  annast  þaS.  Færi  vel  á  því, 
að  þar  sem  deildir  eru  starfandi,  annist 
ær  um  slík  íslendinga-mót. 

Lög  Þjóðræknisfélagsins  þarfnast  end- 
urprentunar  og  ef  til  vill  endurskoöunar. 
Ekki  er  laust  viö,  aS  2.  og  9.  gr.  í  H.  kafla 
laganna  rekist  á  5.  gr.  sama  kafla.  Um 
það  mætti  og  einnig  hugsa,  hvort  þaö  er 
heill  félagsins  fyrir  beztu,  að  ákveða 
þingstaö  meÖ  lögum.  Hitt  er  áreiöanlegt, 
aÖ  sumt  laga  vorra  finst  nú  aS  eins  í  þing- 
samþyktum. 

Eitthvaö  ætti  einng  aö  gera,  til  að  auka 
rétt  fulltrúa  frá  deildum  utan  Winnipeg- 
borgar  eöa  þingstaðar. 

A  árinu  hefi  eg  ritaS  The  United 
Church  of  Canada,  ályktan  síðasta  þings 
£^eg:n  dauöahegning,  og  áskoran  til  þeirrar 
kirkju  um  aö  neyta  áhrifa  sinna  til  að  fá 
þaö  ákvæSi  landslaga  vorra  afnumiö.  Rit- 
aði  varaforseti  undir  ávarp  þetta,  ásamt 
mér.  En  alls  ekkert  svar  höfum  við 
fengiö. 

Viðvíkjandi  Ingólfi  Ingólfssyni,  nú  í 
Pince  Abert,  Sask.,  hefi  eg  haft  nokkur 
bréfaskifti  viS  menn.  Spuröi  eg  hlutað- 
eigandi  fangavörð.  í  Prince  Albert  um 
heilsu  og  hag  Ingólfs.  hvort  vart  heföi 
orðiS  brjálsemi  í  fari  hans  og  hvort  hann 
þyrfti  á  nokkurn  hátt  aöstoðar.  Er  svar 
fangavaröa  nýkomið  í  minar  hendur. 
Kveður  hann  hag  Ingólfs  góðan  og  tekur 
fram,  að  yfirlæknir  fangahússins  hafi 
aldrei  skýr't  frá,  að     Ingólfur    hafi     sýnt 
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þess  nokkur  merki,  aö  hann  væri  andlega 
vanheill. 

Bóksalafélag  íslands  hefir  orðiö  vel  viö 
umkvörtunum  siöasta  þings.  Verður  bók- 
sala  sérstakt  mál  á  dagskrá  þingsins.  En 
geta  má  þess,  aö  eg  hefi  þegar  fariö  þess 
á  leit,  aö  Ottawa-þingið  nemi  úr  lögum 
toU  á  íslenzkum  bókum.  Get  eg  síÖar,  er 
þaö  mál  liggur  fyrir,  skýrt  þaö  atriði 
frekar,  æski  þingiö  þess. 

Nýlega  barst  mér  áskorun  frá  konu 
þeirri,  er  "Visir",  félag  íslendinga  í  Chi- 
cago,  hefir  fahö  aÖ  annast  þátttöku  ísl. 
kvenna  í  .kvensýning  þar  í  borg  og  getiS 
hefir  veriö  í  íslenzku  blööunum,  öSru  eö^, 
báöum.  Ætti  þing  þetta  á  einhvern  hátt 
aö  veita  hér  úrlausn,  þó  eg  játi,  aö  kosið 
hefði  eg  að  samferða  þessari  málaleitan 
hefði  komiö  umsókn  frá  félaginu  Vísir 
um  upptöku  í  Þjóðræknisfélagið. 

Rétt  fyrir  þing  ritar  Guðm.  S.  Gríms- 
son,  lögmaður  í  Langdon,  N.  D.,  er  fræg- 
ur  varð  í  Florida-málinu  svo  nefnda,  harla 
vinsamlegt  bréf,  meö  kveöju  til  félags 
vors,  sem  skilað  er  hér  meö.  En  einkum 
mun  það  þó  efni  bréfsins,  að  benda  fé- 
laginu  á,  að  taka  að  sér  útsölu  á  Dakota- 
sögu  Thórstínu  Jackson,  sem  mun  vera 
að  koma  út. 

Þó  óttast  eg,  að  sú  vnsamlega  tillaga 
minni  fleiri  en  mig  óþægilega  á  þann  fé- 
lags-hag,  er  kaup  vor  á  Islands-sögu  próf. 
Gjerset  hefir  reynst  oss.  Ekki  er  mér 
fullkunnnugt  um  það  efni,  en  eg  hygg, 
að  að  eins  örfá  eintök  bókarinnar  hafi 
verið  keypt,  og  aö  all-stór  fjárupphæð 
liggi  þar  grafin.  Ekki  hefi  eg  heldur  séð 
bók  þá  auglýsta  í  síðari  tíð. 

Enga  bre>'ting  gerði  stjórnin  á  útgáfu 
Tímaritsins.  En  prentunarkostnaður  mun 
reyriast  drjúgum  hærri  í  ár  en  að  undan- 
förnu.  —  Eitt  Aöal  atriðið  í  sambandi  við 
útgáfu  Tímaritsins,  er  útbreiðsla  þess. 
Hún  þarf  að  ganga  greiölega.  Timaritið 
þarf  að  komast  inn  á  sem  flest  vestur- 
íslenzk  heimili. 

Fjárhagsástand  félagsins  og  greiöslu 
iðgjalda  skýra  hlutaðeigandi  embættis- 
menn.  En  fjárhagur  fél.  mun  nokkru 
örðugri  en  undanfarin  ár.     Tala  meðlima 


er  lægri  og  um  gjaldtregöu  er  kvartað  af 
þeim,  er  þá  hlið  starfsins  annast.  Stöðuga 
eftirgangsmuni  þarf  að  viÖhafa  til  að 
haJda  meölimum  innan  félagsins  og  einatt 
afslátt  af  iðgjöldum.  —  Menn  koma  ekki 
til  félagsins  af  hvötum  kærleikans  og 
þjóðrækninnar.  Því  miður  bendir  reynsla 
síðari  ára  til  þess,  aö  lækkað  iðgjald  hafi 
ekki  ilæknaö  tregðu  manna  í  því  að  til- 
heyra  Þjóöræknisfélaginu. 

Lestrarfélög,  stúdentafélög  og  ýms 
önnur  félög  íalendinga  um  allan  Vestur- 
heim,  sem  í  eðli  sínu  eru  þjóðræknisfélög, 
standa  enn  í  dag  utan  aðalfélagsins. 
Hvort  orsakir  þess  eru  þau  smá  útgjöld, 
er  félagssamvinnu  kynnu  aö  fylgja,  eða 
þessi  afstaöa  er  sprottin  af  íslenzkri  ein- 
þykni  og  tortrygni,  verður  hér  ekki  rætt. 
En  eitthvað  er  hér  að,  og  þessi  afstaða 
öfug  og  óholl.  —  Sú  von  mín,  og  ýmsra 
annara  meöal  yðar,  að  félag  þetta  drægi 
úr  flokkadrætti  og  sundrung  Vestur-ís- 
lendinga  og  tengdi  oss  saman  um  hið 
bezta  í  starfi  voru,  hefir  enn  ekki  ræzt. 

HoIIast  mun  oss  að  kannast  við  það 
ráðvandlega  og  án  alls  yfirdreps,  aö  þótt 
mikið  sé  til  meðal  Vestur-íslendinga  af 
rækt  við  íslenzkt  þjóðerni  —  við  ísland, 
íslenzka  tungu  o§t  ísleínzkar  bókmentir, 
—  þá  gengur  þeim  ekki  jafnvel  aö  vinna 
saman  og  byggja  félagsbygging  úr  því 
góða  efni.  Þeir  munu  fremur  teljandi,  er 
einhverju  vilja  fórna  er  til  samvinnu  kem 
ur,  þótt  ýmsir  fáist  til  að  bera  hin  breiðu 
kögur  lærifeðranna.  Norræn  lund  er  ein- 
att  óþjál  og  önug  í  samstarfi,  þótt  skiln- 
ingurinn  sé  skýr.  Víkinga-andinn  og  vík- 
ings-tungan,  arfgeng.  virðir  ekki  ávalt 
rétt,  gagn  og  tilfinningar  annara,  né  hug- 
leiðir  heill  fjöldans.  Strandhögg  eigin- 
girninnar  eru  engan  veginn  fátíð.  —  Smá- 
vaxið  þjóðlif  hefir  einnig  smækkandi  á- 
hrif.  Sú  hefir  orðið  reyndin  í  lifi  of- 
margra  íslendinga.  Við  þeirri  hættu  þurf- 
um  við  að  gjakla  varhuga.  Eg  get  ekki 
betur  séð.  en  að  það  sé  fyllilega  tvisýnt 
um  framtíð  Þjóðræknisfélagsins.  mikið 
sökum  fásinnu  fjöldans,  er  ekki  sýnir  hér 
trú  sina  í  verki ;  fyrir  f lokkadráttum,  sem 
er  og  hefir  veriö  sá  þjóðar-Móri,  er  alt 
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truflar;  og  ef  til  vill  sökum  einhverra 
annara  galla  hjá  mér  og  öörum,  er  þó 
unnum  af  öllu  hjarta  lönclum  vorum,  ætt- 
jaröarfræöunum  og  þeim  helgu  tengdum, 
er  knýta  oss  þeim. 

Eg  veit  vel,  að  mörg  afsökun  kemur  til 
greina  í  þessu  efni.  Eg  veit,  að  tiöarand- 
inn  er  oss  andvígur.  Eg  verö  viö  þaö  aS 
kannast,  aö  uppeldi  og  æfikjör  vor  ís- 
lendinga,  hafa  kent  oss  aÖ  vega  flest  á 
matarvogina.  Eg  finn  til  þess,  aö  heima- 
þjóÖin  hefir  ekki  rétt  oss  hjálparhönd  í 
þjóðernisvernd  vorri.  —  Eina  undantekn- 
ingin  er  koma  Kjartans  prófasts  Helga- 
sonar  hingaS  vestur.  í  raun  réttri  hafa 
Vestur-íslendingar  veriö  olnbogabörn 
allra  manna  þau  50  ár,  er  vér  höfum  dval- 
iS  hér  vestra.  OrS  og  skrif  örfárra  úrvals- 
manna,  íslenzkra  og  enskra,  og  sparibún- 
ar  blaSagreinir,  breyta  ekki  þessum  sann- 
leik.  Og  ill  áhrif  hefir  þessi  vitund  haft 
á  margan  —  og  þá  einnig  á  þjóSrækni 
manna.  En  umfram  alt  ber  þó  aS  varast 
þá  hættuna  í  eSli  og  lífi  sjálfra  vor,  er 
nefna  mætti :  HjaSningavíg  andans.  Ver, 
er  eigum  aS  fórna  fyrir  málefnin,  er  vér 
trúum  á,  leiSum  einatt  í  þess  staS  her 
manna,  og  málefnin  sjálf,  út  í  feigSar- 
baráttu,  —  stundum  svipaS  HjaSninga- 
vígum  fornaldarinnar,  til  aS  verSveita 
stundarhag  eSa  ímyndaSa  tign  sjálfra 
vor. 

Þegar  heimsveldin,  er  bárust  á  bana- 
spjótum,  keppast  nú  hvert  viS  annaS  aS 
jafna  misfellur  ófriSaráranna,  semja 
fullan  friS  og  ganga  í  bandalag,  getum 
vér  íslendingar  ómögulega  unniS  saman 
um  vor  eigin  ÞjóSræknismál,  er  snúa  að 
því  helgasta  og  bezta  í  lífi  sjáfra  vor,  lífi 
nánustu  ástmenna  vorra  og  öllu  lífi  vorr- 
ar  eigin  þjóSar. 

Hér  þarf  því  bráSra  og  viturlegra  aS- 
gerSa. 

Eg  er  ekki  trúlaus  böIsýnismaSur.  Eg 
ætla  mér  heldur  ekki  aS  skiljast  viS  þjóS- 
ræknismál  íslendinga,  hvaS  sem  aS  steSj- 
ar.  Eg  veit  líka  aS  læknar,  er  sjúka  stunda, 
flytja  þeim  ekki  dauSadóm,  þótt  lífshætta 
sé  i  námunda.  Vonarþráðinn,  þó  veikur 
sé,  ætti  aS  spinna  og  tvinna  i  lengstu  lög. 


Og  þaS  skal  hér  gert.  En  eg  hefi  enga 
trú  á  þvi,  aS  menn  dragi  sjálfa  sig  á  tálar. 
Menn  geta  boSaS :  "friSur,  friSur",  þar 
sem  enginn  friSur  er  til.  Drýgindalegt 
orSabrask  um.  aS  ÞjóSræknisfélagiS  sé  nú 
sjö  ára  og  ódrepandi,  getur  dvaliS  fyrir 
oss  aS  koma  auga  á  félagshætturnar,  sem 
yfir  vofa. 

ÁreiSanlega  þurfum  vér  aS  færast  i  auk- 
ana,  og  starfa  sem  félag  annaS  og  meira 
en  aS  undanförnu,  —  ráSast  í  eitthvaS 
þióðlegt  og  gagnlegt,  sem  vekur  athygli 
allra  góðra  íslendinga.  —  HeiII  vor  og 
framtið  er  blátt  áfram  í  húfi,  ef  hér 
lendir  viS  orSin  ein. 

Eftir  all  ítarlega  umhugsun,  leyfi  eg 
mér  aS  benda  háttvirtu  þingi  á  eftirfylgj- 
andi  starfsmál,  eSa  ákveSnar  tillögur  í 
dagskrármálinu,  sem  flest  eru  utan  hinnar 
auglýstu  dagskrár,  er  áreiSanlega  myndu 
vekja  nýtt  líf  og  nýjan  áhuga  meðal  ís- 
lendinga  austan  hafs  og  vestan : 

1.  íslenzk  glíma— æfing  hennar  á  sem 
flestum   stöSvum   íslendinga. 

2.  Söngstarf,  aS  dæmi  Brynjólfs  Þor- 
lákssonar. 

3.  AS  íslendingamót  og  þjóSræknissam- 
komur  verSi  sem  víSast  undir  umsjón 
deilda,  þar  sem  þær  eru  starfandi. 

4.  Aukin  útbreiðsla  og  auglýsing  á  bók- 
um  og  riti  félagsins. 

5.  Að'  lögð  sé  áherzla  á  æfifélaga  — 
æfigjald  nú  $15.00. 

6.  Afnám  tolls  á  bókum  frá  ísandi. 

7.  Endurskoðun  og  endurprentun  laga 
félagsins. 

8.  .A.ð  tryggja  með  lagabót  rétt  fulltrúa. 
er  mæta  á  þingum  frá  deildum  utan  þing- 
staðar. 

9.  AS  skuldlausir  félagslimir  fái  Tíma- 
ritiS  ókeypis  eSa  fyrir  hálfvirSi. 

10.  AS  leggja  nú  þegar  grundvöll  aS 
veglegu  félagsheimili  í  Winnipeg-borg. 
sem  miðstöð  fyrir  íslenzkt  félagslíf,  — 
gesti.  iþróttir,  lestrarsal,  bókasafn  og  bók 
sölu  íslenzkra  bóka  og  blaða.  Tel  eg  af- 
gangi  þeim,  af  Ingólfssjóði,  sem  nú  er  í 
vörzlum  félagsstjórnar,  til  einskis  betur 
varið  en  að  byrja  meö  honum  sjóð  fyrir 
slika  stofnun. 
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11.  Að  koma  á  fót  hiö  bráöasta  fram- 
kvæmdarstjóra  embætti  eöa  starfi,  og 
fela  þaö  manni,  er  flytji  erindi  meöal 
enskra  og  íslenzkra  og  á  hérlendum 
mentastofnunum,  um  Island  og  íslend- 
inga.  um  bókmentir  vorar  og  þjóSræknis- 
mál.  Skal  hann  og  vera  málsvari  vor 
meðal  hérlendra  þjóöa. 

12.  Loks  ber  nauösyn  til,  aS  vér  i  raun 
og  veru  yfirbugum  flokkadrátt  sjálfra  vor 
m.eö  því  aö  auðsýna  fullan  jöfnuö  og  ó- 
hkitdrægni  við  val  til  embætta  og  í  öllu 
félagslífi,  þannig,  aö  vér  reynum  ávalt 
aö  þjóna  heiU  félags  vors  fremur  en  ein- 
stökum   mönnum. 

Að  endingu  vil  eg  ítreka  erindi  eftir 
Fjallaskáldiö  fræga,  er  hann  kvað  sem 
upphafsorö  Tímaritsins  meö  svipaö  í  huga 
og  þær  tillögur,  er  fyrir  mér  vaka: 

"Fyr  var  rausn  aS  leggja  í  læSing 

LýSi,  storS  og  höf  — 

Nú   á  sigri   senn   aS  ráSa 

Sátt  og  vinagjöf. 

ASur  þótti  frægS  aS  falla 

Fyrir  völd  og  trú  — 

Mest  er  fremd  sem  lengst  að  lifa 

Landi  sínu  nú.  — 

Landi  sínu,  gjöfull  nú." 

Þá  flutti  gjaldkeri  stutta  skýrslu. 
KvaS  hann  efnahag  félagsins  sæmilegan, 
en  útht  tæplega  eins  gott  og  veriS  hefSi. 
Auglýsingar  hefSu  ekki  fært  félaginu 
jafnmikiS  í  búiS  og  áSur,  og  sömuleiSis 
hefði  selst  til  muna  minna  af  ársriti  fé- 
lagsins,  en  búist  var  við  og  vant  var.  Enn 
fremur  hefði  prentkostnaSur  veriS  mun 
meiri  en  í  fyrra.  Vildi  hann  því  hvetja 
þingmenn  til  þess  að  fara  gætilega  í  fjár- 
veitingum.  Gat  hann  þess,  að  erfitt  hefði 
verið  að  nokkru,  aS  samræma  reikninga 
yfirstandandi  árs  við  þau  skilriki,  er  hon- 
um  hefSi  veriS  fengin  í  hendur.  Hefði 
hann  því  algjörlega  haldið  sér  við  fjár- 
hagsskýrslu  þá,  er  prentuð  var  siðasta  ár. 
Lagði  hann  síðan  fram  skýrslu  sína  fyrir 
þingið. 

Annar  yfirskoðunarmanna  ■\Ir.  H.  S. 
Bardal,  gat  þess,  að  ósamræmi  það  er 
gjaldkeri  hefði  minst  á,  lægi  í  því,  að  litt 


hefSi  áSur  verið  víst  um  eldri  rit  hér  og 
þar,  en  nú  myndi  það  komiö  i  nær  því  á- 
byggilegt  horf,  svo  að  á  því  myndi  mega 
byggja  framvegis. 

Þá  las  ritari  upp  athugasemdir  þær,  og 
tillögur,  er  yfirskoðunarmenn  lögðu  fyrir 
þingiö.  Vildu  þeir  enn  benda  á  það,  að 
bókum  fjármálaritara  ætti  að  koma  í  það 
horf,  að  af  þeim  sæist  greinilega,  hvernig 
hvert  félag  eða  félagsmaSur  stæSi,  og  að 
ákvöröun  yrSi  tekin  um  vafasama  reikn- 
inga  fyrir  eldri  árganga  Tímaritsins.  Enn- 
fremur  vildu  þeir  leggja  til,  aS  fylgiskjöl 
IngólfssjóSsins  svo  nefnda  skyldu  yfir- 
skoSuS  af  yfirskoSunarmönnum.  Annars 
vildu  þeir  þakka  fjármálaritara  og  skjala- 
verSi  að  þeir  hefði  lagað  reikningsfærsl- 
una  á  liðnu  ári.  Lögðu  þeir  til,  aö  þing- 
nefnd  yrði  skipuð  til  þess  að  gera  tilögur 
um  þessar  athugasemdir. 

Þá  las  fjármálaritari  stutta  skýrslu. 
Kvaö  hann  meðlimi  aS  meStöldum  nýjum 
félögum  hafa  veriS  631.  Úr  félaginu 
hefSu  sagt  sig  13,  þar  af  fjórir  unglingar, 
og  væru  félagsmeSlimir  nú  618  aö 
að  tölu.  Fyrir  árið  1925  hefðu  147  full- 
orönir  greitt  ársgjald  sitt,  8  unglingar,  og 
18  börn:  alls  173.  Gat  hann  þá  þess,  aS 
fleiri  mundu  hafa  horgað,  en  tilög  þeirra 
enn  ekki  komin  í  félagssjóð,  og  væru  þeir 
þvi  ekki  kvittaðir  í  bókunum. 

Þv  næst  las  skjalavörSur  stutta  skýrslu 
og  skýröi  nokkur  atriði  í  henni. 

Þá  bað  séra  Rögnvaldur  Pétursson  um 
að  mega  leggja  þaS  fram  fyrir  þingiS, 
hvort  útkomu  "Tímaritsins"  mætti  ekki 
fresta  um  viku,  af  því  aS  þá  væri  mikil 
von  um,  aS  félagiS  hagnaSist  á  því  meS 
auglýsingum.  Var  samþykt  tillaga  frá 
Birni  Péturssyni,  studd  af  B.  B.  Olson, 
aS  taka  máhö  þegar  fyrir.  Nokkrar  um- 
ræSur  urSu  um  þetta,  og  mælti  Asmund- 
ur  Jóhannsson  á  móti  frestun.  Hjálmar 
Gíslason  bar  fram  tillögu,  studda  af 
Klemens  Jónassyni,  aS  útgáfu  ritsins 
skyldi  frestaS  til  laugardags  .6  marz.  Var 
hún  samþykt,  meS  ölkun  þorra  atkvæSa. 

Þá  kom  fram  tillaga  frá  séra  Rögnvaldi 
Péturssyni,  studd  af  J.  J.  Bildfell,  aS 
skýrskirnar   skyldu   teknar    fyrir   í    þeirri 
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röö,  er  þær  væru  lesnar.  Var  hún  sam- 
þykt  meö  öllum  þorra  atkvæöa. 

Þá  kom  og  tillaga  frá  séra  Rögnvaldi 
Péturssyni,  studd  af  B.  B.  Olson,  um  að 
samþykkja  skýrslu  forseta.  Ásmundur 
Jóhannsson  geröi  breytingartillögu,  um  að 
setja  væntanlega  þriggja  manna  nefnd  til 
að  athuga  skýrslu  forseta.  Var  breyting- 
artillagan  feld,  meö  öllum  þorra  atkvæða. 
Síðan  var  tiUaga  séra  Rögnvaldar  sam- 
þykt  i  einu  hjóði. 

Því  næst  gerði  séra  Rögnvaldur  Pét- 
ursson  tillögu  um,  að  skipa  fimm  manna 
nefnd  til  þess  að  athuga  og  yfirfara  allar 
fjármálaskýrslur  embættismanna.  Var 
hún  samþykt  í  einu  hljði.  Forseti  skipaði 
í  nefndina  þá  J.  J.  Bildfell.  Pál  Bjarnar- 
son,  Ásmund  Jóhannsson,  B.  B.  Olson  og 
J.  S.  Gillies. 

Þá  var  samþykt  tillaga  frá  séra  Rögn- 
valdi  Péturssyni,  studd  af  J.  J.  Bildfell, 
að  skipa  skyldi  þriggja  hanna  nefnd  til 
þess  að  athuga  hina  prentuöu  dagskrá.  í 
nefndiná  voru  skipaðir  séra  Albert  E. 
Kristjánsson,  O.  S.  Thorgeirson,  og  Ein- 
ar  Páll  Jónsson. 

Þá  var  lesin  skýrsla  Frónsdeildarinnar 
í  Winnipeg. 

Þá  skýrði  Þorsteinn  Guðmundsson  frá 
því,  að  Þjóðræknisdeild  hefði  verið  mynd- 
uð  í  Leslie,  Sask.  Deildin  heitir  "Iðunn", 
og  telur  47  meðlimi.  Skilaði  hann  nafna- 
skrá  og  félagsgjöldum  fyrir  árið  1926  til 
fjármálaritara.  Æskti  hann  inngöngu  i 
Þjóðræknisfélagið  fyrir  hönd  deildarinn- 
ar.  Fögnuðu  þinginenn  máli  hans  með 
lófaklappi.  Lagði  Klemens  Jónasson  til 
og  Asmundur  Jóhannsson  studdi,  að  þessi 
deild  væri  tekin  í  félagið.  Var  það  sam- 
þvkt  með  þvi,  að  allir  stóðu  á  fætur. 

Þá  bað  forseti  Dr.  Jóhannesi  Pálssyni 
frá  Elfros  hljóðs.  Var  mál  hans  stutt, 
en  öflug  og  sköruleg  hvatning,  að  Þjóð- 
ræknisfélagið  beitti  sér  fyrir  því,  að 
styrkja  Björgvin  Guðmundsson  tónskáld 
til  frekari  söngmentunar.  Var  gerður 
hinn  bezti  rómur  að  máli  hans. 

Þcá  flutti  séra  Friðrik  A.  Friðriksson 
skýrslu  og  kveðju  frá  Wynyard  deildinni 
"Fjallkonunni".     Kvaö  hann  hana  lifa  á- 


gætu  lifi,  og  sannaði  fjármálaritari  orð 
hans. 

Þá  lagöi  dagskrárnefnd  dagskrá  þá  er 
hér  fylgir  fyrir  þingið. 

Var  hún  samþykt  sem  hér  fylgir: 

1.  Þingsetning. 

2.  Skýrslur  embættismanna. 

3.  Bókasafnsmál. 

4.  Félagsheimili  í  Winnipegborg. 

rSbr.  10.  lið  i  skýrslu  forsetaj. 

5.  Bóksalan  ftoHmálj. 

6.  Lesbókarmál. 

7.  Timarit. 

8.  íslenzku  kensla. 

9.  íþróttir. 

10.  Söngkensla,  meðal  barna  og  unglinga. 
rSr.  2.  liö  i  sk.  fors.j 

11.  Útbreiðslumál   CSbr.  3.  og  5.  I.  í  sk. 
fors.j 

12.  Grundvallarlaga  breytingar. 

13.  Löggilding  félagsins. 

14.  Framkvæmdarstjóraembætti    fSbr.    11. 
lið  í  skýrslu  fors.j 

15.  Samvinnumál   útávið. 

16.  Samvinnumál    innáviö    fSbr.    12.    lið 
í  sk.  fors.^ 

17.  Ólokin    störf. 

18.  Xý  mál. 

19.  Kosning  embættismanna,  á  föstudag- 
inn  26.  febrúar,  kl.  3  e.  h. 

Þá  var  samþykt  tillaga  um,  að  biðja 
forseta  að  skipa  þessum  málum  i  þing- 
nefndir  samkvæmt  dagskránni. 

Bókasafnsmálið:  B.  B.  Olson  gerSi  til- 
löku,  studda  af  Arna  Eggertssyni.  að 
skipa  skvldi  þrigja  manna  nefnd  til  þess 
að  athuga  bókasafnsmálið.  ásamt  þeim 
tveimur,  er  sátu  í  milliþinganefnd.  Var 
hún  samþvkt  í  einu  hljóði.  í  nefndina 
voru  skipaðir,  auk  A.  B.  Olson  og  Pals 
Bjarnarsonar,  er  i  milliþinganefndinni 
voru,  séra  Fr.  A.  Friðiksson.  Dr.  J.  P. 
Pálsson,  og  Thorst.  J.  Gislason. 

Félagsheimili  í  Winnipeg:  TiIIaga  var 
samþykt  frá  séra  Albert  E.  Kristjánssyni, 
studd  af  B.  B.  Olson,  að  skipuö  skyldi 
þriggja  manna  nefnd.  í  nefndina  voru 
skipaðir  séra  Rögnv.  Pétursson,  Arni 
Eggertsson,  Hjálmar  Gíslason. 

Bóksala  (tollmál).  TiIIaga  var  samþ. 
að   skipa  í  það   þriggja  manna  nefnd.     í 
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nefndina  voru  skipaÖir,  séra  Rögnvaldur 
Pétursson,  Hjálmar  Gíslason  og  Páll  S. 
Pálsson. 

Lcsókannálið :  Samþykt  var  tillaga  frá 
B.  B.  Olson,  studd  af  A.  B.  Olson,  aS 
skipa  fimm  manna  nefnd.  í  nefndina  voru 
skipaöir,  Páll  Bjarnarson,  Hjálmar  Gísla- 
son,  Asmundur  Jóhannsson,  P.  S.  Páls- 
son  og  Mrs.  Sigr.  Swanson. 

Tmaritsmúlið :  Tillaga  var  samþykt  frá 
Hjálmari  Gíslasyni,  studd  af  Ingibjörgu 
Björnsson,  aö  skipa  i  þaö  finnn  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaöir,  séra 
Guðmundur  Árnason,  Þorsteinn  J.  Gísla- 
son,  J.  J.  Bíldfell,  Björn  Pétursson,  Einar 
Páll  Jónsson. 

Islcnzkukenshimálið :  Tillaga  var  sam- 
þykt  frá  Páli  Bjarnarsyni,  studd  af  A.  B. 
Olson,  að  skipa  í  þaS  þriggja  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaöir,  séra 
Albert  E.  Kristjánsson,  séra  Hjörtur  Leó, 
Ragnar  A.  Stefánsson. 

Iþróttamálið:  Samþykt  var  tillaga  frá 
Asmundi  Jóhannssyni,  studd  af  Jóni  Hún- 
fjörö,  aö  skipa  í  þaö  þriggja  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaöir,  Sigfús 
Halldórs  frá  Höfnum,  Benedikt  Ólafsson 
og  Jón  Tómasson. 

Söngkenslumálið :  TiUaga  var  samþykt 
frá  Einari  P.  Jónssyni,  studd  af  Klemens 
Jónassyni,  aS  skipa  í  það  þriggja  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaöir,  Einar 
Páll  Jónsson,  séra  Fr.  A.  Friöriksson  og 
Þorsteinn  Guðmundsson. 

Útbreiðslumálið:  Samþykt  var  tillaga 
frá  Jóni  Húnfjörð,  studd  af  Páli  Bjarn- 
arsyni,  aö  skipa  í  þaö  mál  fimm  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaðir,  Klem- 
ens  Jónasson,  J.  S.  GiIIies,  S.  F.  Finnsson, 
Mrs.  I.  E.  Inge  og  Jón  Húnfjörð. 

Grundvallarlagabreytingar:  Tillaga  var 
samþykt  frá  A.  B.  Olson.  studd  af  B.  B. 
Olson,  aÖ'  skipa  í  þaö  þriggja  manna 
nefnd.  f  nefndina  voru  skipair,  B.  B.  01- 
son.  H.   S.  Bardal.  Bjarni  Magnússon. 

Löggildingarmálið:  TiIIaga  var  samþ. 
frá  Páli  Bjarnarsyni,  studd  af  A.  B.  01- 
son,  að  skipa  í  það  fimm  manna  nefnd. 
í  nefndina  voru  skipaÖir,  Páll  Bjarnar- 
son,  Arni  Eggertsson,  H.  S.  Bardal,  Stef- 
án  Einarsson,  Jónas  Jóhannesson. 


Framkzrœmdarstjóramálið:  Tillaga  var 
samþykt  frá  Páli  Bjarnarsyni,  studd  af 
Hjálmari  Gíslasyni,  aÖ  skipa  í  það  fimm 
imanna  nefnd.  íÍ}  nefndina  voru  skipaðir, 
Ásmundur  P.  Jóhannsson,  séra  Gu'Smund- 
ur  Árnason,  Siguröur  Oddleifsson,  Jakob 
Kristjánsson,   Árni   Ólafsson. 

Samznnnumál  útávið :  Tillaga  var  sam- 
þykt  frá  A.  B.  Olson,  studd  af  Jóni  Hún- 
fjörö,  aö  skipa  í  það  þriggja  manna  nefnd. 
í  nefndina  voru  skipaöir,  séra  Rögnvald- 
ur  Pétursson,  séra  Fri'ðrik  A.  Friöriksson 
og  Ásmundur  P.  Jóhannsson. 

Satnz'innmnál  innáznð:  Tillaga  var  sam- 
þykt  frá  Jóni  Húnfjörö,  studd  af  A.  B. 
Olson,  að  í  þaö  væri  skipuS  fimm  manna 
nefnd.  í  nefndina  voru  skipaðir.  Jón  J. 
Bildfell,  Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum, 
Pál  S.  Pálsson,  Dr.  Sig  Júl.  Jóhnnesson 
og  J.  Gillies. 

Meö  því  aö  þá  var  oröiS  áliðið  dags, 
var  samþykt  tiUaga  frá  A.  B.  Olson,  studd 
af  O.  Olson,  að  fresta  fundi  til  kl.  10.30 
að  morgni  næsta  dags,  fimtudagsins  25. 
febrúar. 


Um  kvöldið  klukkan  8.30,  fór  fram  í 
Goodtemplarahúsinu  kappglíma,  um  $100 
verölaun,  er  Jóhannes  Jósefsson  veitti.  — 
Forseti  Þjóðræknisféagsins,  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson,  setti  mótið  með  fáeinum  orð- 
um,  bað  síðan  hljðs  séra  Albert  Kristjáns- 
syni.  Talaöi,  hann  stutt  erindi,  skörulegt 
og  gamansamt,  á  víð  og  dreif  um  glím- 
una.  Síðan  gengu  glímumenn  saman. 
Voru  ellefu  að  tölu.  Glímdi  einn  við  alla, 
og  allir  við  einn.  Sigurvegari  varð  Óskar 
Þorgilsson,  önnur  verðlaun  fékk  Kári 
Johnson,  en  þriðju  fékk  Björn  Skúlason. 
allir  frá  Oak  Point.  Fóru  glímurnar  sér- 
lega  prúðmannlega  fram,  öllum  þátttak- 
endum  til  hins  mesta  sóma.  Þá  er  lokið 
var  glímunum,  las  forseti  kvæði,  er  ort 
hafði  Jóhannes  Jósefsson,  og  sent  norður. 

Siðan  kallaðil  forseti  glímumenn  fram 
á  ])allinn.  og  afhenti  sigurvegurunum 
verðlaun  þau,  er  þeir  höfðu  unnið,  en  á- 
horfcndur  þökkuðu  beim  og  félögum 
þeirra  með  miklu  lófaklappi. 


Næsta    dag,    fimtudaginn    25.    febrúar. 


SJÖUNDA    ÁRSÞIXG 
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var  þingfundur  settur  aftur  kl.  10.15  fyr- 
ir  hádegi.  Fundargerö  síðasta  fundar 
var  lesin  og  samþykt  í  einu  hljóÖi  breyt- 
ingarlaust.  En  meö  því  að  þá  lágu  engin 
nefndarálit  fyrir,  kom  fram  tillaga  frá 
Einari  P.  Jónssyni,  studd  af  A.  B.  Olson, 
aS  fresta  fundi  til  kl.  1.30  e.  h.  Var  hún 
samþykt  í  einu  hljóöi. 


Þegar  fundur  var  settur  að  nýju  kl.  1.30 
e.  h.  sama  dag,  inti  forseti  eftir  nefnd- 
aráhtum,  og  kom  þá  fram  nefndarálit  það 
um  söngkenslnmálið,  er  hér  fylgir,  í  þrem 
liðum : 

1.  Telur  nefndin  þaS  verulegt  þjóð- 
ernismál,  samkvæmt  reynshi,  að  æföir  séu 
barnasöngflokkar  í  sem  flestum  bygðum 
íslendinga  vestan  hafs. 

2.  Nefndin  telur  æskilegt,  að  slík 
söngkensla  fari  árlega  fram  í  hverju  ís- 
lenzku  bygSarlagi.  Þó  skuli  námsskeið 
ekki  vera  lengra  en  þrjá  mánuSi  í  senn. 

3.  Nefndin  leggur  til,  að  Þjóðræknis- 
félagiS  feli  ritara  sínum  aS  senda  örfun- 
arbréf  í  þessa;  átt,  öUum  tslenzkum  söfn- 
uðum   og   Þjóðræknisdeildum   vestanhafs. 

Arni  Eggertsson  g«rSi  tillögu,  er  J. 
Finnsson  studdi,  að  samþykkja  skyldi 
nefndaráHtið  i  heild  sinni.  Var  tillagan 
samþykt  í  einu  hljóSi. 

Þá  var  lesin  upp  fundargerðin  frá 
morgunfundinum,  og  var  hún  samþykt  í 
einu  hljóSi. 

Þá  kom  fram  skýrsla  frá  milliþinga- 
nefndinni,  er  starfaöi  aS  sumarfni  fá- 
tœkra  hama. 

TilboS  utan  af  landi  til  að  taka  börn 
höfSu  borist  nefndinni,  sem  hér  segir: 

Frá  Mr.  og  Mrs.  Agúst  Magnússon, 
Lundar,  fyrir  tvö  börn. 

Frá  Mr.  og  Mrs.  Kr.  Daníelsson,  Lund- 
ar,  fyrir  tvö  börn. 

Mr.  og  Mrs.  Jón  Benediktsson,  Eundar, 
fyrir  tvö  börn. 

Mr.  og  Mrs.  Albert  E.  Kristjánsson, 
Lundar,  fyrir  eitt  barn. 

Miss  Sa'lóme  Halldórsson,  Lundar,  fyr- 
ir  eitt  barn. 

Mr.  og  Mrs.  Th.  J.  Gíslason,  Bown,  fyr- 
ir    eitt  barn. 


Mr.  og  Mrs.  V.  Jóhannesson,  Vídir, 
fyrir  tvö  börn. 

Mr.  og  Mrs.  Franklin  Peterson,  Vídir, 
fyrir  tvö  börn. 

Enn  fremur  kom  tilboð  frá  Mr.  og  Mrs. 
Einar  Johnson,  Lonely  Lake,  þess  efnis, 
að  þau  hjón  væru  viljug  aö  veita  fram- 
tíðarheimili  dreng  tíu  til  tólf  ára  gömlum. 
Óskir  um  vist  fyrir  börn,  komu  frá  sjö 
heimilum,  fyrir  tólf  börn  alls.  Af  þeim 
auSnaSist  nefndinni  aS  senda  sex  börn. 

FeröakostnaSur  var  borgaöur,  sem  nam 
sex  dölum. 

Eins  og  ofangreind  skýrsla  ber  með  sér, 
kannaðist  nefndin  við  það,  aS  mistök 
hefSu  orðið  á  starfi  hennar,  sem  hún 
fann  sér  skylt  að  biðja  afsökunar  á. 

Fleiri  tilboS  komu  en  notuð  voru.  Sömu- 
leiðis  var  beðiöí  fyrir  fleiri  börn  en  send 
voru. 

Einnig  var  einum  nefndarmanni  sendir 
tíu  dalir,  sem  mælst  var  til  aS  notaSir 
væru  til  hjálpar  fátækum  börnum  til  þess 
aS  komast  út  á  land  í  sumarfríinu,  og  var 
sérstaklega  minst  á  eina  fjölskyldu  í  því 
sambandi.  En  sú  fjölskylda  þáði  ekki 
boðið,  og  voru  peningarnir  endursendir 
af  nefndarmanni. 

Nefndin  leyfir  sér  aS  gjöra  eftirfar- 
andi  tillögu:  AS  þingiS  greiSi  fólki  þvi, 
sem  svo  drengilega  varS  viS  tihnæhim 
nefndarinnar,  þakklæti  sitt." 

TiUaga  kom  frá  Bjama  Magnússyni. 
studd  af  O.  Olson,  aS  samþykkja  skýrsl- 
una  eins  og  hún  var  lesin. 

Árna  Eggertssyni  þótti  skorta  tillögur 
frá  nefndinni  um  framtiSar  starfsemi  í 
þessa  átt. 

Séra  Rögnvaldur  Pétursson  spurSi,  því 
ekki  hefSu  veriS  send  börn  í  öll  þau 
pláss,  sem  í  boSi  hefSu  verið. 

Sigurður  Oddleifsson  skýrSi  frá  því.  aS 
þaS  hefSi  veriS  fyrir  handvömm  eins 
nefndarmanns.  sem  hefSi  gleymt  að  koma 
nefndinni  nógu  snemma  í  samband  við 
hhitaSeigendur. 

Siðan  var  tillaga  Bjarna  Magnússonar 
borin  upp  og  samþykt  með  öllum  þorra 
atkvæða. 

Séra  GuSmundur  Arnason  bar  fram  til- 
lögu,  studda  af  Jóni  Finnssyni,  aS    kjósa 
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fimm  manna  og  kvenna  nefnd,  til  þess  aö 
annast  um  þetta  starf  næsta  sumar.  Var 
húu  samþykt  í  einu  hljóöi. — ^Geröi  Bjarni 
Magnússon  tillögu,  studda  af  A.  Skagfeld, 
aö  endurkjósa  nefndina.  Afsökuöu  sig 
þá  Siguröur  Oddleifsson  og  Jónas  Jó- 
hannesson.  Var  afsökun  þeirra  tekin  til 
greina,  en  tilaga  Bjarna  Magnússonar 
saraþ3'kt  í  einu  hljóöi,  og  þvl  kosnar  í 
nefndina  Mrs.  P.  S-  Pálsson,  Mrs.  Ragn- 
heiður  Daviösson  og  Miss  Ingibjörg 
Björnsson. 

Þá  var  stungiS  upp  á  H.  S.  Bardal  og 
Arna  Eggertsyni  til  viSbótar  í  nefndina 
og  þeir  kosnir  í  einu  hljóSi. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  í  bókasafns- 
málinu,  i  þrem  liðum.  Tillaga  kom  frá 
séra  Guömundi  Árnasyni,  studd  af  Árna 
Eggertsyni.  að  ræöa  álitiö  lið  fyrir  li8, 
og  var  þaS  samþykt  í  einu  hljóöi.  UrSii 
nokkrar  umxæöur  um  fyrsta  lið  unz  tillaga 
kom  frá  séra  Albert  E.  Kistjánssyni,  studd 
af  Mrs.  Swanson,  aö  vísa  álitinu  aftur  til 
nefndarinnar.  Var  tillagan  samþykt  meS 
(öllum  þorra  atkvæöa. 

Þá  ba'S  forseti  Mr.  A.  Skagfeld  hljóSs. 
Vildi  hann  skjóta  því  til  þingsins,  hvort 
ekki  myndi  tiitækilegt  aS  hreyfa  á  þing- 
inu  hugmynd  um  undirbúning  eSa  þátt- 
töku  Vestur-íslendinga  í  heimför  og  há- 
tíSahaldi  á  íslandi  á  1000  ára  afmæli  Al- 
þingis.  Geröí'  GuSmundur  Bjarnason  til- 
Íögu,  en  séra  Albert  E-  Kristjánsson 
studdi,  aS  máliS  skyldi  tekiS  á  dagskrá. 
Var  hún  samþykt  í  einu  hljóSi. 

Eftir  nokkrar  umræSur  var  samþykt 
tillaga  frá  GuSmundi  Bjarnasyni,  studd 
af  Sig.  Arnasyni,  aS  kjósa  fimm  manna 
milliþinganefnd  til  þess  aS  athuga  mál- 
iS  og  lcggja  álit  sitt  fyrir  næsta  þing. 

Breytingartillaga  kom  frá  Páli  S.  Páls- 
syni,  studd  af  Jakob  Kristjánssyni,  aS 
fela  væntanlegri  framkvæmdarnefnd 
ÞjóSræknisfélagsins,  aS  athuga  þetta 
mál.  Var  þaS  samþykt  meS  öllum  þorra 
atkvæSa. 

Þá  las  séra  GuSmundur  Arnason,  meS 
leyfi  forseta,  bréf  frá  hr.  Eiríki  SigurSs- 
syni,  stílaS  til  þingsins.  Vill  hann  leggja 
til,  aö  þingiS  geri  sér  í  hugarlund,  hvort 
ekki  væri  heillavænlegt  aS  stækka  stjórn- 


arnefndina  um  þriSjung  eSa  helming,  þar 
eS  störf  hennar  væru  nú  svo  margvísleg 
og  umfangsmikil  orSin. 

P.  S-  Pálsson  bar  fram  tiUögu,  studda 
af  Sig.  Oddleifssyni,  aS  visa  þessu  til 
þingnefndar  þeirrar,  sem  skipuS  væri  til 
þess  aö  athuga  grundvallarlagabreytingar. 
Var  tillagan  samþykt  í  einu  hljóSi. 

Þá  las  ritari  ÞjóSræknisfélagsins  skýrslu 
frá  milliþinganefndinni  í  glímumálinu.  AS 
tilhlutun  nefndarinnar  var  glímufélagiS 
Sleipnir  stofnaS  í  Winnipeg  i  sumar,  og 
eru  meSIimir  þess  30  aS  tölu.  Má  telja 
vist,  aS  þaS  sé  þvi  félagi  mikiS  aS  þakka, 
hve  vel  tókst  glíman  á  íslendingadaginn 
hér  í  Winnipeg  i  sumar.  Bezti  aSstoSar- 
maSur  nefndarinnar  hefir  veriS  Benedikt 
Ólafsson.  Var  aS  hans  tilhlutun  stofnaíJ 
öflugt  glímufélag  aS  Oak  Point  í  vetur, 
og  hefir  hann  æft  meSIimi  þess  og  hvatt 
á  allan  hátt.  Eru  þeir  uni  30.  HefSu 
meSIimir  þessara  tveggja  félaga  kept  um 
hin  höfSinglegu  verSIaun  Jóhannesar  Jós- 
efssonar  á  nýafstöSnu  glímumóti  ÞjóS- 
ræknisþingsins.  Nefndin  skýrSi  og  frá 
því,  aS  menn  af  öSrum  þjóSflokkum  hefSu 
æft  glímur  meS  íslendingum  aS  Oak 
Point  í  vetur.  Vildi  hún  leggja  til,  aS 
slíkum  mönnum  skyldi  framvegis  gefiS 
færi  á  aS  keppa  um  verSIaun  á  glímumót- 
um  ÞjóSræknisfélagsins,  til  þess  aS  glæSa 
sem  mest  áhuga  fyrir  glímunni  um  alt 
landiS.  Þeim  $100,  sem  nefndin  hefir 
tekiS  viS  frá  hr.  Jóhannesi  Jósefssyni, 
hefir  öllum  veriS  variS'  til  verSIauna  á 
þingglímunni,  svo  sem  tilætlast  hafSi  ver- 
iS.  Enn  fremur  hefSi  nefndin  fengiS 
$100  frá  stjórnarnefnd  ÞjóSræknisfélags- 
ins,  til  eflingar  glímunni.  HefSi  hún  aS 
eins  notaS  lítinn  hluta  þess  fjár.  en  aftur 
á  móti  hefSi  nokkuS  komiS  inn  þingglímu- 
kvöIdiS,  svo  aS  nú  væru  í  sjóSi  alls 
$110.51. 

J.  K.  Jónatansson  gerSi  tiHögu,  en  Th. 
J.  Gíslason  studdi,  aS  samþykkja  skýrsl- 
una,  eins  og  hún  var  lesin.  Var  hún  sam- 
þykt  í  einu  hljóSi.  Enn  fremur  kom  til- 
laga  frá  sama  manni,  studd  af  séra  Fr.  A. 
FriSrikssyni,  aS  athuga  hvort  þinginu 
sýndist  tiltækilegt  aS  veita  öSrum  en  ís- 
lendingum  rétt  til  þess  aS  keppa  um  verS- 
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laun  í  íslenzkri  glímu,  á  glímumótum 
þeim,  er  Þjóöræknisfélagiö  gengst  fyrir. 
Var  hún  samþykt  i  einu  hljóöi. 

Þá  var  samþykt  tillaga  frá  P.  S.  Páls- 
syni,  studd  af  Birni  Péturssyni,  aö  visa 
þessu  máli  til  þingnefndar  i  iþróttamálinu. 

Þá  kom  fram  álit  félagsheimilisnefnd- 
arinnar.  Talaði  Árni  Eggertsson  fyrir 
cáHtinu  og  var  þvi  og  ræöu  hans  fagnaö 
meö  lófaklappi. 

Tillaga  kom  frá  P.  S.  Pálssyni,  studd 
af  Sig.  Árnasyni,  aö  saniþykkja  nefndar- 
álitiö  óbreytt. 

Breytingartillaga  kom  frá  J.  J.  Bildfell, 
studd  af  Birni  Péturssyni,  að  ræÖa  álitiö 
liö  fyrirjið.  Var  það  samþykt,  með  meiri 
hluta  atkvæða. 

En  nefndarálitið  var  á  þessa  leiö : 

1.  ÞaÖ  hefir  lengi  legið  á  tilfinningu 
félagslyndra  manna,  bæöi  hér  i  borg  og 
annarsstaðar,  aS  enginn  sá  staöur  sé  til, 
sem  skoSast  geti  sem  ahiiennur  lestrarsal- 
ur,  samkomu  og  skemtistaður  íslenzks  fé- 
lagslífs.  í  samræmi  viS  það  vill  nú  nefnd- 
in  leggja  til,  aö  ÞjóÖræknisfélagiS  taki 
sér  fyrir  hendur  aö  koma  upp,  eins  fljótt 
og  auöiö  er,  samkomuhúsi,  er  fuUnægt 
geti  þessum  þörfum. 

2.  Nefndin  leggur  til,  aö  kosin  sé 
þriggja  manna  nefnd,  er  framkvæmdir 
hafi  í  þessu  máli  á  næstkomandi  ári. 

3.  Samkvæmt  bendingu  forseta  leggur 
nefndin  þaö  til,  aö  sá  afgangur  af  varn- 
arsjóöi  Ingólfs  Ingólfssonar,  sem  nú  er  í 
vörzlum  félagsstjórnar,  sé  lagöur  til  þessa 
fyrirtækis,  sem  byrjunarsjóöur  til  þessar- 
ar  húsbyggingar. 

Tillaga  kom  frá  Bírni  Péturssyni,  studd 
afi  A.  B.  Olson,  aö  samþykkja  fyrsta  Hð 
óbreyttan.  —  Var  hún  samþykt  í  einu 
hljóöi,  eftir  nokkrar  umræöur. 

Við  2.  lið  kom  fram  breytingartillaga 
frá  J.  J.  Bildfell,  studd  af  A.  Skagfeld,  að 
viö  Hðinn  sé  bætt  þessum  oröum:  "og  að 
henni  sé  leyft  að  leigja  húsnæði  til  bráða- 
birgða,  ef  henni  þykir  nauðsynlegt."  Var 
sú  breytingartillaga  samþykt  með  meiri- 
hluta  atkvæða,  eftir  nokkrar  umræöur. 
Var  allur  liðurinn  með  þessum  viðauka 
siðan  borinn  upp  til  samþyktar,  og  sam- 
þyktur  i  einu  hljóði. 


Um.  3.  liö  kom  tillaga  frá  P.  S.  Páls- 
son,  studd  af  Arna  Eggertssyni,  aö  sam- 
þykkja  hann  óbreyttan.  Eftir  langar  og 
mjög  ósamþykkar  umræður,  kom  fram 
breytingartillaga  við  liöinn,  frá  séra  Guð- 
mundi  Árnasyni,  studd  af  Thorsteini  J. 
Gíslasyni,  að  væntanlegri  stjórnarnefnd 
félagsins  sé  falið  að  grenslast  eftir  því, 
hvort  féagið  hafi  lagaleg  umráð  yfir  af- 
ganginum  af  samskotafénu  til  varnarsjóðs 
Ingólfs  Ingólfssonar. 

Viö  þessa  breytingartiUögu  kom  fram 
breytingartiaga  frá  Arna  Eggertssyni, 
studd  af  Bjarna  Magnússyni,  að  við  3.  liö 
nefndarálitsins  sé  bætt  þessum  oröum: 
"Meö  þeim  fyrirvara,  aö  tilkynning  sé 
birt  i  íslenzku  blöðunum  til  gefenda,  aö 
þessi  ráðstöfun  hafi  verið  gerð  viö  af- 
gang  sjóðsins,  og  ef  nokkur  af  gefend- 
um  hafi  á  móti  því,  aö  félagiö  ráöstafi 
peningunum  á  þennan  hátt,  þá  tilkynni 
þeir  það  ritara  félagsins  fyrir  1.  júni 
1926." 

Eftir  langar  og  all-heitar  umræður  var 
þessi  breytingartillaga  viö  bre\i:ingartilögu 
borin  upp  og  samþykt  með  41  atkvæði 
gegn  10.  Þeir  sem  atkvæöi  greiddu  á 
móti  tilögunni  óskuðu  þess,  að  nöfn 
þeirra  væri  bókuö.  en  þeir  voru  þessir : 
Asmundur  P.  Jóhannsson,  Grettir  Leó  Jó- 
hannsson,  Jón  J.  Bildfell,  Einar  PáH  Jóns- 
son,  ívar  Hjartarson,  séra  Guðmundur 
Arnason,  séra  Friðrik  A.  Friðriksson,  J. 
S.  GiIHes,  Sigurbjörn  Sigurjónsson,  Björn 
Pétursson. 

Siðaij  var  HÖurinn  borinn  undir  at- 
kvæði.  meö  þessari  breytingu.  og  sam- 
þyktur  með  öllum  þorra  akvæða. 

Þá  bar  forseti  alt  nefndarálitiö.  með  á- 
orðnum  breytingum.  undir  atkvæði,  og  var 
það  samþykt  með  öllum  þorra  atkvæða. 

Með  því  aö  þá  var  orðiö  áliið  dags,  var 
samþykt  tillaga  um  að  fresta  fundi  til 
klukkan  10  fyrir  hádegi  á  föstudaginn  20. 
febrúar  1926. 


Sama  kvöld  var  haldin  samkoma,  ís- 
lendingamót,  í  Goodtemplarahúsinu.  fyrir 
tilstilli  deildarinnar  "Frón".  Formaður 
dcildarinnar.  Hjálmar  Gislason  bóksali, 
bauö  gesti  velkomna,  og  flutti  síöan  stutt 
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erindi,  er  gerður  var  hinn  bezti  rómur  aö. 
Þvi  næst  söng  flokkur  manna  og  kvenna 
undir  stjórn  Davíðs  Jónassonar,  ungfrú 
Asta  Hermannsson  lék  á  fiðlu,  forseti 
Þjóöræknisfélagsins,  séra  Jónas  A.  Sig- 
urösson,  flutti  erindi,  hr.  Einar  Páll  Jóns- 
son  flutti  kvæði.  Mrs.  S.  K.  Hall  söng, 
séra  Guömundur  Árnason  flutti  kvæöi,  hr. 
Ragnar  H.  Ragnar  lék  á  píanó  og  aö  end- 
ingu  söng  flokkur  hr.  Davíös  Jónassonar. 
Fór  þetta  alt  ágætlega  úr  hendi,  að  því 
undanteknu  að  svo  mikill  kHöur  var 
stundum  í  húsinu,  af  umgangi  og  hljóö- 
pískri,  að  ýmsum  þeim  er  aftarlega  sátu 
veitti  erfitt  að  heyra.  Aö  þessari  skemtan 
lokinni,  var  boðið  til  veitinga  í  neöri  sal 
hússins,  og  um  leið  gengiö  aö  dansi  í  efri 
salnum.  Höfðu  menn  af  því  ágæta  skemt^ 
un  til  þess  er  lokaö  var,  hálfri  annari 
stundu   eftir  miðnætti. 


Xæsta  dag.  föstudaginn  26.  febrúar  var 
fundur  settur  aftur  kl.  10.30  f.  h.  Var 
fundargerö  síöasta  fundar  lesin  og  sam- 
þykt  í  einu  hljóöi,  breytingarlaust. 

Þá  lá  fyrst  fyrir  að  kjósa  þriggja 
manna  milHþinganefnd,  til  þess  að  starfa 
að  félagsheimiHsmálum.  Var  stungið  upp 
á  Arna  Eggertssyni,  séra  Rögnvaldi  Pét- 
urssyni,  Friðriki  Kristjáns.syni.  J.  J.  Bíld- 
fell,  Ásmundi  Jóhannssyni.  Tveir  hinir 
síðastnefndu  afsökuðu  sig,  og  tók  þing- 
heimur  því.  Með  því  að  þá  var  ekki  stung- 
ið  upp  á  fleirum,  voru  hinir  þrír  fyrst 
töldu  kosnir  í  nefndina. 

í>á  gat  séra  Fr.  A.  Friðriksson  þess.  aö 
dr.  J.  P.  Pálsson  hefði  beðist  undan  störf- 
um  í  bókasafnsnefnd,  sökum  anna.  Tók 
forseti  gilda  afsökun  hans  og  skipaði  séra 
Guðmund  Árnason  í  hans  stað  í  nefndina. 

Þá  kom  fram  áHt  þingnefndar  um  hóka- 
sölumáHð,  í  þrem  Hðum.  Vildi  nefndin 
leggja  til: 

1.  Að  bóksalafélagið  i  Reykjavik  setji 
hér  á  fót  umboösverzhm  í  líkingu  við  um- 
boðsverzlun  Gyldendals  í  MinneapoHs  og 
víðar,  og  setji  mann  fyrir  verzlunina  hér. 

2.  Umboðslaun  skuKi  greidd  af  bóksala- 
félaginu  eftir  samningum,  en  þó  svo,  að 


bækur  sé  ekki  seldar  hærra  verði  hér  en 
í  Rvík. 

3.  Sé  þetta  fyrirkomulag  tekiö,  vill 
þjóðræknisfélagið  bjóöast  til  að  aðstoöa 
bæði  umboðsmann  og  eigendur  verzlunar- 
innar,  svo  að  verzlunin  geti  staðið  á  sem 
sanngjörnustum   viðskiftagrundvelH. 

TiHaga  kom  frá  A.  B.  Olson,  studd  af 
A.  Skagfeld,  að  samþyikkja  nefndaráHtið, 
eins  og  þaö  var  lesið.  Var  hún  sþ-  í  einu 
hljóði. 

Þá  kom  fram  íþróttanefndarálit  í  fjór- 
um  Hðum.     Vildi  nefndin  leggja  til : 

1.  Aö  kosin  sé  þriggja  manna  miUi- 
þinganefnd,  er  annist  íþróttamáHn,  sér- 
staklega  gHmuna,  líkt  og  í  fyrra. 

2.  Að  væntanlegum  yfirskoðunarmönn- 
um  sé  faHð  að,  yfirskoða  reikninga  miHi- 
þinganefndarinnar  í  fyrra  hiö  fyrsta. 

3.  Að  sökum  þess,  að  nauðsyn  beri  til 
aö  gera  gHmuna  aö  þjóðlegri  íþrótt  í 
Ameríku,  eins  og  t.  d.  skíðahlaup,  og  meö 
því  að  sá  einn  kostur  sé  þess,  aö  gHman 
eigi  sér  verulega  framtíð  fyrir  höndum, 
þá  sé  æskilegt  að  mönnum  af  öðrum  þjóð- 
flokkum  sé  gefinn  kostur  á  aö  keppa  um 
gHmuverÖlaun  til  jafns  við  íslendinga  á 
gHmumótum  þjóðræknisfélagsins,  þó  með 
þvi  skilyrði,  að  fyrstu  10  árin  sé  til  þess 
leitaö  samþykkis  Jóhannesar  Jósefssonar 
gHmukappa.  sem  gefiö  hefir  verðlaunin  til 
þinggHmunnar. 

4.  Að  fé  það  er  gHmunefndin  hefir 
nú  í  sjóði  sé  afhent  væntanlegri  miUi- 
þinganefnd,  að  yfirskoöun  afstaöinni,  til 
nota  á  fjárhagsárinu. 

TiHaga  kom  frá  Þorsteini  Guðmunds- 
syni,  studd  af  Einari  P.  Jónssyni.  að  sam- 
þykkja  nefndaráHtið  sem  lesið.  ^^ar  hún 
sþ.  í  einu  hljóði. 

Þá  kom  fram  ncfndaráHtið  í  t'nnarits- 
niálinii,  í  þrem  Hðum.  VikH  nefndin 
leggja  til: 

1.  "AÖ  stjórnarnefndinni  sé  faHö  að  ann- 
ast  um  útgáfu  Timaritsins  á  yfirstandandi 
ári,  i  sama  formi  og  áður,  aö  öðru  leyti 
en  því,  að  lesmál  sé  minkaö  um  16  bls.,  en 
i  þess  stað  sé  gefið  út  fylgirit  fyrir  börn 
og  ungHnga,  16  b!s.  að  stærö,  auk  kápu,  er 
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sent   sé  ókeypis   öUum  kaupendum   Tima- 
ritsins.  en  selt  i  lausasölu  fyrir  25  cents. 

2.  Xefndin  leggur  til,  aS  allir  fullorðn- 
ir  nieÖlimir,  skuldlausir  við  félagið,  og 
nýir  meðlimir,  fái  Tímaritið  fvrir  hálft 
verð. 

3.  AÖ  framkvæmdarnefndinni  sé  faliö 
að  ráða  ritstjóra  meÖ  sömu  kjörum  og 
áður." 

Tillaga  var  samþykt  frá  séra  Rögnvaldi 
Péturssysi,  studd  af  A.  Skagfeld,  að  ræða 
nefndarálitiÖ  liö  fyrir  lið. 

Viö  fyrsta  lið  kom  fram  breytingatil- 
laga  frá  Sigfúsi  Halldórs  frá  Höfnum  um. 
aö  öll  orðin  eftir  "í  sama  formi  og  áður" 
falli  burtu,  en  liðurinn  að  þeim  sé  sam- 
þyktur  sem  fyrsti  liður.  Var  Þessi  breyt- 
ingatillaga  samþykt  í  cinu  hljóði.  og  alhir 
liöurinn  síðan  samþyktur  í  einu  hljóöi 
með  áorðinni  breytingu. 

Við  annan  lið  kom  fram  tillaga  frá  séra 
Rögnvaldi  Péturs.syni.  studd  af  J.  Finns- 
syni,  aö  umræðum  um  hann  skyldi  frestaö 
unz  nefndarálitiö  í  útbreiðshimálinu  hefði 
komiö  fyrir  þingið.  Var  him  samþykt  í 
einu  hljóði. 

Svo  kom  tillaga  frá  Árna  Eggertssyni, 
studd  af  O.  Olson.  að  alt  nefndarálitiÖ, 
nema  fvrsti  liður,  sé  látið  bíða  sama  tíma. 
Var  það  samþykt  í  einu  hljóði. 

Þá  kom  fyrir  ncfndarálitið  um  fram- 
kvæmdarstióraniáHö  í  finim  liðum: 

1.  N^efndin  áhtur  að  sem  mest  beri  að 
breiða  út  rétta  þckkingu  á  íslenzkri  þjóö 
og  bókmentum  mcðal  Canada  osr  Banda- 
ríkjaþjóðanna.  V^ill  því  leggja  til  að  kos- 
in  verði  þriggja  manna  milHþinganefnd  til 
þess  aö  starfa  í  þessa  átt. 

2.  Nefndin  ætti  að  grenshist  eftir  hvort 
unt  sé  að'  fá  flutta  fyrirlestra  um  íslenzk 
efni  við  hærri  mentastofnanir.  Ennfrem- 
ur  að  íhuga  hvort  nota  mætti  ensk  blöð  og 
tímarit  til  útl)reiðshi  ahncnnrar  þckking- 
ar  á  íslenzkum  máhnn. 

3.  X'^efndin  skal  í  samráði  við  stjórnar- 
nefnd  félagsins.  ef  kostnaöur  leyfir,  út- 
vega  mann  eða  menn  til  fyrirlestra,  þar 
sem  hentugast  þykir  eftir  ástæðum. 

4.  Þá  skal  nefndin  fá  hæfan  mann  cða 
menn  til  þess  að  rita  í  þau  bh'Jð  og  tímarit, 


scm  hún  tiltekur  um  ísland — landið,  þjóö- 
ina,  sögu,  þjóðsagnir.  náttúru  landsins  og 
l)ókmentir  að  fornu  og  nýju  og  hvað  ann.r 
að,  sem  nefndinni  .sýnist  gjörlegt  aö  ritað 
sé  um. 

Xefndinni  dylst  ekki,  að  mcð  þcssari 
aðfcrð  má  g.)öra  mikið  til  þess  aÖ  kymia 
enskumælandi  þjóðum  ættland  vort  og 
þjóð.  Og  með  því  að  sú  aðferð  mundi  hafa 
hlutfallslega  litinn  kostnaö  í  för  með  sér, 
vill  nefndin  mæla  eindregiÖ  með  að  liún 
sé  notuð. 

5.  Ennfremur  skal  nefndin  .sjá  um  aí5 
leiðrétta  missagnir  um  ísland  og  íslend- 
inga  ef  þörf  þykir.  Einnig  vill  nefndin 
leggja  til  að  skrifara  félagsins  sé  faliö  að 
þaJcka  forstöðumanni  lagaskóla  Manitoba- 
fylkis,  hr.  Jósep  Thorson  fyrir  ágætt  fyrir- 
lcstrarstarf  um  islenzk  efni  síöastliöinn 
vetur,  á  sama  hátt  vildi  nefndin  nefna  og 
þakka  meöal  margra  annara  hr.  Jóhannesi 
Jósefssyni,  Miss  Þórstinu  S.  Jackson,  og 
B.  L.  Baldwinson,  er  tekið  hefir  málstað 
Vestur-íslendinga  og  gert  þá  kunna 

Tillaga  var  samþykt  að  samþykkja 
nefndarálitið. 

í  milliþinganefnd  var  stungið  upp  á 
Arna  Eggertssyni,  Sigfúsi  Halldórs  frrá 
Höfnum  og  J.  J.  Bíldfell.  Yar  samþykt 
tillaga  frá  Jakob  Kristjánssyni.  stu<ld  af 
Tngibjörgu  Björnsson.  að  útnefningunni 
skyldi  lokið.  og  voru  þessir  þrír  menn  þvi 
kosnir. 

Þá  kom  fram  tillaga  frá  Jakob  Krist- 
jcánssyni,  studd  af  Sigurði  Arnasyni,  aö 
fresta  fundi  til  kl.  2.  e.  h.  ^aina  dag. 
Fundur  var  settur  aftur  kl.  2.  e.  h.  Fund- 
argerðin  frá  fvrri  hluta  dagsins  var  lesin 
og  samþykt  í  einu  hljóði.  brcytingalaust. 
samkvæmt  tiHögu  frá  .\.  Skagfeld,  er  Tngi- 
björg  Björnsson   studdi. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  um  grund- 
rallarhgabrcytiiigar,  á  þá  leiö.  að  þar 
eö  verkið  sé  svo  vfirsripsmikið,  vill  nefnd- 
in  legga  til,  að  kosin  sé  þriggja  manna 
milliþinganefnd.  bæöi  til  þess  að  knma 
saman  þeim  breytingum.  sem  þegar  eru 
orönar  frá  prentuðum  lögum  félagsins.  og 
til  þess  einnig  að  gera  nýjar  tillíigur.  Skuli 
sú  nefnd  hafa  undirbúiö  málið  og  aíhent 
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þaö  í  hendur  stjórnarnefndarinnar,  sana- 
kvæmt  6.  gr.  í  IV.  kafla  stjórnarskrár- 
innar,  svo  hægt  sé  aö  afgreiöa  máliS  á 
næsta  þingi. 

Þamþykt  var  meö  öHum  þorra  atkvæöa 
tillaga  frá  séra  Rögnvaldi  Péturssyni, 
studd  f  A.  B.  Olson,  aö  samþykkja  nefnd- 
arálitið  sem  lesiö. 

í  milliþinganefndina  voru  kosnir  H.  S. 
Bardal.  Thorst.  J.  Gíslason  og  B.  B.  01- 
son. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  um  lesbókar- 
málið,  á  þessa  leið :  Nefndin  leggur  til 
'"aö  skipuö  sé  3  manna  miUiþinganefnd  til 
aö  undirbúa  lesbókarútgáfu,  aS  nefnd- 
inni  sé  fengiS  í  hendur  handrit  það,  er 
framkvæmdarnefnd  félagsins  hefir  borist 
frá  dr.  Sig.  Júl.  Jóhannessyni  til  að  hafa 
þaS  í  lesbókarútgáfuna.  alt  saman  eöa  þá 
með  úrfellingum  og  viöaukum,  eftir  því 
sem  nefndinni  sýnist....  skal  hún  af- 
henda  félagsstjórninni  handrit  dr.  Sig. 
Júl.  Jóhannessonar,  með  greinilegri  til- 
visun  hvað  taka  skuli  af  þvi  í  lesbókarút- 
gáfuna,  og  hverju  skuli  viö  auka  og  í 
hvaða  röö  hvaö  eina  skuli  koma  í  útgáf- 
unni.  Nefndin  leggur  ennfremur  til  aS 
þeir  séra  Rögnvaldur  Pétursson,  séra 
H.  J.  Leó  og  Páll  Bjarnarson  séu  kosn- 
ir  í"  milliþinganefnd  þessa.  Félagsstjórnin 
skal  þá  annast  útgáfu  lesbókarí^nar,  ef 
fjárhagur  leyfir. 

Samþykt  var  í  einu  hljóði  tillaga  frá  A. 
B.  Olson,  studd  af  Einari  P.  Jónssyni.  aö 
samþykkja  nefndaráhtiö  sem  lesiS. 

Þá  kom  fram  nefndarálit  um  iHbrciðsJu- 
luálin  í  þrem  liöum: 

1.  "Nefndin  leggur  til  að  stjórnar- 
nefnd  sé  faHð  að  senda  menn  út  í  hinar 
ýmsu  bygöir  íslendinga,  til  þess  að  fá 
menn  til  aö  ganga  í  félagið  og  stofna 
deildir  þar  sem  föng  eru  á. 

2.  Nefndin  leggur  til  að  hver  skuldlaus 
meðlimur,  sem  borgar  $1.00  ársgjald,  fái 
Tímaritið  ókeypis " 

.3.  Ennfremur  leggur  nefndin  þaö  til  aö 
þar  sem  íslenzk  lestrarfélög  séu  starfandi, 
aS  reynt  sé  aS  gera  ítarlegar  tilraunir  til 
að  sameina  þann  félagsskap  við  þjóðrækn- 
isfélagið." 


Samþykt  var  í  einu  hljóöi  tillaga  frá 
Asmundi  P.  Jóhannssyni,  studd  af  Bjarna 
Magnússyni,  aö  ræSa  nefndarálitiö  HS 
fyrir  Hð. 

Viö  fyrsta  HS  kom  tiHaga  frá  Bjarna' 
Magnússyni,  studd  af  J.  S.  GiHies,  aö  sam- 
þykkja  hann  óbreyttan.  Breytingartillaga 
kom  frá  Hjálmari  Gíslasyni,  studd  af  A. 
B.  Olson,  aS  viS  HSinn  sé  bætt,  "og  sé 
stjórnarnefndinni  heimilaö  aS  verja  til 
þess  fé,  aö  svo  miklu  leyti  sem  efni  leyfa." 
Var  þessi  breytingartiHaga  síðan  samþykt 
me'ð  ökmi  þorra  atkvæða.  Var  1.  Höur 
síðan  samþyktur  í  einu  hljóöi  með  þannig 
áorðinni  breytingu. 

Viö  2.  Hö  kom  fram  tiUaga  frá  séra 
Guðmundi  Arnasyni,  studd  af  Einari  P. 
Jónssyni,  að  fresta  atkvæðagreiöslu  um 
hann,  unz  útkljáð  væri  um  2.  Hö  Tímarits- 
nefndarmálsins.  Var  sú  tillaga  sþ.  með 
öHum  þorra  atkvæSa. 

Þvi  næst  var  HSur  Tlmaritsnefndar- 
áHtsins  tekinn  fyrir. 

ViS  þann  Hö  kom  fram  breytingartil- 
laga  frá  Þorsteini  GuSmundssyni,  studd 
af  Guðmundi  Bjarnasvni,  aö  í  stað  orö- 
anna  "fyrir  hálft  verð,"  komi  "ókeypis." 
Var  sú  breytingartiHaga  samþykt  með  öll- 
um  þorra  atkvæSa.  Því  næst  var  sá  Hður 
samþyktur  í  einu  hljóði,  meS  þannig  á- 
orÖinni  breytingu. 

Þá  var  3.  Höur  TímaritsnefndaráHtsins 
samþyktur  óbreyttur,  í  einu  hljóSi,  sam- 
kvæmt  tillögu  frá  A.  B.  Olson,  er  Mrs.  B. 
B.  Byron  studdi. 

Var  síöan  alt  TímaritsnefndarálitiS, 
meS  þannig  áorðnum  breytingum  sam- 
þykt  í  einu  hljóöi,  samkvæmt  tillögu  frá 
A.  B.  Olson,  er  Mrs.  B.  B.  Byron  studdi. 

Þá  var  kl.  orðin  3.  e.  h.,  og  því  komiS 
að  embættismannakosningum. 

Forseti  var  endurkosinn  séra  Jónas  A. 
Sigurðsson  án  gagnsóknar  með  lófaklappi, 
samkvæmt  tillögu  frá  Árna  Eggertssyni, 
er  Mr.s.  B.  B.  Byron  studdi. 

Varaforseti  var  kosinn  Bcrgþór  R. 
Johnson,  án  gagnsóknar. 

Ritari  var  endurkosinn  Sigfús  Halldórs 
frá  Höfnum,  án  gagnsóknar. 
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Varayitari  var  kosinn  Stefán  Einarsson, 
án  gagnsóknar. 

Fjármálaritari  var  kosinn  Páll  Bjarnar- 
son,  án  gagnsóknar. 

Vara-fjánnálaritari  var  kosinn  Klem- 
ens  Jónasson,  án  gagnsóknar. 

Fclíirðir  var  kosinn  Árni  Eggertsson 
meö  55  atkvæöum.  Hjálmar  Gíslason  hlaut 
24  atkvæði 

Vara-'fchirðir  var  kosinn  Jakob  Krist- 
jánsson,  án  gagnsóknar. 

Skjalavörður  var  kosinn  Páll  S.  Pálsson 
meö  44  atkvæöum.  ívar  Hjartarson  hlaut 
19  atkvæði,  og  Arnljótur  B.  Ólsou  18  at- 
kvæði. 

Tillaga  kom  frá  Arna  Eggertssyni, 
studd  af  Mrs.  B.  B.  Byron,  aö  endurkjósa 
yfirsko'ðunarmenn.  Björn  Pétursson  bað 
sig  afsakaöan,  og  var  þá  stungið  upp  á 
Albert  Kristjánssyni  í  hans  sta'ð. 

Fndnrskoðendur  voru  kosnir  H.  S.  Bar- 
dal  og  séra  Albert  Kristjánsson,  án  gagn- 
sóknar. 

Þá  var  tekinn  fyrir  að  nýju  2.  höur 
nefndaráHtsins   um   útbrciðslnniálið. 

Asmundur  P.  Jóhannsson  bar  fram  við- 
p.ukatillögu  viS  þann  lið,  studda  af  Mrs. 
P.  S.  Pálsson,  aS  hver,  sem  tilkall  á  til 
Tímaritsins,  verði  að  senda  burðargjald 
undir  það  til  skjalavarðar,  óski  hann  að 
fá  ritiö  sent.  Var  sú  tillaga  feld  meö  öll- 
uni  þorra  atkvæða. 

Þvi  næst  var  .3.  hður  nefndaráhtsins 
samþyktur  óbreyttur,  og  nefndaráhtið  síð- 
an  samþykt  í  heild  sinni,  meö  áoföinni 
breytingu. 

Þá  kom  fram  nefndaráht  um  löggilding- 
armálið  á  þcssa  Icið 

'•Nefndinni  virðist  löggilding  fyrir  fé- 
lagið  vera-óþörf  enn  sem  komið  er,  og 
með  því  að  leiða  löggilding  hjá  sér,  þá 
vill  nefndin  ráða  til  að  engar  aðgeröir  séu 
hafðar  að  þcssu  sinni  til  að  löggilda  félag- 
ið." 

Samþykt  var  i  einu  liljóði  tihaga  frá 
Þorsteini  Guömundssyni.  studd  af  J.  K. 
Jónatanssyni,  að  samþykkja  nefndaráhtið 
óbreytt. 

Þá  kom  fram  áHt  frá  rcikningsmála- 
ncfndinni,  sem  skipuð  var  til  þess  aö  at- 


huga  fjármálaskýrlsur  embættismanna. 
Skýrði  formaöur  J.  J.  Bildfell,  frá  því, 
aö  nefndin  hefði  klofnaö.  Heföu  alHr 
nefndarmenn  verið  sammála  um  fyrstu 
tvo  Hði  nefndaráHts  meirihlutans,  en  um 
siöari  tvo  Höina  heföi  orðiö  ágreining- 
ur,  og  bæri  Páll  Bjarnarson  þar  fram 
minnihlutaáht,  en  B.  B.  Ólson,  hefÖi  hvor- 
ugu  áhtinu  getaö  fylgt,  án  þess  þó  aö  vilja 
bera  fram  .sérstakt  cáHt.  Bað  forseti  þá  ]\Ir. 
Bildfell  að  lesa  meirihutaáhti,ö,  og  er  það 
á  þessa  leiö : 

'1.  í  samhandi  viÖ  fyrstu  athugasemd 
yfirskoÖunarmanna  er  það  samhljóöa  til- 
laga  vor,  aö  nothæf  skrásetningarbók  sé 
fengin  til  þess  aö  skrásetja  nöfn  félags- 
manna  i.  og  að  félagsstjórninni  sé  faliö  að 
sjá  um  að  nöfnin  séu  formlcga  fæ^'ð  inn  í 
hana  fyrir  næsta  þing. 

2.  Við  aöra  athugasemd  yfirskoöunar- 
manna  vill  nefndin  benda  á,  að  ákvæöi  um 
vafasama  reikninga,  uppgjöf  á  óinnheimt- 
anlegum  skuldum  og  á  ritum  félagsins, 
sem  eins  er  ástatt  með,  heyra  beint  undir 
stjórnarnefndina  aö  athuga,  og  leggia 
síöan  álit  sitt  fyrir  þing  til  staöfestingar. 

3.  Út  af  þriðju  athugasemd  yfirskoðun- 
armanna  leggur  meiri  hluti  nefndarinnar 
til  sem  hér  fylgir : 

aj  í  sambandi  við  samskotasjóðinn  Tlng- 
ólfssjóðinn  svonefndaj  þá  lýsir  nefndin 
yfir  þvi,  að  henni  vanst  ekki  timi  til,  né 
heldur  hafði  hún  tækifæri  að  yfirskoöa 
neitt  i  sambandi  við  þann  sjóð,  eða  söfn- 
un  hans  og  þar  sem  yfirskoðunarmenn  fé- 
lagssins  hvorki  í  fyrra  né  heldur  nú  i  ár 
hafa  fengið  til  yfirlits  skilriki  þau,  sem 
nauðsvnleg  eru  til  aö  yfirskoða  þá  reikn- 
inga,  þá  vill  nefndin  leggja  til  að  þingiö 
ákveði  að  reikningarnir  séu  yfirskoðaöir 
af  yfirskoðunarmönnum  félagsins  á  þessu 
ári,  svo  aö  komiö  sé  í  veg  fyrir  allan  ó- 
nauösynlegan  misskilning  i  því  sambandi. 
h)  Að  sjóöur  sá,  sem  þing  síöasta  árs 
veitti  móttöku  og  kendur  hefir  verið  viö 
Ingólf  Ingólfsson  sé  gerður  upp  nú  þeg- 
ar,  að  viölögðum  vöxtum,  frá  byrjun  og 
haföur  á  Provincial  Savings  bankanum  til 
næsta-þings. 

4.  Nefndin   hefir   orÖið   vör   við   ósam- 
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ræmi  í  yfirlitsskrá  féhiröis  yfir  bóka- 
birgöir,  sem  taldar  eru  til  eigna  félagsins 
og  í  reikningum  skjalavaröar  og  bendum 
vér  á  aö  nauösynlegt  sé  að  það  ósamræmi 
verSi  lagað  sem  fyrst  til  þess  aÖ  hægt  sé 
aö  segja  hvaö  mikið  af  bókum  aö  skjala- 
veröi  beri  aö  standa  skil  á  og  hve  mikla 
peninga  honum  beri  aö  borga  félaginu  og 
einnig  til  þess  aö  gera  eigna  ákvæði  félags- 
ins  sem  i  bókum  liggur  sem  ábyggilegast." 
Þá  bað  forseti  hr.  Pál  Bjarnarson  aö 
lesa  upp  álit  minnihlutans,  og  fer  þaS  hér 
á  eftir,  svo  sem  hann  vildi  aö  3.  og  4. 
liöur  nefndarálitsins  væri  orSa'ður: 

3.  "Alinnihlutinn  telur  að  síðastHðiÖ 
þing  hafi  tekiö  viö  reikningsskilum  um 
samskotafé  til  aö  verja  Ingólf  og  hafi 
einnig  reikningslega  veitt  viStöku  sam- 
skotafjárleyfunum,  og  þykir  færsla  þess 
f  jár  á  bók  féhiröis  og  frá  tekju  og  gjalda- 
reikningi  rétt  skýrt  og  ekkert  viö  fjárupp- 
hæðina  að  athuga. 

4.  Leggur  minnihlutinn  það  til,  að  sam- 
skotafjárleyfarnar  séu  hafðar  framvegis, 
eins  og  verið  hefir  á  vöxtum  í  sparisjóðs- 
reikningi  félagsins  viö  Provincial  Savings 
office,  unz  þeim  verður  varið  eftir  ákvæö- 
um  félagsins." 

Jónas  Jóhannesson  lagði  til  að  sam- 
þykkja  meirihlutaálitið  óbreytt,  og  studdi 
J.  Gillies. 

Hjálmar  Gíslason  Ijar  fram  breytingar- 
tillögu,  studda  af  Árna  Eggertssyni,  aö 
taka  nefndarálitin  lið  fyrir  lið.  Var 
hún   samþykt  í  einu  hljóði. 

Var  1.  liður  siðan  borinn  undir  atkvæði 
og  samþyktur  í  einu  hljóöi,  óbreyttur.  2. 
liöur  sömuleiðis. 

Um  3.  lið  meirihlutaálitsins  spunnust  á- 
kaflega  langar  og  ósamþykkar  umræður. 
Gekk  svo  til  kvölds.  Kom  þá  tillaga  frá 
séra  Rögnvaldi  Péturssyni  studd  af  Jóni 
Húnfjörð,  að  fresta  málinu  til  óákveðins 
tima.  Bað  forseti  menn  að  standa  upp  til 
atkvæöa  og  skifta  sér  í  salnum.  Var  til- 
lagan  samþykt  með  44  atkvæðum  gegn  14. 

Þvínæst  kom  tillaga  frá  séra  Rögnvaldi 
Péturssyni,  studd  af  Klemensi  Jónassyni, 
aö  fresta  fundi  til  kukkan  8  þá  um  kvöd- 


iö.     Var  hún   samþykt  með   öllum   þorra 
atkvæða. 

KI.  8  um  kvöldið  var  fundur  settur 
aftur.  Var  fundargerð  siðasta  fundar  les- 
in  upp  og  samþ.  í  einu  hljóöi,  breytinga- 
laust. 

Með  því  aö  mörgum  störfum  var  enn 
ólokið,  en  fyrirlesarar  fúsir  aö  láta  er- 
indi  niður  falla,  gerði  Arni  Eggertsson 
tillögu,  studda  af  Jakob  Kristjánssyni,  að 
haldiö  skyldi  áfram  fundarstörfum  í  stað 
skemtifundar.  \^ar  hún  samþykt  i  einu 
hljóöi. 

Þá  kom  fram  tillaga  frá  Páli  Bjarnar- 
syni,  studd  af  J.  S.  Gillies,  að  taka  reikn- 
ingsmálin  fyrir  að  nýju  og  kjósa  nefnd 
til  að  yfirskoða  ÖII  fylgiskjöl  Ingólfs- 
söfnunarinnar  frá  byrjun.  Var  hún  sam- 
þykt  í  einu  hljóði. 

Þá  bar  Jakob  Kristjánsson  frani  breyt- 
ingartiUögu  viö  3.  lið  meirihlutaálitsins, 
studda  af  Páli  Bjarnarsyni,  á  þá  leið  að 
sá  liöur  allur  falli  burtu,  ásamt  viðaukum, 
en  í  stað  hans  komi :  "Nefndin  leggur  til 
að  hr.  Árni  Eggertsson  og  hr.  Páll  S. 
Pálsson  séu  kosnir  til  þess  að  yfirfara  öll 
fylgisskjöl  samskotanna  í  varnarsjóð  Ing- 
ólfs  Ingólfssonar."  Var  þessi  breytingar- 
tillaga  síðan  borin  undir  atkvæði  og  sam- 
þykt  í  einu  hljóði,  sem  3.  liður  nefndar- 
álitsins. 

Síöan  var  4.  liður  nefndarálits  meiri- 
lilutans  samþyktur  sem  lesinn. 

Síöan  var  alt  nefndarálitiö,  með  áorön- 
um  breytingum,  samþykt  í  einu  hljóði. 

Þá  kom  fram  álit  hókasafnsncfndarinu- 
ar  í  tveimur  liðum  : 

1.  \'ill  nefndin  leggja  til,  aö  þar  sem 
samþykt  hafði  verið,  að  byggja  félagshús 
eða  leigja  félaginu  húsnæði  hér  í  Win- 
nipeg,  þá  skuli  þar  stnfnað  til  bókasafns 
til  almennra  afnota,  meö  þeim  vísi,  sem 
þegar  er  fyrir,  og  auka  hann  eftir  getu. 
Ef  ekki  veröi  af  byggingu  eða  húsaleigu 
þá  skuli  skjalavörður  geyma  safniS,  unz 
fært  verði  að  opna  það  til  útlána. 

2.  Nefndin  vill  að  reynt  verði  að  bjarga 
einstökum  bókum  og  söfnum,  sem  eldri 
íslendingar  eftir  skilja,  og  vill  að  stjórn- 
arnefnd    félagsins   geri    strax  yfirlýsingu 
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um  aö  þaÖ  veiti  viötöku  þessháttar  l)óka- 
gjöfuni,  enda  kaupi  slíkar  bækur,  ef  efni 
leyfa. 

Var  samþykt  tillaga  frá  Klemens  Jónas- 
syni,  studd  af  A.  S.  Skagfeld,  að  sam- 
þykkja  nefndarálitiÖ  sem  lesið. 

Þá  bað  forseti  um  álit  frá  nefnd  þeirri, 
sem  sett  haföi  veriö  til  þess  að  athuga 
xslenzknmálið.  Framsöguma'ður  nefndar- 
innar  séra  Albert  E.  Kristjánsson,  spuröi 
hvort  þingiö  æskti  eftir  skýrslu  um  starf 
sitt  milli  þinga  í  því  máli.  Skýrði  forseti 
frá  þvi,  aÖ  stjórnarnefnd  félagsins  heföi 
ráðið  séra  Albert  sér  til  hjálpar  í  því  máli, 
sem  þann  er  þeim  hnútum  væri  kunnug- 
astur.  Las  séra  Albert  síðan  skýrslu  um 
starfsemi  sina  og  þeirra  manna,  er  hann 
hafði  fengið  sér  til  styrktar  í  viðskiftum 
sínum  viö  mentamálaráð  fylkisins.  Var 
honum  þakkað  fyrir  með  lófaklappi. 

Því  næst  var  nefndaráliti'ð  sjálft  tekið 
fyrir.  \"ar  þaö  í  -4  liöum. 

1.  Aö  Þjóðræknisfélagið  haldi  áfram 
að  styrkja  heimakenslu  í  íslenzku,  eins  og 
að  undanförnu.  Xefndin  finnur  þó  sárt  til 
þess,  hve  æskilegt  væri,  að  starf  þetta 
væri  aukið,  því  vitanlega  njóta  ekki 
kenslu  þessarar  nema  lítill  hkiti  íslenzkra 
ungmenna  í  þessari  I)org.  Og  þörfin  verð- 
ur  brýnni  meÖ  hverju  ári  í  mörgum  öör- 
um  bæjum  og  bygöum,  þar  sem  íslendingar 
dvelja.  Vildi  nefndin  mæla  fram  meö 
meiri  fjárframlögum  í  þessu  skyni,  væri 
henni  ekki  kunnugt,  hve  þröngur  fjárhag- 
ur  félagsins  er. 

2.  Að  það  sem  nú  hefir  fengist  leyfi  til 
þess  að  kenna  íslenzku  í  miðskólum  fylk- 
isins,  sé  stjórnarnefnd  félagsins  faliÖ  að 
hvetja  íslendinga  til  að  færa  sér  leyfi 
þetta  i  nyt,  með  blaöagreinum  og  samtali 
við  einstaklinga,  þar  sem  tækifæri  bjóð- 
ast. 

3.  Að  þar  sem  nefndinni  er  Ijóst,  hve 
mikill  skortur  er  á  nothæfum  kenslubók- 
um,  leggur  hún  til,  að  stjórnarnefndin 
hlutist  til  um  útP^áfu  slikra  bóka,  að  svo 
miklu  leyti  stv  hún  sér  sér  fært  fjárhags- 
lega. 

4.  Að  Þjóðræknisfélagið  bvrji  nú  þeg- 
ar  á  sjóðsstofnun,  og  hafi  fyrir  markmið 


að  safna  .$100,000  —  eitt  hundrað  þúsund 
dollurum  — .  Skuli  sá  sjóður  afhentur 
háskólaráði  Manitobafylkis,  með  því  skil- 
yrði  aö  vöxtum  hans  sé  variö  árlega  til  að 
kosta  kenslu  í  íslenzkum  fræðum,  og  að 
islenzku  sé  þar  gerö  jöfn  skil,  sem  hverju 
öðru  útlendu  tungumáli. 

Þá  var  samþykt  tillaga  frá  Arna  Egg- 
ertssyni,  studd  af  Ásmundi  P.  Jóhanns- 
syni,  aÖ  ræða  nefndarálitiö  lið  fyrir  lið. 

1.  liður  var  samþ.  í  einu  hljóði. 

2.  liður  sömuleiðis. 

3.  liöur  sömuleiðis. 

Um  4.  lið  urðu  töluverðar  umræður,  en 
loks  var  hann  samþyktur  óbreyttur  meS 
öllum  þorra  atkvæöa.  Siðan  var  nefndar- 
álitið  í  heild  sinni  borið  undir  atkvæði  og 
samþykt  í  einu  hljóði. 

Ný  mál  voru  næst  tekin  fyrir.  Baö 
forseti  hljóös  séra  Rögnv.  Péturssyni.  Gat 
hann  um  hina  nýútkomnu  listmyndabók 
Einar  Jónssonar  frá  Galtafelli,  hvílíkur 
fjársjóður  hún  væri  og  hvatti  menn  til 
að  gerast  áskrifendur  að  henni.  Gat  hann 
þess  að  þeir,  sem  girntust  að  kaupa  hana,. 
en  ekki  væru  þarna  staddir,  gætu  snúið 
sér  til  hans  eða  hr.  J.  J.  Bildfells,  er  þeim 
bærist  fregnin  af  þessu.  Var  samþ.  tillaga 
um  að  veita  þessu  máli  viðtöku,  og  voru 
lögö  fram  eyðublöð  á  þinginu  til  áskrifta. 
Skrifuðu  sig  þegar  allmargir  fyrir  bók- 
inni. 

Þá  mintist  og  séra  Rögnvaldur  Péturs- 
son  á  stúdentagarð.sbókina  ''Sclskinnu,"  er 
send  hefði  verið  hingaö  vestur,  til  þess  að 
safna  i  nöfnum  íslendinga  hér.  meö  þeirra 
eigin  hendi.  Lýsti  hann,  hvilik  gersemi 
bókin  væri,  en  sá  galli  væri  á,  að  toll- 
stjórnin  hér  licfði  fundið  upp  á  því  aö 
tolla  hana  afarhátt,  og  kreföist  $100  tolls, 
áður  cn  hún  fengi  að  koma  inn  í  landiö. 
Bar  hann  siðan  fram  tillögu.  studda  af  Fr. 
Swanson,  að  Þjóðra-knisfélagið  skyldi 
gangast  fyrir  því  a'ð  fá  hana  undan  toll- 
lögunum  og  síðan  gangast  fyrir  undir- 
skriftum  í  hana.  Var  sú  tillaga  samþykt 
í  einu  hljóÖi. 

Þá  bað  forseti  hljóðs  Einari  P.  Jóns- 
syni.  Talaði  hann  fyrir  Björgvin  Guð- 
mundssvni    tónskáldi,      hvilíkt      álit    hann 
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hefÖi  að  veröleikum  unniö  sér,  sjálfment- 
aður  maöur,  og  hvílík  nauösyn  bæri  til 
þess  aö  gáfur  hans  fengju  aS  nóta  sín, 
en  á  því  væru  engar  horfur,  ef  honum 
kænii  ekki  einhversstaöar  styrkur  aö.  Bar 
hann  síöan  fram  tillögu,  studda  af  séra  Fr. 
A.  Friörikssyni,  aö  skipa  skyldi  þriggja 
manna  nefnd  til  þess  að  gangast  fyrir  þvi 
í  nafni  félagsins.  ef  til  vill  i  samráöi  viS 
aðra.  aö  Riörgvin  Guömundssyni  yröi  á 
•einlivern  hátt  séö  farboröa  til  mentunar 
í  list.sinni.  Var  þessi  tillaga  samþykt  í 
einu  hljóSi.  í  nefndina  voru  skipaöir  séra 
Fr.  A.  Friðriksson,  Einar  P.  Jónsson  og 
dr.  Jóhannes  P.  Pálsson. 

Þá  baS  sér  hljóðs  hr.  Bergþór  E-  John- 
son.  Þakkaði  hann  fyrir  þann  heiöur.  er 
þingiS  hefði  sýnt  sér,  með  því  að  kjósa 
sig  til  vara-forseta,  en  kvaSst  vilja  biðja 
um  lausn  frá  því  starfi,  þar  eS  hann  teldi 
sig  of  óreyndan  félagsmann.  Hefði  hann 
og  ekki  verið  viðstaddur,  er  embættis- 
mannakosningin  fór  fram.  Lagði  P.  S. 
Pálsson  til.  en  hr.  F.  Swanson  studdi,  að 
þessi  afsökun  væri  tekin  gild.  Var  þaö 
samþykt  í  einu  hljóði. 

Var  því  næst  gengið  til  vara-forseta- 
kosninga  á  ný.  A.  Eggertsson  stakk  upp  á 
J.  J.  Bildfell  í  það  embætti,  Mrs.  S.  Swan- 
son  studdi.  Sr.  Guðmundur  Árnason  stakk 
upp  á  sr.  A.  E.  Kri.stjánssyni,  en  Ingi- 
björg  Björnsson  studdi.  Séra  Albert  E. 
Kristjánsson  bað  sig  afsakaðan  frá  end- 
urskoðunarembættinu.  Var  það  samþykt 
með  28  atkvæöum  gegn  14.  Var  þá  geng- 
ið  til  kosninga  og  J.  J.  Bíldfell  kosinn 
varaforseti  meö  32  atkv.  en  séra  A.  E. 
Kristjánsson  hlaut  25. 


Þá  lagöi  Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum 
til,  en  J.  S.  Gillies  studdi,  að  kjósa  Ólaf 
Pétursson  endurskoðunarmann  i  stað  séra 
A.  E.  Kristjánssonar.  Var  þaö  samþ.  í 
einu  hljóöi. 

Þá  bar  séra  Rögnv.  Pétursson  fram 
málaleitun  frá  Guðmundi  lögmanni  Gríms- 
syni,  þess  efnis,  að  Þjóðræknisfélagið 
styrkti  á  einhvern  hátt  ungfrú  Thorstínu 
Jackson,  til  þess  að  gefa  út  sögu  Dakota- 
nýlendunnar.  —  Var  samþ.  að  vísa  þv.í 
máli  til  stjórnarnefndarinnar. 

Sigfús  Halldórs  frá  Höfnum  gat  um 
þátttöku  íslendinga  félagsins  "Vísir"  í  Chi- 
cago,  í  hannyrða  og  Hstasýningu  þeirri,  er 
stofnað  væri  til  þar  i  borg  í  apríl  í  vor. 
Lagði  hann  til,  en  Fr.  Swanson  studdi,  að 
Þjóðræknisfélagiö  kysi  Mrs.  R.  Péturs- 
son  og  Mrs.  J.  J.  Bíldfell,  fyrir  sína  hönd, 
til  þess  að  vinna  að  undirbúningi  þessar- 
ar  sýningar,  ásamt  þeim  nefndarkonum.  er 
ýms  önnur  íslenzk  félög  hér  í  borginni 
hefðu  til  þess  kosið,  til  styrktar  Vísis- 
nefndinni.  Var  þessi  tillaga  samþykt  í  einu 
hljóði. 

Með  því  að  þá  lágu  ekki  fleiri  mál  fyr- 
ir  þinginu,  bað  forseti  ritara  að  lesa  fund- 
argerð  þessa  síðasta  fundar.  Var  hún  sam- 
þvkt  óbreytt,  samkvæmt  tillögu  frá  Arna 
Eggertssyni,  er  Fr.  Swanson  studdi.  Að 
því  búnu  þakkaöi  'forseti  þingmönnum 
fyrir  samvinnuna  og  sagði  slitið  hinu  sjö- 
unda   ársþingi   Þjóöræknisfélagsins. 

í  umboöi  stjórnarnefndar. 

Sigfns  Haldórs  frá  Höfnum. 
ritari. 


Þjóðræknissamtök  Islendinga  í  Vesturheimi, 


Eftir  séra  Rögnvakl  Pétuvsson. 


Aðalstöðvar  Isleiidinga  á  hinum 
allra  fyrstu  árum  þeirra  í  Winni- 
peg,  voru  niÖur  við  RauSá,  norÖan 
viÖ  ármótin,  á  flötum  Hudsonsflóa- 
félagsinsi),  og  á  tanga  er  áin  sveig- 
ir  fyrir  og  er  nokkuru  norðar  og 
nefnist  Douglastangi,  eftir  liinu 
forna  ættarnafni  Selkirk  lávarðar, 
Reistu  þeir  sér  þar  nokkurir 
bráðabyrgðar  skýli  við  árbakkann 
á  árunum  1876 — 79,  eða  leigðu  sér 
smáhýsi,  er  þegar  voru  smíðuð. 
Bygðin  var  mest  austan  við  Aðal- 
stræti  bæjarins.  Atvinnurekstur 
var  lielztur  þar  við  ána.  Allur 
flutningiir  að  og  frá  liinum  unga 
höfuðstað,  fór  eftir  ánni.  Þar  stóðu 
sögunarmylnur,  liveitimylnur  og 
vörugeymsluliús  af  ýmsu  tagi. 
Hinar  ýmsu  samgöngnr  við  út- 
lieiminn  (suður  til  Bandaríkjanna) 
voru  með  lijólskipum,  er  gengu  eft- 
ir  ánni.  Pósti  var  ekið  á  viku- 
fresti  suður.  Var  fyrst  byrjað  á 
járnbrautarlagiiingu  sumarið'  1877 
og  fyrstu  skófhistungunni  varpað 
upp  á  brautarstæðið  13.  júlí.  Var 
brautin  mæld  út  frá  St.  Boniface 
og  nefndist  Canadian  Pacific  Pem- 
bina  Line.  Ekki  var  brautargerð- 
inni  komið  lengra  um  haustið  en 
það,  að  fyrstu  naglarnir  voru  rekn- 
ir  í  trjáböndin  29.  sept.,  en  það 
gerði  Dufferin  jarl,  ríkisst.ióri 
Canada,  er  þá  var  gestkomandi   í 

1)  Sbr.  "Sag'a  íslenzku  nýlendunnar  í 
Wpeg-."  eftir  séra  Friðr.  J.  Bergmainn. 
Almaniak  Ó.  S.  Thorg-éirssonar  Wpeg  19  02 
bls.   42. 


bænum,  Var  slegið  upp  veizki  mik- 
illi  um  kveldið  til  minningar  um 
þessa  athöfn,  og  spáði  jarlinn  því 
þá,  að  eigi  myndi  langt  um  líða, 
þangað  til  járnbrautir  kvísluðust 
út  frá  bænum  í  allar  áttir,  og  að 
bærinn  tæki  þeim  framförum,  að 
hann  kæmist  í  helztu  stórborga- 
röð  landsins,  Hefir  það  þótt  ræt- 
ast  þótt  þess  væri  þa  all-langt  að 
bíða.  Með  fyrsta  gufuvagninn  var 
komið  á  skipi  sunnan  úr  Banda- 
ríkjum  áður  en  ísa  lagði  um  haust- 
ið  (10.  okt.),  Snemma  vetrar  árið 
eftir  —  3,  desember  1878  —  var 
brautargjörðinni  lokið  suður  til 
Dominion  City  og  hún  tengd  St. 
Paul  brautinni.  Fyrsta  farþegja- 
lest  að  sunnan  kom  eftir  henni  7. 
desember  og  fór  suður  daginn  eft- 
ir,  en  vörufkitningalest  á  aðfanga- 
dag  .jóla,  Síðasta  póstferð  á  sleða 
suður  var  g.jörð  þá  um  áramótin 
og  ók  sunnanpóstur  inn  til  St. 
Boniface  á  þrettándadag  .ióhi 
1879  og  fór  ekki  út  aftur.  Var 
póstur  sendur  daginn  eftir  með 
járnbrautinni,  og  hefir  svo  verið 
síðan,2) 

Atvinnugreinar  voru  eigi  fiöl- 
skrúðugar  á  þessum  árum,  var  lít- 
ið  um  stóriðnað,  stórliýsasmíðar 
eða  annað,  er  að  borgarlífi  lytur. 
Helzta  atvinnu  veittu  myhiufélög- 
in  og  Hudsonsflóa  félagið.  Kom- 
u.st  nokkrir    Islendingar    í    vinnu 


2)  Sbr.  Hioflily  iS.  iSeaman:  "Manitoba, 
Lan.dmarks  anidi  recl  .'letter  days."  Wpeg' 
1920. 
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hjá  þeim,  einkum   þeir    er  fyrstir 

komii    og    setttust    um    kyrt,    og 

héldu  þeirri  vimiu  lengi.     En   svo 

varð  breyting   á   þessu   eftir  árið 

1880.    Gjörðust  þá  margir  þeir  at- 

burðir,  er  því   ollu,   að  bærinn  tók 

afar  snöggum  framförum,  svo  að 

íbúa  tala  meir  en  tífaldaðist  á  fá- 

um  árum.    Árið  1874  var  íbúatal- 

an  1,869  manns,  og  þeir  ekki  allir 

Ijósir,  en  1885  var  liún   19,574,  og 

þó  sagt,  að    meiri   hefði  verið  þá 

tveimur   árum    áður.      Auk    þess, 

sem  framför    þessa    mátti    þakka 

járnbrautinni  og  hinum  bættu  sam- 

göng-um,  voru  ný  landamerkjalög 

fyrir    Manitoba    samþykt,  í  ríkis- 

þinginu  í  Ottawa  21.  marz  1881,  er 

lögðu  undir    það    um  60,000  fer- 

mílur  af  landi.    Var  fylkið,  er  það 

var  tekið    inn    í   sambandið  1870, 

eigi    stærra   en    smáhérað,   rúmar 

13,500  fermíkir,    að    stærð;    náði 

lítinn  spöl  norður  fyrir  Selkirk  og 

vestur  fyrir  Portage  la  Prairie,  en 

nú  stækkaði  það  svo,   að  það  varð 

fullar  300  mílur  á  lengd  frá  austri 

til  vesturs,  og  264  míkir  frá  norðri 

til    suðurs.      Héldust  þau    Landa- 

merki  upp  að  árinu  1912,  að    enn 

var  bætt  við  það,  hekningi  stærra 

svæði  en  það  var  sjálft  og  merkin 

færð  aUa  leið  norður  að  Hudsons- 

flóa.    Þá  hafði  ])að  og  eigi  lítil  á- 

hrif    á   vöxt    bæjarins    um     þetta 

k'yti,  að   Sambandsst.iórnin  hét  að 

styrkja  hið  ný.stofnaða  Canadiska 

Kyrrahafsbrautar  félag  til  braut- 

arlagniingar  yfir  þvera  álfuna,  alla 

leið  vestur  á  Kyrrahafsströnd.  Var 

byrjað  á   brautarmælingum  út  frá 

Wiunipeg,  bæði   austur  og  vestur, 

29.  maí  1880,  og  unnið  af  kappi  að 


brautinni,  unz  henni  var  lokið  29. 
maí  1886.  Þóttust  menn  sjá,  að  úr 
því  yrði  framför  bæjarins  ekki 
hnekt,  og  fluttist  nú  fólk  þangað  í 
hópum  hvaðanæfa.  Færðist  þá 
bygðin  vestur.  Rauðárbakkarnir 
voru  lagðir  undir  járnbrautir  og 
iðnað  af  ýmsu  tagi,  en  þeim  vísað 
burtu,  er  þar  höfðu  sezt  að.  Reistu 
margir  kofa  sína  þar  í  leyfisleysi 
og  án  þess  að  semja  um  ábýlisrétt. 
Færðist  þá  Islendingabygðin  það-. 
an  einnig,  þó  nokkrir  sætu  cftir, 
er  vonir  höfðu  um  framhaldandi 
atvinnu,  eða  ef  fest  höfðu  sér  kaup 
í  húsi,  einkum  á  hinum  svonefnda 
Douglastanga  —  en  þar  stendur 
Ogilvies  hveitimjölsmylnan  mikla 
—  og  hefir  sú  bygð  haldist  þar  alt 
til  þessa,  þó  orðin  sé  fámenn. 
Færðu  sig  flestir  vestur  á  útjaðar 
bæjarins  á  hin  nýju  svæði,  er  þá 
tóku  að  byggjast,  fram  með  járn- 
brautinni  nýju,  milli  brautarinnar 
og  Notre  Dame  Avenue..  Fluttist 
megin  þorri  íslendinga  sunnan  til 
á  þetta  svæði,,  svo  að  miðstöðvar 
bygðarinnar  urðu  við  Jemima 
stræti,  sem  nú  heitir  Elgin  Ave. 
Þar  stóð  íslendingahúsið,  er  áður 
hefir  verið  nefnt,  en  fyrstu  kirkj- 
urnar  nokkuru  norðan,  sem  áður 
hefir  verið  skýrt  frá.  Nokkurir 
fluttu  sig  all-dr.iúgan  spöl  upp 
fyrir  ármótin  suður  yfir  Assini- 
boine-á  og  bygðu  þar  í  hverfi.  Var 
þar  fiölmenn  bygð  um  eitt  skeið, 
en  hefir  nú  gengið  saman  síðari 
ár.  Greindust  bygðarlög  þannig  að 
vissu  leyti  í  þrent,  þó  öll  væri  inn- 
an  takmarka  sama  bæjar.  Sunn- 
an  viÖ  Notre  Dame  Ave.  lá  "slétt- 
an"    svonefnda,   óbygð    að   mestu 
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leyti  vestan  við  lancleign  Hudsons- 
flóa  félagsiiiSj,  Colony  stræti,  og 
suður  undir  Assiniboine-á.  Var 
hún  grösug  og  gróðursæl,  en  eigi 
að  sama  skapi  hæ.g  yfirferðar 
haust  og  vor,  eÖa  ef  illa  viÖraði. 
Hún  varð  eins  konar  þrautalend- 
ing,  örþrotastaður  þeirra,  er  fárra 
áttu  kosta  kjör.  En  það  var  rmnt 
á  "Sléttunni"  og  víðsýnt  til 
beggja  handa.  Til  er  ágæt  lýsing 
af  "Sk^ttunni"  frá  þeim  árum  í 
sögunni  "Vonir"  eftir  skákliÖ 
Einar  H.  Kvaran.  Sveitamaður 
kemur  að  heiman.  Hann  er  l)iinm 
að  gjöra  sér  glæsilegar  vonir  um 
framtíÖina.  Fnnusta  haíis  var  far- 
in  árinu  áÖur,  á  undan  honum  til 
Winnipeg,  þar  átti  hann  von  á  að 
hitta  hana.  En  hann  er  naumast 
kominn  ofan  úr  innflytjendalest- 
inni,  þegar  draumar  hans  eru 
orðnir  að  reyk  og  vonirnar  lijaðn- 
aðar  eins  og  bóla.  Hann  varð  sem 
högdofa  í  bili,  en  er  hann  rankaði 
við  sér  "lagði  hann  af  stað  út  í 
þennan  ókunnuga  bæ,  án  þess  hann 
liefði  hugmynd  um  hvað  hann  var 
að  fara.  Og  nú  þutu  hugsaniniar 
upp  í  huga  hans.  —  EiHluruiinn- 
ingin  þyrlaðist  upp  í  huga  hans 
um  sæg  af  Ijvifum  vonum,  sem  nú 
höfðu  allar  dáiÖ  —  ein.s  oo-  Hka 
allar  vonir  deyja  —  og  af  dyrðleg- 
um  loftköstuhim,  sem  daguriun  í 
dag  hafði  farið  með,  eins  og  h'fið 
fer  með  alla  loftkastala  —  hafði 
blásiÖ  um  koll  og   feykt  út   í  hyl- 

dýpi    tilveruleysisins  — og 

honum  fanst  hann  sjálfur  veröa 
svo  lítill."  1  þessum  hugleiðing- 
um  gengur  hann  vestur  úr  bæ.  — 
^'Hann  fann,  að  það  var  farið  að 


verÖa  mýkra  undir  fæti,  en  það 
hafÖi  veriÖ.  Haim  var  fariim  að 
gaiiga  á  grasi  í  stað  trjáborðanna. 
Án  þess  að  vita  af  því,  lial'íSi  liann 
gengið  vestur  úr  bænum  og  nokk- 
uÖ  hmgt  vestur  á  sléltuiia.  Hann 
staðnæmdist  og  htaði.st  um.  Alt  í 
kring  um  hann  var  sléttau,  græn 
hjá  hoiium,  fagurgul  þegar  frá 
dró,  endalaus  til  norðurs  og  vest- 
urs.  Langt  suður  frá  skógarbelti 
úti  í  sjónck'ildarhriiignum.  Eyrir 
ofan  skógarbeltið  skýja  bcjlstrar 
líkastir  óteljandi  fjallahnjúkum, 
seni    allir    voru  hvítleitir    í  norð- 

vestri,  dökkir  aÖ  austan, 

norðurloftið  alt  heiðríkt,  nema 
hvað  feykilöng  skýtunga  teygði 
sig  austur  eftir,  eins  og  hún  ætlaði 
að  sleikja  grámóðuna  uppi  ^'fir 
bænum.  En  undir  sólunni  á  vestur- 
loftinu  stóðu  grisjuleg,  rauð  ský 
meÖ  blágrænum  rákum  og  blettum 
á  milli.  Engin  rödd  á  sléttunni, 
ekkert  hljóð.  nema  hvað  friðandi 
khikkna-lil.jónmr  barst  að  eyrum 
hans  innan  úr  liirimm,  ])ví  að 
klukknahljómur  berst  lenírra.  en 
nokkur  annar  borgar  hávaði.  —  — 
Friður  slétttunnar  fékk  vald  yfir 
honum.  Astríðurnar  levstust 
sundur  og  runnu  saman  eins  og 
skyjabólstrarnir  á  snðurloftinu.  — 
—  Og  svo  fleygði  luiiin  .sér  niður  á 

sléttuna  og  grét. Það  var  ekki 

karlmannlegt,  en  hann  þurfti  ekki 
að  skammast  sín.  Það  heyrði  það 
enginn  nema  sléttan,  —  sléttan, 
sléttan,  sem  héðan  af  átti  að  verða 
eina  unnustan  hans  og  sem  er  f lest- 

um   unnustum   betri ; Því 

hún  snýr  aldrei  við  manni  bakinu 
oof  devr    aldrei    burt    frá 
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manni,  lieldur  tekur  mann  þvert  á 
móti  í  fang  sér,  þegar  maður  sjálf- 
ur  er  dauður,  og  faÖmar  mann  til 
eilífðar.  Sléttan  ómælilega,  enda- 
lausa,  sem  er  full  af  friði  og  minn- 
ir  á  livíldina  eilífu. "  ^) 

Ekki  var  laust  við  það,  að  á 
Sléttuna  væri  litið  sem  eins  konar 
dauðra  manna  reit,  og  þá,  sem  þar 
bjuggu,  sem  öllu  síður  með  í 
straumi  framfara  og  menningar, 
en  hina,  er  bjuggu  í  þéttbýlinu/við 
strætin.  Þægindi  voru  þar  fá  eða 
engin  lengi  vel.  Skáldinu  var  ekki 
ókunnugt  um  þessa  skoðun.  Hann 
rekur  hana  í  sundur  og  notar  hana 
í  þessari  lýsingu  af  Sléttunni,  en 
við  það  að  hann  bregður  henni 
upp  að  Ijósinu,  tekur  hún  þeim 
blæbrigðum,  frá  því  sem  hún  bar 
hversdagslega,  að  hún  verður  ann- 
ars  og  göfugra  eðlis. 

Uppgangsár  bæjarins  urðu  ekki 
mörg  að  þessu  sinni.  Eftir  tveggja 
ára  tíma  var  komin  stöðvun  á  all- 
ar  framfarir,  og  hið  mikla  verzl- 
unarbrask  fasteigiiaprangaranna 
oltið  um  sjálft  sig.  Bærinn  hafði 
byggst  of  ört,  sveitirnar  umhverf- 
is  ekki  jafnhliða.  Hann  var  for- 
skot  frammi  á  eyðimörkinni,  for- 
vörður  bygða,  er  lágu  að  baki  í 
hundruðum  mílna  fjarlægð.  Marg- 
ir,  er  fullríkir  voru  áÖur,  urðu  ör- 
snauðir.  Með  afturkippnum  dvín- 
aði  atvinnan.  Varð  nú  annað 
tveggja  að  gjöra  fyrir  suma,  að 
leita  burtu  eða  að  skapa  sér  at- 
vinnu  sína  sjálfir.  Byrjuðu  þá 
einstaka  menn  á  nautgriparækt,  í 
smáum  stíl.    Með  því  var  hægt  að 


3)  "Vonir'*;  Sög'uþá-ttur  frá  Vesturheimi, 
eftir  E:nar  Hjörleifsson,  Rvlk  li890. 


afla  helztu  nauÖsynja.  og  selja 
það  sem  afgangs  var  og  sparað 
varð  frá  heimilisþörfum.  Færðu 
þessir  sig  nú  út  á  Sléttuna,  í  rýni- 
indin.  Hún  bauð  þeim  beztu  kost- 
ina,  beitiland  ótakmarkað  og  ódýrt 
jarðnæði.  Eftir  uppgangshrunið 
var  land  selt  þar  lágu  verði,  og 
komu  þeir  sér  þar  fyrir  á  ótrúlega 
skömmum  tíma,  eignuðust  íbúðir 
sínar,  þó  eigi  væri  reisulegar  og  á- 
litlega  landbletti  í  kringiim  þær. 
Búskapinn  byrjuðu  þeir  með 
tveimur  eða  þremur  kúm,  og  bættu 
svo  við  sig,  ár  frá  ári,  eftir  því 
sem  efni  leyfðu.  Flestir  voru  ein- 
yrkjar,  urðu  sjálfir  að  sinna  mála- 
verkum,  heyföngnm  á  sumrum,  og 
skepnuhirðingu  á  vetrum  millum 
þess,  sem  þeir  fóru  á  miUi  "pláss- 
anna"  og  seklu  mjólkina.  Frí- 
stundir  höfðu  þeir  ekki  margar  og 
sparibjuggust  því  sjaldnar  en 
hinir,  er  svo  lánsamir  voru,  að 
hafa  daglaunavinnu  og  áttu  kvöld- 
in  fyrir  sig  og  auk  þess  alla  helgi- 
daga  og  alla  vinnuleysisdaga,  er 
orðið  gátu  eigi  svo  fáir  á  árinu. 
Þeir  voru  "mjólkurmenn",  frem- 
ur  búendur  en  borgarmenn,  að  því 
er  þótti.  Nokkrir,  er  daglauna- 
vinnu  höfðu  reynt,  urðu  þó  til  þess 
að  fara  að  þeirra  dæmi,  er  þeir  sáu 
hversu  þeim  farnaðist.  Óx  þann- 
ig  Lslenzka  bygðin  á  Sléttunni  svo, 
að  innan  fárra  ára  var  hiin  orðin 
all-f  jölmenn.  I  hópinn  bættust  svo 
ár  frá  ári  ættingjar  og  skyldulið, 
er  að  hoiman  kom.  Um  1890 — 5 
var  þar  margt  manna  sezt  að,  þó 
að  vísu  bygðin  væri  fremur  strjál. 
Var  þá  og  l^yrjað  á  að  gjöra  þar 
uinl);rtur,  sem  í  hinum  öðrum  hlut- 
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um  bæjarins;  gerðir  iipp  vegir, 
lagðar  gangstéttir,  mæld  út  stræti 
og  Ijósastaurar  settir  upp  á  stök- 
um  stöðum. 

En  liöfuð  .bygðarlagið  íslenzka 
liélzt  þó  fyrir  norðan  Notre  Dame. 
Þar  voni  helztu  samkomustaðirn- 
ir,  liús  Framfarafélagsins,  sem 
vikið  var  að,  kirkjurnar  og  funcl- 
arsalurinn  Xortli  West  Hall,  er 
Guðmundur  kaupmaður  Jónsson 
bygði  yfir  sölubúð  sinni  við  götu- 
hornið  Isabel  og  Ross.  Var  salur 
sá  um  langt  skeið  helztur  funda- 
og  samkomustaður,  ef  ekki  var 
komið  saman  í  kirkjunum.  Þar 
voru  lika  lielztu  viðskiftastaðirnir 
íslenzku,  svo  sem  matvöru  og 
klæðasölubúðir,  þar  voru  prent- 
smiðjurnar  og  þar  voru  blöðin. 
Mátti  með  sanni  segja,  að  hið  ís- 
lenzka  félagslíf  ætti  sér  þar  her- 
borg  og  vígi.  I  almennu  tali  voru 
bygðarlögin  greind  í  sundur  í 
Norðan-  og  Sunnanmenn.  Kapp 
nokkurt  var  á  milli  og  heyra  mátti 
það  að  fremur  þóttust  Norðan- 
menn  standa  Sunnanmönnum 
framar  að  menning-u,  þó  náin  væri 
landamærin  og  ekki  skildi  á  milli 
nema  Notre  Dame  gatan  ein.  Löð- 
uðust  menn  því  síður  hver  að  öðr- 
um.  Gekk  svo  fram  yfir  aldamót, 
unz  að  bygðirnar  færðust  saman 
og  Norðurbygðin  flutti  að  mestu 
leyti  suður  á  Sléttuna,  er  þá  var 
orðin  albygð. 

Af  eðlilegum  ástæðum  blómg- 
aðist  félagslífið  betur  í  norður- 
bænum,  þar  sem  fólkið  var  fleira, 
átti  hægt  með  alla  samkorau-sókn 
og  allir  helztu  samkomustaðirnir 
voru  þar,  heldur  en  á  hinum  stöðv- 


unum,  er  afskektari  voru.  Féia2,-s- 
lífið  stóð  aðallega  í  sambandi  við 
söfnuði  og  kirkjur  og  þá  viðkynn- 
ingu  inn  á  við  meðal  samverka- 
manna  er  óx  upp  af  þeirri  starf- 
semi.  Þar  sem  samstarfið  var 
lítið,  þar  varð  viðkynningin  lítil. 
Öndverðlega  munu  eigi  nema 
fáir  Sunnanmanna  og  þeirra,  er 
bjuggu  sunnan  við  Assiniboine-á 
eða  norður  á  Douglastanga  hafa 
staðið  í  söfnuði.  Megin-þorrinn 
mun  hafa  staðið  utan  við  allan 
kirkjulegan  félagsskap,  að  undan- 
teknum  þeim,  er  að  einhverju  leyti 
hölluðust  að  innlendum  kirkjum. 
Mun  það  fremur  hafa  komið  til  af 
því,  að  safnaðarlíf  var  dauft  fram- 
an  af  árum  og  lá  sama  sem  í  dái 
fram  að  þeim  tíma  að  séra  Jón 
Bjarnason  kom  alfarinn  frá  ís- 
L^ndi  til  AVinnipeg  1884,  en  að  um 
ákveðinn  skoðanamun  hafi  verið 
að  ræða. 

Haustið  1889,  11.  nóvember, 
kemur  ungur  guðfræðingur  frá 
Reykjavík  vestur,  Hafsteinn  Pét- 
urssoiL  er  fengið  hafði  kölhmar- 
liréf  frá  hinum  ísk^nzku  söfnuðuin 
í  Argylebygð.  Er  hann  vígður  í 
kirkiu  Fyrsta  Lutherska  safnaðar 
9.  febrúar  þá  um  veturinn,  til  safn- 
aöamia  í  Argyle,  af  séra  Jóni 
Bjarnasyni.  Séra  Hafsteinn  var 
fæddur  á  Geithömrum  í  Svínadal  í 
Húnaþingi  4.  nov.  1858.  Hann 
lærði  undir  skóla  hjá  séra  Páli  Sig- 
urðssyni,,  er  þá  var  prestur  á 
Hjaltabakka,  en  síðar  í  Gaulverja- 
bæ.  1882  útskrifaðist  hann  úr 
Rvíkurskóla,  las  þvínæst  guðfræði 
við  Khafnar  háskóla  þar  til  haust- 
ið  1885,  að  hann  fer  á  prestaskól- 
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ann  og  útskrifast  þaðan  með  kon- 
ungsleyfi  siimarið  1886.  Strax  og 
vestnr  kom,  tók  hann  við  embætti 
sínu  í  Argyle  og  þjónaði  þar  að  ó- 
skiftu  fram  til  ársloka  1891.  En 
við  árslokin  veiktist  séra  Jón 
Bjarnason  mjög  liættulega,  svo  að 
lionum  var  um  tíma  ekki  hugað  líf . 
Varð  liann  að  leggja  niður  öll  störf 
bæði  við  söfnuðinn  og  svo  við 
Sameininguna,  sem  liann  var  rit- 
stjóri  við.  Tók  þá  séra  Friðrik  J, 
Bergmann,  sem  varaforseti  kirkju- 
félagsins,  við  ritstjórn  Sameining- 
arinnar  og  hafÖi  á  hendi  alt  árið. 
1892.  Þá  þjónaði  hann  og  söfnuði 
séra  Jóiis  að  nokkru  leyti,  en  ó- 
skiftur  gat  hann  ekki  gefið  sig  við 
því  verki,  því  ærið  hafði  hann  að 
starfa  við  söfnuði  sína  í  Dakota. 
Var  þá  samið  við  séra  Hafstein, 
að  hann  skyldi  þjóna  söfnuðinum 
að  hálfu  leyti  til  móts  við  séra 
Friðrik.  Hélzt  sú  ráðstöfun  til 
ársloka  1892.  Með  nýári  1893  var 
séra  Jón  búinn  að  ná  svo  mikhim 
bata.  að  hann  tók  við  ritstjórn 
Sameiningarinnar,  en  ekki  var  þó 
heilsu  hans  svo  farið,  að  hann 
væri  fær  um  að  hafa  fulla  prests- 
þjónustu  á  hendi  við  söfuðinn. 
ÁkvaÖ  söfnuðurinn  því  að  veita 
honum  hvíld  frá  því  verki  um  óá- 
kveðinn  tíma,  eða  þangað  til  hann 
væri  búinn  að  ná  svo  heilsu  aftur, 
að  hann  gæti  tekið  til  fullra  starf a, 
Óvissa  var  um  það,  hve  skjótur 
kynni  að  verða  batinn,  var  því  af- 
ráðið  að  vista  prest  honum  til  að- 
stoðar  að  kirkjunni.  Var  fundur 
haldinn  um  það  20.  f  ebrúar  um  vet- 
urinn  og    séra    Hafsteinn    kosinn 


einuni  rómi.^)  Tók  hann  kosning- 
unni,  og  um  sumarið  22.  júní  segir 
söfnuðum  sínum  í  Argyle  upp 
þjónustu  sinni  og  flytur  alfari 
til  Winnipeg.  Fýsti  hann  og  f  rem- 
ur  til  að  flytja  til  bæjarins.  Mun 
hann  hafa  gjört  sér  vonir  um^  að 
embætti  þessu  héldi  hann  í  hvað 
sem  slæist.  En  eftir  ársbyrjun 
1894  fór  heilsu  séra  Jóns  svo  f ram 
að  hann  fór  smám  saman  að  geta 
bætt  á  sig  meira  verki  og  þegar 
kom  f  ram  á  vorið,  var  hann  f  arinn 
að  prédika  að  hálfu  í  kirkjunni. 
Urðu  nú  líkurnar  minni  en  áður 
með  að  prestaskifti  myndu  verða 
við  söfnuðinn.  Var  nú  mildu  verki 
létt  af  séra  Hafsteini,  svo  þess 
gerðLst  eigi  þörf,  að  hann  gæfi  sig 
allan  við  safnaðarþjónustunnni, 
en  með  því  að  liann  var  ráðinn  út 
árið,  varð  það  að  samkomulagi,  að 
hann  skykli  þá  í  þess  stað  flytja 
guðsþjónustur  á  öðrum  stöðum  í 
bænum  og  á  þann  hátt  vinna  að  út- 
breiðslu  safnaðarins.  Fóru  þess 
þá  og  nokknrir  á  leit  við  hann/  að 
hans  eigin  sögn,  er  sótt  höfðu 
kirkju  til  hans  og  heima  áttu  í 
Suðurbænum,  að  hann  flytti  mess- 
ur  þar  á  einhverjum  þeim  stað,  er 
fólk  ætti  auðveldast  með  að  sækja.s 
Studdu  það  mál  ymsir  leiðandi 
menn  innan  safnaðrins,  og  aðrir 
vinir  hans.  Urðu  þau  máhalok,  að 
fengið  var  leyfi  skólaráðs  "Winni- 
pegbæjar  fyrir  því,  að  nota  hinn 
svonefnda  Mulveyskóla  fyrir 
])essar  guðsþjónustur.  Stendur 
skóli  þessi  við  Portage  Ave.  og 
Maryland  stræti.  (Frh.) 

4)  Sbr.   "Sam."  8.  ár.  nr.  !5. 

5)  iSbr.      "TjaM'búSin:"     Wpeg    1898    I. 
'bks.   10. 
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